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I. 
IIPPOMHOEQOZ KAI ΔΙΌΣ 
IIPOMHOETX. 
| E zou pi ὦ ev δεινὰ γὰρ ἤδη πέπονθα. 
ZETX. Λύσω σε Que, ὃν ἐχρῆν βαρυτέρας πέδος 
ἔχοντ: καὶ τὸν ἱΚαύκωσον ὅλον ὑπὲρ κεφρωλής ἐπικείς 
μένον. ὑπὸ ἑκκαίδεκα γυπῶν μὴ μόνον κείρεσιϑαι τὸ 
: ἡπαρ, ἀλλὰ καὶ τοὺς ὀφθαλμοὺς ἐξορύττεσιϑαι;, eb 
ὧν τοιαῦθ ἡμῖν ζῶα ἀνθρώπους ἔπλασας, καὶ τὸ πῦρ 
ἔκλεψας, xo τὰς γυναῖκας ἐδημιούργησας; ἃ a T yao 
ἐμὲ ἐξηπάτησας i ἐν τῇ διανομῇ τῶν κρεῶν, ὀστῷ ᾿ πιμελῇ 
κεκαλυμμένα, μοι παραθεὶς, καὶ τὴν ἀμείνω τῶν μοιρῶν 
σεαυτῷ Φυλάττων τί χρὴ λέγειν; 


ΠΗ ΓΝ DIALOUXL 


! ————— 


PROMETHEI ET IOVIS. 


S Prometheus. 
OLVE fne, o luppiter: nam gravia jam paffus fum. 
Iup. 'T'en' ut folvam , ais, cuius oportebat graviores ha- 


decim vulturibus non folum detonderi hepar , fed & ocu- 
los effodi pro eo, quod talia nobis animantia homines fin- 
"Xeris, ignem furripueris , & mulieres fis fabricatus: nam me 
quidem . quod deceperis in diftributione carnium , dum offa 
'adipe obte&a mihi apponis, ὃς praeftantiorem partem tibi- 
met fervas, quid attinet dicere ? 

Lucian. Vol. IL, A. 


i 


bentis compedes, Caucafo toto fuper caput iniedo, a fex- 


3 L UC IUB'N.I 


ΠΡΟΜ. Οὐκοῦν ἱκανὴν ἤδη τὴν buy ἐκτέτικα τοσοῦ- 
πον. χρόνον τῷ Καυκάσῳ προσηλωμένος., τὸν κάκιστώ 
ὀρνέων ἀπολούμενον ἀετὸν τρέφων τῶ ἥπατι: lm 

ZETE. Οὐδὲ πολλοστημόριον τοῦτο; ὧν σε δεῖ 
rae. , 

ΠΡΟΜ. KZ μὴν οὐκ ἀμισϑί με λύσεις» ὦ Ζεῦ» 
ἀλλά σοι μηνύσω πάνυ ἀναγκαῖον. 

ZEYX - Κατασοφίζ, με: ὠ o ΤΠρομηθεῦ. 

ΠΡΟΜ. Καὶ τί πλέον εξω; οὐ yao ἀγνοήσεις aulis 
la, ὁ Καύκασός ἐστιν, οὐδ᾽ ἀπορήσεις δεσμῶν. ἥν τε 
τεχνάζων ἁλίσκωμαι. 

ΖΕΎΣ: . Ἐϊπὲ πρότερον ὃν τινῷ pic ay Qr eria ei 
ἀναγκαὶον ἡμῖν ὄντῶ. 

ΠΡΟΜ. Ἢν εἴπω ἐΦ᾽ ὅ, τι βαδίξεις vov, ἀξιόπι- 
στος ἔσομαί σοι καὶ περὶ τῶν ὑπολοίπων μαντευόμενος ; 

ZEIO lla; γὰρ οὖ; 


Prom. Nonne ergo fat iam poenarum exíolvi tantum tem- 
poris Caucafo affixus, quae avium cun&arum peffime pe- 
rire meretur, aquilam alens iecore? 

Iup. Hoc ne multefimum quidem eorum, quae te de- 
cet pati. 

Prom. At non fine mercede quidem me folves, Iuppiter : 
fed tibi indicabo quiddam valde magni momenti. 

Jup. Tu me dolis circumvenire ftudes, Prometheu. 

Prom. Ecquid ex eo lucri capiam? non enim ignoraturus 
es poftea, ubi Caucafus fit, neque carebis vinculis, fi 
quas technas ftruere deprehendar. 

lup. Ede prius, quam mercedem fis folutürus ita nobis 
neceffariam. 

Prom. Si dixero , quo nunc vadas , num tibi fide dignus 
habebor, fi de reliquis etiam praedicam ? 

lup. Quidni? 


DEORUM DIALOGI 3 
ΠΡΟΜ. Παρὰ ἡ "ps Θέτιν, συνεσόμενος suni. 
T Τουτὶ μὲν ἔγνως. τί δ᾽ οὖν τὸ ἐπὶ τούτω; de- 

xe γάρ τι ἀληθὲς à ἐρεῖν. 

ΠΡΟΜ. Μηδὲν, εὐ. κοινωγήσης τῇ Νηρηϊδε' ἢν 
yo αὐτὴ, κυρ Φορήσῃ Ἐκ σοὺ, τὸ τεχθὲν ira ἐργάσεταΐ 
σε; οἷο; καὶ σὺ ἔδρασαις τὸ τὸν ἹΚρόνον. 

ZELDS. Τοῦτο C Cj; ἐκπεσεῖσθ οί pe τής ἀρχῆς; 

ΠΡΟΜ. Μὴ γένοιτο; ὦ Ζεῦ. σπλὴν τοισυτό Ti ἡ μἷ- 
£g αὐτῆς ἀπειλεῖ. 

ΖΕΥΣ S. Χ αἱρέτω τοιγαροῦν ἡ Θέτις" σὲ δὲ ὁ ἭΦαι- 
«706 ἐπὶ τούτοις λυσάτω. 

Prom. Ad Thetidem properas, cum ea congreffurus. 
Iup. Id quidem pervidifti. Quid tum porro? videris enim 
ἊΨ veri dicturus. 
"om. Tu ne, Iuppiter, rem habueris cum Nereide: ete- 


fim, fi uterum frat ex te, quod erit natum pari te modo 
| &raQabit, quo tu Saturnum. 


lup. Hoc fcilicet fignificas, eiectum me iri imperio. 
Prom. Abfit omen, o Iuppiter: neque tamen non tale 


| quid concubitus eius minatur. 


lup. Valeat ergo Thetis: te autem Vulcanus huius mo- 
aiti 2tatia folvat. 


πο Ὁ ΤῸ ἃ mad A10 
base Za! εἰ καί Ti ἥμαρτον, ὦ Ζεῦ, σύγγνωθί 
quor παιδίον γάρ εἰμι» καὶ ἔτι ἄφρων. 
| CUPIDINIS ET.IOVIS 
Cup. A T fi quid etiam peccavi , luppiter , ignofce mili: 


puerulus enim fum , atque adhuc infipiens. 
! Á 2 


4 L ΑΘ Nod ! 


ΖΕΥ͂Σ Συ ὺ παιδίον, ὦ e Ἔρως, ὃ 05: ἀρχαιότερος εἶ 7:4- 
(A) TOU Ἰαπετῶν ἢ ἢ διότι μῆ πώγωνα, μῆδε πολιὰς 
£Curas διὰ ταῦτα καὶ βρέφος ἀξιοὶς voidir Gat yt- 
pa καὶ πανουργος ὧν; 

EPOX OH δέ σε ἠδίκησω ὁ γέρων, ὡς φὴς; ἐγὼ. 
διότι με καὶ πεδήσαι διανοῇ» 

ΖΕΎΣ. Σκόπει, » πατάρωτε, εἰ μικρὸ, ὃς ἐμοὶ μὲν 
οὕτως ἐντρυῷας, ὥστε μηδέν: ἐστιν ὃ μὴ πεποίηκάς pe 
σάτυρον. ταῦρον; χρυσὸν, κύκνον, ὠετόν᾽ ἐμοῦ € δὲ ὅλως 
οὐδεμίαν ἡ V Pin ἐρασιϑήνωι πεποίηκως: οὐδὲ συνῆκώ idus 
γυναικὶ διὼ σὲ γεγενημένος" ἀλλά "aid δεῖ μαγγανεύειν 
£T αὐτὰς, καὶ κρύπτειν ἐμαυτόνγ' αἱ δὲ, τὸν μὲν ταὺ- 
po» ἢ κύκνον Φιλοῦσιν, ἐμὲ δὲ ἣν ἰδωσι, τεθνῶσιν ὑπὸ 


του δέους. E 
BROPR Εἰκότως. οὐ γὰρ φέρουσιν, ὦ Ζεῦ, ϑνηταὶ 
οὔσωι τὴν πρόσοψιν. * 


11 ᾿Αλλά με δεῖ μαγγανεύειν) Μετὰ φεναχισμοῦ μίγιυσϑαι. V« 


Iup. Tune puerulus, o Cupido, qui vetuftior es multo 
Tapeto: an, quia nec barbam nec canos protulifti , pro- 
pterea infans haberi vis, cum vetulus fis & vafer? 

Cup. Quid autem in te commifi vetulus, ut ais, ego; 
cur me vincire quoque mediteris ? 

lup. Vide,exíecrande, an parva; qui mihi quidem eum 
in modum infultzs, ut nihil fit, quod non feceris me, faty- 
rum, taurum, aurum, cycnum, aquilam : me autem omnino 
nullam, quae amaret , effecifti; neque intellexi amabilem 
mulieri opera tua me fa&um: quin neceffe habeo praefti- 
gis adverfum illas uti , & celare memet: tum taurum 
cycnumve amant ; me fi videant, moriuntur prae timore, 

Cup. Merito fane, neque enim ferre poflunt, Iuppiter , 
mortales tuum confpectum, 


᾿ 
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ΖΕΥΣ. Πῶς οὖν τὸν ᾿Απόλλω ὃ Βράγχος καὶ ὃ 
Ὕδκινβος Φιλοῦσιν; 

ἘΡΩ͂ΣΙ. ᾿Λλλ᾽ ἡ ἡ Δάφνη κούκεινον ἔφευγε, καίτοι X0- 
μήτην καὶ ἀγένειον Mofa cel d" ἐθέλεις ἐ ἐπέραστος εἶνωι. 
μὴ ἐπίσεις τὴν αἰγ! ἴδω, μηδὲ τὸν κεραυνὸν φέρε, ἀλλ᾽ 
ὡς ἥδιστον ποίει σεαυτὸν, ἑκατέρωθε καβειμένος βοστρύ- 
χους, τῇ μίτρω τούτους ἀνειλημμένος, πορφυρίδα € XE» 
ὑποδέου E Dae, t UT αὐλῷ καὶ τυμπάνοις εὐρύϑμα 
Baie, καὶ ὄψει ὅτι πλείους ἀκολουϑήσουσί σοι τῶν 
Διονύσου Νίαινάδων. 

ΖΕΥΣ. ἼΛπαγε;, οὐκ ἂν δεξαίμην ἐπέραστος εἶναι 
τοιοῦτος γενόμενος. 

ἜΡΩΣ. Οὐκοῦν, ὦ Ζεῦ, μηδὲ i ay ϑέλε' Bad 

yao τοῦτό γε. 

ΖΕΥΣ. Οὔκ. ἀλλ᾽ ἐρᾷν μὲν, ἀπραγμονέστερον δ᾽ 
αὐτοῦ ἐπιτυγχάνειν ἐπὶ τούτοις αὐτοῖς ἀφίημί σε. 

8 Χρυσίδας) Χρυσὶς κύριον ἡ χρυσὴ φιάλη, ὥσπερ ἡ ἐξ ἀργύρου, 
ἀργυρίς. V. 

lup. Qui fit ergo, ut Apollinem Branchus & Hyacin- 
thus ament? 

Cup. At.Daphne illum quoque fugit, tametfi comatum 
& imberbem. Quod fi amabilis effe velis, ne aegidem qua- 
te, neque fulmen fer, fed quam iucundifhimum te redde, 
utrinque demiffam caefariem mitra fubneGens, purpuream 
habe veftem , indue calceos auratos, ad tibiam ὅς tympa- 
na concinne ingredere: tum tu videbis, plures te fecutu- 
ras effe, quam | Bacchi Maenades. 

lup. Apage: multum abfum , ut amabilis effe velim ta- 
li ornatu. 

Cup. Quin ergo, Iuppiter , amare noli : facile hoc quidem. 

lup. Nequaquam: equidem amare velim, fed faciliore 
via potiri: eaque ipía te conditione dimitto. 


——— — 
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6 1. ΓΟ ΑΤΥ ΝΟΣ 


PXT. 
ATIOZ ΚΑῚ EPM—O:. 


n ^ N Ν “ 
ΖΕΥΣ. [ HN τοὺ Ἰνάχου παΐδω τὴν κωλὴν oa, 
ὦ Ἕρμη; 
x x » 
EPM. Ναί. τὴν lo λέγεις. 
, Y "XM Ἃ / , x La x 2 ᾿ 
ΖΕΥΣ. Οὐκ ἐτι παὶς ἐκείνη ἐστὶν, AAA δάμαλις. 
7 Θὲ / 3.» 7 
EPM. Τεράστιον τοῦτο. τῷ τράπῳ δ᾽ ἐνηλλάγη; 
/ «ef Á Ah 
ZEYZ. Ζηλοτυπήσασω ἡ ρω, μετέβαλεν αὐτήν. 
^ ἧς, x n 27 ^ N , / ^ 
ἀλλὰ καὶ καινὸν. aAAÓ τι δεινὸν ez ien yore τῇ 
7 - / N: P4 y Y. 
xexodeiquow βουκόλον τινὰ πολυόμματονἈργον τοῦ: 
, 4^ e ΄ x 7 s». p 
νομῶ ἐπέστησεν» ὃς νέμει τὴν δώμωλιν, ἀύπνος Gy. 
, 5» 59 € rn N mM 
EPM. Tí ew "uos χρή grove 5 
/ , N ^ * «n^ 
ZEYZ. Καταπτάμενος ἐς τὴν Νέμεαν (ἐκεῖ δέ που 
ε » "INS m v 3 N M TM 
o Αργος βουκολεῖ) ἐκεῖνον μὲν ἀπόκτεινον ; τὴν δὲ lo 
ES / , N M » , NM 
διὰ τοῦ πελάγους ἐς τὴν Αἴγυπτον ἀπαγαγῶν, low 
͵, MN NA N ^ D ἣν x Lr 
ποίησον. καὶ τολοιστὰν ἐστω Θεὸς τοῖς ἐκεῖ καὶ τὸν IN&i- 


IOVIS ET MERCURTE 


Iup. TM HI filiam , formofam illam , nofti , o Mercuri? 

Merc. Utique: nimirum Io. 

Iup. Non amplius puella eft ea, fed iuvenca. 

Merc. Prodigiofum hoc: at quo tandem modo mutata eft? 

lup. Aemulata luno mutavit eam: quin etiam novum 
aliquod malum machinata eft adver(us miferam illam : bu- 
bulcum aliquem multis oculis, Argum nomine , appofuit, 
qui paícat iuvencam infomnis. 

Merc. Quid igitur nos oportet facege? 

lup. Cum devolaris in Nemeam, ( illic ufpiam Argus pa- 
fcit) eum interfice: Io per pelagus in Aegyptum abdu- 


DEORUM DIALOGI. ; 


Ay ἀναγέτω, καὶ τοὺς ἀνέμους ἐπιπεμπέτω, καὶ σω- 
ξέτω τοὺς πλέοντας. 


&am Ifin fac. In pofterum fit Dea ibi incolentibus, Nilum 
exundare faciat, ventos immittat, & fervet navigantes, 


I V. 
AIOX ΚΑΙ TANTMHAOTZ 


y 
ZEYX TE,o à Ταγύμηδες (* ἥκομεν γὰρ ἔνθα, ἐχρῆν) r 
Φίλησό us dn c ὅπως ide οὐκέτι ῥάμφ ὃς ἀγκύλον με 
ἔχοντω, οὐδ᾽ ὁ ὄνυχας ὀξεῖς, οὐ πτερὰ, οἷος ἐφαινόμην 
σοι πτηνὸς eau. δοκῶν. 

ΓΑΝ. ᾿Ανύρωπε, οὐκ ἂς τὸς ἄρτι ἦσϑα, "αὶ o 
πτάμενος ἥρπασάς με ἀπὸ μέσου τοῦ meer (ου: πῶς 
οὖν τὼ μὲν πτερὰ ἐκεινώ σοι ἐξεῤῥύηκε: σὺ δ᾽ ἄλλος 404 
ἀναπέφηνας y : 

ZETX. 'ÀAX οὔτε ἄνθρωπος, ὃ ὃν ipae; e μειράκιον, 
οὔτε ἀετὸς, ὃ δὲ πάντων βασιλεὺς τῶν Dey οὗτός ipu. 
πρὸς τὸν καιρὸν ὠλλάξως ἐμαυτόν. 


IOVIS ET GANYMEDIS. 


Iup. Aa: ; Ganymedes , venimus enim, quo oportebat, 
ofculare me iam, ut fcias, non amplius roftrum aduncuin 
habere: me, neque ungues acutos, neque alas, qualis vi- 
debar tibi volucris fpecie. 

Gan. Tu, homo, non aquila modo eras, cumque de- 
volaffes, rapuifti me a medio grege? quormodo igitur alae 
iftae tibi defluxerunt, tuque iam alius evafifti ? 

lup. At neque homo fum ego, quem vides, adoleícen- 
tule , neque aquila; fed omnium rex Deorum hicce fum, 
commode mutata. forma, 

À 4 


$ Loue pug 

rAN. Τί Qs 5 σὺ yao ὁ lla» ἐκεῖνος ; eir πῶς 
σύριγγα οὐκ ἔχεις, οὐδὲ κέρατα., οὐδὲ λάσιος εἶ τὰ 
σκέλη; 

ΖΕΥΣ. Μόνον γὰρ ἐκεῖνον "yu Θεόν; 

TAN. Ναί, καὶ ϑύομέν γε αὐτῷ ἔνορχιν τράγον Uri 
τὸ σπήλαιον ἄγωτες, ἔνθα € ἐστήκε" σὺ δὲ ἀνδραποδι- 
στής τις εἰνωί μοι δοκεῖς. 

5.  ZETX. Εἰπέ pos Auog δὲ οὐκ idi CVO MAL s οὐδὲ 
βωμὸν εἶδες t ἐν τῷ o Τ᾽ ἀργάρῳ τοῦ ὕοντος, καὶ ββροντῶντος, 
καὶ ἀστραπὰς ποιοῦντος ᾿ 

ΓΑΝ. 2e ω à βέλτιστε, Ciis εἶναι, ὃς πρώην κατέ- 
χεῶς ἡμῶν τὴν πολλὴν χάλαζαν, ὁ 0 οἰκεῖν ὑπεράνω λε- 
γόμενος » 6 ποιῶν τὸν ψόφον, ᾧ e τὸν κριὸν ὁ πατὴρ ἔθυσεν; Σ 
ird, τί ἀδικήσαντά pt ἀνήρπασας, ὦ Bic iA τῶν 
E τὼ δὲ πρόβατα i ἰσως οἱ λύκοι διηρπάσαντο ἤδη» 
ξρήμοις ἐπιπεσόντες. 


» Ὃ Πὰν) “Ὡς ποιμὴν ὁ Τὰ-  Tláva: οἱ γὰρ ποιμένες τοῦτον τίς 
γυμήδης μόνον ἡγήσατο ϑεὸν τὸν μᾶῶσιν. V. 


Gan. Ain, tu enim es Pan ifte? at quomodo fiftulam 
non habes, nec cornua , neque hirta crura? 

Iup. Eumne tu folum putas Deum ? 

Gan. Sane; atque adeo facrificamus ipfi integrum hir- 
cum ad fpeluncam adductum , ubi ftat dedicatus: tu autem 
plagiarius aliquis effe mihi videris. 

lup. Dic mihi, Iovifíne non audivifti nomen ,. neque 
aram vidifti in Gargaro pluentis, tonantis, & fulgura mit- 
tentis? 

Gan, Eum, o optime, te ais effe , qui nuper defudifti in 
nos multam grandinem, qui habitare fuperne diceris , qui 
excitas fonitum , cui arietem pater mactavit? Et cuius ad- 
miífi reum me furripuifli , rex Deorum? oves quidem lu- 
pi forte iam difcerpferunt , in defertas impetu facto. 


DEORUM DIALOGI. 9 


ZEY - "En γὰρ μέλει σοι τῶν προβάτων ἀδανάτῳ 
γεγενημένῳ: xci ἐντουβο, συνεσομένῳ μεθ᾽ ἡμῶν; 

ΓΑΝ. Τί λέγεις; οὐ γὰρ brerma με ἤδη ἐς τὴν 
P Ip, τήμερον ; 

ΖΕΥΣ. Οὐδαμῶς" ἐπεὶ μάτην ὠετὸς εἴην ἀντὶ Θεοῦ 
᾿ψεγενημένος. 

TAN. Οὐκοῦν ἐπιζητήσει με ὁ πατὴρ, καὶ ἄγαν- 
κτήσει pi εὑρίσκων, καὶ πληγὰς ὕστερον λήϊψομναι» 
καταλιπὼν τὸ ποίμνιον. 

ΖΕΥΣ. lle) γὰρ ἐκεῖνος ὄψεταί σε; 

TAN. Μηδαμῶς" ποθῶ γὰρ ἤδη αὐτόν. εἰ δ᾽ ἀπά- 
ἕξεις pe» ὑπισχνουμαί ς σοι καὶ ὥλλον παρ αὐτοῦ κριὸν 
Ted reru λύτρα ὑπὲρ ἐμοῦ. ἔχομεν δὲ τὸν τριετῆ» τὸν 
μέγων. ὃς ἡγεῖται πρὸς τὴν νόμην. 

E ὡς ἀφελὴς ὃ παὶς ἔστι; x2 ἁπλοϊκὸς, 
καὶ αὐτὸ δὴ τοῦτο παῖς ἔτι. ὡλλ᾽, ὦ ὁ Γανύμηδες. £X eie 
μὲν πάντω χαίρειν ἔώ, καὶ ἐπιλάθου αὐτῶν, τοῦ ποι- 


lup. Etiamne tibi cura eft ovium, qui immortalis fa- 
&us hic nobifcum futurus es? 

Gan. Quid ais? tu non devehes me iam in Idam hodie? 

lup. Neutiquam : alioqui fruftra formam aquilae pro Deo 


 fubiiífem. 


Gan. Αἱ requiret me pater , & indignabitur non inven- 
40, plagafque poftmodum accipiam , qui gregem reliquerim. 

lup. Ubi autem ille te videbit? 

Gan. Nequaquam [hic manere velim;] defidero enim 
jam patrem : quod fi deduxeris me , polliceor tibi & aliu 
abeo hircum iri immolatum , pretium fcilicet mei recepti: 
habemus autem trimum iftum grandem , qui dux eft gregi 
ad paftionem. 

lup. Quam apertus puer eft & fimplex, ipfumque illud 
plane puer adhuc ! At , Ganymedes, ifta quidem omnia va- 


το LU ΕΣΕΥΎΕΙΥ T 


μνίου, καὶ τῆς Ἴδης. σὺ δὲ, ἤδη yao ἐπουράνιος ti» πολ- 
A, εὖ ποιήσεις ἐντεῦθεν καὶ τὸν πατέρω, x2 τὴν πατρί- 
δα" καὶ ἀντὶ μὲν τυροῦ x2) γάλακτος ἀμβροσίαν ἐδῃ. 
καὶ γέωταρ πίῃ. τοῦτο μέν τοὶ καὶ τοῖς ἄλλοις ἡμῖν αὐ- 
τὸς σαρέξεις ὦ ἐγχέων. τὸ δὲ μέγιστον, οὐκέτι ἄνθρωπος, 
ἀλλ᾽ à verres γενήσῃ » καὶ ἀστέρω σου Φαίνεσιϑαι 
στοιήσω κάλλιστον, καὶ ὅλως, εὐδωίμοων ἐστῃ. 


ΓΑΝ. Ἣν δὲ σαίξειν ἐπιθυμήσω, τίς συμποίξετωί, 
ps ἐν γὰρ τῇ "D πολλοὶ ἡλωοιώται "IAE". 
ΖΕΥΣ. Ἔχεις κοὐνταῦθω τὸν συμπαιξόμενόν σοὶ τοῦ- 
τον Ἔρωτα, καὶ ἀστραγάλους μάλα πολλούς. ϑάῤῥει 
μόνον, κοὶ φαιδρὸς ἴσθι: καὶ à μηδὲν ἐπιπόθει τῶν κάτω. | 
4 TAN. Tí δὲ ὑ Up. Uy χρήσιμος ἂν γενοίμην s ἢ ποιμαΐῖ- 1 
yay δεήσει xotyraula, 
Y. M ^ Ne SL ^ i 
ΖΕΥΣ. Ovx" ἀλλ οἰνοχρήσεις» Xo ἐπι τοῦ νέκτα- 

$ A ΄ Ld 
pos τετάξῃ. καὶ ἐπιμελήσῃ τοῦ συμπεσίου. | 
lere iube, atque oblivifcere gregis & Idae: tu quippe, ete- 
nim iam coeleftis es , multum hinc bene facies patri pa- 
triaeque: pro cafeo & la&e ambrofiam edes & ne&ar bi- 
bes; hoc quidem aliis etiam nobis praebebis infufum : quod- 
que maximum , non homo amplius, fed immortalis eris ,. 
fidufque tuum apparere faciam. pulcherrimum ; denique 
beatus eris. 
Gan. Si ludere cupianr, quis mecum ludet? in Ida eninx 
multi aequales eramus. 
lup. Habes & hic, qui tecum ludet, Cupidinem iftum, 
talofque bene multos: bono animo folum efto, δὲ hilaris, 
nullumque te rerum terreftrium capiat defiderium, 
Gan. Quo autem vobis utilis fim? hiccine etiam paíto- 
rem agere oportebit ? 
lup. Minime, fed vinum temperabis , — praeficie- 
ris , curamque geres convivii, 


LI 
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^ N , ͵7 “ Ν NM 5 
TAN. Τοῦτο μὲν οὐ χαλεπόν. oidos γὼρ ὡς χρὴ y 
v Ν 5“ δ ἑὰς ἴω Ν / 
χεώι TO "y oUÀc , Κκωὶ ayedouyeu τὸ κισσύβιον. 
3 ἊΣ f 7 7 
ZEYX. Ἰδοὺ, πάλιν οὗτος γαλώκτος μνημονεύει» 
Ν Á "t Y Ξ M E » TA 
καὶ ἀνθρώποις διορκονήσεσϑαι οἴεται ταυτὶ ὃ οὐρανός 
» e ». Na 
ἔστι, καὶ πίνομεν. ὥσπερ DI, τὸ νέκταρ. 
eJ ^ LI D / 
TAN. Hw, ὦ Ζεῦ, τοῦ y 2.236106 5 
» , x Á , M 
ZEYX. Εἰσῃ per ὀλίγων. καὶ γευσώμενος οὐκ eri 
ἃ 7 
ποβήσεις τὸ γάλα. 
^ ty mM mM / X N e 
LAN. Κοιμήσομαι ὃς ποῦ τῆς VUXTOC; ἡ μετῶ TOU 
ΓΝ ΄ y 
ἡλικιώτου ἔρωτος; 
y EI X: N o » € 
ZEYX. Ovx ἀλλὼ διῶ τουτό ct ὠνήρπασω : ὡς 
[A 7 
ὥμο; κωβεύδοιμεν. 
ἊΝ , ὃς ͵7Ἶ » , “4. 2 
TAN. Moóvoc γὰρ οὐκ ἂν δύνωιο, ἀλλ᾽ ἡδιόν σοι κωβ- 
,ὔ , M 
εὐδειν μετ᾽ μου; 
f X " 7 & c^ / 
ZETX. Nai, μετώ γε τοιούτου, οἷος εἰ συ. l'aw- 
c/ ^A 
μήδες» οὕτω καλός. 


Gan. Id quidem haud arduum : etenim fatis fcio, quem- 
admodum deceat infundere lac , & fcite porrigere cymbium. 

lup. Ecce iterum ille la&is remimfcitur , & hominibus 
fe miniftraturum putat: atqui coelum hoc eít, bibimuf- 
que, ut dixi, ne&lar. 

Gan. Suaviuíne , luppiter, lacte? 

lup. Scies paulo poft, & co guftato porro non defide- 
rabis lac. 

Gan. Ubi autem cubitum ibo nao&e? an cum aequali 
Cupidine? 

Iup. Non: fed eapropter te furripui, ut una dormiamus: 

Gan. Tu quippe folus non poífis, fed iucundius tibi 
dormire mecum? ἢ 

lup. Utique cum tali quidem , qualis tu es, Ganymze- 
des , tam pulcher, 
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ΤΑΝ. Τί γάρ σε πρὸς τὸν ὕπνον ὀνήσει τὸ κάλλος; 

ΖΕΥΣ . Ἔχει τὶ τὶ ϑέλκτρον ἡδὺ, καὶ μαλακώτερον 
ἐπάγει αὐτόν. 

TAN. Καὶ μὴν ὅγε πατὴρ ἤχβετό μοι συγκωβεύδον-: 
τι» καὶ διηγέτο ἕωθεν, ὡς ἀφεῖλον αὐτοῦ τὸν ὕπνον 
στρεφόμενος; καὶ λακτίζων, καί τι φϑεγγόμενος μετα- 
ξὺ ὁπότε καθεύδοιμι" ὦ ὥστε παρὰ τὴν μητέρα ἔπεμπέ με 
κοιμηθησόμενον τὰ πολλά. ὥρα δή ci εἰ διὰ τοῦτο, ὡς 
Cre; ἀνήρπασάς με: κωτωβείνωι αὖθις € ἐς τὴν γῆν»: ἣ 
πράγ γματα ἕξεις ἀγρυπνῶν᾽ ἐνοχλήσω γάρ σε συνεχῶς 
στρεφόμενος. 

ΖΕΥ͂Σ. Tovr αὐτό p τὸ ἥδιστον στοιήσεις s εἰ ἄγρυ- 
πνήσαιμι μετὰ σοῦ. φιλῶν γὰρ διατελέσω πολλάκις s 
καὶ περιπτύσσων.. 

ΓΑΝ. Αὐτὸς ἂν εἰδείης ἐγὼ δὲ κοιμήσομαι, σοῦ 
κατωφιλοῦντος. 

ΖΕΥΣ. Εἰσόμεθα τότε τί πρωκτέον. γῦν δὲ ἄπαγε αὐ- 


Gan. Quid tandem ad fomnum te iuvabit forma? 

lup. Habet aliquod delinimentum fuave, fomnumque 
molliorem inducit. 

Gan. At pater fane mihi fuccenfebat una dormienti, at- 
que enarrabat mane, quemadmodum eius intervertiffem 
fomnum volutando, calcitrando , & voce , interea dum dor- 
miebam, miíía: quare ad matrem ablegabat me plerum- 
que dormitum. Curandum enimvero tibi, fi idcirco, ut 
ais, furripuifti me, üt deponas iterum in terram: cetero- , 
quin negotium habebis vigilando : incommodabo enim tibi 
continuo corpus verfans. 

lup. Hoc ipfum a te mihi fuaviffimum accidet , fi vigi- 
lavero tecum: ufque enim deofculabor te ὅς amplexabor. 

Gan. Tu videris: ego fomnum capiam vel te diffuaviante. 

lup. Sciemus tum, quid fa&u opus fit. Nunc autem ab- 
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σὸν, ὦ Ἕρμη » καὶ πιόντω τῆς ἀθανασίας, ὁ ἄγε οἰνοχοή- 
eoo, ἡμῖν» διδάξας πρότερον ὡς χρὴ ὀρέγειν τὸν σκύφον. 


duc ipfum , Mercuri, & ubi hauferit immortalitatis potum, 


reduc vinum nobis miniftraturum , poftquam docueris 
prius, quomodo porrigere deceat fcyphum. 


t 


m 
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E E:« οὗ τὸ μειράκιον τοῦτο, ὦ Ζεῦ, τὸ Φρύγιον $ 
ἀπὸ τῆς Ἴδης ἁρπάσας δεῦρο ἀνήγαγες: ἐλωττόν μοι 
προσέχεις τὸν γοῦν. 

EU Καὶ τοῦτο γὰρ, » Ἥρα, ζηλοτυπ εἰς ἤδη. 
ἀτελὲς οὕτω καὶ ἀλυπότωτον ἐγὼ δὲ a epa τῶϊς γυ- 
γαιξὶ μόναις χαλεπήν σε εἶνωι, ὑπόσωι ἂν ὁμιλήσω- 
σὶν ἐμοί. 

ΗΡΑ. Οὐδ᾽ excivo, μὲν εὖ ποιεῖς» οὐδὲ πρέποντα σε- 
αὐτῷ: ὃς ἁπάντων δ εῶν ϑεσπότης ὦ ων: ἀπολιπὼν ἐμὲ 
τὴν νόμῳ γαμετὴν, ἐπὶ τὴν γὴν κώτει μοιχεύσων, χρυ- 
ei, ] σάτυρος, ἢ ταῦρος γενόμενος. σπλὴν ἀλλ᾽ ἐκεῖνος 


ΠΝ ΟΝ 5. ἘΞ TIOVIS. 


Iun. E: quo adolefcentulum illum , Iuppiter , Phrygium 
ab Ida raptum huc fubduxifti, minus me curas. 

lup. lllumne etiam, o Iuno, aemularis, tam fimplicem 
& nulli plane moleftum? equidem opinabar in mulieres fo- 
las difficilem effe te, quaecunque confueverint mecum. 

lun. Ne ifta quidem rece facis, nec digna tua perfona, 
qui omnium Deorum cum dominus fis , relida me legiti- 
ma uxore in terram defcendis moechaturus, in aurum, vel 
Satyrum taurumve mutatus: attamen illae tibi faltem in 


2 
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΄ NA den ^ ^ πον » 9 -" N , 
μὲν σοι κῶν ἔν γῇ μένουσι" τὸ δ᾽ ᾿Ιδαῖον τουτὶ vreudicy 
Z / 2, A 5 PA ^ Ν 
ἁρπάσας ἀνέστης, ὦ γενναιότατε Θεῶν, καὶ συγοικεῖ 
ἡμῖν νῦν ἐπὶ κεφαλήν n ἐπαχήεν, οἰνοχοοῦν δὴ τῷ λό- 
yo οὕτως ἡπόρεις οἰνοχόων, καὶ ἀπηγορεύκασιν ἄρα 
ἥτε Ἥβη, καὶ ὁ Ἥφαιστος διακονούμενοιν, σὺ δὲ καὶ 
τὴν κύλικωῳ οὐκ ἂν ἄλλως λάβοις Tao αὐτοῦ, ἢ Φιλή- 
7 du ε 7 Ex r9 NCC EM , Pi 
σὰς πρότερον αὐτὸν, πάντων ὁρώντων, καὶ τὸ Φίλημά 
"δ e Á EN dia ^ ΙΝ Cv ὦ 
σοι ἥδιον TCU νέκταρος. καὶ διὼ τοῦτο οὐδὲ διψῶν πολλά- 
, u- n» wu M N 9 
xig οἰτεὶς πιεῖν ενίοτε δὲ καὶ ἀπογευσάμενος Μένων, 
ἔδωκας ἢ ἐκείνω" καὶ πιόντος ἀπολαβὼν τὴν κύλικα» 
ὅσον ὑπόλοιπον ἐν ἀὐτῇ, πίνεις, ὅθεν καὶ αὐτὸς ἔπιε. 
καὶ ἔνβο προσήρμοσε τὼ χείλη» ἵγω καὶ πίνῃς ἅμα καὶ 
m "n à rH ᾽ς ἄν ἣν ͵΄ Ἂς 
φιλῇς. πρώην δὲ ὁ βασιλεὺς, καὶ ἁπάντων πατὴρ» 
ϑ / N , NS IS NS Ὰ , 
ἀποθέμενος τὴν αἰγίδα καὶ τὸν κερωυνὸν ἐκάθησο ἄστρων 
γαλίζων per αὐτοῦ, 7 πώγωνα τηλικοῦτον καβειμένος. 
πάντα οὖν ὁρῶ ταῦτα, ὥστε μὴ οἰου λανθάνειν. 


terra manent: verum Idaeum iftum puerum γὰ ρὶ 1] & huc 
evolafti , generofiffime Deorum : ὃς nobifcum nunc habi- 
tat, fupra caput mihi indu&tus, at pincerna verbo. Tantas 
ne tibi erat pincernarum penuria: defecerunt fcilicet de- 
laffai Hebe & Vulcanus miniftrando : & tu fane calicem 
ion aliter accipere foles ab eo, quam ofculo prius dato 
in omnium conípedu : ac fuavium tibi fuavius eft necta- 
re: ideo ne fitiens quidem faepe pofcis bibere: interdum 
etiam degufítato folum poculo, praebere foles ipfi: cum- 
que biberit , receptum calicem, quantum in eo reliquum eft, 
educis, unde δὲ ipfe bibit, quaque parte applicuit labia , 
ut & bibas fimul & ofculeris. Nuper enimvero rex & 
omnium pater , pofitis aegide ac fulmine , fedebas talis cum 
eo ludens, qui tantam barbam promittis. Ifta video equi« 
dem inta ut nihil fit, cur. putes te latere, . .. - - 
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ZEYX. Kai τί δεινὸν, ὦ Ἥρω, μειράκιον οὕτω κουλὸν 
prato 7 πίνοντω καταφιλεῖν »Xci ἥδεσιθαι à apa, καὶ 
τῷ | Φιλήματι; καὶ τώ γέκταρι: qi et ἐπιτρέι vo αὐτῷ 
xe ἅπαξ Φιλησαί σε; οὐκέτι μέμψῃ μοι, προτιμότε-: 
ρὸν τοῦ γέκταρος οἰομένῳ τὸ φίλημω eive. 


HPA. ΠΙαιδεραστῶν οὗτοι λόγοι. ἐγὼ δὲ μὴ οὕτω 
Μανείην, ὡς τὰ χείλη προσενεγκεῖν τῷ μαλθακῷ τούτῳ 
Φρυγὴ, οὕτως ἐκτεθηλυμμένῳ. 

ΨΕΥΣ. Μή μου λοιδοροῦ» ὦ à γεννοιοτάτη τοῖς σπτῶι- 
δικοῖς. οὑτοσὶ γὰρ ὁ ὁ Θηλυδρίαις. ὁ ὃ βάρβαρος. ὁ 6 μώλθω- 
σὸς. ἡδίων καὶ ποβεινότερος. οὐ βούλομαι δὲ εἰπεῖν, μή 
σε σπωροξύγω ἐπιπλέον. 

á PA. Efe καὶ γαμήσειας αὐτὸν ἐμοῦ Syexa. μέμνησο 
γοῦν οἷά μοι διὰ τὸν οἰνοχόον τοῦτον εμισπσιροίμεισι 
ΖΕΥΣ. Οὐκ’ ἄλλα τὸν Ἥφαιστον ἔδει τὸν σὲν υἱὸν 


ὃ ᾿Εχτεθηυλυμένῳ) Ἐχλύτῳ xal ἁπαλῷ, 8 paXaxü , ἀσελγεῖ. V. 


lup. Et quid tantum in eo criminis eft, Iuno, fi ado- 
lefcentulum ea forma inter bibendum perbafiem , & dele» 
Ger utrifque, oículo ac ne&are ? immo fi permifero ipf 
vel femel ofculari te, iam non amplius vitio mihi vertes, 
quod anteferendum ne&ari arbitrer feavium. 

Jun. Hi funt eorum, qui pueros feGantur , fermones: 
at mihi ne contigerit ufque eo infanire, ut admoveam [4- 
bia molli huic Phrygi tamque effeminato. 

. Jup. Ne tu conviciis inceffe, optima, meos amores : hic- 
ce enim muliebris, hic barbarus, hicce mollis: fed tem- 
pero verbis, ne te magis irritem. 

— Jun. Utinam δὲ uxorem illum ducas mea quidem gratia: 
memento tamen, quam indigna propter iftum pincernam 
in me admittas. — . 

lup. Non hunc fcilicet, at Vulcanum potius oportebar 
tuum filium vina nohis miniftrare claudicantem , à fornace 


3 
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οἰνοχοεῖν ἡμῖν χωλεύοντω, ex τῆς κωμένου ἥκοντα» eu 
τῶν σπινξήρων ἀνάπλεων, ἄρτι τὴ τὴν πυράγραν ἀποτιβέ- 
pena xe AT extra αὐτῶν τῶν δακτύλων λαμβάνειν 
nues τῆν κύλικα, καὶ Ur ἰσπασωμένους Φιλήσαι aera 
ξὺ, ὃν οὐδ᾽ ἂν ἡ μήτηρ σὺ ὺ ἡδέως Φιλήσειας ὑπὸ τῆς ἀσ- 
βόλου κατῃθαλωμένον τὸ πρόσωπον; ; ἡδέως ταῦτα, οὐ 
yao καὶ παρὰ πολὺ ὁ οἰνοχόος ἐκεῖνος ἐμπρέπει τῷ 
συμποσίῳ τῶν Θεῶν o Τανυμήδης δὲ καταπεμπτέος 
αὖθις ἐς τὴν Tw καθαρὸς yo» καὶ à ῥοδοδάκτυλος, καὶ 
ἐπισταμένως ὀρέγει τὸ ἐς Xm ipto καὶ ὅ σε λυπεὶ om 
στῶ: καὶ Φιλεὶ ἥδιον τοῦ νέκταρος. 

HPA. Νῦν καὶ χωλὸς. (à Ζεῦ, à ὁ Ἥφαιστορ, καὶ οἱ 
δάκτυλοι αὐτοῦ ἀνάξιοι τῆς σῆς κύλικος, καὶ ἀσβόλου 
μεστός ἐστι» καὶ νωυτιος 3m αὐτὸν, ἐξότου τὸν κωλὸν 
κομήτην τοῦτον ἡ 1δὴ ἀνέθρειψε; πάλωι δὲ οὐχ ἑώρας 
ταῦτα». οὐδ᾽ οἱ σπινόηρες» Ἢ ΕἸΣ ἡ κάμινος ἀπέτρεπόν σε 
μὴ οὐχὶ πίνειν παρ᾽ αὐτοῦ. 


venientem , ftriduris adhuc opertum, forcipe iam modo 
depofito; ab ifti(que ipfis nos digitis accipere calicem , & 
eum amplexu attra&um ofculari interea , cui ne tu qui- 
dem mater libenter ofculum feras fuligine nigra infe&o 
faciem: haec iucundiora; nonne? multumque intereft , ut 
hic a poculis minifter magis deceat fympofium Deorum: 
Ganymedes autem. demittendus iterum in Idam: mundus 
enim eít, & rofeo digitorum nitore, & fcite porrigit po- 
culum , quodque te maxime urit , ofculatur nectare fuavius. 

Iun. Nunc & claudus, o Iuppiter, eft Vulcanus, & di- 
giti eius indigni, qui tuum calicem contingant, & fuligi- 
nis plenus , illoque tu confpe&o naufeas, ex quo tempo- 
re pulchrum comatulum iítum Ida enutrivit: dudum ifta 
non videbas, nec fcintillae, neque caminus avertebant te; 
quin biberes ab eo. 
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jt ΖΕΥΣ. Λυπεῖς, ὦ ω Ἥρα, σεαυτὴν, οὐδὲν ἄλλο, 


κώμοὶ ἐπιτείνεις τὸν Epod, ζηλοτυποῦσα. εἰ δὲ ἄχθη 
παρὰ arüuduc ὡραίου δεχομένη τὸ € eeu, σοὶ μὲν ὃ ὃ 
υἱὸς οἰνοχοείτω" σὺ δὲ, ΠΡ ανύμηδες, 8 ἐμοὶ μόνω ἀναδί- 
δου τὴ Τὴν κύλικα" καὶ eo ἑκάστῃ dic φίλει με: καὶ ὅτε 
πλήρη ὀρέγοις, καὶ abis ὁ ὁπότε παρ᾽ ἐμοῦ τ πες 
oig. τί τοῦτο δακρύεις s μ ἡ δέδιδι; οἰμώξεται γὰρ, ἥ 
τις σὲ λυπεῖν ἐθέλῃ. 


lup. Angis, Iuno, temet ipfam , nihil aliud; meumque 


amorem intendis aemulando. Quod fi graveris a puero for- 


mofo accipere poculum, tibi fius vinum miniftret: at tu , 
Ganymedes, foli mihi praebe calicem, & ad fingulos bis 
fuaviare me, cum plenum porrigis, cumque iterum a me 
recipis. Quid ideo lacrimare? ne time: plorabit enim , fi 
quis tibi molefüiam afferre voluerit. 


AE 
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ἮΡΑ. Ϊ ΟΝ Ἰξίονα τοῦτον óp2t6 » ὦ Ζεῦ; vroióy τιγά 
τὸν τρόπον ἡγῇ; 


1 To Ἰξίονα) Ἰξίων Λαπίθης τὸ 
γένος ὧν ἠγάγετο Δῖαν τὴν Οὐο- 
γέως. Τὸν δὲ πενθερὸν αὐτοῦ ἐλθόγ- 
τα ἐπὶ τὰ ξόνα συγεσχευάσατο" Upuy- 
μα γὰρ ποιήσας, χαὶ γεμίσας πυ- 
phis, ἔνθα αὐτὸν ἐνέβαλεν: ἐφ᾽ á οἱ 
Sreoi à dyevaxrirayres ἔμελλον αὐτὸν 
τιμωρεῖν. Ὃ à? Ζεὺς μόνος: ἤλέησεν 
αὐτόν" χαὶ λαβὼν ἰδίῳ ἱερῷ ἀφῆχε 
Μεταδιδοὺς αὐτῷ τῆς ἀθανασίας. 
Οὗτος δὲ ἀκόλαστος ὧν ἡἠράσϑη 


Ἥρας, ἡ ἀνήγγειλε τῷ Διΐ ὃ δὲ 
MT αὐτὸν ἀπείχασε νεφέλην 
Ἥρα, 5 μίγνυται Ἰξίων, xai 
ποιεῖ 1 παῖδα τὰ μὲν ἂν θρώπου ἔ ἔχον- 
τα, τὰ δὲ ἵππου, ἀφ᾽ οὗ Ἱπποχέν- 
ταύυροι. Ὃ δὲ Ζεὺς ὀργισϑεὶς xat 
ὑποπτέρῳ Tp5 Xx δῆσας τὸν Ἰξίονα, 
ἀφῆκε φέρεσθαι διὰ ἀέρος μαστιζό-- 
μενον καὶ λέγοντα, Χρὴ τιμᾶν τοὺς 
εὐεργέτας. V. 


IUNDNIS ΕἼ ΤΟΔῚ 5, 


Jun. la ONEM iftum vides, o luppiter: qualem mori- 


bus effe putas? 
Lucian, Vol. II, 


B 
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ΖΕΥΣ .᾿Ανόρωπον εὖ ema χρηστὸν, ῶ Ἥρα, καὶ Tup- 


σοτικον. οὐ γὰρ ay συνῆν ἡμῖν ἀνάξιος τοῦ συμποσίου ὧν. 


HPA. ᾿Αλλ᾽ ἀνάξιός ἐστι, ὑβριστής γε wy ὥστε, 
μηκέτι συνέστω. . aide: Med. 

ZEYX. Tí δεύβρισε; χρὴ γὰρ. cipe , κομὲ εἰδένωι. 

HPA. Τί δ᾽ ἄλλο; καὶ γὰρ οἰσχύνομαι εἰπεῖν αὐ- 
τό τοιουτόν ἔστιν ? ἐτόλμησε. 

eU Καὶ μὴν διὰ τοῦτο καὶ ᾿ μᾶλλον εἴποις ἂν, ὅσον 
καὶ αἰσχροῖς ἐπεχείρησε μῶν οὖν ἐπείρα τινώ; συνίημι 
γὰρ ὑποὶόν τι τὸ αἰσχρὸν. ὅπερ ἂν ὀκνήσειας εἰπεῖν. 

ΗΡΑ. Αὐτὴν i ἐμὲ ; οὐκ ἄλλην τινὰ, ὦ Ζεῦ, πολὺν 
404 χρόνον. καὶ τὸ μὲ £y πρῶτον. ἠγνόουν τὸ πρᾶγμα» 
διότι ὠτενες ; ἀφεώρα ἐς ἐμέ ὁ δὲ καὶ ἔστενε; κοὶ ὑπε- 
ὀώκρυε καὶ εἴποτε πιουσώ παραδοίην τῷ ὁ Τ᾿ανυμήδει τὸ τὸ 
ἐκπομῶ;, ὃ δὲ ἥτει ἐν αὐτῷ ἐκείνω πιεῖν καὶ λαβὼν, 


dup. Commodum hominem, atque ad hilaritatem con- 
vivii fatum: non enim nobiícum verfaretur , fi quidem 
indignus effet fympofio. 

Iun. Indignus fane; quippe iniuriae gravis au&or: quare 
nobifcum amplius ne fit. - 

lup. Quam tandem iniuriam fecit? oportet enim, ut 
arbitror , me quoque certiorem fieri, 

lun. Quid autem aliud? at pudor impedit, ne dicam; 
tale facinus eft aufus. 

lup. Et eam quidem ob rem magis etiam dixeris, quod 
turpia fuerit conatus. An igitur aliquam tentavit? etenim in- 
telligo , cuiufmodi fit flagitiofum illud , quod eloqui refugias- 

lun. mmo me ipfam, non aliam quandam , luppiter , ἢ 
iam dudum. Primum equidem ignorabam rem, cur inten- 
tis oculis adfpicerét in me: hic autem ὃς gemebat , & fub- 
lacrimabatur: ἢ quando, ut biberam , traderem Ganyme- 
di poculum , tum hic pofcebat in eodem bibere; acceptum- 


DEORUM DIALOGL ' “19 


ἐφίλει μεταξὺ, xci πρὸς τ τοὺς ὀφδαλμοὺς προσῆγε» καὶ 
αὖθις ἀφεώροι ἐς ἐμέ. ταῦτα 1n συνίην ἐρωτικὰ ὄντα. 
καὶ ἐπιπολὺ μὲν ἠδούμην λέγειν πρὸς σὲ; καὶ ᾧμην 


πούσωσϑωι τῆς μανίας τὸν ἄνθρωπον ὁ ἐπεὶ ὃς καὶ λό- 


ἵγοὺς Lo μοι προσενεγκεῖν, ἐγὼ μὲν ὠφεσωῳ αὐ-- 
τὸν ἔτι δακρύοντα, xdi προκυλινδούμοενον, ἐπιφραξω- 
μένη τὸ ὥτω ὡς μηδὲ à ἀκούσαιμι αὐτοῦ v ὑβριστικδι i ixe- 
πεύοντος; ἀπήλθόν σοι Φράσουσω. σὺ δὲ αὐτὸς ὅρα ὅπως 
μέτει τὸν ὥνδρω. 

ΖΕΥΣ. Εὐγε ὁ κατάρωτος em ἐμὲ αὐτὸν . καὶ μέ- 
n τῶν Ἥρας γάμων; τοσοῦτον ἐμεθύσθη τοῦ νέκτα- 
955 ἀλλ᾽ ἡμεῖς τούτων οὐτιοι» x2 πέρο τοῦ μετρίου 
“Φιλάνθρωποι, οἵ yt Xo συμπότας αὐτοὺς UTOR eiue 
θω. συγγνωστοὶ de £i πιόντες go Ἵ Hr καὶ ἰδόντες 
οὐράνιο πολλή, καὶ [D οὔποτε εἶδον ἐπὶ γῆς, ἐπεθύμη- 
σαν ἀπολαῦσαι αὐτῶν, ἔρωτι ἁλόντες" ὁ δὲ 6, ἔρως βίαιόν 


"que poculum ofculabatur interea , oculis admovebat ,-at- 
que iterum intuebatur in me. Illa iam intelligzebam amato- 
4ria efle: & diu quilem me pudebat haec apud te dicere, 
putabamque ceffaturum hominem ab infania. At pofiquam 
blandis fermonibus aufus eft me follicitare, ego deftituens 
-Allum adhuc in lacrimis & pedibus advolutum , obturatis 
auribus, ne audirem contumeliofa fuppliciter petentem , 
abii tibi indicatura: tu autem vide, quomodo virum ul- 
ciícaris. 
dup. Siccine infandus illé in memet ipfum , & ad Iuno- 
nis ufque concubitus? adeone inebriatus fuit nectare? ve- 
| rum nofmet eorum caufa fumus, & ultra modum aman- 
tes hominum , qui convivas etiam eos adfcivimus. Igno- 
fcendum igitur ipfis, fi haufto pari atque nos potu , vifif- 
que cocleftibus formis, quales nunquam fpectarunt in ter- 
ra, defiderarunt frui illis amore capti: amor autem vio- 
D. 


^ 


bd 
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τί ἔστι», καὶ οὐκ ἀνθρώπων μόνον ἄρχει, ἀλλὰ καὶ 
ἡμῶν αὐτῶν ἐνίοτε. 

ΗΡΑ. Xd μὲ μὲν καὶ πάνυ οὗτός yt δεσπότης ἔ ἐστί καὶ 
ἄγει σε; καὶ quis τῆς ῥινός, Cacw, ἕλκων, καὶ [2 
αὐτῷ ola, ἂν ἤγηταί cor καὶ ἀλλάττῃ ῥᾳδίως s ἐς ὅ, τι 
ἂν κελεύσῃ καὶ ὅλως ubi καὶ Troudic, TOU ἔρωτος σύ 
γε: x2 i voy τῷ lion oid, κα dri συγγνώμην ἀπονέμεις, 
ὥτε καὶ αὐτὸς μοιχεύσας ποτὲ αὐτοῦ τὴν γυναϊκο » ἥ 
σοι τὸν [Πειρίθουν ἐτεκεν. 

4. AZETZX. Ἔτι γὰρ σὺ μέμνησωι ἐκείνων, εἴ τι ἐγὼ 
ἔποιξω ἐς γῆν κατελθών ; ; &r&o cir d'a ὅ S μοι δοκεῖ περὶ 
τοῦ Ἴξίονος; κολάζειν μὲν μηδαμῶς αὐτὸν» μηδ᾽ ἁπω- 


-"-—— Ὡωῶ δὸς τς ated 


— 


θεῖν τοῦ συμποσίου" CL yáo ἐπεὶ δ᾽ ia, καὶ ὡς, 
φῇς δακρύει; καὶ ἀφόρητα πάσχει, 1 
HPA. Tí, ὦ D Ζεῦ; δέδιω γὰρ μῆτι ὑβριστικὸν xdi 


σὺ εἴπῃς. ' ι 


lentum quiddam eft, neque hominibus folum imperat, fed f 
& nobiímet ipfis aliquando. 

lun. In te quidem valde dominium hicce exercet, teque ἢ 
agit ac fert, nafo , ut aiunt, trahens: & tu fequeris ipfum, 
quocunque ducat, mutarifque facile in quamcunque iuf- 
ferit formam: atque omnino pofleffio ludufque amoris esq 
profedo: etiam nunc Ixioni fcio cur veniam tribuas , quip- ἢ 
pe qui eius uxorem ipfe aliquando adulteraris, quae üt 
Pirithoum peperit. 

Iup. Tune etiamnum recordaris eorum , fi quid ego lufi 
in terram defcendens? at fcinne, quid mii de Ixione vi- 
deatur? punire quidem nequaquam ipfum , neque extru- 
dere fympofio; inurbanum enim: quandoquidem ve 
amat, &, ut ais, plorat, & intolerabilia fuffert. 

un. Quid porro, luppiter? nam metuo, ne quid flagi- 
tiofum tu quoque dicas. 
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, £M EI 3 , Z^ 
ΖΕΎΣ, Οὐδωμώς. &AX εἴδωλον £x νεφελήῆς πλω- 
T » ^v e, , N ^ Ν 
σάμενοι αὐτῇ σοι ὁμιοιον. ἐπειδὰν λυῤῇ τὸ συμπόσιον» 


oM 


κούκεινος ἀγρυπνεῖ» t ὡς τὸ εἰκὸς, ὑπὸ τοὺ ἔρωτος, πάρω- 
κωτακλίνωμεν αὐτῷ Φέροντες" οὕτω γὰρ TT (LOG Cao ἀνιώ- 
μένος, οἰηθεὶς τετυχηκένοι τῆς ἐπιθυμίας. 

HPA. ἼΛπαγε:; μὴ ὥρωισιν ὕκοιτο τῶν ὑπὲο αὐτὸν 
ἐπιθυμῶν. 

ΖΕΥΣ. Ὅμως ὑ ὑπόμεινον, Ἢ Ἥρα. τί γὰρ ἂν καὶ 
πάθοι δεινὸν ἀπὸ TOU πλάσματος. εἰ νεφέλῃ ὁ Ἰξίων 
συνέσται; 

ΗΡΑ. ᾿Αλλὰ J νεφέλη ἐγὼ εἶναι δόξω, καὶ τὸ αἰ- 
epo ἐπ᾽ ἐμὲ ποιήσει διὸ τὴ τὴν ὁμοιότητοι. 


€ 


ZEY E Οὐδὲν τοῦτο Cue οὔτε γὰρ 7 γεφέλη στοτὲ 
" 


Ta γένοιτ᾽ ἂν, οὔτε σὺ νεφέλη ὁ δ᾽ Ἴξίων μόνον εξ- 
ἀπατηβήσεται. 
HPA. ᾿Αλλὰ, οἷοι πάντες ἄνθρωποι ὠπειρόκωλοί εἰ- 


6᾽ ἼΑπαγε , Μὰ ὥραισιν) Σεσολοί- τῇ συνηθεία, Μὴ xaX αὐτῷ τὰ ἔτη; 


χίσται μὲν ᾿Αττιχῶς. ὥφειλε γὰρ, — MO εἰς χαιρὺν φθάνοι. V. 
127] ὥρας ὕχουτου ἔστι δὲ τοῦτο τὸ ἐν 


lup. Neutiquam : fed fimulacrum ex nebula ubi finxeri- 
mus ipfi tibi fimile , poftquam folutum fuerit convivium 
(vigilat autem , ut credi par eft, prae amore) acclinemus 
juxta ipfum : fic enim fedatus fuerit eius dolor , f1 putarit, 
fe, quod concupierat , adeptum effe. 

lun. Apage: peffüme pereat, ut qui rem fupra fuam for- 
tem affectet. 

lup. Sufüine tamen , o Iuno: quid enim ad te mali redun- 
dabit ab ifto figmento, fi cum nebula fuerit Ixion congreftus? 

lun. At nebula ifta ego effe videbor, & turpe illud in 
me patrabit ob fimilitudinem. 

lup. Nihil dicis: neque enim nebula unquam Iuno fiat, 
nec tu nebula: Ixion tantum decipietur. 

lun. At, quales cun&i homines decori rudes funt , glo- 

B3 


. fe funonem iniiffe, in eodemque, quo lovem, lecto cu- 


e 
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σιν, αὐχήσει κατελθὼν ἴσως, καὶ δηγήσεται ἅπασι», 

λέγων cvy yy aa τῇ τῇ Ἕ lp, καὶ σύλλεκτρος ἃ eva | 

τῶ 2 Ai κωί που TOU ἐρῶν με φήσειεν. αὐτοῦ; οἱ δὲ πιο 
στεύσουσιν, οὐκ εἰδότες ὡς νεφέλῃ συνῆν. 

ΖΕΥΣ. Οὐκοῦν, ἥν τι τοιοῦτον εἴπῃ» ἐς τὸν ἄδην ἐμ- 
πεσὼν pico aya rper debi, συμπερμενεχϑήσεται 1 
μετ᾽ αὐτοῦ ἀεὶ, καὶ πόνον ἄπαυστον £a, δίκην διδοὺς 

S y 


τοῦ ἔρωτος. 
HPA. Οὐ γὰρ δεινὸν τοῦτό γε ἀπὸ τῆς μεγαλαυχίας. 


riabitur forte , ubi in terram venerit, & narrabit omnibus, 


buiffe: quin porro non abhorret, ut me dicat amare fes. 
credent homines, ignari fcilicet cum nebula ipfum fuiffe. Ὁ 
lup. Ergo , fi quid eiufmodi dixerit, in orcum detrufus, 
rotaeque mifer alligatus circumagetur cum ea femper , las 
boremque perpetuum habebit poenas dans amoris. — . 
lun. Non enim grave hoc quidem ob iaCtantiam. 


- 


M DE 
AIIOAAQNOZ KAI ἩΦΑΊΣΤΟΥ. 


H^9AI. Eoraxaz , ὦ ἼΛπολλον, τὸ τὸ τῆς διαίας βρέ- 
Cos τὸ ἄρτι τε χβὲν, ὡς κώλόν τέ ἐστι, καὶ πῥοσγελξῷ 
πᾶσι; καὶ δηλοῖ τι ἤδὴ ὡς μέγα ἀγαθὸν ἀποβησόμενον. 

AIL. Ἐκεῖνό γε Qui βρέφος. ὦ Ἥφαιστε, 4 μέγω 


APOLLINIS ET VULCANI 


yu. V ται. Apollo, Μαίας filiolum modo edi- 
tum? quam pulcher eft, arridetque omnibus , & iam pa 
tefacit aliquid, quod magni boni fpem facit. 

p. llum ego dixero infantem , Vulcane, aut io 
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wuyalor, ὃ τοῦ Ἰωπετοῦ πρεσβύτερόν ἐστιν» ὅσον ἔν τῇ 
πανουργίω s 
ΗΦΑΙ. Kai τίγω ἂν ἀδικήσαι δύναιτο ἀρτίτοιων ὅν; 
ΑΠ. Ἔρώ ὥτω, τὸν Τοσειδώνω, οὗ τὴν Tpaayay ἔκλε- 
de ἢ τὸν ee καὶ τούτου. γὰρ ἐξείλκυσε λαβὼν τοῦ 


κουλεοῦ τὸ ξίφος, » γώ μὴ ἐμαυτὸν λέγω » ὃν a Dua € 
τοὺ τόξου. καὶ τῶν βελῶν. 


ἯΦΑΙ. Τὸ νεογνὸν ταῦτω, ὃ μόγις ἐκινεῖτο ἐν τοῖς 
σπαργάνοις s 

AI. Εἴσῃ, ὦ Ἥφαιστε, & σοι προσέλθῃ μόνον. 

ΗΦΑΙ. Καὶ μῆν' προσηλθεν Ἴδη. 


^J T ἃ 
AH. Τί οὖν, πάντα ἔχεις τὼ ἐργωλεῖω, καὶ οὐδὲν 
᾿ ἀπόλωλεν αὐτῶν; 


HóAI. Πάντα, 9 Ἀπολλον. 


ΑΠ. Ὅμως ἐπίσκεψαι ἀκριβῶς. 


H9AI. Νὴ πὰ τὴν πυρά ρῶν οὐχ, ὁρῶ. 
AII. ᾿Αλλ᾽ ὅ ὄψει αὐτήν ποὺ ἐν σπαργάνοις τοῦ o βρέφους. 


gne bonum , qui lapeto fit fenior , quantum ad aftutiam? 

Vulc. Eccui male facere poffit recens natus? 

Ap. Roga Neptunum , cuius tridentem furatus eft; aut 
Martem; illius enim eduxit clam vagina gladium: ne me 
ipfum dicam, quem exarmavit arcu & fagittis. 

V'ulc. Haec ifte recens natus, qui vix movere fe pote- 
. tat in fafciis? 

4p. Experiere, Vulcane, mox atque ad te acceflerit: 

Fulc. Atqui iam. acceffit. 

-Ap. Quid ergo, cun&ane habes inftrumenta, nulluni- 
que eorum tibi periit ὃ 

Vuk. €un&a, Apollo. 

Ap. "Tamen. infpice diligenter. 

Vulc. Yta me Iuppiter amet, forcipem non video. 

«4p. At videbis euin alicubi in cunabulis infantis. Ὁ 

B 4 


τὰ τ ΟΥ̓ΔΕΝῚ ἢ 


ΗΦΑΙ. Οὕτως ὀξύχειρ € ἐστὶ, καθάπερ ἐν τῇ γαστρὶ 
ἐκμελετήσας τὴν κλεπτικήν. 

ΑΠ. Οὐ γὰρ ἤκουσας αὐτοῦ καὶ λαλοῦντος ἤδη στω- 
ύλα, καὶ ἐπίτροχα. ὁ δὲ καὶ die Xoyeim d eta ἡ ἡμῖν ἐθέλει. 
xac δὲ προκαλεσάμενος τὸν Ἔρωτα κατεπάλαισεν εὐ-- 
δὺς, οὐκ οἶδ᾽ c ὅπως ὑφέλκων τὼ ὦ πόδε ura μεταξὺ ἔπαι- 
νούμενος, τῆς AC Φροδίτης μὲν. τὸν κεστὸν ἔκλεψε, προσ- 

πτυξαμένης αὐτὸν ἐπὶ τῇ WX" TOU 9 Διὸς δὲ γελῶντος, τὸ 
CX Toy εἰ δὲ μὴ βαρύτερος ὁ ὁ κεραυνὸς ἣν, καὶ πολὺ τὰ 
7T Và £X κούκεινον ἂν ὑφείλετο. 

ΗΦΑΙ. Γοργόν τινῶ τὸν παῖδα Φής. 

AIL. Οὐ μόνον. ἀλλ᾽ 535 xdi μουσικόν. 

ΗΦΑΙ. Τῷ τοῦτο τεκμαίρεσθαι Ε ἔχεις 5 

AIL. Χελώνην που νεκρὰν εὑρὼν, ὄργανον ἀπ᾽ αὐτῆς 


1 Ἐν τῇ γαστρὶ ) Εὐστάϑιες 3 HÀ» στωμύλα χαὶ ἐπίτροχα) 
*Odves. T. λόγος ἐστὶ. Quo) , τὸν Πολύχομψα, πιθανὰ y εὖ τράπελα N 
Ἕρμῆν : éx γενετῆς συγχλυρῆσϑαι ἀπατητιχά. τὸ ἐπίτροχα, ἡπειγ κέναι 


* ^e , V. 
πὴν χλεπτιχὴν, ὡς τῆς μητρὸς Μαίας ταχέας. 
; apt "i βάρους 14 X: λάν»ν}) Τούτου μέμνηται 
συλλουμένης, ec ἤθελεν ἐχείνη, ὑφε- καὶ Νίχανδρος & ἐγ ποὶς ᾿Αλεξιφαρ- 


λόμενος τὰ ἐχδυθέγτα ἔχρυψε. G. μάχοις. 6. 


Vul. Tamne acutis eft manibus, ac fi in utero medi- 
tatus fuerit artem furandi? 

4p. Non tu illum audivifti iam loquentem argutula quae- 
dam & volubilia: quin & miniftrare nobis vult: heri vero 
provocatum Cupidinem lu&ando deiecit ftatim, nefcio quo- 
modo fubducens pedes: tum interea dum laudabatur, Ve- 
neris ceftum furripuit , ilum amplexae ob victoriam ; Io- 
vis autem ridentis fceptrum , & , nifi gravius effet filme 2 
multumque ignem haberet, illum quoque furripuiffet. 

Vulc. Agilem quendam & alacrem puerum narras. 

Ap. Non hoc tantum , fed & iam muficum. 

Ful. ld quo indicio colligere potes ? 

4p. Teftudinem alicubi mortuam cum inveniflet, inftru- 
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συνεπήξατο' πήχεις y ἐναρμόσας , καὶ ζυγῶσας, 
ἔπειτω x κολλάβους i ἐμπήξας. καὶ μαγάδιον ὑποβεὶς, 
καὶ ἐντεινάμενος ἑπτὰ χορδὰς, μελῳδεῖ πάνυ γλαφυ- 
ὃν, d Ἥφαιστε, καὶ ἐναρμόνιον. ὡς 2723 αὐτῷ Cc- 
νεῖν. τὸν πάλαι κιθαρίζειν ὁ ὠσκουντώ. ἔλεγε δὲ ἡ í Μαῖα ; 
ὡς οὐδὲ μένοι τὰς νύκτας ἐν τῷ οὐρανῷ: &AX ὑπὸ σερι- 
εργίας ἄχρι τοῦ ὥδου κατίοι» κλένψων τ τὶ κούκειθεν δη- 
λαδή. ὑπόπτερος δ᾽ ἐστί καὶ pa Qoo τινὰ πεποίηται 
ϑαυμασίαν τὴν δύγωμιν, ἢ Ψψυχωγωγεῖ» καὶ κωτάγ ει 
τοὺς νεκρούς. 
* HoAIL. Ἐγὼ ἐκείνην ἔδωκα αὐτῷ παίγνιον εἶναι. 
I5 LCAII. Τοιγαροῦν ἀπέδωκέ mu τὸν μισθὸν τὴν πυρώγραν. 
H6AI. Eye ὑπέμνησα' ὥστε βαδιοῦμαι ἀποληψό- 
μένος αὐτὴν, εἴ που ὡς (re εὑρεθείη ἐν τοῖς σπαργάνοις. 
2 Κολαβους)ὴ ΤΣ τῶν χορδῶν τὴ τὰς τῆς Xi pa ς νευράς. V. 
ἐπιτόνια. V. 3 Γλαφυρδν) *Hóv, κοῖλον, σοφὺν, 
.2 Καὶ μαγάδα) Σωνὶς τετράγω- ἔμπε pov, ἀκριβὲς, λαμπρόν ταῦτα 
γος, ὑπόχυφος, δεχομένη ἐφ᾽ ἑαυ- σημαίνει τὸ γλαφυρόν. V. 
mentum ex ea muficum compegit: manubriis enim adapta- 
tis, iugo addito, tum claviculis infixis, & aflerculo fuppo- 
fito , fide(que intendens feptem, canit valde tenerum quid- 
dam , o Vulcane, & concinnum , ut egomet ipfi invideam, 
qui dudum arte pulfandae citharae exerceor. Praeterea di- 
cebat Maia, illum ne, noctu quidem manere in coelo , fed 
curiofitatis ergo ufque ad inferos defcendere, nempe fura- 
turum aliquid inde etiam: alis autem eft inftru&us: & vir- 
gam quandam fibi confecit mirabili virtute praeditam , qua 
animas ducit, deducitque mortuos. 
Fulc. Hanc ipfi donavi, ludicrum ut effet. 
"4p. Proinde reddidit tibi mercedem forcipem [ furto fub- 
latum. ] 
Vulc. Re&e fane admonuifti: quare ibo ad eum recu- 
perandum , ficubi , ut ais, reperiatur in fafciis. 


16 Lo GUION I 


MEE 
HN$AIZTOT KAI AIOZX. 


^5 ἴω ^ ^ e/ hy ^ 
HóAE. Ϊ με; ὦ Ζεῦ, δεῖ ποιεῖν; ἥκω γὰρ, ὡς ἔκξ- 
M Ν 7 , / , δ , 
λευσας, nes τὸν πέλεκυν ὀξύτατον, εἰ καὶ λίβους δέος 
p “πληγῇ AH 


ZEYX. Εὖγε, ὦ ὦ Ἥφαιστε᾽ ἀλλὰ δίελέ μου τὴν κε- 
Φαλὴν εἰς. dUa κατενεγκών. ; 
4 » ^ 7 s x 
H9AI. llepz μου, εἰ μέμῳναι ; πρόσταττε δ᾽ οὖν 
«“ ; Á PA »* 
τἀληθὲς, ὅπερ ϑέλεις σοι tyevem dani. 
f p , N "T » ^ ) | 
ZEY2: Διαιρεϑηναί Mo τὸ κροιγίον £i δὲ ἀπειϑή- 1 
» »-Ὁ " » ^ 4 ἀν᾽ Ὺ Ν 
σεις» οὐ γῦν πρῶτον ὀργιζομένευ πειράσῃ μου" ἀλλὰ χρὴ 
τῷ τς ^ ^ N ^ » ^ i: : 
xod ικνεῖσιϑαι παντὶ τῷ ϑυμῷ, μηδὲ μέλλειν ὡπόλ- 
N. € NY ^^ » ε Ν , 7 » 
λυμοι γῶρ ὑπὸ τῶν ὠδίνων , αἵμου τὸν ἐγκέφωλον aatem 
^L 
στρεφουσιν. 


ΗΦΑΙ. Ὅρα, ὦ Ζεῦ, μὴ X26) τι ποιήσωμεν" ὀξὺς 
VULCANI ET IOVIS. 


Vul. Quis me, luppiter , oportet facere? venio enim; - 
ut iuffifti, fecurim habens acutiffimam, etiam fr lapides 
opus fit uno icu diffecare. 

lup. Re&e fane, o Vulcane. At tu divide meum caput 
in duas pagtes deiecta fecuri. 

Vulc. Tentafne me, an infaniam? Quin impera gui 
quod vis tibi fieri. 

lvp. Divide mihi calvariam: quod fi morem non ze 
feris, non nunc primum iratum experiere me. Sed vide , ut 
ferias omni animi contentione, neque cunéteris: pereo 
enim prae doloribus , qui meum cerebrum convellunt.. 

Vulc, Vide , Iuppiter, ne mali quid faciamus : acuta eninx: 
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yao ὃ πέλεκύς ἐστι; καὶ οὐκ ἀναιμωτὶ, οὐδὲ κατὰ τὴν 
Εἰλείδυιων μωιώσεταί σε. 

ΖΕΥΣ. ἹΚατένεγκε μόνον, a Ἥφαιστε, ϑαῤῥῶν. οἷ- 
δὰ yao ἐγὼ τὰ συμφέρον. 

ἯΦΑΙ. Λκων μὲν» κατοίσω dé τί γὰρ χρὴ ποιεῖν, 
αοὺ κελεύοντας ; τί τοῦτο; κόρη ἔνοπλος 5 μέγω, ὦ Ζεῦ, 
3,215 εἶχες ἐν τῇ κεφαλῇ εἰκότως γοῦν ὀξύθυμος 1 ἤσϑώ, 
τηλικαύτην ὑπὸ τὴν μήνιγγα παρθένον ζωογονῶν » καὶ 
ταῦτα SOT AOV ἤπου THEN οὐ κεῷ Dui ἐλελή- 
bie € Xr 7 δὲ πηδα, xel πυῤῥιχίξε δι, xoà τὴν ἀσπίδα 
τινάσσει, καὶ τὸ δόρυ πάλλει » X2 feum xe τὸ μέ- 
γίστον, καλὴ πάνυ καὶ ἀκμαίο γεγένητοι qon i £y βρα- 
xu γλαυκώπις μὲν», ἀλλὰ κοσμεῖ X2 τοῦτο 4 κόρυς. 
ὥστε, ὦ Ζεῦ, μωίωτρά μοι ἀπόδος € ἐγγυήσως μοι οὐτήν. 


ι Τὴν Εἰλιθυίαν) Ἢ τῶν τιχτου-- 10 Πυῤῥιχίζει ) "Evomos ὀρχί- 
σῶν Sía. V. a. V. 
8 'Yab τῇ pástyyt) Τοῦ; ἐγκε- 14 ᾿Εγνγυήσας ἤδη αὐτὴν.) "Hó»s 
Bo sets V. κατὰ γάμου χοιγωνίαν συνά- as uot 
aórm. V. 


fecuris eft, & non fine fanguine, neque ad Lucinae mo- 
rein tibi obftetricabitur. 

lup. Incute modo, Vulcane, audacter: ego enim ΠΟΥ, 
quid conducat. 

F'ulc. Invitus quidem, fed tamen feriam: quid enim ali- 
quis faciat, te iubente? Quid hoc? puella armata? Ma- 
gnum, o luppiter, malum habuifli in capite: merito igi- 
tur iracundus eras, qui tantam fub cerebri membrana vir- 
ginem vivam nutrires, idque armatam: profe&o caftra, 
non caput clam nobis habuifti. Haec vero falrat, inque ar- 
mis tripudiat , clypeum concutit, ac haftam vibrat, & fu- 
rore concitatur: quodque maximum eft, formofa admo- 
dum ac matura exftitit brevi: caefia quidem , fed ornat hoc 
etiam ipfum galea. Quare, o Iuppiter, obftetriciam mer- 
cedem redde illa yirgine mihi defponía, 


28 hn U.C I-NUI 


ΖΕΥΣ. ᾿Αδύνατα αἰτεῖς.» ὦ Ἥφαιστε παρϑένος ͵ 
yao ἀεὶ ϑέλει μένειν. ἐγὼ γοῦν τό γε ἐπ᾽ ἐμοὶ οὐδὲν 
ἀντιλέγω. 

ἯΦΑΙ. Tor ἐβουλόμην" ἐμοὶ "m τὰ λοιπά 
καὶ ἤδη συναρπάσω αὐτήν. 

ΦΕΊΣ. E σοι ῥοίδιον. οὕτω ποίει. πλὴν οἶδα, ὅτι 
ἀδυνάτων ἐρᾶς. 


Iup. Quae fieri nequeant. petis , Vulcane: perpetuo enim 
virgo manere vult. Attamen, quantum in me eft, nihil 
obloquor. 

Vulc. Hoc volebam: reliqua mihi curae erunt: iamque 
ipfam corripiam. 

Iup. Si tibi hoc facile, ita fac: novi tamen, quae fieri 
nefas fit, te appetere. 


1X 
ΠΟΣΕΙΔΩ͂ΝΟΣ KAI EPMOT. 


ΠΟΣ. Tore t) Eger; vo γυν ἐγτυχεῖν τω 2 Mis 
EPM. (ὐδωμῶς, ὦ Πόσειδον. 
ΠΟΣ. “Ὅμως προσάγγειλον αὐτῷ. 
EPM. Mis sea Φημί. ἄκαιρον γὰρ, ὥστε οὐκ ἂν 
ἴδοις αὐτὸν ἐν τῷ παρόντι. 
ΠΟΣ. Μῶν τῇ "Hoz σύγεστιν ; 


NEPTUNI-ET WMERCURTE 


Nept. Es ; Mercuri, nunc convenire Iovem ? 

Merc. Nequaquam , Neptune. 

Nepr. Attamen , adeffe me, renuntia. ipfi. 

Merc. Ne moleftus fis , inquam : non opportunum enim; 
atque adeo vifere non licet eum in praefentia. 

Nept. Num Iunoni dat operam? 
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EPM. Oox ἀλλ᾽ ἑτεροϊόν τι ἐστί. 

ΠΟΣ, ΣΣυνίημι. ó Γανυμήδης &ydov. 

EPM. Οὐδὲ τοῦτο ἀλλὰ μωλακῶς ἔχει αὐτός. 

ΠΟΣ. 1Πόδεν, ὦ Eos ; δεινὸν γὰρ τοῦτο Cis. 

EPM. Αἰσιχύνομωι εἰπεῖν, τοιοῦτόν ἐστι. 

IIOX. ᾿Αλλ᾽ οὐ χρὴ πρὸς ἐμὲ ϑεῖόν γε ὄντα. 

EPM. Τέτοκεν ἀρτίως: ὦ lla. 

IIOX. ἴΛπαγε; τέτοκεν ἐκεῖνος ; ἐκ τίνος ; οὐκοὺν 
ἐλελήθει ἡ ἡμᾶς ἀνδρόγυνος ὦ ὧν; ἀλλ᾽ οὐδὲ i ἐπεσήμαινεν 
αὐτῷ ἡ γαστὴρ ὄγκον τινά. 

EPM. Εὖ λέγεις" οὐ γὰρ ἐκείνη εἶχε τὸ ἐμίθρυον. 

ΠΟΣ. Ou ἐκ τῆς κεφαλῆς ἔτεκεν αὖθις, ὥσπερ 


TW ᾿Αθηνῶν τοκάδα γὰρ τὴν κεφαλὴν ἔχει. 


M , 2» ^ m» / NS ^ ^ 
EPM. Ovx' ἀλλ᾽ ἐν τῷ [peo ἐκυει TO εἰν τῆς Σεμε- 1; 
^ 
λῆς βρέφος. 


Merc. Minime: fed longe aliud quiddam eft. 

ANept. Intelligo: Ganymedes intus. 

Merc. Neque hoc: at ipfe fane non optime valet. 

ANept. Unde vero , Mercuri? nam mirificum hoc eft, quod 
narras. 

Merc. Pudet eloqui , tale eft. 

ANept. Αἴ non decet apud me quippe patruum. 

Merc. Peperit iam modo , Neptune. 

Net. Apage: illene peperit? ex quo? ergo nobis nec 
opinantibus fuit ambiguo fexu : fed nec indicium fecit eius 
uterus tumoris ullius. . 

Merc. Re&e ais: neque enim ille habebat foetum. 

INept. Teneo: ex capite peperit iterum , ut Minervam: 
puerperum enim habet caput. 

Merc. Neutiquam : fed in femore ferebat ex Semele in- 
fantem, 


2 


^ v . ^ e/ , , c € , 
(Qowstoy καὶ ἀστραπῶν ἥκειν rap. αὑτήν" ὡς 0 ἐπεί- 


30 τοι ΜΕ }1 
. Eíyye ὁ γενναῖος, ὡς ὅλος ἡμῖν κυοφορεῖ καὶ 

παντωχἥβι τοῦ σώματος. ἀλλὰ τίς ἡ Σεμέλη ἐστίν; 

ἘΡΜ. Θηβαία, Tay Κάδμου ϑυγατέρων μία. ταύ-- 
τῇ συνελθὼν, € ἐγκύμονα ἐποίησεν. ᾿ 

ΠΟΣ. Eire ἔτεκεν, ὦ Ἕρμη, ἀντ᾽ ἐκείνης s T 

CPMS Καὶ μάλα, εἰ καὶ ἢ παράδοξον εἰ εἰνωί σοι δοκεῖ, 
τὴν μὲν yao Σεμέλην ὑπελθοῦσω ἡ Ἥρα, οἷἴσϑια δὲ ὡς 
ξωλότυπός ἔστι, πείθει αἰτῆσαι παρὰ τοῦ Διὸς, μετὰ 


ate M N ΠΝ N 3 
cO. καὶ ἧκεν ur nd τὸν Xépauyoy ἀνεφλέγη, ὁ ὅρο- 
Qc καὶ ἡ Σεμέλη μὲν διαφθείρεται x ὑπὸ τοῦ πυρός. ἐμὲ 
δὲ κελεύει ἀνατεμόντα τὴν γαστέρα τῆς γυνωιμοὺς j d 


κομίσαι ἀτελὲς ἔτι αὐτῷ τὸ ἔμβρυον s ἐπτουμηνιαῖον. xo 
᾽ N 2 , Ν Ἂς € lad N , € 

ἐπειδὴ ἐποίησω- διελὼν τῶν € QUTOU Μμηρὸνν tri rit ὡς 
ἀποτελέσι εἰή ἐντωύθο;. καὶ YOY τρίτω ἤδη μηνὶ ἐξέτεκεν 1 
l 


i 
Νῶε. Euge , ut bonus ille totus nobis uterum geftat, & 
in omni parte córporis! at quaenam eft Semele? | 
Merc. "Thebana, Cadmi filiarum una: illam congreffus 
gravidam fecit. 
ANept. "Tum peperit, Mercuri, eius vice? 1 
Merc, Tta plane , tametfi fidem mereri res tibi non videa- - 
tur: Semelen enim dolis aggreffa Iuno ( nofli gravem eius 
aemulationem) inducit ad petendum a Iove, cum tonitru- 
bus ac fulminibus ut veniat ad fe. Cum morigeratus ac-- 
ceffit fulmen habens, fuccenfum eft tectum , ipíaque Se- 
mele perit ab igne: tum me iubet, exfecto utero mulieris, 
deferre nondum maturum ad fe foetum feptimeftrem: poft- 
quam feci, perfciffo femori fuo indit, ut maturaretur ibi, 
Nunc tertio iam menfe partum edidit, atque imbecillius 
ex laboribus habet. 


αὐτὸ, καὶ μαλακῶς ὁ ἀπὸ τῶν ὠδίνων €: £X £l. 
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JIOX. Nw οὖν ποῦ τὸ βρέζος Ἐστίν; ; 
EPM. Ἐς τὴν Νύσσαν ἀποκομίσας, παρέδωκῶ τοῖς 
Νύμφαις ἀνατρέφειν, Διόνυσον ἐπονομιωσϑέντα. 

ΠΟΣ. (Οὐκοῦν pc Φότερω» τοῦ Διονύσου τούτου καὶ 
μήτηρ καὶ πατὴρ δξ ἐστιν; 


y 

EPM. ἔοικεν. ὦ Tep δ᾽ οὖν ὑδωρ αὐτῷ πρὸς τὸ τραῦ-- 
μα οἴσων, καὶ τώλλω ποιήσων , ὅσ᾽ ἂν νομέξηται: ὁ ὥσ- 
περ Ahi. 


ANept. Ubinam nunc infans eft? 

Merc. In Nyfam ablatum tradidi Nymphis educandum ; 
impofito Dionyfi nomine. 

4Nept. Ereo. utrumque Dionyfi ifius & mater ὃς patet 
eft hicce? 

Merc. lta quidem videtur. At abeo, aquam ipfi ad vul- 
nus laturus, ceteraque curaturus, quae folent, tanquam 
puerperae. 


X. 
BPMOT KAI. HATOT. 


*PM. Q "EIATE: , μὴ ἐλάσῃς τήμερον. ὃ Ζεύς Φηδι, 
un: rdi E ἐς τρίτην ἡμέραν, ἀλλ᾽ ἔνδον μένε καὶ 
τὸ μεταξυ μία τις ἔστω νὺξ pepe s ὥστε λυέτωσαν 
μὲν αἱ “ὥραν aug τοὺς, ἵππους, σὺ ὃς σβέσον τὸ πῦρ, 
καὶ ἀνάπαυε διὰ μακροῦ σεαυτόν. , 


NERCURII:ET. SOLIS. 


E S... ne currum egeris hodie, luppiter ait, nec 
cras, neque perendie ; fed intus mane: idque temporis in- 
tervallum una efto nox longa. Quare folvunto Horae ite- 
rum equos: tu reftingue ignem, teque recrea quiete poft 
longum tempus. | 


32 LU /COTIAUNO X 


HA. Kowa vavra, ὦ Ἑρμῆ; xc ἀλλόκοτα ἥκεις 
παραγγέλλων. ἀλλὰ μὴ παραβαίνειν τι ἔδοξα ἐν τῷ 


e 


o uu κοὶ ἔξω ἐλάσαι τῶν ὁρῶν, κώτά μοι ἄχβεται, καὶ 
τὴν νύκτα τριπλασίαν τῆς ἡμέρας ποιῆσωι διέγνωκεν; 

EPM. Οὐδὲν τοιουτον᾽ OUO ἐς ἀεὶ τοῦτο ἔσται. δεῖται 
δέ τι νῦν αὐτὸς ἐπιμηκεστέραν γενέσϑ'αι οἱ τὴν νύκτα. 

HA. Teu δὲ xex ἐστὴν, ἢ πόθεν ἐξεπέμφϑης ἀγγε- 
λῶν ταῦτά μοι: 

EPM. Ex Βοιωτίας, ὦ t) Ἥλιε, παρὼ τῆς Ἄμφι- 
τρύωνος γυναικὸς, 3 σύνεστιν. 

ΗΛ. ἜἘρῶν αὐτῆς; εἴτω οὐχ ἱκανὴ νὺξ μία: 

EPM. (Οὐδωμῶς. τεχβηνωι γάρ τινὰ dei ἔκ τῆς ὄμι- 

, / ΄ ὟΝ / / e 5 v» 
Mas ταύτης μέγαν. καὶ πολύωθλον 9 εόν. τοῦτον οὖν ἐν 
pu νυκτὶ ἀποτελεσιϑήναι ἀδύνατον. : 

ΗΛ. ᾿Αλλὰ τελεσιουργείτω μὲν ayeh τύχῃ. Ταῦ. 
τῶ δ᾽ οὖν, ὦ Ἕρμη; οὐκ, ἐγίνετο ἐπὶ τοῦ Kpóyov , (αὐτοὶ 

16 Αὐτοὶ γὰρ) Γράφεται, μόνοι γάρ. V. ' 

Sol. Infolita haec , o Mercuri, atque inufitata nuntians 
ades: fed numquid de via aberrare vifus fum in curfu , & 
extra limites equos agere, idque mihi fuccenfet, & pro- 
pterea noCtem triplo maiorem die facere conftituit? 

Merc. Nihil quidem tale: neque femper illud erit: fed ita 
nimirum ufus eft, ut no&Ctem fibi fieri produ&iorem velit. 

Sol. Ille autem ubi eft, aut unde miffus tu, ut haec mi- 
hi nuntiares? 

Merc. Ex Boeotia, Sol, ab Amphitryonis uxore, cum 
qua una eft. 

Sol. Scilicetillam amans: tum porro non fatis eftuna nox ὃ 

Merc. Neutiquam: creari enim aliquem oportet ex illo. 
congreffu magnum & multis certaminibus infignem Deum: 
is talis ut una nocte abfolvatur , fieri non poteft. 

Sol. Quin ergo, quod bene vortat, confumn:ato. At 
illa certe , Mercuri, non fiebant aetate Saturni , (íumus au- 
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γὰρ ἡμεῖς ἐσμεν) οὐδ᾽ ἀπόκοιτος ἐκεῖνος παρὰ τῆς Ῥέας 
ἤν, οὐδ᾽ ἀπολιπὼν ἂν τὸν οὐρανὸν ἐ £y Θήβαις € ἐκοιμῶτο 
ἀλλὰ ἥμερα μὲν " 7 Jia νὺξ E δὲ κατὰ μέτρον τὸ αὖ- 
τῆς ἀνάλογον TAG ὥραις" ξένον δὲ, ἢ παρηλλώγ μένον 
οὐδέν. οὐδ᾽ ἂν ἐκοινώνησέ ποτε ἐκεῖνος dmm γυναικί. νῦν 
E δυστήνου γυναίου ἕνεκα χρὴ ἀνεστράφθαι τὰ πάντα, 
καὶ ἀκαμπεστέρους͵ μὲν γενέσιϑωι τοὺς ἵππους ὑπὸ τῆς 
ἀργίας, δύσπορον δὲ τὴν διδὸν, ι'ἄτριβη pé cucay ἑξῆς 
τριῶν ἡμερῶν, τοὺς δ᾽ ἀνθρώπους ἀθλίως ὁ ἐν σκοτεινῷ δὲο.- 
| βιοῦν. τοιαῦτα ἀπολαύσονται τῶν Δὼς € ἐρώτων; καὶ 
καβεδουνται περιμένοντες. ἐστ᾽ ἂν ἐκεῖνος ἀποτελέσῃ τὸν 
ἀθλητὴν, ὃν λέγεις, ὑπὸ μωκρῷ τῷ ζόφῳ. 
EPM. Σιώπα, ὦ Ἥλιε, μή τι κακὸν ἀπολαύσῃς 
τῶν λόγων ἐγὼ δὲ παρὰ τὴν Σελήνην ἀπελθὼν καὶ τὸν 
| Ὕπνον; ἀπαγγελῶ κεὐκείνοις s ἅπερ ὁ Ζεὺς € ἐπέστει- 
λε; τὴν μὲν σχολῇ προβαίνειν, Sura ὕπνον μὴ aiévaus 


16 Mi ἀνιέναι) Τραφεται, μὴ ἀνεῖναι. V. 


tem foli fine arbitris) neque fecubabat ille a Rhea, nec 
reli&o coelo Thebis in le&um ibat: fed dies ezat dies, & - 
nox itidem pro menfura fua exacta ad anni tempeftates ; 
infolens vero, aut praeter ordinem mutatum nihil ; nec un- 
quam ille rem habuiflet cum mortali femina. Nunc contra 
miferae mulieris ergo cuncta funt furfum deorfum verten- 
da: minus agiles fiunt équi quiefcendo ; via difficilior, non 
terenda quippe per continuos tres dies; homines interea 
mifere in caligine degent: hos fcilicet fru&us capient 
ex lovis amoribus, fedebuntque exfpectantes ufque dum 
ille perficiat athletam , quem dicis , inter longas iftas te- 
nebras. 

Merc. Tace, Sol, ne infortunium tibi afferant ifti fcr- 
mones. Ego vero ad Lunam properans & Somnum, re- 
nuntiabo iis etiam, quae Iuppiter mandavit ; illa quidem ut 

Lucian. Vol. II. C 


4 1 ΠΥ ΝΕ ἢ 
τοὺς ἀνθρώπους: ὡς ἀγνοήσωσι μακρὰν οὕτω τὴν γύκτα 
γεγενημένην. 


lente progrediatur, Somnus autem ne remittat homines, 
ienoraturos nempe tam longam exftitiffe noctem. 


NI 
AOCPOAITHZ KAI EAHNHSZ, 
A9P. T3 TAUTA, ὦ Σελήνη, Φασὶ ποιεῖν σε; ὁπότ᾽ ἂν 


Ε ἯΝ Ἢ » ὕ, » ε 7 ΄ N tO n » D^ 
Xem τὴν Kagiav γένῃ» ἱστάνωι μέν σε τὸ ζεῦγος ἀφο- 
ρῶσαιν, ἐς τὸν Ἐνδυμίωνα κανεύδοτα ὑπαίθριον», ὥτε 


κυνηγ έτην ὄντα, ἐνίοτε δὲ καὶ καταβαίνειν ἐπ᾿ αὐτὸν ἐκ | 


μέσης τῆς ὅδου: j 

ΣΕΛ. "ura. ὦ e ἈΦ Φροδίτη, v τὸν σὸν υἱὸν, ὃς μοι τού-- 
τῶν αἴτιος. 

Bu "Ea. ἐκεῖνος ὑβριστής ἐ ἐστιν" ἐμὲ γοῦν αὐτοῦ 
τὴν μητέρα. οἷα δέδρακεν, apn μὲν ἐς τὴν "Ty κατάγων, 
᾿Αγχίσου € ἐνεκῶ τοῦ Ἰλιέως, ὁ apn d i ἐς τὸν Λίβανον ἐπὶ 


τὸ ᾿Ασσύριον € ἐκεῖνο μειράκιον » ὃ καὶ τῇ ΠΕερσεφάττῃ | 


VENERIS ET LUNAE 


Ven. (oo ifta, Luna , dicunt facere te? cum adverfus 


Cariam veneris , fiftere te bigas, ὃς defpe&tare in Endymio- 


nem dormientem fub divo, quippe venatorem ; aliquando . 


etiam defcendere ad ipfum ex media via? 

Lun, Scícitare, Venus, ex filio tuo, qui mihi horum 
caufa. 

Vcn. Hem , ille infolenter iniuriofus eft: en , in me ma- 
trem qualia defignavit, nunc in Idam deducens Anchifae | 


Ilienfis gratia ; alias in Libanum, ad Affyrium illum ado- . 
lefcentulum , quem cum & Pro(erpinae amabilem fecit, ex - 


Lo ———————ÁÁÁÁ—— 


t ipo a o e o 
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ἐπέραστον ποιήσας, εξ ἡ ἡμισείας ἀφείλετό με τὸν ἐρώ-- 
ead ὥστε πολλάκις ἡπείλησα, εἰ p παύσεται τοι- 
QUT, ποιῶν, κλάσειν p αὐτοῦ τὰ τόξω, καὶ τὴν, Qa- 
perpav. περιαιρήσειν δὲ καὶ τὰ πτερά" 200 δὲ καὶ TAÀu- 
; γὰς αὐτῷ ἐνετεινῷ εἰς TAG πυγὰς τω 2 σανδάλῳ᾽ ὁ δὲ CUX 
vid ὅπως τοπαραυτίκα δεδιὼς, καὶ ὑκετεύων, μετ᾽ ὀλί- 
ον ἐπιλέλησται ἁπάντων. ᾿Ατὰρ εἰπέ μοι: καλὸς ὃ 
᾿Ενδυμίων € ἐστίν; εὐπαραμύθητον γὰρ οὕτω τὸ δεινόν. 
Ee Ἔμο ΠΟΥ καὶ πάνυ κωλὸς, Ἢ AC opedlri s δὸ-- 
κεῖ» xd) μάλιστω ὅτων ὑποβαλλόμενος s ἐπὶ τ τῆς πέτρας 
τὴν χλαμύδα καθεύδῃ, τῇ Acid us ἔχων τὸ ὠκόντιοι, 
ἤδη: ες τῆς “χειρὸς ὑποῤῥέογτα) ἡ δεξιὼ δὲ, περὶ τὴν Xt a 
Ay ἐς τὸ ἄνω erue Nur ey ἐπιπρέπει τῶ προσώπῳ 
| περικειμένη᾽ ὃ δὲ ὑ ὑπὸ τοῦ ὕπγου λελυμένος, ἀνωπνέει 
τὸ ἀμβρόσιον t ἐκεῖνο Qu 7p. τότε τοίνυν ἐγὼ aieo 
amu, VT ἄκρων τῶν δακτύλων βείβηκυϊα., ὦ ὡς ἂν 
μὴ ἀνεγρόμενος ἐκταρωχϑείη" vitu. τί ἂν οὖν σοι λέ- 


dimidia parte mihi furripuit meos amores. Atque adeo fae- 
pe comminata fui, nifi defiftat talia facere, me confra&u- 


M 


ram efle eius arcus & pharetraía , iino etiam circumci- - 


furam alas: quin iam piagas ipfi intentavi in nates fanda- 
lio: is autem nefcio quo pa&o , in praefentia quidem ti- 
mefa&dus & fupplex, poft paulo oblitus eft omnium. At 
dic mihi, pulcherne Endymion eft? malum enim hoc ma- 
xime folatio mitigetur. 
^ μη. Mihi quidem fane pulcher , o Venus , videtur : tum- 
que maxime , quando fubiecta fuper rupem chlamyde dor- 
mit , finiftra tenens iacula ex manu paene defluentia; dex- 
tra vero circa caput furfum reflexa admodum decet fa- 
ciem ambiens: ipfe vero fomno folutus efllatum recipro- 
cat ambrofium illum halitu. Tunc ergo fine ullo ftrepi- 
tu delapfa, fummifque pedum digitis innixa, ne éxperge- 


G3 


36 Lye c IMAANDO 


Ν Ν ATUM ὯΝ δ νὰν L £.- CM m 
yopa τῷ ero, TOUTO πλήν ἀπόλλυμωι γὲ ὑπὸ TOU 


fa&us fubito conturbetur ; rem ποῦ! : quid ergo tibi porro 
dicam , quae confequuntur: hoc tantum, difpereo amore. 


XII. 
AOPOAITHZ ΚΑΤ EPOQTOX. 


AP. (2 TEKNON Ἔρως, ὅρω οἷα ποιεῖς. οὐ τῷ ἐν τῇ 
γῇ λέγω » ὁπόσα τοὺς ἀνθρώπους ἀναπείθεις Lad αὑτῶν 
ἢ κατ᾽ ἀλλήλων ἐργάζεσιται, ἀλλῷ καὶ τὼ ἐν τῷ οὐ- 
pena ὃς τὸν μὲν Δία πολύμορφον ἐπιδεικνύεις, AAA 
των $6 0, τι ἄν σοι ἐπὶ τοῦ καιροῦ δοκῇ, τὴν Σελήνην δὲ 
καβαιρεῖς ἐ £X. τοῦ οὐρανοῦ, τὸν Ἤλιον δὲ πὰ apa τῇ ; Κλυ- 
μένῃ βραδύνειν ὦ ἐνίοτε ἀναγκάζεις, ἐπιλελησμένον τῆς 
ἱππασίας. e μὲν γὰρ ἐς ἐμὲ τὴν μητέρα ὑβρίζεις, Saj- 
po» ποιεῖς. ἀλλὰ σὺ, t) τολμηρότατε» καὶ τὴ τῆν Ῥέαν 
αὐτὴν γραῦν ἤδη, καὶ i μητέρα τοσούτων Θεῶν, ἀνέπει- 
σὰς παιδεραστεῖν; καὶ τὸ Φρύγιον μειράκιον ἐκεῖνο σο- 


VENERIS ET CUPIDINIS. 


Ven. Ο FILI Cupido, vide, qualia facis: non ea, quae 
in terra contingunt, dico, quaecunque homines inducis, 
ut in fe quifque aut alii in alios admittant; fed etiam quae 
in coelis: qui lovem quidem multas in formas converfum 
identidem exhibes, eum mutans in quodcunque tibi com- 
modum videtur, Lunam deducis ex. coelo, Solem apud 
Clymenen commorari nonnunquam cogis oblitum curfus 
ordiendi: nam quae in me genitricem committis, confiden- 
ter quafi iure tuo facis. Sed tu, audaciffime , Rheam etiam 
ipfam iam vetulam & matrem tot Deorum impulifti , ut 
puerum amet, Phrygiumque iftum adolefcentulum appe- 
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θεῖν καὶ νῦν ἐκείνη μέμηνεν ὑπὸ σοῦ, καὶ C ζευξαμένη τοὺς 
λέοντας, παραλαβοῦσα καὶ τοὺς Κορύβαντας, d ae pua 
νικοὺς xe αὐτοὺς ὄντως: ἄνω καὶ κῶτω τὴν Ἴδην σερι- 
πολουσιν" ἡ μὲν, » ὀλολύζυσω ἐπὶ τῷ "Arrg οἱ i Κούβων- 
τες δὲ, ὁ ὁ μὲν αὐτῶν, τέμνεται ξίφει τὸν TID s ὁ ὃς, 
ἀνεὶς τὴν κόμην. ἵεται μεμηνὼς διὸ, τῶν ὀρῶν' ὃ δὲ, αὐὖ- 
Ad τῷ 2 κέρατι' ὁ δὲ, ἐπιβομβεὶ τῷ τυμπάνῳ; ἢ ἐπικτυ- 
πεῖ τῷ 2 κυμβάλῳ" καὶ ὅλως; ϑόρυβος καὶ μανία τὼ ἐν 

τῇ Ἴδη a ὥπαντά ἐστι. δδα τοίνυν ἅπαντα, δέδιο, τὸ τοι- 
οὔτο ἡ τὸ μέγα σὲ Rory τεκοῦσα, μὴ ἄπομεν εἰσώ ποτε 
ἡ Ῥέω, ἢ καὶ μᾶλλον ἔτι ἐν αὐτῇ ova, κελεύσῃ τοὺς 
Κορύβαντας συλλαβώντας σε διωασπάσασϑαι, 1 ^ τοῖς 
“λέουσι παραβαλεῖν ravra δέδιω κινδυνεύοντά σε ὁρῶσα. 

EPOX. Odjpa μήτερ, ἐπεὶ καὶ τοῖς λέουσιν αὐτοῖς 
δὴ ξυνήθης εἰμί. καὶ πολλάκις ἐπαναβὰς ἐπὶ τὰ VT Gb, 
καὶ τῆς κόμης λαβόμενος, ἡνιοχῶ αὐτούς" οἱ ἰδὲ, σαίνουσί 


tat. Nunc illa furit opera tua; iunctifque leonibus & af- 
fumtis in comitatum Corybantibus, qui fcilicet fanatici fint 
& ipfi, furfum deorfum Idam circumvagantur , haec ulu- 
latus edens ob Attin, Corybantes autem, hic confcindit 
fibi enfe cubitum , ille effufa coma fertur furiatus per mon- 
tes, alius tibiam inflat adunco cornu, alius bombum ex- 
citat pulfo tympano, aut increpat cymbalo: & in fumma, 
tumultus furorifque in Ida omnia funt plena. Pertimefco 
igitur cun&a: metuo tale quiddam ego , quae te magnum 
malum peperi, ne quando plane in furorem acta Rhea, 
vel dixero potius mentis fuae compos iubeat Corybantas 
comprehenfum te diícerpere, aut leonibus obiicere: ifta 
timeo , in periculo te verfantem videns. 

Cup. Bono efto animo , mater, quandoquidem & leoni- 
bus ipfis iam familiaris fum, & faepe confcenfis eorum 
tergis, prehenfaque iuba tanquam habenis eos rego: illi 
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με; καὶ τὴν χεῖρώ δεχόμενοι t ἐς τὸ στόμα, περιλιχμης- 
σάμενοι ἀποδιδόωσί por αὐτὴ μὲν γὰρ 5 Pea, πότε ἂν 
ἐκείνη σχολὴν ἀγάγοι ἐπ᾿ ἐμὲ, » ὅλη οὖσα ἐν τῷ Δττῃ; 
καίτοι τί ἐγὼ aae, δεικνὺς τὸ τὰ κωλῶ οἷά ἐστιν; ὑμεις 
δὲ μὴ ἐΦίεσϑε τῶν καλῶν' μὴ τοίνυν ἐμὲ αἰτιῶσιθε τού-- 
TAY... 3 ἡ ϑέλεις σὺ, » μῆτερ» αὐτὴ μηκέτι ἐρῶν» μήτε σὲ 
τοῦ ἼΔρεως, μήτ᾽ ἐκεῖνον σοὺ; 

ΑΦΡ. Ὥς δεινὸς εἶ, καὶ κρατεὶς ἁπάντων. ἀλλὰ, 
μεμνήσῃ μου ποτὲ τῶν λόγων. 


vero adulantur mihi, & manum acceptam in os delamben- 
tes refliruunt: de ipfa vero Rhea, quando tandem illa 
otium agat, adverfum me ut quidquam conetur tota in 
Attide occupata. At porro quid ego delinquo, fi often- 
dam pulchra, qualia funt? vofmet autem ipíae defiderio. 
tenemini pulchrorum : eorum ergo ne me infimuletis: hoc- 
cine vis, mater, ut non amplius ames neque ipfa Martem , 
nec ille te? 

Vcn. Quam mirificus es & fuperior omnibus! fed erit , 
cum recordabere di&a mea. 


XIII. 
ΔΙΌΣ, AZKAHIHIOT, ΚΑΙ ἩΡΑΚΛΈΟΥΣ: 


5 N e 
ZETZ. ] Lasazer, d Ἀσκληπιξ καὶ Ἡράκλεις, 
ἐρίζοντες πρὸς ἀλλήλους ὥσπερ ἄνθρωποι. ὠπρεπή γὰρ 
ταῦτα, καὶ ἀλλότριω τοῦ συμποσίου τῶν Θεῶν. 


IOVIS, AESCULAPII ET HERCULIS. 


lup. (ioo Aefículapi & Hercules, rixantes inter 
vos quafi homines: indecora enim haec, & aliena convi- 
vio Deorum. 
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HPA. "AAA ἐθέλεις, ὦ Ζεῦ, τουτονὶ τὸν Φαρμακέα 
προκατοκλίνεσιαί Has 

ΑΣΚ. Νὴ Ma, καὶ ὠμείνων γάρ eipa. 

HPA. Κατὰ τί E ὦ ἐμιβρόντητε; ἢ διότι σὲ ὁ Ζεὺς 
ἐκεραύνωσεν; ὼ μὴ Θέμις ποιοῦντοι, voy δὲ κατ᾽ ἔλεον 
αὔθις ἀβεινωσίως μετείληφας: ; 

AEK. ᾿Ἐπιλέλησαι y&o καὶ σὺ, ὦ Ἥρακλες, ἐ ἐν τῇ 
Οἴτῃ xe a D Ayeie » ὅτι dn ὀνειδίζεις τὸ πῦο; 

HPA. Οὔκουν ἴσα καὶ ὅμοιο βεβίωται ἡ ἡμῖν" ὃς Διὸς 
μὲν υἱός εἰνοι, τοσαῦτω δὲ πεπόνηκει, εκοαθαίρων τὸν 
βίον, vpn καταγωνιζόμενος. καὶ ἀνθρώπους ὑβριστὰς 
τι ἡμωρούμμενος. σὺ δὲ ῥιῴτόμος εἰ εἰ, καὶ ἀγύρτης, νοσουσὶ 

μὸν ἴσως ἀνθρώποις χρήσιμος ἐπιθήσειν τῶν φαρμάκων, 
ὠνδρῶδες dé οὐδὲν ἐπιδεδειγ μένος. 

AXK. Εὖ λέγεις, ὅτι σου τὸ ἐγκαύματα ἰωσάμην: 


12 Kai ἀγύρτης) ᾿Επαίτης, φιλοχερόδής. V. 


Herc. Et tu velis, o Iuppiter , iftum. veneficum fupra me 
accumbere ? 

efc. Sic fane decet: etenim melior fum. 

Herc. Quo in genere, attonite? ideone, quod te Iuppiter 
fulmine percuffit, quae fas non erat , facientem? nunc au- 
tem per mifericordiam iterum immortalitatem participafti. 

"efc. Scilicet oblitus es, Hercules, in Oeta te confla- 
erafle, qui mihi exprobres ignem. : 

Herc. Nequaquam pari fimilique ratione vita nobis eft 
exacta , ut qui lovis fum filius, tantofque labores fufcepi 
expurgando hominum aetatem, feris debellandis, & in ho- 
mines iniuriofos animadvertendo: tu vero praeíectas her- 
barum radices colligis , & circulator es, aegrotis ut maxi- 
. me hominibus utilis ad imponenda Ἐξ qui vi- 

 rile tamen nihil praeftiteris. 
Acfc. Recte narras; nam inufla tibi bes veftigia fa- 
C 4 
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ὅτε πρώην avis ἡ de Φλεκτος UT ἀμφοῖν διεφθαρμένος 
τῷ σώματι; τοῦ χιτῶνος, καὶ μετὰ τοῦτο, τοῦ πυρός. 
ἐγὼ 2 δὲ εἰ καὶ 2 μηδὲ ἐν ὥλλο, οὔτε εὀδουλευσώ ὥ ὥσπερ σὺ, οὔτε 
ἐξαωινον ἔρια à ἐν Λυδία, πορφυρίδα. ἐνδεδυκὼς, καὶ παιό- 
μένος ὑπὸ τῆς Opc αλής χρυσῳ σανδάλῳ, ἀλλ᾽ οὐδὲ 
μελωγχρολήσας ἀπέκτεινω τὰ τέκνω καὶ τὴν γυναίκα. 

ΗΡΑ. Εἰ μὴ παύσῃ λοιδορούμενός μι; αὐτίκα μάλα 
εἰσῃ- ὦ ὡς οὐ πολύ σε ὀνήσει ῆ ἀθανασία, t ἐπεὶ ἀρωμενός 
σε: ῥίψω E ἐπὶ κεφαλὴν £4 τοῦ οὐρανοῦ, ὥστε μήδε τον 
ΤΠαιήονα ἰάσασθαί σε, τὸ SpA συντριβώντα. 

us . Παύσασϑέ, φημι: καὶ μὴ ἐπιταρώττετε 
ἡμν τὴν E cin. ἢ ἀμφοτέρους ἀποπέμλψομωαι ὑ ὑμᾶς 
τοῦ συμποσίου" καίτοι εὐγνωμῶν ; t) Ἥρακλες, WE 
κατακλίνεσιϑωί σου τὸν Ἀσκληπιὸν, ὥτε καὶ πρότερον 
ἀποθϑανόντω. 


6 Τὰ τέχνα χαὶ 3 ὃν γυναῖχα ) χαὶ Κρεοντιάδης. V. 

Μεγάραν' τέχνα τοῦ. Ἣ ραχλέους, 12 Τὸν ξυνουσίαν) Tiv εὖω- 
᾿νύτης, Θηρέμαχιος, Δημοχόων χίαν. V. 

navi, quando nuper huc afcendifti femuftus , ab utrifque 
corrupto corpore , tum tunica, tum deinde igne. Ego ve- 
ro fi nihil aliud , neque fervivi, quemadmodum tu , neque 
carminavi lanam in Lydia purpuream veftem indutus , ictuf- 
que ab Omphale aureo fandalio: fed neque atra bile per- 
citus interfeci liberos & uxorem. 

Herc. Nifi defieris conviciari mihi , confeftim fcies, quam 
tibi non multum profutura fit immortalitas : : etenim fubla- 
tum te proiiciam praecipitem in caput e coelo, ut ne Paean 
quidem ipfe mederi tibi poffit , cranio contrito. 

lip. Finem, inquam, altercandi facite, & non contur- 
bate nobis confuetudinis iucunditatem: fin, ambos ego 
ablegabo vos foras a convivio. Enimvero aequum eft , Her- 
cules , priorem decumbere Aefculapium, ut qui prior etiam 
obierit. 


— 
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XIV. 
ἙΡΜΟΥ͂ ΚΑΙ AIIOAAQNOXZ 


EPM. ἐμ σκυϑρωπὸς εἶ, ὦ ᾿Λπολλον: 

.AII. "On, t) Epp; δυστυχῶ i £y τοῖς. ἐρωτικοῖς. 

EPM. Abo ν μὲν λύπης τὸ τοιοῦτον" σὺ δὲ τί δυστυ-. 
χεὶς; » τὸ κατὰ τὴν Δάφνην σε λυπεὶ ἔτι; ; 

AIL. Οὐδωμῶς" ἀλλ᾽ ἐρώμενον 7 πενθω τὸν Λάκωνα 
τὸν Οἰβάλου. 

EPM. Τέλνηκε γὰρ: εἰπέ μοι, ὁ Ὕ ἀκινθος; 

ΑΠ. Καὶ μάλα. 

EPM. Τ]ρὸς τίνος, ὦ ΓΛπολλον; ἢ ἢ τίς οὕτως ἀνέρω- 
στος ἦν, ὡς ὠποκτεῖνοι τὸ καλὸν ἐκεῖνο μειράκιον ; : 

AI. Αὐτοῦ s ἐμοῦ τὸ ἔργον. 

EPM. (ὐὐκοῦν : quA c) "Απολλον; 

AI. Οὐκ, ἀλλὼ δυστύχημά τι ἀκούσιον ἐγένετο. 


MERCURII ET APOLLINIS. 


Merc. Q UID contra&o vultu es, Apollo? 

Ap. Quia enim, Mercuri , parum ex fententia mihi pro- 
cedunt res amatoriae. 

Merc. Dignum certe moerore tale negotium! tu vero qua 
parte infortunatus es? num cafus Daphnes te pungit adhuc? 
"p. Nequaquam ; fed delicias lugeo Laconem illum Oe- 
bali filium. 

Merc. Interiitne, dic, quaefo , mihi, Hyacinthus? 

Ap. Maxime. 
Merc. À quo , Apollo? & quis adeo amoris expers erat, 
t occiderit formofulum illum iuvenem? 

"Ap. Meum ipfius hoc eft facinus. 

Merc. Num ergo te furor agitavit, Apollo? 

Ap. Haud fane : fed infortunium quoddam involuntarium 
ccidit, 


- 
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ἐπὶ κεφαλὴν τῷ 2 7-001 t ἐνέσεισε Φέρων. αὐτὸν, ὥστε QT 
τῆς πληγῆς αἷμά τε ῥυῆναι πολὺ, καὶ τὸν ποίδω εὐθὺ 
ὡποβανεὶν. ὠλλ᾽ ἐγὼ τὸν μὲν Ζέφυρον αὐτίκα Ἰμυνάμη 
κωτατοξεύσας. Φεύγοντι ἐπισπόμενος ὥχρι τοῦ ὄρους 
τω 2 παιδὶ δὲ καὶ τάφον ἐχωσώμην ἐν ᾿Λμύκλαις, ὅ ὅστο 
ὃ Wo deoe αὐτὸν κατέβαλε. καὶ ἀπὸ TOU αἵματος abo 


1 Τὸν λόγον) Τὸν τρόπον. G. 

4 ᾿Αμελούμενος ὁ AP ete ἐγὼ e) 
Οὐχ οἱ οὕτως ἐποίησεγ" προτιθεὶς γὰρ 
εὐθεῖαν τὴν γενικὸν ἐπέφερε" οὕτως 
"Opengos B. σχόπελ: ι ὃ μὲν οὐρανὸν 
εὐρὺν ἱκάνει. Ἢ ἐν ὑπερβατῷ οὕτω 
veré Thy σύνταξιν" ἀμελούμενος δὲ 
ἀπὸ τὸ  Ταύγετον χαταπυεύσας. ᾿Αλ- 
λὰ χαὶ τοῦτο πάλιν ζητεῖται, διὰ τὶ 
οὐχ εἶπεν, ἀπὸ τοῦ Ταῦγέ του χαται- 
πνεύσας, ἀλλ᾽ ἀπὸ τό" xal φαμὲν, 
ὅτι ᾿Αττιχὴ συνήθεια τοῦτο, ἀντὶ γε- 
νιχῆς εἰς εὐθεέϊαν παραλαμβάνειν. G. 


LOUACHPMAUN I 


EPM. Πῶς; ἐθέλω γὰρ ἀκοῦσαι τὸν λόγον. 
AH. Δισκεύειν ἐμάνθανε. κοῤγὼ συνεδίσκευον αὐτῷ 
à δὲ κάκιστα ἀνέμων ἀπολούμενος Ζέφυρος, ἡ "pa pia 
πολλοῦ καὶ aros» Lid i δε, καὶ μὴ Φέρων τὴν 
ὑπεροψίαν. t ἐγὼ μὲν LE ὥσπερ εἰώθαμεν, τὸ 
δίσκον i ἐς τὸ d ὁ δὲ πο τοῦ v Ταυὐγέτου καταπνεῦσ' 


x 


v 


6 “Ὁ δὲ ἀπὸ τὸν Ta yeror)' Avr 
ἀπὸ τοῦ Tawyérow "Acrixh γὰ 
συνήθεια τοῦτο, ἀντὶ γενιχῆς εἰ 
εὐθεϊαν περιλαμβάνειν. V. 

7 "Exézaze) Ἔνσείσας ἐφόνευσεν 
αὐτόν. G. ] 

το Ἐπισπόμενος) Ἐπισπώμενος 

ἀντὶ τοῦ ἑλχύ ϑενος ὦ μέγα, ἀπὸ 
τοῦ ἐπισπάομαι" ἐπισπόμεν: 2» δὲ av 
τὶ τοῦ ἐπακχολουθήσαγται, ὥσπερ zv 
ταῦθα, paxpby ἀπὸ τοῦ ἕπομαι" 
ἔστι δὲ ποιητιχόν" ἐγτάσσεται δὲ γε- 
vixi. V. 


Caput puero impegit, quam poterat vehementiffime , di- 


Merc. Quo tandem pa&o? nam volo rem audire. 
Ap. Difcum tractare difcebat, egoque una cum eo difco 
exercebar : tum , qui peffime ventorum pereat, Zephyrus 
amabat jamdudum & ipfe, fed negle&us, neque -feren 
iftud faftidium, dum proiicio, ut folebamus, difcum in al- 
tum; Zephyrus, inquam, a Taygeto deorfum fpirans in 


fcum illum , fic ut ex vulnere fanguis manaret multus, 
puer ftatim emoreretur: At ego Zephyrum e veftigio ul- 
tus fum fagittis immiffis, fugientem perfecutus ufque a 
montem; puero vero fepulcrum exaggeravi Amyclis , ubi 
diícus illum deiecit; atque a (anguine florem fubmittere ter» 


φ 
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ἀναδοῦνωι τὴν γῆν ἐποίησα, ἥδιστον» ὦ e Eger. καὶ εὐ-- 
ανβέστωτον ἀνίέων à ἁπάντων, ὅτι καὶ γράμματα ἔχον, 
παιάζοντα τῷ νεκρῷ. ep σοι ἀλόγως λελυπήσϑαν 
os. 
ΝΣ A don Ν Ν 

EPM. Ναὶ, ὠ᾿ Ἀπολλον᾽ ἡδεις yao ϑνητὸν πεποιη- 

΄ Ἂν 60 ἀξ Nano ] , , Ζ 
μένος τὸν ἐρώμενον ὥστε μὴ ὥχβου ἀποθωνόντος. 
τε 


05 ᾿Ἐπαιαγίζοντα ) ᾿Ἐπιθρήνοντει, ἐπιτραγωδοῦντα. Ὁ. 


m feci fuavifümum , Mercuri , & floridiffimum omnium 
orum, qui praeterea literas habet luctum fuper mortuo 
eftantes. Num tibi fine ratione triftitia videor affe&tus ? 

Merc. Utique, Apollo: noras enim , qui mortalis effet , 
e tibi nactum fuiffe amatum: quare ne graviter feras eo 
ortuo. 


X V. 
EPMOT KAI AIIOAAQNOZ 


PM. do δὲ καὶ χωλὸν αὐτὸν ὄντω Πζαιστον, καὶ 
ἔχνην ἔχοντω βάναυσον: a Λπολλον, τὰς καλλίστας 
ey a uera τήν τε A Cgoóf Íray , καὶ τὴν Xapi; 
AI. Εὐποτμία τις» ὦ Ἕρμή᾽ πλὴν εκεῖνό s ἐγὼ 
epe τὸ ἀνέχεσθαι συνούσως αὐτῷ; καὶ. μάλι- 


. 


era ὅταν ὁρῶσιν ἱδρῶτι ἡ ῥεόμενον , εἰς τὴν κάμινον ἐπικε- 
ς Εὐποτμία ) Ἐὐτυχία. V. 


MERCURII ET APOLLINTS. 


erc. E. quale tandem , claudum iftum Vulcanum , & ar- 
is opificem illiberalis, Apollo, pulcherrimas in matrimo- 
uo habere Venerem & Gratiam! 

Ap. Fati quaedam feliciras , o Mercuri: neque tamen id 
non demiror , qui pati poffint confuetudinem eius, maxi- 
me quando vident fudore manantem , in fornacem pronum 
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κυφότα, πολλὴν eia $ ἐπὶ τοῦ προσώπου ora. 
καὶ ὅμως τοιοῦτον ὄντα αὐτὸν; περιβάλλουσί τε; καὶ 
Φιλοῦσι» καὶ συγκαιβεύδουσι. ; 

EPM. Τῶτο καὶ αὐτὸς ἀγανακτῶ, καὶ τῷ be 
ero φθονῶ" σὺ δὲ κόμα. tà ᾿Απολλον, καὶ κιθάριζε; 
καὶ μέγα ἐπὶ τῷ κάλλει Φρόνει; κὠγὼ ἐπὶ τῇ εὐεξίω. 
καὶ τῇ λύρα" εἴτω, ἐπειδὰν κοιμῶσδαι δέοι, μόνοι καθ 
εὐδήσομεν. ; 


Lu capt 


A 


ATI. Ἐγὼ δὲ καὶ ἄλλως ἄναξ Φρόδιτός εἰμι, εἰς τὰ 
ipia xoi duo γοῦν; οὺς μάλιστα ὑπερηγάπησα Y» 
τὴν Δάφνην, καὶ τὸν ἵάκινβον, ἡ ἡ μὲν ἀποδιδράσκει με» 
καὶ μισεῖ» ὥστε εἵλετο ξύλον γενέσθαι μάλλον, ἢ ἐμοὶ, 
cuveiyau ὁ δὲ ὑ ὑπὸ τοῦ δίσκου ὡπώλετο, καὶ VUV ἀντ᾽ ἐπκεί- 
νων στεφάνους ἔχω. 
EPM. Ἐγὼ δὲ ἤδὴ ποτὲ τὴν ᾿Αφροδίτην᾽ ὠλλ᾽ οὐ χρὴ 
αὐχεῖν. 


9 ᾿Αναφρόδιτος) ᾿Αὐδὲς xal ἀνεπίχαρις. V. 


atque intentum, multam fuliginem in facie habentem: at- 
tamen talem ample&untur, ofculantur & una cubant. 

Merc. lllud & ipfe indignor , Vulcanoque invideo. Iam 
tu capillos come, Apollo, & citharam pulfía, & fuperbius 
ob pulchritudinem effer te, atque ego ob palaeftricum cor- 
poris habitum, & artem lyrae temperandae; tum ubi cu- 
bitum erit eundum , foli fcilicet dormiemus. 

Ap. Ego quidem & alias invenuftus fum in rebus ama- 
toris: duorum ergo, quos maxime fupra ceteros dilexi 
Daphnen & Hyacinthum, haec aufugit me & odio habet 
ufque eo, ut praeoptarit arbor fieri, quam mecum effe ; 
ille autem difci ia&u interiit: & nunc illorum vicem co- 
ronas habeo. 

Merc. At ego iam aliquando Venerem: fed non oportet 
gloriari. 
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ATI. Οὐδω, καὶ τὸν Ἑρμαφρόδιτον ὁ ἐκ σοῦ λέγεται 
τετοκένωι᾽ πλὴν ἐκεῖνό μοι εἰπὲ, εἴ moros, πῶς οὐ ζη- 
λοτυπεῖ ή 'Ac Φροδίτη τ᾿ τὴν Χάριν, ἡ 4 Χάρις τούτην 5 
EPM. "On, e) "Δπολλον, ε"κείνη pe αὐτῷ £y τῇ 
Λήμνῳ σύνεστιν, 7 δ' ᾿ΑΦροδίτη i ἐν τῷ οὐρανῷ" ὥλλως 
τε: περὶ TOV. “Ἄρη € exe τωπολλῶ, κοὠκείνου ἐρῷ, ὥστε 


ὀλίγον αὐτῇ τοῦ χαλκέως. τούτου μέλει. 
AH. Kai ταῦτα citi τὸν" Ἥφαιστον eidéyen s : 

XEPM. Οἴδεν᾽ ἀλλὰ τί ἂν διώσαι δύναιτο, γενναῖον 
ὁρῶν νεανίαν. κοὶ στρατιώτην αὐτόν" ὥστε τὴν ἡσυχίαν 
ἄγει" πλὴν ἀπειλεῖ γε δεσμά TWO, UTI AVI TU tà 
᾿αὐτοῖς ; καὶ συλλήψεσϑαι; σαγηνεύσας ἐπὶ τῆς εὐνῆς. 
ΑΠ. Οὐκ οἶδω, εὐξαίμην δ᾽ ἂν αὐτὸς ὁ ξυλληφόη- 
σόμενος εἶναι. 


Ap. Scio: Hermaphroditum etiam ex te dicitur peperiffe. 
Verum illud mihi, fi forte fcis, expone, quo pacto non 
aemulatur Venus Charitem, aut Charis illam ὃ 

Merc. Quoniam , Apollo, illa in Lemno cum ipfo degit; 
enus in coelo: quae praeterea circa Martem eft occupa- 
ta plurimum, eumque amat; ideoque parum ipfam fabri 
ferrari cura tangit. 

Ap. Haec tu putas Vulcanum fcire? 

Merc. Sane : fed quid efficere poffit, cum ftrenuum videt 
iuvenem, eumque militem: quare quiefcit, fibique tem- 
perat; nifi quod minatur, vincula fe quaedam machinatu- 
rum adverfus illos, & oppreffurum irretitos in lecto. 

"Ap. Nefcio: at equidem optaverim is effe, qui fit ca- 
piendus. 
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XVI. 
GM PAZ EAI OAHTDYZ 


HPA. ἘΠῚ μὲν γὰρ, ὦ Λητοῖ, καὶ τὰ τέκνω ἔτεκ | 
τω 2 Aii. 

AHT. Qo πᾶσαι, e "Hoa; τοιούτους τίκτειν δυγό 
μεθα. οἷος ὃ Ἥφαιστός s ἐστιν. 

BIS ᾿Αλλ᾽ οὗτος μὲν ὃ χωλὸς, ὅμως χρήσιμός y 
ἐστὶ; TOP της ὧν ἄριστος, καὶ κατακεκόσμηκεν "n ' 
τὸν οὐρανὸν, καὶ τὴν ᾿ΑΦροδτην e eyugt » καὶ [as 
Uri πρὸς. αὐτῆς οἱ δὲ I à παῖδες. ἡ 5 μὲν αὐτῶν eigen 


πέρα τοῦ μέτρου, καὶ ὄρειος, xdi τὸ τελευταῖον, ἐς τὴ 
Σ κυῤίων ἀπελθοῦσα, πώντες ἰσασιν οἷα oda ἕενοκτος 
νοῦσω,, καὶ μιμουμένη τοὺς δ κύβας αὐτοὺς, ἀνόρωπο 
φάγους oras ὁ δὶ ᾿Απόλλων pof vr ostia μὲν πάντα 
εἰδέναι, κειὶ τοξεύειν», καὶ κιθωρίζειν, καὶ ἰδυτρὸς εἶναι 
2c) à μωντεύεσιϑαι » καὶ καταστησάμενος ἐργαστήρια. τής 


IUNONIS ET.LAT ONE 


lun. os LCHROS enimvero, Latona, & tu liberos pe- 
perifti Iovi. 

Lat. Non omnes, Iuno, tales parere poffumus, qua 
eft Vulcanus. 

lun. Sed hic claudus támem utilis eft, quippe artife| 
optimus, & adornavit nobis coelum , & Venerem duxit; 
ab eaque obfervatur. De tuis autem liberis , illorum hae 
virilis ultra modum & montana; ac denique in Scythiam 
profe&a nemo nefcit quales cibos capiat hofpitibus inte 
fectis, atque imitata Scythas ipfos, qui hominibus vefcune 
tur: Apollo autem prae fe fert , cun&a fe fcire, & iaculae 
ri, & cithara ludere, & medicum agere, & vaticinari: t 
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LATTE » τὸ μὲν ἐν AC οἷς» τόδ᾽ ἐν ἱζλάρῳ, Xd ἐν 

E 

Διδύμοις. ἐζωπ eura τοὺς ρωμένους αὐτῷ, λοξὰ καὶ 
x 


ἐπαμφοτερίζοντα πρὸς ἑκάτερον τῆς ἐρωτήσεως ὠποκρι- 
νύμενος, ὡς ἀκίνδυνον εἰ εἰνῶνι τὸ σφάλμα. καὶ πλουτεῖ μὲν 
WO τοῦ τοιούτου" πολλοὶ γὰρ. οἱ ἀνόητοι, καὶ παρέχον- 
τες αὑτοὺς καταγοητεύεσιλαι" πλὴν οὐκ ἀγνοείταί γε 
ὑπὸ τῶν συνετωτέρων, τὰ πολλὸν τερατευόμενος" αὗτος 
“γοῦν ὃ μάντις ἠγνόει: ὅτι Φονεύσει μὲν τὸν ἐρώμενον τῷ 
dic x d προεμαντεύσατο δὲ, ὡς Φεύξεται αὐτὸν 5 1 Δά- 
Cw, καὶ TOUTO, οὕτω καλὸν καὶ κομήτην ὄντο. ὥστε 
οὐχ ὁρῶ καβότι καλλιτεκνοτέραι τῆς Νιόβης ἔδοξας. 

AHT. Ταῦτα perra τὰ τέκνα, ἡ ξενοκτόνος, xci ὃ 


, 


ἱψευδόμωντις, cioe , ὅπως λυπεῖ σε: ὁρώμενοι 9 τοῖς 
Θεοῖς, καὶ μάλιστα ὅτοιν 4 μὲν ἐπαινήται ἐς τὸ κάλ- 
Pos; ὁ δὲ κιθαρίζῃ ἐν τῷ συμποσίῳ ϑαυμαζόμενος ὑφ᾽ 
ἁπάντων. 

6 Καταγοητεύεσθια!) ᾿Απατᾶσϑθαι. V. 7) Τερατευόμενος) Ῥευδολο- 
Ὑγούμενος, ἢ ϑαυμαστὰ xol παράδοξα μυθευόμενος. V. 
conftitutis officinis artis divinandi Delphis, Clari & Didy- 
mis, fruftratur confulentes, obliqua & ambigua in utram- 
que interrogationis partem refpondens, ne periculum fit, 
ut arguatur errot. Inde quidem diteícit; plures enim funt 
flulti, quique fe praebent faícinandos: nec tamen prae- 
terit prudentiores , plerumque praefüigias ipfum offundere. 
Ergo vates ignorabat , fe occifürum efie delicias fuas dico; 
nec praedivinavit fore, üt fugeret ipfum Daphne, idque 
tam pulchrum ὅς bellule comatum. Itaque non video , qua 
parte prolis laude Nioben praeftare videaris. 

Lat. ΤΠ] quidem liberi, hofpitum interfe&rix & mendax 
vates, non me fugit, quem tibi dolorem afferant confpe&i 
inter Deos; tum maxime, quando haec laudatur ob for- 
mam , ille, dum cithara ludit in convivio, admirationi eft 
omnibus. 


u 
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HPA. Ἐγέλασα, ὦ Λητοῖ ἐκεῖνος ϑαυμαστὸς, ΟΣ 
ó Μαρσύας, εἰ τῶ δίκωιοω e Νίουσαι δικάσαι ἤβδελον,, 
ἀπέδειρεν ἃ ἂν, αὐτὸς κρατήσας τῇ μουσικῇ; νῦν δὲ κω- 
τασοφισϑεὶς αϑλιος ἀπόλωλεν, ἀδίκως ἁλούς" ^ ὁ δὲ κα- 
λή σου παρθένος οὕτω κωλή ἐστιν, ὥστε ἐπεὶ spas 
ὀφθέσω ὑπὸ τοῦ ᾿Ακταίωνος, Φοβηῤεισα μῆ 6 νεανίσκος 
ἐξαγορεύσῃ τὸ αἰσχος αὐτῆς. ἐπαφήκεν αὐτῷ τοὺς κύ- 
yag ἐῶ ydo λέγειν ὅτι οὐδὲ τὰς τεκούσας ἐμαιοῦτο; 
παρθένος γε καὶ αὐτὴ οὖσα. 

AHT. Μέγα, ὦ Ἥρα, Φρονεῖς, | ὅτι ξύνει τῷ Aui, 
καὶ à συμβασιλεύεις αὐτῷ: καὶ διὰ τοῦτο ὑβρίζεις ἀδεῶς" 
πλήν ἀλλ᾽ ὄψομαί σε μετ᾽ ὀλίγον αὖθις δακρύουσαν;, 
ὁπόταν σε καταλιπὼν ἐς τὴν γῆν κατίῃ. ταῦρος ἢ κύ- 
xyog γενόμενος. 


Iun. Ridere libet , Latona: illene dignus admiratione , cui 
Marfyas , fi quidem iuftum Mufae iudicium ferre voluif- 
fent , pellem detraxiflet ipfe victor arte mufica? nunc do- 
lo captus mifer interiit iniqua fententia damnatus: illa au- 
tem pulchra tua virgo tam eft pulchra, ut, poftquam com- 
perit , fe vifam effe ab AGaeone, verita , ne iuvenis evul- 
garet turpitudinem fuam, immiferit in eum canes : mitto 
dicere, neque parturientibus obftetricaturam fuifle, virgo 
fi modo foret. : 

Lat. Arroganter , o Iuno, te effers , quia coniux es Io- 
vis, cumque eo regnum tenes; propterea contumeliam 
facis perlicenter : at videbo te poft paulo iterum lacriman- 
tem , cum te luppiter reli&a in terram defcenderit , tauri 
cygnive fumta fpecie. 
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X VITE 
AIIOAAQNOZ KAI EPMOT. 


- AIT. T: γελῶς, ὦ Foot; 


EPM. "Ori γελοιόταται. ω ᾿Λπολλον, εἶδον. 

ΑΠ. Εἰπὲ οὖν, ὡς καὶ αὐτὸς ἀκούσως ἔχω ξυγγελῶν. 

EM. H ᾿ΑΦροδίτη ξυνουσα τῷ ἴΔρει κωτείληπτωι, 
καὶ ὁ Ἥφαιστος ἔδηστεν αὐτοὺς ξυλλαβών. 

ΑΠ. Πῶς; ἡδὺ ydo τι ἐρεῖν ἔοικας. 

ἜΓΜ. Ἐκ πολλοῦ, eie ταῦτα, εἰδὼς εθήρευεν ωὐὖ- 
τούς" καὶ περὶ τὴν εὐνὴν aca 1 δεσμὰ περιθεὶς, εἰργώ- 
cero ἀπελβὼν t ἐπὶ τὴν κά ἐμέίνον. eiTe ὃ μὲν Δρης εἰσέρχε- 
ται λαβὼν, ὦ ὡς gero καθορα c δὲ αὐτὸν ὁ Ἥλιος, καὶ λέ- 
yu πρὸς τὸν Ἥφαιστον. i ἐπεὶ δὲ ἐπέβησαν τοῦ λέχους. 
καὶ ἐν ἔργῳ ἦσαν, καὶ ἐντὸς ἐγεγένηντο τῶν ἀρκύων, 
περιπλέκετοι μὲν αὐτοῖς τὼ δεσμὰ, ἐφίσταται δὲ αὖ- 

9 Παρὰ) Tp. περὶ τὴν εὐνήν. G. 


APOLLINIS ET MERCURII. 


"p. XV UID rides, Mercuri? 

Merc. Quia. fcilicet maxime ridicula, Apollo, vidi. 

- 4p. Quin narra, ut Ὡς ipíe re audita una tecum pof- 
fim ridere. 

Merc. Venus concumbens cum Marte conflricta eft , ὃς 
Vulcanus vinxit eos captos. 

"Ap. Quo tandem modo? nam facetum quiddam dicturus 
videris. . 

Merc. Yampridem , opinor, ifta cum fciret, venabatur eos; 
circaque le&um vinculis, quae oculos fugerent , circumpo- 
finis, poftquam abierat ad caminum , operi fcilicet erat in- 
tentus. Tum Mars intrat clam, ut arbitrabatur: verum 
confpicit eum Sol, & indicium defert ad Vulcanum. Ubi 
autem afcenderunt le&um, intraque caffes recepti in ope- 
re erant, ibi circumquaque implicantur ipfis vincula, & 

Lucian. Vol. II, 


το Lo Di qus tnb sg 


τοὺς ὁ Ἥφαιστος. ὃ ἐκείνη μὲν οὖν, καὶ γὰρ ἔτυχε γυμνὴ. 
οὖσα: οὐκ, εἶχεν ὅπως ἐγκαλύψαιτο αἰδουμένη" ὁ δὲ 
"Apre τῶ μὲν πρῶτα διαφυγεῖν, ἐπειρῶτο, x2 ἤλπις: ἵ 
ῥήξειν τῶ δεσμά: ἔπειτα δὲ συνεὶς ἐν ἀφύκτῳ ἐχόμενον 
ἑαυτὸν, ἱκέτευε. 
An. Tí οὖν; ἀπέλυσεν αὐτοὺς ὃ Ἥζαιστος; 
ἘΡΜ. Οὐδέπω , ἀλλὰ ξυγκαλέσας τοὺς “τοὺς, ἐπι- 
δείκνυται τὴν μοιχείαν αὐτοῖς. οἱ δὲ γυμνοὶ ἀμφότεροι 
κάτω νενευκότες. ξυνδεδεμένοί ἐ ἐρυθριωσι», καὶ τὸ ϑέαμα 
ἥδιστον ἐμοὶ ἐδοξ ce μονονουχὶ αὐτὸ y* νόμενον τὸ ἔργον. 
An. Ὁ δὲ χαλκεὺς, ἐκεῖνος οὐκ αἰδέται καὶ αὐτὰς 
ἐπιδεικνύμενος τὴν eir pv TOU γάμου: : 
EPM. Ma Δί᾿ , ἕς γε καὶ ἐπιγελῷ αὑτοῖς ἐφεστώς. 
ἐγὼ pe τοι, €i χρὴ τἀληβες εἰπεῖν, ἐφ βόνουν τῷ Apes. 
“ἢ μόνον μοι χεύσαντι τὴν ACA Oeo, ἀλλὰ καὶ 
ἐδεμένω μετ᾽ αὐτῆς. 


fupervenit repente Vulcanus. Tlla vero, etenim erat nuda, 
&on habebat quemadmodum obtegeret fefe pudibunda z 
Mars primum effugere conabatur, fperabatque fe ruptu- 
rum vincula; dein, ut fenfit, tam arcle fe teneri, ut inde 
fpes evadendi fit nulla , fupplicabat. 

Ap. Quid ergo? ahíolyit eos Vulcanus? 

Merc. Nondum ; fed convocatis Diis fpe&andum praebet 
adulterium. Hi autem nudi ambo, colligatique demiffo vul- 
tu rubore fuffunduntur; fpeCtaculumque fane iucundiffi- 
mum mihi fuit vifum tantum non patratum opus ipfum. 

Ap. Fabrum autem iftum non pudet ipfum oculis ex- 
ponere dedecus matrimonii ? 

Merc. Nequaquam ; ut qui etiam iuxta adftans irrideat 
eos. Equidem, fi verum eft dicendum , invidebam Marti 
non folum adulteranti formofitimam Deam, fed & alli- 
gato cum ea. 
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ATI. Οὐκοῦν καὶ δεδέσθαι ἃ ἂν ὑπέμεινας ἐπὶ τούτῳ; 

EPM. Σὺ δ᾽ οὐκ ὧν; ὦ ᾿Λπολλον; ἰδὲ μόνον ἐπελ- 
- Sày, s ἐπαινέσομιοι γάρσε, ἣν μὴ τὰ ὅμοιω καὶ αὐτὸς 
εὐξζῃ ἰδών. 


p. Tune ergo vinciri te patereris ea mercede? 
Merc. Tu nolles, Apollo? propius accede tantum & vide: 
magnus eris mihi Apollo , nifi, cum videris , idem optabis. 


XVIII. 
HPAZ KAI ATOZ 


E Tio per ἠσχυνόμην ἂν, t) 9 ZU, εἴ ici τοιοῦτος 
ἣν υἱὸς» Suus οἱ QUTU) καὶ δὲ Ῥδαρμένος ὑ ὑπὸ τῆς ᾿ μέϑης" 
pene μὲν ἀναδεδεμεένος τὴν κόμην, τὰ πολλὼ δὲ peuyo- 
μέναις γυναιξὶ συνῶν , ἁβρότερος αὐτῶν ἐκείνων» ὑπὸ 
τυμπάνοις, καὶ αὐλοῖς καὶ κυμβάλοις χορεύων. καὶ 

ὅλως παντὶ μᾶλλον E ἢ σοὶ τῷ πωτρί. 
ΖΕΥΣ. Καὶ μὴ 11] οὗτός zs ὃ ϑηλυμίτρης, ὁ 0 ἁβρότερος 
τῶν γυναικῶν, οὐ μόνον. e Ἥρα, τὴν Λυδίων i ἐχειρώ- 
σατο, XA τοὺς κωτοικοῦντας τὸν Τμώλον ἔλαβε. καὶ 

7 Πάγυ μᾶλλον ) ΠΙανί. V». Tp. παντί. G« 


IUNONIS ET IOVIS. 


Jun. M: quidem puderet , luppiter, talis filu , tam fes 
minei & corrupti ebrietate; qui mitra revin&am gerat co- 
. mam, plurimum cum furibundis mulieribus veríetur, mol- 

lior iis ipfis, ad tympana tibia(que & cymbala choreas 

agens, atque omnino cuivis fimilior , quam tibi patri. 

— dup. Atqui hicce mitra feminea redimitus , mollior mu- 
 lieribus, non folum, Iuno, Lydiam fuübegit , incolentefque 
Tmolum cepit, & Thracas fibi fubiecit; fed & adverfus 

Da 


ἢ nudi y 


, « Ζ E ἂς Ma 3 236... ζὰ 
τοὺς Θρώκας ὑπηγάγετο, ἀλλὰ καὶ ἐπ᾽ Ἰνδοὺς ἐλά- 
^ 7, / ^ / , ^ 
σας τῷ γυναικείῳ τούτῳ στρατιωτικῷ, τοὺς Té ἐλεῷων- 
τὰς εἶλξ, xdi τῆς χώρας ἐκράτησε, καὶ τὸν βασιλέα 


b3 


AES oae αν δ 


πρὸς ὀλίγον ἀντιστήναι re αἰχμάλωτον ἀπή- ! 


rt. καὶ ταῦτα ὥπαντα v ἔπραξεν, ὀρχούμενος ἅμα, 


καὶ χορεύων. ϑύρσοις χρώμενος κιττίνοις ᾽ μεῤύων, ὡς 


Cre; καὶ ἐνθεάζων.. εἰ dé τις ἐπεχείρησε λοιδορήσασϑαι 


αὐτῷ. ὑβρίσας t ες τὴν τελετὴν, καὶ τοῦτον ἐτιμωρήσατο; 


: κατα δήσας τοῖς κλήμασιν, 4: διασπασθῆναι ποιήσαρ 
ὑπὸ τῆς μητρὸς, ὥσπερ νεβρόν. ὁ ὁρος ὡς ἀνδρεῖοι ταῦτα, καὶ 
οὐκ ἀνοξιω τοῦ πατρός; εἰ δὲ παιδιὰ καὶ "qut » πρόσ- 
ἐστιν. αὐτοῖς. οὐδεὶς φθόνος" καὶ μάλιστα εἰ λογίσαιτό 
τις οἷος ἂν νήζων οὗτος ἦν, ὅπου ταῦτα μεθύων ποιεῖ. 


ΗΡΑ. Σύ μοι δοκεὶς ἐπαινέσεσθαι καὶ τὸ εὕρεμα 


αὐτοῦ, τὴν ἄμπελον καὶ τὸν οἶνον, καὶ ταῦτα, ὁρῶν οἵω 
οἱ μεϑυσϑέντες ποιοῦσι σφαλλόμενοι, καὶ πρὸς ὕβριν 
2 Στρατηγιχῷ ) Γράφεται στρατῷ. Ὗ. 7 Ἐνθεάζων ) ᾿Ενθουσιῶν. Ο- 


Indos rapto muliebri ifto exercitu elephantos in potefta- 
tem redegit, & regione tota potitus eft, regemque pau- 
lulum refiftere aufum captivum abduxit: ὅς iíta quidem 
omnia perfecit faltans fimul & choreas ducens , thyrfis ufus 
hederaceis , ebrius, ut ais, & furore concitus. Tum fi quis 
in animum induxit maledicere ipfi, contumeliis in facro- 
rum initia iactis, ab eo quoque poenas expetiit, vel liga- 
tum obftiingens palmitibus, vel ut difcerperetur efficiens 
a matre tanquam hinnulus. Viden' ut virilia fint ifta , atque 
haud indigna patre? Si vero lufus & lafcivia fimul adfint , 
nihil eft ea in re, quod invidiam faciat; inprimis fi quis 
reputet, qualis fobrius hicce foret, ubi ifthaec facit ebrius. 


lun. Tu mihi videris laudaturus etiam inventum eius vi-- 
tem & vinum; idque tametfi videas, qualia perpetrent ine-- 


briati titubantes atque ad iniuriam verfi , & plane furentes 


ΕΟ 


νῶν 2a 
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τραπόμενοι; καὶ ὅλως μεμηνότες. ὑπὸ TOU πότου᾽ τὸν γοῦν 
Ἴκάριον, ἃ to πρώτῳ ἔδωκε τὸ κλήμω; οἱ ξυμπόται αὐτοὶ 
διέφθειραν, παίοντες τῶιϊς Δικέλλαις. 

ZEY. Οὐδὲν τοῦτο Ore οὐ γὰρ. οἶνος ταῦτα, οὐδὲ ὁ ο 
“Διόνυσος ποιεῖ» τὸ δὲ ἃ eupLeT pov τῆς πόσεως, καὶ τὸ πέρα 
τοῦ καλῶς ἔχοντος ἐμφορεῖσιναι τοῦ ἀκράτου. ὃς δ᾽ ὁ ay 
ἕμμετρο πίνῃ. ἱλαρώτερος μέν» καὶ δ ἡδίων γένοιτ᾽ aw οἷον 
δὲ ὁ Ἰκάριος € ἔπαθεν, οὐδὲν ἂν ἐργάσαιτο οὐδένω τῶν ξυμ- 
ποτῶν" ἀλλὰ σὺ ἐπιζηλοτυπεῖν € εουκος : ὦ Ἥρα, καὶ. 
τῆς Σεμέλης μνημονεύειν, & yt διωβάλλεις TOU (Διονύ- 
σου τὰ κάλλιστα. 


I Th γοῦν Ἰκάριον) Ἔχτειναν σιέντες ὅτι ἐφαρμαχεύθησαν ὑπ᾽ 
ὡς φαρμωκέα" ἐνόμισαν "yxp μεϑυ- ἐχείνου. V. 
a potu. Icarium érgo , cui primo donavit palmitem, ipfi 
compotatores interemerunt concifum ligonibus. 

lup. Nihil hoc ad rem, quod dicis: non enim vinum 
ifta, neque Bacchus facit; fed potus immoderate fumtus, 
& ultra quam deceat ingurgitari mero: qui vero bibendi 
modum fervat, hilarior & fuavior exfiftit; neque eiufmo- 
di, quale Icario contigit, quidquam defignaverit in ullum 
compotatorem. At tu adhuc aemulan videris, Iuno, ὅς 
Semeles meminiffe , ut quae crimineris Bacchi Duca 


mas dotes. 


e pX 
BUPOATTHTTS KAI"EPOTOx. 
Eu. δήποτε ; ὦ Ἔρως 5 τοὺς μὲν ἄλλους Θεοὺς 
L « Ν n N. ^ a 
κατηγωνίσω ἅπαντας, τὸν Δίω, τὸν [Ποσειδῶ, τὸν À- 
VENERIS ET CUPIDINIS. 


Ven. p. eft enimvero, Cupido, quod alios quidem 


"Deos dibellaris omnes , Iovem , Neptunum , Apollinem , 


^? 


2 
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πόλλω. LA Ῥέαν. ἐ ἐμὲ τὴν μητέρα" μόνης δὲ ἀ ἀπέχῃ τῆς 
"Almas ; καὶ ἐπ᾿ ἐκείνης ἄπυρος μέν en 1 δάς, κενὴ δ᾽ 
ὀϊστῶν ἡ Qapérpa σὺ δὲ ἄτοξος εἶ, καὶ ἄστοχος ; 


EP. Aches, ὦ μῆτερ. αὐτήν" Cea γάρ ἐστι; καὶ 
χαροπὴ, καὶ δεινως ἀνδρική. ὁπόταν οὐν ἐντεινάμενος τὸ 
τόξον k ἰω ἐπ᾿ αὐτὴν, ἐπισείουσαι τὸν λόζον ἐκπιλήττεί 
μέ: καὶ ὑπότρομος γίνομαι » καὶ ἀποῤῥεῖ μου τὼ τοξεύ-- 
ματα ἔκ τῶν χειρῶν. 


Αφρ. O' Apte γὰρ οὐ Φοββερώτερος ἤ ἥν 5 καὶ ὅμως 
ὡς ζώπλισας αὐτὸν, καὶ Yejücpcas. 


EP. ᾿Αλλ᾽ ἐκεῖνος ἑκὼν προσίεταί με: καὶ προσκαι- 
Aerea ἡ Mya δὲ ὑφορώται ἀεὶ, κοί ποτε ἐγὼ μὲν 
ὥλλως παρέπτην ᾿ πλησίον ἔχων τὴν λαμπάδα" 4 | dé, εἴ 

ua 7 πρόσει; Φησὶ, νὴ τὸν πατέρω, τῷ δυρατίῳ σε ἃια-- 
περασώ: ἢ τοῦ ποδὸς λωβομένη, καὶ ἐς τὸν Τάρταρον 


14 Τῷ δορατίῳ σε διαπείρασα ) Πρυσυπαχουστέον τὸ διαφθερῶ ἠθικῶς 
ἅμα χαὶ ἀφελῶς. Va 


Rheam, me quoque matrem; a fola vero abftineas Mi- 
nerva , & in illa igne careat tibi fax, vacua fit fagittis pha- 
retra, tuque ipfe quafi tractandi arcus, & collineandi fis 
imperitus. 

Cup. Metuo, mater, eam: nam formidabilis eft & tor- 
va, atque admodum virilis: quando igitur intento arcu - 
aggredior ad eam, quaffata crifta perterrefacit me , & con- 
tremifco , defluuntque tela meis de manibus. 

Ven. At Mars nonne terribilior erat? & tamen exarma- 
fti ipfum , ac vicifti. 

Cup. At ifte ultro admittit me, atque invitat: Minerva 
contra femper fufpiciofa torve me intuetur; factumque 
lam adeo, ut ego fic praetervolarem , propius admota fa- 
ce; illa confeftim, fi ad me accedis, inquit, per patrem 
iuro, hafta te transfixum, aut pede correptum in Tarta- 
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ἐμβαλοῦσα, ἢ αὐτὴ διωσπωσαμένη, διωΦϑερῶ. πολλὰ 
τοιαῦτα ἠπείλησε, καὶ A ds δριμὺ, καὶ ἐπὶ τοῦ στή- 

βους ἔχει πρόσωπόν τι Φοβερὸν, ἐχίδναις κα CIT AUCO MY » 
ὅπερ ἐγὼ μάλιστα δέδια" μορμολύττεται γάρ με,'καὶ 
Φεύγω ὅτων ἴδω αὐτό. 

ΑΦΡ. ᾿Αλλὰ τὴν μὲν "Afayay δέδιως, ὡς Caes καὶ 
τὴν Γοργόνα" καὶ ταῦτα. μὴ Φοβηϑεὶς τὸν. κεραυνὸν 
τοῦ Διός. αἱ δε Mosa διὰ τί σοι ἄτρωτο!» κοὶ ἔξω βε- 
λῶν εἰσιν; ἢ κακεῖγωαι λόφους ἐπισείουσι. καὶ L'opyó- 
yas προφαίνουσιν 5 

EP. Αἰδουμαι αὐτῶς, » mnis σεμναὶ ya εἰσι » A2 
ἀεί τι Φροντίζουσι, x καὶ a δὴν ἔχουσι, καὶ ἐγὼν σαρί-: 
€ TOUCH πολλάκις αὐταῖς, κηλούμενος ὑπὸ τοῦ μέλους. 

ΑΦΡ. "Ea καὶ ταύτας, ὅτι σεμνωΐ, τὴν δὲ Ἄρτεμιν 
τίνος ἑνεκώ οὐ τιτρώσκεις ς : 

wd μὲν ὅλον, οὐδὲ καταλαβεῖν αὐτὴν οἷόντε. 


rum iniiciam , aut ipía dil'aceratum peflumdabo. Multa eiut- 
modi eft inrerminata: tum porro acerbum videt, habetque 
ad pectus faciem. quandam formidoloíam , ferpentibus co- 
matam, quam ego maxime metuo : territat enim. me, &, 
cum eo oculos converto, in fugam propellor. 

Ven. Ατ expavefcis Minervam , ut ais, & Gorgonem; 
idque tu, qui non formidaris fulmen Iovis. Mufae vero 
' cur tibi funt invulnerarae, & extra teli ia&tum pofitae? 
an & illae criftas concutiunt , ὅς Gorgonas oftendunt ? 

Cup. Revereor illas, mater: mam venerandae funt, Gc 
femper quiddam commeditantur , δὲ cantu diftinentur ; at- 
que ipfe adíto faepius illis delinitus carmine. 

Ven. Age, mitte & iftas, quia verendae: at Dianam 
quid eft, cur non vulneres? 

Cap; In. fumma , ne confequi quidem illam licet fugien- 

D 4 
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Φεύγουσαν ἀεὶ διὰ τῶν ὀρῶν" εἴτω xc iV τινα ἔρωτώ 
204 ἐρῶ. 
7 - ^ 

AP. ἼΤϑος, s. τέκνον ; 

EP. Θήρας, καὶ ἐλάζων, καὶ νεβρῶν, αἰρεὶν τε δώ- 
κουσω, καὶ κατωτοξεύειν. καὶ ὅλως πρὸς τω τοιούτῳ 
ἐστίν. ἐπεὶ τόν γε ἀδελζὸν αὐτῆς, καίτοι τοξότην xu 
αὐτὸν ὄντο;, καὶ ἐκηβολον. 

ET 5 Á S.» ^ , 7 
ΑΦΡ. Οἴδα, ὦ τέκνον, πολλὼ ἐκεῖνον ἐτόξευσας. 


tem femper per montes: tum etiam fibi proprium quen- 
dam amorem iam amat. 


V:n. Cuius, fili? 

Cup. Venationis & cervorum , hinnulorumque, ut ca- 
piat perfecüta , & fagittis configat; tota denique huic rei 
eft intenta: ceteroquin fratrem eius arcitenentem & ipfum, 
ac longe iaculantem. 


Vn. Scio , nate, quid velis: frequenter ipfum arcu fixifti. 


X X. 
OEQ0N KPIXIZX 


ZETZ,EPMHZ,HPA, AOGHNA, AGPOAITH, 
IAPIZ ἢ AAEEANAPOS. 


1 ZEYZ. Er P M ^ ; λαβὼν τουτὶ μῆλον , ἄπιβι s ες τὴν 
Φρυγίαν παρὰ τὸν [Πριώμου παῖδα τὸν βουκόλον, (υέμει 


4 Λαβὰν τουτὶ τὸ μῆλον) Καλὸν τὸ μῆλον τῶν Ad χερῶν δέχου, 
ἤΆπιθι τοίνυν σὰν C exic πρὸς τὸν Πάριν. G. 


DEARUM IUDICIUM. 


IUPPITER , MERCURIUS , IUNO , MINERVA , VENUS, 
PARIS aut ALEXANDER. 


Jup. Ac CEPTO, Mercuri, ifto pomo, abi in Phrygiam | 
ad Priami filium boum paftorem , ( pafcit autem Idae mon- 
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δὲ τῆς Ἴδις t εν τῷ r apyépa s ) xci λέγε πρὸς αὐτὸν, 
ὅτι σε: ὦ ὁ ΤΙάρι;,: κελεύει ὁ Ζεὺς, ἐπειδὴ καλός τε αὐτὸς 
$i; καὶ σοφὸς τὰ ἐρωτικῶς ἃκάσαι ταῖς θεαῖς, f 5 τις 
αὐτῶν 4 api ἐστί TOU δὲ ἀγῶνος τὸ ἄθλον ἡ  νι- 
mre, λαβέτω τὸ μῆλον. ὥρα δὲ ἤδη xe ὑμῖν αὐταῖς 
^, D δι Ν LASS Ἂς ἧς δὰ - x j 
ἀπιέναι πρὸς τὸν δυοαστήν᾽ ἐγὼ de ἀπωθοῦμιαι τὴν δίοιι-- 
, € nr: » ^ NO 194 ^5 € N^ 
ταν; ἐπίσης τε ὑμῶς ἀγαπῶν, καὶ εἴ γε οἷόν τε ἤν; ἡδέως 
ΕΝ € (S; ὦ e P 4. IA 
ey ἁπάσας νενικηκυίως εἶδον ded τε καὶ ἀνάγκη 
μιᾷ τὸ κωλλιστεῖον ἀποδόντα, πάντως ἀπεχβάνεσϑαι 
τοὺς πλείοσι. διὰ ταῦτω μὲν αὐτὸς οὐκ ἐπιτήδειος ὑμῖν 
δικαστής. ὁ δὲ νεανίας αὐτὸς ὁ Φρυξ, £Q' ὃν ἄπιτε. βα- 
σιλικὸς μέν ἔστι, καὶ Τ᾿ανυμήδους τούτου ξυγγενὴς, 
» NS N NS ᾽ » XN * 
τώλλω δὲ ἀζελὴς» καὶ Optio , x0. ἂν τις αὐτὸν euge 
[ w / ΄ 
ξιώσειε τοιαύτης Dac. 
N N 5 » Ἂς N A^ 3^1 N. 

A9P. Ἔγω μὲν, ὦ Ζεῦ, εἰ καὶ sw Mayer αὐτὸν 
5 ΄ € vw N 2c o N^ x 
ἐπιστήσειως ἡμῖν δικαστὴν, Θαῤῥουσα βαδιοῦμαι πρὸς 


tis in Gargaro) ipfique dic: Te, Pari, iubet Iuppiter, 
quandoquidem formofus ipfe es, & fapiens in rebus ama- 
toris, fententia Deabus lata pronuntiare , quae illarum 
pulcherrima fit: certaminis autem praemium victrix re- 
cipiat pomum. lamque commodum eft , ut ipfaemet abea- 
tis ad iudicem: equidem plane repudio munus arbitri, ut 
qui ex aequo vos amem, ὅς, fi fieri poffet, libenter cun- 
€tas viciffe videam : hoc porro , ut alia ne dicam, necefie, 
uni fi formae praemium tribuas, pluribus effe in odio. Pro- 
pterea ipfe quidem haud idoneus vobis fim iudex: iuvenis 
autem hicce Phryx , ad quem adibitis , regiae flirpis eft, & 
Ganymedis iftius cognatus; ceterum fimplex & montanus: 
neque illum quis indignum cenfuerit eiufmodi fpectaculo. 
Pen. Equidem, o Iuppiter, etiamfi vel Momum ipfum 
- imponas nobis iudicem, confidenter accedam ad formae 


2 


υ 
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τὴν ἐπίδειξιν. τί γὰρ ὧν καὶ μωμήσαιτό po 5 χρὴ δὲ Y 


ἢ 


καὶ ταύτοις ἀρέσκειν τὸν v ἄνδρωπον. 

ΗΡΑ. Οὐδ᾽ ἡμεῖς, » ᾿ΑΦροδίτη, δεδίαμεν. οὐδ᾽ ἂν. 
Σ ὁ "Apte ὁ ὁ σὸς ἐπιτραπῇ τὴν δίαιταν, ἀλλῶ δὲ χόμεθω. 
καὶ τοῦτον » ὅστις. ἄν E » τὸν ΤΊαριν. 

ΖΕΥΣ. H καὶ σοὶ TAUTA, ὦ  ϑύγάτερ, συνδοκεῖ; τί 
Css ἀποστρέφῃ, καὶ ἐρυύριφος 5 ἐστι μὲν ἴδιον. τὸ alioa 
c3aí y τὰ τοιαῦται» ὑμῶν τῶν παρθένων ἐπινεύεις δὲ 
ὅμως" am οὖν, καὶ ὅπως p χαλεπίνητε τω Ὁ δικοστῇ 
αἱ i νενικοημεένοιε» μηδὲ κακὸν ἐντρίψησϑε τω νεανίσκω. οὐ 
y ao οἷόν τε ἐπίσης εἶναι καλὰς πάσας. 

ΕΡΜ. Τροίωμεν εὐθὺ τῆς Φρυγίας, : ἐγὼ μὲν, ἡγού- 
μένος, ὑμεῖς δὲ : μὴ βραδέως ἀκολουθεῖτέ μοι καὶ à ϑαῤ- 
erre, οἶδα : ἐγὼ τὸν Ib», Veiis ἐστὶ καλὸς, xoi 
τἄλλα gares καὶ τὰ TUAUTA κρίνειν ἱκανώτατος" 
οὐκ ἂν ἐκεῖνος δμκάσειε κακῶς. 

9 Καὶ ὅπως) Σχυπέιτε. W. 
oftentationem: quid enim ille mei reprehenderit? attamen. 
oportet iliis quoque placere hominem. 

Iun. Nec nos, Venus, reformidamus , ne Marti quidem 
tuo fi permiffum fuerit arbitrium ; fed accipimus iftum, 
quicunque fit , Parin. 

lup. Tibine, nata, eadem placent? quid ais? faciemne 
avertis & erubefcis? eft hoc quidem proprium, ut vere- 
cundiores fitis in talibus, vobis virginibus: attamen annuis: 
abite ergo: at ne quid acerbius indignemini iudici, quae 
vidae eritis, nec malum inferatis iuveni: fieri quippe non 
poteft, ut aeque fitis pulchrae omnes. 

Merc. Proficifcamur re&a in Phrygiam, ego viae dux , 
vos autem non lente fequimini me: bonoque eftote ani- 
mo ; novi Parin , iuvenis eft formofus , praeterea amori de- 


ditus , & ad talia diiudicanda inprimis idoneus ; is fane non 
male tus dixerir, 


icm RR Rh 
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AP. Tovro μὲν ema ἀγαθὸν A2 πρὸς ἐμ ἐμοῦ λέ- 
E TO ὃ δίκαιον ἡ ἡμῖν εἶναι τὸν δικαστήν' πότερα δὲ d oy ot- 


μός ἐστιν οὗτος, ἢ καὶ γυνή τις αὐτῷ σύνεστιν ; 

EPM. Οὐ παντελῶς ἄγωμός ἔστιν, ὦ ᾿Αφροδίτη. 

ΑΦΡ. Tac λέγεις : 

EPM. Δοκεῖ τις αὐτῷ συνοικεῖν Ἰδωίω, γυνὴ, ὑκωνὴ 
μὲν; ἄγροικος δὲ, καὶ TA δρειος" ὠλλ᾽ οὐ σφόδρα 
προσέχειν αὐτῇ ἔοικε. τίνος δ᾽ οὖν ἐνεκώ ταῦτω ἐρωτῶς:; 

ΑΦΡ. ἤλλλως ἢ ἠρόμην. 

ΑΘ. ΠΠωραπρεαβεύεις, ὦ οὗτος. ἰδίω ταύτῃ κοινο- 
λογούμενος. 

EPM. Οὐδὲν, ὦ c^ Aya, δεινὸν, οὐδὲ καθ᾿ ὑ ὑμῶν" ὥλλ᾽ 
εἴρετό μέ: εἰ ἄγαμος ὁ Πάρις ἐστίν; 

ΑΘ. Ὡς δὴ τί τοῦτο πολωπράν pavo s 

- EPM. Ovx οἶδα. Φησὶ δ᾽ οὖν ὅτι ἄλλως ἐπελβὸν , 
οὐκ ἐξεπίτηδες » ἤρετό με. 


Pen. Hoc quidem omne bonum atque e re mea narras ; 
nimirum iuftum nobis eífe iudicem: utrum vero innuptus 
eft, an uxor aliqua cum eo vivit? 

Merc. Haud omnino innuptus eft, o Venus. 

Ven. Quid ais? 

Merc. Eft cum eo, utarbitror, Idaea quaedam muler, com« 
moda quidem facie, at ruftica, & valde montana : fed non ad- 
modum curare illam videtur : quid eft autem, cur ifta roges? 

- Fen. Nullo confilio certe rogabam. 

Miz. Heus tu , iniquum agis legatum, privatim cum eg 
fermones communicans. 

Merc. Nihil, o Minerva , quod metuas, nec quod vobis 
obfit : fcilicet rogabat me , innuptufne effet Paris? 

Min. Quid ita tandem hoc curiofe fcifcitata ὃ 

Merc. Nefcio: ait autem, fe, quod cafu in mentem ve- 
merat, non de induftria rogaífie me. 


6o T.U 7€ 7I ΠΝ E 
ΑΘ. Τί οὖν ἄγαμός ἐστιν; 
EPM. Οὐ Jdexei. 
ΑΘ. Tí δὲ τῶν πολεμικῶν ἐστιν αὐτῷ ἐπιθυμία, 


καὶ Φιλόδοξός τις, ἢ τὸ πᾶν βουκόλος s 
Ν v " P , XY ^ x. ὁ » 
ἘΡΜ. T^ ber ases οὐκ, €Xgà λέγειν» εἰκάζειν δὲ 


χρὴ Vécy ὄντω καὶ τούτων ὀρέγεσθαι τυχεῖν, καὶ βού- 
λεσϑαι ἂν πρῶτον αὐτὸν on κατὰ τὰς μώχας. 
ΑΦΡ. Opes. οὐδὲν 8 ἐγὼ μέμζομαι, οὐδὲ προσεγ-᾿ 


“ 


καλῶ σοι τὸ πρὸς ταύτην ἰδία λωλεῖν. μεμιψιμοίρων. 
qao καὶ οὐκ ᾿ΑΦροδίτης τὸ τῷ τοιαύτω. 

EPM. Kzi αὕτη σχεδὸν τὰ αὐτά με ἤρετο᾽ διὸ μὴ 
x2. ἐπῶς ἔχε; μηδ ᾿ οἴου μειονεκτεῖν. εἴ τι καὶ ταύτῃ 
κατὰ τὸ ἁπλοῦν ἀπεκρινάμην. ᾿Αλλὰ μεταξὺ λόγων. 
ἤδη πολὺ προϊόντες, ἀπεσπώσαμεν τῶν ἀστέρων, καὶ 
σχεδόν γε κατῶ τὴν Φρυγίαν ἐσμέν. ἐγὼ δὲ καὶ τὴν 
Ἴδην ὁ ὁρῶ, καὶ τὸ Γάργαρον ὅλον ἀκριβῶς. εἰ δὲ μὴ 


Min. Quid ergo? caelcbs eft? 

M:rc. Haud. putem, 

Min. Quid porro? bellicarumne rerum ftudio tenetur ,. 
& gloriae cupidus eft, an totus bubulcus ? 

. Mrrc. Ea de re quid verum fit, haud facile dixerim : nifi 
quod coniicere licet iuvenem expetere , horum ut fibi fa- 
cultas fiat, & velie fane fe primum efíle in proeliis. 

Ven. Viden'? nihil ego criminor , neque infimulo te, quod. 
cum ea privatim loquaris: earum enim, quae ad querelas. 
funt proclives, non Veneris hoc eft. k 

Merc. Haec Minerva eadem fere me rogavit: quare ni-. 
hil ett, quod aegre feras, aut putes deteriore te effe loco, 
fi quid etiam ipfi ita fimpliciter refpondi. Sed interea, dum. 

ermones caedimus, iam multum progreffi longius difcet- 
fimus a ftellis, & circiter ex adverfo Phrygiae fumus : quin 
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ἐξαπατῶμαι, καὶ αὐτὸν ὑμῶν τὸν δικαστὴν τὸν Πάριν, 

'HPA. [Ποῦ δέ ἐστιν: οὐ γῶρ κρμοὶ Φαίνεται. 

E Ταύτῃ, ὦ ω Ἥρα, πρὸς. τὰ λαιὼ σκόπει, μὴ 
πρὸς ἄκρῳ τῷ ὄρει; παρὸν δὲ τὴν πλευρῶν, οὗ τὸ ἄντρον 
καὶ τὴν ἀγέλην ὁρῶ: 

HPA. ᾿Αλλ᾽ οὐχ ὁρῶ τὴν ἀγέλην. 

ἘΡΜ. Τί Cc; οὐχ ὁρῶς foit κατὰ, τὸν ἐμὸν οὗ- 
τωσὶ δάκτυλον £x μέσων τῶν πετρῶν προερχόμενω, καί 
AK £X TOU σκοπέλου καταβέοντω, καλαύροπ o, € ἔχοντα» 
xe ἀνείργοντω μὴ πρόσω διωσκίδνασϑαι τὴν ἀγέλην; 

ΗΡΑ. Ὁρῶ vo γυν» εἰ yt €X€iVoG ἐστιν. 

EPM. ᾿Αλλ᾽ ἐκεῖνος. ἐπειδὴ δὲ πλησίον ἐσμὲν ἐπὶ 
τῆς γής: εἰ δοκεῖ, καταστάντες βωδίζωμεν, ἵνα μὴ δια-- 
ταράξωμεν αὐτὸν ἄνωθεν ἐξ ἀφανοῦς allé uev. 

HPA. Εὖ λέγεις, καὶ οὕτω ποιῶμεν. ἐπεὶ δὲ κώτα-: 

9 Καλαύροπα) Καλάβροψ ἐστὶ ὑπόσχοαμβος, ἣν ἀφιζσιν ἐπὶ τὰ τῆς 


ποιμενιχὴ ράβδος, μιχρὸν ἑκατέρωθεν ἀγέλης ἀποσχιρτῶντα. V. 


etiam Idam video, Gargarumque totum accurate; &, ni 
fallor, ipfum veftrum iudicem Paridem. 

lun. Ubi vero eft? necdum enim mihi apparet. 

Merc. lllac, Iuno, ad finiftrum refpice; non ad fummum 
montem , fed iuxta latus, ubi antrum ὃς gregem vides. 

lun. Atqui non video gregem. 

.Merc. Quid ais? non tu vides vacculas ad hocce fere 
digiti mei indicium ex mediis rupibus prodeuntes , & quen- 
dam ex fcopulo decurrentem , qui pedum habeat, & re- 
pellat, ne protenus diflipetur armentum? 

Iun. Video nunc, fiquidem is eft. 

Merc. Is adeo ipfe. Quoniam vero prope fumus , in ter- 
ra, fi videtur, pofitis veftigiis incedamus , ne conturbemus 
eum defuper ex improvifo devolantes. 

lun, Commode dicis; atque ita faciamus. Quandoqui- 
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βεβήκαμεν í dpa co, 2 'Ac Φροδίτη,, προς ἔγαι, X20) ἡγεῖ: 
σϑωι ἡ ἡμῖν τῆς ἑδου" σὺ γὰρ ὡς τὰ εἰκὸς. epo tipos € 
τοῦ χωρίου; πολλάκις, ὡς λόγος, κωτελθουσῶ πρὸς 
᾿Αγχίσην. 

ΑΦΡ. Οὐ σφόδρα, τ τούτοις ὥχϑομωι τοῖξ᾽ 
σκώμμασι. Ὁ | 


E τῇ "y, i ὑπότε ὃ Ζῶ, ἡ ἥρω τοῦ Μειραρείου TO 
Φρυγὸς, καὶ πολλάκις δεῦρο «Alo» ὑπ᾽ ἐκείνου κατατὴ 
πεμφθὰς εἰς ἐπισκοπὴν τοῦ ῦ παιδός. καὶ ὁπότε ἠδὴ ἐν τῷ i 
ἀετῷ ἥν: συμπαριπτάμην αὐτῷ» καὶ συνεκούφιζον τον ἢ 
καλόν. καὶ εἴ γε μέμνημαι, ἀπὸ ταυτησὶ τῆς πέτρ 
αὐτὸν ἀνήρπασεν. ὁ ὁ μὲν γὰρ τότε ἔτυχε συρίζων πρὸς T 
ποίμνιον" καταπτάμενος δὲ ὄπισϑεν αὐτοῦ ὁ Ζεὺς, κού ἱ 
Tac μάλα τοῖς ὄνυξι περιβαλὼν, καὶ τῷ " στόματι τὴν 
ἐπὶ τῇ κεφαλῇ τιάραν δακὼν, ἀνέφερε τὸν παῖδα Té- 


dem autem degreffi fumus , tui iam muneris , Venus , praeis] 
re teque ducem praebere nobis viae: etenim te par c 
peritam effe loci, quae faepe , ut fama fert, deícenderis αὐ ἢ 
Anchifen. ! 
Ven. Non admodum , luno, iftis commoveor cavillatio 
nibus tuis. 
Merc. Atque ego adeo vobis viam monftrabo: eteni 
ipfe non raro commoratus fum in Ida, quando luppitet 
amabat adolefcentulum Phrygem: tum faepiuícule huc vez 
ni, ab eo demiílus ad invifendum puerum: cumque iam 
ab aquila veheretur, iuxta fimul volabam , allevabamque. 
pulchellum : quin , fi quidem memini, ab ifla rupe illum, 
furripuit: hic tum forte fiftula ludebat ad gregem; devo- 
lans autem pone eum luppiter valde leviter unguibus ams 
plexus, & oris, quam in capite gerebat, tiaram morfü 
prehendens tollebat puerum turbatum, ceryiceque reflexa 
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ταραγμένον. καὶ τῷ τρωχήλῳ ἀπεστρομ μένῳ $c αὐτὸν 
ἀποβλέπωντα. τότε. Ee ἐγὼ τὴν σύριγγα ἔλαβον ὦπο- 
βεβλήκει γὰρ αὐτὴν ὑπὸ τοῦ δέους. ἀλλὰ γὰρ 6 διοι-- 
τητὴς οὑτοσὶ πλησίον. ὥστε προσείπωμεν auTóy. Xcu- 
4t: " βουκόλε. 

ΠΑΡ. Νὴ καὶ σύ γε: ὦ νεανίσκε" τίς δὲ ὧν δεῦρο 
ἀφίξαι πρὸς ἡμᾶς; 4 τίνως ταύτας ἄγεις. τὰς γυναῖκας; 
οὐ γὰρ ἐπιτήδειαι ὀρεοπολεῖν» οὕτω yt cum au καλαί, 

EPM. 'ÀAA οὐ yUvoL ix ec εἰσίν. Ἥραν δὲ, 2 Ὁ la, 
καὶ ᾿Αϑηνῶᾶν, κοὶ ᾿ΑΦροδίτην apes . nds τὸν Epp 
ἀπέστειλεν ὃ Ζεύς. ἄλλω τί τρέμεις» , καὶ ὠχριᾶς: καὶ 
μὴ dM χῶλ ἐπὸν γὰρ οὐδέν᾽ κελεύει δέ σε δικαστὴν 
γενέσιϑωι τοῦ κάλλους αὐ τῶν ᾿ἐπειδὴ γάρ. » Φησι, κωλός 


39 X “" ^ N 
τε αὐτὸς &i , καὶ σοζὸς τὸν ἐρωτικῶς , σοὶ τὴν γνῶσιν ἐπι- 
^ 4 e 3t t lod gs D E v. Ν ^ 
πρέπω᾽ TOU δ᾽ ἀγῶνος τὸ «Xo εἴσῃ ἀνουγνοὺς τὸ μῆλον. 
2 4 ἀχὰ δῶν / T. N 
IIAP. oz, ἴδω τί καὶ βούλεται" 'H.KAAH , Φησὶ» 


Ὃ διαιτητὴς) Χωρὶς δικαστηρίου χριτής-. G. 
᾿ '* P 


àn ipfum refpicientem : runc ego fiftulam tul; abiecerat 
eam prae timore. At enim arbiter hicce prope adeft: quare 
alloquamur euin. Salve, boum pattor. 

- Par. Et tu fane, iuvenis: quis autem huc advenifli ad 
nos? aut quas iftas ducis mulieres? haud enim ita factae, 
ut montes frequentent, quae tam egregia fint forma. 

Merc. Multum abeft, ut fint muleres. Iunonem, Pari , 
Minervam & Venerem intueris, meque Mercurium mifit 
luppiter. Át quid trepidas & palles? quin tu omnem me- 
tum pone:' incommodi nihil eft. Iubet autem te luppiter, 
iudicem fieri harum pulchritudinis: quandoquidem enim, 
inquit, & ipfe formofus es, & doctus rebus amatoris, 
tibi notionem permitto : certaminis autem praemium fcies, 
ubi legeris hoc pomum. 

Par. Cedo, videam, quid tandem velit: FORMA PRAE- 


64 ΓΔ ΣΥΝ δ᾿. ΗΚ 


ΛΑΒΕΤῺ. πώς ἂν οὖν, D à δέσποτα "Eos, δυνηβείην ἐγὼ 
Oysróg αὐτὸς, καὶ UR ὧν. δ καστὴς γενέσϑα 
παραδόξου One, xoà μείς ζονος, ἢ κατὰ βουκόλων: τὰ 
γὰρ τοιοῦτο κρίνειν, τῶν ἁβρων μάλλον; καὶ ἀστικῶν" 
τὸ δ᾽ ἐμὸν, euy o μὲν αἰγὸς ὁποτέρα ἡ κωλλίων;, καὶ 
δάμαλιν ἄλλης δαμάλεως, τάχ ày δκάσαιμι κατὰ, 
τὴν τέχνην. Αὗται δὲ πᾶσαί Tt ὁμοίως καλαὶ ᾽ καὶ οὐ 
oid ὅπως ἄν τις ἀπὸ τῆς ἑτέρως € ἐπὶ τὴν ἑτέρων eraty de 
γοι τὴν ὄψιν ἀποσπάσας" οὐ yap ἐθέλει ἀφίστασθαι 
pedios t ἀλλ᾽ ἔνθα ἂν ᾿ ἀπερείσῃ τοπρῶτον » τούτου ἔχετοιι, 
καὶ τὸ παρὸν ἐπαινεῖ" X0 ἐπ᾿ ἄλλο μεταβῇ, κοὐκεῖνο 
κοιλὸν ὁροῦ» καὶ παραμένει 3 καὶ ὑπὸ τῶν τὰ ἡσίον T" 
λαμβάνεται" καὶ ὅλως περικέχυταί μοι τὸ κάλλος αὐὖ- 
τῶν; καὶ ὅλον περιείληφέ p καὶ ὥχβομιι; ὅτι μὴ καὶ, 
αὐτὸς, ὥσπερ ὁ "Ἄργος; ὅλῳ βλέπειν δύναμαι τῷ σώξΞ 
pui. δοκῶ δ᾽ ἄν μοι καλῶς δικάσαι, πάσαις ἀποδοὺς 


STANS, ait, ACCIPIAT. Αἴ quomodo , domine Mercuri, pof* 
fim ego mortalis omnino, δὲ rufticus, iudicem agere ad- 
mirandi fpectaculi , maiorifque, quam ut bubulco conve- 
niat? haec enim talia diiudicare delicatulorum potius & ur- 
banorum hominum: de me autem , quae capella capellam 
forma praeftet , item iuvenca iuvencam aliam , id quidem 
forte iudicaverim ex arte. Hae vero omnes perinde pul 
chrae, & fane nefcio, quo pacto ab una quis ad alteram 
traducat vifum abftra&ctum: non enim vult abfiftere facile; 
fed ubi fe defixerit primum , in eo haeret , illudque praefens 
probat: quod fi ad aliud tranfierit, id aeque pulchrum vi- 
det, atque immoratur, & a proximis abripitur: atque ad- 
eo, ne longum faciam, circumfufa mihi eft forma earum; 
totumque me occupavit: indignor equidem , quod , queme 
admodum Argus, toto videre nequeam corpore. Vide 
ergo mihi recte iudicaturus, omnibus fi tribuam pomum 


2^ "JG me. 
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Ν ^ iN N 5 4. /n / N -* 
πὸ μηλὸν. ἀ͵ὶ γῶρ αὖ κῶὶ TO0& , τὠυτήν μὲν eo CUM 
] [od Ε Ν s “ » 
βέβηκε τοῦ Διὸς ἀδελφὴν, και γυνωμζω ταύτας δὲ, 
N ^ T P 2 el € n 
Suyertpas πῶς οὖν οὐ χαλεπῇ. καὶ οὕτως ἡ κρίσις; 
, * N , zc E n N M 
EPM. Ovx οἴδα" πλὴν οὐχ οἷόν τε ἀνοδυγαι πρὸς τοῦ 
Ἂς 
Διὸς κεκελευσμένον. 
^ E 5 .e lod - 32x Ἂς 
ΠΑΡ. Ἐν τοῦτο, ὦ ἔρμη » 7T€4004 αὐτῶς, μή χώλε- 
^ p N / N Á * Ν 
πῶς ἔχειν μοι τὰς δύο τὼς νενικημένας, CoA Aat μόνων 
: ^ , “ € Dd N /, 
"ray ὀφθαλμῶν wysimdas τὴν διαμαρτίον. 


.. EPM. Οὕτω Φασὶ ποιήσειν' ὥρα ὃξ σοι ἤδη περαί- 
| 


N 
ye τήν κρίσιν. 


/ " Ν Ν x /, , ^ 
ΠΑΡ. ΠΠειρασόμεθα᾽ τί γὰρ ἂν καὶ πάθοι τις; ἐκεῖνο 
NS ^ ANS / ΄ E Z^ M 
δὲ πρῶτον εἰδέναι (BoUAcquzu , πότερα ἐξαρκέσει σκοπεῖν 
᾿ς ἜΑΡ ^ NA S / / δ NA 
αὐτὰς ὡς ἐχουσὶν ἢ κωὶ ἀποδύσαι δεήσει πρὸς τὸ ὥκρι- 
Ν. FF ? Á/ 
βὲς τῆς ἐξετάσεως; 
m N N X » “ ^". N A d 
EPM. Τοῦτο μὲν σὸν ὧν εἰή TOU ducam TOU. καὶ πρὸσ΄- 
à e/ x o 
TOTT& 077" καὶ Θέλεις, 


Huc porro accedit, haec ut fit Iovis foror & coniux , illae 
filiae: qui ergo non ardua fit hoc etiam nomine pronuntiatio? 

Merc. Haud fcio : attamen fieri non poteft, ut fubterfu- 
gias a Tove iuffus. 

Par. Unicum illud, Mercuri, fac fibi perfüadeant, ut 
ne infenfae fint in me, quae inferiores diícefferint ambae, 
fed folum oculorum hunc effe putent errorem. 

Merc. Ita aiunt fe fa&uras: curandum tibi nunc, ut per- 
agas iudicium. 

Par. Conabimur quidem : quid enim quis faciat? Illud 
gautem primum ícire volo, utrum fatis erit fpeCtare illas, 
ficut funt, an infuper exuere oportebit, ut explorate exa- 
Amen habeatur καὶ 
Merc. Id quidem erit tua iudicis in manu: impera, qua 
fieri velis. 

Lucian. Vol. II. E 


iO 


ἐξ ücou^c ἃ ENNC 
nap. Ὅπη καὶ 9422; γυμνὰς ἰδεὶν βούλομαι. 


EPM. ᾿Απόδυτε. ὦ αὗται σύδ᾽ ἐπίσκόπει" ἐγὼ δ᾽ 
aureo pe Oy. 

AP. Καλῶς, ὦ ω » Πάρι' καὶ πρώτη Hm ἀποδύσομαι, 
ὅπως μώξς c ὅτι μὴ μένας ἔχω τς ὠλένοως λευκὰς» pr 
δὲ τῷ | βοῶπις εἶναι μέγα φρονῶ, ἐπίσης δέ εἰμι πᾶσα, 


καὶ eut ίως καλή. ᾿ 
M ju lia 
AQ. 5 πρότερον αὐτὴν ἀπούύσῃς. » epi, πρὶν. 

ἂν τὸν κεστὸν anderen, (€ «ρμεικὶς yao ἐστι) μή σε ] 
" 

κατὰ γοητευσῃ ὧι αὐτοῦ" καίτοι γὲ ἐχρήν μηδ᾽ οὕτω - | 

παλλωπισμένην παρείνωι; μήδε τοσαῦτα ἐντετριμιμένην, 

χρώματα καθάπερ ὡς SE éraipdy TWa, ἀλλὰ 

γυμνὸν τὸ κάλλος Ἐχιδεικνύξιν: 


4 


ΠΑΡ. Eo λέγουσι τὸ περὶ τοῦ κεστοῦ᾽ καὶ rbv. 

Aor. Tí ey οὐχὶ καὶ σὺ ᾿Αθηνᾶ τὴν κόρυν ace- 
λούσω. ψιλήν. τὴν κεφαλὴν ἐπιδεικνύεις: ἀλλ᾽ ἐπισείεις, 
τὸν λόφον, καὶ τὸν δικαστὴν Φαβεῖς; ἢ δέδιας μή σοι 


Par. Qua velim ? nudas intueri volo. 

Merc. Vos , exuite veftes: tu infpice: ecce me averfum; ἢ 

Ven. Optime, Pari: equidem prima veftes ponam, ut 
difcas, me non folas habere ulnas candidas, neque eo, 
quod grandes mihi fint oculi, efferri : namque aequaliteg 
fum tota, & fimilem in modum pulchra. 

Min. Ne prius illa fe exuerit, o Pari, quam ceftum de- f 
pofuerit, (eft enim venefica) ne te fafcinet eius ope: quim 
etiam haud oportebat ita exornatam adeffe, neque tot fu 
catam pigmentis, quafi revera meretricem quandam , fed 
nudam formam exhibere. 

Par. Rede monent de ceftro: atque ergo depone. 

Ven. Quid igitur nec tu, Minerva, galea detracta nu- 
dum caput oftendis , fed quatis criftas, ac iudicem territas? 
num metus eft, ne tibi arguatur nihilque ad formam co 


ΔΩ 


& 
3] 
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dye τὸ γλαυκὸν τῶν ὀμμάτων ἄνευ τοῦ Φοβε- 
p" βλεπόμενον: 


ΑΘ. Ἰδού σοι á κόρυς αὕτη ἀφῃρηται. 

AP. Ἰδού σοι καὶ ὃ κεστός. 

HPA. ᾿ἸΑλλ᾽ ἀποδυσώμεθα.. 

NAP. Ὁ Ζεῦ τεράστιε τῆς θέας, τοῦ κάλλους, 
τῆς ἡδονῆς; j oia μὲν 5 παρθένος: κ ὡς δὲ βασιλικὸν αὐτὴ 
καὶ σεμνὸν ἀπολάμπει; καὶ ὠληθῶς ἀξιον τοῦ Διός; 


e wu τῇ 


ὡς δὲ 0pe6 ἥδε ἡδέως; καὶ γλαφυρόν τι καὶ προσαγω- 
yov ἐμειδίασεν". ὠλλ᾽ ἤδη μὲν ἅλις ἔχω τῆς εὐδαιμονίας" 
εἰ δοκεῖ δὲ, xen ἰδίω, xol ἑκάστην ἐπιδεῖν βούλομαι, 
ὡς νῦν γε ἀμφίβολός εἰμι» καὶ οὐκ οἶθο, 7 πρὸς 0, TX 
καὶ ἀποβλέψω, πάντῃ τὰς ὄψεις περισπτώμενος. 
ΑΦΡ. Οὕτω ποιῶμεν. 
* ej ; 

IHAP. ἼΛπιτε οὗ οὖν αἰ δύο. σὺ δὲ, ὦ Hoa, σερίμενε. 
HPA. Ilenpéwo. κοἰπειδάν με ἀκριβῶς ions . ὥρα 

., 
ferat caefium. illud oculorum, fi abíque illo galeae terro- 
re fpe&ctetur? 
MMin. Ecce tibi, cafüs haec eft demta. 
Fen. Ecce tibi, ceftus quoque. 
Jun. At exuamur. 
Par. Iuppiter prodigialis! quod fpe&aculum , quae for- 
ma, quanta voluptas! qualis haec virgo! quam reeium 
ifa & verendum refplendet, vereque dignum Iove! haec 
autem ut fuaviter intuetur! immo etiam fettivum quiddam , 
atque illecebrofum fubrifit. lamque ego quod fatis eft ha- 
beo felicitatis. At, fi placet , (eorfim fingulas etiam infpicere 
volo: nam nunc quidem ambiguus haereo , nec fcio, quo 
jJ potiffimum oculos convertam quaquaverfum vifu difitacto. 
Fen. lta. faciamus. | 
Par. Recedite ergo vos ambae: tu , Iuno , refta. 


lun. Refto: verum poftquam me diligenter infpexeris, 
ἘΠ 


v 


Ii 
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σοι x2 τἄλλα ἤδη σκοπεῖν εἰ καλά σοι καὶ τὰ δῶρο 
τῆς ψήφου τῆς ἐμῆς. ἣν γάρ μέν: ὦ 2 Πάρι, δικάσῃς εἶναξ 
καλὴν, ἁπάσης ἔσῃ τῆς ᾿Ασίας δεσπότης. 

ΠΑΡ. Οὐκ ἐπὶ δώροις μὲν τὰ ἡμέτερα᾽ πλὴν ἀλλ᾽ 
ἄπιθι, πεπράξεται γὰρ ὥπερ ἂν δοκῇ. Σὺ δὲ πρόσιθι» 
᾿Αϑηνᾶ. 

AQ. ΤΠαρέστηκά σοι. κῷτα ἤν ΒΕ: t) a Mn; δικάσῃ 
καλῆν» οὔποτε kb ἄπει ἔκ μάχης. ἀλλ᾽ ἀεὶ xp 
τῶν" πολεμιστὴν yo ct, καὶ νικηφόρον idu ique 


ΠΑΡ. Οὐδὲν, Anas δεῖ μοι πολέμου καὶ μάχης 
εἰρήνη γὰρ, ὡς ὁρᾷς, τανῦν ἐπέχει. τὴν Φρυγίαν, τέ κα 


ola ΗΝ ἀπολέμητος ἡμῖν 7 τοῦ πατρὸς ἀρχή" Xe 
ja δὲ, οὐ μειονεκτήσεις yao, κἂν μὴ ἐπὶ δώροις δικά: 
ζωμεν' ἀλλ᾽ ἐνδυθι ἤδη, καὶ Orbo τὴν κόρυν: ὑκῶν 

γὰρ εἶδον" τὴν ᾿ΑΦροδίτην παρεῖναι καιρός.. 


hoc aliud etiam tibi atque etiam eft confiderandum , 
placeant tibi dona, quae praemium tribuam calculi pro me 
lati. Siquidem me, Pari, iudicaveris effe forma praeftan | 
tem , univerfae eris "m dominus. ἃ 
Par. Non donorum fpe noflra conftant : iamque recede: 
ent in hac litefinienda, quae videbuntur. Accede tu, Minerva: 
Min. Adíum tibi: at hoc, quaefo; fi me, Pari, pr 
nuntiaris formofam , nunquam inferior abibis ex pugna; 
fed perpetuo vi&or: bellatorem enim te, & victorias re 
portantem reddam. 
Par. Nihil, Minerva, opus mihi eft bello ac pugna; 
nam pax, uti vides, nunc quidem obtinet Phrygiam ὅς ἢ 
Lydiam, belloque nullo infeflatur patris imperium. | 
bono efto animo : nequaquam ius tuum imminuetur, etiame 
fi donorum fpes nos iudices minime commoveat. Sed i 
due iam veftes, atque impone galeam; fatis enim vidi, Ve 
nerem adeffe tempus. ^ 
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P. Αὐτή σοι ἐγὼ, πλησίον, xe σκόπει Xp. ἕν 13 
APER μήδεν Tapas pea ἀλλ᾽ ἐνδιατρίβων ὃ ἑκάστῳ , 
TOY μελῶν. εἰ δὲ Sis, ὦ καλὲ, 12 τάδε μου ἄκου-- 
σον ἐγὼ γὰρ πάλαι ὁρωσώ σε νέον ὄντα, καὶ καλὸν, 
ὁποῖον οὐκ οἰδω εἴ Tid ἕτερον 4 Φρυγίᾳ τρέφει, puta 
pico μὲν τοῦ κάλλους, αἰτιώμεαιι δὲ τὸ (pan ἀπολιπόντω 
τοὺς σκοπέλους, καὶ ταυτασὶ τὼς πέτρας. κατ᾽ ἄστυ 
en ἣν. ἀλλὰ dec depen τὸ κάλλος ἐν ἐρημίᾳ" τί μὲν γὰρ 
σὺ ἀπολαύσειας τῶν ὀρῶν; τί d' ἂν ἀπόναιντο τοὺ σου 


κάλλους αἱ βόες; € emper δὲ δὴ σοι γεγαμηκέναι, μὴ 
pe τοι ὥγροικόν τινος καὶ χωρίτιν, C124 κατὰ τὴν Ἴδην 
αἱ υνοῖκες; ἄλλά τινῶ ἐκ τῆς Ἑλλάδος, ἡ 5 Apyéter, 
ἢ ἐκ Κορώϑου, ἢ Λάκοινων. eie περ 7 Ἑλένη i ἐστὶν νέα, 
Xe καιλῆ, καὶ στ, ᾿οὐδὲν ὃ ἐλάττων ἐμοῦ, καὶ τὸ δὴ μέ- 
γίστον, ἐρωτική. ἐκείνη yo εἰ καὶ μόνον Θεάσωιτό σε, 
εὖ οἶδ᾽ ἐγὼ, πάντα ἀπολιποῦσα, καὶ παρωσχρῦσω 


Vn. En ad(um prope: quin tu fpe&a fingulas partes cu- 
rate, nihil praetercurrens, verum immoratus unicuique 
membrorum. Si lubet autem, formofe, ὃς iffhaec ex me 
audi. Ego fane iam dudum, cum te viderem iuyenem & 
pulchrum, qualem haud fcio an alium Phrygia nutriat, 
beatum te praedico ob formae decus; id autem incufo, 
quod non, reli&is fcopulis ittifque rupibus, in urbe vivas, 
fed corrumpas formam in folitudine: quem enim tu fru- 
&um capias ex montibus? quidve iuvet honei!a fpecies tua 
boves? par fuerat iam te nuptias iniiffe , non quidem agre- 
ftis alicuius ac ruflicae, quales per Idam funt mulieres, 
fed cuiuídam ex Graecia , aut Argis, zut Corintho, vel La- 
caenae, qualis Helene, aetate integra , pulchra , nullaque 
parte inferior me, quodque maximum eft, amatoriae ne- 
quitiae perita. Haec,fi te tantummodo adfpexerit , omni- 
bus reli&is, feque in tuam poteftatem dedita, fequetur , & 
E 5 


7o p Qo TUNEN E 


ἑαυτὴν ἔκδοτον, ἐψεται», καὶ συνοικήσει. πάντως δὲ xu 
σὺ ἀκήκοάς τι περὶ αὐτῆς. 1 
ΠΑΡ. Οὐδὲν, ὦ ᾿ΑφΦροδίτη" νῦν δὲ ἡδέως ἂν ἀκού- 
Top σου, τῷ πάντα διηγουμένης. 
14 — AÓP. Ara Swyermo pe ἐστι Λήδας, ἐκείνης τῆς, 
καλῆς, €T ἣν ὁ Ζεὺς κατέπτη κύκνος γενόμενος. 
ΠΑΡ. Ποία δέ Qu τὴν ὄψιν; ᾿ 
ΑΦΡ. Aen pes οἵοων εἰκὸς €x κύκνου γεγενημένην" | 
ἁπαλὴ δὲ, ὡς ἐν ec) "paura, γυμνὰς T4 πολλὰ, 
καὶ παλαιστική" καὶ οὕτω δή τι περισπούδαστος, ὥ ὥστε͵ 
καὶ πόλεμον ἀμφ᾽ αὐτῇ γενέσθαι, τοῦ V Θησέως ἄ ἄωρον. 
ἔτι ἁρπάσαντος. οὐ μὴν ἀλλ᾽ ἐπειδήπερ εἰς ἀκμὴν XoT- 
ἔστῃ. πάντες οἱ ἄριστοι. τῶν ᾿Αχαιῶν ἐπὶ τὴν pone veio. 
ἀπήντησαν; προεκρίθη δὲ MexéAaoc τοῦ v Πελοπιδῶν ye 
ycuc" εἰ δὲ Θέλεις, i ἐγώ σοι ; καταπράξομωι τὸν γάμον. 
ΠΑΡ. 1lag Cs s τὸν τῆς γεγαμημένης s 


una tecum habitabit. Omnino autem fieri non poet 
inaudiveris aliquid de ea. i 

Par. Nihil quidquam , o Venus: at nunc perlibenter au- 
diverim ex te cuncta denarrante. 

Ven. Eit filia Ledae, illius formofae, ad quam Iuppite 
devolavit in cycnum mutatus. 

Par. Qualinam | facie? 

Ven. Candida, qualem decet efle ex cycno natam: tum 
mollis, ut in ovo nutrita: nuda plerumque luctae & pa- 
laeftrae dedita: quin tanto ftudio expetita , ut bellum etia 
propter eam exftiterit, Thefeo immaturam adhuc rapiente 
Enimvero poftquam ad florem aetatis pervenit, omnes 
Achivorum principes ad illam fibi defpondendam conve- 
nerunt: praelatus eft Menelaus ex Pelopidarum gente. 
tu velis, ego tibi perficiam has nuptias. 

Par. Quid ais? nuptias iam nuptae? 


MM CRIRBIE ον ἐς" a 
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-. A9P. Νέος εἶ συ, καὶ ey ponts? ἐγὼ δὲ οἴδω ὡς χρὴ 
; τὼ τοιαῦτα δρῶν. 


ΠΑΡ. Πῶς; ἐθέλω yo καὶ eroe εἰδέναι. 

ΑΦΡ. Σὺ μὲν ἀποδημήσεις ὡς ἐπὶ Θέαιν δὴ τῆς 'EA- 
λάδος, κοϊπειδὼν ἀφίκῃ ἔς τήν Λακεδαίμονα, ὄψεταί 
σε ἢ Ἑλένη; τοὐντεῦθεν δὲ i ἐμὸν ἂν εἴη τὸ ἔργον. ὅπως 
ἐρασιϑήσεταί σου: καὶ ἀκολουθήσει. 

ΠΑΡ. Τοῦτ᾽ αὐτὸ καὶ ἄπιστον εἶναί μοι δοκεῖ, τὸ. 
ἀπολιποῦσαν τὸν ἄνδρω , ἐβελήσωι βαρβάρῳ καὶ hy 
G'UV&7 A£UC C. 


AP. Θάῤῥει τούτου i. ἕνεκα. παῖδε γάρ pu ἐστὸν 
δύω καλῶ, Ἵμερος καὶ Ἔρως" τούτω σοι παρωδώσω 
ἡγεμόνε τῆς ὁδοῦ γενησομένω. καὶ ὗ μὲν Ἔρως, ὅλως 
παρελθὼν ἐς αὐτὴν. ἀνωγπκάσει τὴν γυναῖκα, ἐρῶν" ὃ : 
MLoepoe αὐτῷ, σοι “περιχυθεὶς, τοῦθ ὅπερ ἐστὶν» ἱμερτό 
τε ϑήσει, καὶ ἐράσμιον᾽ καὶ αὐτὴ δὲ συμπαροῦσω M- 


Ven. Scilicet iuvenis es rudis & rufticus - ego quippe 
novi, üt conveniat ifta facere. 
Par. At quomodo? etenim. velim & ipfe fcire; 
Ven. Tu quidem peregrinaberis ad luftrandam nimirum 
Graeciam: tum ubi perveneris Lacedaemonem, videbit te 
Helena: exinde iam mearum fuerit partium curare, ut 
amore capta te feGetur. 
Par. ld ipfum incredibile effe mihi videtur , ut, deferto 
marito, animum inducat, cum homine barbaro & pere- 
grino navigationi fe dare; 
Ven. Bonum animum habe iftius quidem rei caufa: na- 
ti mihi funr duo, pulcherrima forma, Himerus & Eros: 
utrofque tibi tradam duces viae futuros. Et Cupido qui- 
dem fe totum infinuabit in eam, cogetque mulierem ama- 
re: Himerus autem tibimet ipfi circumfufus, quod fcilicet 
ipfe eft, defiderabllem te faciet atque amabilem. Egomer 
E 4 


15 
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cope καὶ τῶν Χαρίτων ἀκολουθεῖν xe οὕτως ἅπαν- 
τες αὐτὴν ἀναπείσομεν.. : 

ΠΑΡ. Ὅπως μὲν ταῦτω χωρήσει, ἄδηλον, ὦ £o) ACpe- ! 
ad πλὴν ἐρῶ γε ἤδη τῆς Ἑλένης, καὶ οὐκ cid" ὅπως 
καὶ ὁρᾷν αὐτὴν TTE καὶ πλέω εὐθὺ τῆς Ἑλλάδος, 
καὶ τῇ Σπάρτῃ ἐπιδημῶ, καὶ ἐπάνειμι ἔχων τὴν γυ- 
yetiscet y καὶ ἄχβομαι, ὅ ὅτι μὴ πάντα TAUTA δὴ ποιῶ. 

τό Aor. M | πρότερον par ie» ὦ à lI2o;, πρὶν ἐμὲ τὴν 

προμνήστριαν, καὶ νυμφαγωγὸν, ἀμείψασθαι τῇ τῇ xpi- 
ct. πρέπει yao nus νυκηζρόρον ὑμῖν συμπαρεῖναι» καὶ 
ἑορτόξειν e ἅμα καὶ τοὺς γάμους καὶ τε τὰ ἐπινίκια. “πάν- 
us γὰρ ἔνεστί σοι» τὸν ἐρωτῶ: τὸ κάλλος. τὸν γάμον 
τούτου τοῦ μήλου πρίασιθαι. 

ΠΑΡ. Δέδοικω μή μου ἀμελήσεις μετὰ τὴν κρίσιν. 

AoP. Βούλει & ἐπομόσωμαι; 


10 Κυμὲ χανηφόρον) Φιλόχορος τὰ χανᾷ τῇ OQ, ἐφ᾽ οἷς ἐπέκειτο 
ἐν Β᾿᾿Ατϑέδος φησὶν,. ὡς, Ἔριχθο- τὰ "pho τὴν ϑυσίαν τοῖς τε Πανα- 
γίου βασιλεύοντος, πρᾶτον χατέστη- “ϑηναίοις xai ταῖς ἄλλαις πομ- 
σαν αἱ ἐν ἀξιώμαπι παρθένοι φέρεν παῖς. V. 


etiam una adero, ac rogabo Gratias, ut nos comitentur: - 
atque ita omnes certe Helenam permovebimus. 

Par. Quorfum ifta evadent, non liquet, Venus: atta- 
men amo iam Helenam, & nefcio quo paco videre illam 
mihi videor, & navigo recta in Graeciam, redeoque com- 
pos mulieris, idque me male habet, quod nondum haec. 
omnia facio. ! 

Ven. At tu ne prius ames, Pari, quam mihi conciliatrici 
& pronubae gratiam retuleris fententia fecundum me data: 
decet enim me vi&ricem vobis una adeffe , ac feftum age- 
re fimul nuptiarum ὅς vi&oriae meae: omnia quippe licet 
tibi, amorem, formam & nuptias pro ifto pomo compone 

Par. Metuo, ne me negligas poft iudicium, 

Vcn, Vin' iusiurandum interponam κα 


7 
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IIAP. Μηδαμῶς, ὠλλ᾽ ὑπόσχου πάλν. 

ΑΦΡ. Ὑπισχνῶμωι δή σοι τὴν Ἑλένην παραδώσειν 
γυναϊκω» καὶ ἀκολουθήσειν γε em αὐτὴν, καὶ ἀφίξε- 
σϑαι rap xA εἰς τὴν Ἴλιον" καὶ αὐτὴ παρέσομαι. 


X04 συμπράξω τὰ πάντω. 


ε΄ * 

ΠΑΡ. Καὶ τὸν Ἔρωτα; καὶ τὸν ἵμερον; xci TOS 
Χάριτας ἄξεις s 

ΑΦΡ. Θάρῤῥει; xe τὸν [Πόθον καὶ τὸν Ὕμένωιον πρὸς 
τούτοις reo ἤψομαι. 

ΠΑΡ. Οὐκοῦν t ἐπὶ τούτοις δίδωμι τὸ TO μῆλον; ἐπὶ τού- 
τοῖς λάμβανε. 

Par. Neutiquam: fed promitte denuo. 

Ven. Recipio enimvero tibi Helenam me tradituram effe 
uxorem, eamque porro te fecuturam effe, atque lium 
ad vos profe&uram : ipfa ego adero, E adiutrix ero ad 
haec omnia. 

Par. Etiam Amorem & Himerum & Gratias adduces? 

Ven. Ne dubita: Pothum & Hymenaeum infuper affumam. 

Par. Quin ergo ea conditione vt trado tibi pomum , fic 
tu accipe. 

NX. 
AUERQSE KAI' EPMOT 


AP. Hxorzas. " Ἕρμη; οἷο, ἠπείλησεν ἡμῖν ὁ 
Ζεὺς, ὦ ὡς ὑπεροπτικὰ καὶ ἀπίθανα: ἣν ἐθελήσω, Φη- 
σὴν, ἐγὼ μὲν £X, τοῦ οὐρανοῦ σειρὰν καβήσω, ὑμεῖς δ᾽ 


NUÜUA ROT S ET ΜΕΝ ΟΕ ΡῈ 


Mars. Een o Mercuri , qualia minitatus fit no- 


bis luppiter, quam fuperba & abfurda? Si voluero, in- 


quit, ego ex coelo catenam demittam : vos inde fuípens 
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ἣν ἀποκρεμασϑέντες κατασπῶν βιάζισϑε μέ: μάτην. 
πονήσετε᾽ οὐ γὰρ δὴ καθελοούχειε, €i ds & ἐγὼ ϑελήσαιμι 
ἀνελκύσαι, οὐ μόνον ὑμᾶς, ὠλλὰ καὶ τὴν ym ἅμα, 
καὶ τὴν. ϑάλασσαν συναρτήσας μετεωριω. καὶ TRA 
ὅσω καὶ σὺ ἀκήκοας. ἐγὼ δὲ, ὅτι μὲν καθ᾽ α ἐν ἁπάν- 
τῶν ἀμείνων καὶ ἰσχυρότερός ἐστιν οὐκ ἂν ἀρνηθείην" 
ὁμοῦ δὲ τῶν τοσούτων ὑπερφέρειν ὡς μὴ καταίβαρήσειν. 
αὐτὸν; xz τὴν γῆν κῶν τὴν ϑάλαασων "poc Aa ou. 
μεν; οὐκ ἂν sim el. 


΄ 


ΕΡΜ. Εὐφήμει, ὦ ω "Anz. οὐ γὰρ ἀσφαλὲς λέγειν τὰ; 
τοιαῦτε:» μὴ καί τι καικὸν ἀπολαύσωμεν τῆς ς Φλυαρίαφ., 

ον: Oi γάρ με πρὸς πάντας ἂν ταῦτα εἰπειν /» 
οὐχὶ δὲ πρὸς μόνον σὲ, ὃν ἐχεμυθεὶν ἡ ἡπιστώμην") ὃ γοῦ ὶ 
μάλιστα “γελοῖον ἐδοξέ μοι ὥκούοντι μεταξὺ τῆς amu 
λῆς; οὐκ ay δυναίμην σιωπήσαι πρὸς σέ. μέμνημαι yu 
οὐ πρὸ πολλοῦ, ὁπότε ὁ Ποσειδῶν, καὶ ἡ Ἥρα, καξ 


zd 


fi detrahere me magna vi contenderitis, fruftra laborabi- 
tis; non enim profecto detraxeritis. Ego contra fi volue- 
ro furfum attrahere, non vos folum , fed & terram fimal | 
ac mare addu&a in Tubi tollam: & cetera, quaecurs 
que ipfemet audivifti. Ego autem , fi fingulos compares, 
omnibus fortiorem effe & validiorem , infitias non iverim; 
fed una iunctis tot Diis fuperiorem efle, ut pondere no- 
ftro ne deducere quidem eum valeamus, etfi terram & pon- 
tum affumferimüs , haud fane mihi perfuaferim. | 
Merc. Bona verba, Mars: non enim tutum eloqui talia, 
ne quid etiam mali redundet ad nos ab ifta garrulitate. 
Mars. Num tu putas ad omnes me promiícue haec di- 
&urum , non tibi foli, quem linguae temperare poffe no-4 
veram? Quod igitur ridiculum maxime vifum fuit mihi] 
audienti inter illas minas, non poffim reticere ad te: me4 
mini equidem non ita diu, quando Neptunus, δὲ Iunoj] 


MR 
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" ᾿ἌἌϑηνᾳ ἐπαναστώντες, ἐπεβούλευσαν ξυνδησαι αὐὖ- 
τὸν λαβόντες, ὡς σαντοῖος ἦν δεδιώς, καὶ ταῦτα τρεῖς 
ὄντοις᾽ καὶ εἰ μή γε ἡ Θέτις κατελεήσασω ἐκάλεσεν 

αὐτῷ σύμμωχον Βριάρεων ὁ ἑκατόγχει ρα ovra, κἂν ἐδέ- 
dro αὐτῷ κεραυνῷ» καὶ βροντῇ. ταῦτα Aci "μένῳ 
eit po γελᾶν ἐπὶ τῇ καλλιρημοσύνῃ αὐτοῦ. 

EPM. Σιώπα" εὐφήμει. οὐ yao ἀσφαλὲς οὔτε σοὶ 
λέγειν» οὔτε ἐμοὶ ἀκούειν τὲ τοιαῦτα. 


& Minerva feditione mota ftru&ifque infidiis voluerunt 
eum vincire comprehenfum , quam varios in colores fue- 
| rit mutatus prae metu, idque trium tantummodo : quod ni 
Thetis miferata vocaffet ipfi auxiliatorem ,Briareum cen- 
timanum , vinculis conftriétus foret cum ipío fulmine ac 
tonitru. lta mecum perpendens teneri non poteram , quin 
riderem magniloquentiam eius. 
Merc. 'Tace: fave linguae: nam tutum haud eft nec tibi 
loqui, nec mihi audire talia. 


X XIT, | , 
ΠΑΝ ΟΣ ΑἸ ATL. E PM.O T. 


IIAN. X az ὦ to) πάτερ Ἔρμη- 
EPM. Νὴ καὶ σύ γε. ὠλλὼ πῶς ἐγὼ σὸς πατήρ: 
ΠΑΝ. Οὐχ ὁ 0 Κυλλήνιος Ἑρμῆς ἃ 2 TU yxevus s 
EPM. Kai μάλα. πῶς οὖν υἱὰς ἐμὸς εἰς 


PANIS ET MERCURIE 


Pan. S. LVE, pater Mercuri. 
Merc. Immo & tu quoque: fed quomodo fun ego tuus 
.pater? 
Pan. Non tu Cyllenius es Mercurius? 
Merc, Ita fane: at quo pacto filius meus es? 
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IIAN. Μοιχίδιός s εξ ἔρωτός σοι γενόμενος. 

PEME Νὴ Δίῳ , τράγου mus τινὸς μοιχεύσαντος αἷ- 
29 ἐμὸς γὰρ πῶς; κέρατα ἔχων » καὶ δίνω τοιαύτην» 
καὶ πώγωνα λάσιον » καὶ σκέλη δίχηλω. καὶ τρογι- 
X4, καὶ οὐρὰν ὑπὲρ τὰς avpárs 

ΠΑΝ. Ὅσα ἂν ἀποσκώψης εἰς ἐμὲ, τὸν σεαυτοῦ 
υἱὸν , ὦ πάτερ , ἐπονείδιστον ἀποφαίνῃ" μάλλον δὲ σεαυ- : 


τὸν» ὃς τοιοϊυτω γεννᾷς. » καὶ ἢ παιδοποιεὶς" t ἐγὼ δὲ ἀναίτιος. 
EPM. Τα δὲ καὶ φής σου μητέρω; ἥπου aol r 
eua μοιχεύσας ἔγωγε; [ 
"Es Οὐκ αἶγα ἐμοίχευσας . &AX ἀνάμνησον c't-3 
αὐτὸν, εἴποτε ἐν ᾿Αρκαδίω παῖδα ἐλευθέραν ἐβιασω. 
τί δακὼν τὸν δώκτυλον ζητεῖς, καὶ ἐπιπολὺ ἀπορεῖς ; 
τὴν Ἰκαρίου λέγω ΤΠ]Πηνελόπην. 
EPM. Εἶτα τί παθοῦσα ἐκείνη ἀντ᾽ ἐμοῦ τρώγω σε 
u τ 
ὅμοιον ἘΤΈΚΕΝ 5 


Pan. Per adulterium fum ex amore tibi natus. 

Merc. Profe&o hirco prius aliquo adulterante capram: 
meus enim qui fieri poteft, ut fis cum cornibus, & nafo 
tali, & barba hirfuta, cruribufque bifidis ac hircinis , &- 
cauda fuper nates? 

Pan. Quidquid in me ridiculi dixeris , tuum ipfius filium, - 
o pater, probris ac dedecore afficis: quin potius temet ipfum, 
qui tales ginis & procreas; ego vero culpa vaco. 

Merc. At quam tu tandem dicis matrem tuam? numquid 
imprudens in capra ftuprum commifi? j 

Pan. Non capram quidem ftuprafti ; fed fac, ut in me- 
moriam redeas, fi forte in Arcadia puellae ingenuae vim. 
intulifi: quid commorfo digito quaeris, multumque hae-. 
fitas? Icarii filiam inquam , Penelopen, 

Merc. Et quid tandem eft rei, quod , cum illa mihi debez 
ret , hirco te fimilem peperit? 


^-^ 


adm δες... .-. 
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Β΄ HAN. Αὐτῆς ἐκείνης λόγον σοι ἐρῶ" ὅτε γάρ με ἐξέ- 2 
: D ἐπὶ τὴν ᾿Αρκαδίαν, ὦ παῖΐ, μήτηρ, μέν σου: 

C», ἐγώ εἰμι, ΤΙηνελόπη ἡ ἡ Σ παρτιάτις᾽ τὸν πατέρα 
À γίνωσκε 9 eoy € ἔχων Ἕρμην τὸν Maias καὶ Διός. εἰ 
δὲ πορασφόρος καὶ τρωγοσκελῆς εἶ, μὴ λυπείτω σε 
ὁπότε γάρ μοι συνήν ὃ πατὴρ ὃ σὸς, τρώγῳ ἑαυτὸν 
ἀπείκασεν;, ὡς λάθοι" καὶ διὼ τοῦτο ὅμοιος ἀπέβης 
τῷ τράγω. 

EPM. Νὴ Δίω, | μέμνημαι ν ποιήσας τι τοιοῦτον. ἐγὼ 
οὖν ὁ ἐπὶ κάλλει μέγα φρονῶν, ἔτι ἀγένειος αὐτὸς 
ὧν, σὸς πατὴρ κεκλήσομωι, καὶ γέλωτα ὀῷλήσω 
παρὼ πᾶσιν ἐπὶ τῇ εὐπαιδία s 

HAN. Kai μὴν οὐ Marcum σε: ὦ πάτερ" μου- 
σικός τε γάρ εἰμι; καὶ συρίζω πάνυ καπυρόν' καὶ ὃ 
Διόνυσος οὐδὲν ἐμιοῦ ἄνευ ποιεῖν δύναται » ἀλλὰ ἑταῖ- 
ρὸν καὶ σ᾽ ασώτην πεποίηκέ με καὶ ἡ ἡγοῦμαι αὐτῷ τοῦ 
χοροῦ. καὶ τὼ ποίμνια δὲ εἰ ϑεάσαιό μου, ὁπόσα περὶ 


Pan. Ea ipfa quae dixit, enarrabo tibi. Quando me able- 
gabat in Arcadiam, Fili, mater quidem tua , inquit, ego 
fum Penelope Spartana: at patrem fcito Deum habere te 
Mercurium Maiae & Iovis filium : quod autem cornutus , 
hircinifque pedibus es, id tibi ne dolori fit: quando enim 
mecum congrediebatur pater tuus, hircum fe affimulavit, 
ut lateret: ea eft caufa, cur fimilis evaferis hirco. 

Merc. Sane commemini feciffe me tale quiddam. Ergo 
ego, cul forma fpiritus facit, adhuc imberbis ipfe, tuus 
pater dicar , & ludibrium debebo omnibus ob elegantiam 
prolis ? 

Pan. Atqui pudori nec probro ero tibi, pater: mufices 
enim peritus fum, & fiftula ludo valde argutum quiddam; 
Bacchufque nihil me fine facere poteft: immo fodalem & 
thiafi focium conftituit me, duxque ipfi fum chori. Quod 
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Τέγεαν καὶ eua τὸ Tapes € 6X0» πάνυ ἡσϑήσῃ. 
e px ὃς καὶ τῆς ᾿Δρκοόίας c ἁπάσης. πρώην δὲ καὶ À- 
ἐηναίοις συμμαιχήσας, οὕτως ἡἠρίστευσα ἐν ᾿ΔΙαραθώνν . 
ὥστε καὶ ἀριστεῖον p μοι: τὸ ὑπὸ τῇ ἀκροπόλει 
σπήλαιον. ἣν γοῦν ἐς ᾿Αθήνας ἔλθῃς . εἴσῃ ὅσον ἐκεῖ τοῦ 
Tay ὁ ὄνομ. 
4 SM, Εἰπὲ dé pais γεγάμηκας, ῶ Πὰν, ee 
TOUTO yo ; TR καλοῦσί σε. : 
HAN Οὐδαμῶς , & πάτερ᾽ ᾿ ἐρωτικὸς γάρ εἰμι; καὶ 
QUA ἂν demie συνὼν paa. 
EPM. Tei; ei δηλαδὴ ἐπιβαύνεις. 
ΠΑΝ. Σὺ μὲν σκώπτεις" ἐγὼ δὲ τῇ τε Ἤχοϊ καὶ 
τῇ [ΠΙτυΐ σύνειμι» καὶ ἁπάσαις ταῖς τοῦ Διονύσου 
Mosi, καὶ πάνυ σπουδαζιμαι προς αὐτῶν. 
EPM. OicSa οὖν ὅ, τι χαρίσῃ- ὦ τέκνον, ταπρῶ- 
τῶ αἰτουντί μοι: 


fi greges meos fpectes, quotcunque circa Tegeam & per 
Parthenium babeo, multum laetabere. Nuper etiam auxilio 
Athenienfibus lato tam ftrenue rem geffi Marathone, ut 
virtutis praemium attributa fit mihi, quae füb arce eft, 
Ípelunca: fi ergo Athenas venetis, intelliges, quantum ἂν 
Panis fit nomen. | 
Merc. Át, quaefo, dic mihi, duxifinà iam uxorem , 0. 
Pan? hoc enim , opinor, nomine te compellant. 
Pan. Naitignahs, pater: fum enim lafcivior aliquantue- 
lum; nec contentus fim una, quacum rem habeam. 
Merc. Capras videlicet inis. i 
Pan. Tu quidem irrides: ego vero & Echo & Pityn. 
ineo, & cunctas Bacchi Maenadas, ac valde color ab ipfis | 
atque obfervor. . 
Merc. Scin' igitur, quid mihi gratificabere, fili, iam prio 
mum petenti a te? 
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IIAN. Iis όστωττε, ὠπάτερ, npe δὲ ἰδωμεν ταῦτα. 
ἘΡΜ. κὼ πρόσιθί μοι» καὶ Φιλοφρονοῦ" στωτέρο δὲ 
ὅρω μὴ κωλέσῃς με: ὠκούοντός yt τινός. 


Pan. lmpera, pater: nos autem viderimus ifta. 
Merc. Et accede ad me, & comitate blanda completere: 
patrem vero vide ne appellaris me, audiente faltem aliquo. 


XXIII. 
AHOAADNOZ KAI AIONTZOT. 


AI. Ἵ τά ἄν: λέγοιμεν ὁμιομητρίους. ω "Διόνυσε, ἀδελ- 
Φοὺς εἶναι Ἔρωτα, καὶ Ἕρμαφ ῥρόδιτον, κοὶ Ylolezror, 
ἀνομοίους ὄντας τὰς μορφας. Xo τὰ ἐπιτηδεύματα: 
ὁ μὲν γὰρ πάγκωλος s καὶ τοξότης, καὶ Set οὐ 
μικρῶν περιβεβλημένος : ἁπάντων. ἄρχων" ὁ δὲ θῆλυς. 
καὶ ἡμίανδρος, καὶ ἀμφίβολος τὴν ὄψν. οὐκ ἂν δια-- 


3 Καὶ Πρίαπον) Ὃ Πρίαπος αἰδν 


ἐπὶ τῇ ἀμορφίᾳ. τῶν μηδέ ἔων 


ὑπερμέγεθες εἶχεν αἰδοῖον ὑπὲρ 
ἡμιόλιον ποὺ AciTU σώματος Gy. 
Τινὲς φασὶ τὺν Πρίαπον εἶναι τὸν 


ἐχομεένν. εἶχε γὰρ , φασὶ . γλῶσσαν 
μεγάλην , καὶ γαστέρα καὶ αἰδοῖογ" 


λεχθῆναι δὲ ἐπὶ αὐτῷ, ὅτι σημαίνει 
Διόγυσον, ἐπιθετικῶς αὐτοῦ τούτου f 
θεν Πριάπου καλουμένου. "AM 
μὲν Διονύσου μὲν υἱὸν, μητρὸς δὲ ἢ 
᾿Αφροδίτης ἢ Διώνης. Μνασέας δὲ 
6 Παταρεὺς ἐρμαφρόψιτον τὸν Γρία- 


APTA; 9 ^e H € c 
τὸ ἀγαλμὰ αὐτὸν, wc ὁ XpaTay 
Ν ^ , 

γλώσσης xal γαστρὸς χαὶ μίξεως 
». €; M " 
ἄμεμπτον ἕξει τὸν Κίον. V. 

Τὸ δὲ αἰδοῖον αὐτοῦ. ὑπὲρ ἡμκιό- 
A4ov τοὺ λοιποῦ σώματος "ysyéd Sra 


mu λέγει. [Ἄλλοι δὲ ᾿Αφροδίτης 
viov, 8 ἔριψεν αὐτὸν εἰς λειμῶνας φασί. C. M. 
APOLLINIS ET BACCHI. 
p. UID autem dicamus? eademne matre natos, Bac- 


che, fratres effe Cupidinem, Hermaphroditum & Priapum, 
ifimiles plane forma, & vitae inflituto ? etenim hic quidem 
undiquaque pulcher arcum tra&at, & potentia non medio- 
cri circumdatus omnibus imperat: ifte muliebris, femivir, 
δὲ ambigua facie; haud plane dignofcas , ephebus fit an vir- 
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κρίναις GT ἐφηβές à ἔστιν, εἴτε καὶ παρθένος" ὁ δὲ xa 
πέρα τοῦ εὐπρεποὺς ἀνδρικὸς ὁ ὁ Τρίαπος. 

Διο. Μίηδεν ϑαυμάσῃης, ὦ ᾿Απολλον' οὐ γὰρ 3j À- 
Φροδίτη αἰτία τούτου , ἀλλὰ οἱ πατέρες διάφοροι γεγε- 
νημένοι" ὅπου y καὶ ὁμοπάτριοι πολλάκις ἔκ μιᾶς γα- 
στρὸς, ὃ μὲν ἄρσην 1 ; de ϑήλεια Ξ ὥσπερ ὑμεὶς , γίνονται 

AI. Ναί: ἀλλ᾽ ἡμεῖς ὅμοιοι ἐσμὲν, καὶ τὰ αὐτὰ 
ἐπιτηδεύομεν' τοξόται γὰρ ἄμφω. 

ΔΙΟ. Μέχρι μὲν τόξου τὰ αὐτὰ, ὦ Ἀπολλον᾽ ἐκεῖς- 
ya, δὲ οὐχ, ὅμοιαι» » ὅτι ἡ μὲν ἼἌρτεμις £ ξενοκτονεῖ ἐν Σ κύ- 
(aig σὺ δὲ μαντεύῃ, καὶ ia, τοὺς κάμνοντας. 

Alt. Οἶδε γὰρ τῆν ἀδελφὴ ἣν χαίρειν τοῖς Σκύθαις » 
γε, καὶ παρεσκεύασται s ἥν τις “Ἕλλην à ἀφίκηταί σοτὰ 
ες τὴν Ταυρικὴν,, συνεκπλεῦσαι μετ᾽ αὐτοῦ: ndo 
μόνη τὰς σφαγάς; 

ΔΙΟ. Εὐγε t ἐκείνη ποιοῦσα. Ὁ μὲν γάρ τοι ΤΠΡρία- 
πος» γελοῖον γάρ τι σοι διηγήσομοι, πρώην & Λαμ- 


5ο : ille vero etiam ultra decorum virilis , Priapus inquam; 

Bac. Nihil eft, quod mireris, Apollo: neque enim Ve- 
nus huius difcriminis caufa, fed patres inter fe difpares 
ubi fane eodem geniti patre faepius ex uno utero hic maf- 
culus, illa femina , quemadmodum vos, naícuntur. 

Ap. Profe&o: fed nos tamen fides & eadem 
tra&amus , quippe ambo arcus ufu periti. 

Bac. Ufque ad arcum, eadem utique, Apollo : fed ifta 
iam difident , quod Diana hofpites mactet apud Scythas; 
tu autem vaticineris, & fanes aegrotos. 

"p. Putanne fororem dele&ari Scythis , quae ita fe ia 
compararit, ut, fi quis Graecus pervenerit aliquando i 
Tauricam , abitura fit fimul cum eo navi, averfata caedes; 

Bac. lure quidem illa merito. Verum ad Priapum u 
redeam , ridiculum enim quiddam tibi narrabo , qui nuper. 


^ 
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ψάκῳ γενόμενος ; ἐγὼ μὲν παρήειν τὴν πόλιν, ὁ δὲ 
ὑποδεξώμενός με, xol ξενίσως παρ᾽ αὐτῷ, ἐπειδὴ ἀνε- 
παυσώμεθα ἐν τῶ συμποσίῳ ὑκωνῶς ὑποβεβρεγμέ VOL s 
mer αὐτάς που μέσας νύκτας ἐπανώστως ὁ γενναῖος" 
αἰδοῦμαι δὲ λέγειν. 

AII. "Ezeípa et; ; 

AIO; Τοιοῦτόν ἐστι. 

AIL. 250 je τί πρὸς ταῦτα 

A1O. T/ γὰρ ἄλλο, ἢ ἐγέλασα: 

AIT. Εὐγε, τὸ μὴ χαλεπῶς, μηδὲ ἀγρίωρ' συγ- 
γνωστὸς γὰρ: εἰ καλόν σε οὕτως ὦτα πείρᾳ. 

ΔΙΟ. Τούτου μὲν οὖν ἕνεκα, καὶ ἐπὶ σὲ ἂν, ΕΣ 
λον, ἀγάγοι τὸν πεῖραν" κωλὸς γὰρ σὺ, καὶ κομήτης ; 
ὡς καὶ νήφοντα ἄν σοι τὸν ΤΠρίαπον ἐπιχειρήσωι. 

ΑΠ. ᾿Λλλ᾽ οὐκ ἐπιχειρήσει γε: ὦ Διόνυσε' ἔχω 
γὰρ μετὼ τῆς κόμης καὶ τόξα. 


Lampíaci fuerim: igitur praeteribam urbem; hic autem 
cum hofpitio me excepiflet, poftquam requievimus , in 
convivio fatis vino rigati, tum nocte admodum media in- 
furgens bonus ille: fed pudor vetat dicere. 

"4p. 'Tentabat te. 

Bac. Rem tenes. 

"fp. Τὰ autem quid ad haec ? 

Bac. Quid aliud quam rifi. 

"4p. Laudo , quod nihil iracunde tu , nec ferociter: nam 
venia dignus eft, fi te tam pulchrum tentavit. 

Bac. lítius quidem rei caufa vel tui tentandi, Apollo , 
faciat periculum: tu enim formofus & comatus; ut vel 
fobrius te Priapus adoriatur. 

p. At cavebit, Bacche, ne follicitet: habeo enim cum 
coma etiam arcum. 
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XXIV. 
EPMOT ΚΑΙ MAIAX. 


EPM. En y&o τις» ὦ μῆτερ. ἐν οὐρανῷ 
ἀθλιώτερος & ἐμοὺς 


MAI. M3 λέγε; ὦ Ἕρμη, τοιοῦτον μηδὲν. 

EPM. Τί μὴ λέ ine » ὃς τοσαῦτα πραγμώτα ἔχω 
μόνος κάμνων ; καὶ πρὸς τοσαύτος ὑπηρεσίας, διωσπώ 
μένος; ἕωθεν μὲν yo ἐξαναστάντα σαίρειν τὸ Cup 
σιον der καὶ δαστρώσανται τὴν ἐκκλησίαν», eire, εὖθε 
τήσαντω eara. παρεστάναι τῷ Au, καὶ διαφέρει 
πὰς ἀγγελίας τὰς 74D αὐτοῦ ἄνω καὶ κάτω ἥμερ 
patre καὶ ἐπανελθόντα ἔ ὅτι κεκονιμένον παρατιθέναι 


τὴν ἀμβ orien. πρὶν δὲ τὸν νεώνητον τοῦτον οἰνοχόοι 
ἽΕΙ οὶ χ 


η 
ἥκειν» καὶ τὸ νέκταρ ἐγὼ ἐνέχεον., τὸ δὲ πάντων δεινό 


TOTOV » ὅτι μηδὲ γυκτὸς καβεύδω μόνος τῶν ἄλλων, ὧλ᾽: 


MERCURII ET MAIAE. 


Merc. E STNE enim aliquis, mater., in coelo Deus mife 
rior me? 

Mai. Ne dixeris, Mercuri, tale quidquam. 

Merc. Ne dixerim , qui tot negotia fuftineo folus , la 
tudine confe&us, inque tot minifteria diftraCtus? mane qui 
dem mox atque furrexi , everrere fympofium oportet , 
poftquam iüflravi concionem , tum ordine difpofui fing 
la, apparere lovi, & perferre quoquo verfus nuntios ab e 
Tucfln deorfum indies ingens fpatium emetientem: curm 
que rediero adhuc pulverulentus , apponenda eft ambro- 
fa: prius vero quam recens emtus ille pincerna veniret 
ego etiam ne&ar infundebam. Quod autem. ommum e 
moleftiffimum , ne nocte quidem dormio folus Deor 


E 
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qu d ida καὶ τότε τῷ Τλούτωνι ψυχωγωγεῖν, καὶ 
γεκροπομπὸν εἶναι, καὶ παρεστάναι τῷ δικαστηρίῳ. οὐ 
γὰρ ἱκανά μοι τὰ τῆς ἡμέρας epya ἐν παλαίστραις 
εἶναι; κἂν τῶις ἐκκλησίαις κηρύττειν; καὶ ῥήτορας ςκ-- 
ἀδάσκει, ὠλλ᾽ ἔτι καὶ νεκρικῶ συνδι πράττειν με ARN 


ρισιμένον. Καίτοι τὼ μὲν τῆς Λήδας τέκνα παρ᾿ ἡμέρων 
, “ 
ἑκάτερος, £y οὐρανῷ καὶ ἐν ὥδου εἰσίν. ἐμοὶ δὲ, xal ἑκώ- 


pon. ἡμέρων καὶ ταῦτο, Xe σγοίειν ayary uaa. καὶ 
οἱ μὲν ᾿Αλκμήνης καὶ Σεμέλης υἱοὶ, £X, γυναικῶν δυ-- 
στήνων γενόμενοι» εὐωχρυνται ἀφρόντιδες" ὁ δὲ Διοίας 
τῆς ᾿Ατλαντος verae ae αὐτοῖς. xci VUy ἄρτι ἤκον-- 
τῷ pe ἀπὸ Σιδῶνος παρὰ τῆς Kap. CU Suyespis eo 
ἣν πέπομφέ με ὀφόμενον d (2 SEDE πρώττει " σαῖς. μηδὲ 


No» 
porarra, πέπομῷφ ἐν αὖθις ἐς T ὃ Αργος i ἐπισπκε- 


ψόμενον τὴν Δανάην" εἶτ᾽ ἐκεῖθεν ἐς ἴεν. ἀν Φησὶν, 
Mon, i ἐν παρόδῳ τὴν ᾿Αντιόπην ἰδέ. καὶ ὅλως ἀπηγό- 


fed oportet me tunc quoque Plutoni umbras deducere, 
defunctofque profequi, & adeffe ad tribunal. Mihi fcilicet 
non fatis funt, quae de die facio, cum in palaeftris ver- 
- for, in concionibus praeconem ago, rhetoras edoceo , fed 
praeterea quae ad mortuos fpe&ant adminiftranda funt mi- 
hi in tot partes obeundas divi(o. Atqui Ledae liberi alter- 
mis uterque in coelo & apud inferos degunt: mihi autem 
fingulis diebus & haec & ifta funt facienda. Alcmenae & 
Semelae fili, ex mulieribus mifellis procreati, epulantur | 
curarum expertes: ego Maia Atlantis filia natus miniftro 
illis. Quin immo iam modo venientem me Sidone a Cadmi 
filia, ad quam me miferat vifurum, quid agat puella, an- 
tequam refpiraffem , legavit iterum Argos , ut vifitarem Da- 
naén: tum inde in Boeotiam, inquit, profe&us in tranfitu 
Antiopam vife. lamque plane confectus animum defpondi: 


atque adeo , fi mihi facultas foret, perlibenter equidem 
3 F2 


* ^ 
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peux 4204. εἰ γῶν pet δυνατὸν ἢ iL ἡδέως ἃ ay ἡξίωσ. 
TTA dA, ὥ ὥσπερ οἱ ἐν γῇ κακῶς δουλεύοντες. 
ΜΑΙ. "Ea ταῦτα ὦ τέκνον. χρὴ yao πάντω ὑπήρε- 
τεὶν τῷ πατρὶ; » V&etyiaty ὄντα. καὶ νῦν ὥσπερ ἐπέμφϑης, 
σέβει i ἐς " Nayyoc εἶτα ἐς τὴν Βοιωτίαν, μὴ καὶ πλη- 
yas βραδύνων λόβοις" ὀξύχολοι γὼρ οἱ ἐρῶντες. 
poftulaverim vendi , ut in terris folent , qui malam fervi 
tutem ferviunt. 
Mai. Mitte ifta, fili: oportet enim cun&a morigerari 
patri te iuvenem. Nunc igitur, ut miffus es, propera, 
quantum potes, Argos: deinde in Boeotiam, ne plagas 


etiam tardior accipias: nam in iram & bilem proclives funt, 
qui amant. 


XX 
ΔΙΌΣ ΚΑΙ HAIOT. 


ΖΕ ΣΝ Ou πεποίηκας. ὦ Τιτάνων κάκιστε; ἀπο- 
λώλεκας τὰ ἐν τῇ γῇ ἅπαντα» μειρωκίω ἀνοήτῳ 7ri- 
στεύσας τὸ ὥρμα, ὃς τὰ μὲν κατέφλεξε, πρόσγειος 
ἔνε χες, τὰ δὲ ὑπὸ κρύους διαφόαρήναι ἐποίησε, πολὺ 
εὐτῶν ἀποσπάσας τὸ πῦρ καὶ ὅλως. οὐδὲν ὅ 0; Ab οὐ 
ξυνετάραξε, καὶ ξυνέχεε. καὶ εἰ μὴ ἐγὼ £uyeig τὸ pt 
γιόμενον, κατέβαλον αὐτὸν τῷ κεραυνῷ: οὐδὲ λείψα-. 


LO V IS Ν να 9} ἘΠ 


Iu. e PM patrafti , Titanum peffime! perdidifti quae 
in terris funt omnia, adolefcentulo infipienti concredito - 
curru; qui haec exuffit, prope terram latus, illa frigore 
corrumpi fecit, multum inde abdu&o igne: utque paucis 
dicam , nihil eft, quod non conturbarit, & confuderit : ac 
ni animadverfa re deiecifíiem illum fulmine, ne reliquiae 
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γον ἀνθρώπων ἐπέμεινεν ἂν, τοιοῦτον ἡμῖν τὸν καλὸν 
ἡνίοχον καὶ διφρηλάτην ἐκπέπομφας. 

ΗΛ. Ἥμαρτον, ὦ Ζεῦ ἀλλὰ μὴ χωλ ἔπανε, εἰ 
ἐπείσθην Uic πολλὼ ἱκετεύοντι᾽ πόθεν γὰρ ἂν καὶ ήλ- 
πίσω RU TO γενήσεσθαι κακόν; 

ΖΕΥΣ. Οὐκ ἤδεις, ὃ ὅσης ἐδεῖτο ἀκριβείας τὸ T6 πρᾶγ- 
μα: καὶ ὡς, εἰ βραχύ τις exa τῆς ὁδου, οἴχεται 
πάντα: ἡγνόεις δὲ καὶ τῶν ἵππων τὸν Super ὡς óc. 
συνέχειν ἀνάγκῃ, τὸν xen εἰ γὰρ ἐνδοίη τὶ τὶς, ἀφη- 
γιώζουσιν εὐθύς" ὥσπερ ἀμέλει καὶ τοῦτον ἐξήνεγκαν, 
ἄρτι. μὲν ἐπὶ TÀ Acum, μετ᾿ ὀλίγον δὲ ἐ ἐπὶ τῶ δέξιω, 
καὶ ἐς τὸ ἐνωντίον τοῦ δόμου € ἐγίοτε, καὶ ἄνω καὶ κάτω 
ὅλως ἔνθα ἐβούλοντο αὐτοί" ὁ δὲ οὐκ εἶχεν ὅ; τι χρή- 
σώιτο αὐτοῖς. 

HA. Ταῦτω μὲν πάντω ἠπιστάμην, καὶ διὰ τοῦτο 

ἀντεῖχον ἐπιπολὺ, καὶ οὐκ ἐπίστευον αὐτῷ τὴν ἔλα- 

9 ᾿Αφηνιάζουσιν εὐθὺς) Τοὺς χαλινοὺς ἀποῤῥίπτουσι. V. 

. quidem hominum reftarent: talem nobis optimum illum 
aurigam , & currus agitatorem emififti. 

Sol. Peccavi , luppiter: fed ne acerbius feras, fi morem 
geffi filio multum fupplicanti: unde enim fperare potui tan- 
tum fore mali? 

lup. Non tu fciebas, quanta indigeret accuratione haec 
res, & , fi quis tantillum evagetur a via, actum effe de 
omnibus? ignorabafne porro equorum animos, utque de- 
«eat continere fumma vi fraena? fi quis enim relaxet , ha- 
benas afpernantur ftatim: quemadmodum videlicet iftum 
quoque diftulerunt nunc ad finiftra, poft paulo ad dextra, 
interdum etiam in contrariam , quam quo curfus ferebat , 
partem ; tum furfum & deoríum, ac plane quo vellent 
— ipfi: hic interea nihil habebat, quod equis faceret. 

... Sol. Ifthaec equidem omnia noram, ac propterea reni- 
tebar diu, nec committebam ipfi mei currus agitationem. 
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ew ἐπὼ δὲ κατελιπάρησε δωκρύων, καὶ ἡ μήτηρ Κλυ- 
pem μετ᾽ αὐτοῦ, ἀναβιβασάμενος i ἐπὶ τὸ anna ὑπε- 
bum s ὅπως μὲν χρὴ βεβηκέναι ὐτὲν, ἐφ᾽ ὁπόσον δὲ 
ἐς τὸ ἄνω acere ὑπερενεχϑήναι; εἶτα ἐς τὸ κάταντες 
afe s ἐπινεύειν. καὶ ὡς ἐγκρατῆ εἰνο: τῶν ἡνιῶν» καὶ 
p ἐφιέναι τῷ o ϑυμῳῷ τῶν ἵππων᾽ εἶπον δὲ καὶ ἡλίκος 
ὁ κίνδυνες, εἰ L ipn eia ὁ δὲ (παὶς γὰρ qv) 
ἐπιβὰς τοσούτου πυρὸς » καὶ ἐπικύιγας ςς βάθος ἀἄχα-" 
γὲς ἐξεπλάγη. ὡς τὸ εἰκός. οἱ δὲ ἵπποι, ὡς ἤσϑοντο 
οὖκ ὄντα ἐμὲ τὸν ἐπιβεβηκότω. καταφρονήσαντες ᾿ τοῦ 
μειρακίου, ἐξετρώποντο τῆς ὁδοῦ, καὶ τῶν δεινὰ ταῦτοι 
£7 iren. ὃ δὲ τὰς ἡνίας ἀφεὲς, oic δεδιὼς μὴ exe 
πέσῃ . αὐτὸς εἴχετο τῆς ἄντυγες. ἄλλα ἐκεῖνός τε ἤδὴ 


ἔχει τὴν δίκην, xp, ὦ. Ζεῦ. ἱκαγὸν τὸ πένθος. 
Ν 
ΖΕΥΣ. Ἱκανὸν λέγεις. τοιαῦτ τολμήσας; νῦν μὲν 


Poftquam tandem inftando expugnavit & lacrimis, & ma- 
ter Clymene una cum eo, permifi currum ut confcende- 
ret, & monendo docui, quomodo oporteret firmo gradu 
confiftere, quoufque furfum immiffis habenis in fublime 
ferri, tum deorfum rurfus verzere, quoque pa&o compo- 
tem efle habenarum, ac minimum concedere animis equo- 
rum. Addidi porro , quantum effet difcrimen, nifi per re- 
&am viam ageret. Hic vero , quippe puer , cum conífcen- 
derat tantum ignem , & profpexerat in profundum immen- 
fe patens, ftupore perculfus fuit, ut par eft: equi autem, 
ubi fenferunt non adefle me, qui currum infiftens rege- 
rem, contemto adolefcentulo, praecipites extra viam rue- 
runt, & gravia ifta fecerunt: at Phaethon, habenis e ma- 
nu dimifis, opinor metuens, ne excuteretur, ipfe arre- 
ptam tenebat antygem. Sed & ille iam , quam meruit, ha- 
bet poenam , & mihi , Iuppiter, fatis eft fupplicii luctus. 

lup. Satis effe ais, talia qui fueris aufus? nunc tamen 
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οὖν συγγνώμην ὀπονέμω σοι" ἐς δὲ τὸ λοιπὸν, ἦν τι 
ὅμοιον παρανομήσῃς, 1 τινὰ τοιοῦτον σεωυτοῦ διαδοχον 
ἐκπέμιψης» αὐτίκα εἰσῃ» ὁπόσον τοῦ σοὺ πυρὸς ὁ κε- 
ραυνὸς πυρωδέστερος. ὥστ᾽ ἐκεῖνον μὲν αἱ ἀδελφαὶ οὐ Θ ἀ- 
πτέτωσαν ἐπὶ τῷ Ἤριδανῷ, i γώ περ ἔπεσεν ἐκδιζρευ- 
θεὶς, ἤλεκτρον ἐπ᾿ αὐτῷ δακρύουσαι. x2 αἴγειροι yv 
γνέσιϑωσων & ἐπὶ τῷ πάθε σὺ δὲ συμπηξάμεενος τὸ ὥρ- 
μα C κατέαγε γὰρ καὶ ὁ. ῥυμὸς αὐτοῦ, καὶ ἅτερος τῶν 
τροχῶν συντέτριπται ἔλαυνε, ὑπωγαγῶν τοὺς Ἱππουςὶ 
ἀλλὰ μέμνησο τούτων ἁπάντων. 


ignofco tibi: in pofterum vero fi quid fimile deliqueris, 
aut talem aliquem fuccefforem. tibi emiferis, confeftim ex- 
periere , quantum igne tuo fulmen fit magis ignitum. Illum 
ergo forores fépeliant ad Endanum, ubi cecidit. quadrigis ex- 
cuffus  ele&tri fuper eo lacrimas effundentes , & populi fiant 
ob huncce cafum. At tu refe&o curru (infractus enim e& 
temo eius, alreraque rotarum contrita) curfum redordire 
fubiun&lis equis. Ut tamen memor fis horum omnium, 


XXV. 
AITOAAQNOZ ΚΑῚ ἙΡΜΟΥ͂. 


ΑΠ. Ἔκεις pu εἰπεῖν, e "Eos, πότερος à Κά- 
τὼς ἐστὶ τούτων, » πότερος ὁ Πολυδεύκης: € ἐγὼ γὰρ 
οὐκ ἂν διαικρίνωιμι αὐτούς. 

EPM. Oo μὲν. χβὲς ἡ ἡμῖν ξυγγενόμενος , ἐκεῖνος Kate 
στῶωρ 7| ἦν. οὗτος δὲ Πολυδεύκης. 


APOLLINIS. ET MERCURITI. 


Ap. E us ut mihi dicas, Mercuri, uter Caftor fir ho- 
rum, aut Pollux? nam equidem, ut difcernam eos, non eft. 
Merc. Hen. qui nobifcum fuit verfatus, is Caftor erat : 


, hic, Pollux. 
P3 
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AII. Πῶς δια γιγνώσκεις s ὅ ὅμοιοι γάρ. 
Pr On ουτος μὲν; t) ἼΛπολλον, € εχει ἐπὶ τοῦ 


προσώπ tU τὰ xvi τῶν τραυμάτων; & ἔλαβε παρὰ 
τῶν ἄνταγωνιστῶν πυκτεύων, καὶ μάλιστα, ὁπόσα 
ὑπὸ τοῦ Βέβρυκος ᾿Αμύκου ἐτρώθη τω Ἰάσονι συμ- 
πλέων" ἅτερος δὲ οὐδὲν τοιοῦτον ἐμφαίνει. ἀλλὼ καβα- 
ρές ἐστι, καὶ erar τὸ πρόσωπον. 

AIT. ᾿Ὥνησας, διδαξας τὸ τὰ γνωρίσματα" ἐπὸ Tí 
A ἀλλώ πάντα (T0, TCU ὠοῦ τὸ ἡμίτομον. xo ἀστὴρ 
ὑπεράνω, καὶ ἀκόντιον ἐν τῇ | χειρὶ , καὶ ἵππος ἑκωτέρῳ 
λευκός" ὥστε πολλάκις ἐγὼ τὸν μὲν προσεῖπον Ἱζάστο- 
ρώ- Γολυδεύκην ὄντα" τὸν δὲ τῷ TOU v Ἰ]ολυδεύκους ὁ ὀνό- 
ματι aras εἰπέ μοι καὶ τόδε. τί δήποτε οὐκ ἄμφω 
ξύνεισιν ἡ ἥμιν; ἀλλ εξ ἡμισείας ὥρτι μὲν νεκρὸς, ἄρτι 
δὲ 9 εός ἐστιν ἅτερος αὐτῶν. 

EPM. "Yo φιλαδελφίας τοῦτο ποιοῦσιν ἐπεὶ γὰρ 


"p. Quo pa&o dignofcis? fimiles enim. 

Merc. Eo quod hic , Apollo, habet in facie veftigia vul- 
nerum, quae accepit ab adveríaris pugilatu certans; ea 
maxime , quibus eft a Bebryce Amyco vulneratus , quan- 
do lafoni focius navigabat: alter autem nihil ταῖς praefert, 
fed purus eft atque integra facie. 

Ap. Gratum inprimis fecifti, qui me docueris haec in- 
dicia: ceteroquin alia cun&a funt paria , ovi dimidium feg- 
mentum, eique addita fuperne ftella , 1aculum in manu, 
& equus utrique albus: quo factum eft, ut faepe hunc ap- 
pellarim Caftora, qui Pollux erat ; illum, Pollucis nomine. 
Verum dic mihi etiam illud, quid tandem fit caufae, cur 
ambo &mul nobifcum non fint, fed partitis vicibus nunc 
mortuus , nunc Deus eft alter eorum. 

Mc:rc. Fraternus amor fuafit, ut hoc facerent: quoniam 
enim oportebat unum oppetere mortem Ledae filiorum; 


| 
- 
| 
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ἔδει ἕνα μὲν τεθνάναι τῶν Λήδας υἱέων, &a, δὲ ἀβάνα- 
TOV εἶνωι, ἐνείμραντο οὕτως αὐτοὶ τὴν ἀθανασίαν. 
ΑΠ. Οὐ ξυνετὴν, » Ἑρμη, τὴν VO » ey οὐδ᾽ 

ὄψονται. οὕτως ἀλλήλους, ὅστερ ἐπόβουν, ipee, nis 
Ta πῶς yao ὁ μὲν παρὰ Sek. ὃ ὁ δὲ παρα Toi Φθι-- 
τοῖς ὧν; πλὴν ἀλλὰ, ὥσπερ ἐγὼ μαντεύομναι -. ὁ δὲ 
᾿Ασκληπιὸς iara , σὺ δὲ παλαίειν διδάσκεις j παιδὸ- 
τρίβης ὁ ἄριστος ὧν, P Ἄρτεμις μαμεύεται , καὶ τῶν 
ἄλλων ἕκαστος ἔχει τινὰ τέχνην: 1 Seats 1 4 ἀνθρώποις 
χρησίμην, οὗτοι δὲ τί ποιήσουσιν ἡμῖν": ἣ ὠργοὶ εὐωχή- 
σοντῶϊ . τηλικοῦτοι ὄντες ; 

EPM. Οὐδαμῶς ,. ἀλλὰ προστέτακται αὐτοῖν ὑπήρε- 
τεῖν τῷ ΤΠοσειδῶν:, καὶ κοιθιππεύειν δεὶ τὸ πέλαγος ; 
x2 ἄν. που νωύτως XEM Cop ἔνους 100i , ἐπικοωθίσαν- 
τὰς ἐπὶ τὸ πλοῖον, σώζειν τοὺς ἐμπλέοντας. 
ΑΠ.᾿Αγαβὴν, ὦ Ἑρμῆ: καὶ σωτήριον λέγεις τὴν τέχνην. 


alterum immortalem effe, inter fe diviferunt eo pa&o ipfi 
immortalitatem. 
"4p. Haud prudenti, Mercuri , partitioie ; fiquidem ne 
videbunt quidem fefe , quod defiderabant, ut puto, maxi- 
me: qui enim hoc fieri poffit, cum hic "apud Deos, ifte 
apud defun&os per vices fit? Attamen, ficuti ego vatici- 
nor, Aeículapius medetur, tu lu&ari doces exercitator in 
hoc genere optimus, Diana obfítetricatur , ceterorumque 
Deorum finguli habent artem quandam, aut Diis , aut ho- 
minibus utilem , quid hi nobis operis facient? an inertes 
: epulabuntur tam grandi natu ? 

Merc. Neutiquam , illis haec eft mandata provincia , ut 
miniftrent Neptuno; & obequitare decet pelagus, ὅς fic- 
ubi nautas hieme vexatos viderint , confidere in ea navi, 

. ilaque ve&os fervare. 
Ap. Bonam, Mercuri , & falutarem narras artem. 


go 
EN-AAEOI δλιλλο τ 


| L 
ΔΩΡΙΔΟΣ ΚΑΙ FAAATEIAZ. 


AQP. K AAON ἐραστὴν, ὦ Τ᾿ «λάτειω, Φασὶ τὸν 
Σ ἐκελὸν τοῦτον παιμένα ἐπιμεμηνέναι σοί. 

ΤΑΛ. M; σκώπτε, Aut 1 Ποσειδῶνος γὰρ υἱός 
ἐστιν - ὅποιος ἂν ῇ. 

Ar. 1í οὖν » εἰ Xe τοῦ v Διὸς αὐτοῦ παῖς ὧν ἄγριος 
οὕτω καὶ λάσιος ἐφαίνετο, na , TO πάντων ᾿ἀμορφώ- 
τατον» μονόφθαλμος, οἴξι τὸ γένος ὀνήσαι ἄν τι QUTD 
πρὸς τὴν μορφήν: 

TAA. Οὐδὲ τὸ λάσιον αὐτοῦ, xe, ὡς Cy; ἄγριον 
ἀμορφόν ἐστιν ἀνδρῶδες yer 0, τε ὀφθαλμὸς ἐ ἐπιπρέπει 


τῷ μετώπῳ: οὐδὲν ἐνδεέστερον ὁ ὁρῶν - ἢ εἰ δύ᾽ ἤσαν. 


X ᾿Ἐγάλιοι διάλογοι i£, ἐγ οἷς τὰ ἐν τῇ ϑαλάσσῃ μυθευόμενα διαπαίζει. Ο. 


DIALOGI;MAJRILNE 


DORIDIS ET GALATEAE. 


Dor. D amatorem, o Galatea, aiunt, Sicu- 
lum iftum paftorem , infanire in te. 

Gal. Ne cavillare , Dori: Neptuni enim filius cft, qua- 
lifcunque fit. | 

Dor. Quid ergo? fi vel Iovis ipfius filius ferus adeo & 
hirtus videretur, quodque omnium eft maxime deforme, 
unoculus, cenfenne genus ipfi profuturum effe ad formam? 

Gal. Neque hirtum illud eius, &, ut ais, ferum omni 
plane pulchritudine deftituitur, eft enim virile: & oculus 
decorat frontem, nihi] deterius cernens, quam fi duo effent. 


^ LUCIANI DIALOGI MARINL: oi 


AQOP. ἼἜρικας, ὦ Γαλάτεια, cux ἐραστὴν. ἀλλ᾽ 
ἐρώμενον ἔχειν τὸν Ioco, οἷα ἐπαινεῖς αὐτόν. 

Β TAA. Οὐκ : ἐρώμενον' ἄλλω τὸ πάνυ ὀνειδιστικὸν 
τοῦτο οὐ i ὑμων' καί μοι δοκεῖτε ὑπὸ Φβόνου αὐτὸ 
ποιεῖν, ὅτι ποιμαίνων ποτε, ἀπὸ τῆς σποπιῶς παιζού-- 


* 


gc 7n "ὥς ἰδὼν € ἐπὶ THUS ἡϊόνος ἐν τοῖς πρόποσι τῆς Αἴ-. 
γῆς» καβὸ μεταξὺ τοῦ ὄρους καὶ τῆς ϑιωλάττης αἰγια- 
λὸς ἀπομηκύνετοι;» ὑμῶς μὲν οὐδὲ προσέβλειψεν' ἐγὼ 
δ᾽ ἐξ ὦ ἁπασῶν ἡ καλλίστη ejoa 5 καὶ μόνῃ ἐμοὶ. ἐπει- 
χε τὸν ὁ φθαλμόν' ταῦτο ὑμᾶς ἀνια" δέγμα y&o ὡς 


ὠμείνων εἰμὶ; καὶ ᾿ἀξιέραστος" ὑμεῖς js mp Dire. 


Na 37 
ΔΩ». Ei ποιμένι. xo ἐνόεει τὴν ὄψιν m: εὐοξως 


26 
ἐπίφθονος οἴξι γεγονέναι: καίτοι τί ἄλλο ἐν σοὶ ἔπωι- 
γέσαι εἶχεν» ἢ τὸ λευκὸν μόνον; x2 τοῦτο, tipa, ὅτι 
ξυνήθης i ἐστὶ τυρῷ καὶ γάλακτι. πάντα οὖν τὰ Mast 
τούτοις ἡγεῖται κωλώ. Ἐπεὶ τάγε ἄλλω ὁπότ᾽ ἂν hie- 


Dor. Videre, Galatea, non amatorem, fed amatum ha- 
bere Polyphemum , prout quidem laudas eum. 

Gal. Haud certe amatum: verum illam nimiam oppro- 
brandi libidinem veftrám non fero: quin mihi videmini ex 
invidia illud facere, quia paícens aliquando , cum a fpe- 
cuia ludentes nos videret in litore, ad imos pedes Aetnae, 
qua parte inter montem & mare longe litus protenditur , 
vos ne adípexit quidem ; ego contra ex omnibus ipfi pul- 
cherrima fum vifa: ideoque foli etiam mihi adiecit ocu- 
lum: illa vos pungunt ; indicio enim funt, me forma me- 
liorem effe, δὲ amore dignam: at vos defpectae fuiftis. 

Dor. Τὰ fi paítori & lumine dcfe&o pulchra fuifti vifa, 
ideo te talem putas, cui invideamus ? atqui quid aliud in 
. te laudare potuit, quam candorem tantummodo? hanc, 
opinor, ob caufam , quod af(ueverit cafeo ὃς la&ti: cunda 
igitur his fimilia ducit pulchra. Ceterum ubi volueris difce- 


] 


M3 
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λήσῃς μαθεῖν, οἵω τυγχάνεις οὖσα τὴν ὄψιν» ἀπὸ πέ- 
7926 τίνος, εἴποτε γαλήνη εἴη» ἐπιούψασα t ἐς τὸ ὃ ὕδωρ » ἰδὲ 
σεαυτὴν οὐδὲν ἄλλο ἢ ἢ χρόαν λευκὴν ἀκριβως" οὐκ ἔπαι: 
γεῖτωι δὲ τοῦτο, ^n " ἐπιπρέπῃ αὐτῷ καὶ τὸ ἐρύθημα. 
TAA. Καὶ μὴν ἐγὼ μὲν il ἀκράτως λευκὴ ὅμως ἐρω- 
στὴν ndr τοῦτον ἔχω" ὑμῶν δὲ οὐκ ἔστιν ἥν τινα " ποιμήν, 
7 ναύτης » ἢ πορθμεὺς ὁ ἐπαινεῖ ὁ δὲ ἸΠολύφ φημος τάτε 
ἄλλω καὶ μουσικός ἐστι. 
ΔΩΡ. Σιώπα, ὦ Γαλάτεια" ἠκούσαμεν αὐτοῦ Ὁ ἄδον- 
706; ὁπότε ἐκώμασε πρώην ἐπὶ cé Ἂ Φροδίτη Cos, 
ὄνον &y τις ὀγκάσιδαι ἔδοξς, καὶ αὐτὴ δὲ ἡ ἢ πηκτὶς, οἵων; 
κρανίον ἐλάφου γυμνὸν τῶν σαρκῶν καὶ τὰ μὲν πέρα- 
τῶ: πήχεις, ὥσπερ ἡσαν᾿ ζυγώσας δὲ αὐτὰ, καὶ ἐνά- 
Ves τῶ νευρα.» οὐδὲ κόλλοπι περιστρέψας ἐμελῴδει 
ὥμου υσόν τι. καὶ ἀπῳδὸν, ἄλλο μὲν αὐτὸς βιών, ὄὥλλο 


14 Κύλλοπι) Ἥλᾳ τῆς χιθάρας. V. 


re, qualis tibi fit facies, a rupe quadam , fi quando tran- 
CUI fuerit mare, prona in aquam defípe&ans, contem- 
plare temet ipfam, nihil aliud, quam colore candidam ex- 
qu'fite: illud autem non laudatur, nifi enitefcat candori 
immixtus rubor. 

Gl Atqui illa ego mere candida tamen amatorem vel 
iftum habeo; at veftrüm nulla eft, quam feu paftor , five 
nauta, feu portitor laudet. Polyphemus autem & aliis re- 
bus excellit, & muficus eft. i 

Dor. 'Tace , Galatea ; audivimus illum canentem , quan- 
do comeffatum ibat nuper ad te: ita mihi Venus fit pro- 
pina, ut afinus aliquis rudere fuit vifus: tum ipfa lyra 
qualis! cranium cervi nudum carnibus; cornua quidem 
quafi manubria erant, quibus cum iugum addidiffet , at- 
. que alligaffet nervos , quos nulla clayicull tetenderat , mo- 
dulabatur agrefte quiddam ὃς abfonum , dum aliud ipfe vo- 


DIALOGI MARINTI. 93 


δ ; 5 λύρω ὑπήχει' ὥστε οὐδὲ κατέχειν τὸν γέλωτα ξδυ-- 
yeso, ἐπὶ τῷ ἐρωτιζῷ ἐκείνω ὥσματι. ἡ μὲν γὰρ Hye 
οὐδ᾽ ἀποκρίνεσθαι αὐτῷ Βαλε, οὕτω λάλος 007 4 
βρυχωμένῳ" ἀλλ᾽ ἠσχύνετο, εἰ i pd μημουμένη Tpa- 
χεῖαν δὴν. καὶ o Cet Φερε δὲ ὁ ἐπέρω- 
στος ἔν τοῖς ὠγκάλαις aj υρμώτιον ἄρκτου σκύλακα ; 
καὶ τὸ λάσιον αὐτῷ προσεοικότα. τίς οὐκ ἂν φβονήσειέ 
σοι, ὦ  αλάτειω, τοιούτου ἐραστοῦ; 

TAA. Οὐκοῦν σὺ, Δωρὶ, δεῖξον ἡ ἡμῖν τὸν σεωυτῆς» 
καλλίω δηλονότι à ὄντω» καὶ ὠδικώτερον» καὶ κιθαρίζειν 
ἄμεινον ἐπιστάμενον. 

DF. AAX d ἐραστὴς μὲν οὐδεὶς ἔστι ἐπ: οὐδὲ σε- 
μενύνομαι ἐπέραστος εἰναι. τοιοῦτος δὲ, οἷος ὃ Κύκλωψ 
ἐστὶ» κινάβρας ἀπόξων ἐ ὥσπερ ὁ τράγος, ὠμοφάγος. 
ὥς φασι, καὶ σιτούμενος. τοὺς ἐπιδημοῦντας τῶν ξέ- 
γῶν.» σοὶ γένοιτο, κοὺὶ σὺ οἰντερῳης αὐτοῦ. 


ciferaretur , aliud lyra fubfonaret. Itaque ne continere qui- 
dem rifum poteramus in amatorio ifto cantico : nam Echo 
-multum aberat, ut refpondere ipfi vellet, tam garrula, 
rugienti; fed pudebat eam, ἢ vifa fuiffet imitari afperum 
cantum & ridiculum. Immo ferebat etiam amabilis ifte in 
ulnis ludicrum , uríae catulum, hirfutia fibi plane fimilem. 
- Quis non invideat tibi, Galatea, talem amatorem ? 

Gal, Quin ergo , Dori, monftra nobis tuum, formofio- 
rem fcilicet, ac do&tius canentem, quique cithara ludere 
melius fciat. 

Dor. At amator quidem nullus eft mihi; neque me ama- 
bilem effe arroganter prae me fero: talis autem, qualis eft 
Cyclops , foetidum alarum odorem fpargens, tanquam hir- 
| €us, crudivorus, ut aiunt, & cibum capiens, qui eo de- 
feruntur , hofpites, tibi eveniat, tuque mutuum ames illum, 
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1 I. 
KTKAQOIOZ ΚΑΙ ΠΟΣΕΊΔΩΝΟΣ. 


ΚΥΚ. (2 ILATEP, οἷα πέπονβα ὑπὸ τοῦ καταρά 
TOU ξένου ὃς μεθύσας ἐξετύφλωσέ με, κοιμωμέν 
ἐπιχειρήσας. 

ΠΟΣ. Τίς δὲ ὁ 0 ταῦτα τολμήσας. " Τολύφημε 

ΚΥΚ. Τὸ μὲν πρῶτον Οὔτιν ἑαυτὸν ἀπεκάλει" ET 
δὲ διέφυγε; καὶ ἔξω ἥν βέλους, ᾿Οδυσσεὺς ὀνομάξε 
σϑαι ξζη. | 

ΠΟΣ. Oi)» ὃν λέγεις, τὸν Seu ἐξ "Tie 
δ᾽ ἀνέπλει. ἀλλὰ πῶς τοῦτ᾽ ἔπραξεν, οὐδὲ πάνυ εὖ 
ϑαρσης ὧν; 

& K. Κατέλαβον ἐν τῷ ἄντρῳ; ἀπὸ τῆς νομῆς ἄνα- 
στρέψας, πολλούς τινῶς , ἐπιβουλεύοντας δηλονότι τοῦ 
ποιμνίοις" ere γὰρ ἐπέθηκα τῇ Supe TO mapu (πέ 
τρώ δὲ ἔστι μοι παμμεγέθης) καὶ τὸ πῦρ ἀνέκαυσω», 


GYCLOPIS ET ΝΡ 


Cyc. Pis. qualia fum paffus ab illo fcelerato ho- 
íÍpite, qui, cum inebriaflet, excaecavit me dormientem 
aggreflus. 
ANep. Quis ifta, Polypheme , eft aufus? 
Cyc. Initio femet Utin appellitabat: ar poftquam effugit , 
extraque teli iaCtum erat, Ulyffem fibi nomen effe dixit. 
Nep. Novi, quem dicas, Ithacenfem illum: ex Ilio do- 
mum revehebatur. Quomodo tamen ifla patravit , qui haud 
valde forti fit animo? ! 
Cyc. Deprehendi in antro a paftu reverfus aliquam mul- 
tos, infidiantes nimirum gregibus: ubi autem oppofui ia« 
nuae operculum , (hoc faxum mihi eft ingens) ignemque 


DIALOGI MARINI. 95 


ἐναυσάμενος ὃ ἔφερον δένδρον ἀπὸ τοῦ ὄρους; ἐφάνησαν 
ἀποκρύπτειν αὑτοὺς πειρώμενοι' ἐγὼ δὲ συλλαβων οὐ- 
τῶν TW 5 ὥσπερ εἰκὸς ἥν: κατέφαγον λῃστὰς ὄντως. 
ἐνταῦθα ὁ 0 πανουργότωτος ἐκεῖνος; εἰτε Ovrie, εἶτε (35 
δυσσεὺς ἢ ik δίδωσί μοι πιξὶν Φάρμοκόν τι ἐγχέας, ἡδὺ 
μὲν. καὶ εὐοσιμον» ἐπιβουλότατον δὲ, καὶ ταραχοωδέ- 
'στατον" ἅπαντα γὰρ εὐθὺς, ἐδόκει p mé Céger ren 
“γιόντι, καὶ τὸ σπήλαιον αὐτὸ ἀνεστρέφετο » Κῶ! οὐκ £TE 
ὅλως £y ἐμαυτῷ ἤμην" τέλος δὲ: £6 ὕπνον κατεσπάσιϑην- 
$ δὲ, ἀποξύσας τὸν pex s κοιλετυρώσας γε duet , 
ἐτύφλωσέ με καθεύδοντα" xoà ἀπ᾽ ἐκείνου τυφλός εἰ- 
í cui, ὦ ᾿ἰόσειδον. 


^v^ 


ΠΟΣ. Ὥς βαβὺν ἐκοιμήθης, ὦ τέκνον, ὃς οὐκ ξξέθο-- 
φες μεταξὺ τυφολούμενος. 09 οὖν ΟΟδυσσεὺς πῶς διέ- 
Qvyers οὐ γὰρ ἂν εὖ cid ὅτι ἐδυνήθη ἀποκινήσωι τὴν 
πέτραν ἀπὸ τῆς ϑύρας. 

13 Ἐξέθορες) Ἐξεπήδησας. G- 
ἴδοϊ, fuccenfa , quam ferebam arbore a monte , id acere vi- 
Jdebantur, ut abfconderent fefe, 'Tum ego correptos eo- 
rum quofdam, ut aequum erat , commanducavi , quippe la- 
£rones: ibi vaferrimus ille five Utis, five Ulyffes, dat mi- 
hi bibere medicamentum infufum, fuave quidem, & odo- 
»ris boni, íed idem infidiofiffüimum ac turbulentiffimum : 
etenim cun&a ftatim videbantur mibi circumagi, hoc po- 
tu haufto , ipfaque fpelunca furfum deorfum vertebatur, 
nec Ἐπ ς omnino apud me eram; denique in Ud 
devolutus fum. Ibi ille, rafo ad RU ve&e, & amb- 
ufto infuper , lumine me privavit dormientem: ex eoque 
tempore caecus fum tibi, Neptune. 

Nep. Quam tu altum obdormivifti, fili, qui non exfilue- 
ris, dum oculus effodiebatur. Ulyífes autem quo paco et- 
fugit? nam, ut mihi quidem certo perfuadeo, non potuit 
.amoyere petram a ianua, 


96 L.UJ/Q ΝΥ 
KTK. ᾿Αλλ᾽ ἐγὼ ἀφεῖλον, ὡς μῶλλον αὐτὸν À 
βοιμι ἐξιόντα καὶ καθίσας παρὼ τὴν Supe ἐθήρων τὰ 
χεῖρας ἐκπετάσας; μόνω παρεὶς τὰ πρόβατα ἐς τὴν VO | 
p s ἐντειλάμενος τῷ κριῷ, ὁπόσω ἐχρῆν πράττειν αὖ- 
IUE. vorn 
TOV ὑπερ ἐμου. 1 
noz. δίανθάνω ὑπ᾽ ἐκείνοις, ὅτι γε ἔλαθεν ὑπεξελ- 
βών c€ ἀλλὰ τοὺς ἄλλους γε Κύκλωπας ἔδει ἐπιβοή- 


Q. 


5 , 7] 
goo c ἐπ᾿ cuTOVy. 


L 


KYK. Συνεκάλεσα;» ὦ πάτερ , καὶ ἧκον. ἐπεὶ δὲ 1, ἤροντο, i 


9 


τοῦ ἐπιβουλεύοντος τὸ ὄνομα» κοἰγὼ ἔφην ὅτι Οὔτις i ἐστὶ» 
μελωγχολῶν οἰηθέντες με; ὦχοντο ἀπιόντες. οὕτω κατε- 
, c / SFO P νὰ 
σοφίσατό με ὁ κατάρατος τῷ ὀνόματι. καὶ ὃ μάλιστω 
2^ d e/ M. 15 δ δ ὁ ν᾿ PM 2» € 
ἡνίασε με, ὅτι καὶ ὀνει ἵζων ἐμοὶ τὴν συμφορὰν: οὐδ᾽ ὃ 
πατήρ, Cun, ὁ Ἰ]οσειδῶν ἰάσεταί σε. 
Ν εἴ 
ΠΟΣ. Θάρσει, ὦ τέκνον, ἀμυνοῦμωι γὰρ αὐτὸν» 
« / e/ , x Á , S αν ^ ^ 
ὡς μάθῃ Gri, εἰ καὶ πήρωσίν μοι ὀφθαλμῶν iam Das 


(γε. Immo ipfe abítuli, ut magis eum caperem exeun- 
tem : nam cum confediffem iuxta ianuam , venabar mani- 
bus expanfis, folas praetermittens oves ad paftum, praeci- 
pienfque arieti, quaecunque par erat illum facere pro me. 

Nep. Intelhizere mihi videor, fub ifto latentem eum clam 
egreffum fuiffe. Quin tu ceteros Cyclopas quanto poteras 
clamore advocaífes adverfum eum. 43 

Cyc. Convocavi, pater, & venerunt : fcifcitati autem in- 
fidiatoris nomen, ubi ego dicebam Utin efle, atra me bile 
percitum ducentes confeftim abierunt: fic me circumven- 
tum deteftabilis ille decepit nomine: quodque maximo mi- 
hi fuit dolori, etiam exprobrato mihi oculi damno , ne 
pater quidem , inquit , Neptunus fanabit te. 

Np. Bonum animum habe, fili; ulcifcar ipfum, ut difcat, 
quamvis caecitati oculorum mederi non poflim, fortunam 
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"Wu ἃς, ^ ^^ / N m) 3$ δα Y 
ἀδύνατον, τὰ y UV των πλεόντων; τὸ σώζειν αὐτοὺς καὶ 
» e ΡΣ v / ^ € oC ox 
ἀπολλύναι; ἐπ᾿ ἐμοὶ πρόσεστι" πλεῖ δὲ €ri. 


tamen navigantium, ut fervem eos aut perdam, in mea 
efle poteftate: navigat autem adhuc. 


LIL 
AACEIOT ΚΑΙ IIOZEIAQNOZ. 


IO. s di τοῦτο, ὦ Ἄλφεις, μόνος τῶν ἄλλων ἐμ- 
πεσὼν εἰς τὸ πέλαγος οὔτε ἀναμίγνυσωι τῇ dun ὡς 
ἔθος ποτωμοὶς ἅπασιν, οὔτε ἀναπαύεις σεαυτὸν διο-- 
χυθεὶς, ἀλλὰ διὼ τῆς ϑαλάττης ξρυγεστὼς, καὶ γλυκὺ 
φυλάττων τὸ ῥεῖθρον; ἀμιγὴς ἔτι καὶ καθαρὸς ἐπείγῃ » 
οὐκ οἶδ᾽ ὅπου (βύθιος ὑποδὺς, καθάπερ οἱ λάροι καὶ ἐρω- 
διοί; καὶ tome ἀνακύψειν που, καὶ αὖθις ἀνωφαίνειν 
σεαυτόν. 

Αλφ. Ἔρωτικόν τι τὸ πρῶγμά ἐστιν, ὦ Πόσειδον. 
ὥστε μὴ ἔλεγχε. ἡράσϑης δὲ καὶ αὐτὸς πολλάκις. 


ALPHEIET NEPTUNL 


Ne. Qus hoc eft rei, Alphee? folus aliorum illapfus 
in pelagus nec commifceris falo , ut quidem mos eft flu- 
viis omnibus , nec requiefcis te diffufus; fed per mare con- 
cretus, ac dulci fervato liquore, non permixtus praeterea 
purufque properas, nefcio quo pacto in profundum te de- 
mergens, ut gaviae folent & ardeae: & videris emerfu- 
rus alicubi, teque denuo in lucem prolaturus. 

Alph. Amatoriunf hoc quiddam eft, o Neptune: quare 


ne arguas: amore captus enim ὃς tu fuifli faepius, 
Lucian. Vol. II. G 


2 
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IIOX. Γυναικὸς, e AACet, ἢ νύμφης ἐρᾷς; ἢ καὶ 
τῶν Νηρηϊδων αὐτῶν μιᾶς; 

Αλῷ. Οὐκ' ἀλλὰ πηγῆς ; ὦ Πόσειδον. 

nox. Ἡ δὲ, ποῦ σοι γῆς αὕτη ῥεῖ; 

Αλφῷ. Νησιῶτίς ἐστι gn ᾿Αρέθουσαν αὐτὴν 
καλοῦσιν. 

ΠΟΣ. Oz οὐκ ἄμορφον, ὦ ᾿Αλζεὶξ, τὴν ᾿Αρέθου-- 
σαν: ἀλλὰ διαυγὴς τέ ἐστι» καὶ διὰ καθαροῦ ἀναβλύ- 
ca, καὶ τὸ ὕδωρ t ἐπιπρέπει ταῖς ψηφίσιν, ὅλον ὑπὲρ αὐ-- 
τῶν Φαινόμενον ἀργυροειδές. 

Αλφ. Ὡς ἀληθῶς eir Da τὴν πηγὴν» ὦ Πόσειδον" 
παρ ἐκείνην οὖν ἀπέρχομαι. 

ΠΟΣ. ᾿Αλλ᾽ erii μὲν, καὶ εὐτύχει ἐν τῷ Spar. 
ἐκεῖνο δέ μοι εἰπὲ, ποῦ τὴν ᾿Αρέθουσαν εἶδες, αὐτὸς μὲν 
᾿Αρκας ὦ ὧν, ἡ δὲ ἐν Συρακούσαις & ἐστίν: 

AAÓ, Ἐπειγόμενόν με κατέχεις, ὦ Πόσειδον, περί- 
εργώ ἐρωτῶν. 


Nep. Mulierem, Alphee, an nympham amas? anne ma 
gis Nereidum ipfarum unam? 

Alph. Nequaquam ; fed fontem , Neptune. 

Nep. Hic tamen ubi terrarum tibi fluit? 

Alph. infularis eft Siculus: Arethufam vocitant. 

Nep. Novi fane non invenuftam , Alphee, Arethufam 3 
immo enim eft pellucida, puroque folo fcaturit, & aqu 
lapillis illudens nitet, totaque fuper eos apparet argentea. 

Alph. Ut tu vere nofti fontem Arethufam , Neptune: a 
illam ipfam ergo me confero. 

Nep. At abi, & efto felix in amore. Immo iftud eti 
mihi expone ; ubi Arethufam vidifti tu , qui Arcas es, c 
ilia fit Syracufis ? 

Alph. Feftinantem me detines, o Neptune , quae nihil a 
rem faciunt fcifcitando. « 
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ΠΟΣ. Εὖ λέγεις" χώρει παρὰ τὴν ἀγωπωμένην᾽ καὶ 

ἀναδὺς ἀπὸ τῆς ϑωλάττης ξυναυλίφῳ μέίγνυσο τῇ πηγῇ» 
καὶ ἕν ὕδωρ γίνεσιϑε." 

ΝΡ. Bene mones : quin tu perge ad dilectam ; cumque 


emeríeris a mari, mutua conípiratione mifcetor fonti, ὃς 
unam in aquam coite. 


———— — ———— 


I V. 
MENEAAOT KAI IIPOTEQO2. 


: 
MEN. EA aA ὕδωρ μέν σε γίνεσιθαι, " {Πρωτεῦ : οὐκ 
ἀπίθανον. ἐνώλιόν γε ovra, καὶ δένδρον ἔτι Cour καὶ 
ἐς λέοντω ὁπότε ἀλλαγείης» ὅμως οὐδὲ τοῦτο ἔξω πί- 
στεως. εἰ δὲ καὶ πῦο γίνεσθαι δυνατὸν ἐν τῇ ϑωλάττῃ 
οἰκοῦντω , τοῦτο πάνυ ψαυμάζω » καὶ ἀπιστῶ. 

ΠΡΩΤ. M; 9 ϑαυμάσῃς, ὦ Μενέλαε" γίγνομαι γάρ. 

ΜΕΝ. Eid καὶ αὐτός. ἀλλά μοι δοκεῖς, εἰρήσετωι 
γὰρ πρὸς σὲ, γοήτειαν τινὰ προσάγειν. τῷ πράγματι ; 
xci τοὺς ὀφθαλμοὺς ἐξαπατῶν τῶν ὁρώντων; οὐτὸς οὐὖ- 
δὲν τοιοῦτο γιγνόμενος. 


MENELAI ET PROTEL 


Men. A T aquam te fieri, o Proteu, haud improbabile ; 
quippe marinum ; & arborem , id quoque ferri poteft: quin 
' in leonem quando mutaris, ne id quidem plane extra fi- 
dem eft: verum , fi & ignis fieri poffit, qui in mari ha- 
bitet, id valde admiror, ac minime credo. 

Pro, Ne mireris , Menelaé: nam ita res eft, fio. 

Men. Vidi ipfe equidem: fed videre mihi, quod pace 
tua dictum velim , praeftigias quafdam admovere huic rei, 
oculofque fallere fpe&antium , dum ipfe nihil tale fis. 

G 2 
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IPOT. Καὶ τίς ἂν 4 ἀπάτη ἐπὶ τῶν οὕτως ἐναργῶν 


γένοιτο; οὐκ ἀνεῳγμένοις. τοὺς ὀφθαλμοῖς. εἶδες, d ἐς ὅσω 
μετεποίησα ἐμαυτόν 5 ; εἰ δὲ ἀπιστεῖς, καὶ --: πρᾶγμώ 
ψευδὲς εἶναι δόκει. Φαντασία τις πρὸ τῶν ὀφϑαλμῶν 
ἱσταμένη : ἐπειδαν πῦρ γένωμαι, προσίνεγκέ μοι, ὦ 
γενναιότατε, τὴν χεῖρα) iy γὰρ, εἰ ὁρῶμαι μόνον ; ἢ 
καὶ τὸ κάειν τότε μοι πρόσεστιν. 

ΜΕΝ. Οὐκ ἀσφαλὴς ἡ πεῖρα» ω ? IL QTEU. - 

IIPOT. 2v δέ μοι» Μενέλαε, decis οὐδὲ πολύ- 
πουν ἑωρακένωι πώποτε, οὐδ᾽ ὃ πάσχει ὁ ἰχϑὺς οὗτος 
εἰδέναι. 

ΜΕΝ. ᾿Αλλὰ τὸν μὲν πολύπουν εἶδον. ἃ πάσχει δὲ, 
ἡδέως ἂν μάβοιμι παρὰ σοῦ. 

ΠΡΩΤ. Oen à ἂν πέτρῳ προσελθὼν ἁρμόσῃ τὰς 
κοτύλας, καὶ proi ἔχηται, κατῶ τὰς πλεκτάνας. 
ἐκείνῃ ὕμιοιον ἀπεργάς eren ἑωυτὸν, καὶ μεταβάλλει τὴν 
χρόαν, μιμούμενος τὴν πέτραν, ὡς ἂν λάβῃ τοὺς ἁλιέας, 


Pro. Et quae tandem fallacia in rebus tam manifeflis re- 
fideat? non tu apertis oculis es contuitus, quas in formas 
memet ipfe converfum fecerim? fin fidem non habes, id- 
que negotium falfum effe videtur, inanis fcilicet quaedam 


fpecies ante oculos confiftens, tum tu, ubi ignis factus fue- 


ro, admove mihi, vir fortiffime, manum: probe fcies, vi- 


dearne folum talis, an facultas etiam urendi tunc mihi adfit, — 


Men, Non tutum eft hoc experimentum, o Proteu. 
Pro. Tu quidem mihi, Menelaé, videris polypum vis 


diffe nunquam , quaeque huius pifcis fit natura , ignorare. ἢ 
Men. Immo polypum vidi: at naturam eius libenter di- 


dicerim a te. 
Pro. Ad quamcunque petram accefferit , aptaveritque 


acetabula , & agglutinatis haeferit cirris, illi fimilem fe red- 
dit, mutatoque colore fcopulum imitatur, ut fallat pifca- - 
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| μὴ διωλλώττων, μηδὲ φανερὸς ὧν διὰ τοῦτο» ὡλλ᾽ ξοι- 
κὼς τῷ Ag. 

ΜΕΝ. ΠΡΕΡΉΘΕ δ σὸν πολλῷ παραδοξότε- 
po» t) Ὁ ΤΠ|ρωτεῦ. 

τρίς Οὐκ οἴδω, ὦ Ms ενέλωε, τίνι ἂν ἄλλῳ σι- 
στεύσειοις, TOig σεαυτοῦ ὀφϑαλμοὶς ἀπιστῶν; 

ΜΕΝ. Ἰδὼν εἶδον᾽ ἀλλὼ τὸ πρῶγμω τεράστιον » τὸν 
οὐτὸν πῦρ καὶ ὕδωρ γίγνεσθαι. 
tores nihil diverfus, proptereaque nec confpicuus, fed pla- 
me fimilis ifti lapidi. 

Men. líta narrant: tuum autem illud multo eft incredibi- 
lius , Proteu. 

Pro. Nefcio profecto , Menelaé , cui fis alteri fidem ha- 
biturus, quam tuis ipfius oculis denegas. 


Men. Videndo fane vidi: fed res eít portentofa, idem 
ut ignis & aqua faat. 


M. 
IIANOIIHZ ΚΑΙ T'AAHNHZ. 


" Ν T , c » 
: ΠΑΝ. Eus Σ, ὦ [αλήνη, x, οἷο, eroe 4 ἔρις 
παρὰ τὸ δεῖπνον ὁ ἐν Θετταλίᾳ διότι μὴ καὶ αὐτὴ ἐκλή- 
δη ἐς τὸ συμπόσιον; 
TAA. Οὐ ξυνειστιώμην ὑμῖν ἐγωγε᾽ ὁ γὰρ [Ποσειδῶν 
ιν ΄ 5 ͵ » 7 » / Á/ 
ἐκέλευσε 4€ » (0 Tloyéz , ἀκύμαντον ἐν τοσούτω QuAdT- 


ΑΝ ΟΡ ἘΠ 5, ET GA.BL,EN.ES. 


Pan. Mavi etus: Galene, heri, qualia defignarit Eris 
inter coenam in Theffalia, quod non & ipía fuerit vocata 
ad convivium? 
Gal. Equidem haud una vobifcum fui: Neptunus enim 
iuflit me, Panope , nullis flu&ibus agitatum ac tranquillum 
G 5 
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τειν τὸ πέλαγος. τί δ᾽ οὖν ἐποίησεν ἡ Ἔρις μὴ παροῦσα $ 

HAN. H Θέτις καὶ ὁ Τ|γλεὺς ἀπεληλύδεισων ἐς, 
τὸν Satur 2 ὑπὸ τῆς ᾿Αμφιτρίτης καὶ του v Ποσειδῶνος 
παραπεμς θέντες. ἡ "Epic € δ᾽ ἐν τοσούτω λαβοῦσα πάν- 
τὰς, ἐδυνηΐ in δὲ ῥαδίως, τῶν μὲν πινόντων» ἐνίων δὲ κρο- 
τούντων, ἢ τῷ ᾿Απόλλωνι κιθαρίζοντι , ἢ ταῖς Morus 
εἰδούσαις προσεχόντων τὸν νοῦν; ἐνέβαλεν t ες τὰ συμπό- | 
σιον pter τι πάγκαλον » χρυσοῦν ὅλον: ὦ Γαλήνη" 
ἐπεγέγραπτο δὲ, Ἧ ΚΑΛΗ ΛΑΒΕΤΩ. ἰκυλωδούμενον δὲ 
τοῦτο; ὥσπερ ἐξεπίτηδες, ἧκε eia Ἥρα. τε; καὶ ACpo- 
δίτη, κοὶ Aüma κατεκλίνοντο. ΚΚώπειδη ὁ ὃ Ἑρμῆς à ἂνε- 
λόμενος ἐπελέξατο τὰ γεγραμμένω. αἱ μὲν Νηρηίδες 
ἡμεῖς ἀπεσιωπήσαμεν" τί γὰρ ἔδει ποιεῖν. ἐκείνων νπαρ- 
ουσῶν ; αἱ δὲ à ὀντεποιζῦντο ἑκάστη, καὶ αὐτής εἶναι τὸ 
μῆλον ἠξίουν. καὶ εἰ μή γε ὁ Ζεὺς διέστησεν αὐτὸς, καὶ 
ἄχρι χειρῶν προὐχώρησε τὸ πρώγμα. ἀλλ᾽ ἔκεινος, αὐ- 


interea fervare pelagus. Quid ergo fecit Eris, quae non 
aderat ? 

Pan. Thetis & Peleus abierant in thalamum ab Amphi- 
trite & Neptuno dedu£li. Eris interim clam omnibus (pote- 
rat autem facillime , dum hi quidem biberent, illi faltarent , 
alii vel Apollini citharam pulfanti, vel Mufis canentibus 
adhiberent animum) impulit in convivium malum quam 
pulcherrimum , aureum totum , Galene: erat infcriptum , 
PULCHRA ACCIPIAT: id autem provolutum quafi de in- 
duítria pervenit, ubi Iuno, Venus & Minerva decumbebant. 
Tum eo Mercurius fublato poftquam perlegit infcripta, 
nos quidem Nereides conticuimus: quid enim oportebat 
facere, Deabus praefentibus? at hae fibi quaeque vindi- 
cabant, fuumque effe malum contendebant : quin etiam , 
nifi luppiter diremiffet eas, ad manus res perveniffet. Ille 
tamen , Ipfe quidem , inquit, iudicium non interponam ea 
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τὸς μὲν οὐ κρινῶ; Qe : περὶ τούτου, ( καίτοι, ἐκεῖναι au- 
τὸν δικάσαι t ἠξίουν ) d ἄπιτε δὲ ἐς τὴν "don, στωρὼ τὸν ΤΠριώ- 
μου παῖδα ὃ ὃς οἶδέ τε διαγνῶναι τὴν καλλίονω, Φιλό- 
καλὸς ὧν, καὶ οὐκ ἂν ἐκεῖνος κρίνου! γυοκῶς. 

TAA. Tí οὐ οὖν αἱ Θεοὶ, co 2 llevo; ; 

IIAN. Τήμερον, eiat » ὠπίασι πρὸς τὴν Ἴδην. 

TAA. Καέτις ἥξει μέτῶ μικρὸν ἀπαγγέλλων ἡμῖν 
τὴν κρατουσαν 

ΠΑΝ. Ἤδη col φημὶ, οὐκ ἄλλη κρατήσει τῆς 
᾿Αφροδίτης ἀγωνιζομένης - 1 ἣν μή τι πώνυ ὁ διοιτητὴς 
evan. 
de re; (quamquam hoc ut faceret, iftae magno opere la- 
borarent) abite vero in Idam ad Priami filium , qui certe 
moverit dignofcere pulchriorem formarum elegans fpe&ta- 
tor; neque is profecto iudicaverit male, 

Gal. Quid ergo Deae , Panope? 

Pan. Hodie, puto, petunt Idam; & aliquis affuturus 
erit mox , qui nuntiet nobis victricem. 

Gal. Iam nunc tibi dico, non alia vincet, Venere qui- 
dem certante , nifi valde fit arbiter hebeti oculorum acie. 


ACT, 
TPITONOZ, AMTMQONHXE, 
KAI. IIOZEIAONO2. 


TPIT . En τὴν Λέρναν ὦ ΠΠ]ΠῸ6σειδον, παρωγίγνετωι 1 

καθ᾿ ἑκάστην ἡμέρων ὑδρευσομιένη παρθένος, πάγκωλόν 

τὶ χρήμα᾽ οὐκ οἶδα ἔγωγε καλλίω παῖδω ἰδών. 
TRITONIS, AMYMONES ET NEPTUNI. 


Tri. A» Lernam, Neptune, accedit quotidie aquatum 
virgo, res plane pulcherrima : haud equidem fcio formo- 
fiorem me puellam vidiffe. 

G 4 
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x. ᾿Ἐλευθέραν τινὰ, ὦ Τρίτων, λέγεις, ἢ ϑερώ- 
grava, τις ὑδροζτόρος ἐστίν» 

TPIT. Οὐμενουν" ἀλλὰ τοῦ U Δαναοῦ i ἐκείνου ϑυγά- ; 
τήρ. μία τῶν πεντήκοντα καὶ αὐτὴ 4 Appt τούγομια:" | 
ἐπυθόμην γὰρ; ἥτις καλοῖτο, καὶ τὸ γένος. ὁ Δαναὸς δὲ. 
σκληραγωγεῖ τὰς ϑυγατέρας » καὶ αὐτουργεῖν ὀιδάσκει, 
καὶ πέμπει E TÉ ἀρυσομένας, καὶ πρὸς τὰ ἄλλω 
ah ἀόκνους εἶναι αὐτάς. 

x. Μόν δὲ παραγίνεται μακρὰν οὕτω τὴν ὁδὸν — 
c TN ἐς Λέρναν; ᾿ 

TFI. Μόνη" πολυδίψιον δὲ τὸ Ἄργος: ὡς οἶσθα, 
ὥστε ἀνώγκη ἀεὶ vog pepe. 

IIOX. μὰ iod Τρίτων, οὐ μετρίως "Ὡς δΔιετάραξας εἰπὼν 
τῶ περὶ τῆς παιδός" ὥστε ἴωμεν er αὐτήν. 

TPIT. ἼἼωμεν' 108 γὰρ καιρὸς τῆς ὑδροφορίας. καὶ σχε- 
doy που κατὰ μέσην τὴν ὁδόν ἐστιν ἰοῦσα ἐς τὴν Λέρναν. , 


ς 'O Δαναὸς 0$) Τούτων τῶν πεντήχοντα πατήρ. V. 


Nep. Ingenuamne dicis, Triton , an famula quaedam eft 
ad aquam ferendam? 

Tri. Nequaquam ; fed Danai ifüius filia, una quinqua- 
genarum & ipfa, Amymone nomine: fciícitatus enim fum 
& quomodo vocetur , & genus. Danaus autem durius ha- 
bet filias, & ad opus fuis manibus faciundum inftituit, at- 
que etiam mittit aquam haufturas: ad cetera porro mini- 
fteria condocefacit , ut impigrae fint. 

Nep. Solane conficit tam longum iter Argis ad Lernam? 

Tri. Sola: valde autem fiticulofum eft Argos , ut nofi: 
atque adeo neceffe eft (emper aquam eo ferre. 

Nep. Non tu, Triton, mediocriter me conturbafti, cum 
períecutus es, quae fpe&ant ad puellam : quare adeamus 
ad eam. 

Tr. Eamus: iam enim tempus eft aquationis; & fere, 
ni fallor, in media verfatur via petens Lernam. 


^ 
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ΟΣ, Οὐκοῦν ζῶξον τὸ το ὥρμα" 5 ἢ τοῦτο μὲν πολλὴν 
ἔχει τὴν διατρίβην, ὑπάγειν τοὺς ἵππους τῇ ζεύγλῃ» 
καὶ τὸ ὥρμα, ἐπισκευάξειν" σὺ δὲ ἀλλὰ δελφινά μοι 
τινὰ τῶν ὠκέων πωράστησον᾽ ἐφιππάσομωι γὰρ VT 
αὐτοῦ τάχιστα. 

ΤΡΙΤ. Ἰδού σοι οὑτοσὶ ὃ δελφίνων ὠκύτατος. 

ΠΟΣ. Eoye ἀπελαύνωμεν' σὺ δὲ παρανήχου » ὦ 
Τρίτων. κοὐπειδὴ πάρεσμεν ἐς τὴν Λέρναν j ἐγὼ μὲν λο- 
“χήσω ἐνταῦθά που; σύδ᾽ ἀποσκόπει ὁπότ ἂν αἰσϑῃ 
προσιοῦσαν αὐτήν. 

ἜΡΙΣ, Αὕτη σοι πλησίον. 

Σ. Καλὴ ΧὩ 9 Τρίτων; καὶ ὡραία παρθένος" ἀλλὰ 
Ε΄. ἡμῖν ἐστιν. 

ΑΜ. ᾿Ανύρωπε, 76i με ξυναρπάσας à ἄγεις: ἀνδρα- 
ποδιστὴς εἶ εἶ, καὶ ξοικας ἡμῖν am Αἰγύπτου ToU Θείου 
dur c ven ὥστε βοήσομαι τὸν πατέρα. 

ἜΡΙΤ.- Σ,ώπησον, ῶ ᾿Αμυμώνη, ΤΠοσειδῶν ἔστι. 


Nep. Itaque iunge currum: aut illud quidem longam ha- 
bet moram, fübdere equos iugo, & currum apparare: 
quin tu potius delphinum mihi aliquem ex velocioribus 
adducito: equitans enim in eo provehar celerrime. 

Tri. Ecce tibi iftum delphinorum ociffimum. 

Nep. Bene: avehamur; tu vero iuxta adnata, Triton. 
Poftquam pervenerimus ad Lernam, ego infidiabor ifto fere 
loco: tu profpe&a; cumque fenferis adventantem illam. 

Tri. Haec ipía tibi prope adeft. 

Nep. Pulchra, Triton, & florens virgo: omnino com- 
prehendenda nobis eft. 

Amy. Mi homo, quo me correptam ducis? plagiarius 
es, & videris in nos ab Aegypto patruo immiffus effe : 
quare invocabo patrem. 

Iri, Tace, Amymone: Neptunus hic eft. 
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AM. Ti ΤΠυσειδῶν λέγ εἰς ; τί [ Buen με, ω à ἄνθρωπε; 
ac d ἐς τὴν ϑώλατταν καβέλκεις; ἐγὼ δὲ ἀποπνιγήσο- 
s. n i^ κωταόυσα. 

Σ. Θάῤῥει, οὐδὲν δεινὸν πάθης" ἀλλὼ cad πηγὴν 
Nc σοι ἀναδοθηνωι ξώσω ἐνταῦθα, πατάξας τῇ 


N Á ἃ 7, e / E xv τῳ 
τριορίνῃ τῆν- dior to πλησίον του Mim καὶ cO 
εὐδωίμνων € £01); καὶ μόνη τῶν vidtet οὐχ, ὑδροφορή- 
σεις ἀποβανουσα. 


7 Οὐχ, ὑδροφορήσεις) Κατεχρί- εἰς τετρημένον πίθον, ἀνθ᾽ ὧν τοὺς 
θησαν γὰρ αἱ Δαναοῦ “υγατέρες, Αἰγύπτου παϊδας ὁμολέχτρους Ὄγ- 
ὡς 6 μύθος φησὶ, ἐν δου ὑδροφορέϊν τας διεχρήσαντο οὐχ ἐν dixv. V. 


"Amy. Quid mihi Neptunum dicis? quid vim affers mihi, 
homo, inque mare detrahis? mifera fuffocabor demería. 

INep. Bonum animum habe: nullum incommodum patie- 
ris: immo etiam fontem tui nominis emicare faciam ibi , 
percuífa tridente hac petra, prope maris aeftum: tu vero 
felix eris , fororumque fola non feres aquam mortua. 


NUR 
NOTOT KAI ZE9?TPOT. 


NOT. 5T. THN,o Ζέφυρε. τὴν δάμαλιν v 0 
TOU πελάγους ἐς Αἴγυπτον ὁ Ἕρμης ἄγει; ὁ “Ζεὺς diee | 
κόρησεν ὡλοὺς ἔρωτι: , 

ΖΕΦ. Ναὶ, ὦ Nore οὐ δάμαλις δὲ τότε, ἀλλὰ παὶς 


3 Διεχόρησεν ) Ἔ ξεπαρθένευσεν,, οἱονεὶ διέτεμε. G. 
NOTI ET ZEPHYRIL 


INot. Ϊ LLAM ergo, Zephyre, iuvencam, quam pef pe- 
lagus in Aegyptum Mercurius ducit , Iuppiter vitiavit amo- 
re captus ? 

Z:cph, lta eft, Note: neque tunc tamen erat iuvenca, - 
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ἦν τοῦ ποταμοῦ Ἰνάχου" vov δὲ ἡ Ἥρα τοιωύτην ἐποίηφεν 
αὐτὴν ζιλοτυπήσασα, ὅτι: καὶ πάνυ ἑώρω ἐρῶντα τὸν Δία. 

NOT. Nw οὖν ἔτι ἐρῶ, τῆς βοός: 

ΖΕΦ. Καὶ Har καὶ di τοῦτο ες Αἴγυπτον αὐτὴν 
ἔπεμψε, καὶ ἡμῖν προσέταξε μῆ κυμιαίνειν τὴν O5 
σαν ἔστ᾽ ἂν διανήξηται, ὡς ἀποτεκοῦσα ἐκει» κύει * 
ἤδη, Θεὸς γένοιτο Xe αὐτὴ , καὶ τὸ rex lé. 

NOT. Ἡ δάμαλις Sc ; 

ΖΕΦ. Καὶ μάλα, ω Nee ἄρξει τε; ὃ Ep: uns € een, 
τῶν “πλεόντων y: καὶ ἡμῶν ἔστωι δέσποινω. ὅν τινώ ἂν ἡ- 
μῶν ἐθέλῃ ἐκπέμψαι; 1) 40704 ἐπιπνεῖν. 

ΝΟΤ. Θεραπευτέα τοιγαροῦν, ὦ “Ζέζυρε, ἤδη δέ. 
σποινά γε e07 νὴ Aa εὐγουστέροι ya) οὕτω γένοιτο. 

᾿ΖΕΦ. ᾿Αλλ᾽ Ἴδη γὰρ διεπέρασε, καὶ ἐξένευσεν ἐς τὴν 
γῆν. ὁρξις ὅπως οὐκέτι μὲν τετραποδιστὶ βαδίξει, ὠνορθώ- 
σας δ᾽ αὐτὴν ὁ Ἑρμῆς γυναΐκο παγκάλην ellus ἐποίησε; 


fed filia fluvii Inachi: nunc Iuno talem fecit eam , aemu- 
latione fervida, quod vehementer videret amare Iovem. - 

Not. Igitur etiam nunc amat illam vaccam? 

Zeph. Plane : ideoque in Aegyptum eam mifit, ac nobis 
praecepit , ne fluctibus agitaremus mare , donec tranfnarit, 
ut partum ibi enixa (uterus enim iam tumet) Dea faat 
tum ipfa, tum quod natum erit. 

INot. Haec iuvenca ut Dea fiat? 

Zeph. Omnino, Note: & praeerit, ut Mercurius narra- 
vit, navigantibus, nofque erimus in eius poteftate, ut quem- 
cunque noftrüm voluerit, emittat, aut prohibeat flare. 

οι. Colenda igitur , o Zephyre, iam quippe domina. 

Zeph. Profecto: magis enim benevola nobis ita reddatur. 
At ecce iam traiecit, atque evafit in terram: viden', ut 

, non amplius quadrupedis more incedat, fed eam erectam 
Mercurius mulierem pulcherrimam iterum effecerit? 


108 L'B^Ct IONS E 


NOT. ΠΙαράώδοξα γοῦν ταῦτα, to a Ζέφυρε' οὐκ ἔτι, τὰ 
πέρατω, οὐδὲ οὐρὼ, καὶ διχηλὼ τὰ σκέλη; ἀλλ᾽ ἐπέρα- 
cru κόρη. ὃ μὲν τοι Ἕρμης τί παβὼν μεταβέβληκεν 
ἑαυτὸν, καὶ ἀντὶ νεανίου κυνοπρόσωπος γεγένηται: 

ΖΕΦ. M; πολυπραγμονώμεν » ὅτε ἄμεινον ἐκεῖνος οἷν 
δὲ τὰ πρακτέω. 


Not. Mirabilia fane funt ifta , Zephyre: abierunt cornua, 
cauda, bifidi pedes: contra amabilis eft virgo. Atqui Mer- 
curius quid eft, quod femet mutarit, & pro iuvene cani-- 
nam faciem fumferit? , 

Zeph. Ne curiofius inquiramus ; quandoquidem melius ilc 
le fciverit , quid fit faciundum. 


VIIIL 
IOXEIAQNOX ΚΑΙ ΔΕΛΦΙΝΩΝ. 


ΠΟΣ. E TE; ὦ Ag Cis ὅ ὅτι ἀεὶ φιλάνθρωποί ἐστε 
καὶ πάλαι μὲν τὸ τῆς dre παιδίον t ἐπὶ τὸν Ἰσθμὸν. 
ἐκομίσατε, ὑποδεξάμενοι ὁ ἀπὸ τῶν Σ κιρωνίδων μετὰ τῆς 
μητρὸς ἐμπεσόν᾽ καὶ νῦν σὺ τὸν κιθαρῳδὸν τοῦτον τὸν 
£x Μηθύμνης ἀναλαβὼν, ἐξενήξω ἔς Ταίναρον αὐτῇ 
σκευῇ, καὶ κιβάώροι" οὐδὲ περιεῖδες κακῶς ὑπὸ τῶν ναυ- 
τῶν ἀπολλύμενον. 


NEPTUNI ET DELPHITNUM 


Nep. I ae TE vero, Delphines, quod femper amantes 

fitis hominum; etenim olim Inüs filium ad Ifthmum detu- 
liftis exceptum, cum a Scironiis faxis cum matre incide- 
ret in mare; tuque nunc citharoedum illum ex Methymna 
poftquam dorfo fublevaffes cum ipfo habitu citharoedico 
& cithara, enatafli ad Taenarum , neque neglexifti male . 
nautarum n fcelere pereuntem. 
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ΔΕΛΦ. M; Θαυμάσῃς ὦ 2 Πόσειδον, εἰ τοὺς ἀνϑρώ- 
ποὺς εὖ ποιοῦμεν, ἐξ ἀνθρώπων γε xot αὐτὸ ἰχϑύες 
γενόμενοι. 

IIOX. Kai μέμφομαί γε τῷ Διονύσῳ, ὅτι ὑμῶς 
κοταναυμοχήσας μετέβαλε ; doy χειρώσασϑαι μόνον, 
ὥσπερ τοὺς ἄλλους ὑπηγάγετο. σῶς δ᾽ οὖν τὰ κατὰ 
τὸν ᾿Λρίονω τοῦτον ἐγένετο, ὦ Δελφώ; 

AEA9. Ὁ ΤΠερίανδρος οἴμοι; pepe αὐτῷ; καὶ 
πολλώκις μετεπέμπετο αὐτὸν ἐπὶ τῇ τέχνῃ. ὁ dt ard 
τήσας παρὼ τοῦ τυράννου ἐπεθύμησε, πλεύσας οἴκαδε 
ἐς τὴν Νηθυμναν ^ eridizam daa τὸ τὸν ZFÀQUTOV καὶ ἐπι- 
βὰς πορθμείου τινὸς κακούργων ἀνδρῶν » ὦ ὡς ἔδειξε πο- 
᾿λὺν ἄγων χρυσὸν, καὶ ἄργυρον. ἐπεὶ XOT μέσον τὸ 
Αἰγαῖον € ἐγένοντο, ἐπιβουλεύουσιν. αὐτῷ οἱ ναῦται. ὁ δὲ 
(: Ἰκροώμην γὰρ ἅπαντα παρανέων᾽ τῷ 2 σκάφει) i ἐπεὶ 
ταῦτα, ὑμῖν δέδοκται ^ ἔφη , ἀλλὰ τὴν σκευὴν ἀνωλώ-- 
βόντά με: καὶ ἄσαντα «ϑρῆνόν we, ἐπ᾿ ἐμαυτῷ, £x0y- 


ex hominibus quippe ipfi in pifces verfi. 

Nep. Immo equidem accufo Bacchum , qui vobis proe- 
lio navali victis formam mutavit , cum decuiffet in potefta- 
tem redigere tantum , quo pacto alios fibi fubiecit. At quo- 
modo, quae ad Arionem iftum fpe&ant , funt facta, Delphin? 

Del, Periander, opinor, dele&abatur eo, & faepius ar- 
-ceffebat ob artis excellentiam: hunc autem nactum a ty» 
ranno divitias defiderium cepit domum redeundi Methy- 
mnam ad oftentandas opes. Quare conícenfa vectoria na- 
vicula maleficorum hominum, ut prae fe tulit multum fer- 
re fe auri & argenti, ubi medium Aegaeum tetigerunt, 
infidiantur ipfi nautae. Tum ille, (aufcultabam enim omnia 
grinatans navigio) quandoquidem id vobis conftitutum eft, 
inquit, at ornatu fumto, decantatoque leffo fponte finite 


- 


Del. Ne mireris, Neptune, fi hominibus benefacimus ;. 


Z 


τι LIiDLO.IOXAN 

9m, .«,4 Ω 7 , ^ * € ^ 
τὰ ἐάσατε ῥίψαι ἐμαυτόν. ἐπέτρεψαν οἱ voruTaM y κα 
y^ N N NS Les NY 
ἀνέλαβε τὴν σκευὴν, xo ἦσε πάνυ λιγυρῶς" καὶ ἐπέεσεν 
, Ν € , 3 7 ᾿ 
εἰς τὴν ϑάλατταν, ὡς αὐτίκω πάντως ἀποβανούμενος. 
χης UNO eric N X ^g ΄ e 2 ἤ7 
ἔγω δὲ ὑπολαίβων, καὶ ἀνωθέμενος αὑτὸν ; M 
ἔχων εἰς Ταίναρον. 

ΠΟΣ. Ἐπαινῶ τῆς Φιλομουσίας" ἄξιον γὰρ τὸν pi 
c Doy ἀποδέδωκως αὐτῷ τῆς ἀκροάσεως. | 


; 
me proiicere memet ipfum : mox citharoedi habitum in- 
dutus cecinit admodum argute, ceciditque in mare, quam 
ftatim plane periturus. Ego autem fu(íceptum impofitum-- 
que dorfo ferens enatavi ad Taenarum. 

Nep. Equidem laudo te ob fludium illud, mufices : digna 
enim mercedem reddidifti ipfi auditae cantionis. 


o —— à mat —ÀÀ8. 


I X. 
IIOEEIAQNOZ ΚΑΙ NHPHIAQN. 


IIOX. V sys μὲν στενὸν τοῦτο, ἐς ὃ ἡ παῖς κατηνέχβην 
Ἑλλήσποντος ἀπ᾽ αὐτῆς καλείσιϑω. τὸν δὲ νεκρὸν ὑμεῖς, 
e) Ὁ Νηρηΐδες, ΔΛ αι τῇ ἢ Τρῳάδι προσενέγκατεν 
ὡς Te Delo ὑπὸ τῶν ἐπιχωρίων. 

ΝΗΡ. Νηδωμῶς, ὦ ὦ Πόσειδον" ἀλλ᾽ ἐνταῦβω ἐν τῷ 


Nep E RETUM illud anguítum , quo puella delapía eft 
Hellefpontus ab ea vocetur: cadaver autem vos, Nerei- 
des, acceptum ad Troadem deferte , ut fepeliatur a regios 
nis incolis. 

Aver. Neutiquam , Neptune; verum hoc ipfo in Ἢ 


NEPTUNI ET NEREIDUM. | 
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ἌΝ 7 22 3 - ^ N » 
ἐπωνύμῳ πελάγει Teck Dun ἐλεοῦμεν yo αὐτὴν Ge 
FN ^ e . m 
κτιστώ ὑπὸ τῆς μητρυιῶς πεπονθυῖαν. 
n N 543 ΄ , ^ 5 » 
ΠΟΣ. Τοῦτο [AV » 00 Ἀμφιτρίτη, οὐ ϑέμις. οὐδ᾽ ἄλ- 
N , E / M € M ^ Á ᾽ 
Aue κωλὸν ἐντουθώ ποὺ κεῖσιϑαι ὑπὸ τῇ ψάμμῳ αὐ- 
N *, DT E74 , ^ No ^ 5c ΄ 
τὴν, ἀλλ᾽ ὅπεο ἔφην ἐν τῇ Τρῳάδι ἡ ἐν τῇ Χ εῤῥονήσῳ τε- 
, ; e Js E] » P4 ^x 
βώψεται. ἐκεῖνο δὲ παραμύθιον οὐ μικρὸν ἔστωι αὐτῇ , 
ε ,2»5 7 is 93 24 N Nn Ν , 
ὅτι μετ᾽ ὀλίγον τὰ αὐτὼ καὶ ἡ lyo πείσεται, καὶ ἐμ- 
^ e XN Ced ων , x 7 
πεσεῖται ὑπὸ TOU ᾿Αθώμαντος διωκομένη εἰς τὸ πέλο- 
γος: ἀπ᾿ ἄκρου TOU o Κιθαρώγος, kar tp καθήκει ες τὴν 
ϑάλασσαν, ἔχουσα καὶ τὸν υἱὸν ἐπὶ τῆς ἀγκάλης. 


NHP. ᾿Αλλὰ κοὠκείνην σῶσαι δεήσει; χωρισαμένους 
ow / . M hy 5 fr x / € 3 Z4 
τω Διονύσω τροῷος Ye αὐτου καὶ riri ἡ Ἰνώ. 
ΠΟΣ. Loss ἐχρῆν. οὕτω πονήραιν οὐσων᾿ ὥλλὰ τῷ ὦ 9 Διο- 
γύσῳ ἀχμιριστεῖν. o ᾿Αμφιτρίτη, οὐκ ἀξιον. 
, Ἂς 
NHP. Αὕτη δὲ ἄ ἄρω τί παθοῦσα κατέπεσεν ἀπὸ τοῦ 
^ € 5 N N c - z ^ : τ 
κριοῦ: ὁ ἀδελφὸς 0s ὁ Φρύξος ἀσφαλῶς ὀχεῖται; 


cui nomen dedit , fepeliatur: miferet enim nos eius, quae 
miferanda fuit a noverca paffa. 

Nep. Id quidem, Amphitrite, fas non eft ; neque porro 
decorum ifthic alicubi iacere eam fub arena: fed , quod 
dixi , in Troade aut Cheríonefo mox fepulturae mandabi- 
tur: id autem folatium erit ipfi non mediocre , quod poft 
aulo eadem & Ino patietur , praecepíque cadet ab Atha- 
mante fugata in pelagus ex fummo Cithaerone, qua par- 
te protenditur ad mare, gerens praeterea filium in ulnis. 
Ner. Sed illam quoque fervare nos oportebit, grati&ican- 
tes Baccho: nam nutrix praebuit illi mammas Ino. 

ANep. Haud oportebat tam malam: fed Baccho gratiam 
illam negare , Amphitrite , non aequum eft. 

INer. Melle vero, qui fa&um eft, ut deciderit ab ariete; 
cum frater eius Phryxus abíque periculo vehatur? 


U 


TA 1; δ᾽ ἘΞ ΥΓῪ 


ΠΟΣ. Εἰκότως" νεαγίας γὰρ, καὶ δύναται ἃ ἀντέχειν 
πρὸς τὴν Φοράν᾽ ἡ δὲ ὑπὸ ἀηθείας ἐπιβασα ὁ ὀχήματος. 
παρ αδόξου. καὶ ἀπιόδουσα i ἐς βάβος à ἀχανὲς, ἐκπλάα- 
yea καὶ τῷ Sapa c ἅμα σχεθεῖσω, καὶ εἰλιγγιά-, 
qaca πρὸς τὸ σφοδρὸν τής πτήσεως, ἀκρατὴς, ἐγένετο 
τῶν κεράτῶν τοῦ κριοῦ, QV τέως ἐπείληπτο; καὶ κατέ- 


σεσεν ἐς τὸ πέλαγος. 

NHP. Ovxow ἐχρῆν τὴν prépa τὴν Νεφέλην βοη- 
βὰν πιπτούσῃ; 

ΠΟΣ. Ἐχρῆν ἀλλ᾽ ἡ Μοίρα πολλῷ τῆς Νεφέλης 
δυνατωτέρα. 


Nep. Et merito quidem : nam iuvenis eft, ac poteft fu- 
füinere fe adverfus motus celeritatem: illa autem prae in- 
folentia, cum infcendiffet vehiculum prorfus inufitatum , 
& profpectaffet in. profundum immenfe patens, obftupe- 
fa&a , aeftuque fimul aéris correpta, & vertigine ex vio- 
lentia volatus, e manibus amífit arietis cornua, quae hac- 
tenus prehenía tenuerat , & defluxit in mare. 

Ner. Non oportebat matrem Nephelen auxilium ferre 
cadenti ? 

Nep. Oportebat : fed fatum multo Nephele potentius. 


X. 
IPIAOX KAI IIOXZEIAQNOX. 


^ Ν Á, [d ͵ , à 

IPIX. | HN νῆσον τὴν πλαγωμένην, ὦ Πόσειδον, ὦπο- 
σπασϑεῖσαν τῆς Σικελίας, ὕφαλον ἐπινήχεσϑθαι συμ- 
» / Ν € b d xd NN ἢ T d 

βέβηκε. ταύτην, φησὶν ὁ “Ζεὺς, στῆσον 102, καὶ ἀνά-- 

ΕΓἈΙΒΙΦΕΥΤ NEP TIUNE 


Ir. Li LA ifta errans, Neptune , avulfa a Sicilia, te&a 
flu&u adhuc natat; eam ipfam , ait luppiter, e veftigio 
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(wo, καὶ ποίησον ἤδὴ δῆλον ἐν τῷ Αἰγαίῳ μέσῳ βε- 
βαίως μένειν, στηρίξας πάνυ ἀσφαλῶς; δεται γάρ τι 
αὐτῆς. 

ΠΟΣ. Πεπράξεται τοῦτο, ὦ Tp. 3 τίνω δὲ ὅ ὅμως etg 
ἔξει αὐτῷ τὴν χρείαν ἀναφανεῖσω, καὶ μηκέτι πλέουσα; 

Jm Τὴν Λητὼ i ἐπ΄ αὐτῆς δεῖ ἀποκυήσαι" ἤδη γὰρ 
πονήρως ὑπὸ τῶν ὠδίνων € ext. 

ΠΟΣ. Τί οὖν; οὐχ ἱκανὸς ὁ οὐρανὸς ἐντεκεῖν; εἰ δὲ 
μὴ οὗτος, ὠλλώ | ys rca, ἡ γῆ οὐκ ἂν ὑποδέξασϑαι 
δύναιτο τὰς αὐτῆς γονάς; 

ΤΙΣ. Οὐκ, ὦ e lézacw ἡ Ἥρα γὰρ ὅρκῳ μεγά- 
λῳ κατέλαβε τὴν ym, μὴ παρασχεῖν τῇ Λητοῖ τῶν 
δ νων ὑποδοχήν. ἡ ἥ τοίνυν γῆσος αὐτὴ ἀνώμοτός koi 
ἀφανὴς γὰρ ἤν. 

ΠΟΣ. “Συνίημι. στηῤι, ὦ νῆσε, καὶ ἀνάδυβδι οὔβις ἐκ 
τοῦ βυθοῦ, καὶ μηκέτι ὑποφέρου, ὠλλὼ βεβαίως μένε. 


conftitue, inque lucem profer, & fac iam ut confpicua 
in Aegaeo medio ftabilifque maneat, firmata immotis ra- 
dicibus : non enim nullus erit eius ufus. 

Nep. Iamiam fa&um erit , Iri: verumtamen quem prae- 
bebit ipfi ufum in lucem eduda , neque amplius innatans? 

Ir. Latonam in ea infula oportet partum deponere: iam 
nunc enim male a doloribus habet. 

Nep. Quid ergo? non idoneum eft coelum , in quo pa- 

tiat? hoc fi minus, at tota faltem terra nonne excipere 
poffit Latonae partus? 
* dr. Minime, Neptune: nam luno iureiurando gravi obs 
flrinxit terram, ne praeberet Latonae commodam parien- 
do fedem: iam ifthaec infula iurata non eft, quippe non- 
dum confpicua. 

Nep. Rem teneo. Confifte, infula, atque emerge iterum 


ex profundo, nec porro fub undis ferare; fed fixa mane 
Lucian, Vol. 11, H 
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καὶ ὑπόδεξαι na εὐδαιμονεστάτη » TOU ἀδελφοῦ τὰ τέκγι 
δύο, τοὺς καλλίστους τῶν Θεῶν. καὶ ὑμεῖς, to o Τρίτωνες 
διαπορθμεύσατε τὴ τὴν Agra i ἐς αὐτήν' καὶ yea ἅπαν 
τὰ ἔστω. τὸν δράκοντα δὲ, ὃς νῦν ἐξοιστρεῖ αὐτὴν Cea 
τὼ yea, ἐπειδὰν Tex » αὐτίκα μέτεισι, καὶ τι 

ρήσει τῇ μητρί. σὺ δὲ ἀπάγγελε τω 2 Nu πάντα e 
εὐτρεπῆ. ἐστήκεν ἡ Δήλος" ἠκέτω ἡ Ἄνα καὶ τικτέτω, 


ac fufcipe, fortunatiffima, fratris liberos binos, pulcherri. 
mos Deorum. Vos, Tritones, tranívehite Latonam eo 
cunctaque ftent tranquilla. Draconem vero, qui nunc vel 
ut oeflro exagitat illam territans, infantes , mox atqu 
nati fuerint, ulcifcentur, ac poenas expetent pro matr 
Tu renuntia Iovi, omnia effe parata: conftitit Delus; ve4 
niat Latona & pariat. 


NE 
ΞΑΝΘΟΥ ΚΑΙ GAAAZZHX. ἢ 


ΞΑΝΘ. Δ EZ AI με; e ὁ ϑάλασσω, δεινὰ πεπονθότα 
κατάσβεσόν μου τὰ τραύματα. | 4 
ΘΑΛ. Tí veUro , ὦ Ξάνβε; τίς σε κατέκαυσεν; 
ΞΑΝΘ. "Ho Daum ses. ἀλλ᾽ ἀπηνθρώκωμαι ὅλως ὃ 
κακοδαίμων, καὶ ζέω. 
GAA. Διωτί δέ σοι ἐνέβαλε τὸ πῦρ: 


XANLHI ET MAARTS 


Xanth. n me, Mare, gravia paffunt; reftin 
mea vulnera. 
Mar. Quid hoc eft rei, Xanthe? quis te exuffit δ΄ 
Xanth. Vulcanus: immo torrefa&us fum plane ego ἢ 
fer, & ferveo. ὃ 
Mar. Quam vero ob caufam tibi iniecit ignem? 
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f EANO. Διὼ τὸν υἱὸν τῆς Θέτιδος" ἐπεὶ γὰρς ζονεύον-- 
τῶ τοὺς Φρύγας; ἱκέτευσα; 0) οὐκ ἐπαύσατο τῆς ὀργῆς; 
ἀλλ᾽ ὑπὸ τῶν νεκρῶν ἀπέφραττέ μοι τὸν pow, ἐλεήσως 
τοὺς ἀϑλίους ἐπῆλθον, i ἐπικλύσωι Θέλων, ὡς Φοβηϑεὶς 
ἀπόσχοιτο τῶν ἀνδρῶν. Ἔνταῦθω à ὁ Ἥφαιστος, ἔ ἔτυχε 
γὰρ πλησίον που ὧν, πᾶν ὅσον, nean; πῦρ εἶχε. καὶ 
ὅσον ἐν τῇ qj Αἴτνῃ, καὶ εἴποθι ἄλλοθι, C φέρων ἐπῆλθέ μοι" 
καὶ ἔκαυσε μὲν τὰς πτελέας, καὶ μυρίκαιφ' ὥπτησε δὲ 
καὶ τοὺς κακοδαίμοναις ἰχθὺς, καὶ τὰς ἐγχέλυας" αὐ- 
τὸν δὲ 6 ἐμὲ ὑπερκαχλάσαι ποιήσως μικροῦ δεν ὅλον 
ξηρὸν εἰργσται. ópatg δ᾽ οὖν, ὅπως διάκειμαι ὑπὸ τῶν 
ἐκκωυμιάτων. 

ΘΑΛ. Θολερὸς, ὠ 2 Hays, xc ϑερμὸρ, ὦ ως εἰκός' τὸ 
αἷμα μὲν ἀπὸ τῶν yep 4 ϑέρμη δε, ὦ ὡς Φης, ἀπὸ 
τοῦ πυρός. καὶ εἰκότως, ὦ ὦ Ξάνθε, ὃς ἐπὶ τὸν ἐμὸν υἱὸν 
ὥρμησας; οὐκ αἰδεσιΘ εὶς ὅτι Νηρηϊδος υἱὸς ἦν. 


Xanth. Ob filium Thetidis: cum enim occidentem Phry- 
gas fupplex adirem , atque ille tamen iram non remitte- 
ret, quin etiam cadaveribus obftrueret mihi flumen, mife- 
ratus infelices irrui tanquam undis merfurus , quo territus 
abfüneret fe a virorum caede. Ibi tum Vulcanus, (forte 
enim propius aderat) quantum, credo, habebat ignis , & 
quodcunque in Aetna, & ficubi ufpiam collecto, impetum 
in me fecit, incenditque ulmos ac myricas; tum quoque 
affavit infeliciffimos pifces ὅς anguillas: ipfum vero me 
cun effervefeciffet , parum abeft, quin totum aridum red- 
diderit. Vides igitur , igo: fim affe&us ab iftis incen- 
dii notis. 

* Mar. 'Turbidus, o Xanthe, atque aeftuans, ut par erat: 
fanguis a cadaveribus; aeflus, ut ais, ab igne. Neque id 
immerito , Xanthe , qui in meum nepotem irruifli , non ve- 
ritus nec cogitans Nereidis eífe filium. 
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ZANO. Οὐκ ἔδει οὖν ἐλεήσαι γείτονας ὄντας τοδὶ 
Φρύγας; ' 

ΘΑΛ. T^ QaucToy δὲ οὐκ ἔδει ἐλεῆσαι Géndsd 
υἱὸν ὄντω τὸν ᾿Αχιλλέω; 


Xanth. Non decebat ergo mifericordia tangi vicinorum. 
meorum Phrygum? 

Mar. Et Vulcanum non decebat mifericordia tangi Add 
lis, qui Thetidis effet filius? 


Xn ! 
ΔΩΡΊΔΟΣ ΚΑΙ OETIAO. 


ΔΩΡ. pn δακρύεις. ὦ Θέτι; 

ΘΕΤ. καλλίστην. & Δωρὶ; κόρην εἶδον € & κιβωτὸν 
ὑπὸ τοῦ πατρὸς ἐμβληθεῖσαν. αὐτήν τε, καὶ βρέφος 
αὐτῆς ἀρτιγέννητον" ἐκέλευσε δὲ ὁ πατὴρ τοὺς ναύτας Ὁ 
ἀνωλαβέόντας τὸ κιβώτιον, ἐπειδὼν πολὺ ἀπὸ τῆς γῆς 
ἀποσπάσωσιν. ἀφεῖναι ἐς τὴν ϑάλασσαν, ὡς ἀπόλοι- 
vo ἡ ab Ma, καὶ αὐτὴ καὶ τὸ βρέφος. 

ΔΩΡ. Τίνος δ᾽ ἕνεκα, ὦ ἀδελφὴ; ἐπεὶ ἔμαθες à ἄκρι- 
βῶς ἅπωντω; 


DORIDIS EToLJLEZXIDLS 


Dor. Q UID lacrimare , Theti? 

Thet. Formofiffimam , Dori, vidi puellam in ciftam a pa- 
tre conie&am, tum ipfam, tum infantem eius modo na- 
tum: iuffit autem pater nautas fublatam arcam , ubi lon» 
ge a terra proceflerint , demittere in mare , ut intereat mi- 
fera & ipfa & infans. 

Dor. Quam ob caufam, foror, quandoquidem didiciffg 
accurate videris omnia? 
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€ N 3 e -* 
OET. ᾿Ακρίσιος ὁ πωτήρ αὐτῆς κωλλίστην οὐσῶν 
^ γ A. P4 , * 
ἐπαρθένευεν, εἰς χώλκουν τινῷ ϑάλωαμον ἐμβαλών. εἰτῷ 
Ν N E PS » Y 45 Ne Ν 26 N 
τὸ μὲν ὠληθες οὐκ ἐχω εἰπεῖν Qui δ᾽ οὖν τὸν Δία, 
N 7 ew eur Ν nep / 35715 JT 
“χρυσὸν γενόμενον, ῥυήνωι διὼ τοῦ ὀρόφου ἐπ᾽ ary δὲ- 


« 


ξαμένην δ᾽ ξκείνην ἐς τὸν κόλπον καταῤῥέοντω τὸν Θεὸν, 
ἐγκύμονα γενέσιϑει. τοῦτο αἰσιϑόμενος ὁ πατὴρ, ἄγριός 
τις καὶ ζηλότυπος γέρων, ἠγανάκτησε καὶ ὑπό τινος 
psporxgum oa. οἰηθεὶς αὐτὴν ἐμβάλλει ἐς τὴν κιβωτὸν 
ἄρτι τετοκυίῶν. 

AQr. 'H δὲ τί ἔπραττεν, ὦ Θέτι, ὁπότε καβίετο; 

ΘΕΤ. Ὑπὲρ αὑτῆς μὲν ἐσίγα, ὦ Δωρὶ, καὶ ἔφερε 
τὴν καταδίκην" τὸ βρέφος δὲ παρήτειτο μὴ ἀποθανεῖν; 
δακρύουσα καὶ τῷ πάππῳ δεικνύουσω αὐτὸ, κάλλιστον 
δ᾿ τὸ δὲ ὑπ᾽ ἀγνοίως τῶν κακῶν καὶ ἐμειδίω στρὸς τὴν 
Θάλασσων. ὑποπίμπλαμαι abi τοὺς ὀφθαλμοὺς da- 
κρύων, μνημονεύουσω αὐτῶν. 

2." EragBéyeuey εἰς χαλχοῦν τινα ϑάλαμον) Ἔν παρϑενῶνι ἐφύλαττεν. V. 


Τάει. Acrifius pater eius forma praeftantem fervabat vir- 
ginem , ideoque in aereum thalamum incluferat. Tum por- 
ro quid revera fit fa&tum , dicere non habeo : aiunt tamen, 
lovem in aurum mutatum fluxiffe per te&um ad eam; 
quae , recepto in finum defluente Deo, gravida fit fa&a. 
Hoc cum fenfiffet pater , ferus aliquis & aemulatione fer- 
vidus fenex, aegerrime tulit; & ab aliquo adulteratam 
fufpicatus immittit in arcam partu modo edito. 

Dor. llla vero quid faciebat, Theti, quando demittebatur? 

Tet. Pro fe quidem tacebat, Dori, aequo animo ferens 
fententiam : at infantem deprecabatur , ne interiret, mul- 
tis cum lacrimis avo oftendens illum pulcherrima fpecie: 
is autem ignarus malorum etiam arridebat ad mare. Com- 
plentur iterum oculi lacrimis ifta repetenti. 

H 3 
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ΔΩ». Κεμὲ δακρύσαι ἐποίησας. ἀλλ᾽ ἤδη τεῤνῶσιν ; 
GET. Οὐδαμώς" νήχεται γὰρ ἔτι ἡ κιβωτὸς ἀμφὶ 
τὴν Zo, ζώντας αὐτοὺς Φυλάττουσα. HH 
ΔΩ». Τί eov οὐχὶ mue μεν αὐτὴν, τοὺς ἁλιεῦσι τού- 
τοις ἐμβαλοῦσαι ἐς τὼ bera τοῖς “Σεριφίοις ; οἱ δὲ 
ἀνασπάσαντες, σώσουσι Ro 


μήτε αὐτὴ, » μῆτε τὸ πωιδίον οὕτως ὃν καλόν. 


Dor. Et me ad lacrimas provocafti. Verum num more 
tui iam funt? 
Thet. Neutiquam : natat enim ha&enus arca circa Seri 
phum, vivofque eos cuftodit. 

Dor. Quid itaque non fervamus eam, & pifcatoribus 
iniicimus in retia Seriphiis i(tis? hi nimirun: extractam fer- 
vabunt. | 

Thet. Re&e mones: ita faciamus: ne enim intereat ne 
ipfa , nec infans tam formofus. 


—— 


X III. 
IIOZEIAQNOZ ΚΑΙ ENIIIEQ. 


τ ENIII. CX καλὰ ταῦτα, e » Πόσειδον" εἰρήσεται, γὰρ, 
τὠληθές" ὑπελύθών μου τὴν ἐρωμένην» εἰκασϑεὶς i ἐμοὶ» 
δεκύρησαις τὴ τήν rade 4 T Q9eT0 Ur ἐμοῦ ταῦτο, TT E7T OV. 
Üéyau , καὶ διὰ τοῦτο παρεῖχεν ἑαυτήν. l 

ΠΟΣ. 2v γὰρ; ὦ Ἐνιπεὺ: v ὑπεροπτικὸς σϑα ,; Κα 


NEPTUNIET ENIPEL 


En. Nox bella funt iffa, Neptune: dicetur enim veri- 
tas. Per fraudem obrepens amicae meae, meam formam 
mentitus, vitiafti puellam: at illa putabat, a me haec {8 
fuiffe patum ; ideoque praebebat fefe. : 

Np. Etenim , Enipeu, faftofus eras & tardus , qui puel« 


^ 
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βραδὺς. ὃ ὃς κόρης οὕτω καλῆς C Φοιτώσης ὁσημέραι παρὰ 
σὲ, ἀπολλυμένης ὑπὸ τοῦ ἔρωτος; ὑπερεώρως, καὶ E ΚΑ 
pes λυπῶν αὐτήν᾽ " δὲ παρὼ τὰς ὄχθας ἀλύουσα, καὶ 
ἐπεμβαίνουσα, καὶ λουομένη ἐνίοτε, εὔχετό σοι tyrU- 
xdv coo ipis ου πρὸς αὐτήν. 


ENII. Τί οὖν ; διὰ, τοῦτο ἐχρῆν σε προαρπάσαι τὸν ἔρω- 
p καὶ ἢ καβυποκρίνεσιδαι, Ἐνιπέα ἀντὶ ἢ ΤΙοσειδῶνος ei eua, 
xoi à κατασοφίσασϑαι τὴ τῆν Τυρὼ, ἀφελῆ κόρην οὔσων. 

ΠΟΣ. 'Oye M RE e iba ὑπερόπτης πρό- 
τερον V. ἡ Τυρὼ ὃὲ οὐδὲν δεινὸν πέπονθεν, οἰομένη ὑπὸ 
σοῦ διωκεκορήσιϑαι. 

ΕΝΙΠ. (λύμενουν" & ἔφης γὰρ ἀπιὼν ὅτι Ποσειδὼν 
roa à ὃ καὶ μάλιστα ἐλύπησεν αὐτήν" καὶ ἐγὼ τοῦτο 
"Soupe s ὅτι τῶ ἐμὰ σὺ εὐφραίνου τότε, καὶ περιστή- 
σας πορφύρεόν Ti κύμα, ὅπερ ὑμῶς συνέκρυπτε UR 
συνήσϑω τῇ παιδὲ ἀντ᾽ ἐμοῦ. 


lam tam pulchram ventitantem quotidie ad te, pereuntem 
amore defípiceres , atque etiam laetareris aegre faciendo. 
Illa interim ad ripas tuas moefta oberrabat, atque ingreffa 
imo, & fe lavans aliquando , optabat te potiri: tu vero 
faítidiofum te gerebas erga illam. 

En, Quid ergo? proptereane oportebat te praeripere 
meum amorem , & fimulare Enipei perfonam pro Neptu- 
no, doloque circumvenire Tyro fimplicem puellam ? 

Nep. Sero nunc aemulatione tangeris, Enipeu , qui prius 
fuperbe íprevifti; nihil autem Tyro mali contigit, cum 
putabat virginitatem fuam a te imminui. 

En. Haud ita fane: dixifti enim, cum abires, te Neptu- 
num effe; quod δὲ maximum in modum illam. pupugit z 
68 quoque in me iniuria redundavit , quod tu vicem meam 
gaudia tunc ferres; & circumie&to purpureo flu&u, qui 
vos contegebat una, rem haberes cum puella pro me. 
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IIOX. Σὺ γὰρ οὐκ ἔθελες, ὦ Ἐνιπεῦ. 
Nep. Quippe tu nolebas , Enipeu. 


XIV. 
TPITONOZXZ KAI NHPHIAQON. 


TPIT. ik κῆτος ὑμῶν, D 2 Νηρηΐδες, ὃ , ὃ ἐπὶ τὴν τοῦ v Κη- 
φέως ϑυγατέρα τὴν ᾿Ανδρομέδαν ἐπέμψατε, οὔτε τὴν 
παιδα ἠδίκησεν, ὡς oem s καὶ αὐτὸ ἤδη τέθνηκε. 

NHP. Ὑπὸ τίνος, t à Τρίτων: ἢ ἢ ὃ Κηφεὺς, καθάπερ 
δέλεαρ προϑεὶς τὸν κόρην, ἀπέκτεινεν ἐπιὼν, λοχήσας 
pera πολλῆς δυνάμεως: 5 

ἜΡΙΤ': Ove &AX ict; oie, e ἸΦιάνασσω, τὸ τὸν 
ἸΠερσέα, τὸ τῆς Δανάης παιδίον, ὃ ὃ pera τῆς μητρὸς ἐν 
τῇ ῦ κιβωτῷ gab ὁ ἐς τὴν ϑάλασσαν C ὑπὸ TOU μήτρο- 
πάτορος ἐσώσατε. οἰκτείρασωι αὐτούς. 

16. Oda, ὃν λέγεις. εἰκὸς δὲ 404 νεανίαν εἶνοι!» καὶ 
μάλα γενναϊόν τε καὶ καλὸν ἰδειν. 

TPIT. (Οὗτος ἀπέκτεινε τὸ κῆτος. 


TRITONIS ET NEREIDUM. 
Tni C 


ETU 5 ille vefter, Nereides, quem in Cephei filiam 
Andromedam immififtis , nec puellam laefit, ut arbitrami- 
ni, & ipfe iam interiit. 

Acer. À quo, Triton? an Cepheus, tanquam efca pro- 
pofita virgine, interemit adortus , inque infidiis locatus cum 
multa manu ? 

Tri. Non: at noviftis, opinor, Iphianaffa , Perfeum Da- 
naés filium , quem cum matre in cifta proie&tum in mare. 
ab avo materno fervaftis , eorum mifertae. 

]ph. Novi, quem dicas: credibile eft eum iam iuvenem 
effe, ac valde ftrenuum , pulchrumque afpe&tu. 

7ri, Hic interfecit cetum, 
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I6. Διατί, ω à Τρίτων: οὐ γὰρ δὴ σῶστρα ἡμὲν τοιαῦ- 
τῶ ἐκτίνειν αὐτὸν ἐχρῆν. 

ΤΡΙΤ. Ἔγω ὑ ὑμῖν Q φράσω τὸ πᾶν, ὡς ἐγένετο. ἐστάλη 
μὲν οὗτος ἐπὶ τὰς. I οργόνας , ἀϑλόν τινῶ τοῦτον τῷ » βασι- 
᾿λεὶ ἐπιτελῶν. ἐπεὶ δὲ ἀφίκετο ἐς τῆν Λιβύν, dn 5 ἥσων. 

1Φ. Πῶς, ὦ t) Τρίτων, μόνος, 7 καὶ ἄλλους συμμά- 
“ρους ἤγεν; ἄλλως γὰρ δύσπορος 7 ὁδός. 

ΤΡΙ͂Τ. Az TOU ἀέρος" ὑπόπτερον yo euro) "ἡ "Abg 
ya ἔθηκεν. & ἐπεὶ Ó οὖν ἥκεν; ὅπου dA αν ἱ μὲν ἐκώ- 
θευδὸν, οἷ οἰμαιι» ὁ δὲ ὁ ἀποτεμῶν τῆς Μεδούσης τὴν κεφα- 
λὴν exer ἀποπτάμενος. 

ιΦ. {Πῶς ἰδών: PUT γάρ εἰσιν" ἢ ὃς ἂν ἰδῃ., οὐκ 
£T ἄλλο μετὼ ταῦτα, idol. 

TPIT. H ᾿Αδηνᾷῷ 77 τὴν ἀσπίδα προφαίνουσα' TOLQLUT 2L 
γὰρ ἤκουσα διηγουμένου αὐτοῦ πρὸς τὴν ᾿Ανδρομέδαν, 
xci πρὸς τὸν Κηφέα ὕστερον" 4 ᾿Αδηνῷ δὴ ἐπὶ τῆς ἀσπί- 


Iph. Quam ob caufam, Triton? haud enim fane falutis 
praemia nobis talia exfolvere ipfum decebat. 

Tri. Ego vobis indicabo rem omnem, ut facta fuit. Tter 
hic ingreffus eft adverfus Gorgonas, certamen iftud regi 
pera&urus: poftquam autem pervenit in Libyam, ubi erant. 

Iph. Quomodo, Triton, folus? an & alios fecum fo- 
cios duxit? ceteroquin enim difficilis eft via. 

Tri. Per aérem: nam alis eum Minerva inftruxit. Poft- 
quam ergo venit , ubi degebant , illae dormiebant, ut pu- 
to; hic, abíciffo Medu(ae capite, volando aufugit. 

Iph. Quo tandem pa&o confpiciens? eas enim intueri 
nefas eft: fin, quicunque viderit, nihil aliud amplius poftea 
videat. 

Tri. Minerva clypeum praetendens, nam talia enarran- 
tem eum audivi Andromedae, ὅς Cepheo poftmodum, 
Minerva, inquam, in clypeo refplendente, velut in fpe- 
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Ὁ ε / e; LN / : FA 
δὸς ὑποστιλβούσης, ὥσπερ ἐπὶ κωτόπτρου. πταρεσχεν. 
» ἰδῆς Md i 15 CMM de E 7 a» 
€LUTL) LOL "T εὐοόνοῦ τῆς Διεδούσης εἰτῶ λαβόμενος. τῇ 
λοις, τῆς κόμης, ἐνορῶν δὲ τὴν εἰκόνω;, τῇ δεξιῳ τὴ ἮΝ ἅρ- 
“Ἣν ἔχων; ἀπέτεμε τὴν κεφαλήν αὐτῆς" καὶ πρὶν ἀνέ- 
γρέσϑαι τὰς ὡδελζὰς ἀνέπτατο. Ἐπεὶ δὲ κατὰ τὴν 
7 / ᾽ν , Á, x ». 
pue ΤῊΝ Διδιοπίων ἐγένετο; ἤδη M σε- 
τόμενος ὁρῶ τὴν ᾿Ανδρομέδαν προκειμένην ἐπί τινος πέ- 
τρᾶς προβλήτος. , προσπεπατταλευμένην, καλλίστην » 
ὦ Oo, καβειμένην τὰς κόμας, ἡμίγυμνον πολὺ ἐνερ | 
τῶν μαστῶν. καὶ τὸ μὲν πρῶτον; οἰκτείρας τὴν τύχην 
αὐτής ἀνηρώτα τὴν αἰτίαν τῆς καταδίκης κατὼ μικρὸν 
δὲ ἁλοὺς ἔρωτι, ἐχρῆν γὸ om Dau τὴν παῖδα. β 
€ λους ἐρωτι, ἐχρὴν γῶρ σεσωσίδαι τὴν 770,005, [oot]- 
^ v NT N ὡς ^ , / 7 Ν 
θεῖν διέγνω. καὶ ἐπειδὴ τὸ κήτος ἔπγει μάλα Φοβερὸν. 
ὡς καταπιούμενον τὴν ᾿Ανδρομέδαν, ὑπεραιωρηθεὶς ὁ 0 νεῶ-- 
Vic X66 ; πρόκωπον ἔχων τὴν ἅρπην» τῇ μὲν ἀαθμίνοιτδα, 
τῇ δὲ προδεικνὺς τὴν ΓΓοργόνω λίθον ἐποίει αὐτό. τὸ δὲ 
15 Πρόχωπον ἔχων Thy apro ) Kómrew προκειμένην, ἑτοίμην. V. 
culo, exhibuit ipfi videndam imaginem Meduíae: tum Per- 
feus, correpta laeva manu coma, inípe&tans in imaginem, 
dextraque harpen tenens defecuit eius caput, & ante quam 
expergefierent forores evolavit. Ubi vero ad hanc mari 
praetenfam Aethiopiam accefhit , iam prope terram volans 
Andromedam confpicatur expofitam in petra quadam pro- 
minente clavis afiixam , pulcherrimam Dii! demiffis capil- 
lis , feminudam multum infra mammas: ille primum mife- 
ratus fortunam eius, fafcitabatur caufam fupplicii ; tum 
fenfim amore captus (oportebat enim fervari puellam ) 
opem ferre conítituit. Ubi vero cetus irruebat valde ter- 
ribilis , quafi devoraturus Andromedam, fuperne pendens 


juvenis, capuloque promtam habens harpen, hac manu 
1i&us demittit; ia, Gorgone monftrata, in lapidem verte- 
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τέθνηκε γοῦν, καὶ πέπηγεν. αὐτοῦ Td πολλὰ; ὅσω εἶδε 
τὴν Μέδουσων. ὁ ὁ δὲ λύσας τὰ den uz τῆς παρϑένου, ὑ ὑπο- 
σχὼν τὴν χεῖρα » , ὑπεδέξατο ἀκροποδητὶ κωτιοῦσων ἐκ τῆς 
πέτρας, EM. οὔσης. καὶ γὺν γαμεῖ ἐν τοῦ ἱζηῷ ἕως. 
καὶ ἀπάξει αὐτὴν ες Λργος" à ὥστε ἀντὶ Θανάτου γάμον 
οὐ τὸν τυχόντα εὕρετο. 

ΝΗΡ. Ey2 μὲν οὐ πάνυ τῷ γεγονότι ἄχβομει" Tí 4 
γὰρ ἡ παῖς ἠδίκει ἡμᾶς, εἴ τι ἡ μήτηο ἐμεγωλαύχει 
ἐχότε, καὶ ἠξίου καλλίων LEE 

AQP. "On οὕτως ἂν ἤλγησεν ἐπὶ τῇ ϑυγατρὶ μή- 
| Tío γέ οὖσά. 

ΝΗΡ. Maxis (μεμνήμεθα. ω ἡ Δωρ, i ἐκείνων. εἴ σι 
βάρβαρος γυνὴ ὑπὲρ τὴν ὠξίων ἐλάλησεν ὑκανὴν yo 
ἡμῖν τιμωρίαν, ἔδωκε, φοβηθεῖσα ἐπὶ τῇ πωιδὶ. χαίρω- 
μὲν οὖν τῷ γάμῳ. 


bat: inde cetus igitur interiit, & obriguerunt eius plerae- 

que partes, quae quidem viderant Medufam. Perfeus au- 
tem, folutis vinculis virginis, porrecta manu fuftentavit 
fufpenfo pede degredientem ex rupe lubrica; & nunc nu- 
ptias celebrat in Cephei aedibus , abducetque illam Argos: 
adeo ut pro morte Andromeda connubium non vulgare 
invenerit. 

Ner. Equidem non admodum , quod fa&um eft, gravi- 
ter fero: nam quid puella nocebat nobis , fi quid mater fu- 
perbius aliquando loquebatur, viderique volebat forma 
nos anteire? — — 

Dor. Immo fic doluiffet ob filiam amiffam , quippe mater. 

Ner. Ne ultra meminerimus, o Dori, iftorum, fi quid 
barbara mulier fupra fortem fuam effutierit: fatis enim 
nobis poenarum dedit filiae periculo confternata. Laetemur 
ergo nuptiis, 
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X V. 
ZESTPOT ΚΑΙ NOTOT. 


ZEÓ. O πώποτε πομπὴν ἐγὼ μεγαλοπρεπεστέραν, 
εἶδον ἐν τῇ 3" θαλάττῃ, ἀφ᾽ οὗ εἰμι» καὶ πνέω. σὺ δὲ οὐκ, 


εἶδες, ὦ Νότε; 


ΖΕΦ. Ἡ ὅστου ϑεάμωτος ὠπελείφδης. οἷον οὐκ ἄλ-. ] 
Ao ἴδοις ετι. : 


NOT. Τίνα ταύτην λέγεις, ὦ 2 Ζέφυρε. τὴν πομπήν: 
ἢ τίνες οἱ πέμποντες ἦσαν; 


NOT. Ilaga τὴν Ἔρυϑρων γὰρ. ϑάλασσαν εἰργαζά-, | 
μὴν ἐπέπνευσα δέ τι καὶ i μέρος τής Ἰνδικῆς, 6 ὅσα πώ- 
ράλιω τῆς χώρας" οὐδὲν οὖν oidu,, ὧν λέγεις. 

ΖΕΦ. ᾿Αλλὰ τὸν Σιδώνιον ᾿Αγήνορα εἶδες: 

NOT. Ναί τὸν τῆς Εὐρώπης πατέρα. τί μήν: 


: Ὦ Ζέφυρε τὴν πομπὸν ) Πομπὴ ἡ πρόπεμψις, xad ἡ πέμψις παρὰ 
Θώκχυδί V 


ZEPHYRI ET NOTI 


Zeph. N UNQUAM equidem pompam magnificentiorem - 
vidi in mari, ex quo fum & flo: tu autem nonne vidifti ,. 
Note? 

INot. Quam tu iftam dicis, Zephyre , pompam ? aut qui- 
nam erant, qui ducerent ? 

Zeph. Iucundiffimo fpe&taculo caruifti , quale nullum vi- 
deas in pofterum. 

Not. Scilicet ad Rubrum mare operam navabam: immo 
etiam flando percurri partem Indiae , quanta mari contin- 
gitur eius regionis: nihil ergo eorum novi, quae dicis. 

Zeph. At tu Sidonium Agenorem vidifti? 

INot. Sane; Europae patrem: quid tum poftea? 
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ZE$. Igi αὐτῆς ἐκείνης δηγήσομαί σοι. 

NOT. Mov ὅ en ὁ Ζεὺς t ἐραστὴς ἐκ πολλοῦ τῆς 7 
δὸς; 3 τοῦτο γὰρ καὶ πάλαι ἠπιστάμην. 

Ζεφ. Οὐκοῦν τὸ τὸν μὲν ἔρωτω οἷσι α᾽ τὰ pea ταῦτα δὲ 
ἤδη ἃ QUOUC OV. H μὲν Εὐρώπη κατεληλύθει 6 ἐπὶ τὴν ἠϊόνοι 
παίζουσα : τὰς Ἰλικιώτιδας παραλαβοῦσα" ὁ Ζεὺς 
δὲ, ταύρῳ | εἰκάσας ἑαυτὸν; συνέπαιξεν αὐτοῖς» κάλλι- 
στος Φαινόμενος" λευκός᾽ τε γὰρ ἤν ἀκριβῶς, καὶ τὰ κέ: 
para εὐκωμπῆς, xo) τὸ βλέμμα ’ ἥμερος. ἐσκίρτα οὖν 
καὶ αὐτὸς ἐπὶ τῆς ἠϊόνος, καὶ ἐμυκῶτο ἥδιστον, ὁ ὥστε 
τὴν , Εὐρώπην τολμήσαι, καὶ ἀναβήναι αὐτόν. ὡς δὲ τοῦτ᾽ 
ἐγένετο, δρομαῖος μὲν ó Ζεὺς ὥ ὥρμησεν ἐπὶ τὴν “άλατ- 
τον φέρων αὐτὴν, καὶ ἐνήχετο ETT ἡ δὲ πάνυ ἐκ- 
πλαγεῖσα, τῷ πράγματι; τῇ λαιοῦ μὲν εἴχετο τοῦ ) xépat- 
τος; ὡς μὴ ἀπολισιϑάνοι' τῇ ἑτέρῳ δὲ ἡ ἠνεμωμένον τὸν 
πέπλον ξυνεῖχε. 

15 "Hyspiugcirin) ᾿Ανέμῳ πεπληρωμένον. Ὁ, 


Zeph. De illa ipfa narrabo tibi. 
Not. Num hoc, Iovem effe amatorem iamdudum puel- 


lae? iftuc equidem olim compertum habebam. 


Zeph. Igitur amorem nofti: quae vero funt confecuta ; 
jam nunc audi. Europa deícenderat ad litus ludibunda, ae- 


qualibus affumtis comitibus: ibi Iuppiter, tauro cum fe 


affimilaffet , una ludebat , pulcherrimufque videbatur : ete- 
nim albus erat perfecte , cornibufque fcite intortis, & vul- 
tu placido: lafcivius ergo fubfultabat in litore, mugiebat- 
que fuaviffime , fic ut Europa auderet etiam infcendere tau- 
rum. Quod ubi factum eft, tum curfu citatiffimo Iuppiter 
ad mare feftinavit ferens illam; iamque natabat illapfus. 
Europa vero mirifice perculía eo negotio, laeva apprehen- 
derat cornu, ne deflueret; altera vento agitatum peplum 
continebat, 


᾽ 


136 kcUcOtEk Ws d 
NOT. Ἡδὺ τοῦτο ϑέωμωα, ὦ Ζέφυρε. εἶδες καὶ (pua 


N Á/ N » P4 Ἂς » ^4 
TIXOV » νηχόμενον τὸν Δία, Φέροντω τὴν ἀγαπωμένην. 
x N ἃς N - * tv M εχ 
ΖΕΦ. Kai μὴν τὰ uera, ταῦτα ἡδίω παραπολὺ, ὦ 
ε7 Ν "ΑΝ E / » τς ν᾿ 
Nére ἡ τε γὼρ Θάλαττω εὐθὺς ἀκύμων ἐγένετο, καὶ 
N , ΄ € € ͵΄ὔ € 
τὴν γαλήνην "iiid nodi λείαν παρεῖχεν 6er) 4- 
μεὶς δὲ πάντες ἡσυχίαν ἄγοντες, οὐδὲν ἄλλο ἢ ϑεαταὶ 
μόνον τῶν γιγνομένων ; , παρηκολουβουμεν' ἔρωτες δὲ πα- 
ραπετώμενοι μικρὸν ὑπὲρ. τὴν Θάλατταν, ὦ ὡς ἐνίοτε ἄκροις 
τοὶς ποσὶν ἐπαψαύειν τοῦ ὕδατος, ἡμμένας τὰς δαδας 
Φέροντες, ἤδον ἃ ὠμοῦ τὸν ὑμέναιον. αἱ Νηρηΐδες δὲ De o 
σαι παρίππευον ἐπὶ τῶν δελφίνων, ἐπικροτουσωι, ἡμί- 
c ^ Á NT. 
γύμνοι αἱ πολλοί. τό, τε τῶν Τριτώνων γένος.» καὶ εἴ τι 
37 b N ,Nv Ax , el 
ἄλλο μὴ Φοβερὸν ἰδεῖν τῶν Θαλαττίων, ὥπαντα περιτ 
͵΄ Ν ^ SUCHEN ES ne N εἴ 
εχόρευε τὴν παϊδο ὁ μὲν γὰρ 1 Ποσειδῶν ἐπιβεβηκὼς aa. 
΄ x * 327 
ματος, παροχρυμένην τε καὶ τὴν ᾿Αμφιτρίτην ἔχων y. 
^ Ἂν ^ τῆς ^ s ^ 
προήγε γεγηθως, προοδοιπορῶν νηχομένῳ τῷ ἀδελφω. 


Aot. lucundum illud fpe&aculum, Zephyre, vidifti , & 
amatorium , nantem lovem, portantemque dile&am. 

Zeph. Immo quae poftea confequuntur iucundiora mul- 
to, Note: nam pelagus ftatim fluctibus vacavit, fluftro- 
que ad fe attra&o laeve fedatumque fe praebuit: nos au- 
tem omnes quietem agentes, nihil aliud quam fpectatores 
folum eorum , quae fiebant, affe&tabamur. Amores porro 
iuxta volantes paululum fupra mare, fic ut nonnunquam 
fummis pedibus delibarent aquam, accenfas faces ferentes 
canebant fimul hymenaeum: Nereides vero emeríae ade- 
quitabant in delphinis applaudentes, feminudae pleraeque: 
tum etiam Tritonum genus, & fi quod aliud non terrificum 
vifu marinorum, cuncta choreas ducebant circa puellam. 
Neptunus quidem conícenío curru, affidentem lateri Am- 
phitriten habens praecedebat hilaris, viamque faciebat na- 
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ἐπὶ cci δὲ τὴν AC Φροδΐτην δύο Τρίτωνες € ἐφερον. ἐπὲ 
κόγχης καταικξιμένην, aln παντοῖα ἐπιπάττουσαν τῇ 
γύ uo. Ταῦτα £x Φοινίκης à ἄχρι. τῆς Κρήτης i ἐγένετο. 4 
ἐπεὶ δὲ ἐπέβη τῇ γήσῳ, d μὲν ταῦρος οὐκ ἔτι ἐφαίνετο" 
ἐπιλαβόμενος δὲ τῆς χειρὸς ὁ Ζεὺς ὁ ἀπῆγε τῆν Εὐρώπην 
ἐς τὸ Δίκταιον ὁ ἄντρον » ἐρυῤριώσαν, καὶ κάτω ὁρώσαν" 
ἠπίστατο γὰρ 204, € ἐφ᾽ 0, τι ἄγοιτο. ἡμεὶς δ᾽ ἐμπεσόν- 
τες, ἄλλος ὥλλο TOU πελάγους μέρος, δεκυμαίνομεν. 
NOT. Ke μακάριε Ζέφυρε τῆς ϑέας. ἐγὼ δὲ γρύ- 
πας, καὶ ἐλέφαντας, καὶ μέλανας ὠνθρώπους € ἑώρων. 


"ὁ Δικχταῖίον) Σπήλαιον ἐν Κρήτη νότος amb τῆς Λιβύης πνέει, ἔγϑα 
οὕτω χαλούμενον. V. οἰχοῦσιν οἱ Αἰθίοπες. V. 
10 Μέλανας ἀνθρώπους) O γὰρ 


tanti fratri. Denique Venerem duo Tritones ferebant in con- 
cha decumbentem , flores omnigenos infpargentem fpon- 
fae. Haec a Phoenicia ufque ad Cretam funt fa&a. Poft- 
quam vero pedem in infula pofuit, taurus non amplius 
exftabat, fed prehenía manu luppiter abduxit Europam in 
Di&aeum antrum rubore fuffufam deie&tifque oculis , iam 
enim haud ignorabat, cuius rei gratia duceretur: tum nos 
impetu fa&o alius aliam pelagi partem concitabamus. 

Not. Te beatum , Zephyre , fpe&aculo: at ego gryphas 
interea, & elephantos & nigros homines videbam, 
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NEKPIKOI AIAAOTOÉR 


—————— —— ————————————— 


AIOTENOTE ΚΑΙ IIOATAETKOTX, 


AIOT. () IIOATAETKEZ., ἐντέλλομαί σοι» ἐπειδὰ 
τάχιστα ἀνέλθῃς (σὸν γάρ ἐστιν, οἶμαι, τὸ ἀναβιῶν 


y 


D » 3 
αὔριον) ἥν που! 


τ Νεχριχοὶ Διάλογοι) Ἔντού- 
ποις τοῖς διαλόγοις διαπαῖξαι βού- 
λεται τὰ παρὰ τῶν Ἑλλήνων περὶ 
τοῦ ὥδου χεγόμενα' xal διὰ τοῦτο 
Νεχροὺς εἰσάγει πρὸς ἀλλήλους δια- 
λεγομένους, ὅθεν χαὶ Νεχρικοὺς ad- 
τοὺς ὠνόμασε. **  ΙΠολυδεύχην 
συνέβη τὸν μὲν Κάστορα, ὡς ὑπὸ 
ἀνθρώπου ὄντα, εἰναι ϑνητόν" τὸν δὲ 
ἸΠολυδεύχην, ὡς ἐκ Διὸς, ἀθάνατον. 
"Ore οὖν ἐτελεύτησεν ὃ Κάστωρ, 
ἐλυπήθη 6 ἸΠολυδεύχης" χαὶ ὁ Ζεὺς 
ἐλεήσας αὐτὸν, ὡς λέγουσιν, ἐποίη- 
σεν ὥστε τοὺς δύο ζῆν μίαν παρὰ 
«μίαν ἡμέραν. Τολύδενχες) Δμφω 
μὲν ἤστην viol Διὸς διόυμοι ἐκ Δό- 
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DIOGENIS ET POLLUCIS. 
Pollux , mando tibi, fimulatque ad fuperos efcert 


Diog. 


Á b / e 5 
dye Νιένιππον τὸν κύγνω (εὕροις δ᾽ ἂν e 
ἃς , , z^ €N 7 X» , (9 
τὸν ἐν ἱΚορίνδω κωτὼ τὸ ΚΚράνειον: ἢ ἐν Λυκείῳ, τῶν ἐρ 
3 Z^ / ^ “ 
ζόντων πρὸς ἀλλήλους φιλοσόφων καταγελῶντω) εἰ 
ἐν S S μὰ 5 AX4 4e ^ 
πεῖν πρὸς αὐτὸν, ὅτι σοι, ὦ δὶένιππε; κελεύει ὁ Διογέ- 
p c ^v vw OP d ΄ e, 
9/6 , εἰ σοι 60006 TOL ὑπὲρ γής κατωγεγελώστωι; ἥκειν 


᾿γένους «c. ««« ὑπερήμεροι, ὃ μὲ 


n 
δας τῆς Λαχαίνης, SynTóTHTA X 
ἀθανασίαν τῷ : e κέχληρω 
΄ € f t , 
μένον" ὑπερβολῇ δὲ φιλοστοργίας μ 
ἂν ἐχτὸς ἀλλήλων διάγειν προνβὴ 
μένοι" μὴ δὲ «..... s... ἐῶσι, τὸ 
ἐ τοῖς ἀθανάτοις συμπαρεδρεύειν 
ἀνεμερίσαντο σφίσιν αὐτοῖς τὸ τὸ 


Tk ϑγητῶν, ὃ δὲ τὰ τῶν ζώντω 
περιπολεύοι. GANG τε χαὶ συ -... 
ἀνθρώποις, ὡς ὃ μύθος φησὶ, xaT 
χεχωρισμένοι. ᾿Επεὶ δὲ ταῦτά ἐστι 

ix, τοῦτο ἐνταῦθα πρὸς ΤΠολυδεύχη 
Aoass.ce s. ὡς ὁῆθεν αὐτοῦ τ' 
τυνιχάδε λαχόντος τὸν ὑπὲρ γῆς τό 
gov περινοστεῖνο .V. 


deris, (tuum enim eft, opinor, in vitam redire cras) ficu 
bi videris Menippum canem, (inveneris autem illum Co 
rinthi ad Craneum, aut in Lyceo , altercantes inter fe phi 
lofophos deridentem ) ut dicas ad eum , Te, Menippe , iu 
bet Diogenes, fi tibi fatis, quae fuper terram geruntur 
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ἐνθάδε πολλῷ πλείω ἐπιγελωσόμενον' ἐκεῖ μὲν γὰρ. ἐν 
ἀμφιβόλῳ σοι ἔτι à γέλως ἥν, καὶ πολὺ τὸ, τίς γὰρ 
ὅλως οἱ δὲ τὰ, μετὼ τὸν βίον; ἐνταύυθα δὲ οὐ παύσῃ βε- 
᾿βαίως γελῶν, καθάπερ € ἐγὼ νῦν" καὶ μάλιστα ἐπειδὰν 
ὁρῶς τοὺς πλουσίους. καὶ σατρώπας; καὶ τυράννους οὕ-- 
TO ταπεινοὺς καὶ ἀσήμους, ἐκ μόνης οἰμωγῆς διωγινω--: 
σκομένους᾽ Xe ὅτι μαλβωκοὶ καὶ ἀγεννεῖς εἰσι» μεμνη- 
μένοι τῶν ἄνω. ταῦτα λέγε αὐτῶ" καὶ προσέτι; ἐμπλη- 
σώμενον τὴν πήραν ἥκειν ᾿ϑέρμων τε πολλῶν , καὶ d σου 
εὕροι ἐν τῇ τριόδῳ Ἑκάτης δεῖπνον κείμενον, ἢ ὠὸν ἐς 
᾿κοθωρσίου, ἢ ἥ τι τοιοῦτο. 
ΠΟΛ. ᾿Αλλ᾽ ἀπαγγελὼ ταῦτα, ὦ Διόγενες" ὅπως 
δὲ εἰδῶ μάλιστα, ὅποιος τίς ἐστι τὴν ὄψι: 3 


! 


ΔΙΟΓ. I ἐρων: φαλακρὸς, τριβώνιον € ἔχων πολύβυ- 


τὸ Ἕχόάτυως δεῖπνον) T$ "Ex&rn 
δῆσνα ἐτίθετο ὑπὸ τῶν TAa y ἐπὶ 


may τριό ὧν, καθόρσιαι TUX; ὃν τῶν 


ζώντων. τινὲς δὲ ὠμὰ. χαὶ ἀχατα- 
σχεύαστα. “Τῷ Pe οὖν λόγω τῇ 


ἀπορούντων εἰς εὐπορίαν. Ti γὰρ ay 
xal dal phuy zx τούτων σιτίσαιτο 3 

Ἐπεὶ τοίνυν ἀπὸ τῶν deir τούτων 
Μένιππος ὠμὰ φαγὼν ὠὰ τέθνηχεν 
ἀπεπτήσας τούτῳ add ai^ 


σόν. V. 


αἰμονι ταῦτα ἀνέϊτο, ἔργῳ δὲ τῶν 


funt derifa, venire huc ἜΝ plura irrifurum : illic etenim 
in ἘΠῚ Ὡς tibi rifus erat , illudque in ore multum , Quis 
enim omnino novit, quae poft vitam fint confecutura? 
hic vero non defines bona &de ridere, veluti ego nunc: 
& maxime quidem, ubi videris divites iftos, & fatrapas, & 
tyrannos, tam humiles, nulloque infigni diftin&os. ex folo 
, eiulatu dignofcendos , eofque effe molles & ignavos, quan- 
do recordantur rerum: fuperarum. líla dic ipfi, atque in- 
fuper, ut impleta lupinis multis pera veniat, & fi quam 
repererit in trivio Hecates coenam iacentem, aut ovum 
luftrale, aut tale quiddam. 

Pol. Ατ ifta renuntiabo, Diogenes: ut autem noverim 
accuratiflime , qualis eft ΞΕ ΕΗ 

Diog. Senex , calvus, pallium habens multifore.; omni 

Bi; Vol. II. 1 


Ὁ 


εὐ" 159 * Ζ X M 5 4 
ρον» CUT XVT|V ὥνεμ ὠνασγεπ το μενον», καὶ TOLIG ἐπ I TU 
“Ὁ ^ t , , : ist νι" 9^ x V 
ig τῶν ρωκίων σπτοικίλον᾽ γελώ δ᾽ ἀεὶ, καὶ τωπολλὲν 
^ ^ , / , » 9 s 
τοὺς ὡλωζόνως τούτους Φιλοσόφους ἐπισκώπτει. 
c / € N E / 7 
πολ. Paw εὑρεῖν ὥπὸ Ὑε τουτῶν. 
7 Ν ἣς , ^ » , 
AIOT. Βούλει καὶ πρὸς αὐτοὺς ἐκείνους ἐντείλωμαί 
V. ^^ / t. - 
τι τους CIA GEO CUS 5 
7 «f , M 3 ]ς ς ὯΝ [d 
ΠΟΛ. Aéye οὐ βαρὺ γὰρ οὐδὲ τοῦτο. 
N N zi / EJ ^ 7 
AIOT. To μεν ὅλον, rama d es αὐτοῖς παρεγγύα 
d x ἃς σὸς ὧἱ e x ^ .. 7 
λήρουσι» καὶ περί τῶν ὁλῶν ἐρίζουσι, καὶ κερώτα Quoev- 
^, ἣς, , ^ ^ Ee 
σιν ἀλλήλοις, καὶ κροκοδείλους ποιουσι; καὶ τοιαυτῶ 
3 4. od (87 N M 
ἄπερά ἐρωτῶν διδάσκουσι τὸν νοῦν. 
3 Δ ^ NN "Ὁ " / 
πολ. ÀAX ue ἀμαθη καὶ ἀπαίδευτον εἰναι Φήσου- 
σι; κατηγορουντῶ τῆς σοφίως αὐτων. 
CM Om , ^5 t0 22? n Á, 
"AIOr. X0 δὲ οἰμώζειν αὐτοῖς πτῶρ ἐμου λεγε. 
NE ^x [od εὖ j Á, ^ ^ 
ΠΟΛ. Καὶ ravra, ὦ Διόγενες. ἀπαγγελῶ. 
^N / ἣν S Vm Π ὃ / 14 
AAIOT. T eis πλουσίοις. 0€ , ὦ Φίλτατον 1 ολυδεύκιον » 


vento apertum , & applicatis pannorum affumentis varium: 
ridet autem femper , & ut plurimum illos arroganter men- 
daces philofophos iliudit. 

Pol. Facile eft eum invenire ab iftis quidem indiciis. 

Diog. Vinne vero, ad ipfos illos mandem quiddam phi- 
lofophos? 

Pol. Licet: neque hoc quidem grave mihi fuerit. 

Diog. Ergo in fumma ferio ipfis denuntia , ut definant nu- 
gari, de rebus univerfis rixari , cornua generare fibi mutuo , 
& eiufmodi perplexas interrogatiunculas docere iuvenes. 

Pol. Sed me indoctum & diíciplinae expertem efle di- 
cent, qui audeam incufare fapientiam eorum. 

Diog. Tum tu plorare illos a me iube. 

Pol. Et haec ipfa, Diozenes, referam. 

Diog. Divitibus autem , (uavifiime Pollucule , nuntia ift- 


—— n^ ^. "nedhé ^^ Ma etidm Mitra. 


ptr gupe qid Cet cio tmm it b: 
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ἀπάγγελε ταῦτα παρ᾽ ἡμῶν" τί, ὦ μάταιοι» τὸν Aqua 
σὸν Φυλώττετε: τί δὲ τιμωρεῖσϑε ἑαυτοὺς λογιζόμενοι 
τοὺς τόκους, καὶ τάλαντα ἐπὶ τὠλώντοις συντιθέντες» 
οὺς χρὴ ἕνω ὀβολὸν ἔχοντας ἥκειν μετ᾽ ὀλίγον; 


ΠΟΛ. mes καὶ ταῦτα πρὸς idi 

τ ΑΙΟΓ. ᾿ἸΑλλὼ καὶ τοὺς xa yt καὶ ἰσιχυροΐς λέγε: 
Μεγίλλῳ TÉ τῶ 2 ἱΚορινδίῳ, καὶ Δαμοξενῳ τῷ πάλαι- 
στῆ» ὅτι Tas ἡμῖν οὔτε 5 Σανδὴ ὙΠ οὔτε τὰ χαροπὼ" 

L μέλανα ὄμμώτω;, ῆ ἐρύθημα ὁ ἐπὶ τοῦ προσώπου ετί 
ἐστὶν, " νεῦρα εὔτονο;, ἢ 7 os xaprepui ὠλλὼ πάντα 

: μία ἡμῖν κόνις, Φασὶ, xpetyiat γυμνὰ TOU Kd Dati 


DIDA: Qo χαλεπὸν οὐδὲ ταῦτα, ETE πρὸς τοὺς L0 
ὑχοὺς καὶ irygopaus. 


HOT" Kai voi πένησιν. t ὁ Λάκων, ( πολλοὶ d' εἰς 4 
el, καὶ ἀχβόμενοι τῷ πράγματι, καὶ οἰκτείροντες 


Ἕν 
4 Ev ὀβολὸν ἔχοντας xen ) ATI) τῶν τ- θνηχότων ὠβολὸν, τὸ vatu- 
ΞΕτίθεσαν γὰρ Ἕλληνες ἐν τῷ στό- λὸν δῆθεν τοῦ Xupávoc. V. 


haec a nobis: Quid , o vani, aurum cuftoditis? quid au- 
tem vofmet ipfi cruciatis, rationem ineuntes ufürarum, 
X talenta fuper talentis componentes, quos oportet une 
obolo inftructos huc venire paulo poft? 

Pol. Ex 184 dicentur ad eos. 

Diog. Immo etiam formofulis illis ac robuítis dicito; 
Megillo Corinthio δὲ Damoxeno luctatori, apud nos nec 
^flavam comam, nec grate torvos & nigricantes oculos, 
mec florem in facie amplius adeffe, aut nervos intentos, 
humerofve validos; fed omnia, quod aiunt, una Myco- 
nus, crania nuda pulchritudine. 

- Pol. Ne ifta quidem moleítum erit exponere apud pul- 
 €hros & robuftos. 

' Diog. Porro pauperibus , o Lacon, nam funt fane mul- 
ti, & graviter ferentes iliam rem, mifereque deplorantes 


3 
ΓΖ 


e 
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ἀπορίαν. λέγε μήτε δακρύειν, μήτ᾽ ᾿οἰμώξειν. δηγήσ' 


μένος τὴν ἐνταῦέα d ἰσοτιμίαν" καὶ “ὅτι ὄψονται τοὺς ἐκεῖ 
πλουσίους οὐδὲν ὁ ἀμείνους αὐτῶν. καὶ à Λακεδαιμονίοις δὲ 


τοῖς σοὶς ταῦτα εἰ δοκεῖ, παρ᾽ ἐμοῦ ἐπιτίμησον, λέγων 
ἐκλελύσϑα:ι αὐτούς. 

πολ. Made, ὦ Ὁ Διόγενες, περὶ ἢ Λακεδαιμονίων λέ- 
“εἰ οὐ γὰρ ἀνέξομαί γε ἃ δὲ Ne τοὺς ἄλλους ἔφη- 
σϑα. ἀπαγγελῶ. 

AIOT. Ἑάσωμεν τούτους, ἐπεί σοι δοκεῖ" σὺ δὲ οἷς 
προεῖπον ἀπένεγκαι παρ᾽ ἐμοῦ τοὺς λόγους. 


inopiam, dic, ne lacrimas neque eiulatum edant, enarra- 
ta, quae hic obtinet, conditionum aequalitate ; idque etiam 
eos efle vifuros , qui iftic in vita funt divites, nihilo me- 
liores fe. Et Lacedaemoniis tuis ifta, fi videtur, meo no- 
mine exprobra, dicitoque, moribus folutis eos a priftina 
feveritate defciviffe. 

Pol. Cave, Diogenes, de Lacedaemoniis quidquam di- 
xeris; equidem non patiar: quae vero ad alios mandafti , 
ἘΣ Έσ τρια 

Diog. Mittamus iftos , quoniam ita tibi videtur: at tu , 
quibus ante dixi, perfer mandata mea. 


II. 
IIAOTTON,H ΚΑΤᾺ MENTIIIIOT. 


ΚΡΟΙ͂Σ. Qs Φέρομεν, ὦ 2 ΤΙλούτων : Μένιππον τοῦτο 
τὸν κύγω παροικοῦντα" ὥστε ἢ ἐκεῖνόν ποι κατάστησον. 
ἢ ἡμεῖς μετοικήσομεν εἰς ἕτερον τόπον. ; ες 


PLUTO, SEU CONTRA MENIPPUM. 


Croef. Nox ferimus, o Pluto, Menippum iftum cane 
iuxta nos habitantem: quare aut illum aliquo abire coge 
aut nos migrabimus in alium locum. 


- 
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E naAorr..T4 duas δεινὸν py dier au ὁμιόνεκρος ὧν; 
ΚΡΟΙ͂Σ . Ἔπειδαν ἡμεῖς οἰμμώζομεν , ποὶ στένομεν, 
ἐκείνων μεμνημένοι τῶν ἄγω » Μίδας μὲν οὑτοσὶ, τοῦ 
χρυσίου, Σωρδανάπωλος δὲ, τῆς, πολλῆς τρυφης, ἐγὼ 
| / τῶν ϑησαυρῶν, ἐπιγελῷ, καὶ ἐξονειδίξει » ἀνδράπο- 
δὼ καὶ ned pua. ἡ ἡμᾶς ἀποκαλῶν" ἐνίοτε τρὶς 
du i ἐπιταρώττει ἡμῶν τῶς οἰμωγάς" καὶ ὅλως; λῆς. 
πηρός ἐστί. 

HAOTT. Tí ravra φασὶν, ὦ Méurms; 

MEN. ᾿Αληθῆ, ὦ ΤΙλούτων. μισῶ γὰρ αὐτοὺς ὥγεν-: 
yes s καὶ ὀλεθρίους ὁ ὄντος" οἷς οὐκ ἀπέχρησε βιῶναι κα- 
κῶς; ἀλλὼ καὶ ἀποθανόντες ἔτι μέμνηνται, καὶ περι- 
ἔχονται τῶν ἄνω. χαίρω Fokyaour ἀνιῶν αὐτούς. 

ΠΛΟΥ͂Τ. ᾿Αλλ᾽ οὐ χρή᾽ λυποῦντωι γὰρ οὐ μικρῶν 
στερούμενοι. 

4. Ἔγὰ δὲ Κροῖσος) Αὐδὸς ὃ ὁ Σαρδανάπαλο:..Υ'. 
Kpoízo; Φρὺξ ὁ Μίδας" ᾿Ασσύριος 12 Περιέχονται) Αντέχρονται. G. 


Plut. Quid autem vobis mali facit , qui perinde ac vos 
fit mortuus? 

Crocf. Quando nos ploramus δὲ gemimus, iftorum remi- 
nifcentes, quae fupra affuerunt, Midas hicce auri, Sarda- 
' napalus ifte multae luxuriae, ego vero the(aurorum, ir- 
ridet, & conviciatur, mancipia nos & purgamenta piacu- 
laria vocitans; interdum etiam cantando obturbat noftros 
gemitus: in fumma , moleftus eft. 

Plur. Quid ifta fuus Menippe ? 

Men. Vera, Pluto: odi enim eos, quippe ignavos δὲ 
. perditiffimos, quibus non fatis fuit vivere male, fed & 
mortui recordantur, ac mordicus retinere cupiunt res fu- 
peras: gaudeo propterea, dum dolore eos afficio. 


Plut. At non oportet: dolent enim non parvis rebus 
privati. 


I5 


iix roger Aw 
MEN. Kai σὺ μωραίνεις, ὦ {Πλούτων, ὁμόψηφος ὼ 
τοῖς τούτων στεναγ μοὶς 5 
ΠΛΟΥ͂Τ. Οὐδωμνῶς. ἀλλ᾽ οὐκ ἂν ἐβελήσαιμι cra 
σιάζειν ὑμᾶς. 


ΜΕΝ. Kei pn, e κάκιστοι Λυδῶν, καὶ 25541! 


καὶ ᾿Λσσυρίων. οὕτω γινώσκετε. ὡς οὐδὲ παυσομένου. 


pov ofa γὰρ ἂν Mrs ἀκολουβήσω ἀνιῶν, καὶ κατέ: 
δὼν, καὶ κωτωγελῶν. 


KPOIX. Ταῦτα οὖ, ὕβρις: 
MEN. Οὐκ ἀλλ᾽ ἐκεῖνω ὕβρις ἢ V » à ὑμεῖς ἐποιεῖτε ». 


σπροσκυνεῖσιλαι à ἀξιοῦντες, καὶ ἐλευθέροις ἀνδράσιν ἐ ἐντρυ--. ᾿ 
Φῶντες 2 καὶ TOU U ϑανάτου τὸ TO παράπαν οὐ μνημονεύοντες. ; 


τοιγαροῦν οἰμιώξετε, πάντων ἐκείνων ἀφηρημένοι- 


ΚΡΟΙΣ. Iowa γε, ὦ Dot, καὶ μεγώλων writ. 


/ 
pero. 


MIA. Ὅσου μὲν ἐγὼ χρυσοῦ. 


Men. 'Tune etiam deliras , Pluto, qui calculum adiicias: 
eorum fufpiriis? 

Piu Neutiquam: fed nolim equidem feditionem vos. 
movere. 


Men. Atqui, peffimi Lydorum & Phrygum & Afiysib- | 


rum, ita vobifcum flatuite, me nullo paco effe defitu- 
rum: quocunque enim iveritis, perfequar aegre vobis fa- 
ciens , occinens ac deridens. 

£roef. Iftaec nonne contumelia eft? 


Men. Non eft: fed ifla, quae vos faciebatis, dignos, . 


qui adoraremini, vos gerentes, liberis hominibus infultan- 


res, mortifqdue omnino immemores. Ideo ergo plorate, 


omnibus iftis fpoliatr. 
Croef. Multis , Dit, magnifque poffeílionibus. : 
Mid. Quanto quidem ego auro! 
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ZAPA. "Occ δ᾽ ἐγὼ puc 76. 
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! MEN. Εὖγε οὕτω ποιεῖτε᾽ cipere μὲν ὑμέ;ς. ἐγὼ 
δὲ, τὶ τὸ ΓΝΩ͂ΘΙ ΣΑΥΤΟΝ πολλάκις συνείρων, ἔπέ- 
emen ὑμῖν. πρέποι γὰρ ἂν ταῖς τοιαύτωις οἰμωγ dig 


δι ᾿ἐπαδόμενον. 


ϑχά. Et ego quarta luxuria * 

Lo Mea. Euge, i ita inftituite: lamentamini quidem vos:'egó 
- vero illud NOsCE TE IPSUM, faepius ingeminans occinara 
vobis; belle enim deceat Ἐπ ΟἿΣ ge emitibus adcantatum; 


ΠῚ. 
- MENIHTIOT, ΑΜΦΙΛΟΧΟΥ͂ ΚΑῚ ΤΡΟΦΩΝΙΟΥ͂. 


* 
EE. 222 μώτοι, ὦ Ὑροφώνιε, καὶ Apes; 
νεκροὶ ὄντες» οὐκ, ej) c ὅπως VaL κωτηξιῴθητε-. καὶ μάν- 
Tél δηκεῖτε καὶ οἱ μάταιοι τῶν ὠνθρώπων Θεοὺς ὑμᾶς 
ὑπειλήφασιν eive. 


^0 Τροφά ἐν: Τροφώγιος οὗτος, δοξ 


£oc* ποιήσας οὖν ἐν Ac βαδεία ci τῆς 
ἔρωτι τοῦ παρ᾽ Ἕλλησι νομισϑδῆναι 


Βοιωτίας i ὑπόγειον οἴχημα, εἰσελ- 


She, σπήλαιόν τὶ ζυφῶδες ὑπελθὼν 
λιμῷ. ἐχεῖσε diee Aon, xal T àv £o. 
ἀθλίως κατέστρεψεν. Οἱ δὲ ἐν τῷ 
ποιούτῳ σπηλαίῳ pra γείας χάριν 
ἐσιόντες ἐξήρχο οὐτὸ ᾿ἀπηγριωμένοι τὰς 
ὄψεις, χαὶ ἀμειὸ εῖς διετέλουν χαὶ 
εἶχ οοἱ καὶ δύσχολοι 3 τὸν ἅπαντα τῆς 
ζωῆς χρόνον" ἀφ᾽ οὗ ἐπεχράτησεν à 
παροιμίαι κατὰ τῶν τροῖχν τὸ ἄθος 
ἐχόντων xai δυσεντεύχτων: χαὶ δυσ- 

σπροσιτῶν, ἐς Τροφωνίου μεμάντευ- 


mal. V. Ὑραοφώνιος ἣν πάνυ φιλό- 


MENIPPI, 


, ἐπέθανεν" 


Bav ἐμαντεύετο" χαὶ λιμαιγχονηθεῖς 
Pyxerc say dé δαιμό - 
γιόν τι τὰς μαντείεις ἐτέλει. Eickg- 
xov οὖν ἐντὸς οἱ χρησόμενοι, ἔχον- 
τες ἐν, τοῖν χεροῖν πόπανα, ἵνα τοῖς 
ἐχεῖ ἐμφιλοχωροῦσιν. ὄφεσι ordre 
τες; μυδὲν ὑπ᾽ αὐτῶν δυσχερὲς πά- 
σχωσιν. G. Τροφώνιος χαὶ 'Auot- 
Aoxoc ἥρωες ὄντες ἐμκαντε ὕοντου λέ- 
Mach E ὅτι οἱ τὸ 7255, ἐν οἷς ἐτάφη" 
σαν, ἐπέμειγαν μαντευόμενοι, G. 


AMPHILOCHI ET TROPHONIIL. 


Men. , os autem, Trophoni & Amphiloche, mortui 
cum fitis, nefcio quo pacto templis eftis honorati , vatel- 
que videmini, & vani mortales Deos effe vos arbitrantur. 


14 


2 


lec touc PUNTI 
ΤΡΟΦ. Τί οὖν ἡμεῖς αἴτιοι, εἰ ὑπ᾿ ἀνοίας ἐκεῖνοι τοι! 
eura περὶ νεκρῶν, δοξάζουσιν: í 


MEN. 'ÀAX οὐκ ἂν εδό ξαζεν, εἰ μὴ ζῶντες καὶ ὑμεῖς, 
TAUTA, ( ἐτερατεύεσιϑε, , ὡς τὰ X μέλλοντα προειδότες, καὶ, 


προειπεῖν δυνώμενοι τοῖς ἐρομένοις. 

ἸΡΟΦ. "Q Méuzs, Δ μφίλοχος μὲν. οὗτος ἂν £i- 
δείη, ὃ ὅ, τι αὐτῷ ἀποκριτέον ὑπὲρ αὑτοῦ" ἐγὼ δὲ s ἥρως 1 
εἰμὶ; καὶ port ὕομαι, ἥν τις κατέλβοι πώρ᾽ ἐμέ. σύδ᾽ 


r4 


ea οὐκ £710. δημηκέναι Λεβαδεία TOT Ap UT οὐ 
γὰρ ἡπίστ εἰς συ TOUT | 

ΜΕΝ. Tíc ἧς; εἰ μὴ ἐς Λεβάδειαν γὰρ παρέλθω. 
καὶ ἐσταλμένος ταις ὀβόγαις γελοίως, μάζαν v TOV 
χεροῖν ἔχων ἐσερπύσω. διῶ τοῦ στομίου. ταπεινοῦ ὄντος, 
ἐς τὸ σπήλαιον, οὐκ ἂν ἐδυνάμην εἰδέναι ὅτι νεκρὸς εἶ» 
ὥσπερ dps s μόνῃ τῇ γοητεία διαφέρων; ἀλλὰ πρὸς 
τῆς μαντικῆς. τί δὲ ὁ ἥρως ἐστίν; ἀγνοῶ γάρ. 

9 Δεβαδείᾳ ) Τόπος, ἐν ᾧ ἐμαν- Ὑροφανίου. G. 
τεύετο Τροφάγιος. G. 14 Ne exeie i) Hag à ὑπόγοιαν. 

12 Ταῖς ὀθόναις) Τοιούτῳ γὰ "Og aa γὰρ λέγειν, ὅτι μαντεύει, 
ἔχραντο τρόπῳ LT μαντεύομενοι εἰς εἶπεν, γεχρὺς εἰ. " 

"Amph. Quid ergo? nofne in caufa fumus, fi prae de- 
mentia ifti talia de mortuis opinentur? 

Men. Át non opinarentur, nifi & vivi vos tales prae- 
fügias prae vobis tuliffetis, quafi futura m & 
praedicere poffetis rogantibus. 

Troph. Meuippe, Amphilochus hicce fciverit, quid fibi 
refpondendum, fit pro fe Ego vero heros fum, & oracu- 
la reddo , fi quis defcenderit ad me: haud fane videris un- 
quam invififfe Lebadiim: non enim fidem negares iflis. 

Men. Quid ais? ergo, nifi Lebadiam adiero , ornatufque 
linteis ridicule, offam manibus tenens irrepfero . per os de- 
preffum , in fpecum , nequeam fcire te mortuum effe. quem- 
admodum nos, fola praeftigiarum fraude diverfum? Verum, 
per artem divinandi, quid autem heros eft? ignoro enim. 
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| M προ. Ἐξ ἀνθρώπου τι καὶ Θεοῦ σύνθετον. 
ΜΕΝ. 39 pure ἄνθρωπός s ἐστιν; ὡς Ore; ; μήτε Θεός" 
καὶ συνομζφότερόν ἐστι. VUV οὖν ποῦ σου τὸ Θεοῦ ἐκεῖνο 
ἡμίτομον ἀπελήλυθε s 
TPO9. Xo, ὦ Μένσπε; ἐν Βοιωτίῳ. 
ΜΕΝ. Οὐκ οἶδε, ὦ eo Τροφώνιε, 0, τι καὶ λέγεις" ὅτε 
μέντοι ὅλος εἶ νεκρὸς, ἀκριβῶς ὁρῶ. 


Troph. Ex homine quiddam & Deo compofitum. 

Men. Quod neque homo fit, ut ais, neque Deus; fed 
fimul utrumque. Nunc igitur quo tua ifta Dei dimidia 
pars abiit ? 

Troph. Oracula edit, Menippe, in Boeotia. 

Men. Non capio, Trophoni, quid tandem dicas: at te 
quidem totum effe mortuum, accurate video. 


— MÀ 


ES 
EPMOT KAI XAPONO2Z. 


| EPM. AXorrzoMgeA, ὦ πορθμεῦ, εἰ δοκεῖ, ὁπόσω 
μοὶ ὀφείλεις ἤδη, ὅπως μὴ aig ἐρίζω μέν τι περὶ αὐτῶν. 
XAP. “Λογισώμεβα., ω Ἕρμη' ἄμεινον γὰρ tapis ats 
περὶ αὐτῶν, καὶ ἀπρωγμονέστερον. 
EPM. Αγκυραν ἐντειλωμένῳ ἐκόμισω πέντε ὁρωχμῶν. 


MERCURII EUG HAROINPTS. 


Merc. Bins ineamus , Portitor, fi videtur, quan- 
tum mihi iam debeas, ne quid denuo litigemus fuper iftis. 
Char. Ineamus fane , Mercuri: melius enim , certi quid 
effe definitum ea de re, minufque habet moleftiae. 
Merc... Ancoram tibi mandanti attuli comparatam. quin- 
que drachmis, 


138 τ Ὁ ΟΝ ἃ 


ΧΑΡ. Πολλοῦ λέγεις. 


EPM. Νὴ τὸν ᾿Αἰδωνέα,, τῶν πέντε Eje aii 


τροπτωτῆρα δύο ὀβολῶν. 


XAP. Tóc πέντε δραχμὰς, καὶ ὀβολοὺς δύο. 
ἜΡΜ. Καὶ ὦ ἀκέστραν ὑπερ τοῦ ἱστίου" πέντε ὀβολοὺς 


ἔγὼ κατέβαλον. 


ΧΑΡ. Kzi τούτους προστίθει. 
EPM. ΚΚαὶ κηρὸν ὡς ἐπιπλάσαι τοῦ σκαιφιδίου τὰ, 
ἀνεωγόται, καὶ ἥλους δὲ, καὶ καλώδιον» ἀφ᾽ οὗ τὴ 
ὑπέραν ἐποίησας, δύο δραχμῶν ἅπαντα. ] 
XAP. Εὖγε, ἄξιω ταῦτα, ὠνήσω. 
EPM. Ταῦτά & e εἰ μή; τι ἄλλο ἡμᾶς διέλαϑεν € 9 
τῷ λογισμῶ. πότε δ᾽ οὖν ταῦτ᾽ ἀποδώσειν C5 


3 Τρυπωτῆροι ἢ Τροπωτὺὴρ ὃ Χχατ- 
ἔχων civ χώποην δεσμός. 
ς Καὶ ὀχέστραν) ᾿Αχέστρα ἡ βε- 


Aóyn ἡ SEE Ἦν νῦν σαχχοράφιον͵ 


χαλοῦσι, παρὰ, τὸ ἀχεῖσ Wai Wrot 
συβῤράπτειν τὰ διεῤῥωγύτα τῆς ὀθέ- 
νης" τοῦτο γὰρ ἀκέστραν φασὶν, ἐπεὶ 
χαὶ ἡπήτρια χαὶ auris, καὶ ἀχέ- 
στρία xal ἀχεστρὶς oUc νῦν ράπτας 


Char. Magno dicis. 


Mire, Per Plutonem, ipfis quinque drachmis emi ; & ftro- 
phum alligando remo binis obolis. 

Char. Pone quinque drachmas & binos obolos. 

Merc. Et acum ad. velum farciendum : quinque obolos: 


omnino perfolvi. 
Char. Et hos adícribe. 


Merc. 'Fum ceram , qua oblinantur navigit patentes ri«. 
mae, & clavos itidem, & funem, unde hyperam confe- 
cifti; duabus drachmis haec cuncta. 

Char. Euge, vili ifta quidem- pretio fumfifti. 

Merc. Haec funt; nifi quid aliud nos praeterüt in com- 
putatione: quando igitur ifta te redditurum ais? - 


; 


| 
χαλοῦσι. Xph δὲ εἰδέναι, ὡς οἱ πα- 
λαιὸν γυναιξὶν ἐχρῶντο εἰς ταύτας, 
τὰς ἐργασίας. 

9 Ti ὑπέραν}) Ὑπέρα᾽ τὸ τοῦ 
xo "s τοῦ ἱστοῦ σχρινίον. [ ἀνίεται 
καὶ διατείνεται" γέγονε à xai ἀπὸ 
τούτου παροιμία ἐπὶ τῶν ἃ dei t ἔχειν, 
ἀφέντων, ἃ di μὺ δεῖ χρατούν- 


r&y. V. 


4 


' 
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à XAP. Nw μὲν, ῶ Ἕρμη: ἀδύνατον. " δὲ λοιμός TÀ6 s 
P πόλεμος κατωπέμιψῃ ἀθρόους τινὰς, ἐνέσται τότε ὡπο- 
κερδάναι ἐ ἐν τῶ πλήθει Trapa Ay uet τῶ πορθμία. 

EPM. Νῦν οὖν ἐγὼ nale Td κάκιστα, εὐχό- 


μένος γενέσιϑαι. 3 ὡς ἂν aro τούτων ἀπολιαύοιμι. 
᾿ ΧΑΡ. Ox ἐστιν ἄλλως, a Ἕρμή. Vuy δ᾽ ὀλίγοι» ὡς 
ὁρῶς: ἀφικνοῦνται ἡμῖν" εἰρήνη γάρ. 

ΠΕΝΕ ἼΑμεινον οὕτως, εἰ καὶ ἡμῖν παρατείνοιτο ὑπὸ 
σοὺ τὸ ὄφλημα. “πλὴν ἀλλ᾽ οἱ μὲν στωλαιοὶ» ὦ Χάρων A 
eic Oa οἷοι παρεγίνοντο , ἀνδρεῖοι ἃ eT ares s , αἵματος ἄνά- 
pasa. καὶ j τραυμωτίοι οἱ πολλοί" γὺν δὲ ἡ 9 Capp 

ES 
τις. ὑπὸ TCU παιδὸς ἀποθανὼν, ἢ ἢ ὑπὸ τῆς. γυναικὸς, 5 
ὑπὸ τρυφῆς ἐξῳδηκὼς τὴν γαστέροι, καὶ τὸς σκέλη, 
ὠχροὶ yo ἅπαντες: καὶ ἀγεννεῖς, οὐδὲ ὅ ὅμθιοι ἐκείνοις. 
οἱ δὲ πλεῖστοι αὐτῶν Dis χρήμωτω ἥκουσιν ἐπιβουλεύ- 
5 2 € 305 
"eyT$; ὡλλήλοις, ὡς εοἰκώσι. 
2 ᾿Αθράους ) ᾿Αθρύων τινῶν χατελθόγτων. V. 
Char. Nunc quidem id, Mercuri, fieri non poteft: quod 
| fi peflis aliqua, aut bellum huc demiferit confertos, lice- 
bit tunc lucri quiddam inde capere in maiore turba Hun 
dantem portoria. i 
Merc. Ergo nunc ego confidebo, peffima quaeque pre- 
catus evenire, ut fructum ex iis percipiam. 
Char. Aliter non datur, Mercuri: nunc autem pauci, ut 
vides, adveniunt mobis: eft enim. pax. 
Merc. Praeftat ita fe rem habere , etiamfi nobis proten- 
"datur ἃ te debitum. Veteres tamen illi, o Charon, nofü 
quales advenirent, ftrenui omnes , fanguinis pleni & faucii 
plerique: nunc autem vel veneno quis a filio fublatus, aut 
"ab uxore, aut ex luxu tumefa&tus ventre & cruribus: pallidi 
. quippe omnes & ignavi, neque fimiles iftis: eorum autem 
- plurimi propter opes veniunt infidiati f;bi invicem, ut qui- 
dem videntur; : 


140 EOU iG OI AUN T 
XAP. Tzw yao περιπόθητά ἐστι ταῦτα. 3 
, Lad » 9v N /S » « 
EPM. (Οὐκοῦν οὐδ᾽ ἐγὼ doe ay ἁμαρτάνειν 7T 
κρῶς ἀπαιτῶν τὰ ὀφειλόμενα παρὼν σου. 


Char. Valde fcilicet expetendae funt. 
-Mere Proinde neque ego videri poffim peccare, qui 
paulo acerbius flagitem debita a te. 


V ; 
IIAOTTONOZ ΚΑΙ ἙΡΜΟΥ͂. | 
^ ^ b ΄ ΄ j 
IIAOTT. | ΟΝ γέροντω oim, τὸν πάνυ γεγηρακό- 
"A Ν 7 ᾽ T D N , | 
τῷ λέγω; τὸν πλούσιον Εὐκράτην, ὦ παῖδες μὲν οὐκ, 
SN € Ν ^e N ^ / 
εἰσὶν, οἱ τὸν κλῆρον δὲ ϑηρῶντες » πεντοικισι μύριοι» 
N Ν ΄ / g «5 
EPM. Nai, τὸν Σικυώνιον Que. τί οὐν; 
5 N 5 c ^ Mox MEE NS 
IIAOTT. Ἐκεῖνον μέν: ὦ Eus; ζῇν εῶσὸν ἐπὶ τοις 
5 7, y ^ ΄ , ΄, M 2 
ἐννενήκοντω eremw , ὦ βεβίωκεν, ἐπιμετρήσας ἄλλω, 
[od 3, 4 ÁG. NY ἃς Á P4 ᾿ 
τοσαῦτω; εἴγε οἷόντε ἥν καὶ ετι πλείω. τοὺς δέ γε κό- 
, »“ 7 - Ν ^4 ^ Á, v bs 
λακῶς αὐτου, Χ αρῖνον τὸν Yéoy , καὶ Δάμωνω, καὶ τοὺς. 
M 7 , Ld el 
ὥλλους. κωτάσπασον εφεξης oerewrae. 
» ^ 2 N d 
EPM. Ατοπον ay δόξεις TO τοιουτον. 


/ 


PLUTONIS ET.MER GJARJdh 


P, Dicis nofti , illum , inquam, valde prove&tum ae- 

tate, divitem Eucratem, cui liberi quidem non funt, here- 

ditatem vero qui venentur quinquaginta mille. | 
Merc. Sane: Sicyonium illum nempe dicis: quid autem? 
Plut. Eum, Mercuri, vivere fine, ad nonaginta annos, 

quos vixit, admenfus totidem alios, fiquidem fieri poffit, | 

& plures etiam. Verum adulatores eius , Charinum iuve- 

nem , Damonem & ceteros detrahe per ordinem omnes. - 
Mere, Alienum plane videri queat hoc tale. 
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HAOTT. Οὔμενουν » ἀλλὰ δικαιότατον. τί (γὰρ ἐκεῖς- 
yo παβόντες εὔχονται ἀποβανεὶν t ἐκεῖνον: ἢ τῶν χρημά-. 


* 
2 


τῶν ἀντιποιοῦνται οὐδὲν προσήκοντες s ὃ δὲ πάντων ἐστὶ 
Μιαρώτοτον: ὅτι καὶ τοιαῦτα εὐχόμενοι ὅμως ϑερωπεύ- 
δυσίν, ἔνγε τῶ Φανερῶ" ᾿ καὶ γοσοῦντος, ἃ μὲν βουλεύον- 
ται» πᾶσι πρόδηλα" ϑύσειν δὲ ὅ ὅμως ὑπισχνοῦνται, ἣν 
piu καὶ ὅλως. ποικίλη τις ἡ κολακεία τῶν ἀνδρῶν. 
διὰ ταῦτα ὁ μὲν ἔστω ἀθάνατος" οἱ δὲ προωπίτωσων αὐ- 
ToU μάτην ἐπιχανόντες. 
᾿ EPM. E ελοῖω πείσονται » πανοῦργοι ὄγτες" πολλὼ 2 
Ἀώκεῖνος εὖ μάλα διοι βουκολεὶ αὐτοὺς. καὶ ἐπελπίζει" 
καὶ ὅλως; ἀεὶ Savi £01.26 €i εῤῥωται πολὺ μῶλλον τῶν 
νέων. οἱ δὲ ἤδὴ τὸν κλῆρον εν σφίσι διῃρημένοι βόσκονται, 
ζωὴν μακωρίαν πρὸς ἑαυτοὺς τιθέντες. 

IIAOTT. Os 6 μὲν ἀποδυσάμενος τὸ TO γῆρας. ὥσ- 


8 Προαπίτωσον ) ΤΙροαπέρχων- 11 Ἐπελπίζει) ᾿Απατὰ χαὶ εἰς 
mai. V. ἐλπίδας ἄγει ἢ ἐμβάλλει. Ὁ. 

Plut. Neutiquam; fed iuftifüimum: quam enim illi tan- 
dem ob caufam optant obire eum , aut bonis eius fibi vin- 
dicandis inhiant , nulla generis propinquitate coniuncti ? 
Quod autem omnium eft flaeitiofiffimum , talia cum optent, 
tamen eum obfervant in propatulo quidem ; & quando ae- 
erotat , quae confilia agitent , omnibus funt manifefta: ne- 
que tamen eo minus fe hoftia fa&uros effe pollicentur , fi 
melius habuerit: ὃς plane varia quaedam eft & verfuta ho- 
minum iftorum adulatio. Propterea hic quidem efto immor- 
- talis, illi vero ante eum abeant fruftrata inhiatione decepti. 

Merc. Ridicula patientur , male fubdoli qui funt : mul- 
tum & ille perbelle deludit eos, & fpe vana lactat: immo 
tiam femper moribundo fimilis valetudine eft multo quam 
juvenes firmiore; hi vero iam forte inter fe diviía fecuri 
pafcuntur, vitam beatam fibi adícribentes. 

Plut. Ergo igitur hic exuto fenio, tanquam Iolaus, re- 
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περ Ἰόλεως, ἀνηβησάτω᾽ αἱ δ᾽ ἀπὸ μέσων τῶν rid y! 
τὸν ὀνειροποληβένται πλοῦτω ὠπολιπόντες, ἡκέτωσαν 309. 
1:401. κακῶς ἀποθανόντες. 
EPM. ᾿Αμέλησον, ὼ Πλούτων" μετελεύσομωι γάρ 
σαι ἤδη αὐτοὺς καθ᾿ £y. ἑξῆς ἑπτὰ δὲ, cipue εἰσι. 
ΠΛΟΥ͂Τ. Κατάσπα᾽ ὁ δὲ παραπέμψει t ἐκώστον. G ἂν- 
πὶ γέροντος aig σπρωβήβης γενόμενος. 


na cama. 


“" , 
E "EAeuc) Ὅ τοῦ Αἴαντος πατὴρ A ᾿Αμέλησον, ὦ Πλούτων) Τὸ 
τοῦ Λοχροῦ , ὃς ἱστορεῖται ὑπέργη- ἐν τῇ συνηθεία, ὑπόμεινον, V. 
pis τελευτῆσαι. G. 


pubefcat: illi autem a media fpe, fomniatis opibus reli&is, 
detrufi iam veniant mali male mortui. 

Merc. At tu fecuro fis animo , Pluto: arceffam enim iam 
tibi eos fingulos ordine: feptem , opinor, funt. 

Plut. Detrahe: ille autem fingulos profequetur, pro fe- 
ie denuo primae pubertatis iuvenis factus. 


V I. 
TEPTIONOZ KAI IIAOTTONOZXZ 


TEPY. lor ΤΟ, ὦ Πλούτων, δίκαιον, € ἐμὲ μὲν τέ: 
ὀγάνωι τριάκοντα UU γεγονότα, τὸν δὲ ὑ ὑπὲρ τὼ ἐγνενή-- 
X0yTO γέροντα Θυύκριτον ζῇ Sm ἔτι" 

IIAOYT. exea μὲν οὖν, ὦ 2 Tenia , εἴγε ὁ 
μὲν ζῇ μηδένα εὐχόμενος ἀποθανεῖν τῶν Φίλων" σὺ δὲ 


TERPSIONIS:ET-Pd4UuWTONNM 


Terpf. I STANE tes, o Pluto, iufta, ut ego vita difcedam 
triginta natus agnos, ubi, qui nonaginta fuperavit , fenex 
"Thucritus vivit adhni ? 


Plut, luttiffima quippe, Terpfion, fiquidem hic vivat 


! 
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napa, σγείντώ τὸν χρόνον ἐπεβούλευες αὐτῶ: περιμένων 
y κλῆρον. 
T EP. Qv γὰρ ἐχρῆν γέροντω ὄντ, "αὶ prem ri χρή- 
mac os τῷ πλούτῳ αὐτὸν δυνάμενον, ἀπελβεὶν τοῦ βίου, 
παραχωρήσαντα τοῖς νέοις j 

ΠΛΟΥΤ. Kowz; ὦ Τερψίων, γομιοϑετεῖς, τὸ τὸν μηκέτι 
τῷ πλούτῳ χρήσασθαι δυνάμενον πρὸς ἡδονὴν ἀποθνή- 
Boos và diac J Maipo καὶ ἡ Φύσις διέταξεν. 

ΤΈΡΨ. Οὐκοῦν ταύτην οἰτιῶώμναι τῆς διατάξεως. ἐχρῆν 
yes τὸ πράγμω ἑξῆς πῶς yero, τὸν πρεσίβύτερον 
πρότερον, καὶ pera τοῦτον, ὅστις καὶ τῇ ἡλ nez uer αὐ- 
πόν᾽ ἀναστρέφεσιϑαι δὲ d μηδωμώς, μηδὲ ζῆν μὲν τὸν ὑπέρ- 
γήρων, ὀδόντας τρεῖς ἔτι λοιποὺς YAT, μόγις ὁρῶνται» 
οἰκέτωις τέτρασιν ἐπικεκυφότα. κορύζης μὲν τὴν fiet 
λήμης δὲ Toe ὀφθαλμοῦ υς μεστὸν ores οὐδὲν ξτι ἡδὺ 
εἰδότα, ἐμιψυχόν τινω τάφον. ὑπὸ τῶν νέων καταγελώ- 


neminem ΟρίαΠϑ emori amicorum ; tu contra per omne 
'*empus infidiabaris ipfi, avide exfpectans hereditatem. 

Terpf. Non enim oportebat , qui fenex effet, neque am- 
plius uti divitiis ipfe poflit, abire vita, locumque cedere 
lunioribus? 

. Plut. "Tu quidem, o Terpfion, novae legis es auctor; 
ut is, qui amplius divitis uti nequeat ad voluptatem, mo- 
aatur: hoc autem fecus a Fato & Natura conftitutum eft, 

Tepf. Quin illam ieitur incufo iniquae confüitutionis: 
anam conveniebat hanc rem ordine quodammodo fieri , fe- 
-mior ut prius abiret, & deinceps qui aetate proximus ef- 

fet, nullo autem pa&o rationem in contrarium verti, ne- 
que in vita remanere decrepitum , cui dentes tres admo- 
dum fint refidui, vix videntem , fervulis quatuor corpore 
€urvato innixum, qui pituita aliu; grams oculos ha- 
"beat oppletos, nihil amplius fuave fentiat , animatum quod- 


4 
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μένον, ἀποῤνήσκειν δὲ καλλίστους, καὶ ἐῤῥωνμενεστά | 
γεανίσκους᾽ ἄνω ye ποταμῶν τοῦτόγε. ἢ τὸ τελευταῖ 
εἰδέναι & ἐχρῆν» πότε καὶ τεθνήξεται τῶν v γερόντων ὃ ἕκαστο 
a μὴ μάτην ἂν ἐνίους ἐθεράπευον. γῦν de τὸ τῆς παροι 
μίας; H ἅμαξω τὸν βοῦν. πολλάκις ἐκφέρει. 
ΠΛΟΥ͂Τ. Ταῦτα μὲν, ὦ o Τερψίων, πολὺ συνετώτερ 
γίνεται, ἥπερ σοὶ δοκεῖ. καὶ ὑμεῖς δὲ τί ᾿ παθώντες ἃ 
τρίοις ἐπιχαίνετε » καὶ τοῖς ἀτέκνοις. τῶν γερόντων eim ro 
eme Φέροντες αὑτούς; τοιγαροῦν. γέλωτα ὀφλισκώνετε 
πρὸς ἐκείνων κατορυττόμένοι" καὶ τὸ πρᾶγμα τοῖς πὸλ 
λοῖς ἥδιστον γίνεται. ὅσω γὰρ ὑμεὶς ἐκείνους ἀποβωνεὴ 
εὔχεσθε; τοσούτῳ ἅπασιν ἡδὺ προαποβανεῖν x ὑμᾶς αὐΞ 
τῶν. καινὴν γάρ: τινῶν ταύτην τέχνην ἐπινενοήκατε;, γραῶν 


καὶ γερόντων ἐρώντες" καὶ μάλιστα εἰ ὥτεκνοι εἶεν. οἱ 
ἔντεκνοι ὑμὶν ἀνέραστοι. καίτοι πολλοὶ 504 τῶν ἐρωμένωϑῃ 


2 Ἄνα y ποταμῶν τοῦτό vy) ποταμῶν χωροῦσι πηγαί: ἐκ γὰ 
Παροιμία ἐ ἐστὶ λεγομένη, ὅτε τὰ ἐγ- τῶν πηγῶν οὐδέποτε ἄγω, κάτω δ 
a'ría, τῶν ὀφειλόν "Τῶν γίνε eTa s "Ava μαλλον χωροῦσι. V. 


H 


dam fepulcrum , ab adolefcentibus derifum , dum interea. 
moriuntur formofiffimi robufliffimique iuvenes: hoc uti- 
que perinde eft, quafi in caput flumina recurrant. Saltem 
denique fciendum erat, quando quifque fenum effet obitus. 
rus, ne fruftra quofdam obfervarent: nunc autem quod: 
proverbio vulgatur, Currus bovem faepe effert. . τ 

Plut. llla quidem, Terpfion, multo fapientius gubernans 
tur, quam tu putas. Quae, malum, cauía vos impellit , ut 
alienis inhietis, & orbis fenibus vofmet adoptandos omni- 
bus obfequiis ingeratis? propterea merito rifum debetis 
iis defoffi; refque illa plerifque iucundiffima accidit: nant. 
quantum illos obire optatis, tantum omnibus eft gratum D 
fi vos ante moriamini. Novam profeGo illam artem excogi- 
taflis, vetularum & fenum amorem , tum maxime, fi prole 
careant: nam quibus liberi funt, illi amore veftro vacant, 


λ 


" 
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ὑγιέντες" ὑμῶν τὴν πανουργίαν τοῦ ἔρωτορ, ἣν κοὶὶ τύχωσι 
E παῖδες € ἔχοντες, μα αὐτοὺς πλάττονται » ὡς καὶ au- 


σις, ὥσπερ ἔστι τὰ κρατοῦσι πάντων οἱ vi ὑπσο-- 
grpíouc τοὺς ὀδόντας à ἀποσιμυγ γέντες. 


EEDS,, ᾿Αληθη ταῦτα Qus. T “γοῦν ΘΘυύκριτος “πό- 
σα κατέφαγεν, ἀεὶ τεθνήξεσθαι δοκῶν; καὶ ὁπότε 
ἐσίοιμιν 6 ὑποστένων, καὶ μύχιόν: Ti, καβώπερ εἕ εξ ὠδὺ νεοτ-- 
τὸς ἀτελὴς, ὑποκρώξων, ὁ ὥστ᾽ ἔγωγε: ὅσον αὐτίκω, οἰό-- 
ques ἐπιβήσειν αὐτὸν τῆς σωροῦ, ἐπεμπόν' τε πολλῶ., 
ὡς μὴ ὑπερβάλλοιντό με οἱ ἀντερασταὶ τῇ μεγωλοδω- 


m" iu 


peer καὶ τὰ πολλὼ ὑπὸ Φροντίδων e bte ἐκείμην» 
δριύμῶν € XQ TA, (οὶ διωτώττων. TAUTA, γοῦν pos καὶ 
β τοῦ ὠποθωνεὶν ari γεγένηται, ἀγρυπγίω; τοὺ Φροντί- 


Ὁ ᾿Απεσμυγέντες ) Καταγελασϑέντος. Vs 
Quamquam multi iam eorum, qui non amantur, intellez 
€*ta veftri amoris calliditate , etfi biberos habeant, illos odit 
fe fe fingunt, ut & ipfi amatores nancifcantur: verumta- 
aen in "teftamentis excludi folent, qui iam olim fatelli- 
tum more fuerant (δῶ αι; liberi autem & natura, ficut 
3üflum eft, potiuntur omnibus: ifi vero infrendunt dene 
"ibus emundi. 
Terpf. Nera funt , quae dicis: ecce enim Thucritus a mé 
ofe&ta quot dona confumfit, femper mox morituro fimi- 
lis, &, quandó intrarem , altum gemens, ex imoque pe- 
fiore , quafi ex ovo pullus imper fedus , crocirando fufpi- 
rans. Ego autem , qui non dubitarem, quin iamiam infcen- 
furus effet fandapilam, mittebam multa, ne me fuperarent 
Wemuli amatores magnitudine munerum; ac plerumque ex 
uris infomnis iacebam dinumerans fingula , difponeníque: 
immo haec ipía mihi mortis exftitit caufa, infomnia, ἴῃς 

Lucian, Vol. 17, K 
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deg ὁ δὲ, τοσοῦτόν μοι δέλεωρ καταπιὼν, ἐφειστήκξ 
ϑαπτομένῳ πρώην ἐπιγελῶν. 

ΠΛΟΥ͂Τ. Εὖγε; D Θούκριτε, ζώῃς : ἐπιμήκιστον. 
πλουτῶν ἅμα, καὶ τῶν τοιούτων RUNE μηδὲ πρό 
τερόν γε σὺ ἀποθάνοις: * ἢ προπέμψεις πάντας τοὺς κό 
λακας. 

TEPY. Τοῦτο μὲν, ὦ Πλούτων, καὶ ἐμοὶ ἥδιστο 
205 , εἰ καὶ Χαριάδης προτεύνήξεται DRM 


IIAOTT. Θάῤῥει, ὦ d Tego καὶ Φείδων γὰρ, καὶ 
ΜΜέλαντος, καὶ ὅλως ἅπαντες προελεύσονται αὐτοῦ ὑπὰ 


τοὺς αὐταῖς Φροντίσιν." 
ΤΕΡΨ. Ἐπαινῶ ταῦτα. Cung ἐπιμήκιστον, ὦ Oo 
κρίτε. 
quam , & curae: hic vero , tanta mihi efca deglutita, ad.- 
ftabat, cum terrae mandarer pridie, multo cum rifu. 
Plut. Euge , Thucrite, vitam producas quam longiflime 
divitis fimul abundans, & tales deridens; neque ante tu. 
quidem moriaris, quam fueris profecutus omnes iftos adus. 
latores. 
Terpf. 1d quidem, o Pluto , & mihi iam gratiffimum erit; 
fi etiam Chariades ante Thucritum fit moriturus. 
Plut. Bono fis animo, Terpfion; etenim & Phidon, & 
Melantus , & plane cun&i eum praevertent fub iifdem cue 
ris huc dedudii. - 
Terpf. 1fta laudo: vitam producas quam longiffime, Thus 
crite, 
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Vp 
ΖΗΝΟΦΑΝΤΟΥ͂ ΚΑΙ KAAAIAHMIAOT. — 


ZHN. 2a δὲ, ὦ Καλλιδημίδη, πῶς ἀπέθανες; s ἐγὼ I 
| μὲν γὰρ ὅτι παράσιτος ὧν Δεινίου, πλέον τοῦ ἱκανοῦ 
ἐμφαγῶν, ὠπεπνίγην, οἶσθα" παρῆς γὰρ ἀποϑυή- 
σκοντί μοι. 

ΚΑΛ. Π]αρήν, e o “Ζηνόφαντες. τὸ δ᾿ ἐμὸν παράδοξόν TL 
£y&ero' imd γὰρ καὶ σύ που ΕἸτοιόδωρον τὸ τὸν / γέροντα. 

ZHN. Τὸν ἄτεκνον, τὸν πλούσιον, ᾧ σε τὰ πολλὼ 
| 20v συνόντα; 

ΚΑΛ. Ἔκεϊνον αὐτὸν “ἀεὶ ἐθεράπευον, ὑ ὑπισιχνούμενος 
er ἐμοὶ τεθνήξεσιθαι. eu δὲ τὸ πρᾶγμα ἐς μήκιστον 
ἐπεγίνετο, καὶ ὑπὲρ τὸν Τιθωνὸν ὁ γέρων € ἔζη, € ἐπίτομόν 
τινα ὁδὸν ἐπὶ τὸν κλῆρον ἐξεῦρον" πριάμενος γὰρ Φάρμα- 
πον ἀνέπεισω τὸν οἰνοχόον, ἐπειδὰν τάχιστω ὁ ΤΠτοιόδω-- 


ZENOPHANTAE ET CALLIDEMIDAE. 


zen. das autem , o Callidemide, quomodo mortem op- 
|petifti? me E cum parafitus effem Diniae, & plus 
quam fatis erat ingurgitaffem , fuiffe (uffocatum nofti: ade- 
ras enim mihi morienti. ) 

Cal. Aderam , Zenophantes: de me vero , prorfus quid- 
| dam praeter opinionem evenit. Nec tu, πεν non nofü 
Ptoeodorum fenem. 

Zen. Orbum illum , ac divitem , quocum te plerumque 
noveram una effe? 

Cal. lllum ipfum femper obfervabam , promittentem , me 
relicto herede, fe moriturum. Cum autem illa res in lon- 
.giffimum protraheretur , Tithonumque fenex annis exce- 
deret, compendiofam quandam viam ad hereditatem ex- 
cogitavi: emto nimirum veneno induxi fervum a poculis ; 

K 2 
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pes αἰτήσῃ πιεῖν ( πίνει δ᾽ ἐπιεικῶς. ζωρότερον ἐμιβαλόντε ᾿ 
ἐς: κύλικα» ἕτοιμον ἔχειν αὐτὸ, καὶ ἐπιδουγαι αὐτῷ" εἰ 
τοῦτο 'ποιῆσει» ἐλεύδερον ὁ ἐπωμοσάμην ἀφήσειν ὐτόν. 

ΖΗΝ. Τί οὖν ἐγένετο; Tàu γάρ τι παράδοξον € ir 

eina. ' 

KAA. Ἐπεὶ τοίνυν λουσάμενοι ἥκομεν, δύο ἤδη ὃ ο uad 
ρϑκίσκος κύλικας ἑτοίμους ἔχων; τὴν μὲν τῷ ΕΙτοιοδώ- 
pe» τὴν Acne τὸ appear, τὴν δ᾽ 8 ἑτέραν ἐμοὶ», σῷφα- 
λεὶς οὐκ οἵδ᾽ ὅπως, ἐμοὶ μὲν τὸ | Φώρμακον» ΤἸτοιοδώρω 
δὲ τὸ ἀφάρμοκτον ἐπέδωκεν" εἴτω ὃ μὲν ἐπίνεν» ἐγὼ δὲ 
εἰὐτίκο μάλα ἐκτάδην ἢ ἐκείμην » ὑποβολιμαῖος à ἀντ᾽ ἐκεί- 
γου νεκρός" τί τοῦτο; γελῷς, ὦ Ζηνόφαντες:; καὶ μὴν οὐ» 
ἔδει γε ἑταίρῳ ἀνδρὶ ἐπιγελῶν. | 

ZHN. ᾿Ἄστειω yao; ὦ Καλλιδημίδη- πέπονθως. ὃ 
γέρων δὲ τί πρὸς Tavra; 

KAA. Πρῶτον μὲν ὑπεταράώχβη πρὸς τὸ eQyidioy" εἶ 

1 Ἐπιειχῶς) Πάνυ. Ὁ. 
cauce Ptoeodorus petiiffet bibere , (bibi autem copio- 
fe) largius infufum in calicem paratum ut illud haberet, 
porrigeretque ipfi: hoc fi fecerit, adiuravi me ipfum ma- 
numiffurum. 

Zen. Quid ergo fa&um ? aliquid enim valde inopinatu 
narraturus videris. 

Cal. Poftquam ergo loti adfumus , duos jam puer calices 
in promtu habens, alterum pro Ptoeodoro veneno infe-. 
€um, pro me alterum, errore deceptus nefcio quo pacto 
mihi venenatam , ἢ Ptoeodoro veneni puram potionem tra- 
didit. Tum hic quidem haufit; ego e veítigio porrectus iac 
bam fuppofititium illius vice cadaver. Quid autem? riden* 
o Zenophantes ὃ atqui non decebat fodalem virum irridere, 

Zen. Quippe feítivum hoc, Callidemide, tibi contigit. 
Senex vero quid ad i(ta? : 

Cal, Primum quidem nonnihil eft conturbatus ad cafum 
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τὰ συνεὶς, οἴμοι!» τὸ γεγενημένον, ἐγέλα καὶ αὐτὸς, 
οἷά, γε 0 οἰνοχόος εργάσται. 
^  ZHN. Πλὴν ὥλλ᾽ οὐδὲ σὲ ct τὴν ἐπίτομον ἐχρῆν τραπέ- 
Ἷ σϑαι. ἢ ἥκε γὰρ ἄν σοι διὰ τῆ! τῆς λεωφόρου acc CaAérepay, 
εἰ καὶ ὀλίγῳ βρωδύτερος ἦν. 


^ repentinum: tum, re, ut puto, cognita , & ipíe ridebat 
— ob ea, quae fervus a poculis patraffet. 

᾿ς Zen. Enimvero neque tu ad compendiariam iftam de- 
- bueras te convertere: veniffet enim tibi hereditas via ra- 
. gia tutius, erfi paulo tardius. 


XN LLL 
KNHMONOZ ΚΑΙ AAMNIIIIIOT. 


KNHM. ΠΡ τος ἐκεῖνο τὸ τῆς παροιμίας, ἡ Ὁ νεββρὰσ 
τὸν λέοντώ. 

ΔΑΜ. Tía ἀγαινοικτεῖς» ὦ Κνήμ μῶν: 

KNHM. {Πυνθάνῃ 0, τι ὡγανωκτῶ; κληρονόμον ὡκού- 
᾿σίιος κοτωλέλοιπται κατασοφισϑεὶς ὁ ὁ ἄθλιος, οὺς ἐβου- 
λόμην ἂν μάλιστα, σχεὶν τἄμ παραλιπών. 

ΔΑΜ. Illas τοῦτ᾽ € γένετο; 

KNHM. Ἑ,μόλαον τὸν πάνυ πλούσιον ἄτεκνον ovra 


CNEMONIS ET DAMNIPPL 


- €nem. H oC illud eft, quod proverbio dicitur, Hinnu- 
- lus leonem. 

Dam. Quid indignaris , o Cnemon? 

Cem. Τα, quid indigner, rogas? heredem invitus reliqui , 
-arte circumventus mifer, iis, quos volebam maxime mea 
- poffidere ; praeteritis. 

Dam. Quinam illud accidit? 

Cie, Hermolaum illum valde divitem colebam fpe mor- 

K 5 
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ἐθεράπευον ἐπὶ ϑανάτω" κε κεῖνος οὐκ ἀηδῶς τὴ τὴν Sepa 
πείαν προσίετο. ἔδοξε δὴ μοι καὶ σοφὸν TOUT εἶναι, Oé- 
σϑαι διαθήκας ἐς τὸ Φανερὸν, ἐν αἷς ἐκείνῳ καταλέλοι- 
πα TRJA2, πάντα; ὡς κοίκεινος ζηλώσειε, καὶ τὰ αὐτὰ 
πράξειε. 

ΔΑΜ. Τί οὖν δὴ € ἐκεῖνος 

ΚΝΗΜ. "(0 Ti μὲν οὖν αὐτὸς ἐνέγραψε ταὶς ἑαυτοῦ ;l 
διαθήκαις, οὐκ cid ἔγὼ γοῦν ἄφνω ἀπέθανον, τοῦ τέ- 1 
oue μοι ἐπιπεσόντος. καὶ νῦν Ἑρμόλαος € ἔχει τἀμὰ, | 
ὥσπερ τις λάβραξ καὶ τὸ ἄγκιστρον τῷ δελέατι συγ- 
κατασπάσας. 

ΔΑΜ. Οὐ μόνον» ἀλλὰ καὶ αὐτόν σε τὸν ἁλιέα" 
ὥστε σόφισμα κατὼ σαυτοῦ συντέθεικας. 

KNHM. Ἐοικα' οἰμιώζω τοιγαροῦν. 


tis: neque ille illibenter obfequium admittebat. Illud infu- 
per videbatur mihi callidum effe, fi proferrem teftamentum 
in publicum, quo illum fcripferam heredem bonorum meo- 
rum omnium, ut ille viciffim me aemularetur , idemque 
faceret. 

Dam. Quid igitur ille? 

Cner, Quid fuis quidem in teftamenti tabulis fcripferit , 
ignoro. Ego fane repente fum mortuus , te&o mihi in ca- 
put incidente. Et nunc Hermolaus habet mea, quafi lupus: 
quidam marinus hamo fimul cum efca deorfum abrepto. 

Dam. Neque hoc tantum , fed & ipfo te piícatore. Ita- 
que dolos adverfum te inftruxifti. | 

Canem. Ita quidem videor , proptereaque gemo. | 


M 
x 
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IX. 
EIMTIAOTKATHOATZTPATOT. 


J 

EIM. KEIZ ποτὲ, ὦ ΠΠολύστρωτε, καὶ σὺ 7a 
ἡμᾶς, ἔτη οἴμωι οὐ πολὺ ᾿ἀποδέοντα, τῶν ἑκατὸν βε-- 
βιωκώς. 

πολ. Oxo ἐπὶ τοῖς. ἐννενήκοντω, ὦ Σίμυλε. 
ΣΙΜ. Πῶς δὲ τὸ μετ᾽ ἐμὲ ταῦτ᾽ ἐβίω τ τριάκοντο 
ἐγὼ γὰρ, ἀμφὶ τὰ ἐβδομήκοντά σου ὄντος, ὠπέθανον. 
IIOA. Ὕπερήδιστα; εἰ καί σοι παράδοξον τοῦτο δόξει. 
ΣΙΜ. . ΤΙαράδοξον, εἰ γέρωντ τε, καὶ ἀσϑενὴς, ὥτεκνός 
τε προσέτι; ἥδεσθαι τοῖς ἐν τῷ 2 βίῳ ἐδύνασο. 

πολ. To μὲν πρῶτον. ὥπαντω ἐδυνώμην᾽ 8 ἔτι καὶ 
παῖδες ὦ ὡραῖοι, ἤσαν πολλοὶ, καὶ γυναῖκες ἁβρόταται, 
καὶ μῦρα: καὶ οἶνος ἀνθοσμίας; καὶ τρώπεζαι ὑ ὑπὲρ τὰς 
ἐν “Σικελίω. 


5.1 ΜΟΥ ΤΟΤΕ POLYSTRAT:I 


Sim. A D V ENIS aliquando tandem, Polyftrate, tu quo- 

que ad nos, cuius aetas, opinor, prope ab annis centum 

abfuit. 

Pol. O&o annos fupra nonaginta vixi, Simyle. 

Sim. Quemadmodum autem iftos poft me triginta an- 

nos traduxifti? nam ego, cum tu admodum feptuagena- 

rius efles, obii. 

ο΄ Pol. Supra quam dici poteft fuaviffime, quamquam hoc 

. tibi plane mirum videbitur. 

Sim. Mirum enimvero, fi tu vetulus ὅς imbecillus, ὃς 

praeterea liberis carens, dele&ari fru&u vitae potuifüi. 
Pol. Primum omnia poteram: deinde aderant etiam pue- 

ri formofuli fane multi , & mulieres tenerrimae , & unguen- 

ta, & vinum fragrans, & menfae vel Siculis delicatiores. 

K 4 


χόξεν τῆς γῆς. κάλλιστα. 


τ 8 ἂν ἃ 


xiM. Καινὼ ταῦτα᾽ ἐγὼ γάρ σε πάνυ Cui 
ἠπιστάμην. 3 
IIOA. AA i ἐπέῤῥει μοι» ω γενναῖε, παρ᾽ ἄλλων. 
τἀγαθά" καὶ ἕωθεν μὲν εὐθὺς ἐ ἐπὶ ϑύρως ἐφοίτων μάλα. 
πολλοί “μετὰ δὲ, παντοῖϊά μοι δῶρα προσήγετο ἁπαντά- 


ΣΙΜ. ᾿Ετυράνν nas. 6) a Πολύστρατε, per ἐμέ; 

πολ. Οὐκ &AX ἐραστὰς eG μυρίους. 

PAM: Ἐγέλασα' ἐραστὼς σὺ τήλικουτος ὧν, ὀδόν-- 
τος τέτταρες ἔχων: 

πολ. Νὴ Δία τοὺς ἀρίστους γε τῶν ἐν τῇ πόλει. xal 
γέροντά με: καὶ  φαλωκρὸν, ὡς ὁρώς; ὄντώ y 3:20) λημῶν- 
τῶ προσέτι; καὶ κορυξώντα ὑπδερηδοντο Θερωπεύοντες » 
καὶ μακάριος m αὐτῶν ὅν τινῶ ὧν καὶ μόνον προσέβλεψω. 

ΣΙΜ. δῶν καὶ σύ τινα ὥσπερ ὁ ny τὴν ᾿Αφροδί- 


15 “Ὥσπερ 6 Φάων ) Ὃ Φάων, ἐρασδ σα αὐτοῦ » ἐπεὶ γέρων, i», 
ὡς λέγουσι, γέρων ὧν διεβίβασε μετέβαλεν αὐτὸν εἰς νεώτερον. V. — | 
τὴν ᾿Αφροδίτην" καὶ ἡ ᾿Αφροδίτη 


- 


Sim. Nova narras: equidem te valde parcum cognoveram. 

Pol. At affiuebant mihi, vir optime, ab aliis haec com- 
moda. Summo mane ftatim ad ianuas falutatum ventitabant 
frequentes: tum poftea omnis generis dona afferebantur, 
ex quocunque terrarum angulo praeftantiffima.. 

Sim. An regnafti , Polyftrate, poft meum obitum? 

Pol. Neutiquam: verum aimatores habebam ingenti nu- 
mero. 

$i. Ridere libet : amatores tu ea aetate , dentes quatuor 
habens ? 

Pol. Ita me fuppiter amet , primarios quidem civitatis: 
illi me vetulum , & , uti vides , calvum , lippum praeterea, 
& fenili muco fluentem, mirifica voluptate colebant ; ifque 
eorum erat beatus, quemcunque folum adfpicerem. 

Sim. Num & tu, ut Phaonem ferunt, Venerem ex Chio 
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τὴν ἐκ AX eU dierépfpusuras , € εἶτά σοι εὖ ὑξωμένῳ ἔδωκε 
"γέον εἶναι, καὶ καλὸν εξ ὑ ὑπαρχῆς, καὶ ἡ ὠξιέρο ac TV$ 

HOA. OUx' ἀλλὰ τοιοῦτος Ay, περιπόθητος 5 ἥν. 

ΣΙΜ. Αἰνίγματα λέγεις. 

ΠΟΛ. Kai μὴν πρόδηλός γε ὁ ἔρως ς οὑτοσὶ πολὺς ὧν, 
ὃ περὶ τοὺς ὠτέκνους καὶ πλουσίους γέροντας. 

ΣΙΜ. Nur μανθάνω σου τὸ κάλλος. t) ϑαυμάσιε. 
ὅτι Trap τῆς χρυσῆς ᾿ΑΦροδίτης ἡ ἦν. 

ΠΟΛ. ᾿Ατὰρ, ώ Σίμυλε, οὐκ "ὀλίγα τῶν ἐρώστῶν 
ὥπολέλαυκω, μονονουχὶ προσπυνούμενος UT αὐτῶν᾽ καὶ 
ἐθρυπτόμην de πολλάκις; καὶ ἀπέκλειον αὐτῶν Tec 
Ἐνίοτε οἱ δὲ ἡμιλλῶντο, καὶ ὠὡλλήλους ὑπερεβάλλοντο 
ἐν τῇ περὶ ἐμὲ Qui, 

ΣΙΜ. Τέλος δ᾽ οὖν πῶς ἐβουλεύσω περὶ τῶν κτή- 
μάτων; 

I10A. Ἐς τὸ φανερὸν μὲν ἕκαστον αὐτῶν κληρονόμον 


tranfvexifli, quae tum tibi optanti dederit effe iuvenem 
δὲ pulchrum denuo, atque amabilem ? 

Pol. Haudquaquam; fed vel talis fumme defiderabar. 

Sim. Aenigmata loqueris. 

Pol. Atqui manifeftus eft amor licce tam frequens , qui 
orbis fenibus & locupletibus infidiatur. 

Sim. Nunc intellieo tuam illam, vir admirande, pulchr?- 
tudinem , ab aurea fcilicet Venere profectam. " 

Pol. Verum, oSimyle, non paucos ab amatoribus fru- 
&us cepi, tantum non adoratus ab iis. Quin faepe fuper- 
bius afpernabar, & exclucebam eorum nonnullos aliquan- 
do: hi vero contendebant inter fe, & alius alium praece- 
dere conabantur ftudio & obfequiis erga me. 

Sim. Exgo tandem quod confilium de tuis poffeflicnibus 
inifti ὃ 

Pel. Palam fingulos illorum heredes me relicturum effe 


154 1. ΤΟ ΑΝ 
ἀπολιπεῖν ἐΦασκον᾽ ὁ δ᾽ ἐπίστευέτε, καὶ κολακευτικώ- 
TépOy παρεσκεύαιξεν ὁ ἑαυτόν ἄλλας δὲ τὸ τὰς ἀληθεῖς dua 
κας ἐκείνας ἔχων κατέλιπον, οἰμώζειν ἅ ὥπασι φράσας. 

ΣΙΜ. Τα δ᾽ αἱ τελευταῖαι τὸν κληρονόμον ἔσχον; 
ἥπου τινὰ τῶν ἀπὸ TOU γένους: 

ΠΟΛ. Οὐ μὰ Δί᾽, ἀλλὰ νεώνητόν TIL τῶν μειρώ- 
κίων τῶν ὡραίων Φρύγα. 

ΣΙΜ. "Ape 7c a ἔτη. t) ὁ ΤΠολύστρατε;" 

ΠΟΛ. Σ χεδὸν à ἀμφὶ τῶ εἴκοσι. 

ΣΙΜ. Ἤ δὴ μανθάνω c ὥτινά σοι ἐκεῖνος  ἐχιυρίζετο. 

ΠΟΛ. Πλὴν ἀλλὰ πολὺ ἐκείνων ἀξιώτερος κλήρονο- 
pens εἰ καὶ βάρβαρος ἡ ἥν. καὶ ὄλεθρος, ὃ ὃν ἤδη καὶ αὐ-- 
τοὶ οἱ ἄριστοι Θεραπεύουσιν. ἐ ἐκεῖνος τοίνυν ἐμοληρονόμησέ 
p καὶ y ἐν τοῖς εὐπατρίδαις ἀριβμείτωι;, ὑ ὑπεξυρη- 
μένος μὲν τὸ γένειον. καὶ βαρβαρίξων' Κόδρου δὲ εὐγε- 

15 Κόδρου) Κλέανθος Πύλιος ὧν χυτε Ξάνθῳ τῶ Βοιωτῷ ὑπὲρ ᾿Αθη- 


ἀπὸ ἸΤύλου (νῆσος d: αὕτη τῆς ΠΙ-- γῶν ἐπὶ pac τῇ βασιλείᾳ τῶν 'A- 
οἰ (appel, εἰς Aüsvac ἐλθὼν πο- βηναίων" xai νιχήσας ἐβασίλευσε. 
λέμου χαταλαβόντος, χαὶ μονομά- Τούτου δὲ υἱὸς ὁ Κόδρος. G. 


di&titabam : credebant fcilicet, eoque magis ad adulationem 
ἴθ comparabant: at alias iftas veras teftamenti tabulas me- 
cum fervans reliqui, plorare iuffis omnibus. 

Sim. Quem ultimae fcriptum heredem habuerunt? num- 
quid aliquem genere propinquum? 

Pol. Nullo modo; fed recens emtum quendam adolefcen- 
tulorum forma commendabilium Phrygem. 

Sim. Quid aetatis circiter , Polyftrate ? 

Pol. Annos admodum viginti natum. 

Sim. lam teneo, quae tibi ille gratificaretur. 

Pol. Vel fic tamen multum illis dignior, qui heredita- 
tem cerneret , quantumvis barbarus , & nequam ; quem ipfi 
iam optimates affeCtantur. Is igitur heres meus fuit, & 
nunc fummo loco natis annumeratur ille mento rafo deli- 
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νέστερος , καὶ Νιρέως καλλίων, καὶ Ὀδυσσέως συνετώ- 
τερος λεγόμενος £a. 

ΣΙΜ. Οὔ por μέλει, καὶ στρατηγησάτω THE Ἑλλά- 
δος, εἰ δοκεῖ ἐκεῖνοι δὲ, μὴ κληρονομιείτωσαν μόνον. 
catulus, & barbare loquens, qui tamen Codro nobilior, 
Nireo formofior , Ulyxe prudentior effe perhibetur. 


Sim. Nihil hoc: ad me: vel imperator fit Graeciae , dum- 
modo ne ifti hereditatem capiant. 


A 


X. 
XAPONOZ, ΚΑΙ EPMOT, ΚΑΙ NEKPON 
AIAGOOPON. 


pa. Axor EATE, ὡς ἔχει ἡμῖν τῶ πράγματα. μι- 
xpo p ὑμῖν» ὡς ὁρᾶτε," τὸ σκαφίδιον καὶ ὑπόσαθρόν 
ἐστι; xe διαῤῥεῖ τὼ πολλὰ, καὶ ἣν τραπῇ ἐπὶ ἡ ϑάτερα, 
οἰχήσετωι περιτρωπέν' ὑμεῖς δὲ τοσοῦτοι ἅμα ἥκετε, 
“πολλὰ ἐπιφερόμενοι ἕκωστος. ἢ A οὖν peu τούτων ἐμ- 
βητε, δέδια μὴ ὕστερον μετανοήσετε᾽ xo μάλιστω ὁπό- 
σοι νεῖν οὐκ ἐπίστααϑε. 


CHARONTIS ET MERCURII, ET MORTUORUM 
DIVERSORUM. 


Interlocutores 
CHARON, MERCURIUS, MORTUI, MENIPPUS, CHARMOLEUS$, 
LAMPICHUS, DAMASIAS, PHILOSOPHUS , RHETOR. 


Char. EA ISCULT ATE, quo ftatu noftrae fint res: par- 
vula vobis, ut videtis, eft fcaphula, & nonnihil vetuftate 
labefa&a , rimifque crebris perfluit: fi inclinaverit in alteru- 
tram partem, peffum ibit evería: vos autem tot fimul ad- 
venitis multis onufti farcinis finguli. Cum iftis itaque re- 
bus fi ingreffi fueritis, metuo, ne poftmodum poeniteat , 
vos maxime , qui nare non noviftis, 


r6 τ CON AUN 


NEK. Πῶς οὖν ποιήσαντες e Af rogue s 

XAP. Eya ὑμῖν Φράσω. γυμνοὺς ἐπιβαίνειν χρὴν 
τὰ περιττὰ τ ταῦτα πάντα ἐπὶ e ticvos arr aum irs as 
μόλις yao ἂν καὶ οὕτω δέξαιτο ὑμᾶς τὸ πορθμεῖον. σοὶ 
δὲ, ὠ Ἕρμη, μελήσει τὸ ἀπὸ τούτου μηδένα παραδέχε- 
σϑαι αὐτῶν, ὃς ἂν μὴ. v Y 06 ἤ " καὶ τὰ, ἔπιπλω, ὥσπερ 
$C, ἀποβαλών. παρὰ δὲ τὴν ἀποίβάθραν € ἑστὼς δια.-- 


γίνωσκε αὐτοὺς, καὶ ἀναλάμβανε, γυμνοὺς ἐπιβαΐ- 
νειν ayer yn oy. 


2 EPM. Εὖ λέγεις" καὶ οὕτω ποιήσωμεν. Οὑτοσὶ τίς ὁ 
πρῶτός ἔστι; 


ΜΕΝ. Méurzas € ey aye. ἀλλ᾽ ἰδοὺ ἡ 7 πήρω po ὦ 


Ἕρμη: καὶ τὸ βάκτρον i ες τὴν λίμνην ἀπεῤῥίφῥων. τὸν 
τρίβωνα δὲ οὐδ᾿ i ἐκόμισα. εὖ ποιῶν. 


EPM. Ἔμβωινε ὦ Νίξνππε ἀνδρῶν ἄριστε, καὶ τὴν 


6 Ἔχπιπλα) Τὰ ἐξ ἐπιπολῆς ἔγγειος. V. TX ἐλαφρότατα΄ τῶν 
extr, οἷον ἐπιπόλαιος χτῆσις, χαὶ χτημάτων παρὰ τὰ ἐπιπολάζειν. 
Eri: dorard πλοΐζεσϑαι, ἀλλ᾽ οὐκ Ὁ. 


Mort. Quid ergo facto opus eft, ut profpera navigatio- 
ne utamur? 

Char. Equidem dicam : nudos ingredi oportet, fuperva- 
cuis iftis omnibus in litore relidtis: vix enim vel fic cepe- 
rit vos navicula haec vec&toria. Tibi autem, Mercuri, cu- 
rae erit, exinde neminem eorum ut admittas , qui non fue- 
rit onere vacuus , & fupelle&ilem, ut dixi , depofuerit. Ad 
fcalam itaque navalem adítans difpice eos, ac recipe, nu«- 
dofque fcapham conífcendere cogito. 

Mtrc. Ke&e mones; eoque modo faciamus. Hicce pri- 
mus quis eft? 

Men. Menippus eco: ecce vero pera mihi , Mercuri , ba- 
'eulufque in: paludem funto abiecta : pallium autem re&e 
feci, qui mecum ne tulerim quidem. 

Merc, Infcende , Menippe, virorum optime , primamque 
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i aei t X6 παρὼ τὸν κυβερνήτην ep ὑψηλοῦ, ὡς ἐπι- 
σκοπῆς ὥπαντας. Ὁ καλὸς δ᾽ οὗτος. τίς ἐστι: 

XAPM. Χαρμόλεως ὁ 0 Μεγαρικὸς, ἔ ἐπέραστος" οὗ τὸ 
Φίλημα ἃτάλαντον ἢ ἤν. 

EPM. ᾿Απόδυθι τοιγαροῦν τὸ κάλλορ, xoà Τὰ » χείλη 
1 αὐτοῖς Φιλήμασι, καὶ τὴν κόμην τὴν βαῤεῖαν. » καὶ τὸ 

ἐπὶ τῶν παρειῶν ἐρύθημω,, καὶ τὸ δόμα ὅλον. ἔχει viet 

| wn εὐζωνος e ἐπίβαινε ἤδη. Ὃ δὲ τὴ τὴν πορφυρίδα οὗ-- 
ποσὶ, καὶ τὸ διάδημα, ὁ ὃ βλοσυρὸς, τίς ὧν τυγχάνεις; 
- AAMII. Mápiris Γελώων τύραννος. 
| EPM. Τί oor, ὦ “Λάμπιχε, τοσαῦτω ἔχων πάρει; 
᾿ ΛΑΜΠ. Τί οὖν; ἐχρῆν» ὦ £p» γυμνὸν ἥκειν τύ- 
p gonvoy ἄνδρα; ; 
: EPM. Τύ LUpAUyy μὲν οὐδωμῶς, ye; tpày δὲ μάλα" ὥστε 
ἀπόδου ταῦτα. | 

AAMII. Ἰδού σοι ὁ πλοῦτος ἀπέῤῥιπται. 

9'O Bxoccupoc ) Καταπλυκτιχός. Ο. 


(CN er PR ΦῚ 


L. habe juxta gubernatorem in alto, ut infpicias omnes; 
Pulcher hicce quis eft? 

Charm. Charmolaus Mesgaris, amabilis nle, cuius ofcu- 
Jum binis talentis aeftimabatur. 
ΤῸ Merc. At enira. exue formam , δὲ labia cum ipfis ofcu- 
Tis, & comam promiffam, rubori(que florem genis infiden- 
|tem, cutemque totam. Re&e haber: accin&tus es : iam in- 
| gredere, Tu vero cum purpurea vefte & diademate , vultu 
truculentus , quis tandem es? 

Lamp. Lampichus Geloorum tyrannus. 

Merc. Quid ereo, Lampiche, tot rebus inftru&us ades? 
— Lamp. Quid autem? προ νη , Mercuri, nudum venire 

mirum tyrannum ? i 

1 Merc. Haud quidem tyrannum, fed mortuum ommno: 
quare depone ifta. 
᾿ς Lamp. En tibi divitiae funt abiettae. 


M3 


4 


158 Lodo qmE ὩΣ: 


EPM. Kai τὸν τύφον ἀπόῤῥεψον, ὦ Λάμπιχε, καὶ 

τὴν ὑπεροψίαν βαρήσει γὰρ τὸ πορϑιμεῖον συνεμπε- 
/ 

σοντο. 

ΛΑΜΠ. Οὐκοῦν ἀλλὼ τὸ διάδημα ἕασόν με ἔχειν, 
καὶ τὴν ἐφεστρίδω. 

EPM. Οὐδωμῶς" ἀλλὰ καὶ ταῦτα ἄφες. 

ΛΑΜΠ. Εἶεν. τί ἔτι; πάντα γὰρ ἀζφήκα, ὡς ὁρῶς. 

EPM. Καὶ τὴν ὠμότητα, καὶ τὴν ἄνοιαν, καὶ τὴν 
ὕβριν: καὶ τὴν ὀργὴν: καὶ ταῦτα ἄφες. 

ΛΑΜΠ. Ἰδού σοι Ψιλός εἰμι. 

5  EPM. Ἔμβαινε ἤδη. Σὺ δὲ ὁ παχὺς, ὃ πολύσαρ- 

X06 , τίς &i5 

AAM. Δαμασίας ὃ al urge. 

EPM. Ναὶ ἔοικας, eid, γάρ σε πολλάκις ἐν Tas 
παλωοίστραις ἰδών. 


ς ᾽Εφεστρίδα ) Τὸ ἐπὶ τοῖς ἱμα- χλαμύδα xai πόρση χαλούμενον. 
chuc ἐπίβλημα, τοι μανδύς" χαὶ Ὁ. 


Merc. Praeterea faftum abiice, Lampiche , & defpe&tio- 
nem aliorum : onerabunt enim naviculam, fi tecum fimul 
inciderint. 

Lamp. At faltem diadema fine me retinere , amiculumque 
purpureum. 

Merc. Neutiquam: verum & ifta mitte. 

Lamp. Fiat: quid porro? nam, uti vides, cun&ta dimifi, 

Merc. Etiam crudelitatem , & amentiam , & contumeliam, 
δὲ iram, ifta, inquam, omnia dimitte. - 

Lamp. Ecce me tibi plane nudum. 

Merc. Ingredere nunc fcapham. Tu autem obefus, car- 
nium mole gravis , quis es? 

Dam. Damafias athleta. 

Merc. Ita fane videris: novi enim , ut qui te faepe vides 
rim in palaefiris. 
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AAM. Ναὶ, ὦ Ἕρμη᾽ ἀλλὰ παράδεξαί με γυμνὸν 
ὄντώ. 

EPM. Οὐ γυμνὸν, ῶ βέλτιστε. τοσαύτας σάρκας 
EM ὥστε ἀπόδυθι αὐτὰς, ἐπεὶ καταδύσεις 
τὸ σκάφος, τὸν ἕτερον πόδω ὑπερθεὶς μόνον ἀλλὼ καὶ 
τοὺς στεφάνους τούτους ἀπόῤῥιψον, » καὶ TO κηρύγμαται. 

AAM. Ἰδού σοι γυμνὸς, ὡς 0p2^5 ; ἀληθῶς εἰμι!» καὶ 
ἰσοστάσιος τοῖς ἄλλοις νεκροῖς. 

EPM. Οὕτως 2 ὥμεινον api ena, ὥστε quas, 
Καὶ σὺ δὲ τὸν πλοῦτον ἀποθέμενος, ω 2 Κρώτων, καὶ τὴν 
μαλωρκίαν δὲ προσέτι » Xdi τὴν τρυφὴν, μηδὲ τὰ ἐντάφια 
κόμιζε. j μηδὲ τὲ τῷ τῶν προγόνων ἀξιώματα; κατάλιπε δὲ 
xdi γένος, καὶ δόξαν, καὶ εἴ ποτέ σε ἡ πόλις ἀνεκήρυξεν 
εὐεργέτην δηλονότι » καὶ τὰς τῶν ἀνδριάντων t ἐπιγραφὰς, 

| μηδὲ, ὅ ὅτι μέγαν τάφον ἐπὶ σοὶ ἔχωσαν, λέγε" βαρύνει 
γὰρ καὶ ταῦτω μνημονευόμενω. 


13 Πόλις ἀνεχήρυξεν ) “Ὡς εὐεργέτην δηλονότι. G. 


Dam. Sic eft, Mercuri: at tu me recipe nudum. 

Merc. Haudquaquam nudum, vir optime, qui tot car- 
nibus obtegaris: quamobrem iftas exue, ceteroqui de- 
merfurus fcapham vel altero tantum pede impofito. Immo 
etiam coronas iftas abiice, & praeconia. 

Dam. Ecce me tibi vere nudum , ut vides, ceterifque 
mortuis aequalem pondere. 

Merc. Sic praeftat effe levem: itaque naviculam confcen- 
de. Tu quoque divitiis pofitis, o Crato, & mollitie infu- 
per, ac luxuria, nec tecum porta tegumenta funebria, nec 
maiorum dignitates: relinque vero & genus & gloriam, 
& fi quando civitas publico te praeconio decoravit bene 
meritum , ὅς ftatuarum infcriptiones: nec quod magnum 
monumentum tui honoris caufa exaggerarint dicito; gra- 
vant enim ifta vel commemorata, 


6 


ἦδο L Ὁ αὐ ἈΝ I 
KPAT. Οὐχ ἑκὼν μὲν, ἀποῤῥίψω δέ τί γὰο ἂν καὶ 
πάθοιμι; 


7  EPM. Βαβα;. σὺ δὲ ὁ ἔνοπλος., τί βούλει; ἢ τί τὸ 
τρόπαιον τοῦτο Cus; 
XTRAT. "Os, $ B dax. ὦ ὦ Ἕρμη» καὶ ἠρίστευσώ» 
καὶ ἡ πόλις ἐτίμησέ με. : 
EPM. ἴΛφες ἐν γῇ τὸ τρόπαιον ἐν ἄδου γὰρ εἰρήνη, 
8 καὶ οὐδὲν ὅπλων δεήσει. Ὃ σεμνὸς δὲ οὗτος ἄπό y: τοῦ 
σχήματος, καὶ βρενθυόμενος. ὁ ὃ τὰς 6 Cove ἐπηρκῶς, ὁ 
ἐπὶ τῶν Φροντίδων,, τίς ἐστιν. ὁ τὸν al στώγωνω καβ- 


εἰμ yos 5 | 

MEN. Φιλόσοζός 7I ῶ Ἕρμη᾽ μᾶλλον δὲ γόης; καὶ | 
τερατείας Μεστός' ὥστε ἀπόδυσον καὶ τοῦτον. ὄψει γὼρ, 
σολλὼ καὶ γελοιω ὑπὸ τῷ ἱματίῳ κρυπτόμενα... 

EPM. Κατάῤου σὺ τὸ σχῆμα πρωτον᾽ εἴτα καὶ τάυ-- 
τὶ πάντα. ὦ Ζεῦ, ὅσην po τὴν ADS κομίζειν 
ὅσην δὲ ἀμαθίαν, καὶ ἔριν. καὶ κενοδοξίαν , aet ἐρωτής- 

3 Ὃ fom) Ὅτι στρατηγός. G. | 

Crat. Invitus equidem, ublicidun támen: nam quid faciama 

Merc. Papae: tu autem in armis totus quid tibi vis? aut 
quo tropaeum illud geris? 

Strat. Quia vici, Merouri, belloque res praeclaras geffi, - 
& praemiis me civitas honoravit. 1 
Merc. Mitte humi tropaeum: in orco pax , nihilque ar» 
mis opus erit. Ille vero feverus, de habitu quidem , faftum 
que praeferens , fuperciliis arre&tis, in meditando defixus 

quis eft, ifte q.i prolixam barbam demifit? 

Mn. Philofophus aliquis, Mercuri: quin potius incanta- 
tor, & prodigiorum plenus: idcirco iftum quoque exuere fe 
iube: videbis c: multa & ridicula fub pallio abícondita, 

Merc. Deporie tu habitum primum ; tum ifta omnia. Iup- 
piter! quantam inanem oilentationem gerit. quantam ine 
fcitiam , & rixandi libidinem , & vanam gloriam , quaeftio- 
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Ἐν dv A ἂς / 5 ^ N 2 / 

eti ἀπόρους, καὶ λόγους ἀκανθώδεις, xc. ἐννοίας πο- 
y , N N ΄, Ν 
ado QUAL καὶ Mireugwiay μάώλῳ dixi 
καὶ λῆρον οὐκ ὀλίγον; καὶ ὕδλους, xoi μεικρολογίαν' νὴ 
Δίῳ καὶ χρυσίον γε τουτὶ» καὶ à ἡδυπάθειαν δὲ, καὶ ἀνωι- 
σχυντίαν» καὶ ὀργὴν», καὶ πρυφῆν, καὶ μέθαι Cay" οὐ 
λέληθε γάρ με; εἰ καὶ Mena περικρύπτεις αὐτά. xdi 
τὸ ψεῦόδος͵ δὲ ἀπόθου, κοὶ τὸν τύφον, καὶ τὸ eleg a 
ἀμείνω εἴνωι τῶν ἄλλων. ὡς εἴγε πάντα ταῦτω ἔχων 
ϑ ^ P4 » 
| ἐμβαίνοις, σοίω πεντηκόντορος δέξαιτο ἂν σε; 
E) , ΄ DOE NO / p / 
ΦΙΛ. ᾿Αποτίθεμαι τοίνυν αὐτὼ, ἐπείπερ οὕτω κελεύεις. 
" N S TIN ΄ »" D ΄ 

ΜΕΝ. ᾿Αλλὰ καὶ τὸν πώγωνα τοῦτον ὀποθέσω, 9 
ὦ Eon, βαρύν τε ὄντω, καὶ λάσιον, ὡς ὁρούς" πέντε 
pev τρίχες εἰσὶ τοὐλάχιστον. 

NE e 
EPM. Εὖ λέγεις" ἀπόθου καὶ τοῦτον. 
M Ts v 
9IA. Koi τίς o ὠποκείρων ἐστῶι; 


9 Πεντηχόντορος) NaUg ὑπὸ πεντήκοντα ἀνδρῶν χκουπηλατουμένη, V. 


nes impeditas , difputationes fpinofas, & fententias perplexe 
-involutas: immo etiam inutilem laborem valde multum , . 
-nugaíque non paucas, & quifquilias, ac minutas difcepta- 
Π τους: quin & per lovem nummulos iftos aureos, & 

. praeterea fuaviter vivendi voluptatem, impudentiam, iram, 
ἱ luxum & mollitiem; neque enim me fallunt , quantumcun- 
-que ftudiofe praetegas ea. Tum porro mendacium depone, 
' atque inflatam arrogantiam , eamque de te opinionem quafi 
melior fis aliis: etenim fi cum iftis omnibus conícendas , 
quae te quinquaginta remorum navis accipiat? 
j — Phil. Depono igitur ifta. quandoquidem ita iubes. 
᾿ς Mr. At barbam iftam quoque deponat, Mercuri, gra- 
vem fane & hirtam, ut vides: quinque minas pili mini- 
um pendunt. 

- Merc. Re&e mones; & iftam remove. 


$ Phil. Quis autem erit , qui detondeat? 
b Lucian, Vol. II, L 


-“- 


τό: LUC 6549 ANI 


Z B N N ΄ ^ ς 
EPM. Méwzrog οὑτοσὶ; λαβὼν πέλεκυν τῶν γνῶ τ 
^ 3 Wes ? Ὁ» ᾿ 
πηγικῶν, ἀποκόψει αὐτὸν » ἐπικόπῳ τῇ ἀναβάθρῳ pi 
σάμενος. 
, 5c ΑΝ ὃς 4 Ν / 4^ ΣΖ 2 
MEN. Οὐκ, ὦ Ἕρμη, ἀλλὰ πρίονώ μοι ἀνάδος" γε. 
λοιότερον ydp τοῦτο. 
t £ € 7 
EPM. 'O πέλεκυς ἱκανός. 
ΟΥ̓ , ΄ Ν ^ ^ ^ " 
MEN. Εὐγε. ἀνθρωπινώτερον γῶρ uy ἀγαπέφυνας » 
4 νυν Ν / gu... 
ἀποθέμενος αὐτοῦ τὴν κινάβραν. [βούλει μικρὸν ἀφέλω-- 
^v , 7 
μαι καὶ τῶν opua ; 
, ἀν Ν p Ν Ν / 
EPM. δίάλιστα᾽ ὑπὲρ τὸ μέτωπον γὰρ καὶ ταύτας 
, ^ ᾽ cx » ε ^ , € 7] Lad 
ἐπήρκεν, οὐκ Oi ἐφ᾽ ὅτω ἀνατείνων ἑαυτόν. τί τοῦτος 
εἰ 7 ^ Ν 7 ^ 
καὶ δακρύεις, ὠ κάθαρμω:, καὶ πρὸς ϑάνωτον ἄποδει-- 
λιῶς; ἐμβηθι δ᾽ οὖν. 
; e^ p iN 7 ἜΡΟΝ /, M 
MEN. Ev ἔτι τὸ βαρύτατον υπὸ μάλης ext. 
51 1 ΄ 
EPM. Τί, ὦ δῆῖεένισπσε; 


8 Τὴν χινάβραν) Κινάβρα, ἡ τῶν τῷ πάντας σιαίνειν" ἴσως ji xai χια 
τράγων δυσωδία" λέγει δυσωδίαν γάβραν λέγει τὴν πήραν. V- 


Merc. Menippus ille, capta fecuri nautica , praecidet eam 
pro codice ufus fcala navali. 

Men. Minime, Mercuri: verum ferram mihi porrige : 
nam hoc quidem magis ridiculum. 

Merc. Securis eft fatis idonea. Euge; homini nunc qui- 
dem fimilior evafifti , deiectis ibi fordibus hircinis. 

Men. Vinne paulum etiam demam de fuperciliis? 

Merc. Omnino : fuper ipfam enim frontem ea fuftulit ; 
nefcio cuius rei gratia fefe tam fuperbe erigens. Quid hoc? 
etiam lacrimaris , fcelerate , & ad mortem expavefcis? quin 
ocius infcende. 

Men. Unum adhuc graviffimum fub ala tenet. 

Merc. Quidnam , Menippe? 
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MEN. κολακείαν, ὦ Ἕρμη: πολλὰ ἐν τῷ βίῳ χρή- 

/ gt 
σιμεύσασαν αὐτῶ. 

ΦΙΛ. Οὐκοῦν καὶ CU, a Méwre; ἀπόθου τὴν ἐλευ- 
θερίαν. καὶ παῤῥησίαν, καὶ τὸ ἄλυπον, καὶ τὸ Ὑενγοίῖον » 
καὶ τὸν γέλωτα. μόνος γοῦν τῶν ἄλλων γελᾶς. 

ἘΡΜ.: Μηδαμώς' ἀλλὰ καὶ ἔχε ταῦτα, κουφά γε 
καὶ πάνυ εὔφορω ὄντ ; e πρὸς τὸν κατάπλουν χρή- 
cia. Kai ὁ ῥήτωρ δὲ σὺ, ἀπόθου τῶν ῥημάτων τὴν Tt0-- 
ὠύτην ἀπεραντολογίων, καὶ ἀντιθέσεις, καὶ παρισώ- 
σεις, καὶ περιόδους, καὶ βαρβαρισμοὺς, καὶ TOÀAA 
βάρη τῶν λόγων. 

Hr. Ἣν ἰδοὺ, cadere 

EPM. Ev ἔχει. ὥστε λύε τὼ ἀπόγεια. τὴν ἀποβά- 
ὃραν ἀνελώμεθα. τὸ ἀγκύριον, ἀνεσπάσϑω᾽" πέτασον τὸ 
ἱστίον, εὔθυνε, ὦ πορθμέυ, τὸ πηδάλιον" εὖ πάθωμεν. 


10 Καὶ βαρβαρισμοὺς) Ἔν δχή- ριτος Svexev' ὡς τὸ, οἱ δὲ δύο exce 
μματι προφερομέγων τῶν λόγων χά- πελοὶ, καὶ τὰ παραπλήσιαι. V. 


Men. Adulationem , Mercuri, quae multum in vita uti- - 


litatis ipfi attulit. 

Phil. Quin tu igitur, Menippe, depone mentis & lin- 
guae libertatem, illudque doloris expers ὃς generofum , ac 
rifum: tu nimirum folus reliquorum rides. 

Merc. Neutiquam: quin potius ifta retine, quippe levia, 

. portatuque facilia, & ad hancce navigationem percommo- 
- da. Tu vero , Rhetor , pone verborum futilem illam & in- 
finitam affluentiam , oppofita , paria paribus aequata, com- 
- prehenfiones fententiarum , barbarifmos, ceteraque oratio- 
mum pondera. 

Rhet. Ecce enimvero, pono. 

Merc. Bene habet, folve itaque retinacula: fcalam nau- 
^ticam attollamus : ancora fubducatur: expande velum: 
dirige, portitor, clavum, Bene nobis fit. Quid ploratis , 
L 2 


1Q 


11 


12 
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g οἰμώξετε, ὦ μάταιοι, καὶ μάλιστα ὃ Φιλόσοζφος 
σὺ: ὁ ἀρτίως τὸν 7 πώγωνα δεδγωμένος ἔ 

φιλ. Ὅτι, ὦ Ἕρμη, ὠβάνωτον € τὴν ψυχὴν 
ὑπάρχειν. 

ΜΕΝ. Lon. ἄλλα γὰρ ἔοικε λυπεὶν αὐτόν. 

ΜΕΝ. On μηκέτι δειπνήσει πολυτελή 2 δειπνώ: » μηδὲ 
νύκτωρ ἐξιὼν, ἅπαντως λανθάνων, τῷ ἱματίῳ τὴν κε- 
φαλὴν κατειλήσας , περίεισιν £y κύκλῳ τὰ χαμαιτυ-- 

Δ χὰ m "ς, ^ xx ΄ E We. , 
Té καὶ em ey ἐξαπατῶν τοὺς νέους ἐπὶ τῇ σοφίῳ ἀρ- 
yop λήψεται. ταῦτα λυπεῖ αὐτόν. 

ΦιΛ. Σὺ δὲ, ὦ Méwzzs; οὐκ an ἀποβωνών s 
MEN. Πῶς, ὃς ἔσπευσω ἐπὶ τὸν ϑάνωτον, καλέ- 
7 Ν S^. / , ᾽, 
σαντος μηδενός. ᾿Αλλὼ μεταξὺ λόγων, οὐ κραυγή τις 
5 7 e ^ TUUN ^" ΄ 
ἀκούεται, ὡσπέρ τινων ἀπὸ γής βοώντων s 
Ν δ 5 Má , » 3" et » Á E 
EPM. Nai, ὦ lMewz7r&, οὐκ 4D ενός γε χώρου 

2 Δεδηωμένος) ΠΠεπορθημένος. ἡ. 9. Χαμαιτυπέια) Πορνέϊα. V. 
inepti, tuque maxime, philofophe , cuius iam modo barba 
fuit evaftata ? 

Phil. Hoc fcilicet, Mercuri , quod immortalem opina- 
bar animam effe. 

Men. Mentitur: nam alia funt , quae credas eum pungere; 

Merc. Qualia? 

Men. Quod non amplius coenabit apparatas coenas , ne- 
que de nocte egreffus, clam omnibus, palliolo caput ob- 
volutus, circumibit in orbem lupanaria; nec fummo ma- 
ne decipiens iuvenes fapientiae praetextu argentum acci- 
piet: haec urunt eum. 

Pil. Τὰ autem, Menippe, non doles te mortuum effe? 

Men. Egone, qui feftinavi ad mortem citante nemine. 
Verum interea dum caedimus fermones , nonne clamor ali- 
quis auditur tanquam a terra vociferantium ? 

Merc. Sane, Menippe, neque ab una tantum regione 5 
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&AX οἱ μὲν ἐς τὴν ἐκκλησίαν συνελθόντες ἄσμενοι γε- 
L^ πώντες ἐπὶ τῷ o Λαμπίχου Θανάτῳ. καὶ ἡ γυνὴ 
αὐτοῦ συνέχεται πρὸς τῶν γυνοιικῶν, καὶ τὰ παιδία 
᾿γεογνὰ ὄντω, ὁμοίως κοκεινω ὑπὸ τῶν παίδων βάλλε- 
ται ἀφθόνοις voie Alle" ἄλλοι δὲ Διάξωνταν τὸν ῥήτορα 
ἐπωινοῦσιν ἐν Σικυῶνι ἐπιταφίους λόγους διεξιόντω ἐπὶ 
Κράτων τούτῳ. καὶ νὴ Δία γε: 5 Δαμασίου μήτηρ κω-- 
κύουσα ἐξάρχει τοῦ Ὁ ϑρήνου σὺν γυναιξὶν ἐπὶ τῶ 2 Aapa- 
| cor σὲ δὲ οὐδεὶς. ὦ Μίένιππε; δακρύει, καθ᾿ ἡσυχίαν 
| » κεῖσωι μόνος. 

ΜΕΝ. (Λὐδωμώς, ὠλλ᾽ ἀκούσῃ τῶν κυνῶν μετ᾽ ὀλί- 
γον ὠρυομένων οἴκτιστον ἐπ᾿ ἐμοὶ, καὶ τῶν κορώκων τυ- 
᾿πτομένων τοῖς πτεροῖς, ὁπότ᾽ ἂν συνελθόντες ϑάπτωσί με. 

EPM. l'ewaóns εἶ, ὦ ? Μίῤιππε. ἀλλ᾽ ἐπεὶ καταπε-- 
πλεύκαμεν ἡμεῖς, ὑμεὶς μὲν ὥπιτε πρὸς τὸ δικαστήριον : 
εὐθειον ἐκείνην προϊόντες" ἐγὼ δὲ καὶ ὁ πορθμεὺς ὥλλους 
μετελευσόμεθω. 


etenim hi in concionem coé&untes laeti rident cun&i ob Lam- 
| pichi mortem: eiufque uxor comprehenía tenetur a mulie- 
ribus, & infantes teneri pariter & ipfi a pueris impetuntur 
largis lapidibus: alii Diophantum rhetorem laudant Sicyo- 
ne, qui funebri oratione cohoneftat exíequias huius Crato- 
"mis. Atque etiam profe&o Damafiae mater gemitus ciens 
praeit leffum cum feminis in funere Damafiae: te vero 
"nullus, o Menippe, lacrimis profequitur, quieteque ia- 
ces folus. 


ululantes mei caufa , corvofque flebilem in modum alis con- 
crepantes, quando frequentes fepelient me. 

.— Merc. Fortem te praeftas , Menippe. Sed quoniam in por- 
tum appulimus, vos abite ad tribunal , recta illac progreffi : 
go vero & portitor alios arceffemus. 


L5 


— Men. Nequaquam ; fed audies canes iam iam miferabiliter 
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MEN. Εὐπλοεῖτε, ὦ "Epp προΐωμεν δὲ καὶ ἡμεῖς. 
τί οὖν ἔτι καὶ μέλλετε: πάντως δικωσθήναι. δεήσει" καὶ 
τὰς καταῦίκας Caci εἶνωι βαρείας, τροχοὺς » καὶ γύ- 
| rag , καὶ λίθους. δειχβήσετωι δὲ ὁ ἑκάστου βίος. 


Men. Profpera fit vobis navigatio, Mercuri. Nos autem 
pedem promoveamus: quid ergo vos amplius cunctamini ? 
omnino iudicium fubire oportebit: & poenas aiunt efle 


graves, rotas, vultures, faxa. Exponetur autem palam. 
uniufcuiufque vita. 


A. 
KPATHTOZ ΚΑΙ AIOTENOTZ. 


KPAT. M OIPIXON τὸν πλούσιον ἐγίνωσκες, ὦ , 
Διόγενες; τὸν πάνυ πλούσιον, τὸν ἐκ Κορίνθου, τὸν τὰς 
πολλὰς ὁλκάδας v ΠΟ ΤΣ οὐ ὑ ἀνεψιὸς ᾿Αριστέας, πλού-. 
σίιος καὶ αὐτὸς ὧν, τὸ Ὁμηρικὸν ἐ ἐκεῖνο εἰώϑει ἐπιλέ- 
γειν, Ἢ μ᾽ ἀνάειρ᾽ d ἐγώ ct. 

AIOT. "T évos € £V€360, » ὦ ὦ Ἰκράτης, ἐθερώπευον ἀλλήλους; i 


iJ Τὸ “Ομηριχὸν ἐχεῖνο) "Opanpoc στίχρυ, ὡς τοῦ ᾿Αρισταίου λέγοντος, 
εἰσάγει παλαίοντας ᾽Οδυσσέα xai 
Αἴαντα φησὶν οὖν Αἴας πρὸς Οδυσ- 
cix,» χούφισό jy με, ἢ χουφίζω σε. : 
Aftinreratody à Aoyyiaye διὰ τοῦ Μίζω ne. V. 


ài χούφισέν με, ἢ χουφίζω σε" τουτ-. 
£zTiy , 9 προχόμισόν με, ἣ προχο- 


CRATETIS ET DIOGQPINMM 


Crat. M OERICHUM opulentum illum noras , Diogenes, 
illum divitiis afluentem, domo Corinthium, cui multae 
erant onerariae naves, cuius confobrinus Arifteas, & ipfe 
dives, Homericum illud folebat di&itare , Aut tu tolle me, 
aut ego te. 

Diog. Quid ita, Crates? 
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SEPA. Τοῦ κλήρου eye LE ἡλικιῶτωι ὄντες" 
καὶ τὰς διωβήκως ἐς τὸ Φανερὸν RS ; ᾿Δριστέαν μὲν 
ὃ Διοίριχος, εἰ προαποθάνοι, δεσπότην ἀζιεὶς τῶν ἑαυ-- 
τοῦ πάντων; Διοίριχον δὲ ὁ ᾿Δριστέας, εἰ προαπέλθοι 
αὐτοῦ. ταῦτα μὲν ἐγέγραπτο. οἱ ὃε ἐθεράπευον ἀλλή- 
ἀστῷ ὑπερβαλλόμενοι τῇ κολωκείο. καὶ οἱ μάντεις, » Εἶτε 
ἀπὸ τῶν ἄστρων τεκμαιρόμενοι τὸ μέλλον, εἴτε ἀπὸ τῶν 

ὀνειράτων; ὥσγε Χαλδαίων παῖδες, ἀλλ καὶ ὃ 0- 
θιος αὐτὸς, ἄρτι. μὲν ᾿Δριστεῖ παρεῖχε τὸ κράτος : ἄρτι 
δὲ Map ace. Nin c» vaa aros μὲ μὲν ἐπὶ τοῦτον, νῦν 
δ᾽ ἐπ᾿ ἐκεῖνον ἔῤῥεπε. 

AIOI. Tí οὖν πέρως ἐγένετο; ὦ Κράτης; ἀκοῦσωι 
γὰρ ἄξιον. 

KPAT. Ἄμφω τείνῶσιν ἐπὶ pads ἡμέρας" οἱ δὲ κλή- 
po ἐς Eon X,0,i à Θρασυκλέα περιήλθον, 2 eu Du) gu 
γενεῖς áyra , οὐδὲ πώποτε προμαντευομένους οὕτω γενέ- 


Crat. Mutuis obfequiis captabant alter alterius heredi- 
tatem aetate aequales: & teftamenti quidem tabulas in pro- 
patulo proponebant , Ariftea Moerichus, fi prius decederet , 
domino reli&o fuorum omnium; Moericho viciffim Ari- 
fteas, fi ante eum abiret: haec quidem in teftamento erant 
fcripta: illi vero obfervabant fefe invicem, antecedere alter 
alterum adulatione conantes. Vates etiam, five ab aftris 
conie&tarent futura, five ex fomniis, five Chaldaeorum im- 
buti difciplina, quin & ipfe Pythius modo Ariíteae tribue- 
bat victoriam, modo Moericho; lancefque nunc ad iftum, 
mox ad illum vergebant. 

Diog. Quem ergo exitum res habuit, Crates? eft enim 
-audire operae pretium. 

Crat. Ambo mortem obierunt eodem die; hereditates au- 
tem ad Eunomium & Thrafyclem inopinato pervenerunt , 
 utrofque cognatos, nullo unquam mentis praefagio divi- 
L 4 
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cou ταῦτα. δαπλέοντες yo ἀπὸ Σικυῶνος ἐς Κίῤῥαν ^ 
κατὰ μέσον τὸν πόρον πλαγίω περιπεσόντες τῷ Ἰάπυ- 
yl: ἀνετρώπησαν. 

AIOr. Ev € ἐποίησαν. Ἡμεές δὲ, ὁ ὁπότε ἐν τῷ βίῳ 
ἥμεν, οὐδὲν τοιοῦτον ἐνενοοῦμεν περὶ ἀλλήλων" οὔτε πώ- 
σόοτε  εὐξάμην ᾿Αντισϑέην ὠποθανεῖν, ὡς κληρονομήσιαι- 
p τῆς βακτηρίας ωὐτοῦ" (εἶ εἶχεν δὲ πάνυ καρτερὰν ἐκ κο- 
τίνου ποιησάμενος) οὔτε; TR σὺ, ὦ Ὁ Κράτης, ἐπεθύ- 

Mos / , M M P4 NN 
μέις κληρονομειν ἀποθανόντος ἐμου τὰ κτήμωτα;, καὶ τὸν 

7, Ν Ν Á / ^ D 
πίθον, καὶ τὴν πήραν χοίνμκως δύο ϑέρμων ἐχουσων. 

38 / 7 MAN OU ^N MS 

KPAT. (Οὐδὲν γα pen τούτων εδει" ἀλλ᾽ οὐδὲ σοὶ, ὦ 
Διόγενες. à e γὰρ ἐχρῆν, σύ τε ᾿Δυτισϑένους ἐκληρονόμεηι- 
σὰς, καὶ ἐγὼ σου. πολλῷ μείζω καὶ σεμνότερα τῆς 
Τ]Περσῶν ἀρχῆς. 

1 Εἰς Κίῤραν) Κατ᾽ ἀντιχρὺ Κι 5. Τῷ Ἰάπυγι) ᾿Ανέμω. G. 
δας ἐν τῷ Κορινθιαχῷ x DA » Xi- 4 Ev ἐποίησαν) ᾿Αντὶ τοῦ ἔπα- 
χυών. Ἢ Ji Κίῤῥα € epus ὀξὺ χατὰ θον, ᾿Αττιχῶς. G. 
τὴν Φωχίδα. V. ὅπου γῦν τὺν χρυ- 7 Ἔχ κοτίνου) Ἔξ ἀγριελαίου, 
σὺν φασὶ C. addunt. Ü . 
nantes haec ita fore. Moerichus enim & Ariíleas cum Si- 
cyone traiicerent Cirrham, medioque curfu in obliquum 
Japygem incidiffent, evería navi perierunt. 

Diog. Bonum fa&um. Verum nos, quando in vita era- 
mus, nihil tale cogitabamus de nobis invicem: neque un- 
quam optavi Ántifthenem emori, ut hereditatem nancifce- 
rer eius baculi: habebat autem admodum robuftum , quem . 
ex oleaítro ipfe confecerat. Neque tu, puto, Crates, cu- 
piebas heres effe, mortuo me, bonorum, dolii, peraeque 
choenices lupinorum duos habentis. 

Crat. Quippe nihil mihi iftis erat opus: at nec tibi, Dio- 
genes: quam enim decebat, tu ab Antifthene adeptus es 
hereditatem, ego a te, multo maiorem graviorifque mo- - 
menti, quam Perfarum imperium. 


| 
| 


, 


" 
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AIOT. Τα ταῦτω φής; 

KPAT. Σοφίαν, αὐτάρκειαν , ἀλήθειαν, παῤῥησίαν» 
ἐλευϑερίαν. 

ΔΙΟΙ. Νὴ Δία, μέμνημαι τ τοῦτον διαδεξάμενος τὸν 
πλοῦτον TTD ᾿Αντισθένους, καὶ σοὶ ἔτι πλείω κωτώλισῶν. 4 

KPAT. ᾿Αλλ᾽ οἱ ἄλλοι ἠμέλουν τῶν τοιούτων κτημά- 
TAY , καὶ à οὐδεὶς ἐθεράπευεν ἡ ἡμᾶς; κληρονομήσειν προσδὸ- 
κῶν. ἐς δὲ τὸ χρυσίον πάντες ἔβλεπον. 

AIOT. Εἰκότως" οὐ γὰρ εἶχον, ἔνθω δέξαιντο τὼ τοι- 
αὐτὰ παρ ἡμῶν, δεῤῥυηκότες ὑπὸ τρυφης, κωβάπερ τὰ 
σαθρὰ τῶν βαλωντίων. ὦ ὥστε εἴ πότε καὶ ἐμβάλλοι. τις 
(8 αὐτοὺς ἢ σοφίαν; ἢ παῤῥησίαν, ἢ ἀλήθειαν, εξέπι- 
m εὐθὺς, καὶ διέῤῥει, τοῦ πυϑμέ yog στέγειν οὐ δυνα-- 
μένου οἷόν τι πάσχουσιν αἱ τοῦ Δαναοῦ αὗται παρθένοι : 
ἐς τὸν τετρυπημένον πίθον ἐπαντλοῦσωι. τὸ δὲ χρυσίον 
ὀδουσι, καὶ ὄνυξι, καὶ πάσῃ μηχανῇ ἐφύλαττον. 

13 Στέγειν οὐ δυναμένου) Δόέχεσϑαι, βαστάζειν. V. 

Diog. Quae tu bona dicis? 

Crat. Sapientiam, frugalitatem parvo contentam , verita- 
tem , loquendi fiduciam , animi libertatem. 

Diog. Memini profecto eas me opes accepiffe ab Antifthe- 
ne, tibique etiam ampliores reliquiffe. 

Crat. At ceteri non curabant eiufmodi poffeffiones, ne- 


moque nos affectabatur talis hereditatis fpe ; fiquidem au- 
.ro omnes inhiarent. 


Diog. Quippe: neque enim habebant, ubi reconderent 
accepta a nobis talia bona, diffluentes prae luxu , veluti ru- 
pta vetuftate marfupia. Proinde fi quis vel immitteret in eos 
five fapientiam , five libertatem loquendi, five veritatem, 


'xcidebat protinus & diffluebat, cum fundus ingeíta con- 


tinere nequiret; quale quiddam accidit Danai filiabus iftis, 


᾿ quaein perforatum dolium hauftam aquam infundunt: aurum 


vero dentibus unguibufque & omni machina cuftodiebant., 


- 
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KPAT. Οὐκοῦν ἡ ἥμεις μὲν ἕξομεν κεώνταῦθα τὸ τὸν 7T ÀcU- 
τον᾿ οἱ δὲ ὀβολὸν ἥξουσι κομίζοντες" «(αἱ ταῦτον ἄχρι τοῦ 
πορϑμέως. 

rat. Propterea nos quidem habebimus hic quoque no- 


ftras divitias: hi autem obolum fcilicet apportabunt , eum- 
que ad portitorem ufque tantum. 


XII. 
AAEZANAPOT, ANNIBOT, MINQOZ, 
ΚΑΙ ZKHIIONOZ. 


AAEZ. Exc δεῖ προκεκρισθαί σου, ὦ Λίβυ᾽ ἀμεί- 
νων γάρ εἰμι. 

AN. Οὐὔμενουν, ἀλλ᾽ ἐμέ. 

AAEZ. Οὐκοῦν ὁ δίως δικασάτω. 

MIN. Τίνες δ᾽ ἐστέ; | 

AAEZ. Οὗτος μὲν ᾿Αννίβας ὁ ἹΚαρχηδόνιας᾽ ἐγὼ δὲ 
᾿Αλέξανδρος ὁ ὁ Φιλίππου. 

ΜΙΝ. Νὴ Aía ἐνδοξοί γε ἀμφότεροι" ἀλλὰ περὶ τίνος 
ὑμῖν ἡ ἔρις: ; 


LUGIANI SCLPTI 
ALEXANDER , HANNIBAL , MINOS , SCIPIO. 


Alex. M. par eft praeponi tibi, Afer: melior enim fum: 

Han. Neutiquam; verum me. 

Alex. Ergo Minos caufam diíceptet. 

Min. Quinam eftis? 

Alex. Hic Hannibal Carthaginienfis : ego Alexander Phi- 
lippi filius. 

Min. Profe&o clari utrique: fed qua de re orta vobis 
lis eft? 
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AAEZ. Περὶ προεδρίας" Φησὶ ue οὗτος ἀμείνων yt- 
γονήσθαι στρατηγὸς ἐμοῦ. ἐγὼ δε, ὥσπερ ἅπαντες 
ἴσασιν, οὐχὶ τούτου μόνον, ς LAM, πάντων σχεδὸν τῶν πρὸ 
ἐμοῦ Cup διενεγκεῖν τὸ τῷ Πολέμια. 

ΜΙΝ. Οὐκοῦν ἐν μέρει ἑκάτερος εἰπάτω. σὺ δὲ Ζρώ- 
- TO6 ὃ Λίβυς λέγε. 

ἊΝ. Ἕν μὲν τοῦτο, ὦ Μίνως, ndum ὅτι ἐνταῦθο, 
καὶ τὴν Ἑλλάδα φωνὴν ἐξέμι alcy' ὥστε οὐδὲ ταύτῃ T AED 
οὗτος ἐνέγκαιτό μου. Φημὶ δὲ τούτους μάλιστα ἐπαίνου 
- ἀξίους «n εἰναι. ὅσοι τὸ μηδὲν e e ἀρχῆς ὄντες ὅμως ἐπὶ μέ- 
| γα προεχώρησαν: δι αὐτῶν δύναμίν τε περιβαιλλόμενοι, 
καὶ ἄξιο: δόξαντες à ἀρχῆς" ἐγὼ γοῦν μετ᾽ ὀλίγων ἐξορμή-- 
Go ἐς τὴν Ἰβηρίαν, τὸ πρῶτον ὕπαρχος ὧν τῷ 2 ἀδελφῷ. 
μεγίστων ἠξιώθην, ὁ ἄριστος κριθείς" καὶ τούς yt KeAzi- 
βηρας εἷλον» καὶ Ταλατῶν : ἐκράτησα τῶν Ἑσπερίων. 
xci τὰ μεγάλα. dp] ὑπερβὰς, τῶ περὶ τὸν Ἠριδανὸν à &- 


“εκ. De primae fedis iure: fert enim hicce fe praeftan- 
tiorem exfütiffe imperatorem me. Ego vero , quemadmo- 
dum omnes norunt, non illi folum, fed cunctis fere, qui 
ante me fuerunt, aio me praefüti(fe belli peritia. 

Min. Ergo per vices uterque dicat: tu prior, Afer , cau- 
fam tuam age. 

Han. Id quidem unum, Minos, me iuvat, quod hic loci 
Graecum etiam fermonem edidicerim, ut ne hac quidem 
parte prae me quidquam habeat praecipui. Eos autem po- 
no maxime laude dignos effe, quotcunque cum initio ni- 
hil effent , tamen ad magnum potentiae faftigium proceffc- 
runt, per fe opibus comparatis, aptique imperio habiti. 
Ego itaque cum paucis tranfgreffus in Hifpaniam , cum pri- 
mum fub fratris aufpiciis militaffem , fummae rerum prae- 
fui, belli peritiffimus iudicatus. Exinde Celtiberos in pote- 
ftatem redegi , Gallos occidentales devici, fuperatifque ma- 


2, 


» 
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σταντὰ κατέδραμον, xo ἀναστάτους ἐποίησα τοσαύτας 
πόλεις, καὶ τὴν πεδινην Ἰταλίαν € x tipa eu» καὶ μέ- 
n τῶν προαστείων τῆς προὐχούσης πόλεως ἤλθον' καὶ 
τοσούτους ὠπέκτεινω μιᾶς ἡμέρας, ὥστε τοὺς δακτυ-᾿ 
λίους αὐτῶν μεδίμνοις à ἀπομετρήσωι » καὶ τοὺς ποταμοὺς 
γεφυρώσαι νεκροῖς. καὶ ταῦτα πάντα ἔπραξα, οὔτε ᾿Δμ- 
μώνος υἱὸς ὀνομαζόμενος. οὔτε Θεὸς εἶναι προσποιούμε- 
γος: ἢ ἐνύπγιω τής μητρὸς διεξιὼν, ὠλλ᾽ ἄνθρωπος €1yoLL 
ὁμολογών ; στρατηγοῖς τε τοῖς συνετωτάτοις ἀντεξεταιζό- 
μένος, καὶ στρατιώταις τοῖς μωχιμωτάτοις συμπλεκό- 
μένος" οὐ Maec καὶ ᾿Δρμενίους καταγωνιζόμενος v ὑπο- 
Φεύγοντας πρὶν διώκειν TIL y καὶ τῷ τολμήσαντι παρα- 
διδόντας B τὴν νίκην. ᾿Αλέξανδρος δὲ πατρῴαν ἀρχὴν 
παραλαιβῶν Ἰύξησε, καὶ παραπολὺ ἐξέτεινε» aupra 
μένος τῇ τῆς τύχης ὁρμῇ. ἐπειδ' οὖν ἐνύκησέ TÉ ; καὶ τὸν 
ὄλεθρον ἐκεῖνον Διωρεῖον ἐν Ἴσσῳ τε καὶ ᾿Αρβήλοις ἐκρά-: 


13 Πατρώαν ἀ ἀρχὴν παραλαβὼν) τοῦ πολέμου λαβὼν, ἃ χατειργάσω, 
"Ἀλλὰ χαὶ σὺ, Aífu y" Αμίλχα τοῦ εἰργάσω. V. 

xai Βάρκα πατρὺς τὴν παρασχευὴν 
gnis montibus, quae circa Padum funt, omnia fum depo- 
pulatus, & fedibus emovi tot urbes; campeftrem Italiam 
fubieci; ad fuburbia ufque primariae urbis perveni; tot in- 
terfeci uno die, ut annulos eorum modiis fim menfus, in- 
que fluviis cadaverum pontes ftruxerim. Haec omnia geffi, 
qui neque Ammonis filius dicebar, neque Deus effe videri 
volebam , nec fomnia matris fabulabar; fed me hominem 
efle faffus, cumque ducibus prudentiffimis comparatus, & 
cum militibus pugnaciffimis congreffus: non Medos Arme- 
niofque debellans prius aufugientes, quam aliquis infequa- 
. tur, δὲ audenti ftatim cedentes victoriam. Alexander au- 
tem, cum paternum imperium fufcepiffet , id auxit & mul- 
tis partibus ampliavit ufus fecundo fortunae impetu: at poft- 
quam vicit illum nullius pretii Darium , atque ad Itfum & 
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TX40 £V , ὥποστῶς τῶν πατρωώων προσκυνεῖσιθωι ἠξίου, καὶ 

-] ΄ Ν b / c s Ὁ Η 

ἐς δίωιτωαν τὴν δἰ ηδικὴν μετεδιήτησεν ἑαυτὸν, καὶ £d 

Φόνει ἐν τοῖς συμποσίοις τοὺς Φίλους, καὶ συνελάμβα- 

YEN / E NX ces £ , r m ^n * 

γεν ἐπὶ ϑανάτω. ἔγω δὲ ἡρξω ἐπίσης τῆς πατρίδος, καὶ 
N ΄ ^ ; , 

ἐπειδὴ μέτεπεμπετο; τῶν πολεμίων μεγάλω στόλω ἐπι- 

Ζ ^ / t c ΄ - , Z^ 

πλευσάντων τῆς Λιβύης, ταχέως ὑπήκουσω,, καὶ ἰδιώ- 

2 N ^ Ν r2 E 

τὴν ἐμαυτὸν πωρέσχον καὶ καταδικασ-ϑ εὶς ἤνεγκα εὐ-- 

Ne ^ X. mo, 5 X 

γνωμόνως TO πρωώγμοι. καὶ TOT £z DEOR βάρβαρος ων». 
2 m oc ΑΝ X. v 

καὶ ἀπαίδευτος παιδείως τῆς Ἑλληνικῆς καὶ core Ο- 
1 2 τς’ c d Y « 5 2 

μῆήρον; ὠσπερ οὗτος, ῥαιψωδῶν, οὔτε ὑπ᾿ Ἀριστοτέλει 

— fx43 Z^ “ N / N ^c P A E ^ 
τῷ σοφιστῇ παιδευθεὶς, μόνῃ ὃς τῇ Φύσει ἀγαθῇ χρη- 
OMS e NC Ns 7 5 , 
ἶ σάμενος. ταῦτά ἐστιν, ἃ ἐγὼ ᾿Αλεξάνδρου ἀμείνων φημὶ 


cUm 


c , x € NWAR / N 
€iyon. εἰ δ᾽ ἐστι κωλλίων οὑτοσὶ, διότι διωδήμωτι TV κεφα- 


᾿ Ἂς N x e Á, , 
- 2a διεδέδετο, M ακεδόσι μὲν ias καὶ ταῦτα σεμνά" οὐ 


N ΄ς P) 3€ 3 7, 7ς ὃς ͵ N 
pv διὰ τοῦτ᾽ ἀμείνων δόξειεν ὧν γεννωίου καὶ στρωτήγι- 

$ Βάρβαρος ὧν... χαὶ οὔτε O- — poc μέγα ἐπὶ τῷ ἀπὸ στόματος ἀεὶ 
μηρὸν...) Ἔ φρόνει γὰρ ᾿Αλέξαν- προφέρειν τὴν Ἰλιάδα “Ομήρου. V. 
- Arbelis fuperior fuit, pertaefus patrii moris adorari vole- 
- bat, atque in Medicam illam & effeminatam vivendi ratio- 
. nem degeneravit: tum impie trucidabat inter convivia ami- 
- €os, comprehendebatque ad mortem ducendos. Ego con- 
-tra praefui aequo iure patriae , atque ubi me domum ar- 
E ceffebat, hoftibus magna clafle adortis Africam , e vefti- 
ΐ gio parui, meque privatum praebui: condemnatus tuli ani- 
- mo moderato cafum. Haec feci barbarus & expers diícipli- 
m Graecae , neque Homeri, prout hicce, carmina reci- 
tando decantans , nec fub Ariftotele fophifta do&rinis im- 
- butus, at fola ufus natura bona. Haec funt, quibus ego 
- Alexandro praeftare me fero: ille autem fi pulchrior eft, 
| quia diademate caput habet revinctum , apud Macedonas 
. ifta forte maieftatem habent; attamen idcirco praeferendus 
non exiftimetur viro flrenuo, atque artibus imperatoriis it 
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κου Ὁ ἀνδρὸς , τῇ γνώμῃ πλέον ἥπερ τῇ τύχῃ κεχρημένου. 

ΜΙΝ. Ὁ μὲν εἴρηκεν οὐκ ἀγεννῆ τὸν λόγον, οὐδ᾽ ὡς 
Λίβυν εἰκὸς m ὑπὲρ αὑτοῦ. σὺ δὲ, ὦ ᾿Αλέξανδρε, τί 
πρὸς ταῦτω Cis; : 

AAEZz. Ἐχρῆν μὰ M9» ω ) Νίψως, μηδὲν πρὸς ἄνδρα οὕτω 
ϑρωσύν" i ἱκανὴ γὰρ 5 φήμη διδάξαι σε, οἷος μὲν ἐγὼ 
βασιλεὺς, οἷος δὲ οὗτος λῃστῆς ἐγένετο᾽ ὅμως δὲ à ὅροι; εἰ 
κατ᾽ ὀλίγον αὐτοῦ δήνεγκαι ὃ ὃς νέος ὧν ἔτι παρελθὼν ἐπὶ 
τὰ πράγματα, καὶ ὶ τὴν ἀρχὴν τεταραγ μένην κατέσχον» 
καὶ τοὺς Covéag τοῦ πατρὸς μετῆλθον, καταφοβήσας 

y Ἑλλάδω τῇ Θηβαίων ἀπωλείᾳ, στρατηγὺς vr 
αὐτῶν χειροτονηθεὶς. οὐκ Ἰξίωσα τὴν Μακεδόνων à ν ἀρχὴν 
περιέπων ᾿ἄγαπαν ἀρ χειν ὁπόσων ὃ πατὴρ κατέλιπεν » 
ἀλλὰ πᾶσαν ἐπινοήσας τὴν γῆν » καὶ δεινὸν ἡ ἡγησάμενος, 
εἰ μὴ ἁπάντων κρατήσαιμι » ὀλίγους ἄγων ἐσέβαλον ἐς 
τὴν ᾿Λσίαν᾽ καὶ ἐπί τε ΤΓρανικῷ ἐκράτησω μεγάλῃ μά-: 

13 ᾿Αγαπᾶν ἄρχειν) Κατέχειν ἀρχέϊσσαι. V. 
ftru&o, qui follerti prudentia plus, quam fortuna fuerit ufus, 

Min. Hic certe dixit mafculam orationem , nec qualem 
ab Afro exfpectaffes, pro fe: tu, Alexander , quid ad illa 
refpondes? 

Alex. Nihil oportebat , Minos, homini tam audaci: fa- 
tis enim te fama docuerit , qualis ego rex, hic contra qua- 
lis fuerit latro: vide tamen, an parvo intervallo illum fu- 
perarim , qui iuvenis adhuc ad rerum adminiftrationem ag- 
greflus imperium turbatum continui , & percuffores paren- 
tis fupplicio fum ultus: tum perculfis Thebanorum exci- 
dio Graecis, dux eorum fuffragiis le&us indignum exifti- 
mavi , fi foh Macedonum regno incubans contentus effem 
imperio a patre mihi relicto: fed univerfum mente terrarum 
orbem complexus , intolerandumque putans , nifi omnium 
forem dominus, paucis mecum duis militibus invafi Afiam ; 
ad Granicum magno proelio fui fuperior; Lydiaque capta, 


I 
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NA NUS N N N 

ver καὶ τὴν Λυδίων Aa (dg s καὶ Ἰωνίαν καὶ Φρυγίαν. 
28S vef ΝΥΝ δος ΄ ΤᾺ 30! Nx 3 Ν 
κωὶ ὅλως τῷ ἐν ποσὶν ὠεὶ χειρούμενος ἤλθον ἐπὶ ᾿Ισσὸν . 
M ^ € Ps 7. M rm 57 
eybo, Δαρεῖος ὑπέμεινε μυριάδας πολλῶς στρώτου ἄγων. 

NC θὰ VN εν ε mM » e/ € m 
Kai τὸ ἀπὸ τούτου, ὦ Νίως. ὑμεῖς ἴστε ὅσους ὕμιν V£- 


| κροὺς ἐπὶ μιᾶς ἡμέρας κατέπεμιψαι. Φησὶ γοῦν 0 πορῦ-- 


μεὺς μὴ διαρκέσαι αὐτοῖς τότε τὸ σκάφος, AAA σχε- 
dite διαπηξαμένους τοὺς πολλοὺς αὐτῶν διωπλεύσωι. 


ὶ καὶ ταῦτω δὲ E TA SÉ αὐτὸς προκινδυνεύων, καὶ τιτρώ- 


exea Don ἀξιῶν. καὶ ἵνα, σοι μὴ τὰ ἐν Τύρῳ, μηδὲ τὸ τῷ εν 
᾿Αρβήλοις διηγήσομαι, ἀλλὰ καὶ μέχρις Ἰνδῶν ἤλθον. 


N ἘΝ 3 Ν e, τ 72 » E] 4 NK N 
2o τον Ακεωνὸν ορον ἐπ οιησωμῆν τῆς ωρχις» 404 τοὺς 
E. SUP CO TORIS N mM » / ^ AN 
: ε«λεῴαντας ὠύυτῶν €£LAÀOV οι Mop ἐχειρωσῶμιήν Te 


Σ κύβας δὲ, οὐκ einer aperire ἄνδρας. ὑπερβὰς τὸν 
Τάναϊν, i ενίκησώ μεγάλῃ ἱππομαχίρ" καὶ τοὺς MAD u: 
εὖ ἐποίησω;., καὶ τοὺς ἐχθροὺς ἠμυνάμην. εἰ δὲ καὶ Θεὸς 
ἐδόκουν τοῖς ἀνθρώποις » συγγνωστοὶ ἐκεῖνοι, παρὼ τὸ 
μέγεθος τῶν πρωγμάτων καὶ τοιοῦτόν τι πιστεύσαντες 


Ionia & Phrygia, in fumma proxima quaeque fubiiciens 
perveni ad Iffum , ubi Darius exfpe&tabat cum immenfa co- 
piarum multitudine. Exinde, Minos, vos non praeterit , 


. quot vobis mortuos uno die huc demiferim: portitor qui- 


dem affirmat , non fuffeciffe ipfis tunc cymbam , fed ratibus 


. iunctis multos eorum traieciffe. Equidem ifta agebam ipfe 


me ante alios periculis offerens, vulnerarique pulchrum 


- ducens. Et ne tibi, quae Tyri funt gefta, quaeque Arbelis, 
-enarrem, ad Indos uíque penetravi, Oceanumque limitem 
- feci imperii , elephantos eorum cepi, Porum fubegi: Scy- 
" thas etiam , minime contemnendos viros, tranfereffus Ta- 


naim magna devici equeftri pugna: amicis benefeci , inimi- 


- cos ultus fum. Quod fi Deus etiam videbar hominibus , ve- 
miam illi merentur, ob magnitudinem rerum geftarum tale 
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περὶ ἐμοῦ. Τὸ δ᾽ οὖν τελευταῖον, ἐγὼ μὲν βασιλεύων 
ἀπξλανον,, oUrog d δι Φυγῇ ὧν παρὰ Προυσίᾳ τῷ Βι- 
ὄυνῳ, καθάπερ ἄξιον ἦν πανουργότατον, καὶ ὠμότατον 
ὄντα ὡς yao LE ἐκράτησε τῶν ᾿Ιταλῶν; ξῶ λέγειν, ὅτι 
οὐκ ie i ; ἀλλὼ πονηρίρι» καὶ ἀπιστίᾳ, καὶ δόλοις" νό- 
pap δὲ, ἢ προζανες οὐδέν. ἐπεὶ δέ μοι ὠνείδισε τὴν 
epum» ἐκλελήσθαί pe δοκεῖ, οἵω ἐποίει ἐν Καπύμ, 
ἑταίραις συνὼν, καὶ τοὺς τοῦ πολέμου καιροὺς ὁ ϑαυ- 
μάσιος καβηδυπαθων. ὁ ἐγὼ δὲ εἰ pr pupa, τὰ Ἑσπέ- 
pa δόξας, ἐπὶ τὴν ἕω μᾶλλον ὥρμησα. τί ἂν μέγα 
ἐπραξα: Ἰταλίαν ἀναιμωτὶ λαβὼν, xci Λιβύν, καὶ 
τὰ μέχρι Ταδείρων ὑ ὑπαγόμενος: ἀλλ᾽ οὐκ ἀξιόμαχα 
ἔδοξέ μοι ἐκεῖναι» ὑποπτήσσοντω ἤδη. καὶ δεσπότην ὁ ὁμο- 
λογούντα. εἴρηκα. σὺ δὲ, ὦ Νίψως, δίκαξε. ἱκανὰ γὰρ 
ἀπὸ πολλῶν καὶ ταῦτω. 
ΣΚΗΠ. M πρότερον . ἣν μὴ καὶ ἐμοῦ ἀκούσῃς. 
9 Καθηδυπαθῶν) Εἰς ἡδονὰς καταναλίσχων. V. 


quiddam de me fibi perfuadentes. Denique ego regnans diem 
obii: hicce patria extorris apud Prufiam Bithynum , ut di- 
gnum erat fraudulentiffimum crudeliffimumque hominem. 
Nam quomodo fuperarit Italos, mitto dicere ; non fortitu- 


dine fane, fed malitia, perfidia δὲ dolis; nihil autem in proe- 


liis iuftum atque apertum. Quandoquidem vero mihi ex- 
probravit luxuriam , oblitus mihi videtur, qualia fecerit 
Capuae, meretriculis affixus , & belli opportunitates in de- 
liciis difperdens. Ego autem nifi, parvifa&tis orbis occidui 
rebus, in Orientem irruiffem , quid grande praefüitiffem Ita- 
lia incruente capta, Libyaque, & cunctis ad Gades ufque 
fuba&is? at illae partes bello mihi dignae non videbantur, 
ut quae tiltro iam metu iugum fubirent, ac dominum fate- 

rentur. Dixi: tr, Minos, iudica: haec enim ipfa de mul- 
tis fufficiunt. 

Scip. Ne prius tamen, nifi den me quoque audiveris, 
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— MIN. Τίς γὰρ εἶ, ὦ βέλτιστε; ἢ πόθεν ὧν ἐρεῖς 5 

ΣΚΗΠ. Ἰταλιώτης Σκηπίων, στρατηγὺς, ὃ κ ce eA 
Καρχηδόνω » καὶ de Λιβύων μεγάλαις μάχαις. 
᾿ς ΜΙΝ. Τίοῦν καὶ σὺ ἐρεῖς 5 
I EKHII. ᾿Αλεξάνδρου μὲν ἥττων εἴνωι, τοὺ δ᾽ ᾿Αννίβου 
ἀμείνων" ὃς ἐδίωξα νικήσας αὐτὸν, καὶ Φυγεῖν κατα- 
γαγκάσας ἀτίμως.. πῶς οὖν οὐκ ἀναίσχωντος οὗτος, ὃς 
πρὸς ᾿Αλέξανδρον ἁμιλλᾶται, ᾧ οὐδὲ Σκηπίων ὁ ἐγὼ, Em 
γεγικήκως αὐτὸν, προ, ἀλλεσϑαι ἀξιῶ; 


^ 


ΜΙΝ. Νὴ Ac εὐγνώμονου Cu, à Σ κηπίων' ὥστε 
ded μὲν κεκρίσϑω ᾿Αλέξανδρος, μετ᾽ αὐτὸν δὲ, σύ 
εἶτα; εἰ δοκεῖ» τρίτος ᾿Αγνίβας, οὐδὲ οὗτος εὐκαταφρό- 
Yqrog a». 


Min. At quis tu, virorum optime , aut unde domo di- 
-€&urus eris? : 

Scip. Italus Scipio , imperator, qui freoi Carthaginem , 
| Afrofque devici magnis proeliis. 
—. Min. Quid igitur porro tu dices? 
᾿ς δεὶρ. Alexandro quidem me concedere, verum Hanniba- 
Jem anteire, ut qui victum illum pepuli, fugamque tur- 
pem capeffere coégi. Quomodo non impudens igitur hicce, 
qui cum Alexandro contendat, cui ne ego quidem Scipio, 
qui eum fuperavi , comparari fuftineo. 
- Min. lta me luppiter amet, aequum loquete , Scipio: 
quare primo quidem loco ponatur Alexander; tu illi fe- 
-undus efto: poftea, fi videtur, Hannibal, ne ipfe quidem 
facile contemnendus. 


Lucan. Vol. 1. M 
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XIIL 
ΔΙΟΓΈΝΟΥΣ KAI AAEEANAPOT, 


AIOT. T τοῦτο, ὦ ᾿Αλέξανδρε; καὶ σὺ τέθνηκας, 
ὥσπερ καὶ ἡμεῖς ὥπαντες; 

ΑΛΕΞ. 'Oszs , ὦ ὦ Διόγενες" οὐ παράδοξον δὲ, εἰ ἄν: 
ϑρωπος ἐ ὧν ἀπέβανον. 

ΔΙΟΓ. (ὐὐκοῦν ὁ Αμμων ἐψεύδετο. λέγων ἑαυτοῦ 
σε εἶνωι υἱόν᾽ σὺ δὲ Φιλίππου ἃ ap ἦσθαν 

ΑΛΕΞ. Φιλίππου DAR οὐ γὰρ dy ἐτεϑνήκειν 
Δμμωνος & ὧν. 

ΔΙΟΓ. Καὶ μὴν καὶ περὶ τῆς Ὀλυμπιάδος ὃ que 
ἐλέγοντο, δράκοντα ὁμιλεὶν αὐτῇ; xci βλέπεσθαι ἐν 
τῇ εὐνῇ" εἶτα οὕτω σε τεχβήνοι' τὸν δὲ Φίλιππον ἐξηπα- 
vam Dou, οἰόμενον πατέρω σου εἶγαι. 


ΑΛΕΞ. Kaya ταῦτα ἤκουον, ὥσπερ σύ" νῦν δὲ ὁρῶ. 
DIOGENIS ET ALEXANDRE 


Diog. Qu hoc, Alexander? & tu mortuus es perinde | 
atque nos omnes? | 

Alex. Res apparet, Diogenes: nec valde mirandum , fi 
homo natus mortem obii. 

Diog. Ieitur Ammon mentiebatur, te praedicans fuum effe 
filium, cum tu interea Philippi fores. | 

Alex. Quippe Philippi: neque enim Ammone genitus ἢ 
deceffiffem. | 

Diog. Atqui etiam de Olympiade fimilia quaedam fere- ἢ 
bantur, draconem cum ea rem habere & confpici in le&o; ἢ 
tum ita te fuiffe prognatum, Philippum vero deceptum, ἢ 
qui opinaretur fe tibi patrem effe. | 

Alcx. Et ego non fecus ifta, quam tu, audiebam: nunc ἢ 


^ 


| ὑπέπτησσον ἣν 


λᾶς, ὦ Διόγενες; 
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ὅτι οὐδὲν diss οὔτε 4 μήτηρ. οὔτε οἱ τῶν ᾿Αμμωνίων 
προφῆται ἔλεγον. 

ΔΙΟΓ. ANM τὸ ψεῦδος αὐτῶν οὐκ ὥχρηστόν τ , 


ὦ ᾿Αλέξανδε;, πρὸς τὸν πράγματα ἐγένετο" πολλοὶ γὰρ 


Ὁ εὸν εἶναί σε νομίζοντες. "Ara εἰπέ μοι; 


τίνι τὴν τοσαὐτήν ἀρχὴν κατωλέλοιπας : 

ΑΛΕΞ. (Οὐκ dida, ὦ e Διόγενες" οὐ γὰρ CDlara ξπι- 
σκηψαί τι περὶ aUTQ ἡ τοῦτο μόνον, ὅτι ἀποθνήσκων 
ΤΠερδίοκῳ τὸ τὸν δακτύλιον ἐπέδωκα. πλὴν ἀλλὼ τί γε- 

Aror. Τί γὰρ ἄλλο, ἢ ἀνεμνήσιϑην., οἷ, οἷο; ἐποίει ἡ 
Ἑλλὰς, à ἄρτι σε viret ra, τὴν ἀρχὴν κολακεύον-- 
τες» καὶ προστάτην αἱρούμενοι ; καὶ στρωτηγὸν ἐπὶ τοὺς 
βαρβάρους" € ἔνιοι δὲ καὶ τοῖς. δώδεκα Θεοῖς προστιθέντες: 
καὶ νεὼς οἰκοδομούμενοι » καὶ ϑύοντες ὡς δρώκοντος Vico. 
᾿Αλλ᾽ εἰπέ μοι» ποῦ σὲ οἱ Νίωκεδόνες ἔθαψαν ; 


video, nihil veri nec matrem, neque Ammoniorum vates 
dixiffe. 

Diog. Verum mendacium eorum non inutile tibi , Alexan- 
der , ad res gerendas fuit: multi enim métu fuccumbebant, 
Deum effe te rati. At cedo mihi , cui illud tantum impe- 
rium reliquifti? 

Alex, Nefcio fane ,, Diogenes: nam nihil, antequam mo- 
rerer, mandavi quidquam de eo, nifi hoc folum , quod ani- 
iam agens Perdiccae annulum tradidi. Iaterea tu quid ri- 


des, Diogenes? 


Diog. Quid fcilicet aliud, quam in memoriam revochvi; 


- qualia faceret Graecia, te fufcepto iam modo imperio adu- 


lati, praefe&umque capientes & imperatorem adverfum 


. barbaros: nonnulli etiam duodecim Diis adiungebant, tem- 
. plaque & facra faciebant tanquam ferpentisfilio. At quae- 
10. ubi te Macedones fepeliverunt? 


M 2 


T LoessLbN 


AAEZ. Ἔτι ἐν Βαβυλῶνι κεῖμαι τρίτην ταύτην ἡμέ- 
pav ὑπισχγεῖται δὲ {Πτολεμαῖος ὁ ὃ ὑπάσπιστης. " ποτε 
ἀγάγῃ σχολὴν ἀπὸ τῶν ϑορύβων τῶν ἐν ποσὶν, ἐς Δ΄ 
γυπτον ἀπαγαγών με Ὁ ον ἢ ἐκεῖ, ὡς γενοίμην εἷς 


- πῶν Αἰγυπτίων Θεῶν. 


4 


ΔΙΟΓ. M γελάσω ὦ ᾿Αλέξανδγε, ὁρῶν καὶ ἐν ὥδου 
ἔτι σε μωραένοντα » καὶ ἐλπίζοντα. Ανουβιν, ἡ » Ὄσιριν 
γενέσιθαι" πλὴν ἄλλα ταῦτα μὲν. ὦ Orat, m £A- ^ 
"rove οὐ “γὰρ o ϑέμις ἀνελεῖν τινα τῶν ἅπαξ διωπλευ- 
σάντων τὴν λίμνην. καὶ ἐς τὸ εἴσω τοῦ στομίου παρελ- 
δόντων" οὐ γὰρ ἀμελῆς ὁ Αἰακὸς, οὐδ᾽ ὁ Κῴρβερος εὖ- 
ser ai D ple. Ἐκεῖνα δὲ ἡδέως e ἂν μάβοιμι πάρω σοῦ, 
TT S Φέρεις OTT ἂν ἐννοήσῃς rn εὐδαιμονίαν x ὑπὲρ γῆς 
ἀπολιπῶν ac φῖξαι. σωματοφύλακας s καὶ ὑπάσπι- 
στὰς. καὶ σατράπας, καὶ χρυσὸν, τοσοῦτον.» καὶ E 
προσκυνουντα) καὶ Βαβυλῶνα, καὶ Βάκτρα, καὶ τὰ 


τό Καὶ τὰ μεγάλα Sopa) Τοὺς ἐλέφαντας λέγει. V. 


Alex. Etiamnum Babylone iaceo tertium iftum diem: pro- 
mittit autem Ptolemaeus fatelles, fi quando otium agat a - 
turbis, quae nunc urgent, fe in Aegyptum me delatum 
humaturum ibi, ut unus fiam Aegyptiorum Deorum. 

Diog. Non ego rideam, Alexander, cum te video in Or- 
co quoque defipientem , fperantemque fore , ut Anubis aut 
Ofiris evadas: at tu tamen ifta, diviniffime, ne fperes: 
fas enim non eft, furfum redire quemquam eorum, qui. 
Temel traiecerunt hanc paludem , & citra oftium illud fefe | 
penetrarunt; neque enim Aeacus eft negligens, néc talis 
Cerberus , quem facile contemnas. {πιὰ autem perlibenter 
didicerim a te, quo animo feras, cum cogitando percen- | 
fes, quanta felicitate in terra relicta huc adveneris; corpo- - 
ris cuftodes inquam, fatellites, fatrapas, auri tantum nu- | 
merum, populos adorantes, Babylonem , Bractra, imma- 
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μεγάλα ϑηρίω, καὶ τιμὴν» κοὶὶ δόξαν" καὶ τὸ ἐπίσημον 
εἶναι ἐλαύνοντα. διωδεδεμένον τοινίο, λευκῇ τὴν κεφω- 
M. πορῷ φυρίδω t ἐμπεπορπημένον' οὐ λυπεῖ ταῦτά, σε, 
ὑπὸ τὴν μνήμην ἰόντω; τί δοικρύεις e μάταιε; οὐδὲ ταῦ- 
τά σε ἃ σοφὸς ᾿Δριστοτέλης ἐπαίδευσς μὴ eim o βέ- 
- aua. cives τὰ πάρω τῆς τύχης; 

ΑΔΕΞ. Qus ὁ ἁπάντων ἐκεῖνος κολώκων ἐπιτριπτός- 
raros ὧν; ἐμὲ pax ἐωσον τὰ ᾿Λριστοτέλους ε εἰδέναι ὅσια 
μὲν ἤτησε Ai ἐμοῦ, οἵα δὲ ἐπέστελλεὶ, ὡς δὲ κατεχρῆτι Ἢ 
μου τῇ Ἱ περὶ ἡ παιδεί είων Φιλρτηβοίδ ϑωπεύων. καὶ ἐπαινῶν 
ἄρτι μὲν ἐς τὸ κώλλος; i καὶ τοῦτο μέρος. ὃν τονε τ 
ἄρτι d" ες τὰς πράξεις. » X2 τὸν πλοῦτον. καὶ γὰρ. αὖ καὶ 
τοῦτ᾽ ἀγαθὸν ἡ MER εἶναι, ὡς μὴ αἰσιχύνοιτο, xe) αὐτὸς 
λαμβάνων. γόης, ὦ Διόγενες , ἄνθρωπος. καὶ τεχνίτης. 
πλὴν ὠλλὰ τοῦτό γε ἀπολέλαυκα αὐτοῦ τῆς σοφίας. 


β nes belluas, honorem, & gloriam; idque: praeterea, infi- 
Í gnem elle curru ve&um , religatum taenia candida caput ,. 
purpuream veftem fibula fubftri&am gerentem : non illa te 
pungunt mentem fubeuntia ? Quid lacrimaris, inepte ὃ non- 
ne ifta te docuit fapiens Ariftoteles non putare certa, quip- 
pe fortunae dona? 
Alex. Sapiens omnium ifte adulatorum perditiffimus ? me 
- folum fine ad Ariftotelem quae fpe&ant fcire , quam multa. 
'petierit a me, quales literas miferit, quam. fuerit abufus 
3meo do&trinarumr ambitiofo ftudio , dum blande affentatur, 
laudatque nunc. ob pulchritudinem, quafi & illa pars fit 
boni; nunc ob res geftas & divitias: etenim illud etiam effe 
bonum ducebat, ut nullo. pudore deterritus oblatas a me 
»epes acciperet: praeftügiator, Diogenes, plane, & mirus 


artifex. Illum adeo percepi fructum ex eius fapientia , ut 
M 5 
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τὸ Aude ὡς ἐπὶ μεγίστοις ἀγαθοῖς ἐκείνοις, ᾧ 
κατηριβμήσω μικρῷ γε ἐμπροσϑεν. [ 
6 ΔΙΟΓ. ÀAX ira ὃ δράσεις; ἄκος γάρ σοι τῆς λύ- 
πῆς ὑποθήσομαι" ἐπεὶ evra Oa, γε ἐλλέβορος οὐ φύεται, 
σὺ δὲ κἂν τὸ Λήθης ὕδωρ χανδὲν € ἐπισπασάμενος πίε 


7 el Ν P / $5. 
xc aulis πίε. καὶ πολλάκις. οὕτω γὰρ ἂν παύσῃ eri 

^ “ἢ ν» E MN * Á N x Ν 
τοῖς ᾿Δριστοτέλους ἀγωϑθοὶς ἀνιώμενος. καὶ γὰρ καὶ 

»- , ^ «€ ^ x r ^ NY , 

Κλεῖτον exe loy ὁρῶ; xot Καλλισθένη » 440 a 7T 6A- 
λοὺς ἐπὶ σὲ ὁρμῶντας, ὡς διασπάσαιντο ᾿ καὶ ἀμύναιν- 
τόσε, ὧν ἐόρασας αὐτούς. ὥστε τὴν ἑτέρων σὺ ταύτην 
βάδιξε, καὶ πῖνε πολλάκις, ὡς ἔφην. 


τὰ Καὶ γὰρ Κλεῖτον) Tiv σωμα- τὸν φιλόσοφον, ὃς λέοντι συγχαβ- 
τοφύλαχα, ον μεταξὺ εὐωχούμε M εἰ ρχθεὶ εὶς ὑπ᾽ ᾿Αλεξάνδρου διεφθά- 
τῷ δέρατι διέπειρε. Καλλισϑένην δὲ p- 
doleam amiffis, quafi maximis bonis, rebus illis , quas de- 
numerafti paulo ante. 

Diog. At ícin' tu , quid facias? remedium enim tibi do- 
loris fuggeram , quandoquidem hicce loci helleborus non 
nafcitur. Tu ergo Lethes aquam ore patulo ductam bibe, 
iterumque bibe & (aepius: fic enim defines propter Ari- 
ftorelis bonorum amiflionem dolore cruciari. Verum & 
Clitum illum video, δὲ Callifthenem alioique multos in te 
irruentes, ut difcerpant , atque ulci.cantur iniurias a te il- 
latas. Quare tu alteram illam viam ingredere, δὲ bibe (ae- 
pius, ut dixi. 

ΧΕ. 

AAEZANAPOT KAI 9?IATIIIIOT. 


1 91A. N* N μὲν, » ᾿Αλέξανδνε , οὐκ ἂν ἔξαρνος γέ- 
ALEXANDRI-.ET PHILIPPE 
Phil. IN fane, Alexander, infitias haud iveris, te fi- 
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Weit μὴ οὐκ ἐμὸς υἱὸς εἴναι᾽ οὐ γὰρ ἂν ἐτεθνήκεις, Ap 
| aves γὲ ὦν. 

AAEZ. Οὐδ’ αὐτὸς ἠγνόουν, ὦ πάτερ, ὡς Φ,λίσ- 
vTOU τοῦ ᾿Αμύντου υἱός ep ἀλλ᾽ ἐδεξάμην 7t το 0 μάντευ- 
ps ὡς χρήσιμον ἐς τῶ πρώγμωτα οἰόμιενος εἰναι. 

ΦΙΛ. ΤΠῶς λέγεις; χρήσιμον ἐδόμει σοι τὸ παρέχειν 
σεωυτὸν. ἐξαπατηβησόμ £yoy ὑπὸ τῶν προφητῶν; 

AAEZ. Qo τοῦτο᾽ ἀλλ᾽ οἱ i βάρβαροι κατεπλάγησάν 
με: καὶ οὐδεὶς ἔτι ἀνθίστατο » οἰόμενοι Θεῷ porte ει" 
ὥστε ῥδον ἐκράτουν. αὐτῶν. 

ΦΙΛ. Tín | ἐκράτησας σύ "9 ἀξιομώχων ἀνδρῶν, ὃ 06 
| δειλοῖς ὁ ἀεὶ συνηνέχβης ; τοξάριο » καὶ πελτάρια , καὶ 
γέῤῥα οἰσύϊνων προβεβλημένοις: ; Ἑλλήνων κρατεῖν ἔργον 
ἦν, Βοιωτῶν xe Φωκέων καὶ ᾿Αθηναίων" καὶ τὸ ᾿Αρκά- 


12 Συνηνέχθης) Συνανεστράφης. ἐστιν ὅπλα χυρίως τὰ γέβρα" χκατα- 
χρηστιχῶς δὲ xal “πον τὸ σχέ ἔπα- 


idi Το οξάρια) ᾿Αχόντια. V. cua, eire δερμάτινον, εἴτε χαὶ ἄλλης 
ibid. Καὶ πελτίδια) Μικρὰ ἀσπι- τινὸς ὕλης γέῤῥον. ἐλέγετο. V. μι- 
ἰσκια. V. τε ετράγωνει. G. χρὰ ἀχόντια. G. 


ibid. Καὶ y£pa) Περσικὰ μέν 13 Οἰἱσύϊνα) Εἶδος ἐτέας. G. 


lium effe meum: nequaquam enim mortuus fores, fiqui- 
dem Ammonis effes. 

Alex. Nec ipfe ignorabam , pater, me Philippi Janua 
nati filium efle : fed interpretabar in meam partem oracu- 
lum , conducibile ratus ad res gerendas, 

Phil. Quid ita? conducibile tibi videbatur praebere te- 
met decipiendum a prophetis? 

Alex. Non illud dico: fed barbari ftupore perculfi me for- 
. midabant , nullufque amplius refiftebat , arbitrati cum Deo 
- fe pugnare. 

Phil. At quos tu devicifti bello vinci dignos viros, qui 
cum ignavis femper manum conferuifli, qui arcus, peltas 
- minutas, fcuta denique viminea prae fe proiiciunt? Grae- 
cos fuperare labor erat, Boeotos, Phocenfes , & Athenien- 

M 4 


2. 


M3 
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δὼν ὁπλιτικὸν» καὶ τὴν (Θετταλὴν ἵππον, xo τοὺς Ἢ:- 
λείων ἀκοντιστὰς, καὶ τὸ Μαντινέων πελταστικὸν, 1] 
Θρᾷκας, ἢ 5 Ἰλλυριοὺς, ἢ ἢ καὶ [Παίονας χειρώσασθαι, 
ταῦτα μεγάλα. Mata» δὲ, καὶ Περσῶν, καὶ Χαλ- 
δωίων, καὶ χρυσοφόρων ἀνθρώπων καὶ ὡβρῶν, οὐκ oi- 
cOa, ὡς πρὸ σου μύριοι μετὰ Κλεάρχου ἀνελβόντες 
ἐκράτησαν ; οὐδ᾽ εἰς χεῖρας ὑπομεινάντων ἐλθεῖν ἐκείνων y 
ἀλλὰ πρὶν ἢ τόξευμα ἐξικνεῖσιϑ᾽αι φυγόντων... 

ΑΛΕΞ. ᾿Αλλ᾽ οἱ Σκύθαι γε: ὥ πάτερ . καὶ οἱ Ἴνδων 
ἐλέφαντες οὐκ εὐκαταφορόνητόν τι 5 yo. καὶ ὅμως οὐ 
διαστήσας αὐτοὺς »οὐδὲ  προδοσίαις t ὠνούμενος 1 τὰς νίκος, * 
ἐκράτουν αὐτῶν" οὐδ᾽ ἐπιώρκησα πώποτε, ἣ ὑποσχό- 
μένος ἐψευσάμην, ἢ "ἢ ἄπιστον ἐπρειξά τι τοῦ Way ἕνεκα. 
καὶ τοὺς “Ἕλληνας δὲ, τοὺς μὲν ἀναιμωτὶ παρέλαβεν" ᾿ 
Θηβαίους δὲ ἴσως ὠκούεις ὅπως μετήλθον. 


το Οὐ διασπάσας) Οὐ διασχί- στάσεις ἐνέβαλεν ἐν ταῖς πόλεσιν. 
cag ὃ Φίλιππος χρήματα παρέχων — V. 
fes: tum Arcades gravis armaturae, Theffalum equitatum , 
Eleorum iaculatores , Mantinenfium cetratos milites, aut 
Thracas , Illyrios, quin etiam Paeonas fubiicere , hoc prae- 
clarum: Medos autem , Perfas & Chaldaeos, auro nitentes 
homines ac molles, non meminifli ante te a decem illis mil- 
libus, qui cum Clearcho in Perfidem funt profeGi, efie fu- 
peratos, cum ne manus quidem gradumque conferre fufti- 
nerent, fed antequam telum ad eos perveniret, in fugam 
fe darent. 

"lex. Attamen Scythae, pater, & Indorum elephanti 
haud fane contemnendi ; quos equidem non factione mota 
divifos , nec emta proditione vi&toria , fuperavi tamen: ne- 
que peieravi unquam , promiffamve fidem fefelli , aut perfi- 
dum aliquid defignavi vincendi caufa. Graecos porro, hos 
fine fanguine mihi adiunxi; Thebanos autem forte inaudi- 
vifti quibus fuppliciis fim perfecutus, 
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€T E T ^ Ν » ^ 
Ν᾿ ΦΙΛ. Oa ταῦτα πάντα. ἸζΚλεῖτος γαρ ἀπήγγειλέ 
e E er , "4 [25 -»Ἥ X «ἢ 

| pas ὃν σὺ τῷ δορατίῳ διελάσας μεταξὺ δειπνοῦντα ἐφό. 
ογευσὰς; ὅτι με πρὸς τὰς σὰς πράξεις i ἐποινέσαι ἐτόλ.- 
opere. Σὺ δὲ καὶ τὴν Νί ακεδονυκὴν χλαμύδι. καταβα- 

» 

j λὼν, κάνδυν. ὥς φασι: μετενέδυς, καὶ τιώραν ὀρθὴν 

E 

- Erébeu , καὶ à porum aa x ὑπὸ Νακεδόνων, ὑπ᾽ &Asv- 

, δέρων ἀνδρῶν ἠξίους" καὶ, 1 τὸ πάντων γελοιότατον. ἐμε-: 

μοῦ τὼ τῶν νενικημένων. 620 γὼρ λέγειν ὅσα ἄλλα ἔπρα-- 
£a, λέουσι συγκωτακλείων πεπαιδευμένους ἄνδρας, 

xdi γάμους τοιούτους γαμῶν, καὶ Ἡφαιστίωνα x ὑπρ- 
eye an. ἐν ἐπήνεσα μόνον ἀκούσας, ὅτι ἀπέσχου τῆς 
τοῦ Δαρείου γυναικὸς καλῆς οὐσής, καὶ τῆς μητρὸς αὐ- 

r IN: ^ 2n , 4 Ξ ἣν i 
τοῦ; καὶ τῶν ϑυγατέρων ἐπεμελήθησ᾽ βασιλικὼ yao 
ταῦτα. 


I N. M * 2 , 3 
ΑΛΕΞ. Τὸ Φιλοκίνδυνον δὲ, & 7FCT€0, οὐκ £7 04- 
- Ν A ns 34^ 5 7 ^s / - 
"εις. καὶ TO εν Οξυδάκεις ὅδ καβώλασϑθα; εἰς 


; Κάνδυν) Ἵμάτιον..Υ. Λύσανδρον. V. 
9 ᾿Αὐνδρας) Καλλισδένην χαὶ B ᾿Οξυδράχαις) "Ebycz. V. 


Phil, Novi ifthaec omnia: Clitus enim renuntiavit mihi , 
quem tu fpiculo traie&um inter coenam trucidafli, quia 
me ad tuas res geftas comparatum laudare inflituerit. Tu 
praeterea Macedonica chlamyde proie&a , mutato, ut aiunt, 
àn candyn Perficam habitu, & tiaram re&am capiti impo- 
 fuifti , δὲ adorari a Macedonibus , ab hominibus liberis vo- 
Iebas , quodque omnium erat maxime ridiculum , aemula- 
bare mores devi&torum: nam omitto dicere , quae alia per- 
;petraris, dum in eandem caveam cum leonibus includis eru- 
ditos viros, nuptiafque tales celebras, & Hephaeftionem 
ultra modum diligis: id unicum laudavi tantummodo re- 
latum , abftinuiffe te a Darii uxore formoía, eiufque ma- 
"re, & natarum curam habuiffe: haec enim regia funt. 
Alex. Ad pericula vero fubeunda promtum animum , pa- 


4 
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τὸ ἐντὸς τοῦ τείχους. καὶ τοσαῦτα λαβεὶν τραύματα: 

ΦΙΛ. Οὐκ i ἐπαινῶ τοῦτο, ὦ ᾿Αλέξανόδρε᾽ οὐχ ὅτι μὴ 
καλὸν εἴγωι οἴμεωι καὶ τιτρώσκεσϑαι ποτὲ τὸν βασιλέα, 
καὶ προκινδυνεύειν τοῦ στρατοῦ" ἄλλ᾽ ὅτι σοι τοιοῦτο ἥ-- 
κιστα συνέφερε᾽ Θεὸς γὰρ εἰναι δοκῶν, εἴ ποτε τρωθείης » 
καὶ βλέποιέν σε φοράδην τοῦ πολέμου ἐκκομιζόμενον, 
αἵματι, ῥεόμενον, οἰμώοντα ἐ ἐπὶ τῷ τραύματι, TAUTA 
γέλως: ἥν τοῖς ὁρῶσι; καὶ ὁ "Man γόης καὶ ψευδόμαν- 
7TiG ἠλέγχετο, καὶ οἱ προφηται κόλακες. ἢ τίς οὐκ ἂν 
ἐγέλασεν ὁρῶν τὸν τοῦ Διὸς υἱὸν λειποιψυχρῦντα, δεό- 
μένον τῶν ἰατρῶν βοηθεῖν; ; γὺν μὲν γὰρ » ὁπότε 1n τέβνη- 
κῶς, οὐκ CIEL πολλοὺς εἶνοωι τοὺς τὴν προσποίησιν ἐκείνην 


ἐπικερτομεῦντες, ὁρώντως. τὸν νεκρὸν τοῦ SA ἐκτάδην 
κείμενον, μυδώντω ἠδὴ καὶ ἐξωδηκότωα κατὰ νόμον σω- 


8" Appian). Οὕτω Ζεὺς παρὰ Aí- — Yi μοῦ d. G. 


avs πρὸς τοῦτον ᾿Αλέξανόρος χρη- 14 Μυδᾶντα) Ἐκρέοντα, σεσημ- 
ii δεησόμενος ἦλθε, xal ἤχουσε μένον. V. 


ter, non laudas, nec di in Oxydracis primus defilue- 
rim intra murum , totque acceperim vulnera? 

Phi. Non laudo, Alexander: non quod pulchrum effe 
non putem etiam vulnerari aliquando regem , & pro exer- 
citu pericula fufcipere; fed quod tibi tale inceptum mini- 
me conducebat: Deus enim cum videbare, fi quando vul- 
nerareris , viderentque te portatum proelio efferri, cruore 
manantem, ingemifcentem vulnere, haec utique ridendi 
materies erat futura fpeCtantibus , & Ammon impolftor, fal- 
fufque vates arguebatur; prophetae vero adulatores. Et 
quis non rififfet , fi videret Iovis filium animo deficientem, . 
implorantem medicorum operam? Nunc vero, cum iam 
mortuus es, non tu cenfes multos efle , qui fimulationem 
divinitatis iftam acerbioribus iocis profcindant , cum vident 
cadaver Dei porre&um, putre(cens iam ac tumidum ex 
lege corporum omnium? Practerquam quod illa , quam di- 
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ATA ἁπάντων" ; ἄλλως τε καὶ τὸ χρήσιμον, ὃ ἔφης j 
᾿Αλέξανδρε, τὸ τὸ δὰ τοῦτο κρωτεῖν ῥαδίως πολύ σε τῆς 
δόξης ἀφ Φηρεῖτο τῶν κατορθουμένων" πᾶν γὰρ ἐδόκει ἐν-- 
δεὲς ὑπὸ ϑεοῦ γίνεσιθαι δοκοῦν. 

ΑΛΕΞ. Οὐ ταῦτα Φρονούσιν οἱ ἀνύρωποι περὶ ἐμοῦ, 
ἀλλ᾽ Ἡρακλεῖ καὶ à Διονύσῳ t ἐνώμιλλον τιθέωσί pu. καί- 
τοὶ τὴν ΤΆρρνον i ἐκείνην» bod. ἑτέρου ἐκείνων λαβόντος. 
ἐγὼ μόνος ἐχειρωσάμην. 

ΦΙΛ. Ὅρας ὅ ὅτι ταῦτω ὡς υἱὸς "Ap, ὑμωνος λέγεις, ὃς 
Ἡρακλεῖ καὶ Διονύσῳ παραβάλλεις σεαυτόν; καὶ οὐκ 
αἰσχύνῃ πῶ ᾿Αλέξανδψε, οὐδὲ τὸν τύφον ἀπομαβήσῃ. xci 
γνώσῃ σεαυτὸν, καὶ συνῇς ἤδὴ νεκρὸς ὦ ὧν. 


cebas , Alexander, utilitas, quafi eam ob caufani facili vi- 
€oria potireris, multum tibi detraxit gloriae rerum egre- 
gie geftarum: nihil enim non videbatur minus & infra di- 
 gnitatem , quod a Deo fieri. videretur. 

Alex. Non ifta de me fentiunt homines, fed cum Her- 
cule & Baccho comparant: quin immo Aornum , illam in- 
acceffam avibus rupem, cuin neuter illorum ceperit, ego 
folus fubegi. 

PAil. Viden', ifta te tanquam Ámmonis filium dicere , qui 
Herculi & Baccho aequiparas te ipfum? nonne te pudet, 
Alexander, nec faftum dedifces, teque ipfe cognofces , & 
iam intelliges te mortuum effe? 


Ld 


X V. 
ἈΧΙΛΛΈΩΣ ΚΑΙ ΑΝΤΙΛΟΧΟΥ͂. 


ANT. Q IA πρώην, ᾿Αχιλλεῦ, πρὸς τὸν Ὀδυσσέα 


| ACHILLIS ET ANTILOCHI. 
"Ant. ΡΈΕΙ pridie , Achilles, ad Ulyffem a te funt di- 


v, 6 


* 
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ἢ ; : 
eoi εἰρητῶι περὶ τοῦ Θὠνάτου" ὡς ἀγεννῆ xa ἀνάξια TOU 
di dana y au » Χ εἰρωνός τε καὶ à Φοίνικος: ἢ ἠκροώ- 
μῆν γὰρ , ὁπότε ἔφης βούλεσθαι & ἐπάρουρος ὧν ϑητεύ- 
εἰν παρά τινὶ τῶν ἀκλήρων, ὡ μὴ βίοτος πολὺς εἴη» 
μῶλλον ἢ πώντων ἀνάσσειν τῶν νεκρῶν. ^ ταῦτα μὲν οὖν 
ἀγεννῆ TiVo, Φρύγα δειλὸν, καὶ πέρα τοῦ καλῶς, ἔχον- 
τὸς Φιλόξωον ἴσως ἐχρῆν λέγειν' τὸν Visas δὲ υἱὸν, τὸν 
Φιλοκινδυνότωτον ἡ ἡρώων ἁπάντων, ταπεινὸς οὕτω περὶ 
αὑτοῦ διανοεῖσιναι πολλὴ αἰσχύνη, καὶ ἐναντιότης πρὸς 
τῶ πεπραγ μένω σοι ἐν τω 2 βίῳ" ὃς, ἐξον ἀκλεῶς ἐν τῇ 
Φλώτιδι πολυχρόνιον βακελούει: ἑκὼν προείλου τὸν 
μετὰ τῆς ὠγαιθης δόξης Θάνατον. 

AX. €) παὶ i Né érrepos ἀλλὰ τότε μὲν ἄπειρος ἔτε 
τῶν ἐνταῦθα ὦ ὧν , καὶ τὸ βέλτιον t εείνων ὁπότερον ἥν ey- 
va ὧν, τὸ δύστηνον t ξκεῖνο δοξάριον προετίμιων του v βίου γῦν 
δὲ συνίημι ἤδη., ὡς ἐκείνη μὲν ἀνωφελὴς» εἰ καὶ ὅτι μά- 


&a de morte, quam humilis animi minimeque digna utrif- 
que praeceptoribus Chirone & Phoenice ! aufcultabam enim, 
quando dictitabas, malle te in terra vitam degentem merce- 
nariam operam praeftare cuipiam inopum , cui victus co- 
pia non abundet, quam omnibus imperare mortuis: ifta 
abiectum aliquem ignavumque Phrygem, ultra quam de- 
corum fit, vitae cupidum forte fas erat proloqui ; at Pelei 
fiium , heroum omnium promtiffime fe periculis offeren- 
tem tam demiffa de fe cogitare pudendum plane, & multi- 
modis difcrepans a rebus in vita geftis; ut qui, cum lice- 
ret inglorium in Phthiotide diuturnumque regnum poffidere, 
ultro praetulifti coniun&am cum pulchra laude mortem. 
Ach. Neftoris fili, tunc equidem inexpertus rerum infe- 
rarum , ignarufque, utrum ex duobus praeftaret , miferam 
iftam gloriolam anteponebam vitae: nunc vero iam tan- 
dem intelligo, illam effe infru&uofam , quidquid etiam fu- 
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uera, αἱ ἄνω ῥαιψῳδήσουσι μετὰ νεκρῶν δὲ ὁ ὁμοτιμία; 
L2 οὔτε τὸ κάλλος £X€iV0 , t) ᾿Αντίλοχε, οὔτε ή ἰσχὺς 
πάρεστιν, AAA κείμεθα ὁ ὥπαντες ὑπὸ τῷ αὐτῷ ζ6Φ Ou 
ὅμοιοι, καὶ κατ᾽ οὐδὲν ἀλλήλων διαφέροντερ᾽ καὶ οὔτε 
i τῶν Τρώων νεκροὶ. δεδίωσί με; οὔτε οἱ τῶν. ᾿Αχαιῶν 
εραπεύουσιν' ἰσηγορία δὲ ἀκριβὴς, , καὶ νεκρὸς ὅμοιος, 
ἠμὲν κακὸς.» ἠδὲ καὶ ἐσϑλός. ταῦτά με &nz xci 
ὥχθομαι, ὁ ὅτι μὴ ϑητεύω ζῶν. 

P ANT. Ὅμως τί οὖν ὥντ τις πάθοι, D ᾿Αχιλλεῦ; ταῦ- 
E. γὰρ ε ἐδοξε τῇ Φύσει» πάντως ἀποθνήσκειν ἅ ὥπαντας. 
ὥστε χρὴ ἐρυμένειν τῷ νόμῳ. κορὶ μή ἡ aac Oo τοῖς δα- 
τεταγμένοις. ἄλλως τε ὁρῶς; τῶν ἑταίρων ὅσοι περὶ σὲ 


; E^ οἵδε, peu μικρὸν δὲ καὶ Ours ἀφίξετωι 


δὲ ἐ παραμυθίαν καὶ ἡ κοινωνία τοῦ πράγ- 
ματος, καὶ τὸ μὴ μόνον αὐτὸν πεπονβέναι. 6 ὅρος τὸν 'H- 
ρακλέω. καὶ τὸν Μελέαγρον, καὶ ἄλλους Sau roug 
ἄνδρας οἱ οὐκ ἂν, eiue » δέξωιντο ἀνελθεῖν. εἴ τις αὐτοὺς 


peri garriant, inter mortuos autem aequalia honoris iura: 
neque forma illa, Antiloche , nec robur adeft ; fed iacemus 
emnes fub eadem caligine fimiles , & nulla parte alter ab 
altero diverfi: neque Troianorum umbrae pertimefcunt me, 
meque Achivorum obfervant; verum aequalitas iuris exacta, 
mortuique fimiles, ignavi fuerint an fortes. Ita me torquent, 
& graviter fero, qui mercenariam vitam non agam. 

—— dnt. Attamen quid facias, Achilles? hoc enim ita vifum 
fuit naturae, ut omnino moriantur omnes. Quamobrem 
legi obtemperandum eft, reque oportet gravari iuffa: at- 
.que etiam vides, (odalium quot circa te fimus; UlyfIes au- 
tem iamiam aderit omrino: affert quippe folatium focietas 
rei malae, & quod eam non ipfe folus perpetiaris. Vides 
Herculem & Meleagrum , aliofque viros admirandos, qui, 
| puto, non cupiant furfum in vitam redire, fi quis eos emi- 
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ἀναπέμψειε ϑητεύσωτας à ἀκλήροις καὶ à aie ἀνδράσιν, 

AX. Ἑταιρικὴ μὲ μὲν 4 παραίνεσις" ἐμὲ. δὲ οὐκ eid δ᾽ ὅπως 
" μνήμη τῶν map τὸν βίον a aiat οἶμαι δὲ καὶ ὑμῶν exa 
στον᾽ εἰ δὲ m ὁμολογεῖτε; ταύτῃ χείρους ἐστὲ, καθ᾿ ἦσυ- 
χίων αὐτὸ πάσχοντες. 

ANT. Οὐκ, ἀλλ᾽ ἀμείνους » t ᾿Αχιλλεῦ" τὸ γὰρ 
ἀνωφελὲς τοῦ λέγειν ὁρώμεν. σιωπᾷν Yao, καὶ. Cg, 
xdi ἀνέχεσθαι δέδοκται ἡ ἡμῖν, μὴ καὶ γέλωτα ὄφλω- 
μέν: ὥσπερ σὺ; τοιαῦτω εὐχόμενοι. 


ferit mercedem merituros apud inopes pauperculofque ho. 
mines. 

Ach. Qualis fodalem decet, eft haec admonitio: me ta- 
men nefcio quomodo memoria rerum per vitam a&arum 
angit; ni fallor, & vefirüim unumquemque: quod fi mi- 
nus fatemini , tanto peiores eílis, qui taciti eodem dolore 
afficiamini. 

Ant. Minime, fed meliores, Achilles: nullum enim effe 
proloquendi fructum videmus: filere igitur, & ferre ac to- 
lerare cafum conftitutum eft nobis, ne rifum infuper de- 
beamus , quemadmodum tu , talia optantes. | 


XVI. 
ΔΙΟΓΈΝΟΥΣ ΚΑΙ HPAKAEOTZ. 


ΔΙΟΙΣ. ay: X Ἡρακλῆς οὗ οὑτός. ἐστιν: οὔμενουν ἄλλος, 
pa τὸν Ἡρακλέα" τὸ τόξον, τὸ ῥόπαλον, ἡ λεοντῇ» τὸ 
μέγεθος, ὅλος Ἡρακλῆς ἐστιν. εἶτα τέθνηκε Διὸς υἱὸς 


DIOGENIS ET HERCULIS 


Diog. Nos Hercules eft hicce? haud fane alius, me Her- 
cule : arcus, clava, leonina pellis, ftatura; plane ipfe Her-. 
cules eft. Et diem obiit fupremum , Iovis filius qui fit 2 
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ὧν; Εἰπέ μοι, ὦ ἸΚαλλίνικε, νεκρὸς εἶ; ἐγὼ γάρ σοι 
ἔθυον ὑπὲρ γῆς ὡς ϑεῷ. 
HPA. Koi ὀρύως ἬΝ αὐτὸς μὲν yo ὃ Ἡρακλῆς i ἐν 
: οὐρανῷ τοὶς D ecis c σύνεστι » καὶ ἔχει κοωλλίσφυρον' Hay: 
ἐγὼ δ᾽ εἴδωλον εἰμὴ αὐτοῦ. 


2 
! ἡ 


! P^ AIOL. lac λέγεις εἴδωλον TOU ϑεοῦ; καὶ δυνωτὸν εξ 

ἡμισείας μῶ TIVA Sen εἶ εἶναι, τεθνώνωι δὲ τῷ ἡμίσει; 
HPA. Ναί, οὐ yao ἐκεῖνος τέθνηκεν, ἀλλ᾽ ἐγὼ ἡ εἰ- 

X2 αὐτοῦ. 

᾿ς ΔΙΟΓ. Μανϑάνω. ἄντανδρόν σε τῷ Τούτων παρε 

ἔδωκεν ἀνθ᾽ ἑαυτοῦ καὶ σὺ νῦν ὠντ᾽ ἐκείνου νεκρὸς εἰ. 

HPA. Τοιοῦτό τι. 

-.. AlOr. [Πῶς οὖν ἀκριβὴς ἃ ὧν ὁ Αἰωκὸς οὐκ ἔγνω σε 

β pi ὄντω ἔκεῖνον, ὠλλὰ παρεδέξωτο ὑποβολιμαιον “Ἡρω- 

κλέα παρόντω: 3 


HPA. Ὅτι ἐ ἔῳκειν ἀκριβῶς. 


Quaefo te, pulcherrimis viGoriis inclite, mortuuíne es? 
at ego tibi in terris facra faciebam , tanquam Deo. 

Herc. Merito quidem: etenim ipfe verus Hercules in coe- 
lo cum Diis verfatur , & habet formofam pedibus Heben: 
ego autem eius fum fimulacrum. 

Diog. Quomodo ais? fimulacrum Dei? fierine poteft , ut 
aliquis dimidia parte fit Deus , mortuus altero dimidio ? 

Herc. Plane: non enim ille mortuus eft; fed ego eius 
effigies. 

Diog. Rem teneo: te vicarium Plutoni tradidit pro fe; 
tuque nunc eius vice mortuus es. 

Herc. Sic fere fe res habet. 

Diog. Qui ergo factum , ut , quantumvis diligentiffimam 
curam adhibeat, Aeacus non animadverterit te non effe 
iftum , & receperit fuppofitum Herculem huc advenientem ὃ 

Herc, Exa&e fcilicet fimilis eram. 


2. 
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AIOF. ᾿Αληϑή λέγεις" ἀκριβῶς γὰρ, ὥστε αὐτὸς 
ἐκεῖνος εἶναι. ὅρα γοῦν μὴ τὸ ἐναντίον ἐστί σὺ μὲν εἰ ὃ 
Ἡρακλής» τὸ δὲ εἰδωλον γεγάμηκε τὴν “Ἡβην παρὰ 
τοῖς Θεοῖς. 

ΗΡΑ. Θρασὺς εἴ εἶ, καὶ Ade" καὶ εἰ μὴ παύσῃ σκώ- 
στῶν ἐς ἐμὲ: εἰσῃ αὐτίκοι, οἵου veu εἰδωλόν εἶμι. 

AIOT. Τὸ μὲν τόξον γυμνν: καὶ πρόχειρον" ἐγὼ δὲ 
τί ἂν ἔτι Φοβοίμην ct, ἅπαξ τεθνεώς ; Ej. εἰπέ μοι» 

πρὸς τοῦ σοὺ Ἡρακλέους, ὁ ὁπότε ἐκεῖνος cn συνῆς αὐ- 
τῷ καὶ τότε εἴδωλον ὧν: ἢ εἷς μὲν ἢ ἥτε 7 παρὸν τὸν Bio 
£76 id ἀπεβάνετε;, διαιρεθέντες. ὁ 6 μὲν ἐς Senis à ἀπέπτα- 
To, σὺ δὲ τὸ εἰδωλον, ὦ ὥσπερ εἰκὸς ἤν εἰς ἄδου πάρει; 

HPA. Ἔχρην μὲν μηδ᾽ ropa Da πρὸς ἄνδρα 
ἐπίτηδες per e orsa ὅμως ὁ δ᾽ οὖν καὶ TOUT. ἄκουσον" 
ὁπόσον μὲν ᾿Αμφιτρύωνος & ἐν τῷ Ἡρακλεῖ ἡ ἥν» τοῦτο τέ- 
ὄνηκε; καὶ sip ἐγὼ Jesse uc ἥν τοῦ Διὸς, ἐν cU- 
ρανῷ σύνεστι τοῖς 9 οἷς. 


Diog. Vera loquetis: exa&te quidem , ut ille ipfus effes: 
cave ergo, ne res contra cadat, tuque fis Hercules, il- 
lud autem fimulacrum duxerit Heben apud Deos. 

Herc. Audaculus es, & loquax: quod fi non deftiteris 
cavillai me, iam fenties, qualis Dei fim fimulacrum. 

Diog. Arcus quidem expromtus , & ad manum: fed ego 
quid te metuam femel mortuus? Verum dic mihi per tuum 
illum Herculem , cum is vivebat, aderaíne ipfi tunc etiam 
eius efligies? an potius unus eratis in vita; poftquam vero 
mortem obiiftis, feereoati , ille ad Deos evolavit, tu fimu- 
lacrum, ut par erat, huc ad inferos advenifti? 

Herc. Ne refpondere quidem oportebat homini de indu- 
ftria ludos facienti: hoc tamen accipe: quidquid Amphi- 
tryonis in Hercule erat, mortuum eft, idque omne fum 
ego: quod autem Iovis erat, in coelo inter Deos agit. 
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E AIOT. Σωφῶς νῦν μανθάνω" δύο γὰρ, Cn, ἔτεκεν 4 
᾿Αλκμήνη. κωτὰ τὸ αὐτὸ Ἡρακλέας, τ΄ τον μὲν UT ᾿Δμ- 
Φιτρύωνι, τὸν δὲ Tapa TOU Διός᾽ ὥστε ἐλελήδειτε δίδυ-- 
οἱ ὄντες ὁμομήτριοι. 
ΗΡΑ. Οὐκ, ὦ | μάταιε" 6 γὰρ αὐτὸς ἄμφω ἥμεν. 
AIOT. Οὐκ ἔστι paa ^ TOUTO ῥώδιον, συνθέτους δύ᾽ 
ὀντῶς Ἡρακλέας, € ἐκτὸς εἰ μὴ ὥσπερ ἱπποκέντουρός τις 
ἦτε, εἰς ἕν συμπεφυκότες, ἄνθρωπος καὶ Θεός. 
ΗΡΑ. Οὐ 4i καὶ mérite οὕτω due δοκοῦσι, συγκεῖς 


σϑαι m" δυοῖν, ᾧ Ψυχῆς καὶ σώμ ὑῶτος 5 ὥστε τί τὸ κωλύον 
ἐστὶ, τὴν μὲν ψυχὴν ὁ £y οὐρανῷ € εἶναι, ἥπερ ἦν ἐκ. Διὸς, τὸ 
δὲ ϑνγητὸν € ἐμὲ mp τοῖς νεκροῖς ; 

; ΔΙΟΓ. ᾿Αλλ᾽, ὦ βέλτιστε ᾿Δμφιτρυωνιάδη;, καλῶς $ 
P ταῦτ ἔλεγες. εἰ σῶμω qr9« νῦν δὲ ἀσώματον εἰς 
dona εἶ ὥστε κινδυνεύεις τριπλοῦν δὴ ποιήσοι τὸν 
Ἡρακλέα. 


Diog. Plane nunc intelligo: duos, inquis , peperit Alcme- 
| ma fub idem tempus Hercules, hunc ex Amphitryone con- 
"ceptum , illum ex Iove: quippe nobis latuerat, geminos 
effe vos eadem matre proenatos. 

Herc. Neutiquam , inepte: is ipfe ambo eramus. 

— 4Diog. Haudquaquam eft ad intelligendum facile, duos 
Leffe Hercules, eofque in unum conflatos: nifi forte quafi 
 Hippocentaurus aliquis eratis, in unum coaliti homo & 
Deus. 

—— Herc. Non ergo omnes fic tibi videntur componi ex bi- 
mnis, anima δὲ corpore? quid igitur impedit, quo minus 
"anima fit in coelis, quae erat ex Iove, egoautem mortalis 
lla pars apud mortuos? 

—— JDiog. Sed optime Amphitryoniades , per ifta commode 
-dixiffes , fi corpus fores: nunc incorporeum es fimulacrum; 
adeo ut periculum fit, ne triplicem iam conficias Herculem. 
— Lucian, Vol. II, N 


-— inn dictam flat. 
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HPA. Tia: τριπλοῦν: | 

AIOT. Oe πως εἰ γὰρ ὁ μὲν τις ἐν οὐρανῷ, ὃ δὲ | 
T0 ἡμῖν σὺ τὸ LE τὸ δὲ σώμα ἐ ἐν Org κόνις ἤδη 
γενόμενον, iow ^ ταῦτα γίνεται. καὶ σκόπει, ὅν τινώ 
δὴ πατέρα τρίτον ἐπινοήσεις τῷ σώματι. 

ΗΡΑ. Θιασύς τις εἰ» καὶ σοφιστής" τίς δὲ PY ὧν 
τυγχάνεις; 

AIOT. Διογένους τοῦ Σινωπέως εἰδωλον. αὐτὸς δὲ ced 
μὰ Δίω μετ᾽ ἀῤανάτοισι Scio , ἄλλα τοῖς βελτί- 
στοις νεκρῶν σύνειμι». Ὅ μήρου , καὶ τής τοσαύτης ψυ- 
χρολογίας κατοωγελῶν. 

10 ϑυχρολογίας) Ἤτοι ψευδολογίας. Ο. 


Herc. Quid ita triplicem? 

Diog. Hunc fere in modum: fi unus aliquis in coelo fit; 
alter tu fcilicet, qui nobifcum verfaris, illius fimulacrum , 
tum corpus in Oeta iam in cineres folutum, tria nimirum 
ifta habentur: atque adeo vide, quem tertium patrem in- 
venturus fis corpori. 

Herc.'Te hominem audacem δὲ fophiftam! quis tandem es ὃ 

Diog. Diogenis Sinopenfis umbra: ipfe autem non pro- 
fe&o inter Deos immortales, fed cum manium praeftantií- 
fimis verfor, Homerum tamque frigidas eius fabulationes 
deridens. 


XVII. 
MENIIIIIOT ΚΑΤ TANTAAOT. 
Eg fv κλῴεις, ὦ Τάνταλε; ἢ 7 τί σεαυτὸν ὀδύρῃ. 
ἐπὶ τῇ λίμνῃ ἑστώς 5 


MENIPPT ET ΤΑΝ ΣΝ 


Mana ploras , Tantale? quidye temet ipfe commi 
feraris ad lacum adftans ? : 


| 


DIALOGI MORTUORUM. τος 


TAN. Ὅτι, ὦ δίώιππε, ἀπόλωλα ὑπὸ τοῦ δίψους. 

ADELEA Ovrag ἀργὸς e ὡς μὴ ἐπικύψας σίειν: ἢ 
καὶ v A ἀρυσώμενος κοίλῃ τῇ χειρί; : 

TAN. Οὐδὲν o ὄφελος, εἰ ἐπικύϊαιμι Φεύγει yo τὸ 
ὕδωρ, ἐπειδὰν προσιόντα αἰσθηταί με ἥν δέ ποτε Xe 
ἀρύσωμαι;: καὶ προσενέγκω τῷ ᾿ στόματι »οὐ Φθάνω βιέ- 
£a o ἄκρον τὸ χεῖλος, καὶ διὰ τῶν δακτύλων ! διοιῤῥυὲν οὐ; 
οἶδ᾽ ὅπως αὖθις ἀπολείπει ξηρῶν τὴν χεῖρά μου. 

ΜΕΝ. Τεράστιόν σι 7 πάσχεις, t) ὁ Τάνταλε. à ἀτὰρ εἰ-- 


πὲ μοι; τί γὰρ καὶ δέῃ τοῦ πιεῖν; οὐ γὰρ σώμα ἔχεις, 


ΤΠ ὐλλ᾽ ἐκεῖνο μὲν ὃν Audi. rou τέβωπτωι; G ὅπερ x2 πει- 


γὴν καὶ ny ἐδύνατο. σὺ δὲ ἡ Ψυχὴ πῶς ἂν £i ἢ di- 
Ψῴης. ἢ 5 πίνοις; 

TAN. Τοῦτ᾽ αὐτὸ 5 κόλασις ἐστι: τὸ d Viv βου τὴν 
ψυχὴν ὦ ὡς σῶμα οὖσαν. 

MEN. ᾿Αλλὼ τοῦτο μὲν οὕτω πιστεύσομεν: ἐπεὶ Φὴς 


Tant. Quia, Menippe, enecor fiti. 

Men. Itane piger es, ut ne corpore quidem inchnato bi- 
bas, five magis etiam hauriendo cava manu? 

Tant, Nihil iuvat , fi pronus procumbam : fugit enim aqua, 
ubi accedentem me fenferit: quod fi quandoque haufero , 
orique admovero , fimul ac rigavi extrema labia , ftatim per 
digitos dilapfa nefcio quomodo iterum defüituit ficcam ma- 
num meam. 

Men. Portentofum quiddam tibi contingit, Tantale. Ve- 
rum dic mihi , quid tantopere itdiges potu? etenim corpus 


mon habes: quin illud in Lydia alicubi humatum eft, cui δὲ 


efuriendi & fitiendi facultas inerat: tu vero jam anima quo 
tandem pacto amplius aut fitias aut. bibas? 
Tant. Ea ipfa re conftat fupplicium meum, ut fiti afficia- 


"tur anima mea velut corpus. 


Min, Sed id quidem ita efle credemus, quandoquidem ais 
N 2 


τοῦ τ τ r/AÀ 1 


τῷ 2 δίψει κολάζεσθαι. τί δ᾽ οὖν σοι τὸ δεινὸν € ἕσται; ἢ δέ. 
dias; pn ἡ ἐνδεία τοῦ ποτοῦ v ἀποθάνης s οὐχ ὁρῶ γῶρ ἄλλον 
ετῶ τοῦτον ἄδην, ἢ ή ϑιάνατον ἐντεῦθεν εἰς ἕτερον. τόπον. 

ΤΑΝ. Ὀρθῶς μὲν λέγεις. καὶ τοῦτο δ᾽ οὖν μέρος τῆς 
καταδίκης τὸ ἐπιθυμεῖν πιεῖν μηδὲν δεόμενον. 

ΜΕΝ. Ληρεῖς,, ὦ Τάνταλε, καὶ ὡς ἀληθῶς ποτοῦ 
δέσθιαι δοκεὶς , ἀκράτου γε ἐλλεβόρου v γῇ Δία, ὅστις 
τοὐναντίον τοὶς ὑπὸ τῶν λυττώντων κυνῶν δεδὴγ μένοις 
πέπονθας, οὐ τὸ ὕδωρ, ἀλλὼ τὴν δίψαν πεφοβημένος. 

TAN. Οὐδὲ τὸν ἐλλέβορον ,& Μιένππε, ἀνουένομνας 
πιεῖν, γένοιτό μοι μόνον. |] 

MEN. Θάρῥει; ὦ Τάνταλε, ὡς οὔτε σὺ, οὔτε ἄλλος 
πίεται τῶν νεκρῶν" ἀδύνατον γάρ καίτοι οὐ πάντες, ὥσ-: 
σερ σὺ, ἐκ καταδίκης διψῶσι, τοῦ ὕδωτος αὐτοὺς οὐχ, 
ὑπομένοντος. : 

9 Oi và ὕδωρ) ᾿Απὸ γὰρ λυττᾶντος κυνὸς δηχθεὶς δειλιᾷ τὸ ὕδωρ. G. 
fitim tibi poenam effe impofitam : quid tamen hinc tibi mo- 
lcfti accidet? an metuis , ne inopia potus moriare? equidem 
non video alium poft huncce orcum, aut mortem , qua fun- 
€i hinc alterum in locum migremus. 

Tant. Re&e tu quidem loquere: at illud ipfum eft pars 
poenae , ut defiderem bibere nullius potus indigus. 

Men. Ineptis, Tantale, & revera potu indigere videris, 
mero fcilicet, ita me Iuppiter amet, helleboro, qui con- 
traria ratione atque illi, quos rabiofi canes momorderint , 
affeCtus fis, non aquam fed fitim abhorrens. 


Tant. Ne helleborum quidem , Menippe, renuo biberes 
hoc mihi modo contingat. 
Men. Bono efto animo, Tantale: nam nec tu, neque 
alius quifquam bibet mortuorum : hoc enim fieri nequit. 
Haud omnes fane, quemadmodum tu, ex inflida poena 
fitiunt, aqua eos fugiente, 


—— MÀ —— —À —— 
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XVIII. 
MENIIIIIOT KAI EPMOT. 


] 
" 
P 
᾿ 3 M c , Dy c Y ^? c ^ 
oes. | AOT δὲ οἱ κωλοί εἰσιν, ἢ αἱ καλαὶ, ὦ Eouz; 
/, ἊΨ Ἂν M 
ξενώγησόν με νέηλυν ovra. 
5 N εἰ ἐπε: / z N SN m 
I EPM. Οὐ σχολή μοι» ὦ Mévezre πλὴν κατ᾽ ἐκεῖνο 
* 22N 42 9, « 34 32 ες 37 / 1 ^ 
᾿: αὐτὸ ἀπόβλεψον, ὡς ἐπὶ τῷ δεξιὰ, ea, "T ἀκινθός τέ 
ἰ ἔστι, καὶ 6 sls ΤΩΡ: καὶ Νιρεὺς; καὶ ᾿Αχιλλεὺς, 
t καὶ Tua, καὶ Ἕλέη, καὶ Λήδα, καὶ ὅλως, τὰ ἀρ- 


i xdi κάλλη πάντα. 


à A Oera μόνον ὁρῶ; καὶ κρανίω y τῶν σαρκῶν 
» 
yup, Quad τῶ πολλώ. 

δ A € IK 

EPM. Kai μὴν ἐκεινώ ἔστιν, d σαντες 0) 7rOWjTOLE 


| 
ϑαυμάζοσι, τὰ ὀστᾶ, ὧν σὺ ἔοικας καταφρονεῖν. 
ΜΕΝ. Ὅμως τὴν Ἑλένην μοι dei£oy" οὐ γὰρ ἂν diat 
“γνοίην ἔγωγε. 


3 Νέηλυν ὄντα ) Νέηλυς, ὃ γεωστὶ ἐλθώγ. V. 
MENIPPI ET MERCURILI 


Men. i. 1 autem pulchri funt & pulchrae , Mercuri? viae 
ducem te mihi praebe , quippe hofpiti & novo advenae. 

Merc. Otium mihi non eft, Menippe: attamen eo refpi- 
ce, quafi ad dextram : ibi Hyacinthus eft, & Narciffus, & 
Nireus, & Achilles, & Tyro, & Helena, & Leda ; fum- 
matim , vetuftae formae omnes. 

Men. Ego offa tantum video & crania carnibus nudata , 
fimilia pleraque. 

Merc. Atqui illa funt, quae omnes po&tae admirantur , 
- offa, quorum tu contemtum prae te ferre videris. 

Men. Attamen Helenam mihi monflra: etenim ego qui- 


dem noa dignoverim. 
N 5 


v 
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EPM. Τουτὶ τὸ κρανίον ἡ Ἑλένη ἐστίν. 
ΜΕΝ. Era αἱ χίλιαι νῆες δὰ τοῦτο ἐπληρώθησαν 

εξ ὁ ἁπάσης τῆς Ἑ λλαδὸς, καὶ τοσοῦτοι ἔπεσον Ἔλ- 

ληνές τε καὶ à βάρβαροι, καὶ τοσαῦται πόλεις ἀνάστατοι 
y 

γεγόνασιν; 
EPM. ᾿Αλλ᾽ οὐκ εἶδες, ὦ Μίένιππε, ζῶσαν τὴν γυ- 

ναϊκα᾽ ἔζης yao ἂν καὶ σὺ ἀνεμέσητον εἶναι oid" ἀμ.- 

Qi γυνωικὴ πολὺν χρόνον ἄλγεα πάσχειν᾽ ἐπεὶ καὶ τὸ 

ἄνθη ξηρὰ ὄντε εἴ τις βλέποι ἀποβεβληκότα τὴν βα- 

C ; ὥμορφα δηλονότι αὐτῷ δόξει" ὅτε μέντοι aei s καὶ 

ἔχει τῆν χροιὰν ἢ κάλλιστά ἐστιν. 


ΜΕΝ. (Οὐκοῦν τοῦτο, e Ἕρμη, ϑαυμάξζ, εἰ μὴ 
συνίεσαν οἱ ᾿Αχαιοὶ περὶ πράγματος οὕτως ὀλιγοχρο-- 
γίου, καὶ ῥωδίως ἀπανβοῦντος πονουντες. 


EPM. Οὐ σχολή μοι: e)  Μένππε. cup Dio o Ceu 


7 Kal σὺ ἀνεμέσητον εἶναι Ὅμηρος, 
Οὐ γέμεσις Τρῶας. χαὶ εὐχνήμιδας ᾿Αχαίους 
Tog δ᾽ ἀμφὶ γυναικὶ πολὺν χρόνον ἄλγεα πάσχειν. Ὗ. 


Merc. lftud cranium eft Helena. 
Men. Et mille navium claffis propter illud inftru&ta fuit 
ex tota Graecia, totque ceciderunt Graeci & barbari , ur- 
biumque tantus numerus internecione periit ? 
Merc. At non vidifti, Menippe, mulierem vivam: fcili- 
cet ipfe dixiffes non indignum fuiffe nec vitio vertendum , 
talem ob femiuam multum tempus aerumnas pati : enimve- 
ro flores arefaCtos fi quis intueatur amiffo colore, forma 
nimirum ipfi carere videbuntur; at quando florent , colo- 
remque nativum habent , pulcherrimi funt, 
Men. Atqui illud , Mercuri , demiror, non intellexiffe 
Achivos de re tam brevis aetatis tamque facile defloreícen- 
te fe laborare. 
Merc. Otium mihi non eft, Menippe, philofophari te- 


PL 
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et. ὥστε ἐπιλεξάμενος τόπον; ἔνθω, ἂν ἐθέλῃς.» Mero 
, καταβαλὼν σεαυτόν. ἐγὼ δὲ τοὺς ἄλλους νεκροὺς 50k 


μετελεύσομαι. 


cum : quare dele&o loco, ubicunque velis , iace proftrato. 


. corpore: ego vero alios mortuos iam arceffam. 


XIX. 
AIAKOT, IIPOTEZIAAOT, MENEAAOT 
KAI IIAPIAOZ. 


ET. ἄγχεις » ὦ Τ]Πρωτεσίλοε ; τὴν Ἑλένην 7rpoc- 


΄ 
πεσών; 
ΠΡΩ͂Τ. Ὅτι διὰ ταύτην, d » Alaxi ἀπέθανον, ἡ ἥμι- 


πελῆ μὲν τὸν δόμον καταλιπὼν, χήραν τε τὴν. νεόγα- 


μὸν γυναῖκο,.. 

AIAK. Δἰτιῶ τοίνυν τὸν ΝΙενέλαον, ὅστις ὑμᾶς ὑπὲρ 
τοιαύτης γυναικὸς ἐπὶ Τροίαν ἡ ἡγαγεν. 

IIPOT. E» λέγεις" ἐκεῖνόν μο: αἰτιοτέον- 

ΜΕΝ. Οὐκ & ἐμὲ; ὦ βέλτιστε, ἀλλὰ διυκωιότερον τὸν 
Πάριν, ἃς ἐμοῦ τοῦ ξένου τὴν γυναΐιω παρὼ πάντω τὰ 


AEXAXCI, PROTESILAT, MENELATI, 
AC. PARIDIS. 


"Aeac. C ID ftrangulas, o Protefilae , Helenam , impetu 
in eam facto? 

Prot. Quod propter eam, Aeace, interi, imperfecta do- 
mo relicta, & vidua, quae modo fuerat nupta , uxore. 

“πο. lncufa igitur Menelaum , qui vos talis mulieris 
caufa in Troiam duxit. 

Prot. Bene mones: is ergo.mihi reus eft agendus. 

Men. Non ego, vir optime, fed iufüius Paris, qui met 
bofpitis uxore praeter omne ius. ac fas rapta fe proripuit: 

4 
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δίκωιω ptt ἁρπάσας. οὗτος γὰρ οὐχ, ὑπὸ σοὺ μόνου, 
ἄλλ᾽ ὑπὸ πάντων Ἑλλήνων τε καὶ βαρβάρων ἄξιος 
ἄγχεσϑαι. » τοσούτοις “ανάτου αἴτιος γεγενημένος. 

ΠΡΩ δῆς ᾿Αμεινον οὕτω. σὲ τοιγαροῦν: c) Δύσπαρι: 
οὐκ ἀφήσω ποτὲ ἀπὸ τῶν χειρῶν. 

ΠΑΡ. Αδίκα ποιῶν. ῳ o ΤΙρωτεσίλαε » X4 ταῦτα ὁμό. 
Te ὄντα σοι" ἐρωτικὸς γὰρ καὶ αὐτός εἰμι » καὶ τῷ 
αὐτῷ ϑεῶ κατέσχημαι" cim Oa, δὲ, ὡς ἀκούσιόν τί ἐστι» 
καί τις ἡμᾶς δαίμων ὦ ἄγει» ἔνθα ἂν ἐἐέλῃ" καὶ ἀδύνα- 
τόν ἐστιν ἀντιτώττεσϑαι αὐτῷ. 

ΠΡΩΤ. Ev λέγεις. εἶδε οὖν μοι τὸν Ἔρωτα ἐνταῦθα 
λαβεῖν δυνατὸν ἢ ἤν. 

ΑΙΑΚ. Ἐγώ σοι καὶ περὶ τοῦ Ἔρωτος à ἀποκρινοῦμαι 
τὼ dixeue. ζήσει γὰρ αὐτὸς μὲν τοῦ ἐρᾷν τῷ Magd 
Ic toc γεγενήσϑιει αἴτιος, τοῦ Θανάτου δέ σοι οὐδένα ἄλ- 
λον, ὦ ΤΠρωτεσίλαε, ἢ σεαυτόν" ὃς ἐκλαθόμενος τῆς νεογώ- 


hic enim non a te folo, verum ab omnibus Graecis ac 
barbaris dignus ett ftrangulari, ut qui tot hominibus mor- 
tis exítiterit caufa. 

Prot. Ita quidcm praeftat; atque adeo te , inominate Pari, 
non dimittam unquam e manibus. 

Par. Iniufta feceris, Prote(ilaé , idque in eum, qui ar- 
tem eandem ac tu colir; nam & ipíe fum deditus amori , 
ab eodemque Deo occupatus: fcis autem involuntarium 
efe quiddam , Deumque aliquem nos agere, quocunque 
velit, cui non poffit refifti. 

Prot. Vera dicis. Utiaam ergo mihi Amorem hic com- 
prehendere detur ! 

"cac. At ego apud te caufam Amoris etiam agam: dixe- 
rit enim , amandi fe Paridi fortaffe exttitiffe caufam ; mortis 
vero tibi neminem alium, Protefilaé ; quam temet ipfum, 
qui oblitus novae nuptae uxoris , ubi appellebatis ad Troa- 
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μου γυναικὸς, » ἐπεὶ Ὁ προσεφέρεσϑε τῇ $ Τρῴαδι, » οὕτω Φι- 
λοκινδύνως καὶ ἀπονενοημένως προιπήδησας τῶν ἄλλων. 
δόξης ἐρωσϑεὶς, δ ἣν πρῶτος ἐν τῇ ἀποάσει ἀπέθανες. 
τ IIPOT. Οὐκοῦν καὶ ὑπὲρ i ἐμαυτοῦ p 6) Alani, 
ἀποκρινοῦμαι sett τὸ eU γὰρ ἐγὼ τούτων αἴτιος, 
&AX ἡ Moiza. καὶ τὸ ἐξ ἀρχῆς οὕτως ET xx Aa es. 
! AIAK. "Opfas. TÍ οὖν τούτους aii 


λει, tam auda&er & defperate ante alios exfiluifti gloriae 
"cupiditate du&us, ob quam primus in efcenfu occubuifti. 
᾿ς Prot. Enimvero pro me tibi, Aeace, refpondebo aequio- 
ra: non enim ego iftorum caufa , fed fatum  fatalifque fta- 
minis ab initio vitam hominum temperantis necefíitas. 


—— Ἄως. Re&e. Quid igitur iftos accu(as ὃ 


| 


XX. 
MENINIIOQI.KAI ATAKOT. 


SD IL ΟΣ τοὺ ΠΠ]λούτωνος, ὦ 2 Aiaxs, περιήγησαί 
μ9: τὼ ἐν dew πάντα. 
Β΄ arAk.. Oo ῥοίδιον, ὦ t) ? Ming à ἅπαντα. ὅσα, μέν τοι 
κεφαλαιώδη, μάνθανε' οὑτοσὶ μὲν ὅτι ἱΚέρβερός € ἐστιν, 
οἶσθα. καὶ τὸν πορθμέα τοῦτον; ὅς σε διεπέρωσε᾽ καὶ τὸν 
2. Πρὺς τοῦ Διονύσου) Ἔν ἄλλῳ. ibid. ΤΠεριἤγησαι.) Εἰς λεπτὸν 
“Πρὸς Πλούτωνος. G. OY ησατ: a 
MENIPPI ET AEACI 


LP... Plutonem, Aeace, quaefo comes mihi mon- 
fira, quae in Orco funt , omnia. 

— —Aeac. Haud pronum eft, Menippe, omnia: quaecunque 
tamen praecipua fummatim percurri poffunt, dií(ce: hunc 
effe Cerberum nofi; portitoremque illum , qui te tranf- 


i3 
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λίμνην» καὶ τὸν Πυριφλεγέϑοντα 204 € ἑώρακας ἐσιών. 
ΜΕΝ. Οἶδα ταῦτα, καὶ σὲ, ὅτι t πυλωρεῖς' xc τὸν 
βασιλέα εἶδον, καὶ τὼς "Epig τοὺς δ᾽ ἀνθρώπους pa 
τοὺς TAA δεῖξον ᾿ καὶ μάλιστα τοὺς ἐπισήμους αὐτῶν. 
AIAK. Οὗτος μοὲν ᾿Αγαμέμνων, οὗτος δ᾽ ᾿Αχιλλεὺς, 
οὗτος ὃ £ ᾿Ιδυμενεὺς πλησίον, ἔπειτώ ᾿Οὐυσσεύς. εἴτ 
Δίας. καὶ Διομήδης, κοδὶ οἱ ἄριστοι τῶν Ἑλλήνων. 
ΜΕΝ. Βαβαὶ," ὍὌμηρε,, οἷσί. σαι τῶν ῥαψῳδῶν τὼ 
κεφάλαια χαμαὶ i ἐῤῥιπται ἄγνωστα » καὶ ἄμορφα.». κό- 
γις πάντα, καὶ i λῆρος. πολὺς, ὦ 27 νενηγὼ ὡς eds κάρη- 
ya. οὗτος δὲ, ὦ Αἰακὲ, τίς ἔστι: 
ΑἸΑΚ. Κῦρός ε ἐστιν. οὗτος δὲ poires, καὶ παρ᾿ αὐτῷ 
Σαρδανάπαλος 60 ὑπὲο τούτους, Νί (δας ἐκεῖνος δὲ 
mphwers ^" 
MEN. Εἶτα σὲ, ὦ κάθαρμα, ἡ Ἑλλὰς ἔφριττε ζευ- 


2 Καὶ τὸν βασιλέα εἶδον Τὸν 13 Σωρδανάπαλος) Λέγεται Eag- 
ἘΠλούπωνα. UW ὁωνάπαλος κατά τινας μὲν Ἕρμα- 


4 "Exos£ouc ) Ἔπσισήμους. G. q podio, χατά τίνας di τρυφερά- 
P τατος. V. 


vexit: & lacum & Pyriphlegethontem iam vidifti, quando 
haec loca intrabas. 
Men. Scio ifta, & te cuftodem efle portae infernalis: re- 
cem porro vidi & Erinnyas. Verum homines mihi veteres 
illos oftende; atque inprimis eorum infignes. 
Aeac. Hic Agamemnon ; ille Achilles; ifte propius ali- 
quanto Idomeneus: tum Ulyffes, deinde Aiax, & Diome- 
des, & praeftantiffim: Graecorum. 
Men. Papae, Homere, qualia tibi eximia carminum tue- 
rum decora humi jacent abieCa, ignota, informia , pul- 
vis cuncta, nugaeque magnae , imbecilla vere capita! Hic- 
ce autem, Aeace , quis eft? | 
“μας. Cyrus eft: hic autem Croefus; atque apud eum 
Sardanapalus ; qui fuper iftos, Midas: ille vero Xerxes. 
Men. Ex te, purgamentum hominis , horreícebat Grae- 
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VUVT OL μὲν τὸν Ἑλλήσποντον, διὰ δὲ τῶν ὀρῶν 7 σλεῖν 
ἐπιθυμοῦντα; οἷος δὲ καὶ ὁ ἹΚροϊσός € ἐστι τὸν Σαρδανά- 
πόλον δὲ, ὦ iet, πατάξαι μοι κατὰ κόῤῥης mie Voy. 
1 AIAK. Δηδαμώς" διωθρύψεις γὰρ αὐτοῦ τὸ κρανίον 
γυναικεῖον 0v. 

! MEN. Οὐκοῦν ἀλλὼ προσσπτύξομωί γε πάντως ἀν- 
δρογύνῳ ὅὄ ὄντι. 

AIAK. Βούλει σοὶ ἐπιδείξω καὶ τοὺς σοφούς; 

MEN. Νὴ Δία ye 

AIAK. Πρῶτος οὗτός σοι ὃ [Πυθαγόρας : ἐστί. 

ΜΕΝ. Χαῖρε, ὦ e Εὔφορβε. ἢ 2 ἈΑπαλλον, ἢ ὅ, τι ἂν 
ξϑέλῃς. 

IIYO. Νὴ καὶ σύ yt» ὦ Méwrze. 


| 
p" 


σα SI ae T Moe Ce ACIE 


rd 


MEN. Ovx ἔτι χρυσοῦς ὃ μηρός ἐστί σοι: 
ΠΥΘ. Οὐ γάρ. ἀλλὰ φέρε ἴδω εἴτι σοι ἐδώδιμον 
ἡ πήρω ἔχει. 


cia iungentem Hellefpontum , perque montes navigare de- 
fiderantem ? Qualis autem ὃς Croefus eft! at Sardanapalo, 
Aeace, ut alapam in caput impingam, permitte mihi. 

“ες. Neutiquam : diffringes enim cranium ipfius molle 
ac muliebre. 

Mén. Enimvero confpuam omnino effeminarum iftum. 

“ας. Vin' tibi demonftrem etiam fapientes ὃ 

Men. lta per lovem. 

"Aeac. Primus hicce tibi Pythagoras eft. 

Men. Salve, Euphorbe, aut Apollo, aut quocunque no- 
mine velis appellari. 

Pyih. Sane tu quoque , Menippe. 

Men. Non tibi aureum femur amplius eft? 

Pyth. Non quidem: verum age videam, fi quid tibi ad 
edendum paratum pera habet. 


ji 
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MEN. Κυάμους, ὦ "yalé ὥστε οὐ τοῦτό σοι ἐδώδιμον. 
ΠΥΘ. Δὲς μόνον" ἄλλα παρὰ νεκροῖς δόγματα. 
ἔμαθον γὰο, ὡς οὐδὲν ἴσον κύαμοι, καὶ κεφαλαὶ το- 
κήων ἐνθάδε. 

4 — AIAK. Οὗτος δὲ Σόλων ὁ Ἔξηκεστίδου, καὶ Θαλῆς 
ἐκεῖνος καὶ πὰ ο᾽ αὐτοὺς, ILrraxeg καὶ οἱ ἄλλοι" £712. 
δὲ πάντες εἰσὶν ὡς ὁρας. 

MEN. Αλυποι οὗτοι, ὦ Αἰακὲ, μόνοι καὶ Capi 
τῶν ἄλλων. 6 δὲ σποδοῦ πλέως, ὥσπερ ἐγκρυφίας ἄρ- 


τος; 6 τῶῖς Ολυκταίναις ὅλος ἐξηγέηκὼς, τίς ἐστιν; 
ΑΙΑΚ. Ἐμπεδοκλῆς, ὦ ὦ Méuet, ἡμήθυνς ἀπὸ 
τῆς Αἴτνης παρῶν. ᾿ 
MEN. Σ χαλκόπου βέλτιστε, τί | graba σαυτὸν ἐς 
τοὺς κρωτήρας ἐνέβαλες; 
ἘΜΠ. Μελαγχολία τὶς, ὦ ME 
MEN. Οὐ μὰ Δία, ἀλλὰ κενοδοξία, καὶ TUQUE 


3 Ὡς οὐδὲν ἴσον ᾿χύαμοι) Κυάμους, βουλευταὶ βουλὰς χατεσχεύαζον. V. 
ψήφους, αἷς χρώμενοι οἱ παλαιοὶ 10 ᾽᾿Ἐξηνθηχὼς) Ἔχβράσας. G. 


Men. Fabas, optime, quae quidem edules tibi non funt. 
Pyth. Praebe tantum: alia funt apud mortuos decreta: 
etenim didici nihil hic effe fimile fabis & capitibus parentum. 
“ες. Hicce autem Solon Execeftidae filius, & Thales 
ille , iuxtaque eos Pittacus ceterique: feptem vero funt cun- 
€i, uti vides. 
Men. Hi trifitiae immunes , Aeace , foli ceterorum , at- 
que hilares. Ite vero cinere plenus velut fubcinericius pa- 
nis, qui puftulis totus effloruit , quis eft? 
Aeac. Empedocles, Menippe, qui femico&us huc advenit. 
Men. O optime tu, aereis indute calceis, quid caufae. 
fuit, cur ipfe te in Aetnae crateras immitteres ? 
Emp. AÁtra quaedam bilis , Menippe. 
Min. Nullo pa&o; fed vana gloria, ὃς fuperbiae tumor: 


DIALOGI MORTUORUM. 20; 


xe πολλὴ κόρυζα" ταῦτά σέ ἀπηνθράκωσεν αὐταῖς κρή- 
πίσιν οὐκ ἀνάξιον o οὐαὶ πλὴν ἀλλ᾽ οὐδέν σε τὸ σότισμα 
error ἐφωρά! ῥης γῶρ τεθνεώς. ὁ Σωκράτης δὲ, ὦ Δἰακὲ, 
ποῦ ποτε ape ἐστιν; 
AN ^ , Lr 
AIAK. Merz Νέστορος καὶ 1]ωλωμήδους ἐκεῖνος λη- 
RICVN. 
εἰ τὼ πολλά. 
e ? ͵͵ P! m 3 .N 3 , / 
MEN. Ὅμως ἐβουλόμην ἰδεὶν αὐτὸν, εἴπου ἐγθἀδς 
ἐστίν. 
ΑΙΑΚ. Ὅρας τὸ τον Φαλακρόν: 
ΜΕΝ. "rans Φωλακροί εἰσιν' ὥστε πάντων ἂν εἴη 
τοῦτο τὸ yráns pa. : 
΄ 
AIAK. Τὸν σιμὸν λέγω. 
ΜΕΝ. Kai τοῦδ᾽ ὃ ὅμοιον" σιμοὶ yo ὥπωντες. 
ΣΩΚ. Ἐμὲ Ores; e Méwrzs; 
MEN. Kai μάλα, ὦ Ὁ Σώκρατες. 
NIS / 
EOK. Tí τὰ e 'Afgyoug ; 
II N ^ τς ^ ^ Z^ Ν 7 
ΜΕΝ. 1ἰολλοὶ τῶν νέων Φιλοσοζειν λέγουσι. καὶ τῶ-- 
1 Κύρυζα ) Μωρία" τῶν γὰρ ἀνοήτων €x τῶν βίνων μύξαι τρέχρυσι. G. 
& multa ftultina: haec te fcilicet exuftularunt cum ipfis 
crepidis haud indignum: attamen nihil te callidum commen- 
tum iuvit; patuit enim, effe te mortuum. Socrates vero, 
Aeace, ubi tandem eft? 
ZAeac. Cum Neftore ὃς Palamede ille nugatur plerumque. 
Men. Vellem tamen eum videre, ficubi hic effet. 
"Aeac. Viden' iftum calvum? 
Men. Omnes utique funt calvi: idque adeo omnium fue- 
rit indicium. r 
ZAleac. At fimum iftum dico. 
Men. Hoc etiam perinde fimile: cun&ti enim fimi. 
Socr. Mene quaeris , Menippe? 
Men. Maxime , Socrates. 
Socr. Quid agitur Athenis? 
Men. Multi iuvenum philofophari fe praedicant; ὃς ha- 


| 
| 
| 
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γε σχήματα avra, καὶ τὰ βαδίσματω εἰ ϑεάσαιτδ 
τις. ἄκροι φιλόσοφοι. 

ΣΩΚ. MaAa πολλοὺς ἑώρακα. 

MEN. Ἄλλα ὃ ἑώρακας» cipe " ees — παρὰ 2 "'À- 
ρίστιππος, καὶ Πλάτων αὐτός. 0 μὲν ἀποπνέων μύρου" 
ὁ δὲ τοὺς ἐν Σικελίῳ τυράννους ϑεραπεύειν ἐκμαθών. 

ΣΏΚ. Igi ἐ ἐμοῦ δὲ τί Φρονοῦσιν ; 

MEN. Εὐδαίμων, ὦ Ἢ Σώκρατες, ᾿ἄνδρωπος εἰ τάγε 
τοιαυτα᾽ πάντες οὖν σε ϑαυμάσιον οἱ οἴονται ἄνδρα γεγε- 
moon. καὶ πάντα ἐγνωκέναι; καὶ ταῦτα ( d&i γὰρ, 
οἴμοι » τἀληβὲς λέγειν) οὐδὲν εἰδότα. 

EOK. ka αὐτὸς ἔφασκον ταῦτα πρὸς αὐτούς" ci δὲ 
εἰρωνείαν c ὥοντο τὸ πρᾶγμα εἶναι. 

6 ρ MEN. Vy δὲ ουτοί εἰσιν οἱ περί σέ: 

ΣΩΚ. Χαρμίδης, ὦ ὦ δίξιππε: καὶ Φαῖδρος, xci 

τοῦ KAemiev. 


6 Τοὺς ἐν Σικελία τυράννους) 15 Ὃ σοῦ Κλεινίου) ᾿Αλχιβιά- 
λιονυσίους λέγει, πρὸς οῦς Πλάταν — Une. V. 
ἐπορεύετο. Ὁ. 
bitus quidem atque inceffus fi ípe&averit aliquis , fummi 
philofophi. 


Socr. Valde multos vidi. 

Men. At vidifti, opinor , qualis venerit ad te Ariftippus, 
atque ipfe Plato: ille unguentum fpirans ; , hic colere Sicu- 
los tyrannos edoctus. 

Socr. De me vero quid fentiunt? 

Men. Felix, Socrates, es homo ifta quidem parte: omnes 
adeo te admirabilem exiftimant virum fuifle, & cuncta fci- 
viffe, idque (eft enim , ut puto, veritas dicenda) nihil 
fcientem. 

Socr. Equidem affirmabam hoc ipfum apud eos: illi me- 
ram ironiam interpretabantur factum meum. 

Men. Quinam hi circa te funt ? 

Socr. Charmides, Menippe, δὲ Phaedzus, Cliniaeque filius. 
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MEN. Εὖγε, ὦ Σώκρατες: ὅτι μῶν κοι τῆν 
σαυτοῦ τέχνην» καὶ οὐκ ὀλιγωρεὶς τῶν κωλῶν. 

ΣΩΚ. Τί γὰρ ἂν ἄλλο ἥδιον σπρώττοιμιι; ἀλλὰ TA- 
σίον ἡμῶν κατάκεισο; εἰ δοκεῖ. 

ΜΕΝ. Ma A, ἐπὶ τὸν ἱκροῖσον γὰρ » καὶ Σιαρθανά- 
πῶλον ἄπειμι» πλησίον οἰκήσων αὐτῶν. ἐορκου γοῦ sus 
ὀλίγω γελάσεσιϑαι : οἰμωζόντων à ἀκούων. 

AIAK. Kayo Ἴδη à Smeipha m xe TIC ἦμας γεκρῶν 
λάβῃ δαφυγών. τὼ πολλὰ δ ἐσ ὑξις ὄψει, ὦ ὦ Μίιένιππε. 

MEN. "Απσιβι᾿ καὶ ταυτὶ γὰρ ἱκανὰ, ὦ Mex. 


;Men. Bene fa&um, Socrates, ut qui & hicce colas ar- 
xem tuam , neque defpicis pulchros. 

Socr. Nam quid aliud iucundius agam? Verum prope nos 
recumbe , fi videtur. 

Men. Nequaquam: ad Croefum enim & Sardanapaluim 
abeo proxime illos habitaturus: videor equidem non pa- 
rum rifurus plorantes eos audiens. 

"cac. lamque ego abeo , ne quis mortuorum clam no- 
bis effugiat: plura in pofterum vifes , Menippe. 

Men. Abi modo: haec enim ipfa funt fatis, Aeace. 


—— — 


INT, 
MENIIIIIOT ΚΑΙ KEPBEPOT. 


B 1 ΚΈΡΒΕΡΕ, συγγενὴς yo εἰμί σοι» κύων 


xo αὐτὸς ὧν, εἰπέ μοι πρὸς τῆς Στυγὸς. οἷος ἦν 0 Σω- 
κράτης ὁπότε X QUT YE πρὸς Ope" εἰκὸς δέ σε Θεὸν ὄντα 


MDENDPPA"ET.CERODERGIL 


Men. CEDE SNME nam cognatus fum tibi, quippe canis 
& ipfe, dic mihi per Stygem , quabs effet Socrates , quan- 


E 


" 
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μὴ ὑλακτεῖν μόνον, ἀλλὼ xoi ἀνθρωπικῶς φϑέγγε-. 
σϑαι, ὁπότ᾽ ἐθέλοις. 

ΚΕΡΒ. Later μὲν, 6) ? Mure; πεντάπασιν ἐδό- 
2 ἀτρέπτῳ τῶ προσώπῳ προσιέναι» καὶ οὐ πάνυ de- 
διένωι τὸν ϑάνατον δοκῶν᾽ καὶ TOUT ἐμφῇναι τοῖς ἔξω | 
TOU στομίου ἱστῶσιν ἐθέλων. ὁ ἐπεὶ δὲ κατέκυνψεν εἰ εἴσω τοῦ 
χάσματος, καὶ εἶδε τὸν ζόφον, κεϊγὼ ἔτι διαμέλλοντα 
αὐτὸν δακὼν τῷ κωνείῳ κατέσπασα τοῦ ποδὸς, ὥσπερ, 
và βρέφη ἐκώκυε, καὶ τὰ ἑαυτοῦ παιδία ὠδύρετο, καὶ 

Mm EA 
παντοῖος ἐγένετο. 
2 MEN. Ovxw σοφιστὴς ὁ ἄνθρωπος ἥν, καὶ οὐκ ἀλη- 
θῶς κατεφρόνει τοῦ πράγματος: ; 

KEPB. Οὔκ᾽ ἀλλ᾽ ἐπείπερ ἀναγκαῖον αὐτὸ ἑώρα, 
κωτεθρασύνετο, ὡς ὅδηθεν οὐκ ἄκων πεισόμενος ; ὃ πάν- 
τως ἔδει παθεῖν, ὡς Θαυμάσωνται οἱ ϑεαταί. καὶ ὅλως, 


3 2 Μέν ἐππε. s) Ts. a Mé- προσιέναι » χαὶ οὐ πάνυ δεδιέναι τὸν 
Yin: , ἐδόχει aeos ἔπτω τῷ προσώπῳ ayer. ᾿Οντως τὸ χείμενον. Ge. 


do defcendebat ad vos : par eft, te Deum fcilicet non latra- 
re folum , fed δὲ humano more loqui , cum velis. 

Cb. E longinquo , Menippe, omnimodis videbatur con- 
ftlanrti & imperterrito vultu accedere , neque valde reformi- 
dare mortem , idque ipfum fignificare iis, qui extra oftium 
ftabant, velle. Verum poftquam fe demifit intra hiatum 
infernae domus, ὃς vidit caliginem, atque ego cun&antem. 
adhuc cicutae morfu correptum detraxi pede, ficut infan- 
tes eiulabat , fuos liberos deflebat, in omnefque formas mu- 
tabatur. 

Men. Ergo fubdolus erat hic homo fophifta , nec revera 
contemnebat mortem ? 

Cerb. Minime: fed ubi neceffariam animadvertit, auda-- 
Ger fefe offerebat, quafi fcilicet non invitus fubiturus, quod | 
omnino oportebat pati, ut eum admirarentur fpectatores. 
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7p TRVTUM yt τῶν τοιούτων εἰπεῖν ἂν ἔχοιμι," ἕως τοῦ 
στομίου τολμηροὶ; καὶ ἀνδρεῖοι" τάδ᾽ ἔνδοθεν, ἔλεγχος 
ἀκριβής. 

ΜΕΝ. Ἐγὼ δὲ πῶς σοι κατεληλυθέναι ἔδοξα: 

ΚΕΡΒ. Μόνος, ὦ Μένιππε, ἀξίως τοῦ γένους, καὶ 

Ων τ Ne , / » 
Διογένης πρὸ σοῦ" ὅτι μὴ ἀναγκαζόμενοι ἐσήειτε, μηδ 
ὠθούμενοι, ὠλλ᾽ εϑελούσιοι, γελῶντες, οἰμώζειν παραγ- 
μιν, e/ 

γείλαντες ὠπτώσιν. 
In fumma de omnibus quidem eiufmodi dicere poffim , Uf- 
que ad oftium audaces ac fortes: ubi intus penetratum eft , 
documentum timoris manifeftum. 

Men. Ego vero quomodo tibi defcendiffe vifus fum ὃ 


Οὐ. Solus, Menippe, ut dignum erat genere, ac Dio- 
genes ante te; quia non coacti intrabatis, neque impulfi, 


fed voluntarii, ridentes, plorare iubentes cun&os. 


———— 
XXII. 
XAPONOZX KAI MENIIIIIOT. 


XA. p. OAOZ, ὦ κατάρατε » τὼ σπορθ μία. 
ΜΕΝ. Béz, εἰ τοῦτό σοι ἥδιον » 0 2 Χάρων. 
^ XAP. ᾿Απόδος φημὶ, ἀνθ᾽ ὧν δε διεπορθμευσάμην. 
ΜΕΝ. Οὐκ ἂν λάβοις παρὰ τοῦ μὴ ἔχοντος. 
2. ᾿Απόδος) ᾿Απόλνε, folve. G. 


CHARONTIS, MENIPPI, 
ET MERCURII. 


Char. OPMN fcelerate, portorium 
Men. RI fi id tibi adlubefcit , Charon, 
- Char. Redde, inquam , pro eo, quod te tranfvexi, 


Men. Haud acceperis ab eo, qui non habet. 
Lucian. Vol. II. O 
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ΧΑΡ. Ἔστι δέ n ὀβολὸν μὴ ἔχων; 


ΜΕΝ. Εἰ μὲν: καὶ ἄλλός τις, οὐκ οἰδοι" € ἐγὼ δὲ οὐκ ἔχω. ἴ 
XAP. Kai μὴν ἄγξω σε νὴ τὸν Πλούτωνα, ὦ μιαρὲ». 
ἣν μὴ ἀποδῶως. 
ΜΕΝ. Καγὼ τῷ ξύλῳ σου πατάξας διωαλύσω τὸ 
κρανίον. 
XAP. Mrm οὖν ἔσῃ πεπλευκὼς τοσοῦτον πλοῦνος 
MEN. Ὁ "Eos ὑπὲρ ἐμου σοι ἀποδότω, δι ος μὲ 
παρέδωκέ σοι. ' 
ἘΕΜΙ. Νὴ. Δία ὁ ὀγουΐμην s εἰ μέλλω yt καὶ ὑπερεκτί- 4 
νειν τῶν νεκρῶν. 
ΧΑΡ. Οὐκ ἀποστήσομαί σου. 
ΜΕΝ. Τούτου ys ἕνεκῶ νεωλκήσας. τὸ πορήμεῖον T 
pipere πλὴν ἀλλ᾽ 0, yt μὴ ἔχω , πῶς ἂν λάβοις; 
XAP. Σὺ δ᾽ οὐκ ἤδεις ὡς κομίξειν δέον; 
IO Ὑπερεχτίνειν τῶν v.) Ὑπὲρ τῶν νεχρῶν διδόναι. G. 
Char. Eftne aliquis, qui obolum non habeat? 
Men. An alius aliquis, haud fcio: de me vero, non habeo: 
Char. Enimvero fauces tibi praecludam , deteftande , nifi 
dederis. 
Men. Ego contra baculo tibi percuffum diffolvam cra- 
num. 
Char. Fruftra igitur. navigaveris tam longam naviga- 
tionem. 
Men. Mercurius pro me tibi folvat, qui me tradidit tibi; 
Merc. Per Iovem, belle mecum agatur, fi mortuorum 
etiam vice AECHER mihi fit. 
Char. Miffum te non faciam. 4 
Men. Quod ad iftam quidem rem attinet, vel fubdu& 
navigio affiduus efto flagitator: attamen quod non habeo; 


qui tandem accipias ? 
Char. ΤῸ nefciebas, obolum effe tibi apportandum ὃ 
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MEN. Ἤ δειν μὲν, οὐκ εἶχον δέ. τί οὖν; ἐχρῆν did 
τοῦτο m emo aya 

XAP. Méveg οὖν αὐχήσεις ἜΝ πεπλευκέναι: 

MEN. Ov προΐκω» ὦ à βιλτιστε' καὶ γὰρ ἡντλήσα, 
x2 τῆς κώπης ἐπελαβόμην, καὶ οὐκ ἔκλαιον μόνος τῶν 
ἄλλων ἐπιβατῶν. 

XAP. Οὐδὲν ταῦτα στρὸς τὰ πορθμίω" τὸν ὀβολὸν 
ἀποδουναί σε δεῖ οὐ γὰρ ϑέμις ἄλλως γενέσθαι. 

ΜΕΝ. Οὐκοῦν ἀπάγαγέ με αὖθις ἐς τὸν βίον. 

ΧΑΡ. Χαρίεν λέγεις, wo, καὶ πληγὰς ἐπὶ τούτῳ 
παρὰ τοῦ Αἰακοῦ προσλάβω. 

MEN. Mz ἐνόχλει οὖν. 

XAP. Δεῖξον τί ἐν τῇ πήρω ἔχεις. 

ΜΕΝ. Θέρμους. εἰ ϑέλεις, καὶ τῆς Ἑ κάτης τὸ 
δεῖπνον. 

ΧΑΡ. {Π68εν τοῦτον ἡμῖν "ὦ Ἕρμη » τὸν sve. ἤγαγες 3 
Cid, δὲ καὶ ἐλάλει παρὰ τὸν πλοῦν; τῶν ἐπιβατῶν ὧ- 


Men. Sciebam equidem, nec tamen habebam : quid er- 
£o? proptereane oportebat non mori? 

Char. Solus igitur gloriabere gratis te navigaffe? 

Men. Non gratis, vir optime: etenim antham duxi, ὅς 


 remum, & unus omnium vectorum non plorabam. 


Char. Nihil ifta faciunt ad portorium : obolum perfolve- 
re te decet: neque enim fas eft aliter fieri. 

Men. Quin ergo me ruríus abduc in vitam. 

Char. Pulchre fane; ut plagas infuper eapropter ab Aea- 
co accipiam. 

Men. Ergo defifte negotium faceffere. 

Char. Oftende, quid in pera seras. 

Men. Lupinos, fi lubet, & Hecatae coenam. 

Char. Unde iftum nobis, Mercuri, canem adduxifti? ὃς 
qualia fabulabatur inter navigandum, vectores omnes 

O 2 
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πάντων καταγελῶν, 3003 ἐπισκώπτων, καὶ μόνος ἄδων, 
οἰμωζόντων ἐκείνων. 

EPM. ᾿Αγνοεῖς, e 2 Χώρων, ὅποιον ἀνόρα διεπόρθμευ- ᾿ 
σας: ἐλεύθερον ἀκριβῶς, κοὐδενὸς αὐτῷ μέλει. οὗτός 
ἐστιν ὁ Μένιππος. 

XAP. [καὶ μὴν ἄν σε λάβω ποτέ. 

ΜΕΝ. Ἂν λάβῃς, ὦ ω 2 βέλτιστε; δὲς δὲ οὐκ ἂν λάβοις. 


deridens, ὃς iocis inceffens , folus cantans iis gementibus. 
Mtrc. Nefcis, Charon , qualem virum tranfvexeris? li- 
berum exa&e , quique neminem curet, Hicce eft Menippus. 
Char. At fi te unquam prehendero. 
Men. Si prehenderis, vir optime: bis quidem me non capias. 


AIMO IT 
II AOTTONOZ KAI IIPOTEZIA AOT. 


HPOT. () ΔΕΣΠΟΤΑ; καὶ βασιλεῦ, καὶ ἡμέτερε 
Ze, καὶ σὺ, Δήμητρος ϑύγατερ: m ὑπερίδητε δέησιν 
ἐρωτικήν. 

ΠΛΟΥ͂Τ. Σὺ δὲ τίνος δέῃ παρ᾽ ἡμῶν; ἢ τίς ὧν τυγ- 
χάνεις; ; 

ΠΡΩΤ. Εἰμὶ μὲν Τ]ρωτεσίλαος ὁ ἸΦίκλου, Φυλά- 
κιος; συστρωτιώτης τῶν ᾿Αχαιῶν, καὶ πρῶτος ἀποθω-- 


PLUTONIS ET PROTESILAI. 


Prot. O domine, & rex, nofterque Iuppiter , & tu Ce- 
reris nata , ne fpreveritis pentionem amatoriam. 
Plut. Quid tibi vis a nobis fieri ? aut quis tandem homo es? 
Prot. Sum Protefilaus Iphicli filius, Phylacius, commi- 
lito Achivorum, quique primus eorum, qui ad llium ve- 
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γῶν τῶν ἐπ᾿ Ἰλίῳ. δέομαι δὲ ἀτεθὰς πρὸφ, ὀλίγον ἀνα.- 
βιῶναι πάλιν. 


ΠΛΟΥΤ. Τοῦτον μὲν τὸν ἔρωτα: ὦ Ἡρωτεσίλαε, 


πάντες νεκροὶ parv πλὴν οὐδεὶς ἂν αὐτῶν τύχῃ. 
HPOT. ᾿Αλλ᾽ οὐ τοῦ ζῇ ἵν, ᾿Αἰδωνεῦ, ἐρῶ ἔγωγε: τῆς 

γυναικὸς δὲ, ἣν γεόγαμον ἔτι ἐν τῷ ϑαλάμῳ xara 

TV; ὠχόμην ἀποπ'λέων᾽ eire, ὁ κακοδαίμων ἐν τῇ ὥπο- 


4 


βάσει ἀπέθανον ὑπὸ τοῦ “Ἕκτορος. ὁ ὁ οὖν 3A τῆς uai 
κὸς οὐ μετρίως ὥποκνοίει μέ: ὦ δέσποτα, xd i βούλομαι 
κῶν πρὸς ὀλίγον ὀφβεὶς αὐτῇ καπτωβῆνοι πάλιν. 
ΠΛΟΥ͂Τ. Οὐκ é εσιες: e Τ]ρωτεσίλας, vc το Λήϑης 
ὕδωρ: 


ΠΡΩ͂Τ. Καὶ μάλα, ὦ δέσποτα" τὸ δὲ πρῶγμια ὑπέᾳ- 
eyaoy ἥν. 


TEAOTT, Οὐκοῦν περίμεινον᾽ ἀφίξεται γὰρ ἐκείνη 
ποτὲ, καὶ οὐδέν σε ἀνελθεῖν δεήσει. 


nerunt , interii : oro- autem 5. ut, accepto in breve tempus 
commeatu , in vitam redire mihi. liceat. 

Plut. Itum amorem , Protefilaé , omnes mortui amant: 
quo tamen eorum nemo potiatur. 

Prot. Equidem non vivendi , Pluto, amore teneor, fed 
uxoris, quam. novam nuptam adhuc in thalamo dereliqui, 
conícenfaque navi me proripui: deinde mifer, dum in li- 
tus.exponimur, Hectoris manu cecidi. Exinde amor uxo- 
ris non mediocriter me contabefacit, domine: velimque vel. 
paululo. tempore confpec&tus ab ea. defcendere denuo. 

Plur. Non tu bibifti, Protefilaé, Lethes aquam? 

* Prot. Maxime , domine: fed amor meus vim Lethaei t 
quoris vehementiae magnitudine vincebat. 


Plut. Quin ergo mane atque exfpecta: aderit illa aliquan-- 


- do; neque tu, ut ad fuperos evadas, necefle habebis. 
O 5 
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JIPOT. AAX οὐ φέρω τὴν διατριβὴν, ὦ ω Πλούτων" 
ἠράσϑης δὲ xci αὐτὸς Ἴδη, καὶ οἷσιϑ a, οἷ, οἰὸν τὸ ἐρῶν ἔστιν. 

HAOTT. Εἶτα τί σε ὀνήσει μίαν ἡμέραν ἀναβιῶινμν 
| μετ᾽ ὀλίγον τὰ αὐτὼ ὀδυρούμενον s 

HPOT. Oipzs πείσειν κοἰκείνην ἀκολουθεῖν παρ᾽ ὑ- 
μᾶς" ὥστε ἀνθ᾽ ἑνὸς δύο νεκροὺς λήψῃ, μετ᾽ ὀλίγον. 

πλοΥτ. Οὐ ϑέμις γενέσϑαι ταῦτα, οὐδὲ ἐγένε- 
TO πώποτε. 

ΠΡΩ͂Τ. ᾿Αναμνήσω ct, 2 2 Πλούτων" Ὄρφει γὰρ ^ 
αὐτὴν ταύτην τὴν αἰτίαν τὴν FUWOM παρέδοτε, καὶ 
τὴν ὁμογενῆ μου ἼΛλκηστιν παρεπέμψατε Ἡρακλεῖ 
χαριζόμενοι. 

ΠΛΟΥ͂Τ. Θελήσεις δὲ οὕτω κρανίον γυμνὸν ὧν καὶ 
ὥμορξον τῇ καλῇ σου ἐκείνῃ νύμφῃ Φανήναι; πῶς δὲ 
κὠκείνη προσήσεταί 0t; οὐδὲ διωγνῶναι δυναμένη; Φο- 
βήσεται γὰρ, εὖ οἰδώ, καὶ Φεύξεταί σε καὶ μάτην ἔσῃ 
τοσαύτην δδον ἀνεληλυβώς. 


Prot. At non fero moram, Pluto: amore nimirum & 
tu ipfe iam captus fuifti, ὃς novifti, quale fit amare. 

Plut. Et quid te iuvabit unum diem revivifcere, cum 
poft paulo fis eadem lamentaturus. 

Prot, Puto me períuafurum ipfi, ut comes me fequatur 
ad inferos: atque adeo pro uno duos mortuos recipies brevi. 

Piu. Ita feri fas non eft; neque facta fuerunt unquam. 

Prot. At faciam, ut reminiícare, Pluto : nam Orpheo ean- 
dem iftam ob caufam Eurydicen tradidiftis, & coníangui- 
neae meae Alcefti commeatum dediftis Herculi gratificati. 

Plur. Tune voles cranium ita nudum & forma deftitu- 
tum in conípe&tum formofae tuae fponfae venire? quo- 
modo autem admittet te, quem dignofcere nequeat? immo 
perterrefiet, fat fcio, teque fugiet; δὲ fruftra tam longam 
ad fuperos viam relegeris. 
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HEPX. (Οὐκοῦν, ὦ ἄνερ, σὺ καὶ τοῦτ᾽ ἴωσωι, καὶ τὸν 
Ἕρμην κέλευσον, die cn. ἐν τῷ Quri 909 ὁ ΠΠρωτεσί- 
λώος ἢ: καιθικόμενον ὃ ἐν τῇ TL νεωνίων εὐθὺς καλὸν 
ὄπεργάσασϑαι αὐτὸν, οἷος ἣν ἐκ τοῦ παστοῦ. 

IAOrT. ᾿Ἐπεὶ Περσεφόνη συνδοκεῖ , ἀνωγωγῶὼν TOU- 
τον aulis ποίησον νυμφίον. σὺ δὲ μέμνησο μίαν λαβὼν 


ἡμέρων. 
1 Οὐκοῦν. 2 5.2/8) Τῆς Ilepse- τεσιλάου. G. 
φύγης ὁ λόγος dinis ὁ ὑπὲρ ΤΠρω- 4 Iaerov ) Θαλάμου. G. 


Prof. Quin tu, marite, huic etiam incommodo medere, 
. Mercurioque manda, ut, poftquam luci redditus erit Pfo- 
tefilaus, eum potenti virga conta&um iuvenem ftatim ef- 
ficiat pulchrum , qualis erat ex thalamo nuptiali. 

Plut. Quoniam πος Proferpinae quoque placet, duc il- 
lum ad fuperos iterum, Mercuri, & redde fponfum. Tu, 
Protefilaé , memineris, unius diei accepiffe te commeatum. 


XXIV. 
AIOTENOTZ ΚΑῚ MATZQAOT, 


AIOT. Q K AP, ἐπὶ vii μέγα φρονεῖς, κοὶ πάντων 
ἡμῶν προτιμᾶσιγαι. ἀξιοῖς; 

ΜΑΥΣ. Kai ἐπὶ τῇ «βασιλείῳ μὲν, £o o Σιμωπεῦ, ὃ ὃς 
ἐβασίλευσα Καρίας μὲν ἁπάσης, ἦρξα δὲ καὶ Λυδῶν 
ἐνίων, καὶ νήσους δὲ τινὰς ὑπηγαγόμην, καὶ ἄχρι Mi- 


EP TOUGHEN'TS?E T CM: US. ΟἿἿΡΕ 


Diog. 5f Car, ob quam rem magnum fpiras, omnibut- 
| que nobis praeferri poftulas? 

' Mauf. Primum ob regnum , Sinopenfis, ut qui rex fue- 
rim Cariae univerfae , imperaverim etiam Lydorum non- 
nullis, infulas quafdam fubegerim , δὲ Miletum ufque pro- 
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λήτου ἐπέβην. τὰ πολλὰ ZA Ἰωνίας καταστρεφόμενος. 
καὶ καλὸς ἤν καὶ μέγας, καὶ ἐν παλέμοις καρτερός" τὸ 
δὲ μέγιστον, ὅτι ἐν 'Δλικαρνασσῳ μνῆμα παμμέγεθες 
ἔχω ἐπικείμενον, ἡλίκον οὐκ ἄλλος νεκρὸς, ἀλλ᾽ οὐδὲ 
οὕτως ἐς κάλλος ἐξησκημένον, ἵἹππῶὼν καὶ ἀνδρῶν ἐς τὸ 
ἀκριβέστατον εἰκασιμένων λίθου τοῦ καλλίστου, οἷον 
οὐδὲ γεὼν εὕρῃ τις ἂν ῥᾳδίως. οὐ δοκῶ σοι δικαίως ἐπὶ 
τούτοις μέγα pns; 


AIOr. Ἐπὶ τῇ βασιλείᾳ Φῆς, καὶ τῷ κάλλει, καὶ, 


τω 2 βάρει τοῦ τάζου; 

ΜΑΥΣ. Νὺ AC ἐπὶ τούτοις. 

AIOT. AM » Ἃ καλὲ διαύσωλε, οὔτε ἡ ἰσχὺς ἔτε 
σοι ἐκείνη» οὔτε ἡ μορφὴ πάρεστιν. εἰ γοῦν TIVA ἐλοίμεθα: 
δικαστὴν εὐμορφίως πέρι, οὐκ ἔχω εἰπειν» τίνος ἕνεκα τὸ 
σὸν κρανίον προτιμηθείη ἃ ἂν τοῦ ἐμοῦ Φαλακρὼ γὰρ ἄμ:- 
£u : καὶ γυμνά" καὶ τοὺς ὀδόντος ὁμοίως προφαίνομεν s 
καὶ τοὺς ὀφθαλμοὺς ἀφυηρήμεβα, καὶ τὰς ῥίνας ἀπόσε- 


greffus pleraque loniae debellarim. Deinde, quia pulcher 
eram & magnus. belloque ftrenuus. Tum , quod maximum 
eft, quia Halcarnaffi monumentum ingens habeo mihi im- 
pofitum, quantum mortuus alius nemo; fed neque ita in 
fpeciem eleeantiffimam expolitum , equis virifque exactif- 
fime affimilatis ex lapide pulcherrimo , quale ne templum 
quidem facile quis invenerit. Non tibi videor iure ob ifla 
fuperbius efferri? 

Diog. Ob regnum, inquis, & formam, & pondus fepulcri ὃ 

Mauf. Omnino ob itta. 

Diog. Sed, formofe Maufole, neque robur illud amplius, 
nec forma tibi adeft. Quare fi capiamus iudicem de pulchri- 
tudine, dicere nequeas, cur tuum cranium anteponendum 
fit meo: utraque calva & nuda: dentes perinde nobis pro- 
minent , oculis fumus fpoliati , narefque fimas gerimus. De 
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σιμώμεθα. o ὁ δὲ τάφος, καὶ οἱ πολυτελεῖς ἐκεῖνοι λίθοι, 
; ᾿Αλικαρνασσεῦσι μὲν ἴσως εἶεν ἐπιδείκνυσιναι, καὶ Φι- 
λοτιμεῖσιδαι πρὸς. τοὺς ξένους, ὡς δή τι μέ 9m οἰκοδόμη- 
pa φύτοις ἐστι σὺ δὲ, ὦ à βέλτιστε, οὐχ ὁρῶ 0,71 ὦπο- 
λαύει:ς αὐτοῦ, πλὴν εἰ μὴ τοῦτο Cre, ὅτι μῶλλον ἡμῶν 
ἀχβοφιερεὶς ὑ ὑπὸ τηλικούτεις λίθοις πιεζόμενος. 

ΜΑΥΣ. ᾿Ανόνητω οὖν μοι ἐκεῖνος πάντω;, καὶ ἰσότι- 
μος ἔσται Μαύσωλος, καὶ Διογένης: 

ἈΠΕ: Ovx i iréripos ὦ γενναιότατε" οὐ " γάρ. Νίαύ.- 
σῶλος μὲν γὰρ οἰμώξεται. μεμνημένος τῶν ὑπὲρ yn. 
Ἔν οἷς εὐδαιμονεῖν ᾧ ὠετο᾿ Διογένης δὲ δὲ πατωγελάσεται e- 
τοῦ. καὶ τάφον ὃ μὲν ἐν που MEA ἐρεῖ ἑαυτοῦ ὑπὸ 
᾿Δρτεμισίας τῆς γυναικὸς καὶ ἀδελφης o LU EE 
μένον ὃ Διογένης δὲ, τοῦ μὲν σώματος εἰ κοί jas τά- 
ον ἔχει». οὐκ οἰδεν᾽ οὐδὲ γὰρ ἔμελεν αὐτῷ τούτου" λό- 
γον δὲ τοὶς ἀρίστοις περὶ αὐτοῦ ἜΤ A rro ἀνδρὸς 


fepulcro autem, pretiofifque iftis lapidibus, Hahcarnaffen- 
fibus forte conducant ad oftentandum, & ambitiofius ad 
peregrinos iactandum , ingens aliquod aedificium efie fcili- 
cet penes fe. 'Tu autem, vir optime, non video, quo tibi 
monumentum profit ; nifi hoc dixeris, te. maius quam nos 
geflare pondus tantis lapidibus oppreffum. 

Mauf. Infru&uofa igitur ifta mihi fuerint omnia, & pari 
honore aequabitur Maufolus ac Diogenes ? 

Diog. Non pari, vir praeftantiffime: haudquaquam. Mau- 
folus etenim lamentabitur, recordatus eorum, quae in terra 
praefto fuerunt, in quibus felicitatem effe fitam ducebat: 
Diogenes contra deridebit ipfum. Et ille monumentum qui- 
dem fuum Halicarnaffi memorabit ab Artemifia uxore fimul 
δὲ forore conftru&um. Diogenes autem corpufculi fepul- 

crum aliquod an habeat, eft nefcius, fiquidem nihil eam 
rem curarit: verum perpetuam fapientiffimis viris fui com- 
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βίον βεβιωκὼς ὑψηλότερον, ὦ Καρῶν ἀνδραποδωδέσται- 
τε: τοῦ σοὺ μνήματος καὶ ἐν βεβαιοτέρω χωρίῳ κατ-- 
ἐσκευασμένον. 

memorationem reliquit, quippe qui viri vitam vixerit fubli- 


miorem tuo, Carum abiecliffimum mancipium , monumen- 
to, inque tutiore loco conditam. 


X X V. 
NIPEQX, OEPZITOT ΚΑΙ MENIIIIIOT. 


ΝΙΡ. Tor δὴ Μώιππος οὑτοσὶ δικάσει, πότερος εὐμορ-- 
Φότερός ἐστιν. εἰπὲ, £o) » Méuze, οὐ καλλίων σοι δοκῶ: 

, MEN. Tee δὲ καὶ ἐστέ; πρότερον. T χρὴ γὰρ 
τοῦτο εἰδέναι. 

ΝΙΡ. Νιρεὺς, καὶ | Θερσίτης. 

ΜΕΝ. Τότερος οὖν ὃ N usus , καὶ πότερος ó Θερσί- 
τῆς 5 οὐδέπω γὰρ τοῦτο δῆλον. 

ΘῈΡΣ DE μὲν ἤδη TOUT ἔχω; ὅτι ὅμοιός eip σοι. 
καὶ οὐδὲν Mentor διωφέρεις s ἡλίκον σε Ὅμηρος ἔ ἔκεῖς- 

10 "Opapac ? ἐκεῖνος D TURN) 'O- ὕμνησε διαφερόντως εἰς χάλλος μετά, 


Ruvpog γὰρ τὺν ἐκ Σχύμνης Νιρέκ γε Αχιλλέα. V. 


NIREI, THERSITAE, ET MENIPPI, 


Nir. I enim , Menippus hicce iudicabit, uter fit for- 
mofior. Dic, Menippe, non pulchrior tibi videor? 

Men. Quinam eftis? nam prius, opinor , illud fcire com- 
modum eft. 

Air. Nireus & Therfites. 

Men. Uter ergo Nireus, uter Therfites? nondum enim 
hoc manifeftum. 

Therf. Yam unum hoc in rem meam teneo , quod fimilis 
fim tibi, & nihil tantopere praecellas, quantum te Ho- 
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vos ὁ τυφλὸς ἐπήνεσεν, ἁπάντων εὐμορφότατον πρόσει- 
TOV ἀλλ᾽ 6 Φοξος ἐγὼ, καὶ ψεδνὸς, οὐδὲν χείρων ἐφά- 
νήν τῷ diea Ti. ὅρω σὺ δὲ, ὦ Μίένιππε, ὅν τινα x2 εὐ- 
μορφότερον ἡγῇ. 

NIP. Ἐμέ γε τὸν ᾿Αγλαΐας, καὶ Χάροπος: ὃς κάλ- 

λιστος ἀνὴρ ὑπὸ Ἴλιον A 
| MEN. ᾿Αλλ᾽ ᾿οὐχὶ καὶ ὑπὸ γῆν» ὡς οἶμαι : κάλλιστος 
aM ἀλλὰ τὸ μὲν ὀστὰ ὅμοιο. τὸ δὲ κρανίον ταύτῃ 
μόνον m διακρίνοιτο ἀπὸ τοῦ Θερσίτου κρανίου, ὅτι 
eU gu Ty τὸ σόν᾽ ὠλωπαδγὸν γὰρ αὐτὸ, καὶ οὐκ ἂὧν- 
re ἐχξις. 
NIP. Καὶ μὴν ἔρου Ὅμηρον, ὁ ὅποιος ἣν; ὁπότε συνε-- 
στράτευον τοῖς Ἀχαιοῖς. 
ΜΕΝ, Ὀνεφατά μοι λέγεις' ἐγὼ δὲ à βλέπω, καὶ 
γὺν ἔχεις᾽ ἐκεῖνα δὲ οἱ τότε ἰσωώσιν. 
ΝΙΡ. Οὐκοῦν ἐγὼ ἐνταῦθα εὐμορφότερός εἰμι; 
Νίζιππε - : 

2 Y:Àyoc ) Μαδαρὺς, ἀραιόθριξ. . τὸ ᾿Αλαπαόνὸδν) ᾿Ασϑενές. V. 
merus ifte caecus laudavit, omnium formofiffimum appel- 
lans: fed ille ego, cui caput in aeutum definens, & rari 
crines , nihilo inferior vifus fum iudici. Expende vero, Me- 
nippe , quemnam formofiorem ducas? 

. Nir. Me certe filium Aglaiae & Charopis , qui pulcher- 
ximus homo fub Ilium veni. 

Men. Non quidem fub terram, ut puto, pulcherrimus 
venifti; fed offa fimilia; cranium autem ea re fola nimi- 

rum difcernatur a Therfitae cranio, quod fractu facile fit 
tuum: molle enim illud & minime virile geris. 

Nir. Verumtamen ícifcitare Homerum, qualis effem , 
cum inter Achivos mihtabam. 

Men. Somnia mihi narras: ego quippe, quae confpicor, 
& nunc habes; ifta, qui tunc vixerunt , noverint. 

Nir. Non ego hicce fum formofior aliis, Menippe? 


: 


y 
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MEN. Οὔτε σὺ συ: οὔτε ἄλλος εὐμορφοος" ἰσοτιμία yas 
ἐν ὥδου, καὶ ὅμοιοι ἅπαντες. 


ΘΕΡ. Ἐμοὶ μὲν καὶ τοῦτο ἱκανόν. 


Men. Nec tu, neque alius eft formofus: nam aequo iu- 
re in Orco verfantur, & fimiles omnes, 


Therf. Mihi quidem hoc fuffecerit. 


AX WE 
MENIIIIOT ΚΑΙ XEIPONOX. 


MEN. Ηκο YA. Χείρων, ὡς ϑεὸς ὧν ἐπιθυμή-- 
ces ἄστοθανειν. 

XEIP. ᾿Αληθη ταῦτ᾽ ἤκουσας ὦ Μεένιππε᾽ καὶ vélyn- 
καὶ», ὡς ὁρᾶς; ἀθάνατος T δυνώμενος. 

MEN. Τί δὲ σὲ ἔρως τοῦ ϑιανάτου ἔσχεν, ἀνεράστου 
τοις πολλοῖς χρήματος; 

ΧΕΙ͂Ρ. Ero πρὸς σὲ οὐκ ἀσύνετον ὄντ. οὐκ ἤν éri 
ἡδὺ ἀπολαύειν τῆς ἀθανασίας. 


ΜΕΝ. Οὐχ ἡδὺ ἢ ἥν, ζώντω ὁ ὁρῶν. τὸ Φῶς: 
XEIP. Οὐκ, ὦ Μένιππε᾽ τὸ γὰρ ἡδὺ ἔγωγε ποικί- 


MENIPPI ET CHIRONIS. 


Men. A UDIVvt, Chiron, te, quamvis Deus fores , cu- 
piviffe mori. 

Chir. Audivifti vera, Menippe: & mortem, ut vides, 
obii, cum immortalis gie potuiflem. 


Men. Quid eft, cur te cupido mortis tenuerit , rei pleri: 
que non amabile: ? 


Chir. Dicam ad te hominem haud infipientem : non erat 
amplius iucundum frui immortalitate. 

Men. Non iucundum erat vivum videre lucem? 

Chir. Non, Menippe: etenim iucundi naturam ego qui« 
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x , « “ L "m ^6 T ἌΝ οὐ er - 

λόν τι καὶ οὐχ, CUT AGUV υὐϑυβιαι eias ἐγώ δὲ Gv ἀεὶ; 
καὶ ὠπολαύων τῶν pila, ἡλίου, Φωτὸς, pere ei 
ὥρώι δὲ αἱ αὐταὶ, καὶ τὰ γιγνόμενα ὥπαντα ἑξης exa 
στον » ὥσπερ ὠκολουθουντα θάτερον variar ἐνεπιλή- 
go γοῦν αὐτῶν. οὐ γὰρ ἐν τῷ αὐτῷ ἀεὶ. ἀλλὰ καὶ ἐν 

τῷ μετασ χεῖν ὅλως τὸ τερπνὸν ἥν. 
, J4 AN ^ /Á, 
MEN. Εὖ λέγεις, ὦ ius τὰ ἐν ceu δὲ πως Φέ- 

» ΕἸ FX ͵7 APIS ce 

εφρεις. ΟΦ οὐ προελόμενος αὐτῷ ἥκεις: 


ΧΕΙ͂Ρ. Οὐκ ἀηδῶς Te δίῥιππε' ἡ "yo ἰσοτιμία πάνυ 
| dope » Καὶ τὸ πραγ μοι οὐδὲν ἔχει τὸ διάφρορον, ' Ἐν Qu- 
τὶ εἶναι» 7 £y σκότω" ὥλλως τε οὐδὲ διψῆν, ὦ xdi ἄγω, οὖ- 
τε πεινῆν 061 ἀλλ᾽ ἀνεπιδεεὶς τούτων ἁπάντων ἐσμέν. 


ΜΕΝ. Ὅρα, ὦ e Χείρων, p » περιπίπτῃς σεαυτῷ» 
καὶ ἐς τὸ αὐτό σοι ὁ λόγος περιστῇ. 


XEIP. lloc τοῦτο Cue; 


xem varium effe quiddam & non fimplex duco: cum 8115 
tem femper viverem , fruererque rebus iifdem, fole, luce, 
alimentis; tum & tempeítates anm eaedem , ὅς, quae fie- 
rent cuncta, per feriem fingula velut alterum alteri adhae- 
rens fequerentur, exfatiatus fum iis: non enim in eo, quod 
femper idem eft, fed in perpetua rerum mutatione pofita 
eft voluptas. 

Men. Vere, Chiron. At quo animo hunc rerum ftatum, 
qui eft in Orco, fers, ex quo iis praelatis huc advenifti? 

Chir. Non ilibenter, Menippe: eft enim aequus & par 
inter omnes honoris gradus res valde popularis, nihilque 
tantopere differt, in luce verferis, an in tenebris: porro 
nec fitire, quemadmodum fupra , nec e(urire necefle eft; 
fed iftorum omnium baud indigemus. 

Men. Vide tamen, Chiron, ne tecummet ipfe pugnes, 
& in orbem tibi fermo redeat, 

|. Chir. Quid ita? 
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ic yap Ὅτι εἰ τῶν ἐν τω o βίῳ τὸ το ὅμοιον e Xe ταὐ- 
τὸν ἐγένετό vat προσκορὲς, καὶ ἐνταῦθω o, ὅμοιο ὄντῶ 7poc- 
x,0p!] opio ιοίως ἂν γένοιτο, xe δεήσει μεταβολήν γε ζητεῖν 
Tiva, καὶ ἐντεῦθεν ἐς ὥλλον βίον, ὅπερ ciues. ἀδύνατον, 

jo 405 an 4 G. P4 

XEIP. Τί ev» ἂν πάθοι τις» ὦ Méurzs; : 

ΜΕΝ. “Ὅπερ οἷ οίμωι καὶ Φασὶ, συνετὸν Ore ἀρέσκε- 
σϑαι καὶ aya a τοῖς παροῦσι » καὶ μηδὲν αὐτῶν ἀφό- 
ρήτον οἴεσθαι. 

Mtn. Nimirum fi eorum, quae in vita funt, par femper 
& idem ftatus fatietatem tibi pepererit, hic etiam , cum 
fit fimilis rerum conditio , perinde tibi pariat , oportebit- 
que migrationem quaerere aliquam etiam hinc in aliam vi- 
tam, quod opinor fieri nequit. 

Chir. Quid ergo faciat aliquis, Menippe? 

Men. Scilicet quod, puto, vulgo dicunt, ut is, qui fit 
prudens, acceptis fruatur, contentufque fit praefentibus, nis 
hilque eorum tale exiftimet , quod tolerari nequeat. 


ARN TT 


AIOTENOTZ,ANTIZOENOTXZX 
ΚΑΙ SEPA TILDOX 


AIOT. A xriserxzs , καὶ | Keine, σχολὴν ἄγο- 
p ὥστε τί οὐκ ἄπιμεν εὐθὺ τῆς καθόδου περιπατήσων- 
τες 5 ὀψόμενοι τοὺς κατιόντας οἷοί τινές εἰσὶν Xi τί ἕκω- 
στος αὐτῶν ποιεῖ; 3 


DIOGENIS, ANTISTHENIS, ET CRATETIS. 


Diog. A NTISTHENES δὲ Crates, otium agimus: quare 
quid vetat, quo minus abeamus re&a ad deícenfum Aver- 
ni ambulaturi , vifurique eos, qui deorfum veniunt, qua- 
les tandem fint, & quid eorum unufquifque faciat ? 
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ANT. ᾿Λπίωμεν, ὦ ὦ Διόγενες. καὶ yos ἂν΄ τὸ ϑέαμα 
ἡδὺ γένοιτο, τοὺς μὲν δακρύοντας αὐτῶν ὁρῶν» τοὺς δὲ 
ὑκετεύοντας ἀφεβηναι € ἐνίους δὲ μόλις κατιόντας, x 
ἐπὶ à τρώχηλον ὠβθοῦντος τοῦ Ἑρμοῦ ὅ ὅμως ἀντιβωίνοντας» 

' καὶ ὑπτίους ἀντερείδονταις , οὐδὲν δέον. 

ΚΡΑΤ. Ἐγὼ γοῦν καὶ διηγήσομαι ὑμῖν e εἶδον, ὁπό- 
τε κατήειν, κατὰ τὴν ὁδόν. 

AIOT. Διήγησαι, e) ὦ Ἱκρώτης" € ἐοικκοὶς γάρ swa, παγ- 
γέλοια ἐρεῖν. 

KPAT. Καὶ ἄλλοι μὲν πολλοὶ συγκατέβαινον ἡ qp 
ἐν αὐτοῖς δι ἐπίσημοι» ἸΙσμηνόδωρός τε ὁ πλούσιος ὁ ἡμ 7n 
Tépo6 ; καὶ ᾿Λρσάκης ὁ ὁ Νίηδίας 1 ὑπάρχος, καὶ ᾿Οροίτης 
ὁ ᾿Λρμένιος. ὁ a μὲν ουν ᾿Ισμηνόδωρος. ἐπεφόνευτο γὰρ ὑπὸ 
λῃστῶν παρὰ τὸν Κιβαιρώνο ἐς ᾿Ελευσίνα,. » οἶμαι; βα-. 
vt ἐστενέ τε, καὶ τὸ τραῦμω ἐν ταῖν χεροὶν εἴχε᾽ καὶ 

N ,ὕ Ν N ^ , E MN S 
τὼ παιδίω τὼ νεογνὼ ὦ κατελελοίπει, ἀνεκωλεῖτο; καὶ 

16 ᾿Ανεχαλεῖτο τῆς τόλμης) Καὶ αὐτὸν ἡτιᾶτο τῆς τόλμης. G. 

"nt. Eamus eo, Diogenes: etenim fpeCtaculum fuerit 
iucundum , hos eorum lacrimantes videre , illos fupplican- 
tes, ut dimittantur, quofdam aegre defcendentes , & quam- 
vis in caput proturbet Mercurius, tamen reftitantes , & fu- 
pino corpore renitentes fine ulla proficiendi fpe. 

Crat. Ego enimvero perfequar vobis, quae vidi, cum 
defcenderem, per viam. 

Diog. Narra, quaeífo , Crates: nam videre quaedam per- 
ridicula dicturus. 

Crat. Et alii quidem multi una nobifcum defcendebant ; 
& in iis infiznes Ifmenodorus ille dives nofter, & Aríaces 
Mediae praefe&us, & Oroetes Armenius. Ifmenodorus er- 
go (nam trucidatus erat a latronibus iuxta Cithaeronem , 
Eleufinem , ut puto, iter faciens) gemebat , vulnuíque in 
manibus habebat : tum infantes parvulos, quos reliquerat, 

- yoce ciebat , fuamque ipfius incufabat audaciam, qui, ubi 


Y] 
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ἑαυτῶ ἐπεμέμφε TO τῆς τόλμης ὃς Κιῤαιρῶνα ὑπερβάλ- 
λῶν Ν nai τὰ 7 περὶ τὰς ᾿Ελευθερὰς χωρία πανέρημω ὄντα 
ὑπὸ τῶν πολέμων, διοδεύων. δύο μόνους οἰκέτας ἐπήγε- 
« καὶ ταῦτα Φιάλως πέντε χρυσᾶς, καὶ κυμβία 

3 τέτταρα μεθ᾽ ἑαυτοῦ ἔχων. Ὁ δ᾽ rape γήραιιος 
γὰρ ἤδη, καὶ νὴ Δί᾽ οὐκ ἄσεμνος τ τὴν ὄψιν, ἐς τὸ βαρ- 
[βαρικὸν ἤχθετο , καὶ ἠγανάκτει πεζὸς Badii, καὶ 
ἠξίου τὸν ἵππον αὐτῷ προσωχβηναι" καὶ γὰρ ὃ ἵππος 
αὐτῷ συνετεθνήκει» paa. πληγῇ ἀμφότεροι διαπαρέντες 
ὑπὸ à Θρακός τινος πελταστοῦ - ἐν τῇ ἐπὶ τω ᾿Αράξῃ πρὸς 
τὸν καππαδόκην συμπλογῇ. ὃ μὲν γὰρ ᾿Δρσάκης & ἐπή- 
Qr , Ὡς διηγεῖτο , πολὺ τῶν aM προὐπεξορμήσα᾽ 
ὑποστὰς δὲ ὁ Θρᾷξ. τῇ πέλτ ῃ μὲν ὑποδὺς, ὦ ἀποσ είςται 
τὸν ᾿Αρσάκου κοντόν" αὐτὸς δὲ ὑποθεὶς τὴν σάρισσαν αὐὖ- 
τόν τε διαπείρει , καὶ τὸν ἵππον. 

4 ANT. llag οἷόν τε, ὦ ἸΚράτης. pia πληγῇ τοῦτο 
γενέσϑαι; 

9^ ᾿Αμφέτεροι διαπαρέντες) ᾿Αντὶ τοῦ, ἀμφοτέρων dian: G. 

Cithaeron erat fuperandus , Eleutherifque loca proxima bel- 
lis prorfus evaftata tranfeunda , binos tantum fervos fecum. 
duxerit; idque cum phialas quinque aureas & cymbia qua- 
tuor fecum haberet. Arfaces autem iam aetate prove&ta, 
& fane non illiberali facie , barbaricum in morem indigna- 
batur, aegreque ferebat fe pedibus ire, ac poftulabat equum 
fibi adduci: fimul enim cum eo equus obierat , dum uno 
i&u uterque caderent perfoffi a Thrace quodam peltafta in 
congreffu cum Cappadoce ad fluvium Araxem. Etenim Ar- 
faces in hoftem ferebatur, ut "narrabat , longe ante alios 
prove&us : Thrax autem impetum excipiens pelta , fubmif- 
fo corpore, amolitur Aríacae contum: tum ipfe e veftigio 


obiecta fariffa eum fimul & equum transfigit. ] 
nt. Qui poteft, Crates, uno i&u hoc confici? - 
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KPAT. Ῥαστα, ὦ ᾿Αντίσϑενερ" ὁ μὲν γὰρ ἐπήλαυ- 
γεν εἰκοσάπηχύν τινῶ κοντὸν προβεβλημένος" ἢ Opa£ δὲ, 
ξπειδὴ τῇ πέλτῃ ἀπεκρούσατο τὴν προσβολὴν » Καὶ παρ- 
PUT αὐτὸν 5 ἀκωκὴ, ἐς γόνυ ὀρλάσας j δέχεται τῇ σα- 
Ῥίσσῃ τὴν ἐπέλασιν » καὶ τιτρώσκει τὸν erm ὑπὸ τὸ 
στέρνον, ὑπὸ ϑυμοῦ καὶ σΦοδρότητος ἑαυτὸν διωπ᾿είρων- 
ταὶ δελαύνεται δὲ καὶ ὁ ᾿Λρσάκης i ἐς τὸν βουβῶνα διαμ- 
πὰξ ἃ aie ὑπὸ τὴν πυγήν. pas οἷόν τι ἐγένετο; j οὐ τοῦ 
ἀνδρὸς, ἀλλὰ τοῦ ἵππου μῶλλον τὸ ἔργον. Ἴγανάκτει 
δὲ ὅ ὅμως: ὁμότι pec ὧν τοῖς ἄλλοις, καὶ ἠξίου ἱππεὺς 
κατιέναι. Ὁ δέ ἊΝ poris ὁ ὁ idi τῆ. καὶ πάνυ ea- 
"λὸς τὼ πόδε, καὶ οὐδ᾽ ἑστάναι Xp, » οὐχ ὅπως βαδι- 
ξεν ἐδύνωτο. πάσχουσι δ᾽ αὐτὸ ἀτεχνῶς Δῆηδοι πάντες, 
ἐπὴν ἀποβῶσι τῶν ἵππῶν, ὥσπερ οἱ ἐπὶ τῶν ἀκανθῶν 
ἐπιβαίνοντες ἀκροποδητὶ μόλις βυὐλδῥδιυφιν.ὲ ὥστε ἐπεὶ 
καταβαλὼν € &AUTOV ἔκειτο: καὶ ἡ οὐδεμεῶ parca | Aia TeL- 

4 Τῇ σαρίσσῃ) Δόγχυ Μαχεόδο- 7 "Ec τὸν βουβῶνα ) Βουβὼν περὶ 
nd. G. Thy γαστέροι τόπος. V. 
Crat. Facillime, Antifthenes: hic enim irruebat , vieinti 
cubitorum conto proie&o ; Thrax vero, poftquam pelta 
demovit idum, fic ut cufpis eum praeteriret, tum genu 
nixus excipit fariffa praelata impetum, & vulnerat equum 
fub pe&us, qui prae ardore, curíufque vehementia femet- 
ipfe in telum induebat: eadem Aríaces opera transfoditur 
per inguen penitus ufque fub ipías nates. Vides, quid , quo» 
. que modo acciderit , non viri, fed equi potius facinus. At» 
tamen moleíte ferebat, pari fe cum aliis efle loco, vole- 
batque eques deícendere. Oroetes autem privatae fortunae 
homo, pedibufque debilis admodum , ne ftare quidem humi , 
nedum ingredi poterat : accidit autem hoc ipfum plane Me- 
dis omnibus, cum defcenderint ab equis; ut qui per fpi- 
nas incedunt fufpenfis pedibus, vix progrediuntur. Quare 
"tum proftratus iaceret, nullaque machina furgere vellet, 
— Lucan. Vol. II. B 


LECHE 
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σϑαι ἤθελεν, ὁ ὃ βέλτιστος Ἑρμῆς à ἀράμενος αὐτὸν ἐκ 
pice» ὥχρι πρὸς τὸ mop pati ἐγὼ δὲ ἐγέλων. 

ANT. Κώγω δὲ, ὅτε κατύειν, οὐδ᾽ ἀνέμιξα ὁ ἔμαυ 
τὸν τοὶς d ἀλλ᾽ ἀφὲς οἰμώζοντας αὐτοὺς, προσ-- 
δραμὼν € ἐπὶ τὸ πορθμεῖον, προκατέλωβον χώραν, ὡς ἂν 
ἐπιτηδείως πλεύσαιμι. παρα τὸν πλοῦν δε, οἱ μὲν £dd 
κρυόν τε καὶ ἐναυτίων᾽ ᾿ ἐγὼ δὲ μάλα ἐτερπόμην ἐν αὐτοῖς. 

AIOT. 2v μὲν; e Reacns s καὶ ᾿Αντίσϑενες, τοιού-- 
τῶν ἐτύχετε ξυνοδοιπόρων' ἐμοὶ δὲ Βλεψίας τε ὁ day. 
στὴς : à ἐκ ἹΠειραιώς, καὶ à Λάμπις ὁ ὁ ᾿Ακαρνὰν, ξεναγὸς, 
ὧν, καὶ Δάμις ὁ d πλούσιος ἔκ ορίνδου, συγκατήεσαν" 
ὃ μὲν Δάμις, ὑ ὑπὸ τοῦ “ταιδος ἐκ Φαρμάκων ἀποβαγών" 
ὃ δὲ Λάμπις, δι & ἐρωτῶ Μυρτίου. τῆς ἑταίρας i ἀποσῷά- 
Lag ἑαυτόν ὁ δὲ Βλεψίας, λιμῷ ἄθλιος ἐλέγετο. ἀπ- 
εσκληκένοιι, καὶ ἐδήλου ὠχρὸς ἐς ὑπερβολὴν: καὶ λε- 


) 


9 Βλεψίας τε ὃ δαγειστὸς) Dg. τὸν πόλεμον. V. Ὃς poa τοὺς 
Βλεψίας δὲ ὁ δανειστιχός, G. στρατιώτας συνάγει. G. 

10 Ξεναγὺς) Ὃ ἢ ξένους στρατ! D I4 ᾿Απεσχληχένα! ) Κατεξηρδ« 
ma ξυνάγων xal μισϑῶν αὐτοὺς εἰς σθαι. V. 


optimus Mercurius in humeros füblatum portavit vía ad 
Charontis cymbam: ego vero ridebam. 

nt. At ego , cum delen d EE ne immifcui fien me 
ceteris , fed reli&is plorantibus illis , ubi accucurreram ad 
cymbam, ante alios occupavi locum , quo commode na- 
vigarem : in traie&u vero hi quidem lacrimabantur δὲ nau- 
feabant , ego contra valde oble&abar iis. 

Diog. Tu Crates , tuque Antiíthenes iftiufmodi nacti 
fuiflis itineris focios: mecum DBlepfias danifta ex Piraeeo, 
Lampis Acarnan mercenarii militis praefe&us , & Damis 
ille dives Corintho una defcenderunt: Damis fcilicet per 
filium veneno fublatus; Lampis ob amorem Myrtii mere- 
tricis vi fibi illata: Blepfias autem fame mifer dicebatur ex- 
tabuiffe; idque fatis indicabat, ut qui pallidus mirum in 
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σπτὸς ἐς τὸ ὃ ἀκριβέστατον Φωινόμενος. ἐγὼ δὲ, καίπεο £i 
PR a éepuyey ὃν ᾿ τρόπον ἀποβαίνοι" εἶτω τῷ μὲν Adj 
αἰτιωμένῳ τὸν υἱὸν, οὐκ ἄδικα 2 μέντοι ἔπαϑες. ἔφην, Um. 
αὐτοῦ, ὃς τάλαντα ἔχων ὁμοῦ χίλιω, καὶ τρυφῶν αὖ- 
τὸς, ἐγνενηκονταέτης ὧν; ὀκτωκαιδεκαέτει νεανίσκῳ τέτ- 
Tapas ὀβολοὺς παρεῖχες.. σὺ δὲ, ὦ ᾿Λκαρνὰν; (& ἔστενε 
γὰρ DLE καὶ empero τῇ Μυρίῳ) τί trie, τὸν 
ἔρωτα, σαυτὸν δὲ οὐ οὔ; ὃς τοὺς μὲν Τολεμεέους οὐδὲ πώποτε 
ἔτρεσας, ἀλλὼ Φιλοκινδύνως ἠγωνίζου πρὸ τῶν ἄλλων. 
ὑπὸ δὲ τοῦ τυχόντος παιδισκαρίου, καὶ δακρύων ὁ ἐπι- 
ET AGIT TOV s καὶ στενωγμῶν ἑάλως ὁ γεννοῖος. ὁ μὲν γὰρ 
Βλεψίας αὐτὸς ἑαυτοῦ κατηγόρει φΦβάσως πολλὴν τὴν 
ἄνοιων, ὅτι χρήματα ἐφύλαττε τοῖς μηδὲν προσήκουσι 
κιληρονόμοις. » εἰς ἀεὶ | βιώσεσθαι ὁ ὃ μάταιος νομίζων. TN) 
ἔμοιγε οὐ τὴν τυχοῦσαν τερπωλῆν παρέσχον τότε στέ- 
γνοντες. ᾿Αλλ᾽ ηδὴ μὲν ἐπὶ τῷ didi ἐσμέν" ἀποβλέ- 


modum, atque attenuatus exa&iffime confpiceretur: eco 
vero , quamquam fcirem , exquirebam , quo pacto obiiffet. 
Tum Damidi accufanti fium , Atqui non iniufta paffus es, 
inquam, ab eo tu, qui talenta cum poflideres admodum 
mille, inque luxu ipfe viveres nonaginta ratus annos, octo- 
decim annorum iuveni quatuor obolos praebebas. Tu ve- 
ro, Ácarnan, (gemebat enim & ifte, dirifque Myrtum 
profequebatur) quid infimulas amorem, non temet ipfum? 
qui hoftes nunquam exhorruifti, fed periculi fecurus proe- 
lium inibas ante alios, a vulgari meretricula , lacrimifque 
fictis & fufpiriis captus es vir tam fortis. Nam quod-ad 
Blepfiam attinet , fe ipfum accufabat primus multae demen- 
tiae, quod opes cuftodiret nulla fibi neceffitudine iun&iis 
heredibus, fempiternum fe victurum ineptiffimus ille pu- 
tans. Mihi enimvero non vulgarem delectationem praebue- 
runt tunc gementes, Sed iam ad Orci oftium fumus: con- 

Pa 
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σειν χρὴ καὶ ἀποσκοπεῖν πόῤῥωθεν τοὺς ἀφικνουμένους. 
βαβαῖ πολλοί ye xui ποικίλοι » καὶ πάντες δακρύον- 
τες πλὴν τῶν νεογνῶν τούτων , Καὶ νηπίων. ἀλλὰ xe οἱ 
πάνυ ) γεγηρακότες ὀδύρονται. τί τοῦτο: ὃ ἄρα τὸ Φίλτρον 
εἰὐτοὺς ἔχει τοῦ βίου s Τοῦτον οὖν τὸν ὑπέργηρων iras 
βούλομαι. τί ( δαικρύεις τηλικοῦτος ἀποθανών: τί ἀἄγα- 
νακτεῖς» ὦ βέλτιστε, καὶ ταῦτω γέρων ἀφιγμένος; 
ἤἥπου βασιλεὺς ἤσϑας 

IITQO. Οὐδαμῶς. 

AIOT. ᾿Αλλὰ σατράπης; 

ΠΤΩ. Οὐδὲ τοῦτο. 

ΔΙΟΓ. " Apa, οὖν ἐπλούτεις, εἶτα ἀνιᾷ σὲ τὸ πολλὴν 
φρυφὴν ὠπολιπόντω τεβνάνωι. 

Io. Οὐδὲν τοιοῦτον" ἀλλ᾽ e μὲν ἐγεγόνειν ἀμφὶ 
τὰ ἐνγενήκοντα᾽ βίον δὲ a ἄπορον ἀπὸ καλάμου καὶ ὁρμιῶς 


: Ju Ἧς ἊΣ ee , ᾽ ^ 
13 ᾿Απολιπέντα . 4. . 4) Γρ. τον. ἀλλ᾽ ἔτη μὲν ἐγεγόνειν ἀμφὲ 
΄ ς m , , 
"᾿Απυλείποντα ἰέναι. οὐδὲν τοιοῦ- τὰ ἐννενήχοντα. G. 


tueri oportet & profpe&are e longinquo venientes. Papae: 
multi fane diverfique , & omnes lacrimarum pleni praeter 
iftos recens natos & infantes: quin & valde fenes lamen- 
tantur. Quid hoc? num quis incantatis veneficiis inductus 
eos tenet vitae amor? Illum equidem aetatis proveGiffimae 


hominem interrogare volo. Quid lacrimare id aetatis mor- - 


tuus? quid indignaris, optime: idque fenex cum huc ad- : 


veneris? an forte rex eras? 

Mend. Haudquaquam. 

Diog. Αἴ certe fatrapa? 

Mend. Neque iftud. 

Diog. Num ergo divitiis affluebas? idque adeo dolorem 
tibi creat , quod, multo luxu reli&o , mortem obieris. 


Mend. Nihil tale: fed annos quidem attigi propemodum . 


nonaginta: vitam vero inopem calamo piícatorio ac linea 
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εἶχον, ἐς ὑπερβολὴν πτωχὸς ὧν, ὥτεμνός τὲ; καὶ προσ- 
£r χωλὸς, καὶ ἀμυδρὸν βλέπων. 
AIOT. Exe τοιοῦτος ἂν em ἤθελες: 
IITO. Ναί: ἡδὺ γὰρ s» τὸ φῶς" καὶ τὸ τεῤνάνωι δει-- 

|. γὸν, "οὶ Φευκτέον. 
| ΔΙΟΓ. ΤΠαραπαίεις, ὦ ω γέρων, καὶ pipes πρὸς 
τὸ χρεῶν καὶ ταῦτα ἡλικιώτης ὧν τοῦ πορθμέως. τί QUM 
ὅν τις ὅτι λέγοι περὶ τῶν γέων; ὁπότε οἱ τηλικοῦτοι. Qi- 
λόζωοι εἰσίν; οὺς ἐχρῆν διώκειν τὸν Θάνατον, ὡς τῶν ἐν 
τῷ γήρᾳ “φορῶν φάρμακον. ὥλλ᾽ ἀπίωμεν , μὴ x κοΐ τις 
ἡμᾶς ὑπίδηται ὡς ἀπόδρωσιν βουλεύοντας ὁ ὁρῶν περὶ 
τὸ στόμιον εἰλουμεένους. 

7 Τὺ χρεὼν) ἙΕὐμωρμένην. V 
fuftentabam infigniter egenus , prole carens, praeterea clau- 
dus , hebetique vifu. 

Diog. Tum tu talis vivere fuflinuifti ? 

Mend. Sanequam: iucunda quippe erat lux ; mori contra 
grave ac fugiendum. 
.—. Diog. Deliras, fenex , & iuveniliter atque inepte fato ad 
verfaris, cum tamen annis ipfum Charontem aeques. Quid 
iam dicat aliquis de iuvenibus, ubi3id aetatis homines vi- 
tam amplexantur, quos oportebat confe&ari mortem, tan« 
quam fenilium malorum remedium ? Verum abeamus, ne 
quis nos fufpe&os habeat fugae cogitatae , dum videt circa 
hoc oftium obverfantes. 


XXVIII. 
MENIIIIIOY KAI TEIPEZIOT. 


MEN. (2 TEIPEXIA ; εἰ μὲν καὶ τυφλὸς εἶ, οὐκέτι. 


MENIPPIET TIRESIAE. 
hd 


IRESI 4, caecufne fis, non amplius dignofcere fa- 
p 
Pd 
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διαγνῶναι ear ἅπασι γὰρ ἡμῖν ὁμοίως τὰ ὄμματα 
κενα᾽ μόνον δὲ αἱ χῶραι αὐτῶν" τὰ δ᾽ ἄλλα, οὐκ eT ἂν 
εἰπ εὶν ἔχοις» τίς ὃ Φινεὺς ἡ ἦν, ἢ τίς ὃ Λυγκεύς. ὃ ὅτι μέν- 
τοι μάντις ἡ ἡσϑα, καὶ ὅτι μφότερω ἐγένου μόνος, àysjo 
καὶ yu , τῶν ποιητῶν ἀκούσας olds. πρὸς τῶν ϑεῶν Τοι- 
γαροῦν εἰπέ μοι» ὁποτέρου ἐπειραδης ἡδίονος τῶν (Div, 
ὑπότε Ayo ἦσϑα,: ή 5 γυναικεῖος s 

TEIP. ᾿Αμείνων ἡ ἦν παραπολὺ , e Νίζισπε, ὁ yu 
κεῖος᾽ ἀπραγ μονέστερος γέρ. καὶ δεσπόζουσι τῶν ἂν- 
δρῶν αἱ γυνακες' καὶ οὔτε πολεμεῖν ἀνώγκη αὐταῖς . 
οὔτε παρ᾽ ἐπάλξιν ἑστάναι, QUT ἐν XX Aia διαφέρε- 
σϑαι, οὔτ᾽ ἐν δικαστηρίοις eter cen dau. ἱ 

MEN. Οὐ γὰρ ἀκήκοας, ῶ Τειρεσία, τῆς Εὐριπίς 
δου διηθείας, eia. εἶπεν οἰκτείρουσα,. τὸ γυναικεῖον» ὡς 
ἀθλίας οὔσας ; καὶ ac ὁρητέν τινώ τὸν ἐκ τῶν ὠδίνων πόνον 
ὑφισταμένας ; ἀτὰρ εἰπέ μοι (ὑπέμνησε γάρ με τὰ τῆς 


cile: cundis enim nobis perinde oculi funt vacui: folum 
reftant oculorum cava loca. Ceterum dicere nequeas , uter 
Phineus fit, an Lynceus. lam vatem fuifle, & utrumque 
te folum, marem ac feminam, ex poétis audiviffe memi- 
ni. Per Deos itaque te obreftor, expone mihi , utrum ex- 
pertus fueris fuavius vitae genus, cum mas fores, an 
femina? 

Tir. Potior erat magno intervallo , Menippe, vita femi- 
nini fexus , quippe magis negotiorum expers: tum domi- 
nantur in viros mulieres, neque eas bello vacare neceffe 
eft, neque ad murorum pinnas ftantes excubare, neque in 
concionibus altercari, neque in iudiciis verfari. 

Men. Non tu audivifti , Tirefia , Euripidae Medeam , qua- 
lia dixerit deplorans muliebre fecus, tanquam miferas, at- 
que intolerandum ex puerperiis dolorem fuflinentes. Ve- 
rum dic mihi , (nam admonuerunt me iíti Medeae iambi ) 


| 
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Μηδείας ἰαμβεῖα!) καὶ ἔτεκες ποτὲ, ὁπότε γυνὴ 479a, 
7 στεῖρώ καὶ ἄγονος διετέλεσας ἐ £y ἐκείνω τω 2 βίω; 


TEIP. Τίήτουτο, ὦ à Μῴιππε, i ἐρωτῶς; 


ΜΕΝ. Οὐδὲν χωλεπὸν; ὦ Τειρεσία. σπλὴν ἀπόκρι- 
Voti , εἴ σοι Bad. 


TEIP. Οὐ Ape μὲν ἤμην; οὐκ ἔτεκον δ᾽ ὅμως. 

MEN. Ἱκανὸν rovro" εἰ γὰρ xen μήτραν εἶχες, ἐβου- 
᾿λόμην εἰδέναι. 

'YEIP. Εἶχον δηλωδη. 

ΜΕΝ. Χρόνῳ δέ σοι ἡ μήτρα ἠφανίσθη, καὶ τὸ μό- 
ριον τὸ γυναικεῖον ἀπεῷ ράγη: καὶ οἱ μασϑοὶ ὁ ὠπετώκη- 
σαν» καὶ τὸ ἀνδρεῖον. euet, καὶ πώγωνα ἐξήνεγκας; 
ἢ αὐτίκα ἐκ γυναικὸς ἀνὴρ ave pare y 

TEIP. Οὐχ ὁ ὁρῶ, τί σοι βούλεται τὸ ἐρώτημα" δοκεῖς 
δ᾽ οὖν μοι ἀπιστεῖν, εἰ ταῦϑ᾽ οὕτως ἐγένετο. 


4 ᾿Απόκρινε) ᾿Αντὶ τοῦ διαχώριζε. V. 


peperiftine aliquando , cum mulier eras, an fterilis & par- 
tus expers degifti in illo vitae ftatu 

Tir. Quid illud, Menippe, rogitas? 

Men. Nihil explicatu diflicile , Tirefia: quin refponde , fi 
tibi promtum. 

Tir. Haud fterilis eram, neque tamen peperi. 

Men. Satis eft: nimirum an matricem habuiífes , vole- 
bam fcire. 

Tir. Habebam fcilicet. - 

Men. Temporis autem tra&u tibi matrix evanuit, pars 
muliebris obfítru&a fuit, mammae emarcuerunt , & virile 
membrum fuccrevit , barbamque protulifli , an ftatim ex fe- 
mina mafículus evafifti ? 

Tir. Non video , quid tibi velit quaefitum illud : nifi quod 
videre mihi non credere haec ita fuifle facta. 

P 4 
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MEN. Οὐ χρὴ γὰρ ἀπιστεῖν, ὦ 2 Τειρεσία, τοὶς τοι- 
ούτοις ἀλλὰ καβάπέρ τινα. βλάκα μὴ ἐξετάζοντα, €i ὦ 
τε δυνατά, ἐστιν, εἴτε καὶ μὴ » παραδέχεσϑοι; 

TEL. Σὺ οὖν οὐδὲ τἄλλα πιστεύεις οὕτω γενέσϑαι, 
ὁπότ᾽ ἂν ἀκούσῃς ὀρνεῶ ex γυνουρκῶν ὅτι ἐγένοντό τινες 
ἢ ἢ δένδρα. ἢ 5 ϑηρία, τὴ τὴν ᾿Αηδόνα, ἡ τὴν Δάφνην, ἢ τὴν τοῦ" 
Λυκάονος ϑυγατέρα: 

ΜΕΝ. Ἤν σου κοἰκείναις ἐντύχω, εἴσομαι ὅ. τι καὶ 
λέγουσι. σὺ δὲ, 2 βέλτιστε, ὁπότε γυνὴ ἦσθα. καὶ 
ἐμαντεύου τότε, ὥσπερ καὶ ὕστερον: ἢ ἅμα ἀνὴρ καὶ 
μάντις eus εἶναι; 

ὙῈΤΡ, Orze; ἀγνοεῖς τὰ περὶ ἐμοῦ ὥπαντο;; ως καὶ 
διέλυσά τινώ ἔριν τῶν ϑεῶν, καὶ ἡ μὲν "Haa i E 
Me ἁ δὲ Ζεὺς παρεμυθήσατο τῇ μαντικῇ τὴν συμφοράν. 

MEN. Ἔτι ἔχῃ» ὦ Τειρεσία, τῶν Ψευσμάτων; ἀλ- 


ki er 
τ: Βλάχα) Εδή9. » ἀνόγτον" εἴρη- ἀχρήστου δὲ οὕτως, ὡς μηδὲ χύγα: 
vai ἀπὸ ἰχθύος δμοίου σιλούρῳ, αὐτῷ χρῆσαι, V. 
. 


Men. Videlicet , Tirefia, non decet diffidere talibus , fed 
velut infulfum , re non » explorata, fierine poffint , necne, 
probare. 

Tir. 'Fu ergo nec cetera credis ita fuiffe fa&ta, quando 
audis aves ex mulieribus exftitiffe, aut arbores aut feras; 
ficuti Aédona , Daphnen, aut Lycaonis filiam ? 

Men. llis fi quando forte obviam venero, cognofcam , 
quid dicant: tu autem, vir optime, cum mulier eras, tunc 
etiam vaticinabare , quemadmodum poftea , an fimul vir & 
vates effe didicifti? 

Tir. Ecce enim ignoras, quae ad me fpeCtant , omnia; me 
fcilicet litem Deorum quandam diremiffe; tum ut Iuno me 
vifu privaverit , Iuppiter autem mitigaverit , arte vaticinan- 
di donata , calamitatem illam. 

Men. Adhuc tu , Tirefia , affixus haeres mendaciis? Ve- 
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λὰ κατὰ τοὺς μάντεις τοῦτο ποιεὶς᾽ ἔθος γὼρ ὑμὶν μηδὲν 
ὑγιὲς λέγειν. 


rum hoc quidem folemni vatum more facis: foletis enim 
vates nihil fani & veri proloqui. 


XXIX. 
AIANTOZ ΚΑΙ ATAMEMNONOZ. 


ATAM. Eia σὺ μανεὶς, ὦ Aia, σεαυτὸν ἐφόνευσας. 
ἐμέλλησας δὲ καὶ ἡμᾶς ὥπαντας τί eina τὸν Ὅδο- 
σέω; καὶ πρώην οὔτε προσέβλεψας αὐτὸν, ὁπότε X6 
μαντευσόμενος. οὔτε προσειπεῖν ἠξίωσας ydp συστρο- 
τιώτην καὶ ἑταῖρον , ὥλλ᾽ ὑπεροπτικῶς μεγάλα βαί- 
γων παρήλϑες. 

AIAX. Εἰκότως, ὦ e ᾿Αγάμεμνον. οὐτὸς yo pet τῆς 
μανίας οὐτιος κατέστη; μόνος ἀντεξετασϑ εὶς ἐπὶ τοῖς 
ὅπλοις. 

ΑΓΑΜ. Hie δὲ ἀναντωγώνιστος εἶναι, καὶ ἀκονι- 
τὶ κρωτεὶν ὡπάντων; ; 


^. 


AIAX. Ναὶ, τάγε τοιαῦτα" οἰκείω γάρ pot ἥν ἡ 


AIACIS ET AGAMEMNONIS. 


VR tu furore actus, Aiax, temet ipfe interemifti, 
nofíque omnes defüinaras, quid incufas Ulyxen? & nuper 
ne adfpexifti quidem eum, quando Tirefiam interrogatum 
veniebat , neque alloqui dignum habuifti commilitonem ὃς 
fodalem , fed fuperbe grandi paffu incedens praeteriifti. 

Aiax. Et merito, Agamemnon: is enim mihi furoris cau- 
fa fuit folus, mecum qui fe compofuerit in armorum iudicio. 

"Agam. Volebafne adverfarium habere nullum , & fine 
pulvere ac certamine vincere omnes? 

Aiax, Sane, hac quidem in parte: nam generis iure ad 
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πολὺ ἀμείνους ὄντες, ἀπείπασϑε τὸν ἀγῶνωι, καὶ TAp- 
ἐχωρήσατέ μοι τῶν ἄθλων. ὁ δὲ Λαέρτου, ὃν ἐγὼ 7'0À- 
λάκις ἔσωσω κινδυνεύοντα κατακεκὄφόαι ὑπὸ τῶν Φρυ- 
γῶν, ἀμείνων ἠξίου εἶναι, καὶ ἐπιτηδειότερος ἔχειν τὰ 
ὅπλα. 

ΑΓΑΜ. Αἰτιῶ τοιγαροῦν, ὦ γενναῖε, τὴν Θέτιν, ἣ, 
δέον σοι τὴν κληρονομίαν τῶν ὅπλων παραδιδόναι, συγ- 
γενεῖ γε ὄντι, Φέρουσα ἐς τὸ κοινὸν κατέθετο αὐτά. 

AIAX. Οὔκ ἀλλὰ τὸν Ὀδυσσέα, ὃς ἀντεποιήϑη 


μόνος. 
ΑΓΑΜ. Συγγνώμη, ὦ ὦ Αἶαν, εἰ ἄνθρωπος ὦ ὧν, ὠρέ- 


x In δόξης, ἠδίστου πράγματος ; ὑπὲρ οὗ καὶ "pen exa- 
στος κινδυνεύειν ὑ ὑπομένει" ἐπεὶ καὶ ἐκράτησέ σου, καὶ 
ταῦτω; παρὰ Τρωσὶ δικασταῖς. 

AIAX. Oa ἐγὼ, ἥτις μου κατεδίκασεν ἀλλ᾽ οὐ 


me pertinebat tota haec armatura , quippe patruelis. Et vos 
ceteri multo praeítantiores detre&taítis certamen , & con- 
troverfiam mihi praemiorum nullam moviítis, Verum Laér- 
tae filius, quem ego faepe fervavi in periculo verfantem , 
ne concideretur a Phrygibus, meliorem fe ferebat & ma- 
gis idoneum, qui poffideret arma. 

"gam. Accufa itaque , vir fortiffime , Thetin, quae , cum 
oporteret herediratem armorum tibi tradere , quippe co- 
gnato, in medium allata propotuit. 

“ἴα. Minime; fed Ulyxen, qui contra me folus illa fibi 
vindicavit. 

gam. Venia dignum, o Aiax, fi homo cupiditate tactus 
fuerit gloriae, gratiffimae rei, cuius caufa quifque noftrüm 
pericula fubire non refugit: quin vero fuperavit te, idque 
Troianis iudicibus. 

4iax. Equidem fcio, quaenam me condemnaverit: fed 


r 
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Suc λέγειν. τι περὶ τῶν Θεῶν. τὸν γοῦν Οδυσσέα μὴ 
οὐχὶ μισεῖν οὐκ ἂν δυναίμην, ὦ e ᾿Ἀγάμεμνον᾽ οὐδ᾽ εἰ αὐ- 
τή μοι ᾿Αβϑηνῷ τοῦτο ἐπιτάττοι. 


fas non eft dicere quidquam de Diis. Ulyxen enimvero ut 
non oderim , impetrare a me nequeo, Àgamemnon, etfi hoc 
vel ipfa Minerva praecipiat. 


X XX. 
MINOQOZ ΚΑΙ ZOZTPATOT. 


MIN. Q MEN λῃστὴς οὗτος Σώστρατος. ἐς τὸν Πρ 1 
Φλεγέθοντα ἐμβεβλήσϑω: 00 ἱερόσυλος ὑπὸ τῆς Χι- 
μαίρας διωσπασιϑήτω᾽ ὁ δὲ τύραννος». ὼ Ἕρμη, mapa 
τὸν Τιτυὸν ἀποταβεὶς, ὑπὸ τῶν γυπῶν LAE καὶ 
αὐτὸς τὸ ἡπαρ᾽ ὑμεὶς δὲ οἱ ἀγαθοὶ » ἄπιτε κατὼ τάχος 
ἐς τὸ Ἠλύσιον πεδίον, xc τὰς μακάρων νήσους κωτοι-- 
κεῖτε, ἀν ὧν δίκαια € ἐποιεῖτε Tapas τὸν βίον. 

ΣΩΣΤ. ἼΑκουσον, ὦ Νίψως, εἴ σοι δίκαιω δόξω 
λέγειν. 

MIN. Νὺν ἀκούσω αὖθις; οὐ γὰρ ἐξελήλεγξαι, ὦ 
Σώστρατε, πονηρὸς ὧν, καὶ τοσούτους ἀπεκτονώς; 


ΜΕΝ Ὁ 15.5.8 ΤΌ ΘΟ 5 Τ RATE 


Min. EL. quidem latro Softratus in Pyriphlegethontem 
iniiciatur: ille facrilegus a Chimaera dilacerétur: ifte ty- 
rannus, Mercuri, iuxta Tityum porrectus a vulturibus 
praecordia tondeatur. At vos probi abite quantocius ad 
Elyfium campum , Beatorumque infulas incolite, pro eo, 
quod iuíta feceritis per vitam. 

Sofl. Audi , Minos, fi tibi τῆς videar dicere. 

Min. Nunc audiam iterum? nonne enim tu convictus es, 
Softrate, maleficii, totque homicidiorum ? 


^ 


— 
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EOET. Ἐλήλεγμαι μέν ἀλλ᾽ ὅρω. εἰ δικαίως Xo- 
λασϑήσομαι. 

MIN. Καὶ πάνυ, εἴγε ὡποτίνειν τὴν ὠξίαν δίκαιον. 

XSOST. Ὅμως ὠπόκριναί μοι, ὦ Mme βραχὺ 
γάρ τι ἐρήσομαί σε. 

ΜΙΝ. Λέγε; ; μὴ μωκρὰ μόνον, ὅπως καὶ τοὺς ἄλ-- 
λους διακρίνωμεν ἤδη. 

ΣΏΣΙ. Ὁ πόσα € Load Lo £y τῷ ω βίῳ, πότερω ἑκὼν 
ἔπραττον: ἢ ἐπεκέκλωστό μοι ὑπὸ τῆς Μοίρας: : 

ΜΙΝ. Ὕπὸ τῇ. τῆς Νιοίρας δηλαδή. 

ΣΩΣΤ. (Οὐκοῦν καὶ. οἱ χρηστοὶ ὥπαντες, MA οἱ 
πονηροὶ δοκοῦντες ἡμεῖς, ἐκείνῃ ὑπηρετοῦντες » ταῦτώ 
δρῶμεν. 

MIN. Ναὶ, τῇ ΚΚλωβοῖΐ, ἣ ἑκάστῳ ἐπέτωξε γεννη- 
Ééyri τὰ πρακτέα. 


2 ^ 5 Ν er v» ^ 
XOzT. Ei οὖν τὶς ἀνωγκασ- ες UT ἄλλου Φονεύ- 


δο[. Sum fane convi&us: confidera tamen , an iufte fup- 
plicio fim afficiendus. 

Min. Omnino; fiquidem dare meritas poenas iuftum eft. 

Sofl. Quin ergo refponde mihi, Minos: nonnihil enim 
rogare te volo. 

Min. Loquere, dum ne prolixa, ut & de aliis iudicium 
iam reddamus. 

Sofl. Quaecunque egi in vita, utrum fponte mea egi, 
an fatali ftamine deftinata mili fuerant a Parca? 

Min. A Parca videlicet. 

Sofl. Nempe igitur probi omnes, malique qui videmur 
nos, illi miniftrantes haec estie 

Min. Prorfus, Clothom quippe, quae unicuique nato in- 
iunxit, quae facienda forent. 


Sofl. $1 quis ergo occiderit aliquem neceffitate adactus 
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σειέν TUA, οὐ δυνάμενος ἀντιλέγειν ἐκείνω Fincas s 
οἷον δήμιος» ἢ δορυφόρος. ὁ 6 μὲν δικαστῇ aea Doe, ὁ ὁ δὲ 
τυράννῳ. τίνω αἰτιάσῃ τοῦ Φόνου; 

MEN- Δῆλον ὦ "a TOY δικαστὴν 7 ἢ τὸν τ τύροννον' ἐπεὶ οὐ- 
δὲ τὸ τὸ ξίφος αὐτό; ὑπηρετεῖ y&o τοῦτο, dpy ay ὃν πρὸς 
τὸν ϑυμὸν;, τῷ πρώτως παρασχόντι τὴν αἰτίαν. 

ΣΩΣΤ. Εὖγε, t Más , € ert x2 ἐπιδουᾷ ψιλεύῃ τῶ 
παραδείγματι. ἢ ii δ Tig, ὦ ἀποστείλαντος TOU δεσπότου, 
Ten αὐτὸς χρυσὸν ἢ ἄργυρον κομίζων, τίνι τὴν χάριν 
ἰστέον, ἢ τίνῳ εὐερχέχην ἀναγραπτέον: 

ΜΙΝ. Τὸν πέμψαντα; ὦ ἸΣώστρατε᾽ διάκονος γὰρ ὁ 
κομίσας ἦν. 

EOEXT. Οὐχοῦν ὁρῶς, πῶς ἄδικα ποιεῖς κολάζων 
ἡμᾶς ὑπηρέτας. VERBERE, ὧν ἡ Κλωθὼ προσέταττε ; 
καὶ τούτους τιμῶν τοὺς διακονησαμένους ἀλλοτρίοις ea 
ϑοὶς; οὐ γὰρ δὴ ἐκεῖνο εἰπεῖν ἔχοι τις ἂν, ὡς ἀντιλέγειν 


ab alio, cui contradicere non potuerit vi compulfus, vel- 
ut carnifex aut fatelles, ille iudici morem gerens, hic ty- 
ranno, quem reum ages caedis? 

Min. Nimirum iudicem aut tyrannum: nihil certe minus, 
quam ipfum enfem; is enim adminifter eft, utpote inftru- 
mentum libidinis, illi, qui primum intulit caedis caufam. 

Sofl. Perbene, Minos, qui uberius illuftres & cumula- 
tius exemplum meum. Si quis porro, mittente domino, 
ipfe veniat aurum argentumve apportans, utri gratiae ha- 
bendae, beneficiumque acceptum erit ferendum? 

Min. Mittenti , Softrate; quippe minifter tantum erat ; 
qui portavit. 

Soft. Non tu iam vides, quam iniufta facias , qui nos ad 
fupplicium condemnes miniftros eorum, quae Clotho im- 
perabat; illos contra praemiis & honore aíficias , qui ad- 
miniflrarunt aliena bona? illud enimvero dicere quis ne- 
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δυνατὸν ἦν τοῖς μετὼ πάσης ἀνώγκης προστεταγ μένοις. 

ΜΙΝ. "Q, ἸΣώστρατε;, πολλὰ ἴδοις ἂν καὶ ἄλλα οὐ 
κατὰ ; λόγον γινόμενα, εἰ ἀκριβῶς ἐξετάφοις. πλὴν &A- 
λὼ σὺ τοῦτο ἀπολαύσεις τῆς ἐπερωτήσεως, διότι οὐ M 
C776 μόνον, ἀλλὰ καὶ σοφιστής τις εἶναι δοκεῖς. ἀπό- 
λυσον αὐτὸν, ὦ Ἑρμῆ; καὶ μηκέτι κολαξέσϑω. ὅρω δὲ 
μὴ καὶ τοὺς ἄλλους νεκροὺς ἐρωτῶν τῷ Quia διδάξῃς. 


queat, refifti potuiffe rebus, quae fumma cum neceffitate 
imperabantur. 

Min. Softrate , multa videas alia non ex ratione fieri, fi 
rem accurate explores. Verum tu quidem eum propofitae 
quaeflionis fru&um feres , ut non latro folum, fed ὃς fo- 
phifta videare. Solve illum , Mercuri; poenaque liber efto. 
At cave, ne alios quoque mortuos fimiles interrogatiun- 
culas proponere doceas. 
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VARIAE LECTIONES 


— —— —— ——— À———— 


IN.DIALOGOS DEORUM. 


Pag. ς. 1. τό. Αὐτοῦ) αὐτῷ I... Pag. 7.1. 8. Οὐ πτερὰ) οὐδὲ 
“πτερὰ 1. Ραρ. 8.1. 12. Ἡμῶν) ἡμῖν fola F. ἡμῶν ex P. quo- 
- que notatur. Porro 1. ὃ πρώην κωταχ έας ἡμῶν" non male. ea. 
Ὕ εράνω) lta. S. 4. Reliquae ὑπὲρ «yo. — Pag. το. 1.3. Ed») 
£4) & ci» notaturex P. 4. 6. ᾿Αθάνωτος ) ὠλλὼ Se»s à. 1. 
Pag. 11. [. 5. Τάλακτος) καὶ γάλ. 1. quod reftitui volebat So- 
lanus. τς. Γανύμηδες ἡ ὦ Τὰν. 7. Pag. 12.1.98. TZ πολλὰ) 
ὡς τὼ m.l. Ραρ. 14.1.17. Ἢ σάτυρος) Deeft in edd. priori- 
bus: habet fola /. — Pag. 14. ἰ. τ. Ἰδαῖον.) εἰκαῖον P.L. 1. 5. 
. 'Hziv) Detuir in prioribus edd. συνοικεῖ ἡμῖν ἐπὶ x. P. συνοικεῖ 
ἡμῖν vov. marg. 4. 1 JV. νῦν ἥμιν G. συνοικεῖν ἡμῖν 1. L 11. Ὑ- 
“πόλοιπον) ἐπίλοιπον ἴ. ead. Avros) ὃ παῖς I. Pag. 16. L 6. 
Ἡδέως ταῦτα) Ἥρα. ἡδίω ταῦτα. Z. G. marg. 44. 1 JV. (ed per- 
fonis non mutatis. ἰ. 7. Ἐμπρέπει) ἔπρεπε σ. Pag. 17.1.7. 
Aéd101) δείδιθι marg. 4. 1 JV. — Pag. 18.1. 8. Ὅσον καὶ ai- 
y pois ) ὅσων καὶ αἰσχρῶν. L. — Pag. 21. l. 14. Ἐξαπατηθήσε- 
ται) ἐξαπετήσεται B. 1. B. 2..— Pag. 22.1.6. Συμπεριενεχ θή- 
σεται) Ita recte utraque Z. In ceteris vitiofe συμπερινεχ θήσε- 
Τῶι. L 20. Προσγελᾷ) προσμειδιζ 1, Pag. 25. l. 5. Τοῦ) 
ἐκ τοῦ 1,.. L. 8. Ἐκινεῖτο) ἕστηκε τὺ P. ἔστηκε τὸ l..— Pag. 24. 
“1. 6. Ὑφέλκων) ὑφελὼν Ο 1.1. 1. 8. Τὸ σκῆπτρον ) ἦλθεν ἐπὶ 
τὸ σχήπτρον F. 1.1π P. ἡλθεν ἐπὶ non exfüitit.— Pag. 25. L2. 
| KeaAafovs) καλάμους priores edd. καλάβους P. κολάβους 
Schol. κολλάβους G. L. margo .4. 1 JV. ubi & μαγάδα pro 
μωγάδιον. Pag. 26. [. 4. Μιᾷ "r^. διατεμ.) Haec notantur 
in Exc. P. μιᾷ πληγῇ διατεμεῖν) γρ. διακόψαι. [. λίθον | . 
διαταμεῖν. 4.7. Εἰ μέμηνα) ἢ μέμηνας Γ.. Pag. 27.0. τ. ᾽Ἄναι- 
quoi) ἀναιμοτὶ F. & veteriores edd. in margine “4. 1 JV. nota- 

tur ἀνεμωτί. Aldus. 1, 5. Τί γὰρ χρὴ er.) τί γὰρ οὐ χρὴ marg. 
4. 1JV. 1.8. Ὑπὸ τὴν μήννγγω ) Scholiaft. V. τῇ μήνιγγι. 
Pag. 29. l. 9. Ἐπεσήμωινεν) ἐπεσήμηνεν P. I. marg. 44. τ JV. 
Pag. 31.1.7. Oc' ἂν) à ἂν A. P. margo A. 1 V." Pag. 32. 1. 2. 
Lucian. Vol. 1]. Q 
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ΤΙαραγ γέλλων) Priores edd. παρωγγελῶν. Sola F. παραγ γέ- ὦ 
λων.  L 16. Αὐτοὶ) Schol. Κ΄. notat variam le&ionem μόνοι. 
Ea eft in L. 7. Pro ἐσμὲν margo Z4, 1 JV. ἰσμέν. — Pag. 35. l. 1. 
Παρὰ) lta F. 1. V. 2. S. A4. Reliquae περί. H. Steph. Thef. T. 
IL, p. 295, etiam «pa. — /. 8. Μένουσαν ) Sic fcribitur in A. 
P. L. J. P. 2. marg. 4. 1 JV. Ceterae μὲν οὖσαν. 1. το: Τοιωῦ- 
7a) τοιούτων P. 1. 35." Ἐπέστειλε) Ita G. L. 7. V. 2. marg. 
A. 1 JV. In reliquis edd. ἀπέστειλε. — 1. 16. "Aviévau ) In aliis 
fcribi évetve: notatur a Schol. V. — Pag.55. l. το. Ὑσοβαλλό- 
peres) Hunc in modum P. L. margo A. 1 V. Priores edd. ézi- 
βαλλ. d. 14. Περικειμένη) ἐπικειμένη 1.. Pag. 48. ἰ. 6. H) n L. 
Pag. 40. l. 1. Διεφθωρμένος τῷ σώματι) Th. Mag. Διεφθορὼς τὸ 
σῶμα. Pofterius etiam L. Pag. 41.1.7. Οἰβώλου) Sic re&teL. P. 
S. A. marg. 4.1 ]V. Reliquae edd. Οἰβώδον. Pag. 42.1. 1. Toy 
λόγον) τὸν τρόπον ἴ. 1.5. Ὕπεροψίαν) Poft ὑπεροψίαν inferit G. 
ἐβούλευσε. ἰ. 6. Τοῦ Ταὐγέτου)ϑις invenitur in L. 7. B.1. 2. S. 
:A. marg. 44. 1 JV. Ceterae edd. τὸ Ταύγετον. Pag. 43.1.5. 
᾿Ἐπαιάζονταλ) ἐπαιανίζοντα C. 1. τς. Αὐτὸν ὄντοι) ὄντα τὸν 1. 
Pag. 44.1. 6. Εὐεξίᾳ) εὐγλωττίᾳ 1,, Pag. 45. 1,6. Apu) Ita fola 
P, Reliquae omnes" Apr», quod prave mutatum a Bourdelo- 
tio. Quam varie fle&atur Ἄρης, monet Sylburgius ex Lafcari 
Not. ad Clenard. p.572. Pag. 47. I. 8. Φονεύσει) χ ογεύσει marg. 
A. 1 IW. quodego, quale fit, non intelligo. — Pag. 49. 1. 13. 
"Ey εγένηντο) ἔγένηντο F. In fequentibus edd. recte emenda- 
tum. — Pag. 51.7. τ. Aedéc Sau ) δεδεῖσσαι omnes edd. exce- 
ptisJ. ὃς V.2. — L 14. Παντὶ) πάνυ C. quod vitiofe fcriptum 
pro ea le&ione, quam reperit Schol. Κ΄. Πανί, Pag. $2. 1. 2. 
Στρατιωτικῷ ) στράτῳ C. δὲ Schol. V. 4.7. Ἐπεχ eipnee) F. 
ceteraeque edd. excepta fola P. £reyeipiee. — 1. 14. Ἐπαινέσες 
c3a1) lta F. quod merito reduxit 5. cum priores vel vitiofe 
ἐπαινέσσαι vcl male ἐπαινεῖσσαι exhiberent. Mox εὕρημα fo- 
la P. Ceterae omnes damnatum a Thoma fcribendi modum 
tuentur. — Pag. 53. I. x. Τρωπόμενοι ) τρεπόμενοι al. marg. 
A4. 1. W. 1, το. Ei γε) “γε L. marg. 44. 1 JV. ἥτε P..— Pag. $4. 
L 1. Ῥέαν Ἥραν pleraeque edd. Ῥέαν P. L. 7. F. 2. marg. 4. τ 
JW. 1. τό. Διωπείρω) F. διαφθερῶ. fic δὲ V. — Pag. $8. 1. τ΄. Αὐα 
75) αὑτὴ C. Pag. 56.1. 2." δὴ) Deeftin 1 P. 2. 4. 6. Καὶ) 
Omiffa vocula in B. 2. P. /, 17. Θεῶν Κρίσις) Ἡ κρίσις τῶν 
τριῶν Sezivav, Ἥρας, ᾿Αθηνᾶς καὶ Apod írns Ὁ, Pag. 57. l1. 
Τῆς Ἴδης ἐν τῷ Γαργάρῳ) DeficitinO. — 7.8. Nonae) Ita 
O. V. 2. S. A4. In ceteris edd. prave vevixvías. — 1. 12. Τούτου 
τουτον! Ll. — Pag. 59.1. 3. HPA) καὶ 'A0, O.. 1,8. Ἐσινεύεις ) 
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ἐσινεύσεις 1. 1. το. Κακὸν) κακὸν ἔργον éyrp. ]. Pag. $9. 1.1. 
Πρὸς ἐμοῦ ) πρὸ Ὁ. Ρ.... Δ 2. Πότερα) πότερον Ο, 1. 9. Ἦρό- 
pow) ἠρώμην Η. τ. 1. το. Κοινολογούμενος) κοιγωλ. edd. primae: 
in 8.2. & pofterioribus bene correctum. 4. 15. EspeTo ) ἤρετο 
O. Poéticam formam omnes edd. fervant. — Pag. 60. /. 4. Τί 
δὲ) τί δαὶ Ο. fatis commode. 7. 10. Καὶ) Abeftab O. Pap. 61. 
I. 2. Τοῦ) Sicin O. L. Edd. omnes habuerunt ὅπου. 7. 7. Οὗ- 
τωσὶ) οὑτοσί Ὁ, 1.9. Καλαύροπα) καλάβρ. O.P. 1.12. ᾿Αλλ 
ἐκεῖνος ) Ἐκεῖνος" ἀλλ᾽ ἐπ. mA. γῆς ἐσμὲν σ.1., τς. Καταβε- 
βήκαμεν) Priores edd. κωτεβεβ. Pag. 62. 1.7. ᾿Αλλ᾽ oor) Omit- 
tunt O. P. 7. Ego cum ceteris edd. retineo. ἀ 14. Αὐτοῦ) αὖ- 
πὸς O. P. L. marg. 4. 1. V. Placet vulgata. 4. 16. Aaxóy) 
ἔχων O. P. L. marg. 4. 1 JV. Pag. 65. I. 2. ᾿Αποβεβλήκει ) 
ἀπεβεβλ. P. 1. 8. Ἐπιτήδειαι) ἐπιτήδειαι F.inceteris emenda- 
tum. ead. ᾿᾽Ορεοπολεῖν ) ὑρέωπ. Ο. Δ τς. To ἀθλον) τὸν ἄθλον 
omnes edd. priores : τὸ O. L. 1. Pag. 64.1.6. Δάμωλιν) Prio- 
. resedd. δάμαλις. Δάμαλιν Ο, & marg. «4.1 IV. L1. Ἐπ᾿ QAO) 
Prioresedd.&r'ZA2e. Pag.65.1. 6. Πεῖσωι) πεῖσον O.L. 1. 9. 
Οὕτω) οὐ O. 1. Pag. 66. 1. 3." Ἀπεστράφην) ἀποστροιφείην O. P. 
1.marg. A4.17V. 1.6. Τῷ) τὸ F. L7. Καλὴ) Poft hanc vocem 
inter(erit ed. 1. fola : Ya. ἀπόδυϑι καὶ σὺ ὦ ᾿Αφροδίτη. 1.8.7A- 
erod'ógn) ἀποδύσῃςῬ. I. ἰ.τ4. HAD.) Ep. marg. 4.177. Pag. 67. 
1.ς.᾿Αποδυσώμεθα) ἀπεδυσάμεθα marg. 4.1 IV. 1.7. Αὐτὴν) αὖ. 
vn marg. 4.1 JV. 1. 9s δὲ ép ἴδε ἡδέως) ὡς δὲ δρᾷς ἥδε ἡδέως 
I. fed ἴῃ F. 2. plane fcriptum eft δρᾷ. 1. 16. Περμκένω) περιμε- 
yo marg. 4. 1 JV. Pag. 68. 1. τ. Zel καὶ τὼ δῶρα τῆς ψήφου 
πῇς ἐμῆς) Priores edd. σοὶ τὰ dpa, τῆς νίκης τῆς ἐμῆς. Quod 
repofui , eft totum in O. & G. nifi quod hic aberat τὰ ante 
δῶρω. .10.'A0mz ) ὦ ᾿Αθηνῶ Ὁ, Δ. 14. Ἐπίθου ) ἐπίθες O. 
Pag. 69. ἰ.5. Mex) μερῶν O. Nihil eft frequentius in Codd. 
horum vocabulorum confufione. 4. 12. ᾿Αργόθεν ) Cun&tae 
priores edd. ᾿Αργῶθεν. ᾿Αργόθεν in O. 7. 16. Ev) Addidi, quod 
in omnibus edd. defuit, ex Ὁ. — Pag. 70. . 9. Γυμνὰς} γυμνὴ 
O. δες. Δὲ) δὴ Ρ, Pag. 71.1. 4. Os) Nullae edd. habue- 
runt: fequendam putaviau&toritatem O. 1.12. Δύω) δύο H. 1. 
1. 13."020s) ὅλος Ὁ, — Pag. 72. ἰ. 1. Ἀκολουθεῖν) συνοικολουθεῖν 
Q. | 1. 2. ᾿Αναπείσομεν) iva, πείσωμεν. P. marg. 4. 1 JV. 1.3. 
Ταῦτα ) Priores edd. 74x 2. Ταῦτα itidem in marg. 4. 1 JV. 
I. 10. Πρέπει γὰρ} πρέποι γὰρ ἂν P. πρέπει γὰρ ἂν I. V. 5. 
ead. Νικηφόρον) κανηφύρον εἶναι ὑμῖν π΄ ---. G. P. νικητιφόρον vi- 
 tiofe J. 1. 13. Τούτου) τουτουὶ Ο. ]. τ4.᾿Αμελήσεις) ἀμελήσης 

Ὁ. quod magis ufitatum.. 7, 15. Βούλει) ny 1. Κ΄. 5. βού- 
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λει Té cot. Ὁ. Pag.73. 1.7. AEas) ἕξεις Ο. 18. ΤΠόβον) Πέϊ-: 
Gb A. 1 IV. ead. Ylgos) ἔτι πρὸς O. [. το. Δίδωμι τὸ μῆλον) δ- 
d'epa σοι τὸ μι. I. V. 2. Quod fequitur ἐπὶ τούτοις χαμβ. deeft 
inO. Pag. 74.1. a. Bi&QneSe) lta 1. δὲ V. 2. Reliquae βιάζε- 
63:. minus re&e. /. 7: Κατα βαρήσειν) καταιπονήσειν [. Pag.75. . 
1.1. Ἐπεβούλευσαν ) ἐπεβούλευον 1. — Pag. 76. 1. τ. EE ἔρωτος 
ἐξαίρετος ἰ. notaturque in margine 44. 1 JV. 1. 6. Ὅσα) ἑἕπόσα 
P. I. V. 2. 4. 1 W. 1.7." Areqaivo) ἀποφαίνεις P. I. V. 2.4.1 
JV. 1.9. Herov) μήπου Ο. Pag. 77. I. 6. Συνῆν) συνείη 1. Ll: 12. 
Παρὰ) Ita F7..B. 1. & 2. P. S. περὶ male 7. Ald. Fr. H. W'ech. 
Pag. 79. L. 4. Hpébn) ἠρέθη F. ἠρέθη 24. 1. 1. V.2.— ἐν 11. Ταῖς) 
quis οὖν 1. V. 2. ead. ᾿Ἐπιβαίνεις ) ἐπιχειρεῖς Α.. P. I. marg. 
A. x TW. 1.13. Πίτυϊ ) Πυθοῖ A. P. L.7..— Pag. 79.1.1. Ἡμεῖς) - 
Hic praefigebatur in margine .4. 1 ΠΤ. 'Ep. ea perfona mox 
deleta: tum ἰδῶμεν. In P. eid. J. 13. Διακρίναις ) διακρίνειας 
C. Atticorum more: διακρίνας F. — Pag. 80. l. το. Eeroxro- 
yei ) ]ta re&e V. 2. S. A. In F.A. 1. P. fuit ξενοκτενεῖ, Pag. 81. 
l. 4. Mécas vüxTas ) μέσας τὰς νύκτας 1. V.2.. 1. τ4. Καὶ νή- 
φοντεῖ ἂν σοι) νήφοντώ, σοι ἔτι τὸν Vip. D. νήφ. cor ἂν τὸν Πρ. Κ΄. 2. 
Pag. 82. l. 4. Μηδὲν) μηδὲ ἕν τι I. peius ἐν zi V. 5. Pag. 85. 
l. 9. Oi μὲν . . . υἱοὶ ) Ita B. 2. reliquae omnes 0 μὲν "A. καὶ X. 
υἱός. Ferri poterat, καὶ à μὲν 'Axx. vits καὶ Σ. Pag. 87.18. 
Τὰρ᾽ καὶ) δὲ F. Pag.88./.9. Aida Zas ) δείξας F. quod nifi 
Mi. auctoribus mutandum non fuerat. 
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Pag. 91. l. 5. "hero τῆς σκοπιᾶς ) σχοπῆς O. 1... 1.6. Πρό- 
croci) ποσὶ Ο. 1. 12. Ἐνδεεῖ τὰν ὄψιν, καλὴ) Ita P. Poft ὄψιν F. 
καὶ ἐδ. Priores edd. ἐνδεεῖ καλὴ τὴν ὅψιν. Pag. 92.1. 4. Ἔσπι- 
“πρέπη) ἐπιπρέπει Ο. 1. 6. Κἂν τοῦτον ἔχ e) ἔχω τοῦτον. O. Pro 
κἂν 1. & marg. A4. 1 JV. καί. 1. 7.'0 δὲ) ὁ δέγεο, ῥαβ. 93. 
l. 4. Βρυχωμένῳ) Cun&ae edd. βρυχομένῳ" male: eft enim a 
βρυχάομαι. Pag. 94. Ll 14. Ἐπεὶ γὰρ ἐπεθηκα τῇ ϑύρᾳ To πῶ- 
pz) ἐπεὶ δὲ ἔθηκα τῇ ϑύρα τὸ πῶμα. Sic priores edd. Pag. 95. 
I. 6. Ἐπιβουλότατον ) lta G. P. 1. V. 2. ἐπιβουλευτότατον prio- 
res edd. 7. το. Te) Deeftin P. Pag. οὔ. /. 2. Καθίσως) καθήσας 
F. cuiufmodi typorum peccata in ea ed. occurrunt plura , ut 
in initio huius dialogi μεθήσας pro μεθύσας, non digna fane, 
quae commemorentur. / 13. Οὐδ᾽ ὁ πατὴρ) Od. 1,525: Ὥς 
οὐκ ὀφθωλμὸὺν γ᾽ ἰήσεται οὐδ᾽ Ἐνοσίχθων. Pag. 97. l. vx, Ὅπου}. 
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ὅποι IV. 2:- Pag. 98. L9. Δὐτῶν) αὐτὰς I. V. 2. marg. 4. t 
——J.quod praetulero. /. 12. Παρ᾽ ἐκείνην ) ἐκείνην J. V. ἃ. 4. x 
iV. Reliquae edd. vitiofe ἐκείνης. — Pag. 99. 1. 2. Ξυναυλίᾳ μί- 

- *yrugo) ξυναναμίγνυσο. C. P. Pag. 100. l. 5. Προσένεγκέ μοι 
᾿προσένεγκαί μοι 44. τ. 1. V.2. 5. 1... Κάειν) Ita vetuftae edd. 
eaque reperitur in Xenophonte fcribendi ratio: vid. H. Ste- 
phan. Thef. T. IL, p. 174. P. male xam. S. καίειν. Pag. 106. 
l. 4. Πάθῳῃς) μὴ πάθῃς Ε. Pag. 107. L3. NOT.) In F. 4. 1.1. 

' Zeo. ea perfona mox omiffa: errorem manifeftum fequentes 
edd. correxerunt. — ag. 108. ἃ. 1. Ταῦτα.) ὅρω ταῦτα P. 
Pag. 109. l. 4. ΠΟΞ. xai μέμφομ.) Haec, omiffo Neptuni no- 
mine, praecedentibus annectuutur in P. ideoque mox in eo- 
dem: ὅτι 0426 κῶταν. L. 6. Πῶς δ᾽ ouv) Hoc. πῶς δ᾽ cvv P. L. 
Pariter C. fed neglecto IIez. quod fecuti fumus: priores edd. 
ὅπως γοῦν. 1. Y4. Ἐγένοντο) Ἐγένοντο F.I. V. 2. 1n ceteris edd. 
ἐγένετο" illud praeferendum duxi. — Pag. 110. 1, 6. Φιλομου- 
σίας) φιλοτιμίως F. notatumque in margine “4. 1 JV. 1. 14. 
— NHPHIAON) Νηρηΐδων omnes edd. excepta 7. ubi ᾿Δμφιτρύτης" 
repofitum hocetiam in 4. 1 JV. — Pag. 111.1. 5. Ἔφην) lta G. 
P. I. V. 2.8.4. marg. A. 1 JV. In ceteris edd. ἔφης. ead. Tpoz- 
δὲ ἐν τῇ Xej.) Ita priores edd. verum Τρῳάδι ἢ ἐν τῇ X. G. P. 
4. 6. παραμύθιον ἔσται) πάρ. οὐ μικρὸν ἔσται G. P. fuggerunt: 
quod non negligendum videbatur. 4. 11. Χαρισαμένους) χ api- 
σαμένους G. P. L. marg. 44.1. V. quod reddidi ργοχαρισάμε- 
vos priorum edd. — Pag. 112.7. τ. Δύναται) δυνατὸς G. P. L. 
JA. 4. Θάμβει ἅμω ay elsi.) Θάλπει G. tum συσχ εθεῖσα G. P. 
«4.1 W.. 1.6. ᾿Ἐπείληπτο) Priores edd. ἀπείληπτο. ἐπείλ. P. 
notaturque in marg. 44. 1 JV. 1.25. ᾿Αποσπασδεῖσαν) τὴν ἀ- 

. erog7T. G. Pag. 113. L. τς. ᾿Ανώδυθι) «vii P. Pag. 114.4. 5. 
Αὐτίκω μέτεισι) εὐθέως μετελεύσεται Β. ἰ. 7. Εὐτρεπῇ) εὐπρε- 
“πῇ priores edd. praeter 8. 2. quae re&e εὐτρεπῆ, quemadmo- 
dum in Ὁ. L. ead. Ἡ Λητὼ) à λήτω ἤδη. καὶ P. Pag. 115. 1.15. 
GoAspos) ϑολερῶς P. L. J. V. 2.4. τ JV.in qua mox pro ϑέρμῃ 
notatur 3épi , quod quid fibi velitsznoro: ϑέρη tamen itidem 
in L. 14. $55) ἔφης P..— Pag. 116. 17. Ἐπεὶ) εἰπε, ἐπεὶ D. 

* Pag. 117.1. 10. Καθίετο) Priores edd. καθίκετο. ἰ. 14. Epeid' ia) 
- Vmessid la G. P. ἐπεμ. L.. Pag. 119.1. 6. Προιρπάσωι) lta Ὁ. 
Priores edd. σροσερπάσαι. Pag. 120. ἰ. 1. Ev γὰρ) ναὶ, σὺ 
(vy&e C. — Pag. 121. L. 4. Τοῦτον τῷ βασιλεῖ) τοῦτον deeftin P. 
l. 5." Ἔνθα ἧσαν) Ex G. P. Defuntin prioribus edd. lidem Codd. 

— mox i καί τινας ἄλλους. Pag. 122. l, 2. Ἰδεῖν) ἰδεῖν ἐς P. Pro 
ἰδεῖν 1. eie: fed verbum ἰδεῖν incuria credo praetermiífum. 
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1. 6. Ταύτην Αἰθιοπίαν) τῆς Αἰθιοπίας P. Pag. 125. 1.7. NBP.) - 
1Φ}, L. 7 10. AQP.) Ante fuit in edd. TP. fed P. habuit, omif- 
ía perfona , πλὴν ὕτι οὕτως" quod ferri poflet. — Pag.124. 
1. το. Τὴ καὶ μέρος) δὲ καὶ μέρος τι P..— 1. 12. Εἶδες) οἶδας .A. 1 
IV. Pag. 126. l. τα. Αἱ πολλαὶ) τὰ πολλὰ P. L. τς. Παρ- 
οχιουμένην ) Ita P. EL. quod probavi. Priores edd, ταροχούμε- 
vós τε. Pag. 127. 1.7. Ἐφ᾽ 0, τι) ἐφ᾽ ὅτῳ L. Schol. V. 


IN DIALOGOS MORTUORUM. 


Pag. 128. 1. 6. Ἢ ἐν Λυκείῳ) εἰληθεροῦντα, P. yp. quam accef- 
fionem, fi plures Codd. confirment, non adfperner. Pag.129. 
ὦ. 2. T?) P. obf. in quibufdam Codd. deeffe. 1, 12. ᾿Ασαγγε- 
AQ ) ἐπ. B. 2. vitiofe. Pag. 131. /. 9." Ἢ sea.) elei sea. P. In 
enotando erratum fufpicor, & hoc pertinere ad φασὶ, quod 
paulo poft fequitur. 7. 11. Φωσὶ) εἰσὶ L. Pag. 132.1. το. Azr- 
ἐνεγκαι) ἀπένεγ xe O. Nihil intereft, utrum probes. Similis 
variatio p. 1001/5. 1,22. KATA MENITITIOY ) καὶ Μένιπσος 
C. Πλούτωνος καὶ Ἱ(ροίσσου O. — 1. 25. Μετοικήσομεν ) Ita O. 
B. 2. IV. St. Edd. reliquae μετοικήσωμεν. — Pag. 133.1. 4. Ἐγὼ 
δὲ) Κροΐσσος addit O. & Schol. 4,7. Οἠκωγὰς ) συμφορὰς O. 
Male. vide Necyom. ὃ 18. βαρ. 155. /. 10. AMPIAOXOY ) 
Deeft in O. F. Pag.136.1. 8. Κωτέλβθοι) κατέλθῃ O. I 37. 
1. 3. Ξοῦ τὸ eov) Σοὶ τὸ 3eov O. Tolerari poteft, fi refingas , 
σοὶ τὸ Seioy ἐκεῖνο Wu... 7. Ὅλος) ὅλως O. Haec faepenumero 
in Codd. confunduntur, ut diiudicari fere nequeat , utrum 
au&tor dederit. 1.18, Ωρίσξ αι) In hoc reponendo fecutus fum 
confenfum O. P. L. idemque notatum reperi in margine .J. t 
JW. Accedit prifcarum edd. una litera deficiens épízar, quod 
S. mutaverat in opígeu. — Pag. 138. [. 4. Πέντε) e. F. hic tan- 
tummodo. /. 9. Ἥλους) Vitiofe F. ios. 1. 11.'Qvfgw) Ita O. 
B. 2. W. P. S. Veteres edd. depravate ὀνήσω. Pag. 139. L. 9. 
᾿Οφλημα) ὀφείλημα Ὁ. — L'xo." Aváemraeo) ἀνώπλεοι P. V. 2. 1. 
margo .4. τ /V. quod minus Atticum. ᾿Ανάπλεῳ FR, A, H. ut 
faepe fcribitur in Codd. | Pag. 141. 1, 1. Οὔμενουν) οὐμενοῦν Κ΄. 
Pag. 142. L7. Πρωθήβης) προθήβης poft F. aliae quaedam edd. 
Recte 1 V. 2. W.S..4. Pag. 144. l. 8. Ἐπιχαίνετε) Ita G. 
P. L. δὲ 7. Reliquae edd. éri aígere.. Pag.145. 1. τ. Zuviéyres) 
Tta G. C. P. ἀνέντες F. Reliquae edd. συνέντες. 1. 4. Δορυφορή- 
σαντες) δωροφορήσαντες P. S. Α΄. 1. 6.᾿Αποσμυγέντες ) κατώ- 
γελασϑέντες G. P, L.— Pag. 147. ἰ. 8, Τὸν ἄτεκνον, τὸν πλαύ: 
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«€Ioy) τὸν “γέροντα, τὸν vrexyoy, τὸν πλούσιον. Zi. Q σε &c. P. 
1. 10. "Y 16 νούμενος) Ὑπισχνούμενον P.— 1 11. Ἐπ᾿ ἐμοὶ) 
ἐπ᾽ ἐμοὶ κληρονόμῳ D. — Pag. 149. l. $. Εἰ καὶ) καὶ deeft in 
G. Δ τς. ᾿Ακούσιος ) ἀκουσίως L. ἀκούσιον F. & P. Ceterae 
ἀκούσιος, quas fecutus fum. ὦ. τό. Ὃ ἄθλιος) ἀθλίως Ὁ. L. 
quod non fpernendum. ^ Pag. 150. 4. 10. ᾿Αγκιστρον) ἄγ- 
xUcTpov veteres edd. prout faepe in membranis haec vox 
exaratur. — Pag. 152. 1. 5. ᾽᾿Επέῤῥε:) Ex G. L. Cunctae edd. 
ὑπέῤῥει. Pag. 154. l. 12. Αὐτοὶ) αὐτῶν P. Pag. 155. 1. 9. ΚΑΙ 
NEKPON AIAG.) Hae voces, ut res poftulabat , ex G. funt 
defumtae. 4. 11x. XAP.) Ἕρμης O. ead. 'Huiv) Exftat in O. 
. omnes edd. ὑμῖν. Pag. 156. 1. τ. NEK.) Ἕρμ. Ὁ. ead. Εὐπλοή- 
σομεν ) εὐπλοήσωμεν Ὁ. 1.4. Δέξαιτο) δεξοιτοῦ. L7. Ara- 
βάθρων) ἐπιβάθραν C. L. 2. τ5.᾿Απεῤῥίφθων) Ex O. C. P. δὲ W. 
Idem notatum in .A. 1 JV. Priores ἀποῤῥίφθων. 4. 18. col. 1. O- 

- σα) ὅση Exc. G. C. & V. Pag. 157.1.9. Ὃ βλοσυρὸς) ἁλουρ- 

ys G. L. Βλοσσυρὸς pleraeque edd. recte S. alterum c detra- 

xit. Pag. τοῦ. 1. 1. Τύφον) πλοῦτον O. male. Pag. 159.1. 7. 

᾿Αληθῶς) Deeftin O;.. Z. 14. Εὐεργέτην δηλονότι) Schol loco 
habentC. Pag. 160./. 3. Βωβαὶ) Defuit in Ο. 7. s. ETPAT.) 

lta J. V. 2. Νεκρὸς G. P. 1.7. Ἐν γῇ ) ὑπὲρ γῆς P. 1 τό. Ἄλω- 

ζονείαν) δῖ. 77. P. S. vetuftae edd. ἀλωζονίαν. 1.17. Κενοδοξίανλ 
καινοδ. Ὁ. — Pag. 161. 1. 4. Te) Abeftin Ο: ὦ 6. λέληθε) λέ- 

ληθας O. quod minime reiiciendum. ὦ, 9. Ἐμβαίνοις ) ἐμβοαίης 

O. idque verum puto. Prope accedit F. ἐμβαίνης, cuius vice 

reliquae omnes éufaíyors. 1.15. Μίνῶν τρίχες εἰσὶ) μναΐ eiat 

τρίχες C. P. L. μνῶν τριχῶν εἰσι O. F. Forte fuerit a Lucia- 
nO, πέντε μγαῖ εἰσι τριχῶν" eti nec repudiandum fit τρίχες. 
Pag. 162. ἰ. 2. Ἀποκόν εἰ) &zixó- lei L. — ead. Ἐπικόπῳ) ἐπικό- 
7109 G. P. 4. x JV. ubi praeterea notatum , 'Egzixovro- forfar: 
legendum. ||. 8. Βούλει!) Me. βούλει. P.— 1. 11." Ἐπῆρκεν) ὑπῆρχεν 
Ο. ead." Avezelvov) ἀνωτείνειν O. prave. — Pag. 165.1. 1. Ko- 
A2xslay) Ex O. Edd. omnes xoxaxíav. 1. 6.T«) Sic O. Cunctae 
edd. γάρ" quod fi retineretur, deleri omnino debebat ὄντα. 
1.152. Ἣν ἰδοὺ) tvid'e P. εἶεν, ἰδοὺ B. 2. quod fine dubio edito- 
ris. 4. 14. ᾿Ανελώμεθα ) ἑλώμεθα O. Ortum ex fimili praece- 
dentis vocabuli terminatione vitium. — Pag. 165. ἰ. 8. Tuzi- 
£iv) τοῖς γυνωιξὶν margo 4. x JV. 1. 12." Ὠρνομένων) ὠρυωμέ- 
voy O. F. quafi ab ópyzz o. — Pag. 166. 1. 2. Πάντως) Defuit 
in edd. Addidimus ex G. C. P. fententiae plenius inftruendae 
«auía. Pag. 167. 1l. 7. Eire) οὔτε I. ofre margo 4. 1 JV. 1.9. 
"Apigzel ) "Apiz7éz G. L. ed. Steph. — Pag. id ἰ. 8. ZKHIHO- 
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NOZX) Sola P. xiz. Pro Μίνωος F. Μίνωνος, ut fupra éufiatyse 
pro ἐμβαίης. — Pag. 171.1.6.'0 Λίβυς) Sic omnes edd. exce- 
pta P. quae o Λίβυ praefert. 7. 9. Ἐνέγκαιτον l.typorum vi- 
tio ἐνέγκειτο. 1. 12. Ολίγ ov) Depravate H. & P. ὀλίγον. L16. 
Ἅπαντα) Priores edd. &2vr2«, excepta JV. In margine 4. 
W.Tcvs er. τὸν H. &vayras notatum reperi. Pag. 172. 1.1. 
Καὶ) Per errorem in L & Κ΄. 2. exprefierunt eam figuram , 
quae ἐς defignat. — Pag. 174. /. 12. Οὐκ nzíeca) καὶ οὐκ ἠξ. T. 
Pag. 175. 1. 12. Ei^or) εἶχον Schol. - |, 16. Παρὰ ) πρὸς L. 
Pag. 176. 1. 2. Ὧν) Defuit in B. 2. P. 1.8. Ἑταίραις) ἑτέραις 
folemni labe 1. V. 2. H. $..4. Pag.177. 1.8. Σκηπίων) Hoc 
folo loco Exvríev I. V. 5. 1. 9. Αὐτὸν ) ἐμαυτὸν P. vitiofe. 
Pag. 178. 1.5. Καὶ) Ex O. In ceteris Codd. atque edd. deeft. 
l. 11. Βλέπεσϑαι) κλέπτεσδαι O. — 12. "EEwro To 2) [τὰ 
recte O. Emendandum erat cun&arum edd. vitium, ut Gram- 
maticae legibus fatisfieret. /. 13. Πατέροι vov) παρ᾿ ἑαυτοῦ ve. 
εἶναι. Pag. 179. L 4. Τὰρ) δ᾽ ὑπεπτ. O. 1.8. Ti) τίν! Ὁ. 
quod placet. /. 15. Καὶ νεὼς οἰκοδομούμενοι) οἰκοδομουντες cot 
ve&s O. — Pag. 180. [. 6. Καὶ) Adiungendum videbatur ex O. 
ἰ. γι Ἄνουβιν) Hunc in modum O. Edd. omnes" AvrovZiy.. 1. 8. 
Tevéeat) verias 32: O. Utrumque probum. Dial. XI, οὐδὲ 
πώποτε προμαντευομένους οὕτω "yevés ai ταῦτοι. l. το. Ἐς τὸ 
εἴσω) lta re&e O. P. I. V. 2. margo A4. 1 7. Reliquae edd. εἰς 
τὸν εἴσω. — Pag. 181. L x." Ἐπίσημον εἶναι ἐλαύνοντει ) Bene F. 
& V. 2. fine diftin&ionis nota, quam ceterae edd. affumfe- 
runt. 1. ς. Βέβαια ) F. folemnierrore βαίβαια. 1. 11. Ἐφ) O. 
πρὸς. & mox ἐπὶ τὰς πράξεις" utrumque male, & contra 
Graeci fermonis fcriptoritque noftri u(um. Z 1$. Πλὴν ἀλλὰ 
τουτό γε) O. ὀλλὰ καὶ τοῦτό γε" quod probo. . Pag. 182.7. 1. 
"Exeiver?) Ea voce, quam O. pracbuit , Lucianum auxi. 4 9. 
ὋὉρμῶντας) 1. ὁρῶντας" quod, nifitypothetarum errori fit ad- 
fcribendum, Francini παραδιόρθωσις eft. 1. 14. col. τ. Καλλι- 
e 3évnv ) C. interponunt hic Koerzoe3érmr, mendofe; nam ibi- 
dem & Καλλισθένην comparet. 1. 26. A. K. 6.) Verfo ordine 
O. Φ. καὶ Α. Pag. 185. l. 12. Πελτάρια) Scholiaft. πελτίδιο. 
Etymol. p. 712 , v. 18, ἀσσιδίσκια μικρὰ πελτώριία λεΎ όμε- 
ya. Pag.184. L1. Θετταλὴν ) G. P. L. Θετταλικήνν Alterum 
amat Nofter: Θεσσαλός τινὰς ῳδὰς, A. E. I. L3. Παίονας) Sic 
pleraeque vetuftae: perperam H. P. Πωίωνας, 1 11. Διαστή- 
σας) G. P. δὲ Scholaft. διασπάσας utrumque aeque com- 
modum, ut quid Lucianum auctorem habeat diiudicare fit 
difticile. Pag. 185. [. xo. Τοιρύτους ) P. τοσούτους. Pag. 196. 
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1.4. Eiyat olia) O. οἴομαι εἴναι. 1. 4. Τοιοῦτο) Ὁ. τὸ τοιοῦτο" 
—re&e. 4. 6. Βλέποιεν) Sic Ο. V. 2. S. 4. vitiofe in ceteris βλές 
mee. — Pag. 187. L1. To χρήσιμον ὃ) O. τούτο ὦ χρήσιμον 
ἔφης" unde Solanus fingebat , τοῦτο ὃ » p. ἔφης. 1.7." Aopyov) G. 
SP. L."Aegriv. — Pag. 188.1. 16." 071 μάλισταλ) [τὰ JV. ὅτ μάλι- 
στα F. quomodo folent eiufmodi voculae in vetuftis Codd, 
δὲ antiquis édd. fcribi. Reliquae edd. 6, τι μάλιστα. Pag.190. 
4. 8. Aéd'owrai) Ex G. IV. neque aliter H. Stephan. edi iufiir. 
-Edd. reliquae perperam δέδοται. 7. 9. Τοιαῦτα ) Sola 7. ταῦ- 
74. 1.23. A&wrii ) Sic F. eo tantum peccans , quod : fubfcri- 
bat, & H. Stephan. Accentum reliquae corruperunt λεόντή, 

* Pag.192. l5. Παρὰ) 44.1. H. 1. περὶ vitiofe. 7.7. AIOT.) Bour- 
delotius in P. perfonam Diogenis tranftulerat ad ἐγὼ δέ. Nos 
'ordinem reliquarum edd. omnium fumus fecuti. ezd. Τόξον) 
4G. O. ξύλον. 1. 8. Τεθνεὼς) O. τεθνηκώς. ἐ. 10. Παρὰ ) Sic O. 
-F. 1. V. 2. H. St. Ceterae περί. ὦ, 14." Ἐσίτηδες) O. P. οὕτως. 
.lungi poffent , οὕτως ἐπίτηδες. — Pag. 193.1. 2. "0 ) Ο, ἐπ᾽. 
4. ς. Ὁ γὰρ ados) O. οὐ γὰρ αὐτοί. F. οὐ γὰρ αὐτός. 10. Ψυ- 
ἂν» καὶ) Ὁ. ψυχῆς τε καί. Pag. 194. L. 3.'Ev Otvy) O. P. ἐλύ- 
n. 1.6. Καὶ ὧν) O. ἂν καί; 1. το. Eurer) O. Ξυνὼν, δὲ mox 
"καταγελῶ. ead, Ψυχ ρολογίας) Hoc pro «ευδολογ ias, quod 
in plerifque edd. eft, reddidi ex G. O. C. P. 7. & P. 3. Pag.195. 
l. τ. ᾿Απόλωλα) ᾿Απόλλωλω Κ΄. 1. 6. ᾿Αρύσωμαι)᾽ Δρύσαιμι P. I. 
minus commode. 7. 8. A76;:) Deeft in O. 7. 10. Τί γὰρ) τί δὲ 
Ὁ. Pag. 196. 1. 4. Eie) ἢ O. P. Δ Pag. 197.7. 4. Μοὶ) Priores 
.edd. μέν. O. μοὶ, quod probavi repetitum in huius dialogi fi- 
ne, atque alibi faepe. /. s. Αὐτὸ) Abeft ab O. 2. & 2. ead. Té 
ἐστι) κεῖται Ο..,. Pag. 200. δεῖς. Ἄλλον ) Deficit in O. 
Pag. 201. I. 4. HPOT. ) Omiffa fuerat haec períonae notatio 
án F. & 4. verum in ceteris & 4. 1/7. margine reGe reftitu- 
ἴα. 4. 14. MEN. ΚΑῚ AIAK.) Additur Πυθεγόρου καὶ Σωκράτους 
dn B. 2. 1.τς. Πλούτωνος) Διονύσου C. abfurde.| ead. Περιήγ ἡ- 
σα!) διήγησαι O: perperam. — Pag. 202. 1. 4. Ἐπισήμους ) &- 
δόξους O. C. P. Prioris interpretatio. Z. 12. Καὶ παρ᾽ αὐτῷ) à 
δ᾽ ὑπὲρ αὐτὸν I. O. (αὐτῶν) ita notavit Solanus, & mox pro 
τούτους ex P. αὐτόν. Apparet in his aliquid effe turbatum. 
"Pag. 203. l.12. ᾿Ἐθέλῃς) ἐθέλεις Ὁ, Pag. 204. 1.5. Ἴσον) εἰσι O. 
;vitiofe. 7. το. Ταῖς QA.) τὰς φλυκταίνας O. P. margo 4. 177. 
quod ferri poffet a Codd. probatum: maio tamen vulgatum 
Ere ὅλος, | Pag. 205. l. 2. ' Ava) P. L. J. margo 44.177. 
In £. ceterifque edd. ἄξιον reclamante fenfu. /. 17. Téys) τώ 
"sl. Pag.206.1.3. ΣΩΚ, μώλω πολλοὺς ξώρωκα. MEN, ἀλλὰ, 
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ἑώρακας &c.) In prioribus edd. excepta 7. ordine continuo : 
ἄκροι φιλόσοφοι. μάλα πολλοί. τὰ δ᾽ ἄλλα ἑώρακας οἴμαι. Re- 
ftitutam lectionem plane praeferunt O. 1. & P. nifi quod ἕω- 
gas in eo fit pro &opaxas. Plenius etiam G. ἄκροι φιλόσοφοι 
μάλα πολλοί. Ξωκ. μ. T. ξώρωκαε. Mey. ἀλλὰ ἑώρακας. |. το. 
Καὶ ταῦτα) Priores edd. πάντα éyvoxérzi ταῦτα. Pag.207. 
I. 1. Μέτει) μεγίστην ἀσκεῖς O. margo 4.1». Pag. 208. 1. 5. 
Παντάπασιν) Deeftin O. C. /. 4. ' Arpézr T0) ἀτρέστῳ P. ead. 
Τῷ 7p.) Voculam τῷ habent O. C. & F. P. in ceteris edd. de- 
ficit. ead. Πρασιέναι) 7rpociec «1 O. L. omiffis, fi re&e capio 
Solani annotationem , καὶ οὐ πάνυ δεδιέναι" quod uti fper- 
nendum non eft, modo noftram emendationem fequaris, fic 
iamdudum nonnihil a librariis hoc in loco fuiffe turbatum 
non obícure demonftrat. — Pag. 209. /. 16. ΚΑΙ M.) X. M. καὶ 
Ἕρμοῦ Ρ. 1. 17. Πορθμίω ) πορθμεῖα O. 5. F. Pag. 210. 0. s. 
Σου) ae G. L. 1. το. ᾽Οναίμην) ὠναίμην O. 3. ἐοναίμην P. L. ὠνά- 
μὴν margo 4.1 JV. — Pag. 211. l. s. ᾿Ἐπελαβόμην) συνεπελ. 
O. 2. non male. /. 6. Ἐπιβατῶν) ὀδυρομένων addit O. 2. Non 
probo onus orationis inutile. /. 7. ΠΠορθμίω ) πορθμέω O. 5. P. 


Oftendunt vel πορϑμεῖα , ναὶ πρὸς τὸν πορθμέω. 1. 3 1. Προσνά-, 


f) παραλάβω O. 2. prave. 1. 12. Μὴ ἐνόχ Aet οὖν ) τὸν μηδ᾽ ó- 
τιοῦν κεκτημένον μώτην O. 2. Non abfurde videatur accedere, 
praefertim ob ea, quae Charon fubicit. ^ Pag. 212. 4. 19. 
Φυλάκιος) Φινάκιος O. Φυλακήσιος margo 4d. 1 JV. Pag. 213. 
L 4. Ty 1) τύχοι O. Hoc genus faepifüime variant librarii. 
1. 15. Περίμεινον ) παράμεινον O. & mox κἀκείνη. — Pag. 214. 
1. 6. Misa) λήψει O. quae eft Attica forma raro fcriptoribus 
inferioris aetatis , nifi librariis filem derogemus, ufitata pro 
λήψῃ. L15. Προσήσεται) Ita O. P. L. In edd. fuit προσόψεται. 
Pag. 218. 1. 8. Εὐμορφότερος) [τὰ O. Priores edd. excepta JV. 
εὐμορφώτερος. Idem ter in fequentibus huius dialogi emenda- 
tum eft vitium. 7. 15. Πύτερος οὖν ) Secutus fum O. In omni- 
bus edd. οὖν fecundo πότερος erat fubie&tum. — Pag. 219. 4. 3. 
"Opa, σὺ δὲ) Sic G. P. L. Ante in cun&tis edd. fuit , ὥρα δέ cor. 
Pag. 220. 3. Mi» x1) O. interponit, ἐμοὶ μὲν οὖν καὶ, quod 
nonfperno. Pag.221.1.8.'Ao' οὗ) In margine 4. 1 JJ. no- 
atur: Legerylum forte ἐφ᾽ οὐ" quod nullius pretii, 7. 14. Hepr- 
στ) περιπέσῃ P. L. margo A. 1 177. Multo praeftat vulgata. 
Pag. 225. l. 9. Ἐρεῖν ) ἑωρακέναι C. P. quod recepta lectione 
non commutaverim. Evanuerant in aliquo Codice literae τοῦ 
ἐρεῖν" reftituit librarius verbum , quod convenire loco puta- 
ret, 1. 12. Ὀροίτης) A. P. L, margo 4. 17V, Ἡρώδης. — 1.13. 


————— 


Ε ECITOONN'JE SU ade 


"Iepatvod opos) Νίηνόδωρος P. male: alterum hominem Theba- 
num decet, quippe Boeotorum proprium ab Ifmeno flumi- 
ne. Pag.424.l. 3. Ἐπήγετο) ὑπήγετο prave Mf. Bourdel. 
ἰ. 14. Αὐτὸς) Adfcivi, quod Graevius ex Mf. notavit. Priores 
edd. οὗτος. Pag. 225. l. 11." Opoirus) Ἡρώδης A. L.. Pag. 226. 
l. 10. Πειρωιῶς ) Πίσης A. P. L. margo Δ. 1 JV. abfurde. 
Pag. 2277. l. 2. ᾿Αποθάνοι) ὀνποθάνοιεν L.. 1. τς. ΤΠὠρέσχ ov τότε) 
Ita F. & JV. Reliquae peius πειρέσχχοντό τε. Pag. 229 1. 15. 
Τεθνάναι) ἰέναι (. 1. 17. col. τ. ᾿Απολείποντω ἰένωι ) Corrupti 
Codicis varialeCtio. — Pag. 229.1. 8. ^éyor) Omnes edd. λέ- 
*ye&t excepta B. 2. quam fecuti fumus. Pag. 230. ἐ. 1. Ὁμοίως} 
Ita G. P. L. 7. & margo .A4. 1 JV. Ceterae edd. $j4ora. Porro ve- 
reor, ut recte notaverit Bourdelotius fcripti Codicis lectio- 
nem, κεναὶ μόναι » ὥραι" forte, κενά" μόναι δὲ αἱ y... 1.8. TEID. 
ἀμείνων wv) O. F. 6 γυναικεῖος. ἀμείνων iv. T. παραπολὺ Gc. 
quam lectionem, demta diftin&ione, non mirabor, fi quis 
praeferendam putet. Pag.231./.6." Ὅμως) ὅλως O. P. L, Cau- 
fa non eft, cur placeat. /. 11. 'Avrer&áxneay) Edd. priores 
ἀπετάθησων. — Pag. 232. 1. 5. Ὅτι) Ex C. P. Detuit in priori- 
bus edd. Pag. 233./. 7. ᾿Εμέλλησας) ἐμέλησοις F. P. S. Vitio- 
fius ἐμέλισας P. 4. τ. V. I. H. Fr. W. Repofui ex Cod. Gr. 
ἐμέλλησα ς᾽ nequealiter margo .4. 1 JV. 4. 15. Δὲ) δὴ B.2. 
Pag. 234. L. 2. "Amreizraa Se ) O. ἀπείπωτε. — Pag. 516. Ll. 6. 
Ὅπως) ὡς P. Pag. 237.1. 6. Τῷ πρώτως ) Ante haec inferit 
P. τὸν ϑυμόν" δεῖ οὖν τὸ πᾶν ἀναθεῖναι τῷ πρώτῳ παρ. l.13. 
ἸΠοιεῖς) ποιῶν φανῇ, εἰ κολάσεις μὲν ἡμᾶς 9. ^y. ὧν ἡ Κ΄ π΄ τιμή- 
σεῖς δὲ τούτους τοὺς δ᾽. B. Quaetalia funt , ut Lucianum au- 
&orem habuifle non difficulter credas, 
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ANNOTATIONES 


IN DIALOGOS DEORUM. 


Pag. τ. I. 7. Keipec3at τὸ ivrze) Eleganter adhibetur hic 
verbum xeípza 32 , tonderi , quia fingitur iecur Promethei de- 
glutitum a fexdecim vulturibus interdiu, creviffe no&u in 
priftinam molem : quemadmodum attonfi crines iterum cre- 
Ícunt. Vid. Prometh. in Verb. $ s. CreR. Locutio in hac re - 
confenfu fcriptorum quafi propria. Vid. I(. Voff. ad Catull. 
p. 126, qui huius loci meminit. Dion Chryf. p. 92 B. xeípe- 
σϑαι τὸ ἧπαρ ὑπὸ τοῦ ἀετοῦ. Gregor. Nazianz. Stelit. IL, pag.— 
110, & Schol. Eleganter Phot. Ep. 82, Κείρουσιν οἱ πιλαιοὶ 
λόγοι Προμηθεῖ τὸ nae ἀετὸν ἐφιστῶντες Tbv κείροντα: Noft. — 
in ἴον, Conf. $ 17. Virginem Trapeiam apud inferos hoc fup- 
plicio affecit Sil. Ital. XIII, 839: — rondetur praecordia roftro 
-Alitis —. HEMST. 

ead. L. 9. Τὸ πῦρ ἔκλ.) Ἐν κοίλῳ νάρθηκι apud Hefiod. 'Theog. 
V. $67. E. xai H. v. 52. Servius in Virg. Ecl. VI, facula adhi- 
bita ad roram folis. LEEp. 

ead, l. τοι À μὲν γὰρ ἐμὲ ἐξηπ.) Brevis repetitio capitum 
accuíationis Promethei. Vid. Hygin. in Aftr. Poét. 1T, 15; ex. | 
cuius verbis facile intelligas , quod fcribit hic Lucian. COGN. — 

Pag. 2. l. 1. Τοσοῦτον χρόνον ) Aefchylus dicit in Prome- 
theo, Prometheum aliquot annorum millia Caucafo affixum 
fuiffe. COGN. Annos triginta Hyginus tradit, Fab. LIV & 
CXLIV. SorAN. 4 

ead. 1. 7. Μηνύσω πάνυ &ya*yx.) Interpone τι" μηνύσω τὶ πά- 
yy ἀναγκαῖον. HEMST. 

Pag. 3. lx. Παρὰ τὴν Θέτιν ) Ovid. Metam. I hoc vatici- - 
nium attribuir Proteo; fed Lucianus hic videtur Aefchyli 
poétae & aliorum fequi fententiam. CoGw. | 

ead. ἰ. 4. Μηδὲν, o Ζεῦ, κοινωνήσῃς) Proteum apud Ovidium 
praedicere, prolem Thetidis patre fore potentiorem; apud 
Lucianum Prometheum ifta Iovi manticinari , (fic enim lo- - 
qui maluit fummus antiquariae dictionis affe&ator) Themi- 
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E 
| dem apud Lactantium, obfervat Daufq. Annot. ad Q. Cala- 
; brum p. 70. Vide porro, fi tanti eft, Barth. Adv. Lll, c. 13. 
- Apollodor. IIL, p. 2535 ed. Salm." Evie1 δέ φασιν Διὸς ὁρμῶντος 
ἐπὶ τὴν ταὔτης συνουσίαν εἰρηκέναι ΤΙρομηθέω,, τὸν ἐκ ταύτης 
- eUTO γεννηθέντα οὐρωνοῦ δυναστεύσειν. HxMST. 
ibid. ΤῊ Νηρηῖδι) Id eft , Θέτιδι. GUYET. 
ead. ἰ. το. à δὲ ὃ Ἥφαιστος) Aquila ab Hercule iom pri- 
dem occiía , vin&tus tamen manebat Prometheus. SOLAN. 
Pag. 4. ἰ. 3. "App aóTepos τοῦ Ἰαπετοῦ) Sic D. D. VIL, τοῦ 
Ἰαπετοῦ πρεσβύτερον. proverbialiter. BoURD. Refpicit ad id, 
quod habet Hefiod. Theog. v. 120, ubi Amorem antiquiffi- 
mui Deorum facit: vide, quae ibi notavimus. CLER. 'lze- 
σοῦ ) Quippe qui ex Chao cum Tellure natus, quae mater 
Coeli, a quo lapetus. Hefiod. Theog. 116. Alibi tamen Nofter 
Veneris filium facit 9. A. XXIII, & paffim. Idem naícentem 
Mercurium exhibens, quem τοῦ Ἰαπετοῦ πρεσβύτερον dicit , 
addit 6. A. VIL, ὅσον ἐν τῇ eravevpyía. SOLAN. Elegantiffimum 
eft Cupidinis dpud Longum ll, p. 34, de fe fuaque aetate te- 
ftimomum , quod conferri meretur. Hefych. "zeros , ἐπὶ 
διασυρμῷ πρεσβύτερος ἀρχ ἡγύς᾽ legendum paene credo, Ἰώ- 
erevoU πρεσβύτερος, ἐπὶ διαισυρίκῳ, a py eios" nifi reliquiae fint 
iflae confufae luculentioris explicationis , quales fupereffe 
folas faepe contingit in hoc Lexicographo. De fenibus & iam 
delirantibus per contumeliam ponitur. Ariftophan. Nub. v. 
994, & Suid. in "zeros. Euftath. ad Od. Ep. 1528, οἱ λίαν 
πρεσβύται Τιβωνοὶ ἐσκώπτοντο, ὡς καὶ ἀπὸ Ἰαπετοῦ καὶ Κρόνου 
οἱ αὐτοὶ Κρόνοι τε καὶ Ἰωαπετοί" Synef. Ep. IV, p.181 Α. 6 "Ia- 
"reris ᾿Αμάραντος. Vid. Moer. Attic. in Ἰαπετὸς ἀντὶ γέρων. 
Ad aftutiam & calliditatem , quae multis annorum experi- 
mentis colligitur, Nofter retulit: fimul autem ad ea refpicit , 


- quae veterum Theologia de Amoris origine, Deorum vetu- 


ftiffimi , tradidit. Antagoras apud Diogen. L. IV, 26,"H σε 
SieQv τὸν πρῶτον ἀειγ ἐνέων Ἔρος εἴπω. Vid. Excerpta praeftan- 
tifimi Wolfii ex Damaício de Princ. p. 256, 257. ΗΈΜϑ5:. 

᾿ς €ad. l. 9. Σάτυρον, ταῦρον, χ puer) Sic D. D. XVI. Inde Iup- 
piter πολύμορφος, Dial. Ven. & Cup. XII , & Dicafter. ὅς lo- 


cis innumeris huius operis. BOURD. 


ibid. Κύκνον) Ifocr. 'EA. p. m. 327, κύκνος δὲ *yevópeeves eis 
τοὺς Νεμέσεως κόλπους κατέφυγε. De Leda notius eft , quam 


. 'at addam. Addit idem , ἀεὶ δὲ μετὰ τέχνης ἀλλ᾽ οὐ μετὰ βίας 


— Supojsvos. V. Anthol. I, 38 : Ζεὺς κύκνος, ταῦρος, σάτυρος, 


"χρυσὺς, δι᾿ ἔρωτω Λήδης, Εὐρώπης, Ἀντιόπης, Δανάης. SOLAN, 
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ibid. 'Aerby) Bis , primo ut Ganymedem in coelos porta- 
ret ; fecundo ut Afterien in coturnicem verfam fecum abri- 
peret. Vide Ovid. Met. X, f. 4, & VI, f. 2. LEED. 

ead. l. 31. Μαγγανεύεινν Maryeyyavela, , “γουτεία. Suid. μάνγε 
vy ava, , γουτεύμωτω. Hefych. μαγγανεύειν, γοητεύειν. Schol. 
Ariftoph. ad Plut. p. 35. SoLAN. 

Pag. 4.1. τ. Ylàs οὖν &c.) De Brancho notat Iungerm. ad 
Long. pag. 236, ex hoc loco, praeterea monens in ed. Bafil. - 
male hic imprefTum effe πῶς siva1 pro πῶς οὖν, quomodo , in- 
quit , non hercle femel tantum ibi peccatum efl. HEMST. 

ibid. Ὃ Βράγχος) Quem hic Apollinis amafium Lucianus , 
a Statio filium dici audio. Interfe&um templo & divinitate 
donavit: Alex. ab Alex. VI, 2. SorAN. 

ead. l. 4. Κομήτην) Iul. Poll. lib. 2, cap. de Tonforib. Phi- 
loftr. Heroic. & lib. 1 Anthol. Apoll. Rhod. lib. 2. /ntonfus 
Deus pro Apolline. Propert. Ecl. II, lib. 5. Stat. de Coma 
Earini. Horat. atque illi χρυσοῖ βόστρυχ οι. Aelian. ποικ. cap. 
21]. x. Id. D. D. XVI, & Pfeudom. haec notiffima. BouRD. 

ead. ἰ, 6. Καθειμένος βοστρύχους) Sic poft, βαθὺν πώγωνω 
καθειμένον. Pifcat. $ 11. vide Brod. BounD. 

ead. l. 7. Τῇ μίτρᾳ) Sic Dial. Iun. & Iovis. Virg. 4 Aen. Se- 
nec. Herc. fur. μίτρω κοσμὸς γυναικῶν. leg. D. D. XVHI. 5η- 
λυμίτρης. Long. lib. I. BounD. Tegmen hoc capitis parum 
virile habitum, vel inde conftat, quoda Iunone inter ea re- 
cenfetur, quae indicio erant, Bacchum luxu perditum & ef- 
feminatiffimum effe , 6. A. XVIII. ΘΟ ΑΝ. 

ead. 1.8. Χρυσίδας) V. Conft. Lex. v. & Pollucem. SoLAN, 

ibid. Ἐὔρυθμια βαῖνε) Ut antea. dixi alibi. BovRD. 

ead. l. 16. Αὐτοῦ Lege αὐτῶν, δὲ refer ad mulieres, de qui- 
bus antea, & quas queftus eft Iuppiter a fe non nifi multis ar- 
tibus falli pofle. Alioqui nihil eft, quo referatur αὐτοῦ" nam 
non anteceffit ἔρως. CLER. Si αὐτοῦ abeffet, fenfus nihil damni 
pateretur: nunc facile fero, & pofitum intelligo pro τοῦ épdj* 
ἐπιτυγχ ἄνειν τοῦ ἐρᾷν, votis atque amoris fruttu potiri, Ἐπὶ τού- 
τοῖς αὐτοῖς, fub hac ipfa conditione. Antonin. Liber. c. 25, 'Ep- 
μῆς δὲ δώσειν ἐπὶ τούτοις ὑπέσχετο. paulo aliter in fine prae- 
cedentis dialogi. HEMsT. 

in Schol. l. τ. &wá»w) Φιάλη ἴῃ V. Pro κύριον lege κυρίως, vid. 
Poll. VI, 98. HEMsrT. 

Pag. 6. 1.6. TQ τρόπῳ) Id eft, τίνι" an τίνι fcribendum? 
Guvrr. Fefellit Guyetum accentus, quem fi demas , ipfum 
eft illud 7íz; , quod fcribi volebat. HEMsT. 
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- ead. 1.7. Ἡ Ἥρα) Iunoni id iterum adícribit Lucianus v. A. 
VII. Ovidius aliter, apud quem Iuppiter ipfe Iunonis metu 
Io in vaccam mutat. SOLAN. 

- ead. l. 15. Ἔστω δεὺς) Sic Dial. Noti & Zeph. Bounp. 

ibid. Toy Νεῖλον ἀναγέτω) Vide Mey. cap. 9 , περὶ ἀναγωγὴν 
ἐγιγνόμεθω" δὲ Baif. so, 1. Nofter etiam ᾿Αλεξ. c. 44 πλοίου 
üva'yopévou ufurpat. Sed vox ἀνάγειν apud nullum , quod 
uidem fciam , de hac re ufurpata invenitur. Certe non apud 
Plutarchum de Plac. Phil. IV, x, aut Herodotum, de Nil in- 
cremento fcribentes. Virg. Aen. IX , 51, Cum reftuit campis & 
lam fe condidit alveo. SOLAN. Nihil eft quaerendum , praeter- 
quam quod interpretes dederunt , atto/lere Nilum : efficere , ut 
Nilus exundet: rarior quidem ufus, fed qui cum ingenio lin- 
guae Graecae prorfus congruit. Nili &y2Bósei vel ἀνειχ iet 
lfin praeeffe voluerunt Aegyptii ; immo lacrimis eius, quan- 
do Ofiridem plorat, au&um fluvium exundare. Paufan. X , 

.881: xal τῶν ἐπίχ ὡρίων πολλοῖς ἐστὶν eipnjséva, , ὡς τὰ αὖ- 
E. σὸν ποταμὸν καὶ ἄρδειν τὰς ἀρούροις ποιοῦντα δάκρυ 
ἔστι τῆς Ἴσιδος. HEMST. 

Pag. 7. ἰ. τ. ᾿Ανωγέτω) ld eft, regat. GUYET. 

ibid. Τοὺς ἀνέμους ἐπιπεμπέτω) Memini, cum placeret &zc- 
“πεμπέτω,, ventos five procellas & tempe[lates avertat: ἀγέμους 
ita fumi notum eft. Nunc vulgatam lectionem probo: ventos 
fecundos ac ferentes immittat. ᾿Ἐπιπέμπειν de Diis in utramque 

rtem ufurpatur ; velut apud Xenoph. Symp. p. 522, v. 13. 

Hoa, ἐπιπέμπει ἀνέμους Schol. Apoll. Rh. in Arg. lib. IV. δρ- 
μὰς ἀγαθὰς ἐπιπέμπειν Dion Chryf. p. 14 C. 3e01 &c. ὀνεί- 
ovs μοὶ ἐπιπέμπουσι Long. Paftor. IV, pag. 145. Contra δέῃ 
πολλὰ καὶ κινδύνους ὃ sets ἐπιπέμπει τοῖς ἀδικοῦσι Lyf. pag. 
IOS , V. 9. ϑεῶν δίκας ἐπιπεμπόντων τοῖς ἀδίκοις Zaleuc. 
Prooem. LL. apud Stob. p. 279. Demofth. in Timocr. p. 792 
A. Sic Hecate vel Empufa φάσματα dicitur ἐπιπέμπειν, Dion 
Chryf. p. 75. Hefych. in"Euzevee: Schol. Apoll. Rh. ad ΠΙ. 
860. hinc quemadmodum ἀποπομπαὶ, fic & ἐπιπομπαὶ, ma- 
lorum morborumve immiffiones , quorum caufas geniis ma- 
leficis hominumque inimicis adícribebant: eo pacto intelli- 
gendum in Diofcor. Noth. pag. 476 G. 479 E. quae utraque 
verbis iifdem leguntur in eo poéta de Vir. Herb. quem poft 
Aldum recentavit I. A. Fabric. B. G. III, c. 26, v. 22, 165. 
ibi , quid fibi velint interpretis pompae , nemo, credo, facile 
capiet. lam non obícurum eft, quemadmodum Ifis ἀνέμους 
ἐσιπέμσειν dici poffit: nam ad illius quoque curam δὲ tute- 
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Jam, qui in mari periclitabantur, pertinere funt exiftimati : 
hinc tot votivae tabellae in Ifidis templis. Schol. Iuven. ad 
Sat. XII , 17: dniiquitus enim folebant , qui naufragio liberati ef 2 
ἔπι, pro voto pingere tabcilas , δ᾽ in templo Ifídis ponere. HEMST. 

ibid. Σωζέτω τοὺς πλέοντας) Sic D. D. XXVI. BoURD.. 

ead. l. 8. Οὐδὲ πτερὰ) Ex I. eft. Reliquae οὐ, SOLAN. ἢ 

ead. 1. τό. Πρὸς τὸν καιρὸν ) “44 tempus interpretes. Intelligi- 
voluit Lucianus , opportune , utilitatique meae ferviens, ut: 
lac aquilae figura celatus te raperem in coelum delicias meas.. 
lta 7pos καιρὸν vel πρὸς τὸν καιρὸν λέγειν, commode dicere atque 
ut temporis ratio poftulat : paulo diverfum πρὸς τοὺς καιροὺς πο- 
AITEUEG AI , ἁρμόττεσσοι., tempori fervire. HEMST. 

Pag. 8.1. 1. Ὁ Πὰν ἐκεῖνος) Panem arripuit Lucianus ut pa-. 
ftorum tutelarem Deum, quem propterea Ganymedes ipfe 
paftor pro Deorum principe & rege habet, alios fcilicet ad 
fe fuaeque vitae conditionem parum pertinere exiftimans. At 
Pan an unquam & quam religiofe fit cultus in Phrygia, prae- 
fertim eo tempore, cui haec tabula rapti Gany medis deber il- 
ligari, nefcire me profiteor: neque tamen contendo , necef-- 
farium fuiffe , ut in hifce ludicris omnes verifimilitudinis ra- 
tiones Lucianus obfervaret. Hirco fibi fieri ab Athenienfibus 
teftatur Pan in Bis Accuf. $ 10: ἐπιλέξαμενοι τράγον &vopyc 
Svovci. Mox £a ἕστηκεν, ubi flatua eius efl collocata. SOLAN. — « 

ead. l. 2. Ξύριγγω οὐκ ἔχεις) In Dial. Pan. & Mercur. in 
Bacch. in Bis accuf. Cetera ex Orpheo Hymno Panis. Lon-. 
gus lib. 2. Achill. Tat. lib. 7. Bounp. 

ead. l. 5." Evepy ιν) Ex "Theocrit. qui ἐνόρχ ay dixit: ex eo 
multa funt huius Dialogi. BounbD. 

ead. l. 6. Τὸ σπήλαιον) De hoc antro Dial. Pan. ὃς Merc. & 
Bis Acc. tangit Long.l. 2. Ariftoph. Achill.Tat. l. c. BouRD. 

ibid. ᾿Ανδραποδιστὴς) Qui liberum hominem pro fervo 
vendit, vel fervum alienum tanquam fuum. Xenoph. à»- 
δραποδιστὸὼς ἑαυτῶν ἐπικαλεῖ τοὺς λαμβάνοντας τῆς ὁμιλίας 
pay, διὰ τὸ ἀναγκαῖον αὐτοῖς εἶναι διαλέγεσδπαι, παρ᾽ ὧν 
ἂν λάβοιεν τὸν pio oy, id eft, fuae libertatis venditores vocat &c. 
Cocw. 

ead. l. 9. Βωμὸν εἶδες) Graeci Iovem " Oufipiov venerati funt; 
ut teftatur Strabo & Paufanias; & Ὑέτιον, ut Arrianus & 
Phurnutus. Latini P/uviun verterunt. Tibullus: Z4rida nec plu- 
vio fupplicat herba lovi, Seneca lib. Nat. Qu. IV hoc carmen | 
Ovidio tribuit. COGN. Huius arae meminit Homer. Iliad. 9: 
Γάργαρον, ἔνϑω δὲ οἱ τέμενος βωμύς τε Suiters. BOURD. 
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ilid.'Ey τῷ Yagy&go) Ab Homero mutuatur, qui faepe Io- 
vem in Gargaro Idae montis vertice collocat. Il. 6, 47: Ἴδην 
δ᾽ ixavev πολυπίδακα, μητέρα Snpov, Γάργαρον, ἔνθα δὲ οἱ τέ- 
μενος βωμός τε συύεις᾽ adde €, 292, 352, O, 152. Indidem 
baufit Epicharmus in fabula Troibus, Ζεὺς ἄναξ ναίων Γάρ- 
yap &y ἀννιφα᾽ locus eft apud Macrob. Saturn. V, c. 20, ubi 
multa de Gargaris. Aram lovis autem in Gargaro fuiffe, prae- 
ter Homerum teftatur etiam Plutarch. de Flum. p. 44: IHzpá- 
xeiTo4 δ᾽ αὐτῷ (Scamandro) ὅρος Ἴδη, τὸ πρότερον δὲ ἐκαλεῖ- 
χοτάργαρον, ὅπου Διὸς καὶ Μητρὸς ϑεῶν βωμοὶ τυγχάνουσι. 
Familiare poétis cognomen Iovis ab Ida ductum : ᾿Ιδαίῳ Κρο- 
yíoy: Il. OQ, 291. Porro Iuppiter ἁπάντων τῶν γιγνομένων κα- 
τὰ οὐρανὸν κύριος, ὄμβρων τε καὶ βροντῶν καὶ κεραυνῶν καὶ τῶν 
 &AAoy τῶν τοιούτων, ut Diodor. ait V, p. 234 C. quas fui mu- 
- meris partes non infimas cum ad Ganymedem commemorat 
hominum pater & rex, iterum eius perfonae rationem habet: 
| illas enim coeli mutationes agricolae folent & paftores maxi- 
me curare. Nota Iovis epitheta Ὕέτιος, Bpovzaios , ᾿Αστερο- 
“ταῖος γε] ᾿Αστεροπητής" de primo dixerunt, hoc Luciani loco 
addu&o, Brod. Mifcell. IL, c. 21, Gataker. ad Marc. Antonin. 
V, $ 7, Bergler. ad Alciphr. HII, Ep. 55. HEMsrT. 
|. ead. ἰ. 12. Ὕπεράνω) Ita S. & 4. At reliquae ὑπὲρ ἄνω, ut & 
Ἕρμ. C. 61. SOL AN. n 
ead. l. 14. ᾿Ανήρπασας, ὦ βασιλεῦ τῶν σεῶν) Ita recentiores 
plerique : aliter Homer. Iliad. Y, v. 234, Τὸν καὶ ἀνηρείψαντο 
weo) Aut οἰνοχ οεύειν" ut Obíervavit Schol. Apoll. Rh. ad III, 
115. nec multum diícrepat auctor Hymn. in Vener. v. 209, 
Ὅππη οἱ φίλον υἱὸν ἀνήρπασε δέσπις ἄελλωα. Echemenes in 
Creticis non a Iove (σαην medem, fed a Minoé fuiffe raptum 
-tradidit, Athenaeo tefte XIIL, p. 601 F. auctorem ergo Cre- 
tenfes honeftiorem facinori videri poffunt infcripfifle; nam 
Plato fane fabulam ab iis manafle aperte fatetur de LL. L, p. - 
776 E. πάντες δὲ δὴ Κρητῶν τὺν περὶ τὸν Γανυμήδη μῦθον κατ- 
ἡγοροῦμεν, ὡς λογοποιησάντων τούτων" Verum intercedunt 
Chalcidenfes , nec tanti decoris privilegium eripi fibi patiun- 
tur, diCtitantes παρ᾽ αὐτοῖς &pzracSüvas τὸν Γανυμήδην ὑπὸ 
τοὺ Διὸς, καὶ τόπον δεικνύντες ᾿Αρπάγιον καλοῦσι, ἐν ὦ καὶ μυρ- 
iva διάφοροι πεφύκασιν, ut Ícribit Athenaeus, & Euftath. ad 
Il. E, p. 986, v. 4o. Longum foret enarrare, quid quantum- 
que veteres in hac fabula varient: de ipfo Iove in aquilam 
mutato , quod accommodatiffimum inftituto fuo Lucianus 
eft amplexus , multum abeft, ut res liquido conftet: funt e- 
Lucan. Vol. 1]. R 
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nim , qui veram aquilam , fed tamen iuífIu Iovis, hoc facinus 
perpetraffe ferant , Eratoflhenes , Hyginus, alii. HEMsT. 

Pag. το. 1.6. ᾿Αστέρα σου) Aquarium notat, quem Gany- 
medem efle perhibent: licet ἄστρον κυρίως fit , non ἀστὴρ Α- 
quarius. CocN. Brodaei verba defcripfit Cognatus e Mifcell. 
lI, c. 2 1. videndus idem ad Anth. I, c. 85, Ep. 4. De Aquario 
figuram Ganymedis in coelo gerente omnes fere confentiunt. 
Eratofth. Cataft. c. 26. ex eo Schol. Arati ad Phaen. v. 582; 
Serv. ad Aen. I, 32 , inter fidera collocatus , 4quarii nomen ac- 
cepit. Hygin. Poet. Aftron. IL, c. 29. quamquam is aliis au- 
&oribus Deucalionem δὲ Cecropem infuper obducat infigni- 
bus Aquarii nobilitatos. Clement. Hom. V, ὃ 17: Ζεὺς 7by 
ἀετὸν συνεργήσειντα ἐπὶ τῇ Γανυμήδους διρπτωγῇῆ, καὶ αὐτὸν τὸν 
Τανυμήδην ἐν Ὕδροχ óc τιμῇ ἔταξεν. Perbelie lovem imitatus 
eft Adrianus, tantumque fibi in fidera vindicavit iuris, ut 
mortuum Antinoum, fuum Ganymedem, iis infereret , fale 
tem videri vellet illius apparuifie novum fidus. Vid. Suid. in 
YIzid'ixz ὃς Kufter. HEMsT. 

ead. l, 11. Αστραγάλους) Hoc quidem oppido feftive Lucia- 
nus, ne fcilicet fugam meditaretur e coelo Ganymedes, fi 
puero delicato nihil in promtu fit , quo tempus iucunde terat. 
Sed Apollonius Rhodius temperare fibi non potuit, quin hoc 
nobile puerorum par, Ganymedem inquam & Cupidinem , 
in heroico carmine talis ludentes induceret, eo eventu, ut hic 
lapeto prior aftutiffima vafritie iftum , quippe Phrygem, fa- 
cile circumveniat, inftrumentoque omni ludicro nudatum 
exfpoliet, Arg. III, 114. Imeginem illam, quam fcitiffimis fa- 
ne verfibus pnxerat Apollonius, coloribus expreffit pictor 
ille nefcio quis , cuius artificém tabulam enarrat Philoftr. in 
Icon. p. 872. Neque hoc Olearium fugit: fed , quam iile non 
vidit , maculam ex Apollonii v. 119 eluamus: Καὶ ῥ᾽ 6 μὲν ἤδη 
erápemAy ἐνίπλεον ᾧ ὑπὸ μαζῷ Magyos ἔρως λαιῆς ὑποῖσχ eye 
«χειρὸς ἀγοστῷ" iftud πάμπαν, quod fuis in edd. oftendunt H. 
Stephanus & Hoelzlinus ne verbulo quidquam monentes, da- 
ri mihi velim, qui expediat: voe «ve fuo nomine, quod 
Í. f :ntet, deftituitur : reddideris κόλπον, iam nihil aliud ad in- 
tegritatem loci requires. In finum fane collegerat talos victo- 
ria partos Cupido, quo pertinet v. 146, Μείλια d" ἔκβαλε 
“τάντα᾽ e finu nimirum , ubi congefti erant: mox etiam v. 155 
recolle&os in finum matris dicitur condidiíTe : ne locus dubi- 
tationi relinquatur ullus, Philoftratus accedat , πλήρη τῆς ví- 
κης τὸν κόλπον ἀνασείωγ, HEMST. 
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ead, l. 15. Ἐπὶ τοῦ νέκταρος τετάξη) Sic apud Heliodor. lib. 
7. fic fine huius Dialogi, os χρὴ ὀρέγειν τὸν σκύφον. BOoUnD. 
Eris a cyathis Budaeum vertiffe , teftatur H. Steph. Th. T. 1, 
p. 1209. Euripid. Troad. v. 820: Μάταν ἄρ, ὦ χρυσέωις Εἰν 
vivos óaas ἁβρὰ βαίνων Λαομεδόντιε παῖ Ζηνὺς ἔχ εἰς κυλίκων 
πλήρωμα, καλλίστων λατρείαν. argutum eft illud afpz, βαίνων" 
nam honefte catamitum ὃς tecte fimul indicat: verum hoc 
de loco alias plura. 'Ezid'eUvau & ἀνα δούναι ποτήριον utrüm- 
que in ufu eft , fed illud frequentius. HEMsT. 
- Pag. 11. l. 2. Κισσύβιον ) ἸΠοιμενικὸν ἔκπομω ἀπὸ τοῦ κισ- 
σοῦ. Schol. Theocr. Hefych. legit κισσίβιον, & interpretatur 
“σοτήριον καὶ σκύφον. DOURD. 

ead. l. 3. Μινημονεύει) Corruperunt pofteriores editores, da- 
tO μνημονεύειν, cum recte priores μνημονεύει. Ecce iterum latis 
lle reminifcitur, putatque {6 hominibus miniffraturum. YNs. 
(t Pag. 12.1. 13. Φιλῶν γὰρ διοτελέσωῚ lam ab initio dialogi 
delicatiffimum Ganymedis ofculum fuppiter petiverat. Qua- 
fi facultatem explorandorum oículorum tribueret , invoca- 
tur Ganymedes in Aita cuiufcunque poétae venuftiffimo v. 

$:-H ποῦ τὸν χαροπὺν Γανυμήδεω πόλλ᾽ ἐπιβωστρεῖ Aud ín 

ἴσον ἔχ εἰν πέτρῃ στόμα, &c. Lucianum interpretatur Ovidius 
Luf. in Priap. p. 66: Quodque Iovi dederat , qui raptus ab alite 
facra Mifcet amatori pocula grata fuo. HEMST. 
, Pag. 13. L 1. Πιύόντω τῆς ἀθανασίας) Immortalitatem dona- 
re credebatur deguftatum ne&ar aut ambrofia. De Ixione 
Schol. Homer. ad Od. 6, 304, γευσάμενον γὰρ αὐτὸν τῆς ἀμ.- 
βροσίας οὐκ ἦν αὐτὸν ἀποθανεῖν. Apul. Metam. Vl, pag. 185: 
Porreto ambrofiae poculo, fume , inquit , P(yche , & immortalis 
eflo: vide Elmenhorft. Pricaeus ibi hunc Luciani locum attu- 
ht. Ex eo nobilis apud Pythagoreos figura: τῶν xe φιλο- 
σοφίαν δεωρημκάτων ἀπολαυστέον ἐφ᾽ ὅσον οἷόν τε καθάπερ ἀμ- 
βροσίας καὶ νέκταρος" ἀκήρωτόν τε γὰρ τὸ ἀπ᾽ αὐτῶν ἡδὺ, καὶ 
δεῖον τὸ μεγωλόψυχον, δύναταί τε ποιεῖν καὶ ei μὴ ἀϊδίους, 
ἀϊδίων γε ἐπιστήμονως" ita legenda funt haec in Iamblichi 
Protr. pag. 4. HEMsT. 

ead. l, 8. Mal προσέχ εἰς τὸν νοῦν) Inter alia poni folet haec 
locutio in re amatoria, quando quis alteri morem gerit & 
obfequitur , blanditiis officiofis prole&tat amoremque deme- 
reri ftudet: fic maritus uxori, uxor marito προσέχ εἰν Τὸν 
γοὺν dicitur: verum ὅς meretrices pari ratione atque amato- 
res. Ariftoph. Pl. v. 151; Pac. v. 983, Κάν τις erpogéy » τὺν 
γοῦν «2741s. Alciphr. 1 Ep. 32: £eixas κγίσαι Dr "Ya epid nv βε- 
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βουλῆσδαι ὡς ἔλαττόν σοι νῦν προσέχοντα" ibi Berglerus hunc 
locum notat , faepeque omitti τὸν νοῦν Obfervat. HEMST. 

ead. l. 16. Τὴν νόμῳ γαμετὴν) Attica formula: ex alia enim 
nulla legitimi liberi procreabantur, nifi quae lege convenif- 
fet in manus: in Tim. ὃ 17 locutio plena , ἐλευθέραν γυναῖκον 
εἰς τὰν οἰκίαν νόμῳ παραλαβὼν ἐπ᾽ ἀρότῳ παίδων γνησίων. Δὶς 
Κατ. ὃ 29. Δ. Ez. VIL, νόμῳ σε γαμετὴν ποιήσεται. Apud A- 
thenienfes autem maxime debebant obfervariin contrahen- 
dis nuptiis οἱ νόμοι οἱ περὶ τοὺς "yé440$, ut Plato ait. Utitur hoc 
loco Burmannus ad Calpurn. Flacc. p. 820. HzMsr. 

ead, l. 17. Ἢ σάτυρος) Deerat Satyrus in vulgatis: ex 7. re- 
ftituimus. Alibi faepius eodem alludit ; ut fupra in Prom. & 
in Dial. ἴον. & Cup. & Z. 7g. c. 2. Ad primum locum Scho- 
liaftes de Antiopa intelligendum docet. V. & Ovid. Met. VI , 
110, & Pauf. IL. SoLAN. 

Pag. 14. l. 1. "Id aov τουτὶ παιδίον) Ariftonis Epigr. Anth; 
I, c. 85: Πριομένα κάλλει Γανυμήδεος εἶπε ποθ᾿ Ἥρη Θυμοβό- 
ρου ζάλου κέντρον ἔχουσα νέῳ. Mox ἡμῖν, quod Graevianus 
Codex dabat, adícitcendum duxi, quamquam nihil magnope- 
re interfit ad fenfum aut orationis elegantiam. In ἐπὶ κεφαλὴν 
&r«/y θὲν proprietas quaedam eft Graeci fermonis , feu ma- 
vis Atticae venuflaris, quae fenfu citius percipiatur, quam 
verbis explanetur : folet autem in diverfis orationum formis 
ufurpari variata poteftate. Cognita funt atque expedita ὠθεῖν, 
ῥίπτειν ἐπὶ κεφωλὴν, praecipitem in caput dare : rarius & paulo 
magis reconditum illud Demofthenis adv. Phaen. p. 1024 A. 
ἡγησάμενος δ᾽ ἐγὼ καὶ μετρίον καὶ ἀπράγμονος εἶναι πολίτου, 
μὴ εὐθὺς ἐπὶ κεφαλὴν εἰς τὸ δικαστύριον βαδίζειν, gradu prae- 
cipiti , fubito impetu , nullaque mora interpofita. Iterum a- 
liud eft pro Cor. p. 521 A. τίνες ὡς ἀληθῶς εἰσιν, οἷς ἂν εἰκό- 
τως καὶ δικαίως τὴν τῶν *y ἐγενημένων αἰτίαν ἐπὶ κεφαλὴν ἀνα- 
θεῖεν ἅπαντες. His tamen confideratis, non difficili via perve- 
nitur ad intelligendum , quid fibi voluerit Lucianus. Maligne 
vero ἐπαχ θέν" nam ἐπάγειν, ἐπεισάγειν. obducere meretricu- 
lam , pellicem , fuperducere: unde γυναῖκες ἐπείσακτοι" clarius 
etiam in fequentibus luno mentem fuam aperit. HEMST. 

ead. l. 2. Συνοικεῖ νῦν ἐπὶ κεφ.) Omnino ex M(. lege: xa? 
συνοικεῖ ἡμῖν νῦν ἐπὶ κεφαλήν μοι ἐπαχθέν. V ulgo niv omitti- 
titur. GRAEV. Ξυνοικεῖ ἡμῖν νῦν δις. Mf. Gr. P. vero & ed. 1 
iiiv abfque νῦν, quod in reliquis edd. exftat. Quid fit autem 
hic ἐπὶ κεφαλὴν, fateor me neícire: 79 λόγῳ quid fit, didtum 
eft fupra ad Ti. c. 5. SOLAN. 
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' ead, l. το. ᾿Απολαβὼν) Auferens : ἀπολεβεῖν ἀντὶ ToU &perai- 
Qe fic ἁρπάζειν ἀπὸ τοῦ στόμιωτος" Long. l. 3. Stat. de Glau- 
οἷα: /nceptas quis ab ore dapes libataque vina Auferet, & dulci tur- 
babit cun&la rapina? BouRp. Vid. Doufam ad Ovid. A. A. I, 
v. 575. Tum melius mihi videtur, xe ἔνθα προσήρμοσας TU, 
“χείλη, ibique adaptare foles labia , cui demum re&e refpondet 
xd φιλῇς. Hoc quam paene non potuerint praeterire libra- 
rii, quin mutarent, facile eft cognitu: προσήρμιοσεις autem, ut 
modo ἔδωκας, porrigere foles: aperta eft , atque a multis ex- 
plicata illa vis Aor. 1. HEMsT. 

ead. l. 12. ΤΠροσύρμοσε τὰ y e^) Notabam has amoris in- 
eptias ad Heliod. l. 4. Euftath. five Eumath. de Ifmin. Agath. 
in Anthol. Long. Tat. Bounp. 

Pag. 15. l. 10. Θηλυθρίας) Ὁ κωτωκεκλασμένος, τεθηλυμένος 
διὰ τὴν Cre ἡδονήν; Sud píet Tpry or A i.e 724 εἰσίν. In- 
terp. Ariftoph. Θεσμοφ. Sic antea δηλυμίτρης. Hefych. Suid. 
Bounp. 

ead. l. 1$. Τὸν σὸν υἱὸν ) Quid ita Iunoni filium Vulcanum 
exprobrat , nec contumeliam fimul in femet ipfum patrem 
redundaturam effe fentit ? Sciendum eft, Lucianum hic, quod 
Hefiodus aliique de V uicano pofteris perfuaferunt , adopta- 
re; Iunonem fcilicet, cum Vulcanum conciperet, Iovi ma- 
rito nihil acceptum retuliffe : ideo ὑπηνέμιος, περὶ Θυσ. $6, 
ubi plura dicemus. Modo ἐμοῦ γε ἕνεκα" faepe accidit huic 

articulae , ut intercideret. HEMsT. 

in Schol. ᾿Ασελγεῖ) καὶ ἀσελγεῖ Solanus. HEMST. 

Pag. 16.1. 6. Ἡδέως ταῦτα) An ἡδέα; Guver. Ex Mf. re- 
fütuendus eft perturbatus in editis locus. Cum luppiter de- 
fcripfiffet Vulcani fordes & fqualorem, qui Diis miniftrarat, 
fubiicitur, ἡδέως ταῦτα. οὐ γὰρ καὶ παρὼ πολὺ ὃ οἰνοχ tos ἐκεῖ- 
νος ἐμπρέπει τῷ συμποσίῳ τῶν Θεῶν. Contra mentem Lucia- 
ni: fuzvia haec funt: adeoque multum ille pocillator cohoneflat 
Deorum convivium. Sed Mf." Bpa. ἡδίω ταῦτα. Ζεύς. οὐ γὰρ καὶ 
“ταρὰ πολὺ ὃ οἰνοχόος ἔπρεπε τῷ συμποσίῳ. lun. fuaviora haec 
funt. Yup. etenim iam olim ille pincerna non decebat convivium 
Deorum. Iuno ait, fuaviora haec funt , videre obfitum fuligi- 
ne Vulcanum , quam amafium pocula cum ofculis marito 
praebentem. GRAEV. Ἡδέως raU72 omnes impreffi. Mf. Gr. 
aliter. Sed nihil mutavimus, nifi quod interrogandi punctum 
addidimus. SOLAN. Graevii Codex non magnam , nec tamen 
nullam affert opem: Iunonis perfonam interponi debere, mi- 
nime concedo. Vera Luciani manus fine dubio fuit : ἡδίω τοῦς 
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τα" οὐ γάρ; καὶ erat pz, πολὺ δίς. Iovis ea funt falfe uxorem ir- 
ridentis: Suaviora funt ifla: nonne? atque multum intere[l , ut hic 
pincerna (V ulcanus nimirum praeditus ea formae commenda- 
tione, quam defcripfi) mags deceat f'ympoftum Deorum : Gany- 
medes autem iterum in Idam demittendus e[l , quippe mundus , & di- 
gitis rofeis , fciteque miniffrat poculum. Ufus elegans particula- 
rum οὐ γὰρ, qui venerum Graecarum haud plane expertem 
fugere non poteft, ironiam adiuvat: vid. Ariftoph. Av. v. 
612, Ecclez. v. 760. faepe in Platone. lllud ἐπισταμένως óp£- 
ytiv apud Xenoph. K, II. I, p. 6, eft καλῶς οἰνοχοεῖν καὶ εὖ- 
σχημόνως, κομψῶς oivoy οεῖν καὶ καθαρίως ἐγχ εἶν, σπουδαίως 
Xa εὐσχημόνως πῶς προσενεγκεῖν καὶ ἐγδουναι TV φιάλην. 
HrMsr. 

ead. I. Y x. Ἥδιον τοῦ νέκταρος) Sic apud Hefiod. Scut. Herc. 
τά σφιν πολὺ φέρτερω Σοίνης. DOURD. | 

ead. l. 34. Toy καλὸν κομήτην) Praeter alios de formofiffima 
Ganymedis coma refciverat Callimach. Epigr. LVI: Naryl 
erpos εὐχαίτεω Γανυμήδεος, οὐράνιε Ζεῦ. HEMST. 

Ραρ.τ7.1. 1. Λυπεῖς, ὦ Ἥρα, σεαυτὴν, οὐδὲν ἄλλο, κἀμοὶ 
δίς.) Poterat fine crimine Benedictus integram fervavilfe in- 
terpretationem Micylli : "egritudine , luno , te ipfam afficis , 
nihil aliud ; δ᾽ mihi amorem vo magis incendis : quam vides teme- 
re ab eo truncatam. GRON. 

in Schol. col. 1. l. 2. Δηϊονέως) Scriptum erat Οἰονέως, quod 
fic mutavi ex Schol. Didym. ad Il. A, 268, & ll. £, 317 ; ubi 
pro Ἰονέως, quod ibi legitur, Barnef. Δηϊονέως, ut in priore 
Scholio, reponit. SOLAN. Retinui Οἰονέως, cuius rationem 
petere licet a Munckero ad Hygin. F. 155, p. 227; ubi docet, 
quam varie Ixionis foceri nomen fcribatur. HEMST. 

ibid. 1. 6. Ἔνθα) Solanus huius vice fubflituerat ἐκεῖ, qua 
auctoritate non monens. "Ev6z fatis ufitatum , praefertim a- 
pud recentiores, pro ἐκεῖ, Si quid mutandum foret , mallem 
εἴτα. HEMST. 

ibid. L. 9. "lego? ) ἱθρῷ clare in Mff. legebatur. Forte emen- 
dandum δια καθαρίσος, hoc eft, Iufiratum dimifit: luftratus e- 
nim fuit Ixion a Iove, ut teftatur I. Tzetz. Ch. IX, Hift. 275, 
qui dicit, focerum Ixionis ab aliis vocatum Deioneum, ab a- 
Iiis Eioneum, quo forte modo hic etiam legendum. Crrn. Sed 

àn P. ἱερῷ non ἱϑρῷ exflat. SOLAN. Pro ἱθρῷ Matth. Sladus red- 

diderat j.236* qua conie&ura non video multum profici. Lo- 
cus fine dubio corruptus: fed iam non vacat, ut extundamus 
aiquid fincerius, ungues male mulcare. HEMsr. 
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ibid. col. 2. 1. 1. ΔῈ) Eam particulam merito interpofuit So- 
lanus. HzMsr. 

ilid. l. 7. Δήσεις) Debuerat fcripfiffe ἐνδήσας vel προσδύ- 
σας. Paulo ante 5j μίχνυται E. “4. prave: correxit Solanus. 

HzrMsr. s 
Pag. 18. I. 1. " hvÜpovrov εἶναι χρηστὸν, ὦ Ἥρω,, καὶ συμπο- 
"“τικὸν) Vertunt , Aominem e[fe benignum , Iuno , & hilarem convi- 
wam. Benignitati hàic nullus locus: χρηστὸς Latinis eft homo 
commodus , facilitate morum infignis. Plaut. Mil. conviva com- 
modus. Cicer. pro Murena : Nemo Catone proavo tuo commodior, 
communior, moderatior fuit ad omnem rationem humarnttatis. Sic in- 
ferius in Dearum iudicio: ἱκανὴ μὲν, ἄγροικός δὲ. commoda 
quidem , fed ruflica : ubi interpres , fat quidem formofz. fed talia. 
ὅσω κόνις. Sic inferius in hoc dialogo ἀπειρόκάλοι vertit infa- 
dentes , cum fint , inepti , decori rudes. GRAEV. 
ibid. Xpne Toy) Bene monuit Graevius de vocis huius pote- 
tate: fed idem iamdudum viderat Def. Herald. Anim. in Sal- 
maf. Obferv. ad I. A. & R. I, c. 8, $6. Dion Chryf. p. 468 
B. συμποτικός τις καὶ κοινὸς ἐν ταῖς τοιαύταις συνουσίαις. 
HzrMsr. 
ead. l. 3. "Y Üpia Tie γε ὧν) Clariff. Heinf. ad Maxim. Tyr. 
dixi ad Petron. Bounp. 
ead. l. 9. "Ecrejpa) Vleipzy ad venerem follicitare, pudicitiarm ali- 
- ulus tentarc. Pindar. IH. B , 62. quem locum habebat in men- 
te Scholiaft. Homer. ad Od. & , 305, ubi fabulam Ixionis nar- 
rat: Διὸς ἄκοιτιν &retpa.To. Commentator antiquus in errore, 
quem circa verbi rationem explicandam committit, eruditus 
eít: melius Schol. Ariftoph: ad Equit. v. $14 , προσβαλεῖν γυ- 
νωϊκὶ περὶ ᾿Αφροδίτης. Conatus eft Iunonem comprimere , Hygin. 
F. LXIL propius ad Graecam locutionem , J//ic Iunonem ten- 
tare Ixionis aufi , Tibullus: Junonem de (lupro interpellare , La- 
&ant. ad Stat. IV, $39; de flupri iniuria compellare , ad Theb. 
VIIL, $0. Πειρᾷν in hac fabula familiare Graecis. HEMsr. 
ead. |. τς. Ὁ δὲ) Forfan ὅτε δέ" videntur enim id pofcere fe- 
quentia, aUa ἤδη συνίην époiX& ὄντα. SOLAN. 

Pag. το. l. το. "Ec ἐμὲ αὐτὸν) Irati lovisabrupta oratio.Vi- 
deo commode fervari poffe ἐπ᾽ ἐμέ' nec tamen non praeferam 
eis ἐμὲ, quafi vellet intelle&um ὑβρίζει" fic fane fecutus fuerit 
ipfe fuum praeceptum de ὑβρίζειν τινὰ & εἰς τινὰ in Soloec. $ 
ro. Paulo poft fi pro ὅμοια üpv legeretur ὀμέστιοι niv, mu- 
tatum nollem. Ὁμέστιος δὲ συγέστιος Seo frequenter Ixion 
dicitur. HEMsT. 
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ead. l. 16.0 δὲ ἔρως) Sic Dialog. Apoll. & Bacch. Long. lib. 
2. Heliodor. lib. 4. & Δ. 6. XXIII, ἁπάντων py ev. BOURD. 

Pag. 20. l. 4." Ayyei σε καὶ φέρει) Vix credas , interpretes , 
quid Lucianus voluerit , affecutos fuiffe : fenfus eft, re fuba- 
&um pro arbitrio velut iure belli depopulatur. " ΔΎ εἰν καὶ φέρειν vi- 
&orum eft , qui caedibus ac rapinis omnia vaftant : ἄνευ vó- 
μου xa δίκης ἄγοντες xal φέροντες ἀλλήλους" Polyaen. ad 
alia traducitur: ἀγομένης καὶ φερομένης τῆς κεφαλῆς. Synef. 
Encom. Calv. Rem vidit , δὲ locutionem vuleatiffimam plu- 
ribus exemplis illuftravit Erafm. Prov. in Δ γουσι καὶ φέρου- 
ei. HEMsT. . 

ibid. Τῆς ῥινός φασιν ἕλκων ) Unde ductum , haud proclive 
eft definire: certe a feris equifve petitum. Sed ad rem ipfam 
illuftrandam lege, fi lubet, quid apud La&antium poéta non 
infulfus de triumpho Cupidinis fcripferit , in cuius pompa 
Iuppiter cum ceteris Diis ante currum triumphantis ducitur 
carenatus , I, 11. Sor AN. Quibusin locis occurrat apud No- 
ftrum , annotavit Eraímus in Navibus trahere. HEMST. 

ead. I. 8. Αὐτοῦ τὴν γυναῖκα) Vid. Th. Muncker. ad Hygin. 
Fab. 155, p. 227. HEMsT. 

ead. ἰ. 9. Πειρίθουν ) Diam Hyginus vocat , ex qua Iuppiter 
Pirithoum (fufcepit. SoLAN. 

Pag. 21. L. 3. Δγρυπνεῖ) Stru&ura poftulat : ἐπειδὰν λυθῇ, 
xaXkeivos ἀγρυπνῇ. HEMST. 

ead. ἰ, 6. Μὴ ὥραισιν ἵκοιτο) Nefcio, cur mutatum: fic enim 
repofueram , non ὥραιον. Proverb. de quo Ariftophan. alii ; 
σεσολοίκισται μέν" ὥφειλε γὰρ μὴ ὥρας ἵκοιτο. Verum tamen 
. Atticum eft, & utitur Dialog. de Saltat. c. s. Soloeciímum 
notarunt Grammatici. Bounp. An fcribendum? μὴ ὄναιτο 
τῶν ὑπὲρ ἃ. GUYET. Poteftne flultius δὲ abfurdius quidquam 
verti, quam ifla verba funt translata? Ne quid tempe[ttvum 
confequatur, quando res , quae fupra fe funt , concupifcit. Et ta- 
men abíurdius iidem interpretes in dialogo de faltationibus, 
μὴ ὥραισιν ἱκοίμην, nunquam ego venu[latem confequar: cum fint 
imprecationis formulae ex Ariftophane hauftae. Latini di- 
cunt , male pereat , Dii Deaeque eum perdant, qui rem fupra fuam 
fortem affeétavit. Potuiffent tamen, faltem Bourdelotius, haec 
emendare , cum If. Cafaubonus ὃ πάνυ Animadv. lib. II, c. 
14,in Athen. tum & in LeGionibus Theocriteis, dudum ob- 
fervarit elegans hoc dicendi genus, & explicari (citiffime, 
GRAEV. Cafaubonus explicat in notis ad Athen. IL, 14, cum 
imprecari alicui exitium vellent, & mortem anno vertente 
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citiorem. Alii tamen fcriptores ὥρας non ὥραισι fcribunt. Ite- 
rum habes Ὄρχ. c. 5, & Ez. A. X. SoLAN. DiCturum fe pro- 
mifit ad hunc Luciani locum Kuhn. Obf. ad Diogen. L. II; 
34; cui confilio diem fupremum interveniffe credo. Bifetus 
etiam profert ad Ly ffiftr. Ariftoph. v. 1036. A Cafaubono dif- 
fentit D. Heinfius L. Theocr. p. 341, exiftimans formulam 
amprecandi efTe deíumtam a navigationibus, quia ?pzi erant 
navigandi tempora , & μὴ pauci πλεῖν apud Comicum Ly- 
fiftr. v. 329. utrius verior habenda fit opinio , alias opportu- 
mus dicemus. HEMsT. ! 

|. ead. l. 14. Ἐξωπωτηθήσεταν) Monftrum vocabuli vides (in 
ed. Salm.) Rectius editio Bafil. ἐξαπατήσεται. Sed puto ve- 
rum Luciani effe ἐξαπατηθήσεται" immo fic antiquiffima edi- 
tio Flor. Simili mendo laborant pofteriores editiones, cum 
mox συμπερίνεχ θήσεται legitur, quod confpicitur etiam irr 
Florentina & Aldina : fola Bafileenfis συμπεριενεχ θήσεται" id 
quod probum eft. TENs. 

Pag. 22. ἰ, 6. Τροχ o ) Meminit I. Brodaeus Mifc. II , c. 10. 
Pindarus τετράκναμον δεσμὸν vocavit, τετρέκνημον τροχὸν 
Schol. Apoll. Rh. ad Arg. IIT, 62. Bene de nobis merebitur, 
qui ultima dialogi huius vel explicuerit , vel 'emendarir. 
HzMsr. 

«ad. [. 9. "Aero τὴς μ.) An ὑπέρ; GUYET. 

ead. ἰ. 20. Προσγελῷ) Cito ridere fuit praefagium ingenii. 
Vid. Art. Crit. P. 2, Sect. I, c. X, $ 12. Crzn. 

Pag. 25. ἰ. τ. Ἐν τῇ πανουργίᾳ.) Ufitatius ἐς vel εἰς τὴν πὰν- 
ουργίουν" itaque fcribendum puto. Ut modo μέγω ἀγαθὸν ἀπο- 
βησόμενον, fic & Xenoph. K. II. V, pag. 76, v. 13, ὦ μέγω 
ἀγαθὸν σὺ τοῖς φίλοις Κῦρε" fimilem in modum μέγα xxv ei- 
Vau νε] ἔρχ ease τινί. HEMST. 

ead. ἰ. ὃ. Ἐκινεῖτο) Non follicito hanc le&ionem. Aliter ta- 
men P. δὲ ed. 7. ἔστηκε τὸ, fed tum aliter interpungendum, 
& poft ἕστηκε punctum admirationis ponendum. SOLAN. 

Pag. 24. l1. Οξύχ eig) Poll. II, 149, ὀξύχ eig γὰρ καὶ ὀξυ- 
χειρία τὸ μὲν παρὼ Μενάνδρῳ εἴρηται, τὸ δὲ παρ᾽ ᾿Αλέξιδε, 
Comicorum nomina facile perfuadent, utrofque non alia no- 
tione, quam fecit Lucianus, hanc vocem adhibuiffe. Signifi- 
cat autem agi/; manuum mobilitate promtum : nam aduncae ma- 
nus interpretum , fi rem fpectas, poflunt tolerari ; fi vim vo- 
cis , alieniffimae funt. Prout celeritatis manuum in plurimis 
rebus eft ufus, ita non una ratione homines dicuntur ὀξύχ ei- 
pes? qui manum avidam in patinas immittit Nicomacho apud 


2466 ANNOTATIONES 


Athen. VIL, p. 291 D. — δειπνῶν δὲ πᾶς τἀλλότρια γίνε 
χαι ὀξύχ εἰς, κ᾽ οὐκ ἐγκρωτής. Herculem hoc epitheto Theo-: 
critus affecit Epigr. XX , Τὸν λειοντομάχ αν, τὸν ὀξύχειρα 
quod vix eft, ut heroum maximi dignitatem aequet. 'O£v- 
y, εἰρίαν ὀρχησταῖς δὲ pantomimis Pollux tribuit IV, 97 ; {ἡ 
φοπαίκταις five praeftigiatoribus Sext. Empir. adv. Mathem; 
1, $59, qui τὰς τῶν δεωμένων ὅψψ εἰς di ὀξυχ εἰρίαν κλέπτου 
σι" eandem vocat εὐστροφίαν τῶν χειρῶν καὶ τὸ τάχος τῆς 
χάμᾳφεως τῶν δακτύλων Schol. Gregorii Nazianz. in Orat. dej 
Athanafio. Apud Philonem Iud. de Vit. Mof. p. 609 C. Aegy-1l 
ptius operum exa&or, τοὺς τὸ pog Tay Dev μὴ ἀπνευστὶ καὶ 
ὀξυχ cipia, δρῶντας τύπτων. Nonnihil differt illa ὀξυχ ειρία 53 
quam exercendi diuturnitate opifices acquirunt in Diogen. 
VI, 70. Mercurium autem 6277 eipz venuftiffime pinxit Ho 
rat. I Od. 1o, Callidum quidquid placuit iocofo Condere furto $ 
ibi plura, quae ad hunc dialogum faciunt. HEMST. 

cad. l. s. ΤΠροσκαλεσάμενος τὸν Ἐρώτα ) Leg. σροκαλεσάμε 
vos τὸν Ἔρωτα" fic videtur legiffe interpres, cum transfert 
beri provocato Cupidine. Statim pro ὑφέλκων τὼ σόδ Mf. voe 
γλὼν τὼ πόδε, quafi pedes illi furripuerit: quamvis & vulga 
tum poffit ferri. GRAEV. Vel προκαλεσάμενος edendum fuit , 
ut haberetur ratio Benedicti, vertentis provocato Cupidine 
vel verfio retinenda fuit Micylli, Aer? autem vocato ad fe Cupi 
dine. Sed fane verbum Graecum habet aliquid , quod a neu- 
iro exprimitur, δὲ Benedictina lenius & Micyllina fortius, u 
patet in dialogo Veneris δὲ Cupidinis , ἀλλ᾽ ἐκεῖνος προσίετ 
με καὶ προσκαλεῖται. Itaque fcriptis libris obediendum. Vi: 
deo fimile committi in dialogo Enipei & Neptuni , dicente il 
lo διὰ τοῦτο ἐχρῆν σε προσαρπάσαι τὸν pora, , ubi cum Mi 
cyllo Benedictus, propterea te mihi amorem praeripere oportebat. 
In Pifcatore dicunt Philofophi de Luciano, ἔοικε γὰρ ἀνὴρ οὐκ 
ἄλογα προκαλεῖσσαι, δικώζεσσαι ἀξιῶν" ubi vertunt, nam 
cum ifle vir iudicio velit experiri , haud abfurde provocare videtur. 
At in hac locutione vix eft differentia inter τὰ provocare &. 
iudicio experiri velle: & in praecedentibus non tam provocat 
quam admonet modeftiae philofophos, ne fe indemnatunt 
occidant , atque adeo convenientius videatur προσκαλεῖσθαι 
GRON. Προσκελεσάμενος) Haec menda , fed quae tamen fal 
lere vix poteft, locis compluribus infedit: reftituendum erat 
vel fine Mff. προκαλεσάμενος. Adftipulatur Duker. ad Thus 
cyd. V, 41. Apollod. L, p. $7, τὸν ἄριστον αὐτῶν eis πυγμὴν, 
προφεκαλεῖτο" recte Faber προεκαλεῖτο vel σρούκωλ, HEMST. 
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ead. 1.6. ὙὝφελὼν ) Ita praeter Mf. Gr. L. & ed. 7. SorAN. 
Teneo vulgatam le&ionem ὑφέλκων, quam fatis tuetur xz7- 
φπάλαισεν" luCtatorum eft ὑφέλκειν τοὺς πόδας, τὰ σκέλη, ut 
adverfarios in terram deiiciant : idem & ὑποσκελίζειν, ὑποσύ- 
ρειν τὰ σκέλη in illa praeclara Dioxippi cum Corrago Mace- 
done pugna , quam defcribit Diodor. Sic. XVII, 615 C. fub- 
ducere pedes Curt. YX , c. 7. Lubrica quoque dicuntur ὑφέλ- 
κειν, ὑποφέρειν, ὑποσκελίζειν τοὺς πόδως, quae iunxit Poll. I, 
187. eleganter Curt. IV, 9, 18, cum rnodo faxa lubrica ve[li- 
gium fallerent , modo rapidior unda fubduceret. Cum probata fue- 
rit haec poteftas in ὑφαιρεῖν τοὺς πόδεις, deliberabimus , an 
Ícriptae lectionis rationem haberi oporteat: nam quod Grae- 
vius addit , quafr pedes illi furripuerit, mallem viro magno non 
excidiflet: nifi quis huc pertinere cenfeat Senecae , pedes a5- 
flulit , Praef. lib. [V Nat. Qu. p. 743; quam metaphoram a 
luctatoribus effe fümtam volunt. HEMsT. l. 

ead, 1. 8. Τὸ σκῆπτρον) In Cod. Flor. fcribitur ἦλθεν ἐπὶ 75» 
σκῆπτρον. BOURD. FL. & 1. ἦλθεν ἐπὶ τὸ ex —. Sed venuflior 
longe vulgata lectio. Sceptrum enim furripuit, fed fulmen ut- 
pote gravius & ignitum tenera manus auferre non valuit. P. 
non agnofcit ἦλθεν ἐπί. SOLAN. Mihi fane non conftat , quid 
recentiores editores impulerit, ut infuper haberent, quod 
Florentiae fuerat impreffum, ἦλθεν ἐπὶ τὸ σκῆπτρον, quando- 
quidem illa phrafis mhi! habet, quod faftidiendum videatur: 
nam faepius £py ea3«4 ἐπί 7i non confilium tantummodo aut 
conatum , fed effectum etiam agendi figni&cat: quamobrem 
fic intellige , aggreffus eft fceptrum furripere , atque adeo re- 
vera furripuit. Etfi iam omiflum in 4. 1. & Εἴ. Francinus ta- 
men in Iuntinam revocavit, dubium ex fcripto Cod. an 77. Id 
folum me retinuit, ne Luciano redderem, quod in P. abfuiffe 
notatum reperiebam. HzMsr. 

ead. ἰ. 14. Χελώνην ) Ex hymno Homeri in Merc. ( v. 47.) 
Vide Scalig. ad Manil. pag. 420. Vonsr. Oculis haec omnia 
fubiicit Cl. Philoftrati interpres ad p. 777, exhibita ex gem- 
mis lyrae figura. SOLAN. 

in Schol. col. 1. l. 1. Εὐστάθιος) P. 1870, v. 54: 6 ( Ἑρμῇ) 
λύγος ἐστὶ καὶ ἐκ γενετῆς συγκεχλληρῶσϑαι τὴν κλεπτοσύνην, 
ὃς τῆς μητρὸς Μαίας συλλουομένης αἷς ἤθελεν ἐκείνη, αὐτὺς ὑφε- 
λόμενος τὰ ἐχδυθέντε: ἔκρυψε. Ad hanc normam ifta funt re- 
fingenda, nifi quod συλλουμένης recte fcribitur. HEwsT. 

ibid. col. 2. l. 4. ΤῸ) Solanus τὸ δὲ ézírgoy a. In£M. 

ibid. l, 6, ᾿Αλεξιφαρμιώκοιξ) V. $57. HEMST. 
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Pag. 25. 1. 1. Πήχεις ἐναρμόσας) De partibus lyrae vide | 
Dialogum Marinum I, & If. Voffium de Poém. Cant. CrER. 

ead. ἰ. 2. Καλάμους ἐμπήξας) Κάλαμοι funt aerea fila, pro- 
tenía iuxta longitudinem lyrae, & quae pulíata refonabant. 
Abfurde interpres vertit clos: nam calami pulíati non re- 
fonant. CLER. Habes deícriptionem teftudinis a Mercurio in- 
ventae, ex qua lyram confecit; fed male intelle&tam δὲ impe- 
ritiffime veríam: χελώνην που νεκρὰν εὑρὼν ὄργανον ἀπ᾽ αὐτῆς 
συνεπήξατο. Πήχ εἰς γὰρ ἐναρμόσας, καὶ ζυγώσας, ἔπειτα καὶ- 
λάμους ἐμπήξας, καὶ μωγάδιον ὑποθεὶς, καὶ ἐντεινάμενος ἑπτὰ 
χορδὰς, μελῳδεῖ πάνυ γλαφυρὸν, ὦ Ἥφαιστε. In ed. Salmu- 
rienfi haec eft iftorum verborum interpretatio: Teffudinem 
mortuam alicubi nactus, ex ea compegit inflrumentum. brachiis enim 
adaptatis , δ᾽ fuperinducfo iugo, deinde calamis infixis , € fubie- - 
&o hemifphaerio, & intentis inde feptem chordis, elegans adeo 6» con- — 
cinnum quiddam modulatur: non fane mufice. Defcriptio haec 
eft petita ex hymno in Mercurium, qui tribuitur Homero, 
ut olim obfervavit maximus Scaliger ad Manilium : fed cum 
in iila queritur omifIum effe τὸ χαιριώτωτον, dicendum enim 
fuifle ἔπειτα καλάμους ἐμπήξας, καὶ ἔτι δέρμα βόειον προσαρ- 
pas, καὶ μωγάδιον ὑποθεὶς, verum erat, fi καλάμους Ícri- 
píüffet Lucianus , & hymni au&orem κατὰ πόδι fequen- 
dum fibi exiftimaffet. Cum vero corii bovilli, quo ceu theca 
lyram Mercurii tegebat hymnus , mentionem omififfet , ὃς 
accommodaffet eius defcriptionem ad fui temporis mores, 
locus nullus erat arundinibus in lyra. Pro χωλάμους legen- 
dum ex Mf. κολλάβους. Κόλλαβοι funt paxilli , vel claviculae , 
quibus fides in lyris intenduntur. Homero Odyfl. & dicuntur 
κόλλοπες" Ῥηϊδίως ἐτάνυσε νέῳ ἐπὶ κόλλοπι χορδὴν, Facile in- 
tendit nova clavicula fides. Ubi Euftathius: κόλλοῳ 0 παρὰ τοῖς 
ὕστερον κόλλαβος, δι’ οὗ τείνονται αἱ τοιαῦται χορδαί. καὶ οὕ- 
τὸ φασι λεγόμενος, διότι τὸ παλαιὸν ἐκ δερμώτων σκληρῶν ἣν 
τῶν πρὸς τραχήλῳ τῶν βοῶν, ἔστι δ᾽ ὕτε καὶ τῶν οἰῶν" quaere 
ibi plura. Vides, ex callofo illo corio, quod eft in cervicibus 
boum & ovium , olim iftos verticillos effe fa&os , quod ta- 
men negat Scaliger , qui poftea conficiebantur ex lignis. Πή- 
“εις vero funt manubria. Hyginus brachia vertit: ζυγὸς vero , 
five ut aliis ζύγωμω,, iugum , eft trantverfum tranftillum , in 
fumma cithara, cui chordae annectebantur : μαγά διον eft 11- 
gneus afferculus, qui fubiiciebatur fidibus, fine quibus nul- 
lum illae fonum edebant; olim erat calamus , poftea lignum 
quadratum , quod hodie agzlutinatur muficis inftrumentis , 
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lim fupponebatur, ut erudite Scaliger oftendit. Qui veteres 
lyras in nummis & marmoribus, ubi faepius occurrunt, vi- 
dit, facilius haec intelliget. Locus autem fic vertendus eft: 
"r efludinem. mortuam cum alicubi inveniffet , ex ea. inflrumentum 
muficum compegit. Manubria enim adaptavit , δ᾽ iugum addidit , & 
affixit claviculas , & fubiecit affcrculum, fidefque intendens feptem 
valde tenerum & concinnum quid cecinit. Eadem omnia recenfer 
inferiusin lyra Polyphemt in colloquio Doridos & Galateae, 
excepto μαγαδίῳ" Αὐτὴ n πηκτὶς ola κρανίον ἐλάφου γυμνὸν 
σῶν σαρχῶν. καὶ τὰ μὲν κέρατα πήχεις ὥσπερ ἡσαν" ζυγώσας 
δὲ αὐτὰ, καὶ ἐνάψας τὰ veUpet , οὐδὲ κόλλοπι περιστρέψας, 
TNT ἄμουσόν TI καὶ e ed v. Sic legendus ifte locus lepi- 
diffimus : Ipfa lyra folummodo erat cranium cervi , nudatum car- 
ne , cornua vero erant quaft manubria , quibus cum iugum adieci[- 
fe, & fides alliga[fet, quas non fidiculis tendebat , agre[le quiddam 
ὦ ab[onum canebat: legendum autem oia , folummodo, non οἵα, 
ut editur vulgo. Vides hic κόλλοπα dici , qui dicitur χόλλαβος 
in dialogo fuperiore. Cranium cervi erat zn«ris, quod in 
Mercurii lyra teftudo; cornua vero erant eri eis? fed κόλ- 
λάβοι nulli , aut iis non utebatur. GnAEv. In exemplaribus 
vulgatis legitur μαγάδιον & καλώμους, mendofe pro μαγά- 
dus & κολλάβους. ]ta Mofchop. in fua conftru&tione locum 
allegat; & huiuslectio magis quadrat fenfui, quam ufitata. 
Hartung. Th. Crit. T. II, p. 638. Vox χολλάβους, quam ex- 
hibent P. L. Gr. Mf. & Schol. quamque ego etiam ex Mf. ad- 
fcriptam vidi margini vetuftiffimi impteffi Codicis, gloflema 
eft viri quidem docti, fed ad rudem huius lyrae fabricam non 
fatis, ut mihi quidem videtur, attendentis. 51 cui tamen pla- 
ceat , litem ea de re nemini fum moturus; cetera enim fatis 
Ícite deícripta funt , & ipía artis vocabula ab artifice fummo 
Apolline haud dubie ufurpata: quod ex doCtiffimis Graevii 
notis facile perfpicies. V. etiam Marm. Ox. pag. 199. Obfer- 
vandum denique, Noftro κόλλοσποις τῆς κιθώρως alibt dici. Vid. 
Z. Tp. C. το. SOLAN. Quamquam κάλαμος olim in lyra, huc 
tamen nihil pertinet: praeterquam quod, fi de eo Joqui vo- 
luiffet Lucianus , fcribendum fuerat κάλαμον ἐμπήξας. Otto 
quidem Sperlingius Diff. de Fur. Sabin. Tranquill. p. 74, Lu- 
cianum melius affirmat extuliffe καλάμους ἐμπήξα ς᾽ nam erant 
duo calami arte iun&li , inter quos chordae ducebantur & tendeban- 
tur : fed haec dicenti fine veterum au&oritate, non aegre fe- 
ret , fi fidem denegemus. Κόλλαβοι contra optime conve- 
niurit , quippe in hoc inftrumento mufico neceffarii: erroe 
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autem plane facilis; nam litera liquida non geminata κολά- 
£ovs exarare moris erat , ut apud Thom. Magift. in Κόλοπας" 
unde ob fimilitudinem £ & μα. praefertim in membranis anti- 
quis , quam proclivi via potuerit oriri καλάμους, in aperto 
eft pofitum. Verum eft, Lucianum A. 'Ey. I, Iov. Trag. $ 10, 
adv. Indo&t. $ το, xoa? &T«s ufurpare, quod equidem ad nor- 
mam Atticam magis congruere non ditfiteor : fic enim prae- 
cipit Phrynich. p. 32, Κολλάβους τοὺς ἐν τῇ λύρᾳ. εἰ μὲν ἄλλη 
διάλεκτος λέγει, οὐ φροντὶς Ἱπποκχλείδη" σὺ δὲ ὡς ᾿Αθηναῖος λέ- 
Ὑε κόλλοπας" fed nihil obftat , quo minus ab ea lege, quam 
faepe iudicio non levitate migravit, in hoc etiam loco rece(- 
fent Lucianus; inprimis quoniam illa aetate , qua fcripfit , 
longe frequentior erat ufus τῶν χολλάβων, quam κολλόσπων. 
Hoc vel ex ipfo Phrynicho manifeftum eft, qui vulgatam de- 
terioris vocabuli confuetudinem caftigare neceffe habuit , & 
ad veteris Atticifmi praeícripta revocare: in antiquis fane 
fcriptoribus vix unquam aliter invenias, ac κολλύπτας" Plato 
de Rep. V1I, pag. 703 B. τοὺς ταῖς χορδαῖς πράγματα, περ- 
ἔχοντος καὶ [ecaviQoyras ἐπὶ τῶν κολλύπων στρεβλοῦντες" 
piura collegit eximius ille Leopardus Emend. XIX , cap. 16. 
fed κόλλαβος tamen, ex quacunque dialecto in ufum commu- 
nem venerit, notae efle fatis vetuftae, non pauca funt indi- 
cio: aliunde quidem deducere non licet verbum illud in He- 
fychio comicum : Ἐχκολλαβήσαντα, ἐχλακένται, ἐκφρονήσαν- 
74. Grammatici quoque κολλά ovs, quoddam eft panis genus 
ab Ariftophane aliifaue memoratum , ab horum verticillo- 
rum fimilitudine dictos volunt: vid. Schol. ad Ran. v. $10. 
At in recentioribus , quique Luciani aetati fuerunt fuppares, 
iam nihil eft ifto vocabulo tritius. Iamblich. de V. P. $ 118, 
τὴν δὲ πόσιν ἐπίτεισιν ἀνειλόγως τοῖς βάώρεσι εἰς τὴν τῶν κολ- 
λάβων ἄνωθεν σύμμετρον περιστροφήν" haec in Nicomacho to- 
tidem verbis exftare p. 15, monuit Kufterus: Schol. Homeri 
parvus ad Il. I, 187, ab eoque ne litera quidem difcrepans 
Etymol. in Zvyós: Athanaf. in Pfalm. p. 1241, ubi, quale fit 
ψαλτήριον, exponit: δέκα γὰρ κόλλαβοι, εἴτουν πασσάλισκοι 
“ἀρὰ τὸν πῆχυν τοῦ ψαλτηρίου στρεφόμενοι ἔτειγόν τε τὴν Y op- 
δὴν καὶ &y&Acr quae paene eadem leguntur in Euthymii 
Zygabeni Praef. ad Pfaim. p. 18, & apud plures alios. Olim 
autem paxillos hofce fuifle confe&tos de corio callofo δὲ du- 
rato , f quid omnino Grammaticis eft credendum, ambigi 
non poteft: vid. Hefych. in ᾿Εχολλόπωσε. Κεράσβολα voca- 
bantur, ut idem docet , οἱ ἐν ταῖς ἀρχαίαις λύραις κύλλαβοι" 
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alibi voce truncata , Kpzofoau , κόλλειβοι d'epdvrivor atque 
haec ipía eft ratio, cur κόλλοπες fuerint dicti; a qua voce 
non alia re κολλάβους diftare arbitror, quam vel pronuntian- 
di depravatione, vel diale&ti difcrimine. Hos igitur κολλάβους 
Luciano reftitui par erat, quem vere Graevius obfervavit ac- 
comroda[[e lyrae defcriptionem ad ful temporis mores : ocum enim 
illum Hymni in Mercurium, cum haec ícriberet, in animo 
fuiffe Noftro mibi fane non tam compertum videtur, quam 
credi voluit Scaliger ad Manil. V, 5 19 ; fierique facile poteft, 
ut de eo tum ne cogitaverit quidem: alioqui multos oporte- 
ret eodem refpexifle, qui in lyrae a Mercurio inventae de- 
Ícriptione parum a Luciano difcedunt. Mzy44«s autem pro 
μωγάδιον Hartungus ex Mofchopulo probat; quod Leopar- 
dus commemorans , iudicium fuum non interponit : ferrem 
| equidem, fi &ayád'z , quod Scholiaftes habet, fcriberetur : 
fed nihil eft , cur μωγά διον fatis ufitatum repudiemus. Vide 
praeterea magnum illum etiam in puero Grotium ad Phaen. 
Arati p. 7, & ad Imag. p. 54, 55. Res ipfa de veterum lyra, 
eiufque tum partibus , tum pro diverío temporum intervallo 
differentia non tantum intricatior eft , quam ut paucis expe- 
diri queat, fed magnorum etiam hominum erroribus infignis : 
neque id adeo mirandum ; cum eiuímodi fit haec materia , 
quae non nifi lenta diuturnaque meditatione, faepe, quae 
prius placuerant , verfo ftilo inductis , fubigi fe patiatur ac 
molliri. HEMsT. 
ibid. Μωγάδιον ) Mays ab aliis dicitur. V. Philoftr. p. 778. 
Equuleum noftri vocant. SOLAN. 
ead. 1. 3. Ἑπτὰ χορδὰς ) Confentiunt omnes, Mercurium 
efle lyrae repertorem. Sed de numero chordarum non itidem 
liquet: funt, qui dicant, primo fuifle tantum tres , funt qui 
quatuor. V ideat, cui libet, Macrob. Saturn. I, 19, Pol. Virg. 
de rerum invent. I, 15, Diod. Sic. I & V. Sentit cum Luciano 
Horat. 1, 15: Tuquetefludo refonare feptem Callida nervis. LEED. 
ead, l. 4. Kg4& — κιθαρίζειν ) Si recte hic Lucianus, erravit 
Torrentius, qui in Horat. Od. 21,1, ficait: lyra fibi conceffz, 
Orpheum Apollo docuit ; at poflea , inventa a. fe cithara , ei lyram 
conceffit. Aliquid autem intereffe inter. /yram & citharam, fatis 
hinc liquet; fed quid id fit , laborat quidem oftendere Marti- 
nius in Lexico ad vocem /yra , at quam feliciter iudicet alius : 
ego ab eo in hac re parum redii inftructior. LzEp. 
ead. ἰ. 8. Ὕπόπτερος) Lilius Gregorius in Mercurii Synta- 
gmate fcribit, vidifle (e Mercurii iinaginem in libro quodam 
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antiquitatum hoc modo efli&tam: filo quidem erat corpotis 
iuvenili, facie imberbi, cum alis fupra aures, nudus vero 

totus, praeterquam quod pallium habere videbatur, dextra 

marfupium continebat , quod fupra caputhirci iacebat : fini-: 
ftra vero caduceum praeferebat: ad pedes illius hircus & gal- 

lus fuberant. Vid. Macrob. Cocw. 

ilid. Ῥάβδον τινὰ) De Mercurii virga Homerus Od. 5; cu- 
ius verba expreffit Virgil. IV Aen. v. 242: Tum virgam capit: 
hac animas ille evocat orco Pallentes , alias fub triflia tartara mit- 
tit, Dat fomnos adimitque, δ᾽ lumina morte refignat, Ab aurea au- 
tem virga di&tus eft Mercurius χ ουσόῤῥαπις. COGN. 

ead. l. 9. Ῥυχ ayoryei ) Virg. Aen. 1V, 242: Tum virgam ca- 
it: hac animas ille evocat orco Pallentes , alias fub triflia tartara 
mittit. Homer. Od. E , 47. SOLAN. 

ead. l. 31. Ἐγὼ — ἐδωκα) Vulgo traditur, hanc virgam ab 
Apoliine Mercurio fuiffe traditam , accepta ab eo lyra. Vide? 
Serv. in Aen. IV, 242. Lerp. * 

in Schol. col. 1. L3. May &d'2) L. μαγ άδὲον. Sic tamen etiam 
C. M. SoraN. 

ead. Xayis rerpay.) Haec totidem verbis habet Suidas , ex 
quo emendandus ett Hefychius. Vid. H. Stephani Ind. Thef. 
in Mays, quem nec Luciani locus praeteriit , Olearium ad 
Philoftr. Vit. Soph. I, p. 487. HEMST. 

Pag. 26.1. 7. Ei μέμηνα, ) Longoliani exemplaris ἢ μέμυνας 
€orrigentis ingenio an vetufto Codici fi tribuendum , non fa- 
115 mihi patet. Quamquam fenfum faciat non plane abfurdum, 
(parum enim abefle videri poteft ab infania , qui caput fibi 
íecuri diffindi poftulat ) minus tamen verecunde hoc a Vul- 
cano dicatur ad Iovem: quare lecüoni vulgatae lubens ac- 
quiefco. HEMsT. ] 

Pag. 27. 1.2. Μαιώσεταί σε) Nonnulli dicunt, Iovem The- 
tidem a fe compreffam , quia metuebat fibi ab eo, quod .na- 
Íceretur, abforbuifle; atque ut necefle erat gravidum fa&tum, 
ad amnem Tritonem peperifle. Cui fi fidem habemus, opus 
erat, ut venter potius, quam calvaria , divideretur. LEED. 

ead. ἰς s. Τί γὰρ χρὴ ποιεῖν) In Dialogorum Sele&orum edi- 
tione dederam olim , τί γὰρ οὐ χρὴ “τοιεῖν, σοῦ x. quod poft- 
ea notatum quoque reperi ad marginem A. 177. nihil ef omni- 
no, quod quis facere non debeat, te iubente: ufitatae loquendi 
formulae , τὶ οὐ ποιεῖν ; τὶ οὐ φθέγγ ee au ἢ λέγειν ; τὶ οὐ πά- 
σχειν 5 Etfi fenfus egregie conftet , nunc tamen, quoniam . 
nullum eft in membranis fubfidium, priftinam fententiam re- 
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texo: commodum eft , guid enim aliquis faciat ? id eft , fruftra 
quis tergiverfetur, δ᾽ imperata detreélet , te iubente, Sic , τί γὰρ ἂν 
καὶ πάθοι τις; O. Κρ. ὃ 9. HEMST. 

ead. ἰ. 6. Κόρη &ocr^os) Fabulantur poétae, a Iove devora- 
tam δίητιν" qua devorata, mox Minervam concepiffe. luppi- 
ter, inquit Hefiodus Theog. v. 886 & íeq. Metin uxorem 
fuam , Deorum atque hominum fapientifimam devoravit , 
Coeli Terraeque confilio, ne quis alius Deorum imperium 
ei praeripere poflet &c. Si cui vacat, Procli & Mofchopuli 
hunc in locum annotata adeat. Clemens etiam, Epiphanius , 
"Theophilus huius fabulae mentionem faciunt, Addunt, Vul- 
canum fecuri Iovis patris (ul caput aperuiffe , ex quo Miner- 


- va adulta & armata prodiit: a qua re χορυφαγενὴς dicta eft, 


Lucanus lib. IX : Zanc & Pallas amat, patrio quae vertice nata 
eft, & alius: — Quae de patrio vertice nata Dea efl. Hoc & Lu* 
cianus ridet. CoGN. 

ead. l, το. Πυῤῥιχ (ζει) Vid. Ez. Spanhem. ad Callim. H. in 
lov. v. 55. Recte Minerva vixdum nata 7ujpryíQer , Dea bel- 
latrix ἐνόπλιον ópy nai faltans. Pyrrichen qui principes infti- 
tuerint , non pauci memorantur , Curetes inprimis , Pyrri- 
chus vel Creteníis Cydoniates vel Lacedaemonius, Achilles, 
filius eius Pyrrhus five Neoptolemus ; verum etiam Diofcu- 
ri: fed hi quidem Minerva modos praecinente. Schol. Pindar. 
ad I1. B, 127, inter alia non protrita: à δὲ Ἐπίχαρμος τὴν "A- 
Ünvay quai τοῖς Διοσκούροις τὸν ἐνόπλιον νόμον ἐπαυλῆσοι" pau- 
lo plenius, quam apud Athenaeum in fine lib. ἘΝ, Epicharmi 
locum fine dubio cogitavit Ariftid. T. 1, p. 26 C. Διόσκουροι 
δ᾽ ὑπ᾽ αὐτὴ (᾿Αθηνᾷ ) πυῤῥιχ ἰζουσι" ὑπ᾽ αὐτῇ non eft ipfius du- 
&u , ut Canterus , neque jue ἐρία.. ut 1. Meurfius Μιές. Lac. 
IL, 12; fed id, quod fignificaverat Epicharmus, ὑπ᾽ ᾿Αθηνᾷ 
τὸν ἐνόστλιον νόμον ἐπιυλησώσῃ, tibia praecinente, modofque 
temperante Minerva. HEMsT. 

ead, Lx3. Γλαυκῶπι5) Sic de Sylla Plut. p. 826 A. τὴν δὲ τῶν 
ὀμμάτων γλαυχότητα,, δεινῶς καὶ πικρὰν καὶ apu Tov οὖσαν, 


ἢ t poc; τοῦ προσώπου φοβερωτέραιν ἐποίε; προσιδεῖν. SOLAN. 


ibid. ᾿Δλλὼ κοσμεῖ καὶ τοῦτο) Male Guyetus mutat. Caefrz 
quidem ; fed ornat hoc etiam ipfum caffis : caefii oculi truculen- 
tum quiddam habent ac terribile , quod tamen bellipotentem 
Deam haud dedeceat: hoc Grammatici ípe&ant , quando 
“λουκὸν interpretantur φοβερὺν , lARUXIEV, καταπληκτικὸν, 


᾿ἔμσυρον καὶ φοβερὸν βλέπειν, ὃς Γλαυκῶσιν, φοβερὰν ἐν τῷ ὁρᾶ- 


G4, γλαυκοὺς καὶ κωταπληκτικοὺς (74$ ἔχουσαν, De Sylla 
Lucian. Vol. Il. 5 
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Plutarch. T. I, pag. 451 E. τὴν δὲ τῶν ὀμμάτων γλαυκότητω —. 
δεινῶς καὶ πικρὰν καὶ ἄκρωτον οὔσειν ἣ χρόα τοῦ προσώπου φο- 
βερωτέροιν ἐποίει erpocid civ. Poterat hic oculorum adípe&tus — | 
cum grata pulchritudine parum videri convenire: fed torvi- | 
tatem iftam emendat & decoram reddit addita capiti galea, — 
quam propterea deponi volebat Venus in Iud. Dear. $ s, ut. 
hóc remedio careret vitio paene proximum τὸ Ὑλαυκὸν TOP 
ὀμμάτων" utrumque Luciani locum ufurpavit Nic. Heinfius | 
ad Ovid. A. A. II, 659. Philoftr. Iun. Icon. c. Vil, Minerva 
γλαυκὸν verb τῆς κόρυθος ὁρῶσα, ξὺν ἀῤῥενωπῷ Te τῷ ἤθει τὴν 
παρειὰν ἐπιφοινίττουσοι. Stat. "Theb. IL, 715: Diva férox , ma- 
gni decus ingeniumque parentis Bellipotens , cui torva genis horrore 
decoro Caffis δ᾽ adfperfo crudefcit fanguine Gorgo. Multa funt in 
utriufque linguae poétis , quae Palladis eam fpeciem ἘΝ 
gant. Fortitudinis imaginem fimiliter expreífit, fed incultius 
& rudiore penicillo , quod aetati, qua vixit, condonandum 
eft, Euftath. de fm. Amor. IL, p.37: ὅλη στρατιῶτις ππλὴν τοῦ 
“τροσώπου, €i μὴ d" rt καὶ τοὺς ὀφθαλμοὺς ἀγριωτέρους (y et 
videtur excidifTe) ἢ xarà παρθένον ἰδεῖν' κόρυς περιωστρώπτεε 
τὴν κεφαλὴν καὶ ταύτην κατακοσμεῖ. Ceterum γλαυκῶσε! non 
Minervam folum Homerus, fed Lunam etiam Empedocles 
& poétae phyfici vocarunt, cuius appellationis Meise, 
rationem legere licet apud Plutarch. T. lI, p. 954 C. 929 C. 
Hos auctores libenter fequebatur philofophus in fcena Euri- 
pides, cuius, γλαυκῶπίς τε στρέφεται pay, protulit Schol. 
Apollon. Rh. ad I, 1281. HrEMsrT. , 

ibid. Καὶ τοῦτο) Καὶ ταύτην. GUYET. , ᾿ 

in Schol. col. 2.. l. 3. Πιῤῥικέζει) Mutaverat etiam M. Sladus; — 
& pro ὀρχ iCei ὀρχ εἴται" hoc quidem rectius; fed alterum eft. ῦ 
recentioris Graeciími. HEMsT. 

Pag. 28.1.6. 'Pád wv οὕτω, σοίει) Haec in Flor. quae pref- 
fe fcripti Codicis veftigiis infiftit, leguntur indiftindte: fe- 
quentes edd. nec minus interpretes οὕτω prioribus adiunxe- - 
runt, cum fine dubio pertineat ad ποίει. Nota eft Vulcani ad 
Minervae connubium fruftra adípirantis fabula : vid. Erato- 
Íthen. Cataft. c. XIII , Philofir. Icon. II, c. 27. Verumtamen : 
alia Minerva, omniumque prima, (quinque numerant , qui - 
propius arcana prifcorum numinum infpexerunt) iuncta fuit | 
Vulcano, itidem vetuftiffimo, Coeli filio; ex eoque procrea- 
vit Apollinem illum , cuius in tutela Athenae , quas ipfa ni- - 
mirum urbium antiquiffimam condiderat, dicuntur fuifle : 


Cicer. de N, D. IIL, 5 55, 59; Clem. Protr, p. 72 D. Arnob, - 
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IV, p. 155, Auguftinus. Fuere tamen , qui non uxorem Vul- 
cani , fed filiam effe tradiderint: Iul. Firmic. de Err. Pr. Rel, 
p. 20; etiam Clemens, ut videtur, in Protr. p. 17 C. nifi gra- 
viore menda , quod fufpicor, ifte locus laboret. Praeterea fe- 
curis obfletriciae operam commodafíe lovi non Vulcanum , 
fed Prometheum , alii fcripferunt. Apollodor. £, p. 11: ὡς 
δ᾽ ὃ τῆς γεννήσεως ἐνέστη χρόνος, πλήξαντος αὐτοῦ τὴν κεφα- 
λὴν πελέκει Προμηθέως, ἢ καθάπερ ἄλλοι λέγουσι, καὶ Ἧφαί- 
στου,, ἐκ κορυφῆς ἐπὶ ποταμοῦ Τρίτωνος ᾽Αθηνᾶ σὺν ὕπλοις ἀνέ- 
θορε. Is quoque tenere fe non potuit, quantacunque praedi- 
-tus futuri providentia, quin ad pudicinam Minervae viam af- 
fe&taret : cuius immodeftae fpei crimen ad Caucafum affixus 
expiavit : idcirco, qui montem eum accolebant, Promethei 
vicem miferti, folis [ovi ac Minervae facra facere noluerunt, 
cum contra Herculem liberatorem magna veneratione pro- 
fequerentur. Haec Duris Samius apud Schol. Apollon. Rh. 
ad IL, 1255. Pindari Schol. ad O. VII, 66 : Oi μὲν Uao eiu άο- 
να λέγουσι ῥῆξαι τὴν TOU Διὸς κεφαλὴν, ὅτε ᾿Αθηνδ ἐγεννᾶτο" ok 
δὲ Ἑρμῆν" οἱ δὲ Προμηθέα. Magnum habet au&orem Prome- 
theus & fingularis minifterii tefiem Euripidem Ion. v. 455; 
quamquam enim hic locus non una macula fit foedatus, quin 
tamen huc referri debeat , minime dubitandum puto: longe 
aberrat Barneftus. Palladem autem ἔνοπλον vel σὺν ὅπλοις ex 
vertice patris profiluifTe , Stefichoro primum aflirmanti po- 
fteri crediderunt , tefte Schol. Apollon. Rhod. ad ÍV, 14:0. 
Quod fi verum efr, Stefichoro recentiorem oportet fuiffe 
Orpheum illum, qui cecinit , ὅτι τὴν ᾿Αθηνάν ὃ Ζεὺς ἐπεγέννη- 
σεν ἐκ τῆς κεφαλῆς Οαλοῖς λαμποιμένην "y ἀλκήϊον ἄνθος ἰδέ- 
&321 , apud Procl. in Tim. Plat. 1, p. 51. HEMsr. 
ead. 1. 7. ᾿Αδυνώτων ἐρᾷς) V ulcanum tamen habuiffe Miner- 
vam τὴν νόμῳ γαμετὴν, teftatur oraculum Byzantinum: Νῆ- 
qos τίς ἐστι φυτώνυμον μα Kay oda, lasuky ὅμου καὶ “πορθ- 
piov ἐπ᾿ ἠπείροιο φέρουσα" Ἔνθ Ἥφαιστος ἔχων χ αίρει γλαυκχῶ--: 
ιν ᾿Αθήνην. BOURD. Vide Ἕρμ. cap. 5 1, ὅς Eurip. pag. 728 B; 
SoLAN. Proverbiorum in numerum retulerunt Zeiobius & 
Suidas , 'Ad'óva o Supzs. Apud Stobaeum inter Chilonis di&a 
pag. 45, Μὴ ἐπιθύμει ἀδύνατα. Sed ipíam hanc formulam ab 
Euripide fumfit Nofter: in Herc. Fur. v. 318, — ἄλλως δ᾽ &- 
δυνώτων £oix' ἐρᾶν. Oraculum illud Byzantinum exítatin A- 
chill. Tat. IL, p. 93 ; qui le&us facile deteget incogitantiam 
Bourdelot. ΗΈΜ5Τ. 
ead. 1,19. Οὐκ ἂν ἴδοις αὐτὸν ) H, Stephan. ris deD. A. pi 
2 
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198 monet , i4 ziv in Attico fermone de congreffu vel collos 
quio dici, cuius fignificationis manifefüffimum fit hoc loco 
exemplum: ibi enim illud verbi ἰδεῖν fignificatum alio verbo 
exponi, & οὐκ ἂν ἴδοις αὐτὸν idem effe, quod οὐκ ἂν ἐντύχοις 
αὐτῷ. In ufu huius poteftatis Atticis tribuendo fecutus eft 
Scholiaften Thucyd. ad IV, 125. verum Grammatici veteres 
nimis faepe liberaliter Atticis tanquam propria donant, quae 
per rationem loquendi naturalem non Graecorum tantum 
omnium funt communia , fed aeque in qualibet etiam lin- 
gua poffunt ufurpari. Iflius generis eft illa vis τοῦ ἰδεῖν" neque 
enim aliter aut Latini fuum videre , aut nos Belgae vernacu- 
lum eiuídem poteftatis verbum ponere folemus. Vid. Du- 
kerum ad Thucydidis locum, HEMsr. 

Pag. 29. 1.8. Οὐκοῦν) G. Budaeus C. L. G. p. 908 , cum in 
hoc loco prolato fcripfiffet , οὔκουν ἐλελ. addit : Sed in koc po- 
fleriore οὐκοῦν mihi legendum videtur περισπωμένως. Ita fane le- 
gitur in cunctis , quas vidi , edd. HEMsT. 

ead. l. 9. Ἐπεσύμαινεν ) Hoc , an ἐπξσήμοηνεν, legas , nihil 
intereft : certius videtur reponendum efle αὐτοῦ i1 γαστήρ. 
HrMsr. 

ead. ἰ. 13. Toxád'a τὴν κεφαλὴν ) Ridicule vocem poéticam 
ufurpavit. Τοκὰς κόνις apud Lycophr. v. 5316, qui matrem 
faepius fic appellat, ut Semelen Euripides — 7exádz Τὰν 
Διογύνοιο Βώκχ ov Hippol. v. 559; ex quo plura dedit exem- 
pla H. Steph. in Thef. Texas λέμινα Theocrito Eid. XXVI, 
21. HEMST. 

ead. ἰ. τ4. Ἐν τῷ μηρῷ ) Solent Phoenices ortum cuiufpiam 
ab alio verbis exprimere, quae fonant Lat. egreffus eft ex eius 
fémore: quod perinde eft, ac αὐ co genitus cf, vel, ab eo eft oriun- 
dus ; ut liquet ex Gen. XLVI , 26. Hinc nata fabula de Bac- 
cho Thebano a Iove ortum ducente: circumftantiae enim fi- 
€ae funt a Graeculis, ut rationem redderent locutionis , 
quam ignorabant. Nomen Semelae forte fuit Zeme/a, quod 
virginem viro maturam apud Thalmudicos fonat. CLER. Haec 
tradiderat Clericus ad Hefiodi Theog. v. 940. HEMsT. 

Pag. 30.1. 8. Ζηλότυπος ) Sic antea Dial. Iun. & ἴον, & de 
Sacrif. Senec. Herc. Fur. Bounp. 

ead. l. 135." Ἔμβρνον ἑπταμηνιαῖον ) Confentit Cornut. de 
Nat. D. cap. 2: :"Ezexe δὲ καὶ τὸν Διόνυσον ἐκ τοῦ ἰδίου μηροῦ 
ἑπταμηνιαῖον παρὰ τῆς Σεμέλης" plurefque alii. ᾿Ὀχτάμηνος 
dicitur natus apud Stephan. & Suid. in Νάξος, tributumque a 
Iunone iam cum Baccho reconciliata Naxis mulieribus, eas. 
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folas ὀκτόψκηνα, Tieren quamquam huius rei tam memorabi- 
- lis nulla fit apud Diodorum Sic. mentio V, p. 224, 225 , ubi 
de Baccho Naxiorum fabulas perfequitur. Bacchi in lucem 
, €diti fÍcenam in coelo Lucianus inftruxit : plures alibi, & qui- 
dem valde diffitis in locis. Theocrit. Eid. XXVI, 35: Χαίρου 
μὲν Διονύσος, ὃν ἐν Δρακάνῳ νιφόεντι Ζεὺς ὕπατος μεγάλων 
ἐπιγουνίδω ϑήκωτο λύσεως" quem locum ignorare fe fatetur 
Burmann. ad Ovid. Metam. III, 314. potuerat didiciffe ex 
Diodoro Sic. III, p. 140, qui poétae in Hymnis iftos verfus 
ponit: Οἱ μὲν γὰρ Δρωκάνῳ σ᾽, οἱ δ᾽ Ἰκάρῳ ἠνεμοέσσῃ Φασὶν, ci 
ἐν NAE o , δῖον Ὑ ἕνος Εἰραφιῶτα,, Οἱ δὲ σ᾽ ἐπ᾽ ᾿Αλφειῷ ποταμῷ 
βαθυδινηέντι &c. Homeri fint, an verius Herodori, fub cu- 
ius nomine duos profert Schol. Apolion. Rhod. ad IL, 1215, 
nunc difceptare non vacat; neque etiam, rectene, an fecus, 
veterum Scholiaftarum eruditiffimum magni erroris infimu- 
larit G. Cuper. Obf. IV, p. 89. Id notandum , Δρώκωνον hic 
fcribi, quemadmodum a Strabone & in Euphorionis Epi- 
grammate , cum Δρώκονον Stephanus habeat : quod ne teme- 
re cum Berkelio mutes, intercedit Nonn. Dion. IX , 16: 
Καί μιν (Bacchum de femore lovis prodeuntem) ἔσω Apexó- 
yoo Ae oiov ἀμφὶ κολώνην ΤΠήχ ei κολπτωθέντι λαβὼν Μαιήϊος 
Ἕρμης ᾿Ηερόθεν πεπότητο —. Hic etiam de patre rubentem 
Dionyfum Mercurius excipit: eundem puerum in coelum fe- 
rens a Bathycle fuit effi&us in Amyclaei throno, tefte Pau- 
fan. IIL, p. 255. De nymphis Bacchi nutricibus Burmannus 
dicto loco , & inprimis, quem advocat, If. Caíaub. de Satyr. 
Po8(. p. 55. nobis enim in luculentiore materia nunc morari 
non lubet. HEMsr. " 

Pag. 31.1. 2. Es τὴν Νύσσαν ) Callim. Hym. Iovis. BoURD. 

ead. 1. 7."0c" ἂν) Angl. ὦ. Bounp. 

ead. l. 21. Ai Opa) Ex Homero. BoURD. Hef. Θεογ. got, 
Ovid. Met. II, 118. SorAw. 

Pag. 32. 1.2. Ἰαρωγγελῶν) Flor. παρουγγέλων, fpatiolo an- 
te ^ relicto , quod alteri literae futficiat. Legi debuit 72p2y- 
γέλλων, quamquam cunctae poft primam edd. expreflerint 
“ἰρωγγελῶν' quod quidem hoc in loco fane non eft opportu- 
num : καινὰ TAYTA poftulat παραγοέλλων. Porro inícriptis 
Codd.nihil eft frequentius, quam ut altera duplicatarum omit- 
tatur. Mox re&e ἀγγελῶν᾽ tametfi in £o. fit ibi quoque ἀγ- 
γέλων. HEMST. : i 

ead. l. X1. "Epoy αὐτῆς; εἴτω οὐχ, ἑκανὴ νὺξ μία) Male ordi- 
natae funt perfonae, Denuntiat nempe M Sol Iovis 
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nomine, ut in tres dies folitum equorum curfum fiftat ; opus 
namque Iovi effe tempus trinoctium. Rogat Sol Mercurium, 
ubi fuppiter fit, vel unde ipfe miffus veniat. Ex Boeotia , in- 
quit ille , venio ab uxore Amphitryonis , quacum Iuppiter concum- 
bit , amore eius captus. Et una nox non fufficit ? ubiicit ille. Pa- 
tet 72, ἐρῶν αὐτῆς, pertinere ad verba Mercurii, atque ita 
digerendas effe perfonas: EP. 'Ex Βοιωτίας, ὦ "Haue , παρὰ τῆς 
᾿Αμφιτρύωνος γυναικὺς, ἢ σύνεστιν, ἐρῶν αὐτῆς. HA. Εἶτα euo, 
ἱκανὴ νὺξ μία, Τεν5. Nihil mutandum cenfeo. Non ignarus 
Sol, quam proclivis in amorem effet luppiter, ftatim ac cum 
femina eum efle audiffet exclamat, 44maas! Scilicet. Frigebit, 
fi Mercurio tribuatur. SoLAN. 

ead. L.16. Αὐτοὶν L. & ed. 1. μόνοι. Sed gloffema pro ipfo vo- 
cabulo rariore, ut fere fit , in ipfum textum receptum ett. V, 
"Ov. C. 34, ὃς Ὄρχ.. c. 4, Xenoph. ed. St. p. 130, 35, ubi delen- 
dum μή" & Plat. ed. Baf. p. 142 B. Sor AN. Confueta loquendi 
formula αὐτοὶ γὰρ ἐσμὲν, foli fumus & fine arbitris, qua tum 
potiffimum utuntur, fi quis liberius quiddam , quod alios, fi 
adfint , poffit offendere, fit dicturus. Vid. Ariftoph. Acharn. 
v. 503, T hefmoph. v. 479, Plato de LL. Vlil, p. 910 E. Phi- 
loftir. V. A. T. VI, p. 271: Μεταστησάμενος δὲ ὃ Tiros τοὺς 
παρόντας, αὐτοὶ. εἶπεν, ὦ TuaweU , γεγόναμεν" de V. 5.1}. p. 
618, v. 36: πεύσῃ ἐπειδὴ αὐτοὶ γενώμεθα. Αὐτὸς pro folus , 
(eiunctus ab aliis , etfi fatis fit ufitatum , eft tamen, ubi fefel- 
lerit interpretes. Theocr. Eid. IV, 15: — αὐτὰ λέλειπται To- 
στεα — ; XXVI, 2: — αὐταὶ ἐοῖσαι,, folae, ftne virorum co- 
mitatu : hoc fi D. Heinfio, quod alioqui fatis fciebat , fuiffet 
in promtu, veriffimam lectionem non iviffet mutatum Eid. 
XVIIL, 12. Philoftr. de V. S. Il, p. 604, v. 12: ἐκαθήμεθω 
ἐσκληθέντες οἱ μὲν παῖδες καὶ oi read any ΟὙ ol μέσοι, τὰ μειρώ- 
xi, δὲ αὐτοί. lta (umendum in Nigr. $ 18, αὐτῇ φιλοσοφίᾳ. 
Non aliter apud Latinos ipfe. Serv. ad Aen. VHT, 682, apud 
Adium Antonium & Cleopatram navali certamine prope ipfe (A- 
: grippa) fuperavit. Vid, 1. Fr. Gronov. de Cent. & Unc. Uf. 
"Avre£my. IL, p. $13, C. A. Dukerum ad Thucyd. IIL, 65; 
V, 60. HEMsT. 

Pag. 35. I. 1. Παρὰ) Mendofe hic in plerifque σερί. ΕἸ. 7. S. 
& A. rette παρά. V. Δικ. C. 57, μηδὲ μίαν νύκτα ἀπόκοιτος 
γιγνόμενος παρ᾽ ἡμῶν. Er. A. X abfque praepofitione ufur- 
pat ἀπόκοιτος. SOLAN. 

ead. 1. α. Ἐκοιμξτο) Koo ad , Guvelvaa , κοινωνεῖν, καθεύ- 
de, verba , quibus utitur pro Latino fo/ere. BoURD. 
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ead. 1. 8. Μὲν οὖσαν) Male Angl. μένουσαν. Nullus enim 
feníus efTet. BounD. Mérovcav duce Angl. Cod. δὲ au&orita- 
te DAL. & ed. I. accedente , correximus. In reliquis omnibus 
degitur μὲν οὐσῶν" quod vel fine ulla auctoritate illico mutan- 
dum fuerat. SorAw. 

ead. ἰ.τς.᾿Απέστειλε) Scribe ex Mf. ἅπερ ὃ Ζεὺς ἐπέστειλε, 
quae luppiter mihi mandavit. GRAXv. Genuina lectio ἐπέστει- 
λὲν quam praeter Mf. "Gr. habent etiam L. & ed. /. vulgatae 
€r — mendofe. SoLAw. Idem mendum ha&tenus 5 Occupat Ly- 
áidis Epittolam i in fine: qarri δὲ ὅτι καὶ Δαμὼ δνάσκοισο, Βι- 
σταλίᾳ Τὴ ἑχυτῆς ϑυγατρὶ τὰν εὐτὰν &TIGTOAÀRV ἀπέστειλεν" 
lege ἐπέστειλεν" ἐπιστέλλειν ἐπιστολὴν, quod paulo ante ἐπι- 
σκάπτειν ἐπίσκωαψιν. Ἐπιστολαὶ, ἐντολαὶ, ἐπιταγ αὶ, Hefych. 
Vid. Stanl. ad Aefchyl. P. V. v. 35. HEMST. 

Pag. 34. ἰ. 14. Ἐμὲ γοῦν αὐτοῦ V τὴν μητέρα.) Ariftaen. I Ep. 
8: καὶ τὴν ἑαυτῶν ἔτρωσαν ἐκεῖνοι parréoz, ibi vide Iof. Mer- 
cer. HEMsr. 

ead. ἰ. τό. To" Ἀσσύριον ἐκεῖνο μειράκιον) Tov" Adeoviv. GUYET. 
Hic Aflyrius eft pro Syro: verba haec faepe miícent vete- 
res ; quod fecit in hac ipfa re Bion, cuius vide ludum Adoni- 
dis in Eid. I. CLER. Perquam eleganter Alciphr. Ep. 59: σὺ 
δὲ ἡ ἡμῖν prm τὸν "Ad viv περιέψυχες, pou καταλειφθέντα 
εὐτὸν ὑπὸ σοὺ τῆς ᾿Αφροδίτης n ἸΠερσεφόνη παραλάβῃ" τ Ber- 
glerus opportune hunc Luciani locum annotavit. Vid. Or- 
phei Hymn. LV. Hzuwsr. 

Pag.55. l1. Ἐξ ἡμισείας) V. Theocr. Scholiaften. Bar- 
thius Adv. pag. 124 laudat Bionis Idyll.I, v. 54. Bioferginge 
fabulam tangit Ovid. Met. X , 519. Sor Ax. 

ead. l.5. Τὰς πυγὼς τῷ ἢ σανδι )Sic Dial. Iovis, Herc. & Aefc. 
Dixerunt ad illud Perf. Solez puer obiurgabere rubra. BoUnRD. 

ead. l. 10. Ὑποβαλλόμενος ) P. & L. pro ériB. SOLAN. Ἐπι- 
βαλλόμενος defendi poterat : fed commodius efle , quod dedi- 
mus , nemo facile diflitebitur. Nofter alibi, πορφυρίϑας à ὕπο- 
βεβλημένος. "Theocrit. Eid. XXVII, 55: ᾿Αλλ᾽ vm» σοὺς πέ- 
erAoUs ὡπαλὺν νώκος ἥνιδε βάλλω. HEMST. 

ead. ἰ. x5. ᾿Ἐπικεκλωσμένη) Sic de Merc. cond. c. 3. lzxa cer- 
.Ovix , Perf. ἢς ὄμμα κεκλασμένον. Bounp. 

ead. 1, 17. OicSa* τί ἂν our) Nullae edd. poft oiziz diftindio- 
nem habent, nifi quod in Κ΄. 2. ἐκταρωχ θείη , οἴσω, τί ἂν 

οὖν &c. Tantilla res interpretibus errandi fuit cau(a. HzMsr, 

Pag. 36. l. 11. Καθαιρεῖς) Dixi ad Petron. Cl. Cafaubon. ad 
Theophr, BouRD. ὲ 
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ead. l. 13." Es ἐμὲ τὴν μητέρα ὑβρίζεις) Migrare Lucianum il-. 
lam Grammaticorum legem, quae diícrimen ponit inter 9- 
ἐρίζειν τινὰ & εἰς τινει, Kuftrerus obíervat ad Ariftoph. Plut.v. 
900. Dicemus ad Soloec. c. το. Par eft Veneris de filio Cupi- 
dine querela in Apollop. Rh. Argon. IlI, 94; ubi plura funt, 
quae cum Lucianeis componi merentur. HEMST. 

ead. ἰ. X4. Ῥέαν) Opem vertit Lactantius , quem videI, 15. 
Eadem & Cycle audit ὃς Mater Deiim & Berecyathia. V . lulian. 
Or. V, & Salluft. in libro de Diis c. 4. SOLAN. 

Pag.57.1. 4." Arr») De nomine huius non adeo confentiunt 
auctores. Ab Ovidio δὲ Catullo vocatur A4rys. Diod. Sic. IH 
eum vocat Ἄττιν. Apud Macrobium Sat. I, 21, legas trinis 
& Attinem , quafi a nominativo "Azzie, vel Ἄττιν. Lucianus 
neminem , quod fcimus , fecutus, nominat eum Ἄττην" nifi 
fortaffe idem etiam fit ille, cuius meminit fub eodem nomine 
in Achaicis Paufanias. LEEp. In varia abeunt Codd. "Ἄττης 
hicin omnibus. At mox 77, rectius Az71, uti recle etiam in 
?Ixap. €. 27 in omnibus legitur, quamquam & ibi O. Ἄττην 
habet. Sor Aw. 

, bid. Οἱ Κορύβαντες) Dixerunt ad Claudian. 1 de Rapt. Prof. 
Bovnp. 

ead. ἰ. ς. πῆχυν.) Eraímus vertens, penem enfe defecat , in 
errorem ridiculum traxit Benedi&tum ὅς alios: mehus huic 
locutioni confultum in Dea Syr. ὃ $0, τάμνονταί τε τοὺς πή- 
*,s«s. Cybeles & Bellonae facrorum erat pars, ut Galli & 
Bellonarii brachia fibi cultris aut fecuriculis cruentarenr. 
Propert. IL, El. 18: Cur aliquis facris laniat fua brachia cultris ὃ 
Vid. Maneth. I , 244 , V, 179, Senec. de Vit. Beat. cap. 27. 
Plura fuppeditabit , fi quis in re nota defideret, N. Heinf. ad 
Valer. Flacc. III, 254. HEMsr. 

ead. L. 6. Αὐλεῖ τῷ κέρωτι ) Antequam Pronomus inveniffet - 
εἰὐλοὺς εἰς ἅπαν ἁρμονίας ἔχοντας ἐπιτηδείως, triplex tibia- 
rum fuit genus , Doriae, Lydiae, Phrygiae, ut oftendit Pau- 
fan. IX , p. 734, 755. Phrygiis five τοῖς Ἐλύμοις, quarum in 
facris Rheae uíus erat praecipuus , additum fuit κέρας ἀνά- ὦ 
veyov, aduncum cornu € reflexum, tefte Poll. IV, 74. Athenaeus 
itidem exponens Tonis illud , ἐκτύπουν ἀγὼν βαρὺν αὐλὸν τρέ- 
χοντι ῥυθμῷ, οὕτω λέγων, inquit, τῷ Φρυγίῳ" βαρὺς γὰρ οὗτος, — 
“γαρ᾽ ὃ καὶ τὸ κέρας αὐτῷ προσώπτουσιν ἀναλογοὺν τῷ τῶν 
σαλπίγγων κώδων! IV, p. 18$ A. Scio, nihil abfurdi.com- — 
mifíurum, qui τρέχοντα ῥυθμὸν expofuerit , concitos , incitatos ὦ 
modos : praeterea , fic digeri poffe poétae verba in iambos, ut 
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. per metri legem vpéy οντι ῥυθμῷ follicitare non fit integrum : 
| verum , quandoquidem in laceris reliquiis, praefertir1 bre- 
- viffimis , ratio veríuum conftituendorum admodum eft lubri- 

Ca, vix eripi mihi patiar, quin legendum putem pf ovr: 
ῥυθμῷ, infolentiore quidem vocabulo, fed cui fulcrum fuppo- 

.. it Nicander a Stephano etiam indicatus Ther. v. «21, τρή- 

χιοντι πάγῳ" quo nihil eft aptius ad inconditum illum tibiae 

. Phrygiae & gravem fonum fignificandum , quem adglutina- 

|. tum cornu exaíperabat. Κερωσφύρον αὐλὸν dixit Ariftid. Quin- 
τ &il. IIL, p. 147, qui Lunae fuerit ob figuram falcatam confe- 
| Cratus: καὶ τὸν κερωσφόρον αὐλὸν ἀνῆψαν αὐτῇ (σελήνῃ ) τῷ 
μηνοειδεῖ τοῦ σχήμωτος παρεπλήσιον ὄντει, καὶ βαρύτατον ἐπ- 
σὴς προσλαμβωνομένῳ κωτὼ τὴν ἐκφώνησιν" προσλαμβανόμιε- 
voy auterm οἱ νεώτεροι τόνῳ διαφέροντα τῆς ὑπώτης ἐπὶ τὸ βαρὺ 
ἔταξαν. ut Plutarchus ait de Anim. Procr. p. 1029 B. verum 
ex rei Muficae fcriptoribus ifta poffunt accuratius cognofci. 

Hinc manifeftum eft, cur tibiam Berecynthiam vel Phrygiam 

 appellarint χέρας five cornu: Latini quidem frequentiffime. 

Seneca Troad. v, 781, Revocante flexo concitos cornu modos. In- 
terea dum quis explanandum fufcipiat , quid fit revocare mo- 
dos, legerim equidem reboante ; quod quam proclivi lapfu 
depravari potuerit in revoazte , revocazte , obfcurum non ett, 
Lucret. IV, $49, Zur reboant raucum retrocita cornua bombum : 
übi retrocitz non intelligo , quod voluerunt , z/ro citroque du- 
&a , nonnullis etiam peius interpretantibus de tuba, fed 2va- 
γεύοντοι, curvata , retro flexa. Eiufmodi veterum explicatio ad 
marginem olim adfcripta peperit, ut mihi quidem videtur, 
huius verficuli (cripturam in quibufdam Codd. & edd. adulte- 
ratam, E: reflexa retro dant cornua barbara bombum. Qvae cona- 
tus eft If. Voffius ad Catull. p. 228 , haud fcio an alios, me 
certe adftipulatorem non habent. Haec non parum valent ad 
firmanda , quae fcripfit I. Fr. Gronovius Obf. I, c. 17 ad fi- 
nem. Apul. de Deo Socr. p. 49: Aegyptia numina ferme (gau- 
dent) plangoribus , Graeca plerumque choreis , Barbara autem [fire- 
pitu cymbaliflarum & tympaniflarum & choraularum. Ceraularum 
a Salmafio reftitutum P]. Ex. p. 87 A. veriffime, ut collatus 

.hic ipfe Luciani locus evincit. HEMsr. 

ead. ἰ. 7. Tuuzr&yo) Tympanum intelligendum minus, quod 
manibus a faltantibus pulfabatur, cuius fonus voce βύμιβος 
re&e exprimitur. Cymbalum vero fuit inftrumentum con- 
ftans duobus hemifphaeriis aeneis & concavis , quae collide- 
"bantur, & quorum fonitus voce κτύπος commode defcribi- 
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tur. Vide de Cymbalo di&a in Additam. ad Annot. Henr. 
Hammondi 1 Corinth. XIII, 1. ΟἹ Ἐκ. 

ead. l. 9. Ad iz, τοίνυν & ray Ta.) Mirum, fi hic nihil eft otio- 
fe pofitum , δὲ plane κίβδηλον, Mea quidem fententia fcripíe- 
rat Lucianus, δέδια τοίνυν τὸ τοιοῦτο, mediaque illa , ἅσαν- 
74, δέδια. pro fpuriis habeo, quae mala manus temere ex 
praecedentibus repetierit. IENS. Δέδια τοίνυν τὸ τοιοῦτο, Vel , 
fi mavis , 71 τοιουτο, eleClis, quae fenfum inutiliter onerant , 
legendum efle I. lenfio proríus affentior. 'Avepaivee zs no- 
tat H. Steph. in Thef. T. II, p. 769, aliquando capi pro fimplici 
pelea aa , ὦ fignificare, furere, infamre , v, vehementer 
infanire , vehementi furore effe percitum : quemadmodum in 
hoc Luciani loco 2«repaveta. , furore percita , ἐκμανεῖσω. Se- 
cutus eft eam rationem Guyetus; & merito quidem: argu- 
tius enim dicit Venus , metuo equidem , ne plane in furorem verfa 
Rhea , aut magis ctiam fui compos fanaeque menti re[ütuta , 1e dif- 
cerpi iubeat a Corybantibus , quam fi contra orationis ordinem 
invertat. Ἐν αὐτῇ ícribas, an ἐν αὑτῇ vel ἑαυτῇ. nihil intereft ; 
haec enim frequentiffime commutantur. Praeterea languidum 
illud & male conglutinatum , ταῦτα δέδια κινδυνεύοντά, σε 
ὁρῶσα, vix fero: quanto rotundius , & Venere, ni fallor, di- 
gnius exibit, ταῦτα νὴ Atc, κινδυνεύοντάώ σε δρῶ. HEMST. 

ead, ἰ. το. ᾿Απομανεῖσωι) Id eft, μανεῖσω. GUYET. 

ead. |. 31. Ἐν αὐτῇ ) Ἐν avri, id eft, ἐν ξευτῇ, fana. GUYET. 

ibid. Κελεύση τοὺς Κορύβαντας &c.) Queritur hic Venus 
cum Cupidine fuo , quod ille non modo pro lubitu agat cum 
hominibus , fed & cum Deis ; quin quod ipfam quoque 
Rheam vetulam fecerit σαιδερωστεῖν, & amore infamentem 
cum infanientibus Corybantibus difcurrere. Propterea ait, 
fc vereri, ne Rhea, ubi tandem mentem a furore collegerit , 
vel potius dum in eo furore perfiftat, immittat in eum Co- 
rybantes, a quibus difcerpatur. Hunc praecedentium , eo- 
rumque, quae pofui, verborum fenfum efle puto ; atque 
adeo vidert poffit excidifTe τὸ, μανίᾳ, ut fit , ἔτι ἐν αὐτῇ μα- 
vía, οὖσα. At ubi diligentius verba confidero , eft elegans elli- 
pfis τοῦ, vía , quae vox ex cognato verbo praecedente ἀ- 
πομανεῖσο, relinquitur fubaudienda: plane uti in Toxaride c, 
το, Καὶ ὁπότερος ἂν ἐν τούτοις χρωτῇς καὶ ἀμείνους παράσχη- 
qu τοὺς φίλους, αὐτός T€ νενικηκὼς ἔσται καὶ τὴν αὑτοῦ ἄνω- 
κηρύξει, κάλλιστον ἀγῶνα καὶ σεμνότετον ἀΐγωνισώμενος. Et 
bic fubaudiendum νίκην" quafi effet , αὐτός τε νενικηκὼς ἔσται 
καὶ τὴν αὑτοῦ νίκην ὀνακηρύξει, "Ac quicunque in lis fuperior fit 


*f^| 


IN DIALOGOS DEORUM. 385 


ac meliores exhibuerit amicos , ipfe villor erit paritcr, ac fuam prae- 
dicabit palam vitoriam , pulcherrimo & graviffimo creto. certamine, 
Pari ratione vox ὄνομα, eleganter fupprimitur apud Euripidem 
in Phoeniffis v. 11: Καλοῦσι δ᾽ Ἰοκάστην με" τοῦτο γὰρ πατὴρ 
ἔθετο. h. e. τοῦτο “γὰρ ὄνομμει “πατὴρ ἔθετο" id enim nominis pa- 
ter impofuit. Ya apud Lucianum in Vera Hift. lib. I, c. 46, & 
€. 10 in Gallo, τοῦτο ἐκομλεῖτο" ἢ, e. Aoc nomine appellabatur. 
ita & Theocriti Scholiafles ad Eid. 15, loquens de Argo navi, 
ait, τοῦτο γὰρ ἢ ναῦς ὠνομάζετο, ἢ. e. óvoue. Deprehendo 
apud Latinos ipfum Livium eadem hac ellipfi utentem , dum 
de Gallograecis ita facit quempiam loqui XXXVill, 17: ZH 
iam degeneres (unt ; mixtl , δ᾽ Gallograect vere, quod appellantur. 
ahi forte aliter, at ego quidem id expofuerim, quod nomen , 
h. e. quantum ad quod nomen. Sed ellipfis haec eft multo , quam 
plena oratio, mollior. Izws. 

Pag. 38. 1. 2. Αὐτὴ. — ἐκείνῃ} V. Liv. 1, 19, 595 IL, 285 
Hl, 10: ? ubi his fimilia invenies. SOLAN. 

ead. [. 5. Ὅλη) Tota: ut , totus in armis , totus veniffi. Pe- 
tron. BOURD. 

ibid. Ἔν τῷ Avv)" Ari Flor. fupra tamen " Avi fatis ap- 
paret ,"Az7:; effe natum ex vitio "fcripti Codicis , unde haec 
editio fuit expreffa. An ' Ἅττι αἱ (quam reperiatur, ignoro: 
nam ab "Arzis frequentiflime folent "Arzi«s, Αττιδὲ" nun- 
quam aliter i in oratione quinta Iuliani. Phot. Ep. 49: Τῷ "Ατ- 
τιδὲ μέν σε ἀναφέρουσι. Γάλλον καλοῦντες οἱ "rd Ἕλλησι σο- 
φισταί. "Αττης non minus ufitatum: de Dea Syr. $ 15. Fettus 
Diaconi in Italia. Nicand. Alexiph. v.8— ὀργαστήριον "Ar- 
7s0' ubi vide Schol. Plutarch. Ἔρωτ. p. 756 C. " Arrea xei'A- 
 δωναῖοι. neque aliter Paufan. VIL, p. 566, ad quem Sylbur- 
gius de varia vocis fcriptura nonnihil notat , Damaíc. apud 
Phot, pag. $61. Laconibus eam formam Hefychius ut pro- 
priam videtur aflignare. Adde I. Scaligerum ad Catulli Atyn 
vel Attinem , H. Stephan. Ind. Thef. in "Arzue, Salmaf. ad 
Solin. p. 37. Quod fequitur ftatim, ὑμεῖς δὲ μὴ éoíeg 3e τῶν 
καλῶν, meo fenfu non optime concordat cum adiuncto μὴ 
τοίνυν ἐμὲ αἰτιᾶσδε τούτων. Parvo ifti veteratori, fi modo ra- 
tiones recte colligere cenfeatur, fic fuerat argumentandum: 
"At quid ego mali committo , KE offendam pulchra , qualia funt? ce- 
terum vofmet ipfae utique defiderio tenemni pulchrorum: ne me ergo 
Teum peragatis illius criminis. Mens ea leviflima mutatione Lu- 
ciano reftitui poteft: ὑμεῖς δὲ μὴν, five potius , ὑμεῖς γε iw 
Épísq ds τῶν καλῶν. HEMST, 
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Pag. 59. ἰ. 1. Φαρμακέω ) Interpretatus fum ad Petron: 
Pharmace rc[ponde : fic O. Kp. c. 10. BOURD. 

ead. l. 2. Vigoxu ex^ dea ed μου ) Interpres habet, priorem 
accumbere , quafi ad tempus referatur. Malim de loco intelli- 
gere, & vertere, fup?a me accumbere. Poftea idem interpres 
vertit , priore loco accumbere : dicendum fuit , fuperiore. CLER. 

ead, 1. 4. Q ἐμβρόντητε) Acumen habet duplex vocabuli 
poteftas involuta: vide, quae notavimus ad Tim. $ 1. Aefcu- 
lapius naturae leges violavit, atque adeo fecit £ μὴ 3éuus, 
quando mortuos in vitam revocabat. Ingens beneficium in 
quos fuerit collatum, nam alii veterum alios ediderunt , re- 
fert Apollod. IL, pag. 215, δὲ Schol. Euripid. ad Alc. v. 2 ; 
ex quo maculas aliquot eruditis viris vel ignoratas , vel con- 
temtas, eluere non ab re fuerit : apud eum ergo fcribe ἀνέστη- 
σε. pro ἀνέστη, τοὺς Φινείδας pro τὰς φονίσως, aut , quod 
prave repofuit Barnefius , τὰς Φοινίσσας" τὰς Προίτου ϑυγα- 
φέρεις pro τὰς Κροίσου 0. quas emendationes facile praeftabunt. 
Sext. Empir. adv. Gramm. I, p. 271, δὲ Schol. Pindar. ad IIT. 
Τ, 96. Inter hos Tyndareus annumeratur, auctore Panyafi : 
quod cum Schottum praeteriret , male verfatus fuit in expli- 
cando Zenobio C. I, n. 47. Vide Suidam in ᾽Ἄνω βιῶναι ὃς Aj- 
coros. Aeículapii munere noviflimus Hippolytus in Dianae 
gratiam revixit: quod temerarium facinus tam indigne tulit 
luppiter, Deorum honores ftupendae artis miraculo labefa- 
Catum iri metuens, ut fulmine vindicaret : neque tamen non 
haud diu poft placatus, Apollinique deprecanti iram donans 
nepotem, ringente licet Momo, fi Luciano credimus, in coe- 
leftium ordinem recepit, inque aftrris, quamquam hoc qui- 
dem inter Aftronomos non plane conftet, Ophiuchum vel 
Anguitenentem efle iuffit. Eratofth. Caraft. c. VI. quem lo- 
cum videtur defignaffe Hygin. in Poet. Aftr. IL, cap. 14. Ve- 
rum five Heraclitus aliquis , five quifpiam alius de Iacredib, 
c. 26, fabulofum illud fulmen Iovis, quo conflagravit Ae- 
fculapius, febriculam interpretatur, quam fcilicet tantus me- 
dicus depellere non potuerit: ἰατρικὴν νικήσας καὶ ὑψώσας 
εὐτὺς ὑπὸ πυρετοῦ φλεχ θεὶς ὥλετο. Quid fpeCtaverit Allatius, 
illud ἰατρικὴν νικήσας vertens celebrem in medicina , neutiquam 
affequor: mihi dubium non eft, quin fcribi debeat ἰωτρικὴν 
ἀσκήσας" utin Apollod. Bibl. IL, p. 213, τὴν τέχ νην ἀσκήσας 
ἐπὶ πολύ. p. 227, Oenone ἰατρικὴν καὶ μουσικὴν (forte μαντι- 
κὰν) ἤσκει. Mox οὐκοῦν Graevii fi fuerat a vetuftis membranis 
aut editionibus traditum , nihil aliud utique defideraffemus : 
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nunc οὔκουν cur ab hac fede, quam dudum obtinet , expel- 
latur, nulla eft caufa. ΗΕ ΜΕΤ. 
ead. 1. $.^A μὴ ϑέμις &c.) Quia fcilicet mortuum fufcita- 
verat Hippolytum, a love fulmine percuffus. V. Ὄρχ, cap. 
45, & Virgil. Aen. VIL, 761. Tangit iterum Nofter IIep. c. 
4. SOLAN, 
ead. l. 9. Οὔκουν) Videtur fcribendum: οὐκ οὖν ἴσα καὶ ὕ- 
μοιω βεβίωται ἡμῖν; Ergone aequalia & fimilia funt, quae a. πο- 
bis gefla funt in vita ? GRAEv. Οὐκουν) Sic fupra. Intra Dialogo 
fequenti. SOLAN. 
ead. l. το. ᾿Εκκαθαίρων τὺν βίον ) Sic Vit. Aut. c. 18, quo 
;loci Cynicae fe&ae Deus praefes Hercules. BounD. 
ead. l. 12. Ῥιζοτύμος ) Huius nominis tragoediam fecit So- 
phocles, ex qua verfus citat interp. Apollon. Convicium eft 
in medicos , qui etiam , ut hic Aeículapius, Agyrtae dicun- 
tur. BOURD. 
ead. l. τς.  Eyxa pae.) Vide Notas ad D. M. XI. HzMsT. 
in Schol. 'Ecrafrus ) Etymol. p. 14: 'Ayóprau , λωποδύται, 
ἐπαῖται, φιλοκερδεῖς, Uberius Suidas: ᾿Αγύρτης, πτωχὺς, 
ὀχλωγωγός" ἐπαίτης φιλοκερδὴς, ἢ συρφετώδης. Priora fumfit 
a Schol. Sophocl. ad Oedip. Tyr. v. 395. tum difüinctione fe- 
paranda funt ἐπαίτης & φιλοκερδὴς, quemadmodum in no- 
ftro Schol. contra quod apud eum praecedit, cuius, quia 
nullum fenfum elicere poterat, verfionem praetermifit Ku- 
fterus, demta diftinguendi nota fanum eft ac facillimum: 
διμειλίαν, οἵαν ἐκεῖνος éÜnpovro , πρὺς ἀγυρτείων τινὰ Ὡρασυνομέ- 
νην" nam valde abhorret, ut op2íz putetur ad exponendam 
ὠγυρτείαν pertinere. Ceterum ifüus in Aefculapium iacti ab 
Hercule convicii rationem non percepit Graecus Commen- 
tator: ἀγύρτωι inter alia funt circulatores viliffimum medi- 
corum genus , verifque medicis exofum : iungit Hippocrat. 


- “περὶ Iep. γουσ. in initio μάγους τε καὶ καθαρτὰς καὶ ἀγύρτας 


καὶ ἀλεοιζόνεις᾽ ito probrofo nomine Aeículapium infamat 
Hercules. HEMsr. 
Pag. 40. l1. Διεφθωρμένος τῷ σώμωτι) Apud Thom. Magi- 


- ftrum legitur διεφθορὼς τὸ σῶμα. Cuius leciionis pars pofte- 


rior τὸ σῶμα ; perplacet; & omnino confirmatur a L. Cod. 
De priori dubito adhuc.V ide B. Πρ. c.12, & Θ. A. XVIIT, ubi 


translate mollem fignificat. Hoc nilul ad rem, inquies. Vide 


ergo Παρασ. cap. 8, ubi haec verba reperies : τοὺς μὲν ξυντρι- 


- Bérras, τοὺς δὲ καὶ πάμπαν διαφθαρέντας. Aut peccaíle di- 


ces Lucianum, aut hallucinatum bonum Thomam Miagift, 
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SOLAN. Credo veram effe Thomae le&ionem in Διέφθορεν. 
Fiüamfi Lucianus carpat illum ufum τοῦ διεέφθορα paffivum in 
Soloec. $ 3, ipfe tamen non veretur faepe difcedere ab ftri- 
Gis Atticilmi regulis ,. quas eo in libello , ut alium quendam 
irrideret , Sophittas & Grammaticos fecutus fixerat. Τὸ σῶς 
μὰ vero a male fedulis corre&oribus non raro migrare iuf- 
fum in τῷ σώματι" ifta labes mentem corrupit fententiae Py- 
thagoreae in lamblichi Protr. c. IL, p. 4. fic ibi legendum eft 
ope Codicis Reinefiani: βλαβερὰ μάλιστα τροφῆς μὲν ἀφθονίᾳ 
τῷ τὸ σῶμα, κτήσεως δὲ τῷ τὴν ψυχὴν διακειμένῳ κακῶς. Ar- 
cerium hic nihil vidiffe, fatis patet: propius accefferat, quip- 
pe ingenio longe praeftantior, Anonymus, HEMsT. 

ead. 1. 2. Τοῦ χιτῶνος ) Ovid. Met. IX, 152, 213 & 150. 
SOLAN. 

ead. L5. Ἐδούλευσα) V. Clem. Alex. p. r$ B. SOLAN. 

ead. Ll. 4. Παιόμενος) Ovid. IX Heroid. Sor AN. Meminit hu- 
ius loci Crefollius Th. Rhet. V, c. 6; ubi tum de verbo parí- 
ζξιν minus bene commentatur, tum Plutarchi locum, qui a 
Cafaubono egregie fuerat illuftratus ad Sueton. Auguft. cap. 
82 , male tractat. HEMsT. 

ead. l. 6. Msxaryy .) Eurip. & Seneca Herc. fur. SOLAN. 

ead. 1.9. Μηδὲ τὸν Πατήονα, &c.) Quo fpe&ctaverit Lucia- 
nus , indicat forma vocis poética : nimirum ad Homeri Il. E, 
401, 899. Dicitur autem quafi proverbio: Apollon. Arg. 
IV, 1511, illeferpens, a quo percufius interiit Mopfus, quem- 
cunque dentibus modo tetigerit, eum exfpirare necefle eft, 
Οὐδ᾽ iiv Yloutov, ei μοι Sépas ἀμφαδὸν εἰπεῖν, Papua ean — 
quem locum commode protulit L. Bos Obf. Crit. p. 44. Vid. 
Phalar. Ep. I. HzMsr. : 

in Schol. col. 1. l. τ. Τὴν γυναῖκα) Meyyagav) Haec ita diftin- 
xi, ut nomen uxoris Scholium fit. SOLAN. 

ilid. I. 2. Meyyégay) Ut edidimus , ita diftinguendum effe vi- 
derat etiam Matth. Sladus: in P. male praeterea Κρεοτιάδης 
δὲ Μηγάραν, quorum illud correxit, hoc retinuit E. A. Me- 
garam cum tribus liberis fcelere furentis Herculis interiifle 
Ícripfit Euripides in Tragoedia cognomine , itidemque Sene- 
ca, quamquam alias ordine rerum & fcenae multum diver- 
fus: vid. Hygin. F. XXXI , XXXII, CCXLL Alii confultius 
fe fa&uros arbitrati funt, fi Megaram uxorem tanto parrici- 
dio non fubducerent tantum, fed in aliud etiam matrimonium 
darent : ita fane Diodor. Siculus , cuius, utpote hiftorici , fi- 
dem in fabulis videan porius ample&endam exiftimes, IV, p. 
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155 B. 164 D. ubi Hercules τελέσως τοὺς ἄθλους τὴν μὲν ξαῦ» 
Του γυναῖκα, Μεγάραν συνῴκισεν Ἰολάῳ, di üv περὶ τὰ τέκνο 
συμφορὰν ὑποπτευσώμενος τὴν ἐξ ἐκείνης πειδοποιίαν. Sed pro- 
fe&o res tota eft lubrica: nam Thebani ἐπιδειχνύουσι Ἡρα- 
κλέους τῶν παἰδὼν τῶν ἐκ Μεγάρας μνῆμα, οὐδέν τι ὁμοίως τὼ 
ἐς τὸν ϑάνωτον λέγοντες, ἢ Στησίχορος ὃ Ἱμεραῖος καὶ Tata 
σις ἐν τοῖς Ἐπεσιν ἐποίησαν, tefte Pauf. IX , c. τι, qui tamen , 
non pro fua fedulitate, quid iftorum poétarum in hoc gene- 
re Mufae cecinerint , celatos nos voluit : is idem vero de Me- 
gara dimiffa ad Diodorum accedit X, p. 870: ταύτην γυναῖς- 
Xd ἔσχ εν Ἡρωκλῆς τὴν Μεγάραν, καὶ ἀπεπέμψωτο, ἀνὰ χρό-- 
Voy, &re πωίδων τε ἐστερημένος τῶν ἐξ αὐτῆς, καὶ αὐτὴν ἡγού- 
μένος (malim. ἀνγύμενος, vel propius ἠγιμένος) οὐκ ἐπὶ ἀμ είνονε 
τῷ δαίμονι. Numerus liberorum, quos ex Creontis filia fuf- 
cepit Hercules, haud fane magis conftat: quatuor recenfec 
Scholiaftes nofler; uno minus Euripid. Herc. Fur. 474, no- 
mine tamen nullum fignans , quod nec Seneca fecit : ergo ci- 
tandus eft Apollodor. fi , p. 107, qui nos doceat , ἐξ iis : (Me- 
epus) αὐτῷ παῖδες ἐ &y évoy vo τρεὶς, Θηρίμειχ, ος, Kpeovrié de, 
Δηϊκόων" hoc bene feceris , fi reftituas in Commentatore no- 
flro pro Δημοκόων. Hyginus praeter Therimachum ὃς Ophi- 
ten nullos commemorat. iam fi Pindarum 'Thebanum adea- 
mus, quem utique res patrias optime tenuiffe credibile eft, re- 
fpondebit fcilicet — - χαλκοαρὸν ὀκτὼ Σανόντων, Τοὺς Mey pez 


- déx£v oi Κρεοντὶς υἱούς" ibi infignis eft Scholiaftae veteris nota 


prolatis auctoritatibus grave fcriptorum diffidium affirman- 


- tis: inter alios Aeneas Argivus quatuor proponit, cum quo 
. prorfus confentit Apollod. 1 , p. 151, ἐκ Meydpas δὲ τῆς Kpe- 
| oyTOS, Θηρίμμχ o8, Δηϊοχόων,} Κρεοντιώθης, Anio: ἔς tamen, in- 
- quis, ipfe fecum pugnat , qui modo Deioais oblitus tres tan- 


tum ediderit : fciendum eft, hoc Apollodoro faepius accide- 
re, proinde atque diverfos Ícriptores, quos fequatur, in ma- 
nus fumferit. Sed nimirum error aliquis facile tubrepere po- 


. tuit in tam numerofa heroum fortiflimi prole. quam f: colli- 


gas in unum , non familiam , fed exercitum confeceris: ita- 


que fufpicari licet, Megarae filiis additum fuifle unum & al- 


terum, qui ex alia uxore fuerant procreati. Pherecydesapud 
Scholiaften Pindari Glenum nominat: is Glenus Deiamrae 


* fuit filius. Schol. Sophocl. ad Trachin. v. $4 : ἤσαν γὰρ αὖ-- 
σῇ παῖδες ἐξ Ἡρακλέους, Ὕλλος, Κτήσιππος, Ano, Ὀλίτῃης’ 
- non aegre feret Olites , fi fic fcribatur, proríus ignotus at- 


| que inteftabilis, fuum fibi nomen refütui, idque fponfore 
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Diodoro V, p. 168 D. ἐτέκνωσε δὲ xal ἐκ τῆς Amieveloze vea- 
πέρους τοῦ Ὕλλου υἱοὺς δύο Τυνέω καὶ Odírmr obfervant in 
aliis exemplaribus legi FAnréz, quod omnino re&um eít; nam 
Γυνέα dum quis invetüget , multum erit laboris infíumendum. 
Ceterum uniis literulae difcrimen apud me tanti non habe- 
tur, quin Ophiten, Oditen, & nofiri Scholiaftae Onyten 
eundem íftatuam. Hac occafione iuvandus eft Apollodor. II, 
P. 151, cuius inquinatiflimo loco nemo , quod íciam , ha&te- 
iius opem tulit: ἐκ Δηϊανείρας τῆς Οἰνέως Ὕλλος, Κτήσισος, 
Γλυκισονείτης" quos duos in unum mirifico facinore librarii 
conflarant, feiungere nefcivit interpres: expediam illigatos: 
Τλῆνος vel FAüveus, 'Ovefrus, nifi forte , me non invito, cum 
noftro Commentatore praeferas ᾿ονύτης, HEMsT. 

ibid. col. 2. |. 2. "Every íay) Matth. Sladus & Solanus e2o- 
“χίαν. HEMST. 

Pag. 41. l. 7. Τὸν Oifáncv) V. Philoftr. Imag. p. 798. Vetu- 
ftiores edd. Οἰβά δου, quod in recentioribus recte mutatum. 
L. etiam re&te Οἰβάλου. Neque folus Lucianus Oebali filium 
facit. Idem enim tradunt Philoftratus iunior p. 885, ὃς Hygi- 
nus. Ovidius etiam Oebalidem vocat X , 196, V & XHI, 596, 
«$8. Alii Amycli filium tradunt. V. NicandriScholta a Meur- 
fio emendata, δὲ Ioh. Tzetzis Var. Hift. L, 11, & Apollodor. 
lil, p. 87 B. Nec audiendus Apollodorus, qui Veneris & 
Adonidis natum facit. AG. V, 2222. SOLAN. Quas turbas 
dederit vitiata primarum edd. fcriptura, cognofcere licet ex 
Regio ad Ovid. Metam. X , 196. Hyacinthus Ocbali filius, Hy- 
gin. F. 271. ubi vide Munckerum, & I. Meurfii Regn. La- 
con. c. 2. Àd Mercurium aurem non fine ratione dolorem a- 
miffi Hyacinthi conqueritur Apollo: nam is ipfe finnli pla- 
ne cafu Crocum , delicias fuas , exftin&um luxerat, veríum 
etiam in odoratum fui nominis fruticem. Vid. Galen. περὶ 
συνθ. qapi. τῶν κατὰ τόπους lib. IX, ubi Philonis epigramma, | 
quo medicamenti ἀνωδύνου , five dolorem ífedantis, compo- 
itionem defcripfit, interpretatur: meminit etiam Aufon, | 
Ecl. VI, 11. Ovid. Metam. IV, 285. ubi Commentatores. : 
Perquam eleganter Martialis XIV, Ep. 175 : Fle&üt ab invifo 
morientia lumina difco Ocbalius Phoebi culpa dolorque puer. Corti- 
nipotentls delicias vocat Lucilius apud Nonium in Contendere p. 
2.58: Hunccine ego unquam (inquam malebat D. Heinfius; quod 
non probo) ZZyacintho hominem cortinipotentis Deliciis conten- 
di? — Satis apparet, fermonem fuiffe de homine quodam de- 
formi, quem vel Lucilius, vel is, quem loquentem indus 
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xit, iocofe negat unquam fe cum Hyacintho comparaffe, 
HEMST. 

Pag. 42. l. x. Λόγον ) Sola ed. I. hic τρόπον habet. Reliquae 
& ipfa Coll. λόγον, quod ut non intrequens fervavimus. 
SOLAN. 

ead. I. 3. Ὃ δὲ κάκιστα ἀνέμων ἀπολούμενος Ζέφυρος &c.) 
Patet, in his verbis effe ἀνακόλουθον, quod plane toili pot- 
eft , fi , ut eftin edit. Bafil. ponas punctum poft vocem ὕπερ. 
o»]iav. "Atque ego curn illo ludebam difco. Perditiffrmus vero omnium 
ventorum Zephyrus & ipfe iamdudum amabat , [ed neglectus , ne- 
que ferens iflud faflidium. Ego vero furfum ieci , ut folebamus ; fzd 
ile [pirans ab Taygeto , difcum illum in caput. puero impegit. At 
Graevius ex Mf. poft eandem hanc vocem locat ἐβούλευσε, 
infidiatus efl : & certe id videtur requiri ; fed puto vitio typo- 
tl-2tae fecus id pro ἐπεβούλευσε excufum efie. Igws. 

ead. 1. 4. ᾿Ἀμελούμενος δὲ καὶ μὴ φέρων) Vides pendere fen- 
fum, & nihil effe , ad quod referatur ἀμελούμενος δὲ καὶ μὴ 
φέρων, Sed omiffa eft vox, ex Mf. reflituenda: iip» μὲν ἐκ 
“πολλοῦ καὶ αὐτὸς, ἀμελούμενος δὲ καὶ μὴ φέρων τὴν ὑπερο ἰων 
ἐβούλευσε, ἐγὼ μὲν &c. ἑαπιάμάμπι etiam & ipfe amabat , fed ne- 
glectus & non ferens fa[üdium infidias firuxit. GRAEV. 

ibid. Τὴν ὑπεροψίαν ) Lenire voluit afperitatem orationis , 
ut videbatur, male cohaerentis , qui in Codice Graeviano in- 
terpofuit ἐβούλευσε, five potius ἐπεβούλευσε" fed Luciano 
multum vereor, ut approbetur haec nimis officiofa diligentia, 
quae Apollinis indignantis impetum narrandi molefto tractu 
retardat. Sunt certe veterum in fcriptis eiufmodi ἀναχολου.- 
θέαι fatis frequentes, nonnunquam per incogitantiam obla- 
tae , faepe ftudio quaefitae, quando ad animandam oratio- 
nem ars coníuetas ftru&turae leges contemnere non reformi- 
«at. Hoc duplex genus quomodo dignoícatur, exemplis ali- 
bi docebimus. HEMsr. 

-. ead. L. 5. Ἐγὼ μὲν ἀνέῤῥι.Ψ.) Locum huic fimilem vis? adi 

- Dial. Apoll. & Bacchi feu Θ. A. XXIII & XV, & apud Xe- 
noph. Cyrop. IV ed. St. p. 66, 27. SOLAN. 

ead. l. 6. Δίσκον) Δίσκος quid fit vide Tur. c. 27. VORST. 

ibid. ᾿Απὸ τοῦ Ταὐγέτου κατωπνεύσας ἐπὶ κεφαλὴν TQ παι- 
δὶ, ἐνέσεισε) Non debuerat haec diftinctio ex editione Bene- 
. di&i in hanc propagari, cum priores melius καταπνεύσας. 
ἐπὶ κεφαλὴν τῷ παιδὶ évéceice , eamque fequatur in interpre- 
tatione Benedictus. GRON. Τοῦ Tay érov faniores edd. 7. B. 2. 
- S. A4. & ipfe Cod. L. & Coil. Reliquae τὸ Ταὔγετον, ὃς ipfe 
Lucian. Vol. II. T 
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Scholiaftes , qui ridicule ad Atticifmum confugit. V. "Ixag. c. 
11. SOLAN. , 

ead. Ll. τὰ. Aou as ) Unde oriundus Hyacinthus, vide 
Ovid. l.c. SOLAN. . 

in Schol. col. 1.1. s. Ὅμηρος B.) Immo Od. M, 75, quod paf- 
fim in Scholiis hiíce laudatur. SOLAN: 

ibid. col. 2. 1. 1. ᾿Α'πὸ τὸν Ταύγετον) Legendum τὸ Tav»yerer. 
Dicitur enim etiam οὐδετέρως, ut docet Stephanus in Ethni- 
cis: ὃς obfervandum , hodie in Codicibus noftris leei ἀπὺ τοῦ 
Ta Jyérov. Verum mihi non conftat, an Attici folerent cum 
praepofitione ἀπὸ nominativum coniungere. Certe Gram- 
matici magno confeníu notant unicum cafum , Genitivum 
nempe, ei coniungi. CLER. Scholiafles in depravato haud du- 
bio codice pro vulgato ἀπὸ τοῦ Ταὐγέτου legit ἀσπὺ τὸν TaU- 
ysT*r, eamque ait Atticam effe confuetudinem , ut pro πος 
nitivo rectus cafus fumatur. Sed potius Graeca eius , utedita 
íunt, ponamus, ὃ δὲ ἀπὸ &c. Quae verba ofcitantem fcri- 
ptorem declarant. Is caus, five illa σττῶσις non εὐθείω., fed 
eivizTiXY foret. At vero quis apud ullum Graece fcriben- 
tem invenit ἀπὸ ali, quam fecundo, cafui iun&tum? in hoc 
certe Lucian loco conftantiflima eft omnium editionum, ea- 
ie recta lectio, ἀπὸ τοῦ Ταὐγέτου. IENS. Τό. C. M. a» & τοῦ. 
SOLAN. 

ibid. l. 7. Ἐπισπώμενος ) "Ayri τοῦ ἑλκόμενον μέγα) Sic vi- 
tiofe A. & mox ἐπισπώμενον dé: reCte mutavitSolan. HEMST. 

ibid.l. 11. Μικρὸν ) Deeft litera O , etiamin Cod. M. SOLA x. 

ibid. l. τὰ. Ἐντάσσεται ) L. evvráccerer ut ad initium Ni- 
rini , &'ezixs συντάσσεται" nunquam aliter loquuntur vere- 
res Grammatici. HEMsr. * 

Pag. 45.1. 2. Τράμματω e.) Literae 'AL, 'AL, quae cui flo- 
ri infcriptae confpiciantur, nefcio. Non certe in noftris hya- 
cinthis ; nifi forían nomen antiquum novo tributum fit flori. 
Neque enim de nihilo haec & Aiacis fabula putanda eft. Cer- 
te florem in filvis purpureum vidiffe me memini, cuius pun- 
&a facile a poétis literas, quas volebant, exhibere apta pu- 
tata fint. Ovidius & Mofchus idem narrant. SOL AN. 

ead. l. 4. Ἐπαιάζοντα τῷ νεχρῷ ) Salmafius , quia notae u- 
triufque a veteribus defcriptae parum confentiunt , poétas 
alium ac fuum habuiffe hyacinthum , fuum aliumque medi- 
cos & naturalis hiftoriae indagatores, ftatuit: illum effe xy- 
zin , iridem agreflem , vel gladiolum Latinorum: vide Plinian. 


Exerc. p. 860, 961, & Hyl. Iatr. c. XXII. Quidquid fere 
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:véterum eft poétarum , literis funeftis ὃς ἐσαιαζούσαις τῷ νε- 
xc 2 hunc infignem fuiffe florem teftantur; qua de re non 
- vulgaria promfit N. Heinf. ad Ovid. Metam. X, 2.1 ;. Paufan. 
IL, p. 195, Hermionenfes refert annuum egiffe fetum co- 
. FOnatos : πλέκονται δὲ οἱ στέφανοι σφίσιν ἐκ ToU ἄνθου:, ὃ κα- 
- AcUgiy οἱ ταύτη κομοσάνδαλον, ὑάκινθον ἐμοὶ δοκεῖν ὄντα xal 
μεγέθει καὶ χρόᾳ" ἔπεστι δὲ οἱ καὶ τὼ ἐπὶ τῷ ϑρήνῳ γράμμα- 
"τα. Scribi debere χοσμοσάνδαλον, patet ex Clearchi verbis 
apud Athen. XV, p. 681 C. ὅρω τοὺς κοσμοσάνδαλον &veb- 
orras Λακεδαιμονίους, οἱ τὸν πολαιύτατον τῆς πολιτικῆς 
| KOXMON συμπατήσοαντες ἐξετροχ ἡλίσϑησαν' expedita qui- 
dem firu&ura, fed mens (criptoris mihi quidem intricatior, 
«uius intelle&um nihil adiuvit I. Meurf. Mifc. Lac. ll , 17. 


- x06. Ruellius etam cofizofandzlum potuit in Hift. Stirp. Ce- 
- terum , ut Plinius obfervar, duplex hyacinthum fabula co- 
mitatur : cum Luciano mult conípirant: Lutat. ad Stat. Theb, 
IV, 225, bene a Barthie reftitutus; Serv. ad Virgil. Ecl. Hil, 
-106, hoc infuper addens, Εἰ aurem quaft Blium. rubrum deft- 
- gnans primam Hyacinthi liter; ; ex quibus patet , unde nata 

dint in Ovidii libris antiquis illa verficuli, quem modo indi- 
"cavi, le&ionum, ut ait Heinfius, monftra. Prudent. περὶ 
k ZXreo. H. X , 191 : Mox flevit impuratus occifum gravi Difco, & 
᾿ dicavit florulentum fubcubam. Philoflratus Ep. LXI : Οὐκ εἶδες 
| οὖν Ὑάκινθον; οὐδ᾽ ἐστεφανώσω τοῦ τραύματος quorum ver- 
— fione noviffima vix eft, ut quidquam ineptius fingi poffit ; 
7 6 an non eum amoris vulnere coronam meruiffe putas ? longe aliud 
| 4pe&tabat Philoftrati fophifticum acumen: Aon zz vidifii er- 
"go Hyacinthum ? nec capiti corollas apta[li ex eo flore, qui de vul- 
— mere prodüt & fanguine Hyacinthi ? Haud pauciores ab Aiacis 
- cruore in enfem Hectoreum incumbentis ortum effe confir- 
- mant: teftis luculentus, pro aliis etiam, Euphorion verfi 
- bus egregiis , quos Theocriti Scholiattae referimus acceptos 
ad Eid. X, 28; Πορφυρέη ὑάκινθε, σὲ μὲν μία φάτις ἀοιδῶν 
Ῥοιτείῃς ἀμάβθοισι δεδουπότος Αἰακιδάο Εἴαρος ἀντέλλειν γε- 
᾿γραμμένε κωκύουσαν" hunc in modum e membranis corrupta 
Nerba Cafaubonus expolivit Lect. Theocr. c. XI, a cuius 
— emendatione quare diverfus abierit Salmafius Exe:c. Plin. p. 
7353 B. nihil excogitare poffum aliud extra fyllabam primam 
"in gris productam : ratio parum idonea: nam íi vel maxime 
— nuíquam non corriperetur, in prociivi erat reponere qug, 
τ €uius vicem fubierit adfcriptum pipi cauía φάτις. 
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- non aliter variis in locis Comicorum pag. 695, & Poll. VI, . 


23 ANNOTATIONES 


Verum enimvero rarior utrique unius voculae intelle&us 
obíiitit, ne fenfum Euphorionis haberent exploratum ; quod 
Cafaubonus diflinguendo , Salmafius certioribus etiam ar- 
gumentis patefecit ad Solin. pag. 880 F. etenim eie hic non 
ver, quemadmodum illi funt arbitrati , fed fanguinem indicat : 
Cypriae diale&o vox propria; vid. Hefych. in "Eae, Eiae, 
"Hae , Ἠεροπότης, "lapa , Ἰαροπότης, & Fragm. Callimachi 
Bentl. n. CCI, CCXLVII , Oppian. Halieut. II, 618, & 
Schol. quae tamen poteftas ceteroquin Salmafium ipfum non 
fugiebat Plin. Exerc. p. 906 , ubi Scaliger immerito caftiga- 
tur. Iam fententia , m fallor, verfuum eft planiflima : illud 
eximium & vere poétici coloris, γεγρώμμένα κωκύουσαν, ipfis 
literarum notis lu&um gemitumque prodentem. Porro fabulam u- 
tramque cum reperiret Ovidius, ingeniofe coniunxit Metam. 
X, 208 , XIII , 397. deinde fecuti funt eum Servius , aliique 
Grammatici. HEMST. 

in Schol. Ἐπιθρήνοντα ) ᾿Ἐπιθρηνοῦντω" alterum ne Graecum 
quidem. HEMsT. 

ead. l. τς. Τὸ δὲ καὶ χιλὸν &c.) Initium dialogi tam abru- 
prum, & abilla Lucianea fermonis ordiendi expedita facili- 
tate abhorrens, ut parum abfit, quin intercidifle nonnulla 
ftatuam: nam aliud quidem colloquium utriufque numinis 
reperio nullum, cum quo commode conne&ti pofle videatur. 
Ἥφαιστον appofuiffe aliquem fufpicor in margine, ut, de quo 
fermo haberetur, indicaret: poftmodum illa vox , quemad- 
modum faepe fieri folet, in contextum migravit. Si quis ab 
exemplo Dial. Il & XXIV, quamquam eorum diverfa eft ra- 
tio , defenfionem paret , tum certe parvula mutatione lectio- 
nem vulgarem adiutam malim: Toy δὲ καὶ χωλὸν pra, τὸν 
Ἥφαιστον &c. HEMST. 

ibid." Oyro, τὸν) Edd. pleraeque αὐτὸν ὄντα. abfque τόν. O- 
ptime , mea quidem fententia, 1. quam expreffimus, SOLAN. 

ead. l. 17. Τὴν Χάριν) Hoc eft , maximam natu trium Cha- 
ritum, feu Gratiarum, quam poétae collocarunt Vulcano 
propter opera eius χ ἀρίεντει., elegantia. CLER. 

in Schol. Amr.) ἀτυχία.) Pravo ufus eft Codice; utrobique 
enim erratur. Ejz. εὖτ. fcribendum fuit, & ita in Exc. legi- 
tur. SOLAN. 

Pag. 44. l. 2. Καὶ ὅμμως τοιοῦτον ὄντα αὐτὸν, περιβάλλουσέ 
τε, καὶ φιλοῦσι, καὶ συγκαϑεύδουσι) Patet , poftremum ver- 
bum συγκαθεύδειν ita contexi cum verbis praecedentibus ᾿ς 
quae accufativum & pofcunt ὃς habent , quafi & ipfum gau«4 
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deret eodem cafu; quod tamen re ipía ita fefe non habere, 


. manifeftum eft. Sed ira fcilicet aliquando folet unus cafus po- 


ni, ad quem verba fequentia, diverfum licet cafum pofttu- 
lantia, fint referenda: inque eo iterum cum Graecis conve- 
niunt Latini. Ita apud Livium XXXIX , cap. 11: δὲ quid ad 
eas (leges) addi , demi, mutarive vellet , rurfus ab Senatu ei po- 
flulandum fore. Hic unum addi poteft proprie ad τὰ, a4 eas re- 
ferri : apud eundem XXXV, c. 19, odi odioque fum Romanis. 
Apud Ciceronem quoque in Verrina c. $4 dicitur Timarchi- 
des, Verrinae nequitiae fatelles, in Sicilia omnium adverfarios, 
amnium. inimicos diligenter cognofcere , colloqui , attentare. Certe 
7» collequi , quod hic cum eodem , quo cognofcere & attentare , 
cafu conftruitur, proprie aliter conftruendum foret , ut no- 
tum eft. IgNs. 

ead. [. 7. Τῇ λύρᾳ) Lyrae quidem , uti fupra vifum , (Dial. 
VII) inventor Mercurius. Sed Muficen inter praecipuas eius 
dotes, coram Apolline, numerari, minime Lucianeum eft. 
Vid. tamen Dial. Vii, & Horat. Carm. I Od. X. Soraw. 

ead. ἰ. 9. ᾿Αναφρόδιτος) H. Steph. Gr. L. Thef. T. I, p. 615, 


^. poftquam monuerat ἀνωφρόδιτον efle a. Venere alienum , inve- 


nu[lum , pofitis etiam his Luciani verbis addit: quod quidam ex- 
ponunt, adverfa Venere natus. Non aliter izvenuflum capit 
venuftifümus Muretus in Terent. Andr. A.T, Sc. V, 10: re- 
bus amatoriis infortunatum & infelicem , quod Graeci dicunt &va- 


- Qpád rov. Graecus ille Samofatenfis : ἐγὼ δὲ καὶ ἄλλως ἀναφρό- 


d'rros &c. & venuftas interdum efl à ἐν τοῖς ἐρωτικοῖς εὐδαιμονία. 
Terent. Quis me eft fortunatior, venuftatifque adeo plenior ὃ 


- ubi tamen Nonius legit vetuftatis ; fed falfo, ut puto. Haec Mu- 
. retus. HEMsT. 


Pag. 45... 4. Ἐν τῇ Νήμνῳ σύνεστιν) De Charite praeter 
Venerem Vulcano iun&ta res eft nota: Aglaiam ὅὁπλοτώτην 
Xapirov vocat Hefiod. Theog. v. 945 ; Thaliam nonnulli, te- 
fte Euftath. ad Il. Z, pag. 1149. Homerus nihil aliud , quam 
Χάριν λυπαροκρήδεμνον, Καλὴν. τὴν ὥπυις περικλυτὸς ἀμφι- 
“υήεις Tl. Z , 382: quod Paufanias obfervat IX , p. 781, ubi 
'de Gratiis egregia multa. Vid. Cornut. de N. D. cap. 15, pag. 
165; C. 19, p. 183. Verum Vulcano, Deorum haud fane 
formofiffimo , quis tam follicite profpe&um voluerit , (Lu- 
cianus enim non ingenium hic fuum , fed alios auctores vide- 


- tur fecutus) ut, partito munere coniugali , five in coelo ver- 


faretur, feu Lemnum viferet, optatos tamen pulcherrimae 
coniugis infufus gremio amplexus inire poffet, mihi non fuc- 
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currit. Charitem etiam in Lemno ponere videtur Schol. Ho- . 
mer. ad ll. £ , 230. ibi quaefitum eft apud veteres, ut in ne- 
€tendis ex Homero nodis mirifica quadam funt induftria, cur 
Iuno Somnum conventura Lemnum a principe poetarum 
adire fuerit iuffa : huic molliendae difficultati inter alia plura 
& forte deteriora tale remedium adhibetur: dominum efie 
Lemni Vulcanum, uxorem eius Charitem ; cuius germanam 
Pafitheam , quae fororis in contubernio vivebat, cum So- 
mnus efflictim amaret, ideo fcilicet, ut propius ab optatiflimae 
virginis afpectu abeffer, in Lemno defedifle. At Homerus δὲ 
Charitem , & ipfam Vulcani officinam in coelo collogavit , 
nefcio quam probantibus Diis: nam fieri quidem vix potuií- 
fe credas, quin tantus ferramentorum malleorumque inge- 
minatorum flirepitus coeleftium aures vehementem in mo- 
dum obtuderit: quam ob rem pofteriorum in eos poétarum 
non vulgare conftat beneficium , qui defiru&ta Homeri ta- 
berna fabrili Olympum nitidius expoliverunt , Vulcanum- 
que, fi quid operis moliretur, migrare iuflerunt ad infulam 
aliquam Aeoliam aut Lemnum , datis infuper ( ram Home- 
rus plane folum ad fornacem atque incudem deílituerat ) ae- 
rumnofi laboris adminiftris Cyclopibus. Ita Callimach. H. in 
Dian. Apollon. Rh. Arg. ΠῚ, Virgi. Aen. VIII. Apud eof- 
dem vero cum Vulcano Venus in Olympo habitat ; neque 
fecus , quod magis mireris, in Homeri Od. 8. Illam quidem 
Anacreon, vel alius Melicorum aliquis, ad Lemnios cami- 
nos devocavit ; fed diverío confilio , ut operam fociatam ad 
Amoris tela fabricanda conferret. Mox difplicet αὐτόν" mal- 
lem καὶ στρατιώτην ἀν’ etfi non me fugiat ufus aliquis τοῦ aJ- 
τὸς haud valde difpar, de quo alibi dicam. HzMsr. 

ead. 1. τι. Ἐπιμηχανήσασδπαι.) Perfpicuum eft, legendum: 
ἐπιμηχ e vieensiaa. 1ENS. "Emripary ανήσεσσαι lenfii emendatio 
eft. In libris noftris omnibus ài— 62632: legebatur. SOLAN. 

ead. Ἰ. 13. Οὐκ oid.) Non folus Lucianus haec dicentem in- 
ducit Apollinem, Graviffimus poéta Homerus Odyff. 6, 436, 
eadem ferme habet; eoque credo factum , ut Lucianus, qui 
eum perpetuo fuggillat, Dialozum XVII fcripferit. locofxor 
Ovidius & a quo talia exfpectesl. c. & II de Arte Am. 561. 
SOLAN. 

Pag. 46.1. 7. Κατακεκόσμηκεν ) Vide Ouc. c. 8, & Ovid. 
Met. IInit. SoLAN. 

ead. ἰ. 8. Eeroud áQeroi πρὺς αὐτῆς ) Qua fronte Lucianus 
Iunonem hic inducit afferentem, Vulcanum a Venere diligi 
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aut coli? Similem phrafin vide Dial. XXII. SoLAw. Locutio- 
nem illuftrat Bergler. ad Alciphr. pag. 120, Διὸ χρήματα 
ἐσπουδάσσην ὑφ᾽ ὑμῶν. Dion Chryf. Or. XXXVIII. Modo vi- 
de , an mecum malis , χρήσιμός τε. HEMST. " 

ead. l. τι. Οἵα £c3ísi), Hoc eft, quibus facrificiis dele&e- 
tur : nam facrificia effe putabant convivia Deorum. Vide , 
quae monuimus ad Prometh. $ 17. CrrR. 

ibid. Ἐενοκτονοῦσα ) Sic Dialog. Apoll, & Bacch. Ovid. 5 
de Ponto, Achill. Tat. lib. 8. Bounp. 

ead. l. 5. Πάντα εἰδέναι) Callimach. Hym. Apoll. Τέχ νη 
δ᾽ ἀμφιλαφὴς οὔ τις τόσον ὅσσον ᾿Απόλλων. Apul. Florid. 1, A- 
riftoph. in Plut. Orpheus , Homer. H. εἰς ᾽᾿Ἄπολλ. BoUnD. 

Pag. 47. l. 1. Κλάρῳ) Vide" Asc£. c. 8, δὲ Clem. Alex. p. 9, 
Τὸν Κλάριον, τὸν Πύθιον, τὸν Aidupée, , τὸν ᾿Αμφιώρεω, τὸν ^A- 
-πόλλω,, τὸν ᾿Αμᾳίλοχον. V. Schol, Apoil, Rh. p. 128. SOLAN. 

ead. l. 2. Διδυμο!ς) Origen. Cel, L, p. 55, 1. SOLAN. 

ibid. Λοξὰ) Momusin Apollinem Δικάστηρ. Sicin Alexand, 
fic in Iove Tragoed. & paffim. Λοξίας Apollinis cognomen- 
ium. Bounp. 

in Schol. L. 2. Μιουθευόμενος) Leg. μυθευόμενος. CrER. Μίαν» 
τευόμενος) In ed. 4. & C. M. legebatur μυθευόμενος. Ego cer- 
ta coniectura duéus mutavi. SoLAN. Mihi placuit μυϑευόμε- 
yos* idque omnino retinendum videbatur. HEMsT. 

Pag. 48.1. 2. Τέαρσύας ) Apul loc. cit. lulan. Imp. Epift. 
ad lambl. Bounp. 

ibid. Αἱ Mougeu) Vid. P. Burmann. ad Ovid. Metam. VI, 
400. HEMsT. M 

ead. l4. Αθλιος. ) Addi folet articulus. nifi forte legendum 
ἀθλίως, fed edd. vetant , nec fequens patitur ἀδίκως, SorAN. 
- ead. l9. Καὶ αὐτὴ ouza ) Tantum abeft, ut ornet fenten- 
tiam vocabulum αὐτὸ. ut onerare potius mihi videatur. Lon- 
ge difpar erit ratio , fi legas ἀν γνή" quod percommodum hoc 
in loco. Scilicet Homerum , ut folet libenter Lucianus, τεῦ - 
git : "Aprepus ἁγνὴ in Odyflea fatis frequens. Dianam virzi- 
nem. intaCtam, quae puerperis affideat , & opem invocata 
praeftet , aeque ac Nofter, rident patres Ecclefiaftici, nec 
ad rem pertinere quidquam credunt, quod. a veterum Theo- 
logis affertur, eandem effe & Lunam ; quae cum fit τῆς γε- 
πέσεως Gpy ὃ» ifto munere iure merito fungatur. HEMsr. 

Pag. το. l. 4. Ἐν ἀφύκτῳ ἐχόμενον) Talia defcribit Vulca- 
ni vincula Homerus Od. 6, 275, — χύπτε δὲ δεσμοὺς 'Ag- 
-RéxTous, ἀλύτους, ὀφρ᾽ ἔμπεδον αὖϑι μμέγοιεν" * v. 299 , Καὶ 
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τότε δὴ γίνωσκον, ὅτ᾽ οὐκ ἔτι φευχτὰ erénovreu. Ideo δεσμὰ 
Ἡφαίστειω proverbio dicuntur, quibus expedire fe nulla vi 
licet: ἐπὶ τῶν ἀφύκτων, inquit Suidas , adie&o Eunapii , hu- 
ius enim efle re&e cenfuit H. V alefius , infigni loco, qui imi- 
tationis Homericae veftigia clare praefert, ὃ δὲ τρίσιν ἅμα 
συγκατειλημμένος πάθεσιν ὥσπερ Ἡφαιστείοις δεσμοῖς üppin- 
τοῖς, ἀλύτοις, ἔμενέ γε ἐν αὐτοῖς ἔμπεδον. Arbazacium defi- 
gnat , ut manifeftum eft ex iis, quae copiofius indidem pro- 
feruntur in 'AcfzQ43uos. Huius autem fubtiliffimi retis nexus 
tam tenues , ut omnem oculorum aciem fugerent, & ab Ho- 
mero cum araneae tela comparentur: ἀφανη δεσμὰ paulo an- 
te Nofler, & Aelian. de Anim. IL, c. 30, δεσμὰ ἀφανῆ ὑπὲρ 
τὰ Ἡφαίστου τὰ Ὁ μήρεια. HEMST. 

ead. ἰ. 9. Τὸ ϑέαμιο; ἥδιστον ἐμοὶ ἔδοξε μονονουχὶ αὐτὸ γιγνά- 
μενον τὸ ἔργ ον) ἢ. e. illud vero iucundiffimum fpectaculum 
mihi prope ipfum opus Venereum vifum eft; fcilicet ferme 
ita hoc fpe&aculo dele&atus fui , quam fi ipfe iifdem fruerer 
gaudiis. Sic enim hunc locum intelligendum puto, ut Mer- 
curius verba illa (μονονουχὶ αὐτὸ γιγνόμενον τὸ ἔργ ov) ad fe 
referat , non aurem ad Venerem & Martem , quos iam ante 
dixerat ἐν ἔργῳ εἶναι. Nihil hic videtur intellexifle vulgatus 
interpres. Quae deinceps ait Mercurius, fe nempe invidifle 
Marti ium cum Venere lutum , & fibi ifta vincula, quibus 
cum Venere coniunctus comprehenderetur, optaffe, plane 
conveniunt iis, quae in eodem hoc 1ocofo argumento habet 
Ovidius Metam. ΓΝ, v. 185: Lemnius extemplo valvas patefecit 
eburnas , Admifitque Deos. Illi iacuere ligati Turpiter. Atque ali- 
quis de Dis non triflibus optat Sic fieri turpis. YENS. 

ead. Ll. το. Μονονουχὶ αὐτὸ γ. τὸ ἔργον) Poterat fcribi, μκονον- 
ουχὶ ἐν αὐτῷ γιγνομένων τῷ ἔργῳ" nodo, καὶ ἐν ἔργῳ ἧσαν" 
nihil tamen eft, cur a le&ione recepta diícedamus: quem 
fenfum probarem, vertendo patefeci. Ἔργον & ἐνεργεῖν in re 
Venerea pervulgati funt ufus.V id. Barth. ad Claudian. Epith. 
Pall. & Celer. v. 130, Keuchen. ad Seren. Samon. v. 610, 
Commentatores ad Petron. p. 404, Bergler. ad Alciphr. p. 
413. HEMST. 

ibid. Γυγνόμιενον τὸ ἔργ ov) Id eft , coitus. GUYET. 

ead. l. 14. ᾿Ἐφθόνουν τῷ Aper) Totus hic quidem dialogus ex - 
Homero deformatus; íed iftorum lepor vix eft, ut fatis intel- 
ligi poffit , nifi poetam ipfum legeris Od. 9, 335. Apollinem 
Deorum poftremum ponit v. 325, qui ad iucundiflimum fpe- 
&aculum advolarint ;: inde Nofter Mercurium fecit haec a fe 
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jam vifa Apollini narrare. Idem exemplar placuit Paulo Si- 
lentiario, nifi, quod potius exiftimo, vetuftioris fit, An- 
-thol. VII, Epizr. 54. In Amoribus , εὐτυχέστατος δεῶν ὃ διὰ 
-χαύτην δεθεὶς “Αρης. Lucianus Zuvd'ed'enévor , δεδεμένῳ, δε é- 
e3«r quae forma Thomae videtur elegantior, quam δεθεὶς, 
δεθῆναι. HEMsrT. 

Pag. $1. 1, 1. Οὐκοῦν καὶ d'ed'eicias ἂν ὑπέμεινας ἐπὶ τούτῳ» 
JNum ergo δ᾽ vinciri te fit patereris ? ocius emenda δεῖσδαι vel 
d'ediiz3as, Quid enim fibi vult ed'eicSoi? IENS. AeJézSa1 ) 
- Ex ed. 7. eít, cui fuffragatur L. reliquae omnes δεδεῖσδαξ 
mendofe. SOLAN. 

- ead. I. ο. Ἐγὼ μὲν) Repetit omnia huius Dialogi in Bacch. 
Eurip. Nonn. Ovid. alii. BouRDp. 

ead, l. 131. Mírgz) Mitram geftaffe viris turpe & molle cer- 
febatur, ut apud noftrum Lucianum alibi apparet. Quin & 
σηλυμίτρης per probrum hic Bacchus vocatur. CoGN. 

ead. ἰ. 14. Vlayri) In veteribus Codd. πάνυ & Πανὶ fuiffe 
teftantur Scholia; quod ego olim amplectebar. Nunc genui- 
nam efle fcripturam παντὶ cenfeo, quia cuivis fimilem potius , 
quam fibi , melius videtur, quam Pani frmilem. SoOLAN. 

-. ead. ἐ, τς. Θηλυμίτρης) Dicemus ad Bacch. c. 4, ubi de ex- 
. peditionibus eius plura. Bellicam Bacchi virtutem enume- 
rando vi&orias Iuppiter adftruit: & merito quidem ; nam cZo- 
᾿ rels aptior & iocis Ludoque dictus , nen fat idoneus Pugnae fereba-. 
tur, Horatio tefte II Od. 19, v. 25; quos tamen rumufculos 
. parum fecundos iam bello Giganteo , ubi Bacchi fpecie leo- 
nina tecti opera fuit fortis ac minime poenitenda , difcuflerat. 
- HzMsr. 
in Schol. YlayY) Sic videtur legiffe pro παντί. Vid. Not. So- 
— LAN. Cum in nonnullis Codd. exfüterit vv μᾶλλον pro πάν- 
27, illud praefixi: nihil enim eft ad fidem propius, quam 

" Scholiaften notare voluiffe vice τοῦ &yv alibi reperiri Πανί. 
Ed. A. Τῷ πατρὶ) Πανί. HEMST. 

- Pag. 52. 1l. 2. Zap& T0 ) Schol. & Coll. SorAN. Nulla fuit 
cauía , cur mutarem στρατιωτικῷ" τὸ στρατιωτικὸν pro mili- 
'tibus aut exercitu apud Thucydidem, Diodorum, Paufaniam 
Ῥ. 423. Herodianum, fatis familiare, ut τὸ ἱππικὸν, τὸ vavai- 
-Xoy, τὸ Ἑλληνικόν. HEMST. 

5. ead. l. g. Kazad cas) Vid. Ovid. Met. III, Fab. 8. SorAw. 
i ead. 1. 12. Οὐδεὶς φθόνος Nolim vertere, zon eff quod invi- 
— deas: non enim invidebat [uno Baccho , fed eum reprehen- - 
— debat. Verterim potius: zon debet hoc ei creare invidiam , hoc 
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eft , odium. Solent invidia & odium efle coniun&a ; ideoque 
corum affe&uum nomina interdum miícentur. CLER. 

in Schol. Στρατηγιχῷ ) Et hic aliter legit, quam hodie in 
Codd. noftris. SoLAN. Vix dubito, quin vitio fcriptum fit 
pro e7pa 7101140. HEMST. 

Pag. $3. 1. 2. Ἰκάριον) Hygin. fab. 130. SoLAN. Icarum fae. 
pe Latini, Graeci vix aliter quam Icarium appellant: nota- 
vit H. Grotius ad Germanici Phaenom. vide Th. Muncker. 
ad Hygin. F. 130. Addam Aeliani locum de Anim. VII, cap. 
1$ , ut eum interpofitae negantis particulae foliufque diftin- 
ionis ope a pravis tum verfione tum emendatione vindi- 
cem: Ὅτε τὸν Ἰχάριον ἀπέκτειναν οἱ προσήκοντες τοῖς πρῶτον 
σιοῦσιν οἶνον, καὶ εἰς ὕπνον ἐμπεσοῦσιν, οὐκ εἰδότες πω οὐ δά. 
μοῦτον εἶναι! τὸ πραχθὲν, ἀλλ᾽ ciynpov κάρον, νενόσηχκαν οἱ κατὰ 
τὸν ᾿Αττικὴν, ἐμοὶ δοκεῖν, τοῦ Διονύσου τιμωροῦντος τῷ πρώτῳ. 
γΞωργῷ τῶν αὐτοῦ φυτῶν καὶ πρεσβυτάτῳ. lam nihil , ut pu- 
to, in iftis eft, quod ulla parte le&orem impedire poflit. 
Quantum in hac fabula narranda veteres diffideant, com- 
memorare non videtur operae pretium. HEMST. 

ead. 1. ο. ᾿Επιζηλοτυπεῖν ) Habet Stephanus, fed au&orita- 
te nulla firmatum. Ex hoc loco compofitum illud in Lexica 
pe:venifie credibile eft: ἢ quis pro fpurio expellendum fen- 
tiat, eum nihil morabor: nam hic quidem fine dubio legi de- 
bet eri ζηλοτυπειῖν" faepius ifta particula vitiata verbis fequen- 
tibus adhaefit: vide Hermot. $ 15. neque aliter ftatuifle vi- 


detur Brodaeus ad Anthol. 1, c. 13, Ep. 2, proferens, ζήλο- — 


τυπεῖν fakes, ὦ Hpa.. Εἰγε omnium edd. non videbatur mu- 
tandum ; quamvis in 44. 17V. ἥγε itidem notatum reperiam. 
HEMsr. 

ead. l. 10." Hye) Sic L. ἥτε P. Impreffi εἴ ye. Sot AN. 

ead. ἰ. 25. Ti) Huius dialogi argumentum feftiviffime in 
Cupidine fuo tractavit Georg. Sabinus, qui ad huius vide- 
tur imitationem confictus , nec minus eft elegans. CoGN. 

in Schol. col. 1. I. 2. Μεϑυσϑότης Lege μεθυσϑέντες. Delca- 
no vide Hygini Fab. 130, & Poét. Aftronom. lib. II, c. 4. 
Irws. Idem obfervaverat Matth. Sladus. HEMsT. 

Pag. $4. l. 1. Τὴν Ῥέαν ) Infignis haec Iuntinae ed. emenda- 


tio , quam confirmant infuper P. & L. reliquae enim omnes 


Ἥραν. At Iunonis amores quis novit? Adonidem folum ama(- 
fe dicitur. V. Clem. Alex. p. 15 A. SorAw. Nullum eft in fa- 
bulis Iunonis a Cupidine vulneratae veftigium: neque faris 
erat decorum, ut , quae virtutis caftitatifque cuftos habeba- 
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tur ac praefes , telis tam noxiis pateret. Nam quod ab Eury- 


- medonte Titaae , antequam Iovi traderetur, virginem fuiffe 


vitiatam ferunt, ex eoque furtivo congreffu Prometheum ex- 


 fütiffe, vix uno alterove tefte , atque in tam eravi crimine 


parum idoneo, probari poteft. Si quid eius generis habuiflet 
Iuppiter, quod ulla veri fpecie coniugi obiiceret , hoc fcili- 
cet ille , non parum alioquin iracundus , tacuiffet , neque in 
hifce dialogis violati matrimonii tam faepe reus Iunonem in 
amores fuos importunius invectam flagitii fimilis exprobra- 
tiotie repuliffet? De Adonide quod commemoratur, in Cle- 
mente reperiri non equidem recordor ; & nefcio, an hunc er- 
rorem feftinatio pepererit: nam Protr. p. 21 B. leeitur καὶ ij- 
po. Ad óvidos, nimirum 'Agpcdfru illud igo. literis ifdem con- 
ftans, quibus Ἥρα; minus attentum fallere videtur potuiffe : 
quinin ipfum lovem amati Adonidis fufpicio meliore iure 
cadat ; is enim a feimpetrare non potuit, ut pofieffionem for- 
mofiffimi iuvenis Veneri Proferpinaeque relinqueret incon- 
troverfam , fi vera funt, quae notat Schol. Theocr. ad Eid. 
XV, v. 86. Apud Lucianum igitur pro Iunone ample&tenda 
fuit Péz , cuiiam vetulae atque emeritae Cupido pudendum 
in modum infultavit , ut ipfe gloriatur Dial. XII. Philottr. 
Ep. XXXIX: οὕτω καὶ ὃ ᾿Απόλλων ποιμένων ἤρα. καὶ ᾿Αφροδέ- 
v1 βουκόλων, καὶ Péz ἀγροίκων, καὶ Δηρμιύτηρ τῶν τὼ ἐίστη ο}» 


εἰδότων" ibi pro 'Péz fcribitur in Cod. Pal. fecundo"Hpz. Con- 


tta in Plutarcho de Fluv. c. 18, p. 595 x21 κατ᾽ &yvorev 75 
Ῥέᾳ συγγινόμενον τὸν Aie, ϑεισάμενος, reponendum eft za 
Hpe., ut ex iis manifefto patet, quae traduntur p. 64. Mox fi 
probes ἐπ᾽ ἐκείνης, capiendum erit , quod ad illam attinet : fia 
malis ἐπ᾽ ἐκείνῃ, vel ἐπ᾽ ἐκείνην, adverfus. illam ; idque conve- 
nire magis videtur. Qualem vero fe pater pepererit, ab Amo- 
'ris i&tibus tutam, audi , quemadmodum ipfamet praedicet in 
Apollon. Rh. Argon. IlI, 32 : "Hei , νήϊδα, μέν pe πατὴρ τέκε 
τοῖο βολάων, Οὐδέ τινα χρειὼ ϑελκτήριον oid v, πόθοιο. HEMST. 
ead. l. ς. Χαροπὴ) Hefych. Χαροπὺς, γλαυκὸς, ξωνθὸς, φοβε- 
pos &c. GuvET. 
ead. I. 6. Ἐκπλήττει ) Parifienfis mutavit in éri—. prave. 
SoLaw. 
ead. l. 12. Ὕφορα ται) Eleganter Erafmus, adduéfis fuperciliis 
obfervat, utraque verbi poteftate coniuncta: melius ab eo non 
difceffiffet Benedictus , qui dedit, torve femper adfpicit: hoc eft 
δριμὺ δρῶν, quod paulo poft fequitur. Hic autem ὑφορᾶσσάι 
fufpettum habere, & diligenter, ne noceat, obfervare. Axiftotel. περὶ 
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Z. 1, c. 44, de leone: ἔστι δὲ τὸ ἦθος οὐχ ὑπόπτης οὐδενὸς; 


οὐδ᾽ ὑφορώμενος οὐδέν" contra Mars Cupidinem dicitur προσίε- 
σϑαι δὲ προτκαλεῖσϑαι, tantum abeft , ut ab eo cavendum 
fibi puret. De verbo ὑφορᾷν plura Stephanus in Thef. ὃς nimis 
quidem , ut faepe folet, tenuiter. HEMST. 

Pag. $5.1. 3. Πρύσωπόν 71) Id eft, τὴν αἰγίδα σὺν τῷ τῆς 
Γοργόνος προσώπῳ. GUYET. 

ead. |. 8. Αἱ δὲ Μοῦσαι &c.) Bene fa&um, quod Lucianus 
Mufarum caftitatem ipfius Cupidinis teftimonio adiuverit , 
quo períuafifimum fiat , παρθένους ἀειθαλεῖς & ἀειπαρθέ-- 
yoys, ut vocantur, revera effe. Non diflitemur, vix ullam in 
novenario numero reperiri, ex qua non aliquis concubitu 
furtivo fufceptus legatur: receníuit agmen hoc vaniffimus 
Tzetz. ad Hefiod. E. καὶ H. p. 7, ex veterum Grammaticorum 
corruptis exemplaribus; quae alio loco dabimus emendatio- 
ra: neque difficile foret hunc indicem augere. Verum , fi uf- 
quam alias in fabulis antiquis, hic certe advocandum eft, cu- 
ius cunei ope duriffima quaeque levi negotio perrumpas, ex- 
plicationis allegoricae remedium, ut tantum dedecus a choro 
dilectiffimarum virginum amoveamus ; quas utinam eorum 
nulli, qui fe colere videri volunt, proftituere conarentur. 
Venuftum eft nefcio cuius Muficii (ab aliis auctor Plato ha- 
bitus) Epigramma Anthol. I, c. 7, & ad Luciani mentem ac- 
commodatum:  Κύσρις Μούσαισι, κοράσια τὰν ᾿Αφροδίταν 
Τιμῶτ᾽, ἣ τὸν Epov ὕμμιν ἐφοπλίσομαι" X αἱ Μοῦσαι ποτὶ Κύ- 
πριν, “Ἄρει τὰ στωμύλα ταῦτα. Ἡμῖν δ᾽ οὐ πέταται τοῦτο τὰ 
“παιδάριον. Ibi vide Brodaeum. HEMsrT. 

ibid. Ἔξω βελῶν) Alludit ad proverbium ἔξω βελῶν, id eft, 
extra telorum ia&tum , pro eo, quod eft, in tuto citraque pe- 
riculam. Hoc proverbium frequens eft apud Lucianum in 
Votis , in Baccho, & in Dial. Cyclopis & Neptuni. CocN. 

ead. ἰ. 14. Τὴν δὲ Αρτεμιν &c.) Perpetuae virginitatis decus 
petenti, Minerva fuggerente , Dianae Iuppiter conceflerat. 
Cailimach. H. in Dian. v. 6, ubi hac de re multa notat Ez. 
Spanhemius. HEMsr. 

Pag. $6.1. 6. Ἐπεὶ τόν γε ἀδελφὸν αὐτῆς ) Scribendum for- 
tc: ἔπειτα τόν γε ἀδελφὸν αὐτῆς αἰδοῦμαι τοξότην. GUYET. 
Non metuo , ne quis abripi fe patiatur prava Guyeti corre- 
&ione: nihil hoc loco alienius. Saepius homini , ceteroquin 
ingeniofo ac doCto , contigit, ut inter (ubitam legendi fefti- 
nationem , re minus peníiculate confiderata , emendatio- 
nes plane abfonas proiecerit; quas ego quidem utilius exi- 
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-'füimarem in lituris perire, quam luci donari. HEMSTERH. 
ead. l. 17. Θεῶν Kpigis ) Ya Ox. aliter habet titulus: ἡ χρίσις 
| σῶν τριῶν Θεωινῶν, Ἥρας, ᾿Αθηνᾶς, καὶ ᾿Αφροδίτης, SOLAN. 

in Schol. ἰ. τ. Καλὸν δες.) Veteris effe poétae non memini: 

ab eruditi le&oris ingenio profecti fuerint hi iambi. HEMsrT. 
Pag. $7.1. τ. Tus" ld ns ἐν τῷ Γαργ opo) Idae montis tres nu- 
metant vertices , qui in totidem promontoria definunt , Le- 
τ &um, Gargarum vel Gargara, & Phalacram : Schol. Homer. 
ad Il. 6, 48 , Ξ', 284, Euftathius p. 697. Sigeum addit Schol. 
- Nicandri ad Alexiph. v. 40 , Ἴδης ἐν κνημοῖσι Φαλακραίῃς ἐνὲ 
βήσσῃς" pro quo nefcio, quam recte fuppofuerit Perramum 
five Tzetzes, five vetuftior aliquis commentator ad Lycophr. 
v. 24. Gargarum omnium eft, Homero tefte, celfitfimum : 
Τάργαρον ἄκρον Ἴδης ὕκψηλης — 1l. E , 292. idque recte obfer- 
vat Macrob. Saturn. V, c. 20. Ifto autem genere poft Home- 
rum Graeci τὸ Γάργαρον, & Epicharmus , Tépyap ἀγάννιφα" 
nam urbs antiqua, quam Leleges in eo cacumine condide- 
rant , à Γάργαρος, ut ex Alcmane probat Stephanus: vide E- 
tymol. p. 221. verum poftea , cum immodico frigore com- 
pulfi cives novam urbem in fubiectam monti planitiem dedu- 
xiffent, genere numeroque mutato τὼ Γάργαρα dixerunt. Ita 
Τάργωρον & τὼ vuv Γάργωρω πόλιν Αἰολικὴν diftinguit Strabo 
ΧΙΠ, p. 874 C. 9οο95 C. Hefychius quidem : Γάργερον, ἀκρω- 
τήριον ὄρους Ἴδης, καὶ πόλις Τροίας πλησίον ᾿Αντάνδρου" fed 
valde verendum eft, ne, quemadmodum in plerifque, hic 
etiam mutilatum acceperimus. Latini poft Virgilium Garga- 
ra cacumen Idae non minus, quam ipfam urbem appellarunt. 
Stat. Theb. I, $49, Gargara defidunt furgenti — ubi quae no- 
tat Lactantius , Servio debentur ad Aen. IX , 86. Plin. Η N. 
V, 30. at'Vibius Sequefter: Gargarus in Phrygia Idae montis 
cacumen : fed huius auctoritatem fi parvi pendamus , nihil ta- 
men habebit, quod queratur. [dam plerique nominant, ubi 
Paris iudex federit Deabus: ideo Mela I , 18, Ipfe mons vete- 
re Divarum certamine δ᾽ iudicio Paridis memoratus : neque ali- 
ter fere Euripides , qui faepius eius rei meminit: Troad. v. 
- 976, ἤλθον τρεῖς Seul κάλλους πέρι ᾿Ιδαῖον eis κευθμῶνα. Hel, 
|. V. 23, Οτ᾽ Ἰδαῖαν εἰς νάπαν ἡλβθ᾽ ὁ Τῆς Μαίας τε καὶ Διὸς γό- 
yos. Ándrom. v. 274, & mox: Tal δ᾽ ἐπεὶ ὑλοκόμον νώπος ijA- 
θον" tum Ἰδαῖον λέποις" ridentém vero loci fontibus irrigui a- 
moenitatem defcribit Iphig. in Aul. v. 1294. unde poétarum 
- ingeniofiffimus: Ef! locus in mediae nemorofts vallibus Idae. Cal- 
' lim. Hymn. in Lav. Pall. v. 18, Οὐδ᾽ ὅκα τὰν 19a. Φρὺξ ἐδ» 


^ 
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καζεν ἔριν, ut. vir fummus eeregie reftituit. Vid. Sil. Italic. 
ΝΗ, 457. Nofter, qui paulo aczuratius fabulae fcenam in 
Gargaro ponit, fine dubio, quos fequeretur, vetuftos ha- 
buit auctores. Strabo fcribit, in receffu finus Adramytteni , 
qui proprie fic appellatus ab una parte Gargara urbem , ab 
altera promontorium oftendit Pyrrham , fitam efie Antan- 
drum ὑπερκείμενον ἔχουσαν ὄρος, ὃ καλοῦσιν AAeEAvdpeiav , 
ὅπου τὰς eus κριθῆναι φασὶν ὑπὸ τοῦ Πάριδος" quae repetit 
Euftath. ad ll. £, pag. 986. idem apud Stephanum ex Timo- 
fthene in 'Aacza7d geiz fatis apparet fitum huius loci a Gar- 
$aro parum diícrepare. Neque de nihilo eft, quod $ 5 antri 
mentionem Lucianus facit: praeterquam enim , quod Euri- 
pidis Ἰδαῖος κευθμὼν & cetera , quae protulimus , commode 
refpondeant , antrum aliquod venerabile atque auguftum ad 
Idam fere mediam exftitiffe conftat, ubi, credentibus acco- 
lis, Dearum litem Paris difceptaverit. Diodor. Sic. XVI , 
565 C. μέγιστον δὲ ὑπάρχον (mons Ida) τῶν κατὰ Th» Ἑλλά- 
δὰ ἔχει κατὰ τὸ μέσον ἄντρον δεοπρεπὲς, ἐν ᾧ φασὶ κριθῆναι τὰς 
Seàs va ᾿Αλεξάνδρου" is quidem locus alius efle non ροτοίξ, 
quam memorata Straboni Alexandria. Paululum hinc diver- 
105 abiit Coluthus ἴῃ Ἑλένης 427275, carmine corruptiflimo 
fimul & mutilo , v. 14, αὐταὶ γὰρ ἐθηήσασϑε μολοῦσας (tres 
Deas; nam ita videtur fcribendum , non μολοῦσα: Ἰδαίης 
δικώρηνον ἐπὶ πρηῶνωι Φαλώκρης' ex eo cacumiue caefae nar- 
rantur arbores, ex quibus claffis eft contexta , qua vectus 
Spartam petiit Alexander: propterea Φαλακραίος κόρας ar- 
gute vocavit Lycophron : verum qui fedem ibi iudicii collo- 
caverit, alius occurrit nemo. Ceterum obíervat Macrobius 
Saturn. V , 16 , nullam commemorationem. de iudicio Paridis Hfo- 
merum admittere: quae fi fidem inveniant, tum vero fuppofi- 
tit;os haberi oporter veríus eos , qui leguntur ll. 9 , 29; ita- 
que cenfuiffe veterum quofdam docuit Fulv. Urfinus in Viro. 
' cum Gr. Scr. coll. pag. 196. nec fane mihi probabile videtur, 
ab Homero efle profectos: fi enim iam tum fabula fuiffet no- 
ta, quis credat, principem vatem in materia tam benigna , 
ubi facultatis poéticae virtus nicdiffime poterat explicari , 
fore defidem, fic ut nufquam fuis luminibus ornatam inrerfe- 
reret tam bellam graviffimi belli caufam? Neque defunt, quas 
nunc quidem promere non eft opportunum, plures rationes, 
quibus moveor, ut poft Homerum celeberrimi iudicii com- 
mentum prodiiffe demum credam. Exftitit inter alia multipli- 
cis caelaturae arsumenta in illa Cypfeli vel Cypfehidarum ar». ν 
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ca, cuius in Iunonis Eleae templo dedicatae meminit Dion 


: Chryf. Or. X , pag. τό B. foilicitam defcriptionem expofus 


Paufan. V, pag. 419, cum tali epigrammate p. 425 : Ἑρμείας 
; 3 i 2 NA e PUE E" 
ed" ᾿Αλεξάνδρῳ δεικνῦσι, διαιτὴν Τοῦ εἴδους, Hov χαὶ ᾿Αϑηνᾶν 
καὶ ᾿Αφροδίτον" quod fi Eumelum Corinthium habeat αὐέϊο- 


. rem, ut fane füípicatur Paufanias, vetuftiffimum efle opor- 


tet. Fabulae vero non iniucundae mentem aliter atque aliter 
acceperunt recentiores. Qui nomine Daretis Phrygii celatur, 
c. VII de fabula fomnium facit, quod Paridi revera fuerit ob- 


- Jatum : nec fecus Devonius de Bell. Troi. Ií, 228, in multis 
Lt peffime corruptus. Dion Chryfoftomus, ut philofophus , 
morem Socraticum , mutandis in omnes diíciplinae moralis 


formas pro re nata fabellis , fequitur: Orat. XX, pag. 266, 
267, Paridem inducit animo vacuum & inertis otii plenum, 
-qui , dum nihil habet melius , quod agat , eiu(modi cogitatio- 
nibus indulget , quae libidinem irritent , ae tandem in iuvene 
nobili & potente prorumpant : eandem rem longe divería via 
tractat in Orat. 'Troica atque alibi. At fi Cedrenus, Suidas in 
Ii2piov, Malela p. 1 14 , teítes habeantur fatis idonei, iam Pa- 
xis erit inter antiquiffimos fcriptores annumerandus,, quippe 
qui encomium Veneris Iunoni Minervaeque praelatae com- 
pofuerit ; itidem hymnum titulo Κεστοῦ praeícriptum : a ta- 
Jibus incunabulis exortam effe fabulam, his, fi lubet , aucto- 


ribus crede, Ceterum Paridem ad litem Dearum finiendam le- 


tum hi δικαστὴν vel χριτὴν, διαιτητὴν alii vocant: utrum- 
-qQue Nofter: Lycophron v. 95, κάλλους τὸν ( nifi quis malit 


σαῖς) συωρίτην TpieAcis translatae locutionis expediendae 


viam nifi veteres oftendiffent , minus equidem mirarer, in ea 
'declaranda Commentatores eruditiffimos non laborare tan- 
tum , fed labi. Θυωρὸς eft primum menfa facra & minifterirs 


. divinisapta, ut Feftus ait in 4nclabris ; quam in Chriftiano- 


rum etiam templis συωρὸν Nicetas alique dixerunt: deinde 
menfa communis & amica; τὴν φιλικὴν τράπεζαν exponit 


ΟΠ Schol. Callim. ad H. in Dian. v. 134, ubi vide viri illuftris 
obfervationes: hinc in Hefychio Θυωρεῖσσπαι, εὐωχ eic Sas. 


Tum porro fimiliter ac τράπεζα meníariorum eft , δὲ 7pe7e- 
-€frns idem , qui ἀργυρογνώμων, fic νωρίτην ut ufurparet, li- 


«ere fibi voluit Lycophron, Hefychii conturbata hunc in 


modum repone : Θυωρίτης, τραπεζίτης" καὶ τοὺς ἱερεῖς καὶ μυ- 
^ € .1* “Ὁ ^ ^ ΄ 
ρεκψοὺς οὕτω, fcilicet καλοῦσι. Θυωρὸν, τράπεζαν, τὴν τὰ SU 


* φυλάσσουσαν. Latine dixeris, formarum pulchritudinif que fpeda- 


" torem : ficuti pecuniae fpe&latores dici, qui nummos probarent, 


9.4 ANNOTATIONES 


notavit Donatus ad Terentii Eun. A. III, Sc. V ; tribufque 
1nodis debitum pecuniarium folvi, penfione , fpectatione , 
quando dicitur /e&um eff , & numero, ad Phorm. A. I, Sc. 
25 & fpetlator veteris monetae Symmacho III , Ep. 11, ἀργύρο- 
“γνώμων παλαιοῦ κόμματος. rem illuftrat egregius non Theo- 
criti quidem , fed fuavifimi tamen Ionis poétae locus Fid. 
XII, 56: Λυδίῃ ἴσον ἔχειν πέτρῃ στόμα, "y ρυσὸν ὅὁποίη Πεύθον- 
ται μὴ φαῦλον, ἐτήτυμον, ἀργυραμοιβοί. Etymologi emenda- 
tionem a Pottero prolatam Sylburgius occupavit : ego nihil 
mutandum arbitror, nifi ἀπὸ τῆς ἄλλης (τραπέζης) ὅτι ἔκρινεν 
τὰς δεάς" nunc autem translatio du&a e(l ab alia menfa , nimirum 
nummularia: παρὰ Λυκόφρονι autem revocari debet ad fupe- 
riora fubiungendum voci τριπλαῖς, vel κριτήν" locum defcri- 
pfit Phavorinus. Quae vero in hac fabula Lucianeis vel fimil- 
lima, vel parumper difcrepantia reperiuntur apud alios fcri- 
ptores, operae non videtur ftudiofius annotare. HEMsT. 

ibid. Τῷ Ταργάρῳ ) Suidas & Stephanus T'ápyapa vocant. 
At Nofter iterum c. 5, Τὸ T — δὲ Kzaa. c. 7. Vide Dial. [V, & 
Hom. Il. 6, 48. SOLAN. 

ead. 1. 3. Ξοφὸς τὰ ἐρωτικὰ) Talem fe ferebat Socrates; eo- 
que ipfo titulo propterea donatur a (e&ae fuae philofophis , 
& Luciano in B. Πρ. cap. 15. Quod illi de Socrate praedica- 
bant, ad Alexandrum dubito an malitiofe traduxerit Lucia- 
nus. HEMsT. 

. ead, 1. 7. Ἐπίσης τε ὑμᾶς) Incommodum illud ze, quod fer- 
-vari non poteft , nifi íequentia his annexa fic conftituas: ézí- 
ens τε ὑμᾶς ἀγαπῶν, καὶ, εἴγε οἷόν τε ἦν, ἡδέως ἂν ὡπάσας 
yevixiuXvias ἰδών. Malo tamen, & mollior eft medicina, τε 

mutare in γε, probata diftin&tione vulgari. Mox ὃ δὲ νεανίας 
οὗτος pro αὐτός. HEMST. 

Pag. 58. [. 9." Ὅπως) Sub. videte. GuvET. 

Pag.59. ἰ.τ. Πρὸς ἐμοῦ ^y.) Atticalocutio. Ariftoph.Vefp. 
: V. 645, Τὴν γὰρ ἐμὴν ὀργὴν πεπά --- Ναὶ χελεπὸν μὴ πρὸς ἐμοῦ 
«λέγοντι. Schol. minus accurate: ἀντὶ τοῦ μὴ ὑπὲρ ἐμοῦ" μὴ 
ἀρέσκοντα μοὶ λέγοντι. Plato in Hipp. p..1248 A. Ξυγχωρῶ 
ταῦτα" δοκεῖς γὰρ τὸν λύγον πρὸς ἐμοῦ λέγειν. HEMST. 

ead. l. 4. Οὐ παντελῶς ἀγειμος &c.) Οἰνώνη Κεβρῆνος τοῦ σπτο- 
ταμοῦ ϑυγάτηρ, quam , ut rem minuat Mercurius, ἔγημε Pa- 
ris. Vide Apollod. IIT, 10, $6. (p. m. 95 C.) LrEp. 

ead. |. 6. Xuvoixeiy) Utitur hoc loco Muretus Var. Led. 
VI, c. 7. HEMST. 

ibid. Ἱκανὴ μὲν) Supra Graevius ad Dial. VI vertit , commo-- 
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- da quidem , fed ru[lica , interprete caftigato , qui dederat, far 
- quidem formofa. Non audio: faepius enim ἱκανὸς ὃς yate 
 praeftantiam atque excellentiam notant in ea re, de qua fer- 
ΠΟ habetur: bic autem fatis eft apertum , formae fieri debe- 
re mentionem: ne dicam minus congruere commodam & rufü- 
-cam: formoíam vero eandem effe & rufticam , nihil vetat. 
- Oenones pulchritudinem poétae laudant: hiítoriam totam 
enarravit Parthen. Ecot. c. [V. HEMsr. 
ead. l. 9." AAxes ἠρόμην) Mox vim iftius ἄλλως Lucianus 
- ipfe declarat: ἄλλως ἐπελθὸν, οὐκ ἐξεπίτηδες ἤρετό ue" nullo 
eerto confilio neque de indu[Iria, Parum re&e videtur intellexiffe 
- D. Heinfius ad Hefiod. E. καὶ H. v. 344. melius Stephanus in 
- Thef. T. I, p. 343. HEMSsT. 
᾿ς ead. l. 10. Παραπρεσβεύεις) Id eft, praevaricaris. GUYET. 
—.. bid. Κοινολογούμενος ) Sic Nryp. C. 14, & ᾿Αλ. c. 25, πρὸς 
| 695 7161 —. SOLAN. 
ead. l. 13." Hesro) Ox. In editis εἴρετο. SOLAN. 
Pag. 60. ἰ. 6. Kal τούτων ὀρέγεσϑαι τυχ εἶν ) Haec profert 
Thom. Mag. in Βούλομαι. HEMST. 
ead. l. 13. ᾿Αλλὰ μεταξὺ δες.) Sed inter colloquendum multum 
- progrefft iam a. (lellis reccf/rmus , ve , ut non male interpres, 
ffellas emenfi fumus. Sic loquitur etiam in Icaromenippo πσάμ- 
“πολὺ τῶν νεφῶν ἀποσπάσας, ubi Erafinus, cum plurimum nu- 
"bium e[fem emenfus. Sed Budaeus & Stephanus hunc focum fu- 
fpe&um habent, & aliter fcripfiffe Lucianum putant. Et rur- 
fus in dialogo Doridis ὃς Thetidos: ἐπειδὰν πολὺ ἀπὸ τῆς 
γῆς ἀποσπάσωσιν, ἀφείψωι ἐς τὴν σδάλασσαν; pofiquam longe à 
terra provetli in altum erant. Vides hoc loquendi genus familia- 
re fuiffe Luciano. Hefych. ᾿Απεσπάδαντο, ἀπέστησαν. leg. 
ἀπεσπάσαντο. GRAEV. 
ead. l. 14. Aree áca uer) An fcribendum? ἀλλὰ μεταξὺ 
λύγων ἤδη προϊόντες πολὺ ἀπεσπάσδημεν τῶν Aa TÉpov.GUYET. 
Subintellige ἑαυτούς" quafi dixiffet , ἐσπάσαμεν ἑαυτοὺς ἀπὸ 
τῶν ἀστέρων, nos procul ab αἰγὶς fubduximus. CLER. Iniuria 
3Budaeus & Stephanus Thef. T. HI, p. 918 G. hoc verbum 
in Icaromenippo fufpectum habuerunt. Ubi fignificandi ratio- 
nem aperuero , res erit manifefta. "Azrogerav, avellere , diffra- 
Jere, avocare: ἀποσπσάσσαι vel dvroovracsmatr eos dicunt, 
. qui ab amiciffimorum amplexu vix divelli poffunt ac difce- 
dere: ita capiendum effe A. A. XXI, 1, praecederitia fatis 
confirmant: neque audiendos puto , qui Grotio obloquuü- 
tur. Deinde ad eos pertinet , qui quadam agendi contentione 
Lucian. Vol. Il. M. 
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ac vehementi fhudio alicunde digrediuntur, atque avocari fe 
patiuntur, raro commodi cauía , ut in Xenoph. K. A. II, p. 
164 , v. 11. Aelian. de Anim. VIL, c. 6. faepius inconfide- 
rate , fic ut periculum aliquod aut damnum gravius confe- 
quatur; Excerpta Nicolai Damaíc. p. 426, ὄνον ἄγριον διώ- 
χων ἐπιπλεῖστον ἀποσπῶται τῶν ἑαυτοῦ, Polyaen. VÍ, c. 16, 
$4 , ὡς δὲ μακρὰν ies uo iaa ἄχρι πελάγους διώκοντες" 
exemplis, quorum apud hiftoricos abundat copia, cumulan- 
dis parco. Haec in Atticis caftigatif[ymifque fcriptoribus fa- 
tis funt ufitata: verum quando. ἀποσποισσήναι fimpliciter 
pro χωρισϑῆνοε y recedere , dizredi ponitur, illudiam commu- 
pi, quam vocant, & minus accuratae Graece loquendi for- 
mae proprium eít: ita Lucas in Evang. XXI, 41, Καὶ αὖτ 
Tis ἀπεσπάσϑη ἀπ’ αὐτῶν ὡσεὶ λίθου βολήν" veteresexponunt 
ἀπέστη, ἀπεχωρίσϑη" neque aliud eft, quam interpretamen- 
tum C. Cant. le&tio 47667262. Eandem vim obtinuit ἀποσπά» 
σαι, ubitum intelligendum eft ἑαυτόν" quod a Macedonica 
vel Alexandrina dialecto videtur tra&um: nam apud vetu- 
ftiores vix equidem reperiri putem. 2 Maccab. XII, 10, pro 
eo, quod vulgatur, Ἐκεῖθεν δὲ ἀποσπασϑέντων σταδίους ἐν- 
νέα. eoo legendum arbitror fecutus C. Alex. & ed. Compl. 
Ἐκεῖθεν δὲ ἀποσπάσαντες σταδίους évvéu , ποιουμένῳ τὴν πο-, 
ρείαν ἐπὶ τὸν Τιμόθεον προσέβωλον Ἄραβες αὐτῷ. Inde cum pro- 
grefft effent fladia novem , Iudam adverfus Timotheum proficifcene 
tem adorti. funt. Árabes. pariter v. 17, ἐκεῖθεν δὲ ἀποσπάσαν- 
zcc,unde, quae fcriptori forma verbi placuefit, animadver- 
ti poteft; fefellerat, ut faepe, librarios imperitos abfoluti 
nominativi ufus. Aelian. de Anim. X, 48,6 δὲ μεταδιώκων 
& c. τῶν μὲν συνθηρατῶν ἀποσπᾷ πολύ. Synef. Ep. 108 ,juévem 
“γὰρ ἔφασαν, καὶ ἐθέλειν μαθεῖν οἵ τινες ὄντες ἡμερῶν τοσούτων 
ὁδὸν ἀποσπάσαι τῆς χώρας ἐτολμήσαμεν. Nofter de Domo: 
“πολὺ ἀπὺ τῆς γῆς ἀποσπάσαι, procul a terra in altum proveht, 
Itane capiendum fit, an propria virtute in Necyom. $ 21, 
vix liquet: ὃ δὲ δὴ μὲ ἀπαγαγὼν καὶ πολὺ τῶν ἄλλων ἀπο- 
σπάσας. Ad Icaromenippum Graevius eorum, quae hic an- 
notaverat , oblitus fuit: multo tamen abíurdius ibi Iac. Gro- 
novius argutatur. Ia hoc autem loco πολὺ, fecus atque inter- 
pretes f2cerunt , iungendum eft cum ἀπεσπώσαμεν. HEMST, 
ead. ἰ. 16. Τὸ Γάργαρον) Rob. Stephanus in Thef. habet 
Gargarus maíc. & vulgaris Grammatica altus Gargarus. Far- 
nabius tamen ait Gargarus in maículino genere Piano legis 
& fang, nifi apud eos, quorum memini , auctores , ego nuf- 
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quani teperio. Γάργ ἀρὸν autem in feminino genere agnofcit 
Euflathius; agnoícit & Etym. Magn. Sed ea σόλις, hoc ἀκρώ- 
. qüpioy, LEED. 
ον Pag. 61. 1.2. Tov) Sic Ox. δὲ L. At reliqui oov. SorAw. 
ead. ἰ, 9. Καλαύροπω ) Mf. Ox. x«2afpora , prave ; led ea 
permutatio frequens in fcripris, immo & in nummis. V. Span- 
hem. 120, 128. SoLAw. Paridi tribuit etiam Coluthus v. 107: 
Ποιμενικὴ d" ὑπέκειτο βοῶν ἐλάτειρα καλάβρον,. idem fcribendi 
modus in Apollon. Rhod. IV, 974, ut obfervavit Fr. Nanfius 
ad Nonni Paraphr. E. Ioh. XXI, r 10; quem fe probaffe Scho- 
liaftes oftendit hanc notationem afferens, etovel κα χὴν ῥώβδον" 
libro tamen Argon. II, 33, καλαύροπόά, τε τρήχ eiav. atque ita 
plerumque folet , & quidem emendatius. In Antonini quo- 

. que Pii nummo apud Morell. Spec. Rei Numm. T. XI, Alex- 

- ander exhibetur xaazpozra vel pedum manu geftans exa&iffi- 

. ma figura ; ubi videre licet ῥοπὴν illam vel zajzziiv, cuius me- 
. minit Etymol. eam ob caufam Grammatici exponunt foza- 
- 2v ἐπικωμπὲς, perinde ac pedum Feftus & Servius. Gloffae 

veteres: Pedum , καλαύρον,, ποιμενικὴ ῥάβδος" λουγωβόλος. 
. Vid. Poll. X, 151. HEMsr. 

ο΄ ead. 1. 12. AAX ἐκεῖνος) ReGius in Mf. fcribitur 'Ep. ἐκεῖνος. 
ἀλλ᾽ ἐπειδὴ πλησίον γῆς ἐσμέν. GRAEV. Scriptae le&ioni,, 

' quam Graevius ponit, vulgatam longe praetulero. ᾿Αλλὰ e- 
"leganter pofitum, immo i5 ipfe: tum ἐπὶ τῆς γῆς iungenda cum 
 χαταστάντες" quandoquidem vero prope ad Paridem advenimus, in 
- terra , fi videtur, pofitis pedibus incedamus : ne fcilicet iuvenis a- 
- nimo conturbetur, & plane ftupefiat, fi nos defuper advo- 

- antes viderit. Quae de ufu nautico verbi xa7a6712«: monen- 

tur, üihil huc faciunt. HEMST. 

— ead. l.13.KuraeTávres) Pro κωταβάντες corrupte fcriptum 

- arbitror. Monet tamen ed. Leedes vocem efle nauticam apud 

᾿ Homerum: via καταστῆσον Od. M , 185. quam adeo non in- 

- congruam putat Deabus, quae aethera trazabant pennis. V erum 

' alato'quidem Mercurio tribuitur a Noftro εἰρεσίο τῶν πτερῶν, 

ὃς Dii Deaeque alii Jal; fine alis , Cupidine excepto, conftan- 

τοῦ traduntur. De hac voce contule Thucyd. [, 59. SoLAN. 

— ead. l15. Κατωβεβήκαμεν) Ox. Mf. ut lenfius legendum 

- monuerat. Prave alii κατεβ -ττ. SOLAN. 

᾿ς dn Schol, col. τ. l. 1. Καλάβρον,) KaAabpos]. καλώβρον, au- 

tem , ut EUpos pro Ἕβρος Gc. funt recentioris Graeciae β & v 

| inter fe commutantium. Haec Matth. Sladus. ΠΈΜ5Τ. 

᾿ς Pag. 62. 1,7. Ἀλλ᾽ ἐγὼ) Sic finecvy Ox. P. ὃς... ed, SOLAN:— 

VN 


τ τ -- 
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ead. l. το. Ὁπότε ἤδη ἐν τῷ ἀετῷ ἣν) Dubites, utrum de-Ios 
ve haec intelligenda fint , an de Gany mede: pofterius in ver- 
fione fere fum fecutus. Prius fi quis anteferendum putet, fen- 
fus erit talis: Et cum iam mutatus in aquila lateret , ad latus eius 
una volabam , adiutabamque in allevando Ganymede. feries ora- 
tionis favet: ὁπότε ὁ Ζεὺς ἤρα , . . . . .. καὶ ὁπότε ἤδη ἐν τῷ &€- 
σῷ iv. Sic dixerit εἶναι ἐν τῷ ἀετῷ, quod Latinis eft latere in 
aquila , aquilae forma celari : idque eo probabilius, quia Gany- 
meden non aquila ve&ctum veteres fecerunt, fed apprehenfa 
coma de unguibus alitis pendentem: vide Achill. Tat. II, p. 
145, ὃς Salmafium. In Luciano cautius paululum delicias 
fuas Iuppiter attrectat. HEMsr. 

ibid.'Ev τῷ ἀετῷ) Hoc eft, in forma aquilae, ἐν σχ ἥμιατε 
ἀετοῦ. CLER. 

ead. ἰ. τς. Vlepi£aA àv) An περιλαβών ; GUYET. 

ead. 1. 16. Ti&gay ) Pileum ex nummis intelligit Spanhem. 
451. SOLAN. 

Pag. 63. l. 2. ᾿Απεβεβλήκει) Solus P. hanc fcripruram agno- 
fcit. Reliqui libri ἀσποβ —. quod tuetur ed. Leedes , nofque ad 
H. Stephanum Append. de Dial. Att. p. 147 amandat. SOLAN. 
᾿Ασοβεβλήκει ) Negle&um huius temporis augmentum , ut 
Jungermannus notavit ad Long. p. 214. hoc ipfum in Dion. 
Catl. p. 779 B. Liban. T. lI , p. 12. Xenoph. K. HH. VIL, pag. 
151, V. 10, ἐδεδειπνήκεσαν καὶ διαπεπόμφει, In Codicibus: 
haec variare folent. Vid. I. Perizon. ad Aelian. V. H. ΗΠ, 19, 
Duker. ad Thucyd. VIL, 44. Nulla erat caufa, cur Goldaftus 
emendaret in Dofitheo p. 875. HEMsrT. 

ead. l. τς. Τὸν ἄθλον &c.) Scribe τοῦ δὲ ἀγῶνος τὸ ἄθλον ἔσῃ, 
praemium certaminis erit , non τὸν ἀθλον" ut re&te in initio huius 
dialogi fcripum eft. V id. quae notavi ad Soloeciftam. GRAEv. 
Τὸ ἄθλον L. ὃς Ox. Mf. & ed. 4. SoLAN. Feftinando Graevius 
in errorem incidit ícribens £z», δὲ incogitanter interpretatus, 
HEMsr. 

ibid. Μῆλον ) De quo in Dial. Gal. & Pan. feu Ἐν. A. V. 
SOLAN. 

Pag. 64. l. 4. ᾿Αστικῶν) ᾿Αστυκῶν. GUYET. 

ead. l. 6. Δάμαλις) Ox. d—v. Sed nihil opus eft: quin fic, 
ut edi curavimus, elegantius videtur. SOLAN. Δάμαλιν adíci- 
vi ex Cod. Ox. quem cafum ftru&urae ratio poftulat: δάμω- 
Ais retineri non. poteft, nifi αἴγα fimul mutaveris in ai£. 
HrMsr. 


ead, [. X1, Ἐπ᾿ ἄλλῳ) Ἐπ᾿ ἄλλο. Gu YET. Conie&uram hang. 
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3B. ed. fecuti fumus. Reliquae ἄλλῳ, nifi quod in 7. pun&um 
fub o deeft. SOLAN. 'Ez' ἄλλῳ quamquam defendi poffit, non 
ita tamen folet Nofter : ἐπ᾽ ἐκεῖνον μεταβήσεται ἡ Lui, ὃς 
faepius: quare verum eft ἐπ᾽ ἄλλο, Mox παραλαμβάνεται ἢ 
fanum eft , tum vero fieri non poreft, quin aliquid intercide- 
rit: hoc enim, δ᾽ a proximis excipitur, tolerari nequit, nifi 
pluribus adie&tis fenfum fulcias. Micyllus : & femper ab. iis, 
quae propiora funt , feu per fucceffionem excipitur : eum deferuit 
Benedictus , femperque a propioribus capitur: neutrum. Luciani 
mentem quidquam iuvat. Cogitavi , παραρπάζετωι, vel, πε- 
ριλάμπεται" utrumvis certe vulgato melius : fed qui mihimet 
ipfe nullam in partem hic fatisfacio , fperandum non eft , ut 
aliis poffim. HEMsT. 

Pag. 6$. 1. 3. OvyaTépe.«) De Minerva notius eft ; Venus e 
Dione fufcepta. SoLAwv. 

ead. ἰ. 6. VIeigoy) Ox. & L. In reliquis πεῖσαι. SOLAN. Πεῖ- 
coy non admifero, antequam maiore librorum fcriptorum 
copia firmetur : vulgatae lectionis haec videri poteft explica- 
tio; nam pofitum eft , ut Grammatici loquuntur, ἀπαρέμφο- 
Toy ἀντὶ προστακτικοῦ. Eam fcribendi confuetudinem affe&a- 
bant, qui fupra modum Atticifmo erant dediti, ut patet e 
Lexiphane: σὺ δὲ, ὦ παὶ. «. ναυστολεῖν .... καὶ κομίζειν" 
iterum: ἀλλ᾽ εἰσιὼν... .. ἡδύνειν καὶ τὴν κάρδοπον eui. Ὡς 
' hoc ufu infinitivi plura dabunt H. Stephanus , quamquam in 
hac parte, quod extemporaneae facilitati faepe debet, parum 
accuratus, Anim. in lib. de Dial. p. 46, 47; Aem. Portus Lex. 
Dor. ὃς lon. in ᾿Απαρέμφατω ; Iac. Gronovius, qui merito 
ex Codd. Arriano refütuit V, p. 210. In Dofithet fententiis 
Adriani $ 10, ubi a Stephano fuerat, ᾿Αδριωνὺς εἶπεν, πεῖσεν 
κριτὰς, Goldaftus edidit , πεῖσον τοὺς κριτάς" qui , cum infu- 
per annotat , perfuaderi iudicibus, Mf. lectio &»2amídat , quid fi- 
bi velit, haud plane perfpicio. Optativi locum tener etiam In- 
finitivus. Suidas: ᾿Αμαρτεῖν εἴρηκε τὸ eus pTonpa Κρατῖνος Apa 
“ετίσι. Ποδα ποὺς ὑμᾶς εἶναι φάσκων, ὦ μείρεικες, οὐκ ἂν ἁμιαρ- 
πεῖν" καὶ ὅλως συνηθὲς αὐτοῖς τὸ τοιοῦτο. Ver(us integer Ari- 
fiophaneus: pro αὐτοῖς, nifi e Grammatico decerptum cre- 
das, ubi referri poterat ad praecedentia, malim 'Az7ixois* vel 
ev/Toi«, Comicis , quia Cratini meminerat. HEMsT. 

ead. l. 9. OU φασι 7.) Genuina haec lectio ed. 7. Reliquae 
οὕτω. Vide ᾿Απεκήρ. c. 21, ToE. c. 49 , & Φιλοί. 12. SOLAN. 
Non eft, ut multis rationem reddam, cur ed: 7. lectionem poft 
habuerim. HEMsT. 

NU 
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ead. l. 15. Σὸν ἂν εἴη τοῦ δικαστοῦ Talis locutio apud Ci- 
cer. Phil. IH: tuum hominis fimplicis pettus vidimus. Vide V off. 
contr. p. 127 δὲ 138, ubi plura eiufmodi exempla. LrEp. 

Pag. 66. 1. 5. heroe px ein) Ex ΜΙ Ox. & P. δὲ ed. 1. re- 
pofuimus, pro ἅπεστράφην, quod in reliquis legitur. SOLAN. 

ead. ἰ. 4. ἭΡΑ. Καλῶς Ita digerunt FI. Ald. H. 1... B. 2i 
Fr. (Mf. Ox. vero poft ὦ Πάρι) Recentiores mutarunt, & Pe: 
nerem haec loquentem fecerunt. Et omnino fatendum, fi (e- 
pofita Mff. Codd. au&oritate, texrum pro lubitu interpolare 
liceat, ftare polle eorum rationem. Veneri enim haec optime 
conveniunt ; & fpeciem habet amorum Dea , non nimis ca- 
fla , nudam fefe videri cupiens, & virgini Minervae, caftae- 
que matronae lunoni, gratiam obfequii hac in parte praeri- 
piens. Quin & his iam fcriptis, video Veneri haec in P. & L. 
tribui. Feo tamen , quibus indu&us rationibus Juzoni haet 
vindicem , aperiam. lunonem a iudice impofitam conditio- 
nem arripere voluit Lucianus, non folum ne detre&ando iu- 
dicem vel tantillum offenderet, quem nudas videndi percu- 
pidum fentiebat ; fed praecipue ut occurreret fufpicioni, quam 
fuboriri ex eo verebatur, quod ab ocu/is tantum & /acertis a 
poétis laudari fe fciebat. Haec enim duo epitheta λευχώλενος 
& βοῦπις, ad quae alludit Lucianus , Iunoni apud Homerum 
faepiffime tribui, nemo, qui vel leviter hunc poétam deliba- 
verit , ignorat. lam vero fi Venerem loquentem facias, perit 
iocus urbaniffimus; aut , fi partim aflervatur, Iunonem fo- 
lam petit Venus, cum in Minervam cadere non poflit βοῶ- 
715, quod Iunoni, ut & λευκώλενος, proprium eft. Si ea mens 
Luciano fuiffet, γλαυχῶσις fcripfiflet, quod Minervae pro- 
prium epithetum eft. SoLAN, Impetrare a me non potui , ut 
perfonarum ordinem, qui in poftremis edd. apparet, temere 
mutarem. Haec commode Veneri videntur adícribi, quae 
iam fupra ioco acerbiore a Iunone tacta , opportunam ulci- 
fcendae iniuriae occafionem non praetermittit, atque adeo 
rivalem ea in re pungit, ex qua maxime videbatur dolitura. 


Homerus autem ut lunonem λευκώλενον folum ac βοῶσιν, fic. — 


Venerem frequentiffime vocat χολὴν & χρυσῆν" hoc ergo 


principe poétarum tefte vincere poterat, fe totam effe ἐπίσης 


καὶ δμοίως καλὴν, cum Iuno tantum ab una alteraque corpo- 
ris parte laudetur: idcirco tantopere feftinat, ut fe nudam 
formae fpe&atori praebeat conípiciendam , minus etiam , 
quam comites haud paulo caftiores, pudori ferviens. Deinde, 
fiiam hic omnem veftitum Iuno depofuiffet, quid erat cau- 
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- fae, cur mox Minervae Venerifque rixas interrumpens dice- 
ret, ἀλλ᾽ ἀποδυσώμεθα ; Quare vix dubito, quin illud ed. 
- luntinae, ἀπόδυθι καὶ σὺ, ὦ ᾿Αφροδίτη, minime fit genuinum, 
ideo nimirum iníertum, quia, fi praecedentia Iunoni tribuas, 
ut fane faé&tum in vetuftis edd. fubíequens Minervae (fermo 
- nihil habebat, quo pertinere poflet. Porro receptae lectioni 
- cur praeponi debeat ἀποστρωφείην, non video : hoc ait Mer- 
- €urius, ecce autem , ego Te iam , ne oculos. meos emiffitios verean- 
— tur, averti, FEMST. 
— ead. l. ς. Μὴ μόνας £y ὦ τὰς ὠλένας λευκὰς) Ut fcil. funo, 
quae Homero (emper dicitur λευκώλενος & βοῶπις. GRAEV. 
Relpicit facete ad. epitheta perpetua, quibus Homerus uti- 
tur, cum de Iunone aut Minerva loquitur. Vocatur enim Iu- 
- nO λευκώλενος Hon , δὲ βοῶπις πότνια Wpn.Sic pofiea Miner- 
' vae obiicit τὸ γλαυκὸν τῶν ὀμμάτων, quia χλαυκῶπις ab Ho- 
- mero perpetuo vocatur. Tales Homericis temporibus pinge. 
bantur hae Deae. Crzn. 
ead. 1l. 7. “Ὁμοίως καλή, "Aep. Mi πρότερον &c.) Locus hic 
peffime a librariis interpolatus eft. Sic autem recte habebit : 
χαὶ δμαοίως καλή, Flap. Καὶ σύγε ἀπόδυθι ᾿Αφροδίέτη. ᾿Αθη. Μὴ 
πρότερον. Exciderant nomina períonarum Paridis ac Miner- 
vae , & illud Paridis. verbum Καὶ σύγε. MARcIL. Hic aliqua 
excidiffe autumat Th. Marcilius, nempe refponfum Paridis 
ante verba Palladis, quibus iuberet & Venerem exui, Καὶ 
σύγε ἀπόδυϑι ᾿Αφροδίτη. At fincera fine his Luciani verba; 
immo haec inculcata turbarent fenfum. Primo enim iam dixe- 
rat Venus, καὶ πρώτῃ γε ἀποδύσομαι. Deinde non potuit Pa- 
ris Veneri dixiffe , καὶ σύγε ἀπόδυθι, nifi iam alia, vel Pal- 
las, vel Iuno, fuiffet exuta; quod clarum eft. IENs, Verba 
haec, Παρ. ἀποδ' καὶ σὺ ὦ ᾿Αφροδίτη, uti Marcilio, nefcio quo 
pacto, fuboluerat, in ed. 1. reperiuntur, in reliquis omiffa. Ut 
- ut fit, genuina funt, & vere Lucianea. lam enim exfzrunt vires 
fuas illecebrae Veneris, & impetu quodam ad nudam viden- 
dam fertur iuvenis. Ceffabat autem odiofe Venus, aegre , ut 
videtur, ceftum dimiffura. Homerum qui non veríarit , ne- 
ue in hifce falibus & iocis, neque fere in plerifque huius 
criptoris opufculis, centefimam quamque leporum partem 
intelliget. Vide , quae ille de ceftus potentia canat Il. £ , 214. 
At fi non nifi monitus huiufmodi allufiones perípicias, ite- 
rum dico, pereunt tibi praecipuae Luciani gratiae. 5OLAN. 
ead. 1. 8. Αὐτὴν ἀποδύσῃ) Micyllus & Benedi&tus , zc prius 
ipfam exueris : quae verfio ftare non poteft, ἃ pxobavens ed. 
ar 


32 ANNOTATIONES 


I. ἀποδύσῃς" nam ἀποδύσωμαι ne ponatur pro ἀποδύσω, ve- 
tat ratio linguae Graecae. Legendum omnino vel αὑτὸν ἀπο- 
δύσῃ, ne prius ipfa fe exuat ; vel , αὐτὴν àerod ócus, ne tu prius 
illam vejles ponere iubeas : alterutrum certiffimum eft: prius etfi 
malim , ceíli tamen au&toritati P. & /. HEMsT. 

ead. I. 9. Kee oy) Vide Euftath, ad ll. € , 214. Sor AN. 

ead. |. 17. Ἢ δέδιας μή σοι ἐλέγχηται τὸ γλαυκὸν τῶν bis 
μάτων ἄνευ τοῦ φοβεροῦ βλεπόμενον) Vertunt: “4π vereris , πὸ 
tibi obiciat caeruleum illum oculorum colorem , qui nihil metuendi 

rae fe ferendo ad[picitur. Davus fum , non Oedipus ; aenigma 

aus verfionis non expedio: fed fim licet Davus , fcio ta- 
men, nec Ozdipum id explicaturum. Hoc autem dicit Venus: 
ANon metuis, me in te reprehendat caeruleos illos oculos , ft fine illo , 
quo metum incutis , videantur: τὸ φοβερὸν vocat xápudu , qua 
φοβεῖν δικαστὴν llam velle Venus ait. Putabant autem, τὸ 
“λευκὸν τῶν ὀφθαλμῶν gratius reddi galea: fuperius in dialo- 
go Vulcani & lovis , γλαυκῶσις μὲν, ἀλλὰ χοσμεῖ καὶ τοῦτο 
καὶ κόρυς" fineilla caefios oculos Minervam dedecere. GRAEV. 

Pag. 67. ἰ. 1. To γλαυκὸν τῶν ὃμμ.} Ad Dial. VHI pluribus 
explicui. Attulit hunc locum Brodaeus ad Anth. II, c. 9, Ep. 
2. lure quidem Graevius interpretes caftigavit; fed in verbo 
ἐλέγχηται δὲ hic & illi male rem gefferunt. Intelligendum 
eft , num metuis, ne tibi arguatur & deforme appareat caeruleum il- 
lud oculorum demta caffid: infpcttum ? Saepe tamen Pallas ultro 
nativae formae fiducia galeam pofuit, quando a bello va- 
cans laetioribus epulis intererat : talem ad Pelei nuptias mifit 
Coluthus, aliique. Vid. Sil. Italic. VIL, 460. HEMST. 

ead. 1. 7. Αὑτὴν Siclego, non utin libris οἱ αὐτή. SOLAN. 

ead. L. 9. Ὡς δὲ δρᾷ ἴδε ἡδέως Sic hunc locum, foediffime 
in vulgatis edd. corruptum, reftituimus. Quidenim eft, quae- 
fo, quod omnes infidet, ὁρῷ δὲ ἡδέως, fine ὅδε, quod 1. fuppe- 
ditat? [In eo 7. non fum fecutus, quod opz« pro δρᾷ habet. 
Plaudent , fat fcio, quibus elegantiae placent: neque monen- 
di, unamquamque trium Dearum ab aliquo fibi proprio lau- 
dari; aut quomodo feftinantes aut ofcitantes librarii voces, 
quarum fonus cum praecedentis verbi fono convenit, flagi- 
tioía negligentia foleant omittere. De ἡδέως ὁρᾷν, vide Eurip. 
Iph. in Aul. p. 183 C. Interpres Gallicus ita emendandum effe 
acute vidit. SoLAN. lampridem ante vi(am ed. 1. fcriptruram 
conietavi, δρᾷ δὲ nds ἡδέως" neque enim dubitandum vide- 
batur, quin haec ad Venerem fpe&tarent , cuius proprium eft 
μειδιξν" φιλομειδὴς ᾿Αφροδίτη. Nolui tamen refragari leGtioni 
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- produ&tae, quae tum eodem redit, tum fcripto Codice forte 
— nititur. HEMST. 

ead. l. 16." Opa, got καὶ τἄλλο, ἤδη σκοπεῖν, εἰ καλά, σοι d Opd, 
τῆς νίκης ἐμῆς) Mf. Ὅρα σοι καὶ τάλλω ἤδη σκοπεῖν, εἰ καλά got 
- xd] δῶρο τῆς ψῆφον τῆς ἐμῆφ. non eft refpuenda haec fcriptu- 
χα: vide, an.non pulchra etigm tibi fint praemia fuffragil mel , quod 

" fcilicet pro me tuleris. GRAEv. Eruditius eft, quod duo Codd. 
- largiuntur, quam ut a librariis interpolatoribus proficiíci po- 
tuifle credas: quamobrem tanquam Luciano dignum repone- 
re non dubitavi. "Fngos ἐμὴ, fuffiragium mibi fecundum & fa- 
vens : quemadmodum enim Latinis zicus , tuus, fic apud Grae- 
cos aliquando ἐμὸς, σὸς ufurpantur. Qui fenfum viderat, haud 
- abfurde νίκην expotuit: nam id agebat fane Iuno, ut fibi pro- 
pofito praemio fuffragium Paridis emeret, caufaque fuperior 
abiret: haec interpretatio, quippe facilior intelle&tu , pulía 
le&ione vera, fed paulo abftrufiore, locum eius occupavit. 
"Graevius adftipulatur, in eo tantum lapfus, quod $pz non 
improbaverit : prorfus obftat huic le&tioni legitima ftructu- 
rae norma ; neque hoc, fi diligentius attendiffet , virum ma- 
gnum fugere potuerat. Ei καλώ σοι eft , an utila tibi frt , rebuf- 
que tuis conveniant , quod intetpretes fefellit. Eadem a Deabus 
oblata Paridi praemia commemorantur etiam ab Euripide 
Troad. v. 925. H£MsrT. y 

Pag. 69. l. τ. AvTÓ σοι ἐγὼ) Δὐτὴ fcribatur an αὕτη, parum 
refert: in multis enim αὐτὸς & οὗτος commutantur. Saepe ta- 
men folent, οὔτος σοὶ ἔγὼ, vel, οὗτός τοι ἐγὼ, quam loquen- 
di proprietatem annotavit, hoc etiam loco non neglecto, Tac. 
Gronovius ad Arrian. H. Ind. p. 550, n. 53. apud eum inpri- 
mis formula familiariffima : inter alia c. 5 ς. ἡμεῖς δὲ οὗτοι ἐγ-. 
| Sy$hot τῆς σωτηρίας αὐτῶν ἥκομεν. ibi Gronovius e Mff. pro- 

fert αὐτοί. HEMST. 
ead. 1l, 12. ᾿Αργῶθεν ) ᾿Αργόθεν. Idem Menagius notaverat. 
- Guvzr. Perperam legiturin omnibus editionibus ἢ 'Apyoer, 
| pro ᾿Δργόθεν. ve&te fic fcribitur ἐν Ἐπισκοποῦσι. GRAEV. 'Ap- 
ύθεν recte O. In reliquis ᾿Αργώθεν. SOLAN. 
-— ead. l. 16. Ev ) O. folus habet illud sv. SorAw. 

Pag. 70. ἰ. 6. Γενόμενος, vola, δέ τις τὴν 9-] av ) Excidit Pari- 
dis perfonae notatio: fcilicet fuiffe , γενόμενος  Vlag. ποίο dá 
τις. MARCiIL. 

ead. 1. 7. Παρ. ποίω, δέ τις) Haec in vetuftis edd. ordine con- 
-tinuo legebantur: primus Bourdelotius , vel ab fe, vel moni- 

torem Marcilium íecutus, diftinxit , atque ifta , 7oíz δέ 715 
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τὴν ὄψιν, Paridi affigaavit : probo fa&tum cum Benedicto. Ex- 
clamationi quidem Veneris Helenae formam laudantis locus 
hic eft nullus: tum fcribi potius debuerat , οἵα δέ τις τὴν ὄψιν. 
HrMsr. 

ead. l. 9. Τυμνὰς τὰ πολλὰ καὶ πωλαιστικὴ) Lucianus allu- 
dit hic ad inftituta Lacedaemoniorum, apud quos puellae nu- 
dae cum adolefcentibus exercebantur. Sed cum hoc a Lycur- 
£o demum inftitutum fit diu poft Troica tempora , anachro- 
niímus hic cenferi poteft inter ea, quae in Luciano merito 
carpi poffint. Trecenti anni fuerunt minimum inter iudicium 
Paridis & Lycurgum. CrzR. 

ead. l. 10. Ylasaug ix?) Vid. Ovid. XVI, 150, 250. SOLAN: 
Attulit hunc locum Thom. Mag. in Παλαιστρικὸς, hoc, quam- 
quam Alexis ufurparit, refpuendum , illud probandum do- 
cens : Phrynichus praeivit pag. 38. Nihil quidem obftat , quo 
minus a πώλαιστροι formetur σωλαιστρικός" nec tamen non 
maluerunt veteres a a4A«16$35 fingere πταλαιστικός. Diog. 
L. VI , 4, παλαιστικὴ τέχνη. Paufan. E, p. 94, Marc. Anto- 
nin. VII, $ 61. Latini contra, quippe quibus in ufu fuit pa- 
laeftra , nunquam palaefla vel palaefles: praeter Plautum , Ci- 
ceronem atque alios Prudent. Ζερὶ Zveo. H. X , 188: palac- 
firicus ephebus Hyacinthus Lacon , quem , inquit , vefler Deus 
E ffeminavit gy mnadis licentia. De Helenes ftudio palaeftrae me- 
minit etiam Propert. HIE, El. XII, 19. HEMsT. 

ibid. Οὕτω δή τι περισπούδαστος ) Quid illud τι ad fenten- 
tiam conferat, haud fatis affequor. SOLAN. Qui deripitur, in- 
quit I. Fr. Gronovius ad Senec. de Ira HI, cap. 25, περισπού- 
d'azTos, ponitque deinceps hunc ipfum Luciani locum: id 
quidem recte ; Helenae tamen, ut virginibus, convenit, quae 
περισπούδαστοι, quando multi proci eas ambitiofe petunt. 
Homericum eft, ἀμφ᾽ αὐτῇ ll. T, 157: Tod" ἀμφὶ γυναικὶ 
“Τολὺν χρόνον ἄλγεω πάσχ ew. In οὕτω δή τι parum ad fenten- 
tiam confert illud τι, fed Atticae tamen elegantiae nonnihil 
habet : pleonafmum iftius voculae in fimilibus probat H. Ste- 
phan. App. de D. A. p. 81. Arrian. H. Ind. c. 37, ἀνάπωτις 
οὕτω τι καρτερή. HEMST. 

ead. ἰ. 31. "Aepoy ) Ὀμφακίων. Ariftaen. ἄωρα τὰ παρὰ καὶι- 
ρὸν τρυγώμενα. Interp. Ariftoph. Acharn. dixi alibi. Habes 
hanc hiftoriam Dialog. Mort. & lib. Ver. Hift. BouRD. 

Pag. 71.1. 9. Bapf apo ) Phrygi: notum. lidem Barbarica- 
tii & Phrygiones l. 7 Cod. De palat. facr. largit. BoURD. 

ead. 1. 11. Haid'e ) Miniftros femper hos. Veneri praefto 
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"fuiffe tradit Hefiodus Theog. 201: Τῇ δ᾽ Ἔρος ὡμάρτησε καὶ 
Ἵμερος ἕσπετο καλός. & in raptu Helenae utrumque fibi ad- 
- fuifle atlirmat Paris in fuo cum ea fermone apud Homerum 
AI. T, 442. LEED. 
» ead. l. 12. Avo xa^) Maleantea δύω καλῷ. BOURD. 
ibid. Ἵμερος καὶ Ἔρως) Dixi adillud Petron. zu defiderium , tu 
voluptas. Sequens Dialogus totus Homericus eft. Bounp. £- 
-ratine, inquit Mart. Capella IX , p. 506, (nam minus placet 
utriufque Leid. Codicis £rotime, ) Cypridis filia, 6 Himeros 
| Cupidinis affecutor (Graecorum izra'*v interpretatur) item Ter- 
fis e famulitio Dianae concinentes grati/frme intravere prumum : fed 
puer monauliter (onabat. Pofl hos pfallentes Pitho, Foluptas δ᾽ 
Gratiae adimixtis Lyrae vocibus. Ybi Lucianum huius Dei memi- 
niffe, notat Grotius. Megarisin templo Veneris praeteripfius 
Deae fimulacrum , Πειθὼ καὶ £répo, S655, ἣν Vlapiry opov óvopzzi- 
ζουσι ἔργα Πραξιτέλους" Σκόπα δὲ Ἔρως καὶ Ἵμερος καὶ ΙΠύθος: 
&c. apud Paufan. I, pag. 105. Pothi a Scopa facti meminit 
etiam Plin. H. N. XXXVI, 5, p. 654, teftatus eum cum Ve- 
nere & Phaeéthonte Samothraciae fancliffimis religionibus co- 
li. Ceterum quod Barnefius ad Eugenis Epigr. in Anacreon- 
'tem p. 567 παῖδε exponendum efle contendit non fi/ios , fed 
famulos , nihil eft: vide modo Cornut. de N. D. cap. 24, 25. 
De Himero ad Epithalamium Anacreonticum LXII , quod 
Anacreonti , qui rece fapit , nemo tribuat, idem Barnefius. 
Anonymus ille, ex quo carmen hoc protulerunt H. Stepha- 
anus & Andr. Schottus Obf. Hum. II, 61, Theodorus eft Pro- 
'dromus in Amaranto p. 465. HEMST. ' x 
Pag. 72.1. τ. Καὶ οὕτως ἅπαντες) Καὶ οὕτως ex O. affum- 
fimus: in impr. enim non comparet. 501,1 Ν. 
τ ead, ἰ..4. Ὅπως μὲν τάχα χωρήσει, ἄδηλον, ὦ "Aopod'íru ) 
'Ut olim legendum conieceram , inveni poftea, ut non pauca 
alia, in Mf. Ὅσοως μὲν ταῦτα χωρήσει ἄδηλον, ὦ ᾿Αφροδίτι;, 
quomodo haec fucce[Jura fint , obfcurum efl , Venus. GRAEV. 
τς ibid. TaUv«) Ex ed. 1. δὲ Mff. Gr. P.L. & Ox. pro72y« , 
quod in reliquis vitiofe legitur. SOLAN. 
τς ead. Il. 9. Τρομνήστριων καὶ vu o.) Vox altera declarat alte- 
ram. Alias νυμφωγωγὸὺς eft virille , qui fecundas contrahenti 
nuptias, quo ipfi pertingere nefas, e patris aedibus ducit 
fponfam. Sin autem tunc primum contrahit, ipfi fponfo li- 
cet inde petere, fed amico fibi, in eo obeundo munere , af- 
Íumto , qui ideo παράνυμφος aut πάροχος dicebatur. Vide de 
hac re H. Steph. Suidam , & alios, LzEp. 
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ead. ἰ. το. Πρέποι γὰρ ἂν &c.) Κανηφόροι virgines nubiles — 
Hartung. p. 658. πρέποι, pro πρέπει ex P. Cod. Sor AN. Vul- 
gatam non movi: neque tamen damnandum , πρέποι γὰρ ἂν 
κἀμέ" ut in Platonis Alc. I, p. 432 C. πρέποι γὰρ ἄν που καὶ 
σοὶ τὸ καλῶς διωαλέγεσϑαι. Κανηφόρον habuit etiam Scholia- 
ftes: quae nulla eft cauía, cur Veneri νικηφόρῳ praeferenda 
videatur : huic optime refpondet ἑορτάζειν τὰ ἐπινίκιοει. Har- 
tungus Dec. I, c. VIIT, $ 37, nihil aliud affert , quam Scho- 
liaftae Tlieocriti locum ad Eid. IL, 66, ubi docetur, virgines 
vcl nubiles , vel potius nupturas , τῇ ᾿Αρτέμιδι κανηφορεῖν ἐπὶ 
ἀφοσιώσει τῆς παρθενίας, ive. μὴ νεμεσηθῶσιν ὑπ᾽ αὐτῆς. Hoc 
quid valeat ad κανηφόρον frmandam, non video. Etfi pompam 
nuptialem κανηφόρος, vel etiam plures, quod fane fieri po- 
tuit, κανηφόροι profequerentur, cur hoc fibi munus praeci- 
puum Venus depofcere voluiffet, quae tandem ratio com- 
moda proferetur? At multum ad eius honorem referebat , fi 
hifce nuptiis , quas ipía Paridi fe conciliaturam effe promittit, 
victis formae rivalibus , intereffet νικηφόρος. Gr. Cod. le&io- 
nem ita- poffis refingere: p. γὰρ κἀμὲ νικηφόρον, oipze y ὕμιν 
“ταρεῖναι. HEMST. 

- ibid. Νικηφόρον) In Mf. fcribitur πρέπει γὰρ κἀμὲ κανηφύρον᾽ 
εἰναι ὑμὴν πιρεῖναιι" fed vulgatam non damno. Ga AEV. 

ead. ἰ. 13. Tovrovi ) Mí. Ox. pro τούτου. SOLAN. 

ead. 1. τς. Βούλει οὖν σοι) Mf. Ox. habet τέ σοι. 7. οὐν. De- 
funt in F7. H. & JVeck. Ego hanc inde concinnavi fcripturam. 
SOLAN. 

ibid. ᾽᾿Επομόσομαι ) Confpirant edd. cun&ae: nihilominus 
legendum ἐπομόσωμωι propter ἵνα. quod intelligitur : πάνυ 
γὰρ ἀμαβὲς ἐπὶ τοῦ μέλλοντος Mya, y ἣ ἐὰν, ἢ ἂν, ἢ ὅταν τιθέναι y 
monente Thoma Magiftro. Dial. M. X, $ 8, βούλει μικρὸν 
ἀφέλωμα:; καὶ τῶν ὀφρύων. Ariftoph. Ran. v. 420, Equit. v. 
52. Βούλει πιαροιθῶ σοὶ δόρπον ; Idem in Timone vitium corre- 
ximus ὃ 57. HEMsr. 

in Schol. col. τ. ἰ. 1. Φιλόχορος ἐν Β.᾿Ατθίδος) Exc. G. B" Ar- 
θιδι" fatetur tamen fe reperiffe in Cod. Mf. ἐν βάτθιδι. C. M.- 
Ε΄. ᾿Ατβίδος. SOLAN. Haec totidem verbis exítant in Harpo- 
crat. & Suid. v. Κανηφόροι. HEMST. 

Pag. 73. l. 5. Ἐπ᾿ αὐτὴν) Hoc a Luciano profe&um effe 
non credo: an ἐπωχτήν: ut Long. Ill, p. 81, γυναίκιον ra 
XT) ἐξ ἄστεος" immo potius ἔτι αὐτήν. HEMST. 

ead. 1. 8. ἸΠύθον ) Hunc Deum haud temere alibi reperias. 
Coníule Euft. Od. ^. Sora. 2 
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ead. l. 24. "Ex τοῦ οὐρεινοῦ σειρὰν x. ) Haec mutuatur ex Ho- 

mero Il. Θ, 17 & feq. CLER. 
᾿ς Pag.74. l. 4. Zvrapráeas) Mallem fere συναρπάσας" nift 
- exprefferit illum Homeri verfum Iliad. 6, 25, Σειρὴν μέν κεν 
ἔπειτα περὶ ῥίον Οὐλύμποιο Δησαίμην" nam evrapray eft euy- 
ἄπτειν, ut veteres exponunt. HEMST. 

ead. ἰ. 8. Κἂν τὴν σδάλασσαν ) Pone tantum καί, diverfus eft 
ufus, quando iterantur hae particulae , neque huc congruit. 
HzMsr. 

ead. l. το. Εὐφήμει) Apul. Milef. I: Parce, inquit, in feminam 
divinam , ne quam tibi lingua intemperante noxam contrahas, ibi 
Pricaeus p. 25, & hoc ipfum & plura fimilia notavit. HzMsT. 

ead. I. 16. Ὃ Ποσειδὼν &c.) Narrat, Neptunum , Iunonem 
& Minervam confpiraffe in lovem , eumque conftituiffe in 
vincula coniicere, utque metu huius coitionis Iuppiter per- 
culíus in varias fe formas verterit. Refpicit ad Homeri lo- 


“ἢ 


"cum , in Iliad. A, v. 599: Ὁπηότε μιν ξυνδῆσαι ᾿᾽Ολύμπιοε 


ἤθελον ἄλλοι, Ἥρη τ᾽ ἠδὲ Ποσειδάων, καὶ Παλλὰς ᾿Αθήνη. Cun 
ipfum vincire Dii alii voluerunt , Iuno € Neptunus & Minerva. 
GRAEv. 

Pag. 75. l. 1. Ἐπεβούλευον £uvd.) Ed. I. pro ἐπεβούλευσαν, 
quod in reliquis eft. SOLAN. Opinabar olim fupplendum ξυν- 


δῆσαι αὐτὸν βουλόμενοι" fruftra: verbi ἐπιβουλεύειν haec ftru- 


€tura fatis eft familiaris. Ariftoph. Plut. v. 1112 — ταῦτ᾽ ἐπι- 
βουλεύει ποιεῖν Ἡμᾶς. — Demotfih. in Lacr. p. 952 D. ἐπεβού- 
λευον μηδὲν ὑγιὲς ποιεῖν. Ariftoteles apud Schol. Theocr. ad 
Eid. XV, 64, τὸν Δία μυθολογεῖ ἐπιβουλεύειν τῇ Ηρᾳ μιγῆναι" 
perperam editur μέγνῦναι. Plura fuppeditabit H. Stephanus. 
HzMsr. 

Pag. 76. l.13. Δαικὼν τὸν δάκτυλον ) Hoc eft , quid unguem 
mordes? Multi folent unguem admordere, cum quidpiam ani- 
4mo quaerunt , quod non poffunt illico invenire. Horatius de 
posta verfus non facile faciente 1 Sat. 10: — iz verfu faciendo 
Saepe caput fcaberet , vivos & roderet ungues. CLER. 

ead. 1. 1 4. Τὴν Ἰκαρίου ^. Πηνελόπην.) Huius mulieris filium 
etiam Hyginus facit CCXXIV. Cuius Icarii filia fuerit, non 
reperio. Spartana erat. SoLAN. Hinc poétis Ἰκαρεώνη. Pro- 
pertio Jcariotis : Quaeque terunt faflus, Icarioti , tuos, MI El. 11. 
dcarum dicas, Icarium an Icarionem , nihil eft horum, quod ve- 
terum auctoritate deftituatur: maxime tamen Homero duce 
vuleatum Zcarius. Generis origo nobiliffima , quaeque vel.ab 
Aeolo , vel altius ab Atlante , aut , fi mavis, ipfo love repe 
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ti poteft. Prius exponit Apollodor. I, p. 27, inter Aeoli ὃς E- 
naretes filios Perierem recenfens. Ex ifto Periere , qui Mefie- 
nem obtinuit, & Gorgophona Perfei filia natus eft Icarius 
cum fratribus Aphareo , Leucippo & Tyndareo p. 45. notat 
ibi, multos non Aeoli facere filium Perierem, fed Cynortae; 
διόπερ, inquit , τὰ περὶ τῶν Περιήρους ἐκγόνων ἐν τῷ ᾿Ατλαντι- 
κῷ γένει δηλώσομεν. Praeftitit fidem lib. III, p. 211, totam- 
que gentis feriem ab Atlante, vel Taygete Atlantis filia & 
love deduxit. Verum ab iis, quae p. 215 fcribuntur, Εἰσὶ δὲ 
οἱ λέγοντες ᾿Αφαρέω μὲν καὶ λεύκιππον ἐκ Περιήρους "y svéa at 
τοῦ Δίολου. Κυνόρτου δὲ Περιήρην" τοῦδε. Οἴβαλον" Οἰβάλου δὲ 
καὶ Νυΐδος νύμφης Βατείως Τυνδάρεων, Ἱπποχύωντω., Ἰκαρίω- 
yz, quamquam neminem illa fufpicio tetigerit, ne Meurfium 
quidem in Regn. Lacon. c. III, ab iis, inquam, recidenda 
funt , nifi plane fallor, IHeprügnv, τοῦδ᾽ e inferuit aliquis , quem 
diligentia parum felix decepit, ex praecedentibus, ubi fane 
Κυνόρτου δὲ Lepuipus* fed meminifle debuerat , diverfam alio-- 
rum in hoc loco commemorari fententiam , qui Aphareum 
ὃς Leucippum Periere natos efle Aeoli filio referebant: his. 
certe au&oribus Cynortae non Perieres , fed Oebalus fuit fi- 
lius ; itaque Pauf. IIl, p.203, 204. neque mirum ; quippe qui 
fimul tradant, eandem utrofque Gorgophonen habuiffe uxo- 
xem, tefte Paufan. IV, p. 283. unde iam planius intelligitur, 
quod ait p. 204, εἶναί τε ᾿Αφάρεω τὸν Περιήρους ἀδελφὸν Τυνδά- 
pee πρὸς μητρός. Hac de re fcriptorumque diffidio compo- 
nendo quae poterant obfervari multo plura , lubens praeter- 
mitto. Icarius ergo feu Perieris five Oebali filius in matrimo- 
nio habuit vel nominibus diverfis unam , vel plures uxores : 
Dorodochen Orfilochi , aut , ex Pherecyde , Afterodiam Eu- 
rypyli filiam ipfi iungit Schol. Homer. ad Ody1l.'O , 16. Peri- 
boeam, νύμφην Nirid« (nihil erat ifta aetate nympharum con- 
nubiis familiarius) Apollodorus, ex ea natos enumerans quin- 
que mafculos, unam feminei fexus Penelopen : fororem eius 
Iphthimen, Eumelo nuptam colligunt ex Od. A , 797, neício 
quam re&e: mihi quidem ratio conftat , cur olim in Homero 
Ícriptum fuiffe ftatuam , Εἰδωλον ποίησε, Méd» δ᾽ ἤϊκτογυναι- 
xi Ἰφθίμῃ,, κούρῃ {[κεγ ἀλήτορος Ἰκαρίοιο. Ulyfles vero, quiinter 
Helenae procos nomen fuerat profeffus, Tyndareo mirum in. 
modum fluc&tuanti pollicetur, 5 nuptias Penelopes fibi conci- 
liet, tale fe confilium allaturum, quod metum eius omnem 
ac dubitationem expediat: rem totam perfequitur Apollod. 
III, p. 217. HEMsr. 


IN DIALOGOS DEORUM. 319 


Pag. 77.1. 6. Τράγῳ ἑαυτὸν ἀπείκασεν) Ita Philargyr. ad 
Virgil. Ecl. IL, 52, fic autem natus. efl Mercurio tn arietem con- 
verfo , €» Penelope uxore Uly[fis , Schol. "Theocr. ad Eid. VII, 
τος, & Serv. ad Aen, IL, 44. Sed quia non immerito paulo 
"quis acutior miretur, quomodo pulcherrima eademque cattif- 
;4:ima Penelope adduci potuerit, ut hirco fe fubmitteret, ad- 
nodum follerter tantae diflicultati vel Nonnus vel Maximus 

mederi conatus eft in uve. l7. ad Gregorii Nazianz. Stel, 
I, p. 141: καὶ ἐκνοήσοις αὐτὴν μωγείᾳ. eis ἔρωτα, αὑτοῦ ἐκίνη-- 
σε; καὶ ὠχ eün vr» τοῦ τράγου" nonnihil fane Penelopes ho- 
pori confultum vides, quae culpam praeftare non tenetur, 
quam fafcinata magicis artibus ac mentis non compos admi- 
fit. Pater Mercurius, ne nefícias, tertius eft, tertio quoque 
love natus & Maia, ut monet Cicer. de N. D. III, $ 56; filius 
Pan, quem hic Lucianus inducit, omnium Panum ultimus: 
nam venerandae vetuftatis multo plures exttiterunt , aliifque 
orti parentibus: vide modo Schol. Theocr. ad Eid. T, 5, 125, 
Ícriptorem Arg. 1 ad Pythion. Pindari, querum alter ad al- 
terum emendandum iuvat , Apollodor. I, pag. 15, Tzetz. ad 
Lycophr. v. 772. Nofter hicce cum Hercule Alcmenes filio 
"Deorum apud Graecos agmen clauferunt, quod credere li- 
cet afirmanti Herodoto ll , 145; cum contra Aegyptiorum 
| antiquiflimus effet Pan , καὶ τῶν 6x 7c τῶν πρώτων λεγομένων 
Sieoy: & Herodotus quidem, qui ftudio vetuftatis barbaris ad- 
veríus Graecos faepe faviffe deprehenditur, quanti Deorum 
huncce noviílimum fecerit , haud obícure declarat c. 146, 
καὶ Ylaés γε πέρι οὐκ ἔχουσιν εἰπεῖν (οἱ Ἕλληνες) ὅπη ἐτρῶπεε 
70 γενόμενος" mirandum fane, fabulam alias excogitandi quid- 
yis foecundiffimam hac in parte claudicare: Athenienfes ta- 
men, dummodo fit ifle Pan idem , qui nofter, quod dubitare 
nonnullos fcio , quis effet quamque falutaris apud Maratho- 
nem adiutor, haud inprati didicerunt. Ar grande mortis eius 
arcanum patuit demum fub imperatore Tiberio: cum enim 
ex infula Paxis audita vox eflet, magnum Panem obiiíle, ea- 
que res Romam relata cunctorum animos ipfiufque Tiberii 
advertiffet , philologi, momento graviffimae quaeftionis ex- 
penfo, coniectarunt , hunc effe Mercurii & Penelopes filium ; 
ut refert Plutarch. de Orac. Defect. p. 419. Nolo fagaciffimis 
hominibus adveríari, tametfi qua fortuna, quove confilio in 
"Paxos, Arcadia reli&ta, deveaerit moribundus Pan, ignorare 
me fatear ; nifi quod defertis locis, atque infulis etiam, eum 
valde delectatum fuiffe ferant : vide Aeíchyl. Perf. v. 447, & 
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Schol. Cur autem κερασφύρος fuerit & τρα γοσκελὴς,, commo- 
da plane caufa eft, & probabilis , quam a matre acceptam 
Mercurio patri exponit : haec figura Aegyptio iuxta & no- 
ftro Pani communis; utrumque enim γράφουσί ve δὴ xal 
λύφουσι αἰγοπρόσωπον καὶ τρωγοσκελέα,, tefte Herodoto II, 
46 ; talemque carmine depinxit Sil. Ital. XIIL, 526. Hinc Pan 
δικέρως 'Thefpidi Tragicorum vetuftiffimo apud Clem. Alex. 
Strom. V, pag. 570 D. at tu Thefpidem obferva quadraginta 
vel quinquaginta minimum annis pugnam Marathoniam 
praeceffifie , poft quam primum cogaitus, & in civitatem fa- 
milianque Deorum numerofiffimam ab A thenienfibusafcitus 
fuit Pan: vel Thefpis igitur ritus in Arcadia folemnes defcri- 
pfit, vel fabulae ipfi tributae falfum nomen mentiebantur, 
quod voluit vir maximus. Κεροβώτον vocabulum ad caput Pa- 
nis an ad pedes pertineat, quamque virtutem habeat pro- 
priam, valde diffentiunt Grammatici , quos lege ad Ariftoph. 
Ran. v. 252: ego cornipedern reddere non verear : excidit E- 
tymologo, quem vix eft , ut intelligas , nifi repofueris pag. 
$04, V. 2, Κεροβάτης, ὃ τὰ ἀκρωτήρια τῶν ὄρεων βαίψων &c. 
χερώνυξ pari ratione Dionyfio Perieg. v. 995, ubi itidem ne- 
Ício quid Scholiaftes & Euftathius tricantur. Plato fuperne 
glabellum fecit , qualis, inferiore faltem corporis parte ob- 
te&a, vel Penelopae placere potuiffet , in Crat. pag. 280 E. 
Tlày αἰπόλος, διφυὴς Ἑρμοῦ vios, τὰ μὲν ἄνωθεν λεῖος, τὰ δὲ 
κάτωθεν τραχὺς, καὶ τρωγοειδής. Porto , fi Lucianum audis , 
Ulyffi nullum iniuriam fecit Penelope, quippe in Arcadia 
virgo compreffa, antequam nuberet: immo in Lyceo tem- 
plum effe Panos , in quo natus afleratur, fcripfit Lactant. ad 
Stat. Theb. IL, 206. fecus Herodotus fenfit: nam fi Πανὶ τῷ 
£x Πηνελόπης ἐλάσσω ἔτεόώ, ἐστι τῶν Τρωϊκῶν, ut ait Il, 145, 
eum oportet in lucem prodiiffe finito bello Troiano, dum 
longinquis erroribus ia&tatus Ulyffes domo aberat: in eadem 
illi opinione fuerunt verfati , quorum abfurdam interpreta- 
tionem Virgilii Georg. I , 16, profert Servius, cuius annota 
tio, ut intelligi poffit ; levi manu parumper adiuvari debet 2 
ANemus linguens patrium] Pindarus Pana ex Penelope Ulyffis fi- 
lium dicit: (hoc, ne credas inauditum , commemorat etiam 
Schol. Theocriti) unde multi patrium pro paternum accipiunt , eo 
quod Pan non Arcas fit , fed Ithacefius ; ut a patre , non a patria , 
vox haec videatur detorta. Vel , quia in Arcadia genitus. adde 
Serv. Daniel. ad Aen. II, 44. [am praeterea fi quis forte 
paulo feverior Luciano, quod hunc Penelopes filium Bacchi 


IN DIALOGOS DEORUM. ζ:: 


- fodalem ac confortem faciat, minus obfervatae temporum 


- rationis dicam (cribat, excufationem fibi paratam habebit ex 
- aliorum, quos fane multos laudare poteft , errore fimili: re 
- enim vera Bacchi in Indiam expeditio , cui Pan interfuit fu- 


. rentium copiarum dux , centenis aliquot annis huius Panis 
nati aetatem antevertit. Sed in his ícilicet fabulofis intra ve- 
niam peccare cenfentur, qui, dum ordinem temporis ac li- 
mites refigunt , crimen illud ingenio δὲ lepore compeníant. 
HzMsr. 
ες ead. l. 13. Μουσικὺς Ὑ ἄρ εἰμι) Sic in Bacch. & Διχαστηρ. 
Copiofe Nonn. Dionyt. Interpr. Theocriti, & Virgil. BoURD. 

ead. l. 14. Πάνυ κωπυρὸν ) Λαμπρὸν, ἡδὺ, ut in Schol. Theo- 
crit. Idyll. 7 : καπυρὸν στόμα, λαμπρὸν, dV , μεταφορικῶς. 
τὼ "yàp ἐξοπτὰ τῶν ἐδεσμώτων ἡ δύνει τὴν γεῦσιν. Tangit a- 
liam interpretationem, & haec verba Micyll. interp. In qui- 
bufdam libris legitur λιγυρόν". fed κασπυρὸν verbum rufticum , 
ut in Longi ποιμεν. εὐφημῶς autem ἐκώλεσεν κασπυρὸν Τὸ Tpa.- 
χὺ καὶ τὸ ἄγροικον TOU συρίγματος, ὃ ἂν “γένοιτο οἷον ἐκ xepa- 
μέου σκεύους διωτεθρυμμένου. teflarum fonitus, Qua de re Ifaac. 
Cafaub. ad Suet. Theod. Marcil. ad Perf. BouRD. Καπυρὸν, 
dulce. Guter. Theocrit. Idyll. VIL, Virgl. Ecl. II & IV. 
SOLAN. Πάνυ χαπυρὸν *ye*&22s Longus habet II, pag. 34. ibi 
lungermannum ὃς Mollium hic Luciani locus non fugit : 
quod affertur ex Epigrammate , Noflidis eft Anth. III, c. 6, 
Ep. τό: Καὶ καπυρὸν γελάσας παρωμείβεαι. Flu&tuare viros 


- eruditos in conftituenda vocis poteftate minime miror, quip- 


pe quam aílequi non licet, nifi primam eius vim atque origi- 
nem habeas exploratam : eo ne Salmafius quidem pervenire 
viderur potuifle ad Ael. Spartian. p. 45. Nobis hic longiori- 
bus effe non libet. HEMsr. 

Pag. 78. l. 2. ᾿Αθηναίοις συμμ.} Quod ait Gilb. Cognatus, 
Pana maiore , quam humana [latura , exercitui Graecorum praeiif- 
Je , (vide Homer. hymn. in Pana) nufquam alibi reperio. La- 
píus fortaffe memoriae eft: nam id dicitur de Pane in bello 
Giganteo. Lzrp. Vide Pauf. Att. SoLAN. 

ead. ἰ. 4." Ἀριστεῖον) Exftat ea de re Simonidis epigramma, 
quod ftatuae illi infcriptum fuifle videtur : 

Τὸν τραγόπουν ἐμὲ Πᾶνα, τὸν " Agkad e , τὸν κατὰ Μήδων 

τς Τὸν μετ᾽ ᾿Αθηναίων στήσατο Μιλτιάδης. 

Pott. 406 f. & 390 f. V. & A. G. IV,871. InnotuifTe tum pri- 

mum Athenienfibus docent Clem, Alex. p. 18 C. ὃς Nofter 
Lucien. Vol. II. X 
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Δικ. Cap. 9. Μακραὶ dicebatur fpelunca; vide omnino Eurip: 
"je. p. 697 B. SoLAN. 

ead. l. 8. Tovzo) Id eft , Πᾶνα. GUYET: 

ead. l. 9. ᾿Ἐρωτικὸς γάρ εἰμι) Sic Pan ditus φιλοπάρθενος; 
Achill. Tat. lib. 8, & ἐρωτικὸς, Long. lib. 2. BounpD. 

ead. l. 11. Ἐπιχειρεῖς) Ex A. P. & ed. 1. nifi quod in hac 
mendofe legitur éziyopeis. In reliquis eft ἐπιβαίνεις. Vide 
Dial. feq. nem & Epift. Div. ad Saturnum. Echo cur finga- 
tur Pana amaffe, vide Polyaen. Strat. I, pag. 10. Meminit ὃς 
Mofchus apud Stob. in Grot. Flor. 247. Sor AN. Probiffimam 
le&ionem ἐπιβαίνεις nullus equidem mutavero cum £zry ei- 
peis. De Pane non aliter iocatur Mercurius, quam fi totus 
foret hircus. In hac re propria funt βαίνειν & ἐπιβαίνειν Poll, 
V, 92. Long. III, p. 79, οἱ κριοὶ ἔβαινον ἄλλος ἄλλην, & émravas 
βαίνειν Athen. XIIL, p. 605 F. Paufan. V, p. 448. folet qui- 
dem Ariftoteles ἐπιβαίνειν ἐπὶ τὴν ior ícd apud alios fae- 
pius invenias ἐπιβαίνειν τὴν ἵππον vel τῇ ἵππῳ" utrumquein 
Hippiatricis: pag. $7, ἐὰν κακογενὲς ὄχ εἴον ἐπιβῇ" infcendere 
Rei Verterinariae Scriptores. Hinc βώτης ὃς ἀναβάτης idem 
qui ὀχ εύτης" nam ἐπιβώτης vix ufitatum credo. HEMsr. 

ead. |. 12. Τῇ τε 'Hy oi καὶ τῇ Πίτυ!) Hinc Pan ὀρεσσαύλου 
σύσις "Ay οὖς Anthol. IV, pag. 476, a Theaeteto di&tus; ubi 
Brodaeus huius loci meminit , & praecedentium. Pinus ama- 
tae & in arborem verfae fabula nihil eft notius. Quod prae- 
ter ed. 1. nonnulli Codd. pro IIízvi praebent Πυθοῖ, id quidem 
quale fit, non percipio: recte iamdudum monuit lungermann. 
ad Long. p. 215, hunc Luciani locum proferens: ubi male qui« 
dam cufi Πυθοῖ, Eundem vide p. 207. At fi unius literae muta- 
tione vitiofam fcripturam expoliveris Πειθοῖ,, praeferenda vi- 
deri poteft receptae, atque ab ipfo Luciano profe&a: Pitho 
fane in comitatu Magnae Deae, cuius μεγάλως 3eoU κύνω, 
“παντοδαπὸν Panem vocayit Pindarus apud Ariftotel. Rhet. 
IL, p. 111. ideoque iunguntur in re facra faciunda. Demofth; 
Πρ. Δημ. LXIL, ἐθύσαμεν δὲ καὶ τῇ Πειθοῖ καὶ τῇ Μητρὶ τῶν 
δεῶν καὶ τῷ ᾿Απόλλωψι. Hermefianacti Gratiarum una Pitho , 
tefle PaufanialX , p. 781. Pan vero σεμνῶν Χαρίτων μέλημιος 
πέρανον, quod ex Pindaro profert Scholiaftes eius ad II. Tj 
159. Immo, ne de nuptiis hifce vel minimum dubitetur, Lynx 
Panis & Pithüs filia: Schol. Lycophr. ad v. 309, Ἡ Ἰὺγξ γυ- 
yi ἣν πρότερον, δυγάτηρ Πειθοῦς n "Hy οὖς xai Πανός, plures 
annotavit teftes Kufterus ad Suid. ἴπ Ἰύγξ. Echo, quae fibi 
ius matris itidem vindicet , nihil hic moramur. Iam fufpicari 
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non abfurdum eft , librarios folemni facinore Πειθοῖ ignotius 
immutafle in Iírvi. Quae paulo poft leguntur, ἡμεῖς δὲ ἴδω- 
μεν T2774, mihi fane non placent, neque adeo videntur in- 
tegra. HEMsT. 

ead. l. 13. Ylérui)) Suid. in Pitys: Nonn. Dionyf. lib. 2, 
Propert. lib. 1. Male in quibuídam Πυτοῖ. In Anglic. Πυθοῖ. 


- Bounn. Pityn aiunt puellam fuiffe, a Pane fimul & Borea 


adamatam , quae quoniam Pani magis favebat, a Borea il- 
lifa in fcopulum mortem obibat: at ne tota periret, Tellus ex 
eo, quod reliquum erat, arborem produxit, quam Latini ap- 
pellant pinum, cuius ramos coronatus paftorum Deus geftare 
amat. LEED. IIuoi Angl. P. L. & ed. 7. Reliqui Πίτυϊ, SoLAw. 

Pag. 79. 1.8. Tí ἂν λέγοιμεν ὃμ.) Non apuffime cohaerent : 
diftinctione feparanda ceníeo, τί ἂν λέγοιμεν: δμομητρίους 
ἀδελφοὺς εἶναι. Alioqui non abfurde fcribi poterat , Τίς ἂν λέ- 
γι ὅμομι. & c. De his fratribus diffimillimis vide P. Burmann. 
ad Ovid. Metam. IV, 588 , ubi Luciani meminit: de Herma- 
phrodito Diodor. Sic. IV, p. 150 B. HzMsr. 

in Schol. col. 1. l. 4. Τὸν Διόνυσον) τῷ Διονύσῳ V. SOLAN. 
Male mutarunt in ed. .4. fupplendum fuerat ex Scholio ad 
ἴον. Trag. $6, τὸν αὐτὸν τῷ Διονύσω. HEMST. 

ibid. ἰ. 7. Μητρὸς ἢ ᾿Αφρ. ἢ Διόνης) Διώνης correxerat etiam 
Matth. Sladus: δὲ pro? Solanus. Ego fecutus (um lectionem 
Scholii ad Iov. Trag. Ceterum de Dione verumne fit , dubi- 
tari poteft. Schol. Theocr. ad Eid. I, 21, Τὸν Πρίηπον γύμφης 


- Naid'os ii Χιόνης καὶ Διονύσου φασὶν υἱόν. Quid fi re&ius in hoc 


- noftro Scholio pro Διώνης legatur Xióvns ; Corruptus fine du- 


bio Strabo XII, pag. 879 Α. eire τῷ λέγεσϑαι Διονύσου καὶ 
Νύμφης τῶν ϑεῶν, ὁρμησάντων ἐπὶ τὸ τιμᾷν αὐτὸν τῶν ἀνθρώπων" 
illa τῶν ϑεῶν, quantumcunque interpretando mollire conetur 
G. Cuper. ad Marm. Ant. p. 200, orationem vitiant: neício 
an melius fit futurum reftituto Νύμφης τῆς Χιόνης" ícabritiem 
verborum certe fuftuleris. Venere tamen ortum efTe Priapum 
plures ferunt; ipfique Lampfaceni , tanti numinis cultores 
praecipui, perfuafiffimum habebant, tefte Pauían. IX , pag. 


771. HEMsT. 


ibid. l. 11. Λειμῶας) λιμένας prima manus: mox factum 
λειμένας. & hinc λειμῶας, quod in P. eft. GRON. Sed vide 
Schol. ad A. Tp. ubi recte λειμῶνες. SOLAN. 

Pag. 80. I. 2. Vlépa, τοῦ εὐπρεποῦς) Διὰ τὸ ὑπερμέγεθες τοῦ 
αἰδοίου. Dixi alibi : vocant &xeozóe3;« de qua dictione alibi, 
Bounp, 
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ead. l. 15." Hy τις Ἕλλην) Oreftis fabulam tangit, cum quo 
aufugit Eur. SoLAN. 

Pag. 81. l. 3. Ὑποβεβρεγμένοι ) Sic in Gall. βαθείας ἤδη &- 
σπέρες ὑποβεβρεγμένος. Heliod. lib. 1 & 2. Cafaubon. ad A- 
then. Herald. ad Mart. Bounp. Inter cognatae fignificationis 
verba primo loco ponit Poll. VI, 25, vercfeBoéy 6i , διαθερ- 
paire Sua , σεσεῖσσαι μέθῃ, μεθύειν. Long. IL, p. 60, γέρον- 
τες ὑποβεβρεγμένοι" ibi plura lungermann. p. 215, Luciani , 
in quo faepius occurrit, bene memor : Mollius inverecunde, 
quem plane deícripfit Def. Heraldum ad Martial. I, Ep. 71, 
πες fatis intelle&tum , ne nominare quidem fuit dignatus. He- 
liodoro διαβεβρεγμένοι ἤδη καὶ πρὸς τὸ ὑβριστικώτερον παρα- 
φερόμενοι, qui iam ulterius provecti vino permaduerunt, V, 
P. 255. Eleganter Alexis loquendi modum parumper inflexit, 
Θασίοις καὶ Λεσβίοις οἰναρίοις τῆς ἡμέρας To λοιπὸν ὑποβρέχ εἰν 
μέρος apud Athen. IL, p. 47 D. Taafüs Lesbifque vinulis, quod 
dici reliquum efl , commadefacere , five , quod fupereft diei , Thafüs 
vinulis largiter hauriendis ducere. Quae autem paulo ante prae- 
cedunt , πρώην ἐν Δαμμψάκῳ γενόμενος, ad Bacchum retule- 
runt interpretes, quos fum fecutus: de Priapo fi quis malit 
intellizere , non valde refragabor ; neque etiam fi porro ver- 
sendum exiftimet , nuper Lampfaci natus : revera enim ea in 
urbe hi natum, nutritum alii Priapum tradiderunt. V id. Schol; 
Apollon. Rhod. ad I, 952 , Etymol, in 'A&aprídz , Serv. δὲ 
Philargyr. ad Virgil. Georg. IV, 111. Idem eft, qui Bacchus, 
ex quorundam fententia : Bacchi filium ex Venere funt qui 
faciant, cuius gravidae ventrem cum manu venenata Iuno 
tetigiffet, hunc fcilicet improbae naturae puerum edidit ; 
quem tamer utcunque πέρα τοῦ εὐπρεποὺς ἀνδρικὸν verecun- 
dae Nymphae nunquam reformidarunt. Alias matres tribuit 
Schol. Theocriti ad Eid. I , 21. de patre res non minus eft in- 
certa: in hoc quidem dialogo nuíquam Bacchus hunc fibi ho- 
norem vindicat. HEMST. ; 

ead. l. 9. Tí γὰρ ἄλλο ἢ ἐγέλασα) V. Clem. Alex. 16 C. 
SOLAN. : Ü 

ead. l. το. Εὖγε, τὸ μὴ) Scribendum eft, εὖγε, ὅτι μὴ χα- 
λεπῶς. HEMST. f 

ead. ἰ. 14. Καὶ viigorra) Sic Thrafo apud Ter. Ego iflum Eu- 
nuchum vel fobrius. V ORST. 

ead. l. 1$. Ἐπιχ εἰρήσει ) Sic bis antea dixit ἐπείρα. Sic Eu- 
ftath. lib. 5 Ifm. ὃς Iím. καί τι δρᾷν ἐπεχείρουν ἐρωτικώτερον, 
Heliod. lib. 1, ἐπειρᾶτο τινὸς τῶν ἀθεμίτων. Sic Latinis tentare. 
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fic Dial. XXII, ταῖς αἰξὶν ἐπιβαίνεις. Cod. do&iffimi Golma- 
- ni ἐπιχειρεῖς. BOURD. 
ΠῚ Pag. 82. |. 2.' Ἐστὶ) Hic Dialogus omnino turbatus in Mff. 
.. Bounp. 
ead. ἰ. το. ἩἩμεροδιρομοῦντο, ) Significat Mercurius, fe non 
meliore efle conditione, quam fint Graecorum ἥμεροδρύμοι" 
qualis notiffimus ille Phidippides, vel Φιλιππίδης ὃ ἡμεροδρο- 
μύσας. cuius etiam Nofter meminit in libello ὑπὲρ τοῦ ἐν 
τῇ προσαγ. πτ. Cap. 3. Δρομοκήρυκας Harpocration interpre- 
tatur ἡμεροδρύμους, iure merito propterea reprehenfus ab 
Henr. Valefio: eft enim fine dubio diverfum genus , quod 
Lambinum etiam fugit ad Corn. Nepot. Miltiad. c. 4. Ne Li- 
vius quidem fatis accurate, cenfente Valefio , lib. XXXI, c. 
24: fpeculator, hemerodromos vocant Graeci , ingens die uno curfis 
emetientes fpatium, Summi fcriptoris verba fere ufurpavi , ut 
Luciani mentem , quod fatis erat difficile , vertendo aliquate- 
nus aflequerer. HEMsT. 
«ead. l. 12. Neovnror) lure vocat Ganymedem, cuius rapti 
pretium dederat Iuppiter vel equos immortales, ut cum Ho- 
mer. Il. E, 265, & Apollod. I, p. 125, plerique tradunt ; vel 
vitim auream, ut ex Cycli poetis refert Schol. Euripid. ad 
Orett. v. 1392. HEMsT. 
ead. l. 13. Νέκταρ ἐγὼ ἐνέχ eov) Alcaeus & Sappho huic mu- 
neri Mercurium inter Deos praefecerant, ut Athenaeus do- 
cet I, p.59 A. X, p. 425 D. quae ab Euftathio funt defcripta 
ad Il. T, p. 1205, Od. L, p. 1653. Si ab hoc minifterio Mercu- 
rius abiit poft Ganymedem in coelos fublatum, fibi non con- 
fentit Lucianus, quando in initio Charontis dicentem facit; 
γέλωτα παρέχοιμι καὶ αὐτὸς alvo, οῶν" multo ferius haec fce- 
na eft acta. HEMST. 
Pag. 85.1. τ. Ψυχ ay oryeiv) Hinc Mercurius 4v» αγωγὺς, 
- Vexpberojumros y ψυχόπομπος, πομπαῖος, πομπεύς" quod facere 
credebatur virtute virgae, de qua Dial. Deor. VII, Mortuor. 
XXIII. Iul. Imp. pafiim. Eadem virtus Plutonianae virgae , 
Pindar. Od. 9 Olympion. Eadem Horarum virtus: Theocr. 
Idyll. 15. Bounp. 
ead. l. 4. Κηρύττειν) Unde id munus Mercurio affignavit tot 
in locis Lucianus. SOLAN. 
ead. ἰ, 6. Τὰ μὲν τῆς λήδας τέκνα παρ᾽ ἡμέρεινν ἑκάτερος ἐν οὐ- 
ρανῷ καὶ ἐν &d'ov εἰσὶν ) Non fatisfacit Benedi&tus , Ledae fili 
alternis vicibus apud fuperos atque inferos-ver[antur ; vel, ut alii , 
alternis inter ipfos vicibus agitant. Etfi enim vera ita, tamen non 
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ad Lucianum , qui exprimere deftinata tempora voluit, nem- 
pe alternis diebus. Quod nifi conflaret , ac fic definite loquere- 
tur, non poflet infra Diogenes Polluci dicere, σὺν γάρ ἐστιν 
οἴμαι τὸ ἀνειβιῶναι αὔριον. velut dubitans de certo tempore , 
fed certe fcire fe dixiflet aliquando reverfurum in vitam : non 
Mercurius Apollini, ὃ μὲν χθὲς ἡμῖν ξνυγγενόμενος, ἐκεῖνος 
Κάστωρ ἦν. Mox peffime in hac editione repetitum ex prava 
Salmurienfi καὶ 6 μὲν ᾿Αλκμήνης καὶ Σεμέλης υἱὸς. cum fequa- 
tur γενόμενοι εὐωχ οὐνται ἀφρόντιδες, δὲ τρέξε habeant priores 
οἱ υἱοί. GRON. 

ead. ἰ. 9. Οἱ μὲν "Anus, καὶ Ξεμ. υἱοὶ) B. 2. οἱ --- υἱοί, quod 
a Gronovio monitum. Ín reliquis ὃ — υἱός. Parvi refert, utro 
modo legas, SoLAN. Si in poéta quopiam dithyrambico ver- 
faremur, aut ex eiufmodi carmine verba forent defumta , to- 
lerari poffet Alcmanicum fchema: nunc nihil eft expeditius, 
quam ut eam le&ionem amplectamur, quam lex orationis 
profae flagitat. HEMsr. 

ead. 1. Y1. Καὶ νῦν apri ἥκοντά, με ἀπὸ Σιδῶνος παρὰ τῆς Κάδ- 
μου ϑυγατρὺς ἐφ᾽ ἣν πέπομφέ με, ὑφόμενον ὅ, τι πράττει f 
σαῖς) Haec non quilibet intelligat. Eft enim fabula , quam 
tangit, non ex protritis & pervulgatis. Narrant & lovem 
cum ex femore Dionyíum peperiffet, fublatum iuflifle ad Ino- 
nem Cadmi filiam, Semeles fororem, perferri, ὃς ὡς κόρην," 
pro puella ibi educari: vid. Apollod. III Biblioth. Itaque dicit 
Mercurius, fe nunc eo miffum efle a Iove vifum, quid ageret 
illa puella, nimirum Dionytus. GRAEVv. 

ead. l. 12. ᾿Απὸ Σιδῶνος) Fabulam illam, quam voluit Grae- 
vius, fi tetigerit Nofter, nihil eft, quod prius credamus, quam 
illum intelligi noluiffe: quae enim acies quantumvis perfpi- 
cax per hanc fatis planam orationem ad illud arcanum perva- 
dat? ]mmo vero facile poteft probari, nihil Luciano fuiffe 
minus in mente, cum haec ícriberet: apud Apollod. lll, p. 
171, luppiter enixus Bacchum Mercurio tradit, à δὲ κομίζει 
erpis Ἰνὼ καὶ ᾿Αθάμαντα,, καὶ πείθει τρέφειν ὡς κύρην" atqui À- 
thamas & Ino procul aberant Sidone, ut ex Paufania atque 
aliis eft manifeftum. Vel haec efle valde corrupta oportet , 
vel, quod potius credo, Lucianum memoriae vitio , dum his 
ludicris animum relaxat , parum attentum pro forore Cadmi 
filiam pofuiffe. HEMST. 

ibid. Τῆς Κάδμου ϑυγωτρὸς )᾿Αδελφῆς forte: ideft, τῆς Εὖ" 
ρώπης vus ᾿Αγήνορος. GUYET. 

ead. L τό. ᾿Αγτιόπην ) Vide 192 C. & Not. Lyci Thebarum 
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regis uxor fuit Aefopi filia, vel, utalii volunt , Ny&ei. Hanc 
luppiter in Satyrum converfus gravidam fecit, quae Zethum 
& Amphionem ex eo compreffu peperit. LEEDp. 

ibid. ᾿Απηγόρευκα ) Erafmus , Benedictus , alii , quod mire- 
ris , fe pariturum negare , recufare, Latine reddiderunt ; quae fi- 
gnificatio ne unquam apud Graecos in hoc verbo haereat , 
magnopere vereor. Alibi melius in ipfo Luciano res eft gefta: 
notiffima virtus verborum ἀπο γορεύειν, ἀπειπεῖν, ὀσπειρηκές- 
ναι. ἀπαυδᾷν, quando quis labores ac pericula fuftinere ne- 
quit , eorumque gravitate fatigatus & victus fuccumbit, ani- 
mumnque defpondet. Praeter Lexicographos cumulum exem- 
plorum collegit Petr. Faber Agon. I, c. 8. HEMsr. 

Pag. 84. l. 1. Ἡδέως ἂν ἠξ. ereerpiia sag) Ut fervi ob nimiam 
dominorum afperitatem poflint petere, ut vendantur, Anto- 
ninus Pius conftituit $ τ In&. L. 2. D. De Ais qui fui vel alien. 
iur. f. Quod antea quoque Athenis obtinuiffe docet Grot. 
Flor. Spar. ad d. $ 2. Vonsr. Athenis fervo iufta de caufa 
σρᾶσιν αἰτεῖν licebat, & dominos iniquos ut fe venderent adi- 
gere. SOLAN. Servis apud Athenientes, fi nimis immiti domi- 
norum atque intolerabili faevitia premerentur, conceffum 
fuit poftulata venditione dominum mutare. Hoc erat zpzciv 
εἰτεῖν vel aireio Sau , tefte Poll. VIL, 15, qui quando monet, 
ὃ δὲ OI ΝΎΝ φασὶ τοὺς οἰκέτας πρᾶσιν αἰτεῖν &c. oftendere vi- 
detur, formulam loquendi veterem poft Antonini Pii refcri- 
ptum in communem ufum rediiíle. Cur autem Plutarch. περὶ 
Asicgid. p. 166 D. fcribat , ἔστι καὶ δούλοις νόμος ἐλευθερίοιν ἀ- 
“τογνοῦσι πρᾶσιν e eela zio , καὶ δεσπότην μεταβάλλειν ἐπιει- 
χέστερον, mihi quidem non fatis expeditum, qui parum vi- 
deam, quid eo pertinere poffit confequendae libertatis defpe- 
ratio; nifi forte δούλους τὴν ἐλευθερίαν ἀπογνόντες ampliore 
paulo fenfu capiamus fervos crudelitate dominorum atque 
iniuriis eo reda&os, ut de libertate omnino defperent , atque 
ob intolerabilem faevitiam vendi cupiant. Inter leges Atticas 
ex hoc folo loco S. Petitus p. 178 repofuit; praetermifit, ftu- 
dione an temere , I. Meurfius in Themide : Plutarchus certe 
non aliter loquitur, quam de re (ui temporis & nota & ufita- 
ta, parique modo Phiio Iud. de Vit. Contempl. p. 892 C. The- 
rapeutae, ut quiete fruantur, non mutant urbes, ὥσπερ οἱ "Tpe- 
σιν αἰτούμενοι παρὸ τῶν κεκτημένων ἀτυχεῖς ἢ κακόδουλοι.. 


. (Nofter appellat κακῶς δουλεύοντας. Eunap. in Aedes. p. 81.) 


δεσποτῶν ἀπαλλαγὴν οὐκ ἐλευθερίαν ἑαυτοῖς ἐκπορίζοντες" ad 
accuratius examen itta revocare nunc quidem non lubet. Lu- 
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ciani meminit ad Pollucem Kuhnius, & Th. Marcilius ad 6 1 
Inftüit. de Ais qui fui vel al. 1. f. ipfius rei If. Cafaub. ad Sueton. 
Iul. Caef. c. 2, Fabrottus ad T'heophil. HEMsT. 

ead. ἰ. 6. Ὀξύχ ολοι οἱ ἐρῶντες ) Sic in Contemp. c. 1. Cetera 
huius Dialogi pete Catapl. c. 1. Bounp. 

ead. |. 14. ΔΙῸΣ KATHAIOT. ) Binos, qui fequuntur, dialo- 
£05, quos longe hinc in volumen fecundum primae edd. di- 
moverant, recte pofteriores in hanc commodam fedem re- 
. vocarunt: ordo fcriptorum Luciani in vetuftis Codd. ab edi- 
to multum diverfus. $i quis nec Bavium odit & Maevium a- 
mat, illum legere iubeo defcriptam Phaéthontis fabulam apud 
Nonnum Dionyf. lib. XXXVIII. utihus opera Manilio dabi- 
tur 1, 755. taceo Lucretium V , 298, ubi Lambinus adeatur, 
& ingenium Ovidii hac in parte plus etiam folito luxurians. 
Tragici tam diligenter in hoc fuerunt argumento verfati, ut 
ab iis fabulae notitiam effe petendam moneat Schol. Homer. 
ad Od. P, 208 , ubi vide Barnefium. Proclus ad Tim. Plat. p. 
33» 34 fabulam, five, utait, hiftoriam Phaéthontis φυσικῶς 
& φιλοσόφως explanavit. HEMST. 

Pag. 86. 1. 2. ᾿Αναβιβασάμενος ) Scheffer. de Re Vehic. I, 
17, p. 232, pofito Luciani loco hunc in modum pergit: Mi- 
cyllus ita vertit , In currum impofitum fubmonui, quo pacto ' 
oporteret infiftere viae. Verum ἀναξιβα σάμενον non eft Àmpofi- 
tum; aec ad P haethontem refertur, fed ad Solem. Quare mallem : 
tollens veroipífum in currum δες, Piloflratus pro eo ufurpavit 
ἀναθέμενον. Non miror cenfuram iniquam hominis quidem 
docti, & de re literaria bene meriti, fed qui Graeci praefer- 
tim fermonis indolem habebat minime perfpectam. Alia quae- 
dam huius dialogi tangit p. 221, 212, 224. Ἐς ἅρμα ἐσβιβά- 
σαι Herodot. I, 60. ἀναβιβάσαι Τοὺς παῖδες ἐπὶ ἵππους, cap. 
65. Plato Πολ. V, pag. 662. ἀναβιβάσαντες ἐπὶ τὰς ἀπήνας 
τέκνα καὶ γυναῖκας, Apollod. IIL, p. 197. ἀναβιβάζειν ἐπὶ τὸν 
Tpó* oy τοὺς ἀπογραφέντας, Andocid. de Myft. p. 6. (δὰ horum 
exempla funt obvia. {πᾶ in interpretibus, opinor, iuftius 
reprehendere licet , quod βεβηκέναι dederint viae infrflere , cum 
fit , firmo certoque. gradu nixum confiflere , illum corporis flatum 
componere , qui ab equis animofis & fraena mordentibus non facile 
turbetur : ἑστηχέναι βεβαίως Ariftidi T. II, p. 427 A. Ita non 
tantum εὖ βεβηκέναι α Graecis, verum δὲ βεβηκέναι per fe fu- 
mitur, hinc ἐν γόνασι βεβηκὼς, genubus innixus : ἀνὴρ βαρὺς 
vel ἑδραῖος καὶ βεβηκὼς, σεμνοπρεπὴς τὴν ἀγγελίαν καὶ βεβη- 
χὼς, μύνημκος καὶ βεβηκνῖα μάχ ", σύνθεσις ἀξιωμωτικὴ καὶ de 
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στηρὼ καὶ στιβαρὸ καὶ βεβηκνῖα" d κεφαλὴ ἐβεβήκει ἐπ᾽ αὖχ é- 
γος, eiufque generis apud optimos fcriptores multo plura, 


- quorum poreftas genuina faepe in verfionibus obícurata de- 
. liteícit. HEMsr. 


ead. |. 8. Τοσούτου) Par. mendofe τοσοῦτον. SOLAN. 

ead, 13. Δὐτὺς ery ero τῆς ἀντυγ ος) Micyllus, iugum cur- 
rus : hoc ferre non potuit Benedictus , fubftituens, gyrum ro- 
tae. Credo Phaéthontem metu occaecatum, & quid ageret in 
miferrimo cafu neí(cium, eo manus admovifle , unde vitae 
periculum erat manifeftum. Quid avrv£ eflet , ignorarunt: 
exponit Schol. Homer. adll. E, 262: — ἐξ ἄντυγος ἡνία τεί- 
yov) E£épas (lege ἐξάψας) τὰς ἡνίας τῆς τοῦ ἅρματος περι- 
φερείας" λέγει δὲ τοῦ κύκλου τοῦ παραπεπηγύτος ἐν τῷ ἅρματι 


᾿πρὺς τὸ ἀνατείνειν ( nihil ha&enus fuccurrit melius, quam 


“πρὸς τὺ ἡνίω τείνειν, quod ab Homero fumtum) τῷ ἐπιβώτῃ" 
v. 728 , ubi poéta magnifice defcribit coeleftem Iunonis cur- 
rum --- δοιαὶ δὲ περίδρομοι ἀντυγες εἰσὶ, quae fcilicet τὸν d í- 
9pov vel fellam curulem fuperne ambiant : Schol. αἱ περιφέ- 
petet TOU ἅρματος αἱ παραπεπηγυϊαι᾽ τὼ ἐπὶ τοῦ δίφρον ἡμικύ- 
XA, ὅθεν καὶ τὰ ἡνία ἐξάπτονται" αἱ περιφέρειαι τοῦ ἀρμιωτίου 
δίφρου. Eadem ἐπι διφριὰς, ad quam Rhefi equos Homerus al- 
ligavit Il. K, 475. ibi quoque e Scholiis eximendum eft leve 
vitium , Etymologo duce. Ἐξ àz:2i9pi&d os πυμώτης) Ἔκ τοῦ 
ἐσχώτου μέρους τοῦ ὡρματείου δίφρου τῆς περιφερείας, ij ( ícili- 
Cet περιφέρεια" prave legitur 9, quafi pertineret ad μέρος) καὶ 
ἀντυξ καὶ ἐπιδιφριὰς καλεῖται. Eft ergo &vrv£ orbiculus fum- 
mae curuli fellae additus eamque cingens ; fed proprie tamen 
eius cacumen aliquod eminentius ex anteriore parte, vel, ge- 


minum ad utrumque latus, cui, fi confiftere currum oporte- 


ret, habenae circumligari poffent. Euripid. Hippol. v. 1188 , 
Μάρπτει δὲ χ ερσὶν ἡνίας ἀπ᾽ ἄντυγος" vid. Scholiaft. ey 127àv 
ἄντυγα, vocat in Rhef. v. 1575. Hinc iam patet , noa aliam 
Phaéthonti fuiffe caufam , cur ἄντυγ ο miffis habenis appre- 
henderet, quam ne excuteretur: δεδιὼς, inquit Lucianus, μὴ 
ἐκπέσῃ. Plus una vice vocabulum occurrit apud Nonnum in 


| eiufdem cafus enarratione : fed iftius quidem hominis aucto- 


ritati nihil tributum volo, qui non tantum voces inauditas δὲ 
ridiculas ipfe fingit ac componit , fed veteres etiam perlicen- 
ter in aliam longe, quam olim fuerint ufurpatae, fignificandi 
ditionem migrare iubet. De zvrvy: perquam ieiune I. Schef- 
fer. R. V. I, c. 7, p. 74. Porro in Luciano, quamquam fen- 
tentia fit perfpicua , orationem onerare mihi videntur oij424 
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δι αὐτός. Multa fimilia Diodor. Sic. IV, pag. 210 A. δὲ verbis 


propemodum iiídem : τὸν μὲν Φαέθοντα, ἐλαύνοντα T» τέθριπ- 
σον μὴ δύνασϑαι κρατεῖν τῶν ἡνίων, τοὺς δὲ ἵππους κατωφρονῇ- 
σαντας τοῦ παιδὸς ἐξενεχθῆναι τοῦ συνήθους δρόμου. Eius ge- 
ncris , fi hoc ageremus, aut eorum ufus aliquis appareret , 
magna proferri poterat copia. HEMST. 

Pag. 87. ἰ. γ. Ἐπὶ τῷ πάθει) Dederant interpretes, prae do- 
lore: parum accurate. Πάθος eft ipfius Phaéthontis fulmine i&i 
praecipitatique cafus. Paufan. 1, p. 10: καὶ σφίσι (Γαλάταις) 
διὰ τῆς χώρας ῥεῖ ποταμὸς Ἠριδανὸς, ἐφ᾽ ᾧ τὰς ϑυγατέρας 
σοῦ Ἡλίου ὑδύρεσσαι νομίζουσι τὸ περὶ τὸν Φαέβοντει τὸν ἀδελ-: 
€ πάθος. Rem defcribit Apollon. Rh. IV, ςο 7: Ἔνθα ποτ᾽ αἰ- 
θαλόεντι τυπεὶς πρὸς στέρνα κεραυνῷ Ἡμιδαὺὴς Φαέθων πέσεν 
&c. hunc fi contuleris , ftatim apparebit, unde fuerit transla- 
tus Varronis Atacini verfus, quem Quintilianus fervavit L. 
O.I, c.5, p. $6: Cum te flagranti deie&lum fulmine Phaethon. Plu- 
ra Noíter 7epl τοῦ 'H».éx. ubi nonnulla dicemus. HEMsT. 

ead. l. το. ATIOA. ΚΑΙ ΡΜ.) Hic Dial. ex Theocrito , ut & 
feq. totus fere eft in his Dialogis Theocritus. BOURD. 

Pag. 88.1. 2." 0i οὗτος μὲν &c. ) Pollucem intelligit ; fic e- 
nim Homerus canit Iliad. T, 257: Ka στορώ δ᾽ ἱππόδαμον, καὶ 
TUE ἀγαθὸν Πολυδεύκεωι. Adde Plut. 865, & Od. ^,229, & 
Noftrum 'Egez. 16. ἑτερημέρους vocat Hom. Odyfl. A , 302. 
SOLAN. 

ead. 1.5. Τὰ ἴχνη τῶν τραυμάτων) Caefluum cicatrices Ter- 
tullianus dixit de Spe&ac. c. 25, & propius caefluum veftigia , 
de quibus ad lib. de Pall. notavit Salmaf. p. 306. nam caeffuum 
vulnera egregie Plinio reftituta H. N. XXI, c. 19, a I. Fr. Gro- 
novio, funt recentia, quae cicatricem nondum duxerunt: 
ibi hunc ipfum Luciani locum vir fummus, quamquam haud 
pane commodum , protulit. Sunt autem ἔχ vn & vefligia vul- 
nerum aut flagellorum vel aperta & adhuc cruore manantia , 
ut in Livio IL, 25, offentare tergum focdum recentibus ve[ligiis ver- 
berum ; vel iam fanata & cicatricibus obdu&a ; quemadmo- 
dum Alexander apud Macedonas gloriatur: οὐδὲ ὅπλον τί 

'ÉeTIy ἢ ἐκ χ eios ἢ τῶν ἀφιεμένων οὔγε οὐκ Vy νη ἐν ἐμαυτῷ φέ- 
po* Arrian. 'A.'A. VIL, pag. 286. Eleganter Auguftin. Epift; 
XLVIII: Quaft vero fi quifquam vir fortis pro patria dimicans mul- 
1a adver[a vulnera exciperet , € peritiffimo medico , qui haec ita cu- 
rare valeret , ut cicatrices nullae apparerent , ipfe potius diceret , fic 
fe velle fanari , ut. magis effent in corpore fuo vefligia vulnerum , 
tanquam tituli gloriarum, Utrovis modo fumere licet in Poll. 
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VIII, 79, Ἔχων ἐπὶ τοῦ προσώπου τὰ ἴχνη τῶν πληγῶν, τὰ 
σημεῖα τῆς ὕβρεως, τὰ δείγματα &c. Aelchin. in Ctefiph. p. 
! $4, v. 22, de Demofthene: τὰ τῶν κονδύλων ἴχνη τῶν τοῦ 
Μειδίου ἔχ εἰν ἔτι φωνερώ. Saepius etiam de verberum (lagello- 
| rumque notis, quae mancipiis haerent inuftae. Plato in Gorg. 
Ρ. 357 C- μαστιγίας αὖ εἴ τις ἡν, καὶ iy yn eie τῶν πληγῶν 
οὐλὰς ἐν τῷ σώμωτι ἢ ὑπὸ μαστίγων ἢ ἄλλων τραυμώτων. Pe- 
tron. c. 126, p. όοο, matronae, quae flagellorum ve[lipia ofculan- 
zur. Venufte Zeno apud Diogen. L.VIl, 25, τῶν γνωρίμων τι- 
(yos παιδάριον μεμωλωπισμένον ϑεασάμενος, πρὸς αὐτὸν, Ὁρῶ, 
ἔφη, mou τοῦ δυμοῦ TZ, ἴχνη" fic y yu τινὰ καὶ μώλωπες, Ἰὰπ- 
guntur ab Arriano Epict. II, 18 , pag. 224. Nofter quoque in 
Catapl. $ 24, yn καὶ σημεῖον τῶν ἐγκαυμώτων' στίγμωτω 
praecefferunt. Haec tamen non impediunt , quo minus iuxta 
cum eruditiffimis viris Cuiacio ὃς Schuitingio Ulpianum in 
- Fragm. Tit. I, $ 11, corruptum exiftimem , loquendique mo- 
dum , quibus vefligia fcripta fuerunt , tolerari non pofle. Catto- 
ris & Pollucis fumilitudinem formae celebrarunt veteres : ideo 
Devonius etiam de Bell. Troi. lI, 177, noverat alter Cum Pol- 
luce*error —. In tabulis tales & ftatuis fingebantur. Aelianus 
- apud Suid. in Διόσκουροι" νεανίαι μεΎ ὦλοι, γυμνοὶ τὰς παρειὸις 
ἑχώτεροι., ὅμοιοι τὸ εἰ δος" τὶ γυμνοὶ τὰς παρειὰς, quibus nul- 
. la genas lanugo veftit. HEMsT. 
ead. l. ς. Ὑπὸ τοῦ Βεβρ. ᾿Αμύκου) Quidam Caftorem a Lyn- 
ceo occifum tradidere. V. Theocr. Idyll. XXVII, vel XXII. 
Cogn. 235. Val. Flacc. Argon. IV, Srratum Bebryciis Amycum 
fufpexit arenis. SOLAN. . : 
ead. l. 9. Τὸ oy τὸ ἡμίτ.) De pileo intellige. ΘΟ ΑΝ. Cum 
fingularem in enumerandis Diofcurorum infignibus ac mini- 
- fteriis curam Lucianus adhibuerit , alienum non videbitur, ft 
nos eius exemplo invitati , quaedam paulo faltem reconditio- 
ra promamus ; nam Meurfianae diligentiae fectatori iufli vo- 
luminis materia fuppeteret. Pileos intelligi rov ὠοῦ τὸ ἡμίτο-- 
pov, quod primo loco ponit Lucianus, quibus Caftores ute- 
bantur, in aperto eft pofitum , indeque Catullum appellaffe 
, pileatos fratres : figura fane pileorum diffe&tum per medium ο- 
vi putamen referebat. Hinc remedium eft Apuleio petendum 
Metam. X, p. 254, Caflor & Pollux , quorum capita caffides oba- 
tae flellarum apicibus infignes contegebant: tu fi Ícripferis ovatae , 
quemadmodum ovara fpecies Plinio H. N. XV, 21, & XXXV, 
L, ut ovatus effet Numidicus , fadum manum agnofcet Afer, ὅς 
lubens fuis auctoribus donabit membranarum orbatae ; vetu- 
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ftarum edd. aeratae ; Brantii , iubatae : ingerebat C. Fl. ipfam 
veritatem , quam tamen unius folum literae folemni mutatio- 
ne obícuratam, Elmenhorftius, nefcio quo pa&o ad obbam 
delatus, expedire non potuit: atque haec tam plana videtur 
emendatio , ut , quin aliis itidem in mentem venerit , vix du- 
bitem. * Caftores autem Spartani iure pileos mfigne patrium 
gettabant : ovi fimilitudinem quid credibilius eft , quam ab 
eorum fabulofis natalibus, quos Homerus quidem ignorat ; 
certe nufquam commemorat , fuiffe derivatam? vide Tzetz. 
ad Lycophr. v. $06, Qv ὀστράκου στρόβιλος ἐντετμημένος Kóp- 
cuv σκεπάσει ---' qui locus vetat, ne cum Pottero in verfu 89 
Κελυφάνῳ στροβίλου (ita legendum puto) ὠστρακωμένην, in- 
terpretando de cochlea cogitemus: $27p2x« poetis, ut Gram- 
matici veteres docent , vel ova, vel ovorum tettae: Mefych. 
"OeTpáx ay "Arrive, , τυτθὸν, ἄρτι γυμνὸν ὀστράκων" ἀντὶ TOU 
ὠῶν, τινὲς δὲ χελύφων" eo modo conftituendus eft hic Aeíchy- 
li, quod ex Photii Lexico didicimus, locus , neque aliter exi- 
fümaffe Salmafium pateret , fi genuinam fummi viri manum 
operi fufcepto longe impar Schrevelius fuifTet affecutus. Haec 
etiam caufa, cur ova per fe Diofcuros , ut notum , indica- 
rent. Tertull. de Spe&t. c. $. in Hippodromo Conftantinopo- 
litano locus τοῖς τοῦ Διὸς ἀνακείμενος κούροις, ἔνθα, καὶ νῦν οὗ 
καμπτῆρες (καμπτοὶ ediderat Douza ) δηλοῦσι τὼ τῶν ἐφόρων 
γνωρίσμστα did, τῶν ἐπικειμένων ὠὼν τοῖς χαλκοῖς ἀβελίσκοις, 
tefte Codino in Orig. Conftt. p. 6 B. Immo, ne miraculi fides 
apud pofteros ullam in partem laboraret, in Leucippidum 
templo Spartae ovum erat a lacunari füfpenfum, taeniis , 
quippe res facerrima, velatum: εἶναι δέ φασιν ὠὸν ἐκεῖνο. ὃ 
τεκεῖν Λήδαν ἔχ εἰ λόγ οτ᾽ nimirum ad aetatem ufque Paufa- 
niae perduraverat vivaciffimus ille cortex , III , p. 247. Ve- 
rumtamen eam ab ovo fumtam rationem invertit prorfus If. 
Voffius ad Catull. pag. 91, fabellam natalium exinde videri 
confi&tam ftatuens, quod toti ex ovo diífe&to, id eft, ex pi- 
leolis, quae geftant, prodire videantur. Sane fubtiliffimum 
eum fuiffe fabellarum confarcinatorem oportet , qui ab initio 
tam tenui proceflerit ad commentum originis mirificae peni- 
tus fingulare. Iam quod ibidem affirmat , apud Spartanos pi- 
leum non libertatis tantum, uti apud Romanos & Macedo- 
nas, fed & nobilitatis fuiffe indicium , id quidem leve, at mi- 
nus tàmen accuratum : £efellerunt virum magnum Excerpta. 


* Vidit hunc errorem fcripturae, fuftulitque Cl. Salmaf. Plin. 
- Exerc, p. 392 E. 
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- Sorani de Vit. Hippocrat. qui pileatum in multis fimulacris 
Hippocratem ideo confpici teftatur, quia pileus fit παράσημον 
E s... non fecus quam in Ulyffe: atqui Spartanorum haec 
εὐγένεια, omnium erat communis atque eadem , non familiae 
- cuiufdam aut gentis propria: pileo diftinguebantur ab Hilo- 
tibus, quos κυνῆν geftare voluerant: fimiliter Schol. Ariftot, 
ad Rhet. I iungit ἐλευθερίαν καὶ εὐγένειαν" ἐν Λαχεδαίμονι τὸ 
κομᾷν, inquit , σημεῖον ἐλευθερίας καὶ εὐγενείας. Pileis Cafto- 
rum ovatis impofitus ἀστὴρ ὑπεράνω" talem ornatum pulchre 
nummi praeferunt , quos ex diriffima foceri mei Iac. Wildii 
nomifmatotheca iam olim depromtos iterari iuffit ad Sext. 
Xmpir. p. 558 I. Alb. Fabricius. Si caufam quaeras, ipía ra- 
tionum , quae reddi poffint , copia rem primo afpe&u liqui- 
dam offuícant. Stellulas , quae ia graviffimo tempeftatis fu- 
rore tranftra navium & antennas perfultant, profperi curfus 
falutares praenuntias , Caftorumque numini facratas, Διοσ- 
κούρους appellarunt: Hefych. Διόσκουροι, ἀστέρες οἱ τοῖς ναυ- 
σιλλομένοις φαινόμενοι" feruntur. quoque in Lyfandri navi 
confpe&tae , cum ad pugnam illam memorabilem, vel po- 
| tius victoriam , qua res Athenienfium attritae conciderunt , 
prodiret: Plutarch. T. I, pag. 439: ἧσαν dé τινες, οἱ τοὺς 
Διοσκούρους ἐπὶ Λυσάνδρου νεὼς ἑκατέρωθεν, ὅτε ToU λιμένος 
ἐξέπλει πρῶτον ἐπὶ τοὺς πολεμίους, ἄστρα τοῖς οἴαξιν ἐπιλάμ.- 
Lat λέγοντες" quod adeo non fprevit, virtutive fuae adver- 
fum cenífuit Lyfander, ut in rei bene geftae memoriam Del- 
phis dedicaret χρυσοῦς ἀστέρας τῶν Διοσκούρων, qui omine fi- 
niítro paulo ante Leuctricam cladem diffugerunt, eodem te- 
fte Plutarcho T. I, p. 445, T. IL, p. 597 F. Hinc fratres He- 
lenae lucida fidera ; gemina Ledae fidera ; Λακεδαιμόνιοι ἀστέρες 
Callimacho A. II. v. 25 ; &, quod inufitatius , fle//a pro Tyn- 
aridis apud Ovid. in Ib. v. $14, modo locus iíte vitio careat. 
Neutiquam abhorret , ut praecipui muneris infigne capitibus 
impofitum oftentarint. Nec tamen non ftella videri poteft fi- 
gnum ἀ-ποθεώσεως honorumque divinorum , quos, fi Apol- 
lodoro conftat fides apud Clem. Strom. I, pag. 322 B. adepti 
funt anno tertio & quinquagefimo, poftquam in Deorum 
ordinem adícriptus fuit Hercules. Referat aliquis , nec mino- 
re iuris fpecie , ad originem a Iove ductam , quem funt, qui 
tradiderint affumta ftellae forma Ledam vitiaffe : obviam ra- 
ro fabulam diícimus ab auctore Homil. Clem. V, $ 15. Iup- 
piter ἀστὴρ γενόμενος Κάστορω xai Πολυδεύκην ἐξέφηνεν" ne 
«vero teftem in tanto miraculo folitarium graveris , Tzetzen 
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adiungam, five magis Scholiaften Lycophronis antiquum ad 
v. 88, 511: ἐκ τῆς Λήδας ἐγεννήθησαν Κάστωρ μόνος καὶ Πο- 
λυδεύκης, ἐν ἀστέρος μορφὴ μιγέντος αὐτῇ Διός. quid iam pro- 
pius, quam ut parentem ftella defignet? Verum alio ducunt, 
& arcanum nobis abítrufius recludunt ipíi veteres: dignus 
eft, quem audiamus, Sext. Empir. IX , $ 37. ut Hercules, in. 
quit , Thebanus in priorum Herculum , fic T yndaridae fefe 
in prifcorum nomen & titulos Diofcurorum inferuerunt: xa 
τοὺς Τυνδαρίδας δέ φασι τὴν τῶν Διοσκούρων δύξαν ὑπελθεῖν 
TAM νομιζομένων εἶναι Seov' hic, quae faepe fibi viciffim no- 
cent, voculae funt commutatae ; legendum enim πάλαι. De- 
inde vetufti fapientes fupernum huius univerfi infernumque 
hemifphaerium dixere Διοσχούρους" idque adeo poétam, in cu- 
ius adyto fapientiae , quidquid ipfi fuerint commenti , nullo 
negotio reperiunt , fubindicaffe, cum eos ἑτερημέρους vocat 
Od. ^, 3502. cum his ferme confpirat Philo Iud. de Decal. p. 
752 B. καὶ τῶν ἄλλων ἀστέρων ἑκάστου τὰς ἐπωνυμίας μυθο- 
γράφοι παρέδοσαν ( perperam ediderunt μυθογράφοις" fic au- 
tem vocat poetas, praefertim Orphicos ) οἱ πρὸς ἀπάτην &- 
κοῆς εὖ τετεχνασμένα πλάσμωτα, συνυφαίνοντες ἔδοξαν περὶ 
τὴν τῶν ὀνομάτων ϑέσιν κεκομψεύσδαι, τόντε οὐρανὸν εἰς ἡμι- 
σφαίριον τῷ λόγῳ διχῇ διανείμαντες, τὸ μὲν ὑπὲρ γῆς, τὺ δ᾽ oe 
“τὺ γῆς Διοσκούρους ἐκάλεσαν, τὺ περὶ τῆς ἑτερημερίας αὐτῶν 
“προστερατευσάμενοι διήγημα" eum in modum ex C. Mf. po- 
ftrema cum D. Hoefchelio funt legenda ad Phrynich. p. 111; 
neque alio fpe&at Euripidis Scholiaftae locus ad Oreft. v. 
465, ubi poftquam expofuerat , quomodo Pollucis precibus 
inductus Iuppiter Caftori quoque tribuerit immortalitatem , 
eofque παρ᾽ ἡμέρων ζῆν ἀμφοτέρους, addit, oUs καὶ ἀλληγοροῦ- 
σιν εἰς ἡμέραν καὶ νύκτα. V erum eft, priícos feu Theologos , 
five philofophos , iuftorum coeli motuum, quod eorum pa- 
ce dixerim , haud quaquam peritos , in hemiíphaeria divififfe 
mundum bina, quae alii fixa & flabilia, Iovis Plutonifque 
regno difcreta, in quibus orbes fuos fidera conficiant, alii 
rotatione volubili circumacta crediderunt: utrovis pa&o ni- 
hil admodum obftat , dummodo per utrumque axis verticem 
diffe&ta ponas , quo minus Diofcurorum , quos fapientes illi 
vocarunt, ἑτερημερίαν alternafque vices animo informes. Iu 
lianus tamen Orat. IV, pag. 147, cuius locus Euftathium nor 
fugit ad Homer. p. 410, 1686, nihil hanc rationem eo vale- 
re contendit , opinionemque illam exagitat tanquam inanem 
atque ex Theologis perverfe intelle&is hauftam : in eius exe 


IN DIALOGOS DEORUM. 435 


.plicanda mente , quam intricatiorem & maculis aliquot pra- 
vae le&ionis infuper obícuratam Petavius certe non perce- 
| pit, operam haud abutemur : nunc fatis eft ad rem noftram , 

fi hoc quoque tefte Empirici fides affirmetur. Ab Orphico- 
- zum autem haec emanaíie fcriptis eo minus eft dubitandum , 

quod illi mundi figuram effe ftatuerunt ovatam , ὠοει δῇ, ut 

praeter alios Achill. Tatius docet in líag. pag. 127 B. 1350 C. 

quomodo hemiíphaerium ingentis illius ovi erit ἡμίτομον" 

nam primigenium iftud ovum, rerum omnium originem, 
- quod eadem facerrimorum hominum fecta venditavit, quam- 
vis huc pertineat, prudens omitto : illud potius obfervandum 
videtur, Alexidis venuftiffimi iocum in Athen. lib. IL, p. 6o 
A. B. minus patere , nifi eorum , quae modo tradidimus , ad- 
iumento aditus aperiatur. Sextus porro , ut eo redeamus, 
πίλους, alt, τ᾽ ἐπιτιθέωσιν αὐτοῖς, καὶ ἐπὶ τούτοις ἀστέρας, 
αἰνισσόμενοι τὴν ἡμισφαιρίων κατασκευήν. Ergo Ledae filio- 
rum in pileis cur ftellae micuerint, fruftra quaerimus, fi haec 
iam olim infignia Diofcurorum veterum fibi vel ipfi vindica- 
rint , vel liberali poétarum dono acceperint. Et fane alios an- 
te Tyndaridas exfüitiffe Diofcuros , ex Cicerone manifeftum 
eft de N. D. Iii, $ 53, quem locum dubito an hunc in mo- 
dum diftingui oporteat & legt: Primi tres, qui appellantur Ana- 
ces Athenis, ex love Rcge antiquiffimo δ᾽ Proferpina nati, Tritopa- 
ires (vel Tritopatores) Zagreus , Eubuleus , Dionyfus. Tritopa- 
treus, quod vulgatur, unius fuifle nomen, induci non poffum, 
ut credam: de Tritopatoribus autem , quos reftituendos effe 
auguror, quique Athenis eximia religione culti , quam diver- 
fae fuerint fententiae, demonftrat infignis Suidae locus in Τρι - 
qo Topes" fimilia plane, fed paulo brevius, in Etymologo: 
emendationi vero ítabiliendae quae faciunt plura, nunc prae- 
tereo. Eofídem fuiffe Tritopatoras , qui Ssei μεγάλοι, Samo- 
thraces , Cory antes, Cabiri , ut liquido affirmare non fufti- 
neo, ita fufpicari licet: ἀνάχων vel ἀνάχτων commune no- 
men: refert Pauían. X , p. 896 , Amphiffenfes ἄγειν τελετὴν. 
᾿Ανάκτων κωλουμένων παίδων" quinam hi fint, parum ait con- 
ftare, dum nonnulli Diofcuros , alii Curetas , alii, qui fupra 
ceteros fapere fibi videantur, Cabiros putant: horum orgia 
qui celebrant facerdotes , eximie nominari "Avexro7e2éz7as, 
oftendit Clem. Protr. pag. 12 C. Ea res utcunque definiatur, 
hoc tamen eft fatis exploratum, 3eovs μεγάλους Samothra- 
cum, five Cabiros, iam diu ante quam T yndaridae naíceren- 
tur, & dictos fuiffe Διοσκούρους, & exiftimatos. Notus in pus 
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blicum Philonis Byblii, quem Eufebius fervavit, locus Praep. 
Evang. p. 36 A. 57 D. 39 C. ibi nafcuntur ἐκ τοῦ Ξύδυκ (Ξά- 
d'uxoy vel Σάδοχον appellat Damafcius apud Phot. pag. $75. 
Σανδόκον Apollodor. lil, p. 239.) Διόσκουροι, ἢ Κάβειροι, ἢ 
Κορύβαντες, ἢ Ξωροθρξκες" eofdem in honore fuifle non vulga- 
ri apud Atticae regionis incolas, multis indiciis deprehendi 
poteft ; nam Κεφάλῃσιν, ut docet Paufan. I, p. 77, οἱ Διόσκου- 
g^! νομίζονται μάλιστα" μεγάλους γὰρ m Gs οἱ ταύτῃ δεοὺς ü- 
νομάζουσι" iam vero per pagos quae colebantur numina, fuif- 
fe vetuftiffima nobis compertum eft. Idem illud antiquitatis 
Graecae penu Methapum teftatur Athenienfem xai Θηβαίοις 
τῶν Καβείρων τὴν τελετὴν καταστήσασδαι V , pag. 281. Apud 
Gruter. p. 319 Infc. 2 Gaii mentio reperitur Acharnenfis ἱε- 
ρέως γενομένου δεῶν μεγἄλων Διοσκόρων Καβείρων. Unde au- : 
tem hic cultus Cabirorum ad Atticos pervenent, facile pot- 
eft invefügari, fi vera funt, ut equidem arbitror, quae. ícri- 
bit Herodot. II , 5 1, Pelafgos, ᾿Αθηναίοισι συνοίκους Ὑ ἐενομένους 
ἐν τῇ χώρῃ, initia Deorum Samothracum infüituifle primos : 
fieri fane vix potuit, quin Athenienfibus , cum quibus tanto 
tempore vixerunt , eadem impertiverint facra, quae poftea 
neício quis error traduxit ad T yndaridas; eorum profe&o in 
Hymnis Orphicis , qui vetuftioris Theologiae diíciplinam 
continent , ratio habetur nulla: nam quod in Ev 7 v. 21 le- 
gitur, Καὶ μεγάλους σωτῆρες ὅμοῦ,, Διὸς ἄφθιτω τέκνω, fallun- 
tur, qui ad Cáítoras trahunt: quales σωτῆρες intelligendi fint, 
declarat Hymnus in Curetas XXXVII , ubi — κόσμου σωτῆ- 
pes ἀγαυοὶ. ΟἵτεΣαμοθράκην ἱερὴν χθόνα ναϊετάοντες Κινδύ- 
ycus δνητῶν ἀπερύκετε ποντοπλανήτων᾽ ilaque inprimis ob- 
fervanda. Κουρῆτες, Κορύβαντες ἀνάκτορες, εὐδύνωτοί τε. Ey 
Σαμοθράκῃ ἄνακτες, oj.oU Ζηνὸς κόροι αὐτοί. ΓΙνοιοὶ ἀένειοι, ψυ- 
"χοτρύφοι, ἀεροειδ eie , Ot τε καὶ οὐράνιοι Δίδυμοι κλήζεσδ ἐν 'O- 
Avo. Verum ne Samothraciae quidem , quam optimo titu- 
lo videbantur tenere , pofleffionem Cabiris integram Tynda- 
ridae reliquerunt ; opinione faltem vulgi, quam velut com- 
pertam fecutus eft Ovid. I Trift. X, 45: Vos quoque, Tyndari- 
dae , quos haec colit infula , fratres , Mite , precor, duplici numen 
ade[le viae : forte etiam Plutarch. in Aemil. p. 267 F. Perfeus 
Macedoniae rex vi&us διέπλευσεν εἰς Σαμοθράκην, καὶ διώ- 
φεύγων ἐπὶ τοὺς Διοσκούρους ἱκέτευεν" quamquam in hac hifto- 
ria fub initium lib. XLV Livius nullum Samothracum Deo- 
rum nomen, five rem incertam tutius in medio relinqui cen- 
fens, five religione deterritus, commemoret ; nifi quis in 
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- eam fufpicionem veniat, Diofcuros c. 6 librariorum opera in 
- Deós abiiffe: fortunam Diofzurofque , quorum in templo erant , 
- mulla ope fupplicem iuvantes , accufans. Attamen iftam vulgi per- 
- fuafionem merito repudiat Varro de L. L. IV, p, 17: Naz ze- 
- que, quas A4mbracia (nondum cur fcriptura vetus mutari de- 
- beat , rationem invenio *) ante portas [latuit duas viriles fpecies 

ahencas, Dei magni ; neque , ut volgus putat, hi Samothraces Dii 5 
- qui Ca[lor & Pollux. Non folos autem Cabiros, fed Cattores 
. etiam Magnos Deos inícriptiones praebent, & faepius ufu 
- venit, ut vix , utri fint intelligendi , difcernere queas; quem- 
- admodum apud Clitorios quod fanum effe memoratur Διοσ- 
- KoÜptoy, καλουμένων δὲ eov μεγάλων, a Paufan. VIIL, p. 639. 
, Sed Cabiris nein coelo — per Tyndaridas effe licuit quie- 
- tis, nihilque propius eít factum , quam ut de figno Gemino- 
- rum coloni veteres proturbati plane dencerentur: adfuerunt 
-iniuftae caufae auctores fane graves, Eratofth. Cataft. c. X , 

quem Hyginus paene interpretatur Poét. Aíftron. II, c. 22, & 

Caeíar Germanicus : ut Tertullianum , ifidorum & alios mo- 
menti minoris praeteream. Qui pro Diis Samothracibus pro- 
pugnent, illi longe quidem pauciores , at, fi pondus teftium 
non numerum aeftimes, minime fpernendi , Onomacritus, fi- 
ve quis alius Orphicorum Hymnorum ícriptor placeat, ἃς 
Nigidius, Aftronomiae veteris confultiffimus , apud Schol. 
German. quibus Ampelium adiungo lib. Mem, c. liL, fed utin 
tranfitu vix digno beneficium tamen demtae maculae confe- 
ram : Gern, qui Samothraces nominantur ejfe, (haec eius aetati 
in barbariem vergenti condonanda eft Latinitas) quorum argu- 
mentum nefas efl pronuntiare praeter eos (alüs praeter eos ; nifi ma- 
lis praeter eis, hoc eít , praeterquam iis, quomodo non raro 
folent Latini recentiores) qui initis praeflo funt: iuvit nos 
Schol. Germanici, ex quo fere deícriptum illud Ampelii ca- 
put corrigi pluribus in locis poteft. Nos hac vice cum Tyn- 
daridis actione legitima non experiemur, pro tempore con- 
tenti, fi fatis fuerit probatum, nullam in íe temeritatis culpam 
fufcepiffe Sextum Emp. qui dicere non veritus fit raptos ab iis 
honores alienos. Nunc ad infignia Luciano commemorata re- 
- vertimur. Spicula praeferunt itidem nummi & monumenta 
lapidum: de equis albis notatum eíta I. Davifio, viro doctif- 
fimo , ad Cicer. de N. D. II, 2, p. 105 , huiusetiam loci non 


- * Mutanda eft, fi Servium ducem fequimur ad Aen. III, 12, qui 
Varronem teftem citat, ex quo praeterea legendum foret anre portum 
ftatuit. Vide G. Cuperi Obf. IV, 9 , p. 193: 

Lucian. Vol. 11, P4 


, 
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oblito. Equos iis a Mercurio diftributos Stefichorum docere 
prodit Tertuli. de Spe&. c. 9. plenius ex eodem vate, & nomi- 
nibus quatuor equorum additis, Etymol. ὃς Suidas in Κύλλα- 
ρος, qui fibi collati mutuam operam praeftant: in illo pro 
Ἥραν δ᾽ ᾿Ἐξάλιθον, quo nomine nullum equum noverit anti- 
quitas tota, repone δὲ Ξάνθον, fponfore Philargyrio , qui pro 
Grammatico fatis arroganter fcribit ad Georg. III, 89, poetas 
Graeculos fabulari, Xanthum & Cyllarum equos Neptunum 
Iunoni dediffe,illam Caftori & Polluci. Verba Polyaeni, quia 
vitio carere non videntur, producam : is Ariflomenem cum 
facinoris focio, ut Lacedaemonios mentita fpecie falleret, 
fumfifíe Caftorum habitus refert IL, c. 5 1, $ 4, λευκῶν forze 
ἐπέβησαν ἔμφω, καὶ ταῖς κεφαλαῖς περιεθηκόντην χρυσοῦς ag TÉ- 
pas perfpicuum eft, deficere vocabulum aliud, cui convenire 
proxime debeat zegirilévea* nam. κεφαλαῖς περιτιθέναι ἀστέ- 
pzs, quamvis ξίφος περιεζῶσσαι me non fugiat, plane durum 
eft: iam fi σίλους interiungas, ταῖς κεφαλαῖς πίλους περιεθηκό.- 
7W καὶ χρ. à. reserit in vado; ficut Homer. Il. M, 320 — ἔδου- 
Gi Te πίονα μῆλα οἶνον τ᾽ ἔξαιτον — de quo genere plura docet 
Eufiath. p. 907. confirmat fimilis Paufaniae locus , ubi , quod 
hic Ariftomeni eiufque amico, Mefleniis Gonippo δὲ Panor- 
mo tribuitur lib. IV, p. 344. Philo Iud. L. ad C. p. 1005 , zí« 
λους ἐπὶ τῆς κεφαλῆς ἐλάμβανε, ὁπότε ἀσκοῖτο εἰς Διοσκούρους" 
neque folet aliter Polyaenus, πίλιον κεφαλῇ περιθέμενος VI, c. 
12. Porro falutaris eorum , quam navigantibus praeftiterunt, 
cura, ut eft quidem illa, praefertim apud poétas, cognitiffima, 
fic tamen, unde ad eos quamve ob caufam defluxerit, parum 
conflat. Initio fciendum eft , eandem obiiffe Deos Samothra- 
cas provinciam: praeter Hymnum Orpheum, cuius fupra 
meminimus , Apollonium Rh.1, 918, eiufque Schol. plena 
teftatur tot tabulis votivis Samothracia , quas Diagoras ille 
Melius , homo fapiens, irridebat , aípernatus tam futile divi- 
nae providentiae documentum. Quid ergo? an denuo Cafto- 
ras imminuti Cabirorum iuris reos tenemus? Hac quidem in 
parte fuccurrit aliquantum Diodor. Sic. IV, p. 172 A. & tan- 
ti criminis invidiam deprecatur : operae pretium eft rem me- 
moratu dignam cognofcere. Cum orta tempeftate Argonau- 
tae fummo verfarentur in difcrimine , Orpheus dicitur folus 
initiatus ποιύσασϑαι τοῖς Ξαμοθρᾳξὶ τὰς ὑπὲρ τῆς σωτηρίας eus 
“χάς" εὐθὺς δὲ τοῦ πνεύματος ἐνδόντος, καὶ δυοῖν ἀστέρων él 
τὰς τῶν Διοσκούρων κεφαλὰς ἐπιπεσόντων, Omnes ftupore de- 
fixos divinitus exiftimaffe praefentiffimum periculum efle de- 


τυ. 


M 
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| pulfum: διὸ καὶ τοῖς &riy ἱνομένοις παρα δοσίμου γενομένης τῆς 


“περιπετείας ἀεὶ τοὺς χειμαζομένους τῶν πλεόντων εὐχὰς μὲν 


7iüec3e1 τοῖς Ξαμοθραξὶ, τὴν δὲ τῶν ἀστέρων παρουσίαν ἀγωτ 


| σέμπειν εἰς τὴν τῶν Διοσκούρων ἐπιφάνειαν" id quidem a pofte- 


ris non adeo fuit obfervatum, quin plerique obliterata velut 
Samothracum Deorum memoria, ad Dioícuros preces ac vo- 
ta folos allegarent. Narrationem vero, quam fine dubio Dio- 
dorus ex vetuíto quodam expeditionis Argonauticae fcripto- 
re haufit, amplectitur etiam Valer. Flacc. I, $70. isenim, quan- 
doquidem prior Varro Atàcinus Apollonium paene de verbo 
ad verbum verterat, ut non ex Quintiliano tantum, a/ieni ope- 
ris interpretem eum appellante, fed pluribus etiam indiciis, ii(- 
que certiffimis, exploratum habemus, alios fibi, quorumimi- 
tatio celebri areumento novitatis gratiam conciliare poterat, 
auctores delegit. Strabo difcrepat I, p.85, ideoque τοὺς Διοσ- 
χούρους ἐπιμελητὰς τῆς ϑαλάσσης λεχθήναι, καὶ σωτῆρες TOV 
πλεόντων, ftatuit , quod primi longas navigationes inftituif- 
fent : addit infuper Ampelius , eos principes mare tutum a prae- 
donibus praefütiffe: nimirum uterque fecutus eft illorum au- 
Goritatem , qui, cum merito poft fabulas latere rerum veteri 
memoria geftarum ordinem putarent , non una rate Argo- 
nautas, fed claffe inftructifma maria prius inacceffa perlu- 
ftraffe arbitrabantur: ab his pelagi tentandi rudimentis aufos 
fuifle Graecos nobilem illam in Troiam expeditionem fufci- 
pere. Hygini fides fi potior eft, Nepruno debent Diofcuri ho- 
neftiffimae curae beneficium : nam equos , quibus utuntur, do- 
navit , 6 dedit. poteflatem naufragis faluti effe? quod fane non 
poteft non verifimillimum videri ; quis enm credat invito vel 
inconfulto Neptuno tantum in mare ac tempeftates cuiquam 
potuiffe iuris concedi? Paulo tamen aliter Serv.ad Georg. I, 
12: Caflor & Pollux , quia eorum velociffimae [lellae funt , equos in 
tutela habere dicuntur. Verum Ifocrates , ut quaefitiffimis He- 
lenam fuam encomiis excoleret, forori Tyndaridas acceptum 


xeferre voluit, non folum quod Deorum in numerum fint 


adícripti, fed huius etiam adminiftrandae provinciae decus p. 
218 B. Helena iam divinos honores adepta πρῶτον μὲν τοὺς ἀ- 
δελφοὺς ἤδη κωτεχ ομένους Vero τῆς πεπρωμένης εἰς ϑεοὺς ἀνή- 
quy βουλομένη δὲ πιστὴν ποιῆσαι τὴν μετοιβολὴν, οὕτως αὖ- 
τοῖς τὰς τιμὰς ἐναργεῖς ἔδωκεν, ὥστ᾽ ὁρωμένου: ὑπὸ τῶν ἐν 7A 
δαλάττῃ κινδυνευόντων σώζειν, οἵτινες ἂν εὐσεβῶς αὐτοὺς ἐσι- 
καλέσωνται. Haec ille; poétistamen, quorum fingendi licen- 
tiam ferme fuperavi: , iratis, Euripide certe, τ cuius Hel. v, 
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1680, Caftores , quam ipfi a Iove iam fuerant confecuti , fo- 
rori promittunt immortalitatem: neque fecus in Oreft. v. 
1657 & 1690 Hzlenam in coelum fübvehit Apollo Κάστορί re 
Πολυδεύκει τ᾽ ἐν αἰϑέρος πτυχ αἷς Ξύνθακον ἐσομένην ναυτίλοις 
σωτήριον. & , ov Τυνδαρίδαις τοῖς Διὸς υἱοῖς Ναύταις μεδέου- 
σὰν δαλάσσης. A reliquis Euripidem diffidere, notat Scholia- 
ftes: "Ori ἣ Ἑλένη τοῖς χεἰμαζομένοις κατὰ S& Aa TTA ἐπήκοος 
ἐστὶ κατὰ Εὐριπίδην σεσημείωται" ὃ μέντοι Σωσίβιος ἔμ πάλιν 
οἴεται οὐκ εὐμενῶς αὐτὴν ἐπιφαίνεσσαι. Equidem haud fane 
commemini, an quifquam praeterea Helenam in hac cura 
fratribus aíIociarit: quin contra dirum eius fidus, quando fo- 
litarium apparet, navigantibus efTe perniciofiffimum fcribit 
Solin. c. 1, nec nifi menítruo cruore folo averti pofle: priusa 
Plinio confirmatur H. N. I1, 57 , alterum non dixerim an ab 
ullo alio. Stat. Theb. VIL, 791: Non aliter caeco nocturni turbi- 
ne Cori. Scit peritura ratis , cum iam damnata fororis Igne Thera- 
pnaci fugerunt carba[a fratres. merentur adícribi , quae Luta- 
tius obfervat: Quia nautae , cum flellam Helenae viderint (quae 
Urania dicitur *, cuius tanta e(l vis incendii, ut malum cavet, & na- 
vis ima pertundat , ut etiamfi aes fit, hoc calore folvatur) ergo ft 
haec (lella navi infederit , [ciunt fe nautae fine dubio perituros: con- 
tra Caflorum fidera funt navigantibus falutaria. Ad eum Papinii 
locum Barthio Euripidis emendandi conatus male fucceffit. 
Ergo minime dubitandum , quin navis in mari deprenía Diof- 
curorum tutius, quam Helenae, praefidio committatur : cre- 
dere fas eft oculato tefli , & philofopho quidem Maximo Ty- 
rio ad finem Dial. XXVII: εἶδον δὲ καὶ Διοσκούρους ἐπὶ νεὼς, 
ἀστέρας λαμπροὺς, ἰθύνοντωις τὴν ναῦν χ εἰμειζομένην. Tragicus 
autem, fabulae in quamcunque formam vertendae libertatem 
fibi vindicans, ut fcenae ferviret, Helenae munus tribuere 
non fuit veritus, cuius alibi ne verbo quidem ufquam fecerat 
mentionem ; cum de folis tamen T yndaridis faepiffime tefte- 
tur: vide Ele&r. v. 1241. egregie Chorus v. 992: --- βροτῶν 
ἐν ἁλὸς ῥοθίοις Τιμὰς σωτῆρας ἔχοντες, exquifita loquendi for- 
mula, quae aliud quiddam indicat , quam vulgatum illud τις 
μὰς ἰσοθέους ἔχ εἰν" ut enim Sacas Xenophonteus K.III, p. 6, 
“ιμὴν ἔχει προσάγειν τοὺς δεομένους Ἀστυάγους, fic & Dii zi- 
μὰς Ey εἰν dicuntur, munus aliquod obire ad hominum utilitates 


* Praeter Lutatium meminit Olympidorus hiftoricus in Photii Bibl, 
p- 112, v. 14, & philofophus ad Ariftot. Μετεωρολ. I, f. 4 b. Τούτους 
δὲ τοὺς τυφᾶνας xal σίφωνας χαλοῦσι διὰ τὸ xal ὕδωρ πολλάχις ἀγασπά- 
σαι" χαλοῦσι δὲ αὐτὴν xai οὐρανίαν ἰδιωτιχῷ ὀγόματιο 
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comparatum , quo diligenter adminiftrato cultum eorum de- 
mereantur : non aliter in Ifocrate, τιμὰς ἐναργεῖς διδόναι, 
Ariftotele Polit. VII, ς. τό, 3eov ἀποθεράπειω τῶν εἰληχ ὅτων 
᾿ qi περὶ τῆς γενέσεως τιμήν" multum ab hac elegantia capien- 
da interpretes abfuerunt. Quam itaque nofter irrifor vocat 
ἀγαθὴν καὶ σωτήριον τέχ νην, illae (ant Scenico philofopho τι- 
μαὶ σωτῆρες βροτῶν' σωτῆρες autem τιμαὶ fimiliter, atque χθό- 
ye, σωτῆρα κακῶν in Med. v.560, νυμφαὶ σωτῆρες Sophocl. Phil. 
v. 1467, λωβητῆρες ᾿Εριννύες Antig. v. 10986. ubi vide Schol. 
Ceres μαστὴρ Carcin. apud Diodor. Sic. V, p. 201 A. in Alex- 
andri Aetoli verfu apud Macrob. Saturn. V, c. 22, Qvriy 
βλητήρω, ὀϊστῶν malim prae eo , quod Salmafius dedit βλήτει- 
pz" oie Tov, etfi mollius hoc ad aures accidat: addenda e(t prae- 


᾿ς clara Iof. Scaligeri obíervatio ad Manil. V, 652, cuius vefti- 


gia preffit dicam an fuppreffit Salma(. ad Ov. Simm. p. 246. A. 
procuratione navigantium tam utili σωτῆρες eximie dict funt 
Caítores, ut iam pridem eft obfervatum : Sext. Empir. IX , 
ἢ 86, τοὺς Διοσκούρους ἀ γοιθούς τινεῖς εἶναι δαίμονας, σωτῆρας 
εὐσέλμιων νεῶν" ubi , qui quidem obtufo non fit fenfu , & pa- 
rum exercitato , vetufti poetae verba facile quis odorabitur. 
Neque hic folum , fed faepiusalibi, quando de Diofcuris fit 
fermo , loca vatum antiquorum adhiberi deprehendes , quae, 
quantumcunque eos , qui fuperíunt , excufleris, fruítra quae- 
ras: velutin Plutarch. T. IL, p. 13103 C. μήτε τοὺς Διοσκούρους 
αὐτοὺς ἀφίξεσϑαι ἐπερχόμενόν τε μολάξοντας Lento πέντον, 
ὠκείας τε ἀνέμων βιπάς" in Ariftide T. L, p. 85 , ubi A(clepia- 
das celebrat, quorum de genere humano marita conftent non 
minora, quam Caftorum , Διοσκούροις ἰσομοίρους, οἱ πολλὰς 
μὲν ἤδη τρικυμίας κωτεπαύσωτε, πολλοὺς δὲ καὶ στιλπνοὺς 
λαμπτῆρας ἔν τε νήσοις καὶ xe. ἤπειρον ἀνήψωτε" utrobique 
veftigia fe produnt orationisligatae, & fupra fermonem pe- 
deftrem furgentis. Quin etiam Grammatici, homines in nugis 
acuti , Graecum Pollucis nomen eo trahuat: id enim conti- 
nere πολὺ δεῦκος, multam dulcedinem fuavitatemque beneti- 
ciorum , quae ab iis & viventibus & dein coeleftium ordini 
adícriptis ad mortales permanarint: ifta memorantem Apol- 
lonii Scholiaften ad L, 1057, Etymologus excerpfit in'AZeu- 
κής. Verum ne quis ita exiftimet, nullo dele&u quibufvis ho- 
minibus, modo implorarentur, adiutores praefto fuiffe Cafto- 
ras; immo probis, ut par erat, iuítifque folis operam nava- 
bant: Schol. Pindar. ad N. L, 105, δοκοῦσι γὰρ ἐπιφαινόμενος 
κατὼ, τὸ πέλωγος σώζειν τοὺς διμιωίους" quod E cui levior hu- 
? 
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ius Grammatici videatur au&toritas , audiat ipfos Diofcuros, 

Euripide interprete, in Eler. v. 1550: Διὰ δ᾽ aitepíae στεί-- 
χοντε πλακὸς Τοῖς μὲν μυσαροῖες οὐκ ἐπαρήγομεν" Οἷσιν δ᾽ 6 ὕσιον 
καὶ τὸ δίκαιον Φίλον ἐν βιότῳ, τούτους χαλεπῶν Ἐκλύοντες μό- 
χθὼν σώζομεν. Neque porro nimium erant faciles, nec virium 
fuarum in quotidianis periculis inconfulto prodigi; fed ad ia- 
citas plane reda&tos oportebat, δὲ mería paene navi fundum 
petentes, qui falutarem eorum opem effent experturi: qua- 
propter vocat eos ᾿Ανγθρώσων σωτηρος ἐπὶ ξυροῦ ἤδη ἐόντων 
Theocrit. Eid. XXII, 6, & 17. Αλλ᾽ ἔμπης ὑμεῖς τε καὶ ἐκ βυθοῦ 
ἕλκετενᾶας Αὐτοῖσι ναύταισιν ὀϊομένοις σανέεσσαι" quod omni- 
no videtur Horatius imitari voluiffe IV Od. VIL, 31: Clarum 
Tyndaridae fidus ab infimis Qua[fas eripiunt aequoribus rates.Pro- 
pius etiam ipfum facrificii genus, quod in mare porrici moris 
erat ad auxilium eorum implorandum , defcripfit Homerida- 
rum aliquis Hymn. XXXII. Hinc ducia figura hiftoriae veri- 
tatem Libanius obumbravit in Paneg. Iul. p. 176 B. ὅτε δὴ τῆς 
παλάσσης ἄναταρο, χθείσης ἐκ πνευμάτων συχοφαντικῶν, καὶ 
σκάφους του que καταδύντος, τοῦ δὲ περικλυζομένου. καὶ τοῦ 
κύματος ὑπὲρ τῶν τοίχ ὧν αἰρομένου (interpres mirifice: ffu- 
&u iam muros fuperante : lege ὑπὲρ τὸν 701 χον, flu£tu tam latus 
navis fuperante) Διοσκούρους “ἄνωθεν ἐκ κοινοῦ y βουλευτηρίου πέμι.- 
ψαντες ἐξήρπασαν ToU κλυδωνίου τὸ “τλοῖον" quae ex rerum 
geftarum monumentis illufirare tempus nos vetat: alterum 
potius addam Libanii locum p. 624 B. qui, antequam i intelligi 
poffit, fanandus eft huncin modum: Ἴσμεν δὴ καὶ τοὺς Διοσ- 
κόρους. οἷς ἂν ὦσιν εὐμενεῖς, Mey P. λιμένων παραπέμποντας 
ειὐτούς τε καὶ τὰν γύμον" ἀλλ᾽ οὐ τοῦ μὲν ῥύονται κλυδόνος, τῷ 
δὲ προΐενται" interpres, qui fentinam errorum paucis virtuti- 
bus excuíare nequit , non verfionem hic, fed monftrum pe- 
perit. fententia Libanii talis: novimus erenim & Cafloras , quibus 
fint propitii , ad portus ufque profequi & ipfos & navim mercibus 
oneratam ; non autem eos [olent ex hoc. fluétu liberare , iffi. mergen- 
dos permittere. Inde caufa nobis eft comperta , cur abíceflus , 
quas medici περωτίδως appellant, cum fub ipfis auribus poft 
graves morbos oriuntur, falutis praenuntios, Διοσκούρους 


eram dixerint ; nam qui rationem a numero repetunt , & pe] 


m:llos interpretantur, longe aberrare certum eft. Galen. Ὁ. 
Ἰατρ. Παρωτίδες εἰσὶ παρὰ, τοῖς ὦσιν ἀποστήματα' ταῦτα ἔνιοι 
Διοσκούρους ἐκάλεσαν" ἐπὶ συρετοῖς γινόμεναι τὰ πολλὰ τῶν 
“πυρετῶν ἀπαλλάσσουσι. Hoc eft βιβλίον illud ἰατρικὸν, unde 
ufum illum vocis Διόσκουροι medicum annotavit Euftath. ad 
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—. A1. T, p. 410, non Caffius, ut vifum fuit Ioh. Meurfio Mifc, 
— Lacon. I, p. 2t. Proríus autem perverfe Diofcuris additum 
- fuifle nomen παρωτίδων fibi per(uafit 1C. V oflius ad Catull. p. 
-. 289; quamquam hoc quidem leve eft peccatum atque igno- 
- fcibile prae eo, quod commifit G. Cuperus in Harpocr. p. 
— 148, haec fcribens: Quin & παρώτιδες, i. e. anguli oculorum , 
-— qui aures fpectant , vel forte tegmen , quo aures municbant pugiles, 
^ quod ex auéforibus δ᾽ flatuis eleganter illuflrat eruditiffrmus Fabret- 
tus, quia Pollux pugilatu & caeflibus fpe&latus fuit, Διόσκουροι vo- 
cantur: in quibus ea, quae monui, nihil inefle fani fatis de- 
monftrant. [llud infuper non videtur praetereundum , fieri 
non raro, ut, cum ftellae Caftorum ab antiquis commemo- 
rantur, Grammatici vix expediant , utrum , quae per tranftra 
navium & antennas adhaerent, fintintelligendae, an Gemini : 
fic flu&tuare videas commentatores Horatii veteres ad I Od. 
ΠῚ & XI, lib. HI Od. XXiX, 64. Progeminis facit Gerimani- 
cus: Sunt Gemini, quos nulla dies fub Tartara miftt, Sed coelo fem- 
per nautis laetiffema figna Ledaeos [latuit iuvenes pater ipfe Deorum. 
Denique nonnihil Achilli debent Caítores , qui particulam 
occupatiffimae curae in fe derivari fuerit paffus: eos falrem, 
qui prope infulam Achilleam tempeftate iactati laborabant , 
in fidem fuam recepit , iiídemque , quibus illi , fignis numen 
praefens indicare non fuit dedignatus. Audiamus Arrianum 
teftem graviffimum Per. P. E. p. 14, qui, dum in Achillis in- 
fulae defcriptione liberaliffime verfatur, haec inter alia in- 
ftituto noftro minime aliena prodit : οἱ δὲ καὶ ὕπαρ λέγουσι 
φανήνωι σφίσιν ἐπὶ τοῦ ἱστοῦ, ἢ ἐπ᾽ ἄκρῳ TOU κέρως τὸν Ayr [ἈΞ 
λέω, καθώπερ τοὺς Διοσκούρους" τόσον δὲ μόνον τῶν Διοσκούρων 
μεῖον ἔχειν τὸν ᾿Αχιλλέα, ὅσον οἱ μὲν Διόσκουροι τοῖς παντοῦχοῦ 
“Τλοϊζομένοις ἐναργ eis φαίνονται. καὶ φανέντες σωτῆρες Ὑ ἱνον- 
ταῦ ὃ δὲ τοῖς πελάζουσι ἤδη τὴ νήσῳ. Non diffimilis exftat Ma- 
ximi Tyrii locus Dif. XXVII ; cum quo fi Philoftratum con- 
tuleris Her. c. XVI, operae non poenitebit: Arriani ad Ma- 
ximum iam meminerat D. Heinfius. Ceterum de fiellulis iftis 
falutaribus , quae Caftorum apud Graecos, poftmodum apud 
Pontificios Sanctorum nominibus infigniri meruerunt , natu- 
ralibufque earum caufis multa fubminiftrat Fromond. Me- 
teorol. II, c. 2. Haec paulo uberius tradere vifum fuit , ut cu- 
ras iuveniles expolirem : nec fraudi mihi fore fpero, fi in 
eadem denuo palaeftra defudarim, in qua iam ante viri litera- 
rum laude praeftantes , L. Bifciola Hor. Sub. IV, τό, G. Ioh. 
Voflus de Orig. & Progr. Idol. Raph. Fabrett. ad. Column, 
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Trai. Ez. Spanhem. ad Callimach. aliique plures exercerivo- 
luerant. HEMsrT. 

ead. 1. 14. "EE ἡμισείας) Hic Fl. diftinguit, quafi iungi debe- 
rent a fequentibus feparata οὐκ ἄμφω, ἀλλὰ "ἐξ ἡμισείας" parum 
commode. Notiffimus eft Homeri locus Od. ^, 502, fed in cu- 
ius intellectu veteres difcrepant : funt , qui diebus alternis fta- 
tionem coeli inferorumque iater fe mutafíe Caflorem ac Pol- 
lucem arbitrantur ; atque ita fere Latini poétae. Virgil. Aen. 
VI, 121. Ovid. F aft. V. 717, Quod mihi das uni , coelum partire 
duobus : mox , Dixit , € alterna fratrem (latione redemit. fignate 
Silius Ital. XIII, 804, de Scipione, quem veteres heroas fpe- 
€tatum ad inferos miferat: Ficluram hinc cernit Ledaei Cafloris 
umbram; Alternam lucem peragebat in aethere Pollux: ubi vide 
Drakenborch. idem paene voluit IX, 295, fed, quo vitio non- 
nunquam laborat, molefto atque intricato dicendi genere 
mentem vix expediens: Z/ternufaue animae mutato Caflore Pol- 
lux. ingenio Minucius Felix indulfit, breviter, ut folet , com- 
paca fententia , Caflores alternis moriuntur, ut vivant, meminit 
huius opinionis Euftathius, eamque tanquam. minus probabi- 
lem repudiat: ἕτεροι, inquit, οὐ πάνυ πιθανῶς νοοῦντες. Alii. 
utrofque fimul Caftores per dierum vices alternafle ftatuunt 
vitae mortitque conditionem : hi magno fe auctore rueri pof- 
funt Pindaro N. I, 105, quamquam alio ducat, fed perperam, 
Benedicti paraphrafis : obfervat ibi Scholiaftes, Lyricorum 
principem περιπεπτωκέν et τοῖς ἐν Ti] Νεκυομαντείο, λεγομένοις 
περὶ τῶν Διοσκούρων" δὲ prolatis poetae verfibus, « ὥστε κατὰ 
μὲν τὸν ΔΙΕΞΚΕΥΑΚΟΤΑ παρ᾽ Ὁμήρῳ παρ᾽ ἡμέραν αὐτοὺς ἀ- 
“οθνήσκειν (c. quae nunc quidem, tametfi nodos habeant 
vindice non indignos , aliorum induftriae commiffa diligen- - 
tius perícrutari non iuvat: accedit Apollod. Ill , p. 219, Ζεὺς 
ἀμφοτέροις παρ᾽ ἡμέρειν καὶ ἐν Seole εἰναι καὶ ἐν ϑνητοῖς ἔδωκε. 
Parvus Homeri Commentator iudicium fuum non interpo- 
nens utriufvis explicationis le&ori poteftatem fecit: ' Ετερή- 
μέροι) παρ᾽ ἡμέραν ἀμφότεροι, V μίαν παρὰ μίαν ἡμέραν ζῶντες; 
modo tamen has partes fuerat fecutus: ὥστε παρ᾽ ἡμέραν ἀμ- 
φοτέρους ὅτε μὲν ἐν Ὀλύμπῳ διατρίβειν, ὅτε δὲ ἐν ᾿ΑἸδωνέως, 
Fuere viri docti , quos diffidium illud antiquorum non per- 
fpectum in errorem impulit. Subícribere priori fententiae 
Samofatenfis Nofter idcirco debuit, ne fub Apollinis per- 
fona irridendae partitionis acumen amitteret. Similiter ac Lu- 
cianusé&veiavro τὴν alavaciar, Schol. Homeri νείμασθαι πρὸς 
τὺν ἀδελφὸν τὴν ἀφθαρσίαν. Fraternam illam animorum con- 
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. jun&ionem Caftoris ac Pollucis multi celebrarunt: Pindarum 
& Ovidium inter fe fi compares, hic quem fuerit imitatus , 
. non amplius ambiguum erit: ita verfaturin eadem re Philo 
“περὶ "Ap. καὶ Πρ. p. 1004 À. ut ludaeum haud ferme agnofcas. 
- Alio fpe&at elegans Alcibiadis dictum apud Aelian. V. H. 
- XIII, 58. HzMsr. 
-.— Pag. 89.1. το. Οὗτοι δὲ ví m. ἡμῖν) Inve&um videtur illud 
δὲ ab iis, qui non intelligebant , haec ordine orationis perpe- 
. tuo fuperioribus effe anne&Ctenda; pendent enim ab ifto ini- 
| tio , TÀI ἀλλὰ. ὥσπερ ἐγὼ &C. οὔτοι TI ποιήσουσιν ἡμῖν 5 ubi 
- patet, vacare prorfus 4& malit tamen aliquis δὴ, quod , quia 
commode ponitur, neque ego repudio. Munus Dianae virgi- 
nis obftetricium haud fane iocis , & afperioribus quidem, ca- 
ruit. Nofter pro amore, quo numina Gentilium profequeba- 
- tur, fingulari Iunonem ipíam fecit hoc in negotio falfe riden- 
tem D. XVI; neque patres Ecclefiaftici praeterire potuerunt, 
quin officium, intactae puellae parum, ut videbatur, decorum 
perftringerent. Attamen modo nata nihil egit prius, quam hoc 
ipfum , quafi falutarem artem in utero fuiffet commeditata. 
Apollodorum audil, p. 15: Latona γεννᾷ πρώτην Ἄρτεμιν, ὑφ᾽ 
ἧς μαιωθεῖσα ὕστερον ᾿Απόλλωνα ἔγέννησε' quantum eo no- 
mine forori debuerit Apollo, accurate Libanius expofuit T. 
II, pag. 662 A. verbo quidem lectiffimo, προεχτρέχ εἰ μὲν 
" Aprsuis ToU ᾿Απόλλωνος, ne eius, quae puerperis opem effet 
latura, difficilem fuiffe partum credas: non diffentit Servius 
tum aliis in locis, tum ad Ecl. Virgilii IV, 10, ubi Lucinam ac- 
cipit Dianam, advocato Terentio, cuius eft in Andr. A. TIT, 
Sc. 1, Iuno Lucina fer opem : in Comoedia Graeca Menander 
ibi pofuerat Ἄρτεμιν, teftibus Donato & Eugraphio. Haec 
adeo vifum fuit obfervare , ut, fi forte, fuccurram Tatiano 
iftis in verbis $ 12, p. 531, quae ad Lucianea valde congruunt : 
᾿Αφροδίτη δὲ γάμου πλοκοὶς ἥδεται" μώγος ἐστὶν ᾿Αρτεμις" 
σεραπεύει ὃ ᾿Απόλλων. Dianam magam fando quis audivit? 
Hecaten fi fcripfiffet, nihil erat , quod nos moraretur: quam- 
vis enim pro eadem utramque Theologi veteres habeant, 
multum tamen abeft, ut munia longe difparata poetae aliique 
fcriptores confundant : fimili modo Dianam etfi Lunam in- 
terpretentur, fuitne tamen unquam repertus, qui Dianam 
Endy mionis amore captam dixerit? Non me fugit , quorfum 
tendat Gisb. Cuperus in Inícr. & Marmor. illutr. p. 270; fed 
ego, ut quidem mihi videor, meliorem a Tatiano gratiam ini- 
bo, fi (uum Dianae munus reddam , proque maga ízcundis 
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totius antiquitatis fuffragiis obfletricem effe iubeam : μαῖα δ᾽ 
ἐστὶν Apres caufa corruptelae proxima recentioribus lite- 
rarum 5 & : pronuntiatio , quo mendi genere vix dici poteft , 
quot adhuc veterum loca laborent; ut in Hefychio, Παΐον, 
ἀσφαλὲς, βέβαιον" pro Tlayioy* Λοῖα, ὀλέθρια" pro Λοίγεα" mys 
& iiie, ἀγὼν & αἰὼν ἴῃ membranis (aepe commutata: ἐργωλας 
nullius pretii vocabulum in Apollon. Rh.I, 11352, pro ἐριώ- 
^as, quod ufurpat ipfe IV, 1778. Sed exemplis parco. HEMsT. 
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Pag. 9o. l. 4. Ἐπιμεμιηνέναι σοὶ ) Commode Lucianus eam 
locutionem adhibuit, quae graviffimi amoris, furorique pro- 
ximi vim contineat : nam vetuftus ille Polyphemus , ut teftis 
eft Theocrit. Eid. XI, 10, qui hoc in genere auctoritatis eft 
inprimis luculentae , cum Galateam amaret , Ἤρατο οὔτι fó- 
dois, οὐ μάλοις, οὐδὲ κικίννοις (tueri le&ionem illam ut poffis , 
blanditur tamen D. Heinfii σελίνοις, quae & praecedentibus 
aptius conveniunt , ὅς perfonae Cyclopis ) ᾿Αλλ᾽ ὀλοαῖς μα- 
νίαις —. Ergo recte quadrat ἐπιμεμηνέναι τῇ Γαλατείᾳ. Ufus 
verbi frequentiffimus & Homero notus Il. Z , 160. perinde ac 
"TepipAdtiveg 3o4 τινὰ Vel τινὶ, ἐμμαίνεσσαι, περιμανῶς, ἐπημκει- 

ὥς, ἐμμιανῶς ἔχ ew. Luciano Doris una Nereidum, in quo fe- 
quitur Homerum Il. X, 45. aliis eodem nomine Oceani filia , 
Galateae mater : 44: mihi , cui pater eft Nereus, quam caerula Do- 
ris Enixa eft — Ovid. Metam. XIII, 742, confentiens cum He- 
fiodo. Fabulae , cuius in Homero & Euripidis Cyclope nul- 
lum exftat veftigium , auctorem Philoxenum tradidit Duris 
(Θοῦρις editur) apud Schol. Theocr. ad Eid. VI, 7. Polyphe- 
mus διὰ τὴν εὐβοσίαν τῶν δρεμμάτων καὶ τοῦ γάλακτος "TOAU- 
στλήθειοιν Galateae fanum ad Aetnam dedicarat : rationem eius 
rei cum Philoxenus Cytherius in Siciliam delatus ad Diony- 
fium exputare non poflet , finxit Polyphemum ἐρᾷν τῆς Γώ- 
λατείας" certe Galateam iftius poétae drama, five Cyclopem 
veteres laudant , quod unum fuerit opus , an duplex ac diver- 
fum , difquirendi locus non eft: vide Athen. I, pag. 6, 7, ubi 
narratiunculam invenies haud inficetam de Philoxeno ad mul- 
lum in menfa appofitum in aurem loquente. Porro, quemad- 
modum Euripides & Nofter, fic cuiufcunque ordinis fcripto- 
res Polyphemum ad Aetnam collocare folent: hoc ab Home- 
ro prorfus abhorret , fi Cluverium audimus, qui multis con 
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"tendit, in oppofito Siciliae latere (ub Eryce monte Cyclopas 
7? confediffe : eum vid. Sic. Ant. IL, c. 15. HEMsT. 
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ead. l. ς. Δωρὶ) Nymphae nomen, filiae Oceani , & uxoris 
Nerei. Hefiod. in Theog. Interdum pro ipfo mari accipitur. 
Virg. Ecl. X: Doris amara fuam non intermifceat undam. COGN. 
Pag. 91. l. s." Avr τῆς σκοπῆς ) Mí. L. & Ox. & ed. 7. re- 


- €tius , quam quod in reliquis exoziZs. SOLAN. Ξκοπὴ & σκο- 


στιὰ tam pari funt atque eadem prope poteftate , ut ubi mem- 
branae diffentiunt , quod in his vocibus fieri faepius animad- 
verti , utra fuerit a fcriptoribus profecta , difcernere non li- 
ceat. Zxozi & ipfe profpectus apud Noftrum in "Ez:cx. ὃς 
fpecula, unde acies oculorum quaquaverfum emitti poffit : 
τις τῶν ὀξυδορκούντων ἀπό τινος σκοπῆς. Strab. VI, p. 409 C. 
ἀπὺ σκοπῆς Seopeiv, κατιδεῖν Plutarcho frequens: ita verbum 


- €xomiopeiz 3e n Ariftoph.Vefp. v. 3560 Hermippum expone- 


re, monet Scholiaftes. Neque tamen Luciano ignotum , mi- 
nufve ufitatum exer: apud. Platonem eiufque imitatores 
ὥσπερ ἀπὸ σκοπιᾶς proverbii habirum accepit , de quo com- 
modius alibi dicetur: Anyta Anth. VI, c. XXIV, Ep. 6, Φρι- 


“ξοκύμα τόδε Πανὶ καὶ AUAM aot Séro Νύμφαις Δῶρον ὑπὸ σκο- 


στῶς (melius erit ὑπὸ σκοπιξὶ vel σκοπιάν" nifi forte malis ἐπὶ 
€ xod.) Θεύδοτος οἰονόμος. Theocrit. Eid. IX, 7, & Schol. 


 Propius etiam accedit , quod Eid. L, 69, A/zvas σκοπιὼν ufur- 


pet, περιφραστικῶς, ait Scholiaft. ἀντὶ τοῦ τὴν ὑψηλὴν Αἴτνην" 
quomodo Dionyfius Perieg. σκοπιὴν Ἐρυμάνθου, ᾿Αρακύνθου. 
Haec mihi ratio conftitit, cur Fl. plurimarumque edd. fcri- 
pturam non putaverim poftponendam. Defcriptio τῶν προ- 
“τόδων τῆς Αἴτνης protenfique iuxta litoris vera locique natu- 
rae conveniens : Αἴτνης παρωρείας dixit Philippus Theffal. in 
Epigr. apud Salmaf. ad Solin. p. 75. HEMsrT. 

ead. ἰ. 6. Ἐν τοῖς πρύποσι) Ut 1n Tim. ἐν τῇ ὑπωρείᾳ, , & ali- 
bi. Bounp. 

ead. l. 9. Ἐμοὶ) Abundat. SorAN. 

ead. l. Yo. Ταῦτα ὑμᾶς ài.) Heliod. lib. t. BovRD. 

ead. ἰ. 12. Ἐνδεεῖ τὴν o-]iv) Voces illas , quia Codd. addice- 
bant, fedem commutare iuffi. Vel in ordine vuleato ἐνδεεῖ 
iungendum erat ad τὴν ὄψιν" nam ἐνδεὴς per fe pofitum nul- 
lius hic eft ufus. Paulo ante , οὐδὲν ἐνδεέστερον δρῶν, ἢ εἰ δύ᾽ n- 
cay. HEMST. 

ibid. Τὴν ὄψιν) Mf. Ox. & P. τὴν ?-1iv non cum καλὴ con- 
iungunt, fed cum praecedenti ἐν δεεῖ, quod probarem, nifi vul- 
gatam tuerentur plurima alia apud noftrum loca; ut mox & 
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fupra 3. xp. c. 7, δὲ στ. β, c. 36, εἰκ. C. 5, & καλλ. C. 10. ex 
quibus conítat , familiarem hanc Luciano phrafin , quam & 
ideo hic fervatam volui. Sic etiam Polyaenus Strat. V {Π|, p. 
602 C. τὴν ὄψιν ἀστεῖαι. luntina καλὴ τὴν ὄψιν. SOLAN. 

ead. l. τς. Καὶ γάλακτι) Τρόπος ἐτυμολογικός. BOURD. 

Pag. 92. l. 1. Οἷα τυγχάνεις οὖσα τὴν ὄψιν ) Negat quidem 
Servius, ex mari eíligiem ullo pacto pofle reddi: fed Lucia- 
nus hic aliter fentit , & in Halcyone , Nonne vides , inquit, ut 
fuperiora fint ferenitate con[picua, flu&libus autem fedatum mare ae 
tranquillum , ὅμοιον, ὡς εἰπεῖν, κατόπτρῳ, id eft , fpeculo , ut fic 
dicam, conftmile. 'Fheocrit. in Bucol. Eid. VI : Kai γάρ 3v οὐδ᾽ 
εἶδος £j κακὸν, ὥς με λέγοντι. Ἢ γὰρ πρὰν ἐς πόντον ἐσέβλε- 
στον, ἧς δὲ "ya da. Καὶ καλὰ μὲν τὰ γένεια. καλὰ δ᾽ ἐμὶν ἃ 
μία κώρω & c. Quod eft huiufmodi : Nec fum tam forma turpis, 
quam d'cor: in unda Nuper enim vidi ipfe meos de litore vultus, 
Cum null flarent tranquilla per aequora venti. Hinc illud Maronis 
fumtum eft: — nuper me in litare vidi, Cum placidum ventis flaret 
mare —. COGN. 

ead. ἰ. 2. Εἴποτε γαλήνη ein) Apud Theocrit, Eid. VI, 55, 
Cyclops: Ἢ ye πρὸὰν ἐς πόντον ἐσέβλεπον᾽ ἧς δὲ γαλάνα. du- 
bito, an Nofter eo reípexerit: modo certe , ubi nihil in Ga- 
latea , quod iure laudaret, habuifie Polyphemum affeverat 
Doris , praeter candorem , tum ipfum Galateae nomen , tum 
illud Theocriti cogitavit Eid. XL, 20, Aevxorépz πακτᾶς vroTi- 
δεῖν" quod Ovidius ingenio fuo magis confifus, quam imi- 
tandi fucceffu , paulifper immutavit, Mollior & cygni plumis & 
lz&e coatío. Qui Galateae toti , eius utique lacertis convenit 
candor : tales pinxiffe Valerium Flaccum omnino mihi per- 
fuadeo I, 135: Hanc Panope, Dotoque foror, laetataque ftuttu 
Profcsuitur nivels pariter Galatea lacertis : "Antra petens Siculo re- 
vocat de litore Cyclops: nam quod cum Codicibus edd. habent , 
zudi: , nihil aliud eft , quam nudum epitheton , nullaque ve- 
nuftate Galateae lacertos exornans. Tum antra petens ita diftia- 
Xi, ut copulandum fit cum Cyclope, quod Pius fatis re&te ex- 
plicuit: miror aliter fuiffe vifum N. Heinfio, viro fagaciíTi- 
mo. HrMsr. 

ead. ἰ. το. ᾿Αφροδίτη φίλη) Leg. ᾿Αμφιτρίτη, ut Reviv. c. 47. 
Cetera ex Theocr. Potuiffet retineri ᾿Αφροδίτη" fed verius eft 
marinas nymphas aliud dixiffe. DoURD. 

ead. ἰ. 31. Οἵα ;) Facili medicina , fic interpungendo , credo 
fanatum locum: cui geminum fi requiras, adi orae]. cap. 25. | 
SOLAN. Graevius ad Θ. A. VIL legendum effe ftatuit accentu 
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mutato, αὑτὴ δὲ ἣ πηκτὶς ola, xpavíoy ἐλάφου" quod interpre- 
atur, ipfa lyra folummodo erat cranium cervi. NV ellem hinc ma- 
mum vir egregius abftinuiffet : diu nobis erit exfpe&tandum, 
"interea dum locutionem effe Graecam probet ; ne dicam, pa- 
rum concinne voculam, quae propria fit poétis , in oratio- 
;nem profam intrudi. Re&e, quod & ipfe iam pridem videram, 
-doétiff. Solanus fola diftin&ione nativum huic loco lumen 
reddidit. Apud Theocritum ὃς Philoftratum fiftula canit Cy- 
clops : Naío , Sumtaque arundinibus compa&a eft fiflula. centum : 
ne ícilicet ad corporis modulum longus iunétarum tot arun- 
dinum ordo non refponderet ; quibus tamen fi vel mediocri- 
ter ludere fcivit Polyphemus, artificem eum habuero non 
vulgarem. Citharam huic monítro tradiderat Philoxenus, te- 
fte Schol. Ariftoph. ad Pl. v. 290, iftiufmodi forte , qualem 
hic irridet Lucianus. HEMsT. 
ead. ἰ. 14. Κόλλοπι) Id eft , clavicula. GuvET. 
ead. l. 15." A&Ao d" n λύρω ὑπ.) V. Anacr. Od. I. SorAw. 
Pag. 93. ἰ. 6.᾿Αθυρμώτιον ἄρκτου σκύλακα ) Vid. Paul. Leo 
pard. Emend. IL, c. 6. ᾿Αθύρμκωτα nontantum catuli Melitaei , 
atque eius generis animalia oblectamenti caufa delicatius ha- 
bita, fed & Deorum ἀθύρματα, quibus fibi confecratis dele- 
€lari putabantur. Polyphemi formam urfi decebant, ludicrum 
venuftifimum ; ingenium , quod eos non fibi, fed dominae 
Galateae fervaret. Apud Theocrit. Eid. XI, 41: — τρέφω δέ 
qoi &yd exo, νέβρως, Ἰ]άσως ἀμνοφόρως, καὶ σκύμνως τέσσαρος 
ἄρκτων. In Ovidii Metam. XIII, 854 , perquam facete : /nve- 
ni geminos , qui tecum ludere poffint , (expreffit ἀθύρματαλν Inter fe 
fimiles vix ut dignofcere poffis , Villofae catulos in fummis monti- 
bus urfae ; Inveni, €& dominae, dixi, fervabimus iflos. Unum urfi 
catulum, quem in ulnis ferret, (ufficere putavit Lucianus, fuos 
fine dubio fecutus auctores. Tum xi minus opportune pofi- 
tum: fcripferat Nofter, xa7à τὸ λάσιον &c. Saepe λάσιος in 
hoc dialogo Polyphemus ; neque diflitetur ipfe apud Theocri- 
tum , Ai δέ τοι αὐτὸς ἔγὼ δοκέω λασιώτερος ἥμεν. Illum ego 
verficulum ab ea fede, quam in edd. mihi faltem vifis occu- 
pat, retra&tum immigrare iubeam poft verfum tertium & tri- 
gefimum , ubi melius fententiae ferviat: nam quo loco nunc 
haeret, viciniam plane conturbat. In Philoftrati Cyclope Icon. 
II, c. 18, multa funt fimilia. Prope finem dialogi cur non, x:- 
- γάβρας ἀπόζων, ὥσπερ oi τρώγοι; HEMST. 
ibid." Ἄρκτου σκύλακα ) Vide omnino Theocritum Id. XI ; 
-41. Sed & totum perlege venuftiffimum poématium huc ap- 
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prime faciens. Ovid. Metamorphofeon XIII, 854. SoLANvs- 

ead. 1. 4. Κινάβρας ἀπόζων ) Sic philofophus Lucianeus κι- 
νόώβραν ἀποθέμενος Dial. M. X, καὶ 8. Sic κινάβρας ἀπόζοντει , 
Dial. ἕταιρ. Κινάβρας, δυσωδίω τῶν τράγων. Hefych. Interpr. 
Ariftoph. ad illud Plut. Αἰγῶν τε κινα βρώντων μέλη, vult etiam 
κινάβραν effe τῶν μωχαλὼν δυσωδίαν. Valle fub alarum trux 
habitare caper. κινάβρας. Catull. BovRD. 

Pag.94.1.2. Q πάτερ) Hic Dial. ex Homero. Bounp. 

ead. I. 7. Ἔξω ἦν βέλους) In tuto , citraque periculum. Hoc pro- 
verbium frequens eft apud Lucianum in Vot. in Baccho, in 
Dial. Ven. & Cupidinis. Cocw. 

ead. |. 14. Ἐπεὶ δὲ ἔθηκα ) Lege, ut bene Codex antiquus 
prae fe fert , ἐπεὶ γὰρ ἐπέθηκω 72 ϑύρᾳ τὸ πτῶμα. Dein idem 


liber procul dubio rectius pro vulgato ἐπιβουλευτότατος, fcri- - 


bit ἐπιβουλύότατος" fic & apud Synef. ἐπιβουλότατα; fed alibi 
quoque apud Lucianum hoc vocabulum occurrit , nufquam, 
fi recte memini , ἐπιβουλευτός" fed ἐπίβουλος non infrequens 
eft Graecis fcriptoribus. GRAEv. Kefütuendam putavi Gr. 
Cod. lectionem tum alias ob caufas, tum propterea maxime , 
quod illud àz:746évz4 Homericum fit Od. 1, 240, Αὐτὰρ ἔπειτ᾽ 
ἐπέθηκε ϑυρεὸν μέγαν ὑκόσ᾽ &eipas* mox , πέτρην ἐπέθηκε δύ- 
piov V. 313, Ῥηϊδίως ἀφελὼν 3upebv μέγαν. αὐτὰρ ἔπειτα ΔΨ, 
ἐπέθηχ᾽, ὡς erre φαρέτρῃ Op. ἐπιθείη. ᾿Επιτιθέναι de clauden- 
daianua Graecis ufitatum, τιθένοειι non item. Τὸ πῶμω (in πτῶ- 
p« non ipfas membranas, fed Graevii manum aberraffe fu- 
Ípicor) quod ad exitum antri fuit admotum , ϑυρεὸν poéta vo- 
cat , qua de voce , quae poftmodum in aliam longe fignifican- 
di ditionem migravit, multa Grammatici. HEMsT. 

Pag. 95. ἰ. 6. ᾿ΕἘσπιβουλότωτον) Agnofcunt hanc fcripturam 
ed. 1. Mt. Gr. & P. fic fcribitur etiam fub Tim. c. 335. In vul- 
gatis ἐπιβουλευτότατον. utrumve apud Xenoph. legitur, nem- 
pe ἐπιβούλευτος, Cyrop. VIIL, p. 130, 57, & 388, 24, d've- 
£7] —. SOLAN. Quem tribicinem voci ἐπιβουλευτότατον fo- 
lum fuppofuerat H. Stephanus, intervertunt libri veteres of- 
ferendo ἐπιβουλότατον. Eft quidem in. compofitis ἐπιβούλευ- 
τος per fane quam familiare: Xenoph. K. L1. VIIL, p. 130, v; 
37, ὡς εὐεπιβουλευτοτέροις ταύτης οὔσης (τῆς ἀριστερᾶς χειρός") 
"er. p. 561, v. 42, δυσεσπιβουλευτύτεροι εἰσὶν ἀφανεῖς ovres* de 
Agef. p. 588, v. 24, ubi cumulata videas eiufmodi vocabula: 
γομίζων ἐν τῷ τοιούτῳ τό, τε ἀτρεμὲς καὶ ἀνεκπληχτότατον καὶ 
ἀθορυβητύτατον καὶ ἀναμαρτητότατον καὶ δυσεπιβουλευτότω- 
τοὺ εἶναι. Synef. de Regn. pag. 15 A. τίς δὲ ἰδιώτης καὶ μιχρὰ 
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"rpUTTOy ἀδεέστερός τε καὶ ἀνεπιβουλευτότερος ἐκείνου βασι-ὶ 
λέως &c. Verum extra compofitorum hanc formam fimplex 
ἐπιβούλευτος reperire non dabitur; quod in quamplurimis aliis 
ufu venit. Si quis ϑορυβητὸς, ae prios, quorum in Xeno- 
phonte compofita vidimus, oftenderit, illi per me licebit in 
Lucianum revocare ἐπιβουλευτότωτον. Interim nihil alienum 
me facturum exiftimavi, fi certiffimae fidei verbum fcriptori 
noftro redderem. ln Tim. cap. $6, τὺ κάκιστον τοῦτο καὶ ἐπι- 
βουλότατον κτῆμα ὃ πλοῦτος. Stob. e Dione Chryf. διαβολὴ 
κακὸν καὶ ἐπιβουλύτειτον. ldem Or. X , p. 144 D. ὡς ἔχθιστον 
καὶ ἐπιβουλότωτον. HEMST. 

ead. ἰ. το.᾿Αποξύσως τὸν μοχ λὺν) Ex Budaeo H. Steph. im 
Th. L. Gr. T. lL, pag. 1134: Αποξύω, extenuo , derado , acuo. 

. Lucianus, ὃ δὲ ἀποξύσας τὸν μοχλὺν καὶ πυρώσας γε προσέτι, 

κατετύφλωσέ με καθεύδοντα. Quibus addit de fuo , fed viden- 

- dum efl , an ἀποξύω poffit etiam pro ἀποξύνω accipi , id efl , acuoz 
quidni? modo poteftate fecundaria, deradendo, quemadmo- 
dum in lignis fieri debet , exaczo. Vereor tamen , quamquam 
lectioni vulgatae controverfiam non moveo, ne Lucianus re- 
liquerit ἀποξύνας ab Homero fumtum Od. I, 526, — ἀποξὺ- 

- yeu δ᾽ ἐκέλευσα᾽ mox: — £O d" ἐθόωσα παραστὰς " Axpov, ἄφαρ 
δὲ λαβὼν ἐπυρώκτεον ἐν πυρὶ κηλέῳ. Euripid. Cycl. v. 455,^Oy 
φασγάνῳ τῷ δ᾽ ἐξαποξύνος ἄκρον Εἰς erue καθήσω —. Illud Ηο- 
meri ἐθόωσα Scholiaftes interpretatur, ἀπώξυνω" tum ἐπυρέκ-- 
τέον, ἐπύρουν eis τὸ d'aoiv ποιῆσαι. Diftinctionem , quae per- 
peram in nonnullis edd. pofita Benedictum deceperat , recte 
collocavit Budaeus : ceterum unde promferit κατετύφλωσες 
quod in earum edd. quas tra&amus, nulla comparet , equi- 
dem ignoro: Stephanus certe verbum iftud compofitum, tam- 
etfi probae notae , in Thefauro nufquam recenfuit. HEMsT. 

ibid. Moy ^ov) Palo. Virgil. Aen. III: — δ᾽ telo Jumen terebra« 
mus acuto. COGN. 

ibid. Yvpóg as γε. προσέτι ἐτύφλ.) Καὶ πυρώσας γε προσέτι; 
ἐτύφλ. Exacuto vetle & praeterea igne fuccenfo. Sic eft interpun- 
gendum & vertendum. CLER. 

Pag. 96. I. 2. Καὶ καθίσας) Ufque ad μόνω aberant a Mf. 
Bounp. 
. ead. 1.6. μανθάνω ὑπ᾽ ἐκείνοις, ὅτι γε ἔλαθεν ) Sic inepte di- 
füinguit haec editio ex Salmurienfi ; at debebat μανθάνω, ὑπ᾽ 
ἐκείνοις ὅτι γε £4. GRON. Haec interpunclio, qua Fl. caret. a 
pofterioribus eft profe&a : fi quid effet in ea momenti, de- 
buerat fcribi, μανθάνω ἀπ᾽ ἐκείνων, ex ils, quae narras, intelligo, 
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Ut Gronovius voluit , ita plane P. 2. & ferri poteft v éxef- 
vore, fcilicet προβάτοις" fed potius habuero ὑπ᾽ éxeívo , nimi- 
rum κριῷ, ut Homero, cuius paene verba Lucianus expreffit, 
fit confentaneum: vid. Odyff. I, 444. Nonnus five Maximus 
Ξυναγ. lg7. ad Gregor. Nazianz. Stel. Il, p. 172: διέδρασε 
δὲ μεθύσας τὸν Κύκλωπα, καὶ τυφλώσας αὐτὸν, καὶ ὑπὸ Tb ἔ- 
ριον ἑνὸς κριοῦ κατακρεμάσας ἑαυτὸν, καὶ ἐξελθὼν σὺν τῷ κριῷ 
οὕτως ἀπέδρα. HEMST. 

Pag. 97. ἰ. 1. Τὸ σώζειν αὖτ. καὶ ἀπολλύγαι ) Haec male co- 
haerent , & fubaeratum quiddam tinniunt; neque adeo dubi- 
to, quin primum in margine a ftudiofo le&ore adpi&a deinde 
perrepferint in contextum orationis. Laborant itidem ἐπ᾽ ἐ- 
(μοὶ πρόσεστι" fi (criptum foret , τὰ γοῦν τῶν πλεόντων ἐπ᾽ ἐμοὶ 
ἐστὶ, mea in manu ac pote[late fortuna navigantium eft, nihil ultra 
defideraremus. Ἐμοὶ πρόσεστι, abie&to ἐπὶ, fatis quidem Grae- 
cum, verum ad fententiam huius loci neutiquam opportu- 
num : nec fieri tamen potuiffe non credas, ut ex utraque le- 
&ione varia vulgaris illa fuerit conflata. Nihil tamen expedi- 
tius arbitror, quam ut πρὸξ ortum putetur ex πάντως, cuius 
in vetuftis libris tale eft fcripturae compendium ees. Ergo 
vel genuinum erit, vel Luciano faltem. non indigaum : τὰ 
γοῦν τῶν πλεόντων ἐπ᾽ ἐμοὶ πάντως ἐστί: horum fenfum ut ex- 
planaret , addidit aliquis, τὸ σώζειν αὐτοὺς καὶ ἀπολλύναι, 
quae nunc dilucide patet quam fint nullius pretii, fi quadratae 
orationi interiiciantur. HEMsT. 

ead. ἰ. 6. Tí τοῦτο &c.) Hic fecutus eft poétarum fabulas , 
qui Aiethufam venatricem Dianae comitem fuiffe tradunt, 
ab Alpheo adamatam ; cui cum ille vim adhibere pararet, ea- 
que effugere non poflet, Dianae miferatione in fontem fui 
nominis efle converíam, occültiffimifque meatibus & per 
fubterraneos cuniculos , ne amatoris undis pollueretur, in Si- 
ciliam ufque fugiffe , tandemque in ea parte Syracu(anae ur- 
bis , quae Ortygia dicitur, magna aquarum vi erupiffe, AI- 
pheumque amatae Ny mphae defiderio eodem efle in(ecutum, 
Virgil. III Aen. — JAlpheum fama eft huc Elidis amnem Occul- 
tas egi[fe vias fubter mare , qui nunc Ore , Arethufa , tuo Siculis 
confunditur undis. V erum haec fabulofa effe conftat , cum Al- 
phei aquae nufquam abforbeantur, ut docet Strabo lib. VI , 
eiuíque oftium manifefte videatur inter Ichthyn promonto- 


rium & Haliartum oppidum. Ceterum fabulam Alphei & A- | 


rethufae refert Ovid. Metam. V, & Lucanus eius meminit in 
Ill ; — Populifque per aequora mittens Sicaniis Alpheus aquas —. 
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"Silius Ital. lib. XIII : Aic Arethufz fuum pifcofo fonte receptat 
"MIpieon , facrae portantem figna coronae. Sed longe venuftiflime 
Papiniusin Epith. Stell. & Viol. v. 203 : — Tumidae fic tranf- 
Wuga Pifae Amnis in externos longe flammatus amores Flumina de- 
wmerfo trahit intemerata canali, Donec Sicanios tandem perlatus an- 
"hielo Ore bibat fontes. Miratur dulcia Nazs Ofcula , nec credit pela- 
go veniffe maritum. COGN. Mirum eít, quod de Alpheo flumine 
narrat Achill. Tar. lib. 1: ὅτων οὖν à τῶν ᾿᾽Οολυμπίων ἑορτὴ, 
“πολλοὶ μὲν eis τὰς δίνας τοῦ ποταμοῦ καθιᾶσιν ἄλλος ἄλλα δῶ- 
ρα, ὃ δὲ εὐθὺς πρὺς τὴν ἐρωμένην κομείζει, καὶ ταῦτά ἐστιν ἔδνα 
“ποταμοῦ. BOURD. Multa notari poterant, quae diligentiam 
aliorum effugerunt ; fed contenti erimus indicio Ph. Cluverii, 
"qui Sic. Ant. pag. 156 , 157, quidquid fere ad hanc fabulam a 
veteribus eft traditum , pro folita fedulitate ftudiofe collegit. 
Quae plurimis eft Arethuía, Dianam nonnulli dixerunt : in- 
fienem enimvero temeritatem fluvii cum maximis minime 
comparandi , qui tam nobiles nuptias & fupra fortem fuam 
Íperare fuerit aufus! Vide Schol. Pindar. ad N. A , 1. quod fi 
habuiflet in promtu Fulv. Urfinus in Virgil. cum Gr. Scr. C. 
Ρ- 275, caviffet fibi, ne Telefillae verfum apud Hephaeft. pag. 
36 ,"A δ᾽ Ἄρτεμις, ὦ κόραι, φεύγοισα τὸν "AAQéoy , mutatum 
iret 1η Ἅ d" ᾿Αρέθουσ᾽, ὦ κόραι. ᾿Αλφειώα γε] ᾿Αλφειοῦσα Dianae 
cognomen , de quo If. Cafaubon. Anim. ad Athen, VIII, c. 
.7. HEMST. 

ibid. 'Àx9e1*) Alpheus fluvius in Elide Peloponnefi regione, 
per quam funditur, quem Paufanias lib. V tradit occultis mea- 
tibus fubter mare labi, & in Arethuíam Siciliae fontem defi- 
nere. Suidas multo luculentius eiufdem fluminis naturam , 
curfum & αὔξησιν defcribit. CoGN. 

ead. 1. 7. Οὔτε ἀναμίγνυσαι &c.) V. Philoftr. Imag. p.812, 
& Paufan. Ἠλιακ. oraculum Apollinis in eam rem afferen- 
tem p. 153. SOLAN. 

ead. 1.8. Οὔτε ἀναπαύεις ) Ex ed. Salm. male diftin&tum pu- 
tO οὔτε ἀναπαύεις, σεαυτὸν διαχυθεὶς, cum rectius non diftin- 
.guatur ab Bourdelotio. Neque fane id poteft notare neque dif- 
fufís aquis te ipfum cohibes ; nam qui fe diffundit , quomodo is 
fe cohibet ? fed diffufus te reficis. Ludit enim in notione & Grae- 
ci verbi Z1 υθηναι & Latini diffundere, nempe pro exhilarare., 
Quae tota eft elegantia huius loci. GRON. Gronovio remit- 
timus acumen illud quaefitum in 4125 εἰσϑα!, quod fi Luciae 
no potuiffet in mentem venire, multo minus elimata forent , 
quam nunc funt, eius fcripta. Non alia τοῦ διαχ 6324 eft po- 

Lucian. Vol. 1]. Z 


34 ANNOTATIONES 


telas , quam quae Geographis , ubi de fluminibus in mare la- 
bentibus habetur fermo, familiariffima. Strab. VI , p. 416 B. 
de hoc ipío Alpheo: τό, τε διὰ τοσούτου πόρου συμμένειν τὸ 
ῥεῦμα τοῦ ποταμοῦ μὴ διωχ εύμενον τῇ Sdn TT) ὅζς. πάντες 
λῶς μυθῶδες. V , p. 325 C. Padus διαχ εόμενος εἰς πολλὰ μέρῃ 
κατὰ τὰς ἐκβολάς. Tum συμμένειν in Strabone, quod Lucia- 
no ξυνεστηκέναι" ἀμιγὲς itidem , cum de Alpheo loquuntur, 
frequens: ἐντεῦθεν d'inxeiw κατὰ γῆς ῥεῖθρον μέχ pi τῆς Σικελίας 
ἀμιγὲς τῇ ϑαλάττῃ διασῶζον To πότιμον ὕδωρ. Strabo. Liban, 
d. /4 p. 4 À. φυλάττων ἀμιγὲς καὶ ἐν δαλάττῃ Tb ῥεῖθρον. per- 
quam elegantem orationis figuram hinc traxit T. IL, p. 345 
A. qui Ionen in Syria condiderunt Argivi μετ᾽ εὐδαιμονίας ἃ» 
“πάσης ὥκουν ἐν μέσῃ τῇ βαρβάρῳ πόλιν "E2A4d'a, , παρεχόμε- 
yoi χαὶ τηρήσαντες τὸ ἦθος καθαρὸν ἐν τοσαύτῃ νόσῳ τῇ κύχλῳ, 
xaT τὸν ἐπ᾽ ᾿Αλφειῷ νενικηκότα μῦυθον, ὃς ἐκ Πελοποννήσου 
“πρὺς Σικελίαν ἄγει τὸν ποταμὸν διὰ ades μέσης ἀπομι- 
yu πρὸς τὴν ϑάλατταν. HEMST. 
ead. |. 11. Οὐκ οἱ δ᾽ ὅπου) Hoc Neptunum praeterire non 
' poterat maris univerfi dominum : quapropter malim, οὐκ cid" 
ὅπως. "Avagalre retinui: multis enim doceri poteft exemplis, 
quae alibi proferentur, iun&a per copulam xai verba non 
Ííemper temporibus concordare. Mox fufpe&um mihi eft ἔ- 
λεγ εἰ nihul in Neptuni verbis, quod criminationem ullam 
redoleat : tale quiddam potius requiritur, quale ad finem eft 
huius dialogi, ἐπειγόμενόν με κατέχ eic, ὦ Πόσειδον" id enim 
aegre videtur ferre Alpheus, Neptunum molefto colloquio 
fua gaudia morari: tu me properantem, ait, certe debebat , 
ne interpelles; nofli mores amantium & feflinationem , ut 
qui faepe iam eodem igne contabueris. HEMsrT. 
ibid. Οἱ ^&por) Larum Gaza vertit gaviam, cuius mentionem 
facit Plinius inter maritimas & aquaticas halcyonem & mer- 
gum X , c. 52. Idem c. 74 eiufdem libri , aguaticae anates & ga- 
viae. Aapov Latine quidem commode reddi non pofle dicit in 
Laro hiante Eraímus. CoGN. 
ibid.'Egod o1) Aves, quarum tria genera ponuntur ab Ari- 
ftot. Haec avis urigatur, ficut & λάρος. COGN. 
ead. ἰ. 12. ' Ἀναφείνειν σεαυτὸν ) Filum orationis perfuadet 
omnino Lucianum fcripfiffe ἀνάφανειν. Nefcio ubi , ficut gaviae 
δ᾽ ardeae , demerfus in profundum , alicubi videris emerfurus , teque 
ipfum rurfus exferturus. YeNS. lenfii emendationem in textum 
recipere vifum eft. SOLAN. 
. Pag. 98. l. 4. Ἢ δὲ ποῦ σοι γῆς αὕτη ( πηγὴ) ῥέει) Manife- 
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ftum eft, quandoquidem 5 δὲ idem fignificat, quod αὕτη, 
| poftremum illud redundare , orationemque fatis potuiffe fub- 
fiftere hoc modo , ἢ δὲ, ποῦ σοι γῆς ῥέει Longe tamen abeft, 
ut hic aliquid refecandum, quamlibet redundans, arbitremur ; 
quin iftiufmodi pleonafmus & elegans & frequens eft. Sic in- 
fra in Cataplo, ubi Megapenthes, ab affentatoribus fuis ve- 
nenato poculo interemtus, & Clotho apud inferos colloquun- 
tur, Clotho ait, τὸ γὰρ τελευταῖόν σοι πιεῖν ἐνεχθὲν, ἐκεῖνο δ ευ- 
ρὶ κωτέπεμψέ σε. Patet, τὸ ἐκεῖνο redundare: nam fine hoc fen- 
fus eft pleniffimus, Ulmum enim tibi datum poculum te huc de- 
mifit. In de Saltatione: Τὸ δὲ «Bos αὐτῆς (ὀρχήσεως) καὶ τὸν 
τελεώτωτον Xd py ὥσπερ νῦν μάλιστα ἐς τὸ ἀκρότατον ἀποτε- 
τέλεσταωι, τοῦτο VUV ὃ ἡμέτερος λύγος διεξέρχεται. Ex hic τοῦ- 
70 abundat : fufficit namque, fi ita. intelligas, Sa/tationis vero 
florem , & fru&um abfoluti/fimum , qui nunc cum maxime ad fum- 
mam perfettionem venit, oratio noftra nunc perfeguitur. In de Dea 
Syria ," Αλλοι δὲ, Xepdpapay τὴν Βαβυλωνίην, τῆς d πολλὰ ἔρ- 
gie ἐν τῇ ᾿Ασίῃ ἐστὶ, ταύτην καὶ τόδε τὸ ἔδος εἴσασξϑαι νομίζου- 
σι. Hic quoque redundat ταύτην" hac enim ratione conftat 
oratio, “11 vero Babyloniam Semiramidem, cuius fane multa ope- 
' rain Afia funt , hoc etiam templum [acraffe exiflimant. Sic in Cy- 
rico: Ὑμεῖς δὲ, τῷ δι’ ἀπληστίαν τε, καὶ ἀκρασίαν &prrt.Qoy- 
τι πάντα, τούτῳ μάλιστα ἐοίκατε. Omnino & hic non requi- 
ritur τὸ τούτῳ ad fenfum, qui fine illo fatis foret concinnus, 
Vos autem maxime fimiles eflis homini , per inexplebilem cupiditatem 
€ intemperantiam omnia. diripienti. Quid plura ex Noftro loca 
adícribam? Aelianus quoque non raro eandem amat redun- 
dantiam. Sic lib. XII Ποικιλ. 19: Τὴν ποιήτριαν Σαπφὼ τὴν 
Σκαμανδρωνύμου συγατέρω, ταύτην καὶ Πλάτων 0" ApigTovos 
σοφὴν ἀνευγρώφει. Planum eft, omiffo τῷ ταύτην, nihil de fen- 
fu detrahi. Sic lib. XIIL, c. 1, de Atalanta, φυγεῖν ἐθέλουσαν, 
ἀλλ᾽ ἐνταῦθα μὲν οὐκ ἂν τις αὐτὴν κατέλαβε. 51 ὅς hic fimplici- 
ter dicamus , τὸ αὐτὴν redundare , nihil neceffe erit cum viris 
doctis vel aliam le&ionem circumfpicere, vel id exponere, 
quafi φυγεῖν ἐθέλουσαν effet Attice pro φυγεῖν ἐθελούσης. Eo- 
dem plane modo fequitur illic non multo poft , τὸ δὲ ὑπέρογ - 
κον τοῦ σώματος, οὐδὲ τοῦτο εἶχ €. Sic Cap. X 5, καὶ Κόροιβον δὲ, 
καὶ Μελιτιάδην καὶ ἐκείνους ἀνοήτους φασίν. — Quemadmo- 
dum Latini in ufurpando per pleonaímum pronomine faciant 
cum Graecis, erudite ad Livii XXV, 27, docet o πάνυ I. Fr. 
Gronovius. Cuius exemplis ex Catone, Livio, Plauto , Cae- 
fare , Suetonio , Plinio, Arnobio, adductis , haec addas licet 
Z2 
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ex aureo purae Latinitatis flumine , Cicerone. Apud hunc in 
II de Orat. 65 legas, Nummium diviforem , ut INeoptolemum ad 
Troiam , fic illum in campo Martio nomen inveniffe. cap. 77, Re- 
liquae duae , ficuti fanguis in corporibus, fic illae in perpetuis ora- 
tionibus fufae effe debebunt ; duae nimirum illae res , conciliare, 
& permovere, ut praecefferat. Manifefto in duobus his exem- 
plis , in altero ///um , in altero i//ze, una cum τῷ ftc, fine ul- 
lo fenfus intertrimento abefle poflint. Clariffime quoque τὸ 
haec (upervacuum eftin his apud eundem I de Orat. 25: Siz 
autem ea , quae obfervata funt in ufu , ac ratione dicendi , haec ab 
hominibus callidis , ac peritis animadvera , ac notata , verbis deft- 
gnata , generibus uluftrata , partibus diflributa funt , (id quod fie- 
ri potui[Je video ) non intelligo , quamobrem &c. Sic redundat τὸ 
ea in his lib. IIl, cap. 13: Tanzaque infolentia ac turba verborum, 
ut oratio , quae lumen adhibere rebus debet , ea obfcuritatem & tene- 
bras afferat. Ita. & fcriptor ad Herennium IV, 9 , fuperfluum 
ponit τὸ Z , dumita fcribit : Nam rerum imperiti, qui uniufcuiuf- 
que rei de rebus ante geflis exempla petere non po[funt , ü per impru- 
dentiam. facillime deducuntur in fraudem. Iterum Cicero bis in 
una periodo hac loquendi ratione utitur IV in Verrem 52: 
At iam illa omitto , quae difperfe a me multis locis dicentur, ac ditla 
funt : forum Syracufanorum , quod introitu Marcelli purum a cae- 
de firvatum eft , 1D adventu Verris Siculorum innocentium fangui- 
ne redunda[fe : portum $yracufanorum, qui tum δ᾽ noftris claffibus, 
6 Carthaginienftum claufus fuiffet , E U.M , iflo praetore , Cilicum 
myoparoni, praedonibufque patuifJz. Eodem modo & i5; redundat 
apud eundem lib. I in Verrem 22: Cum quidem viderent focii in 
foro populi R. quo in loco antea , qui fociis iniurias fecerant, accufa- 
ri & condemnari folebant , ibi effe palam pofita ea , quae ab fociis per 
fcelus ablata , ereptaque effent. Nam profe&o fine τῷ ibi conftare 
haec poflit oratio. Hic locus omnino eft geminus eius Livia- 
ni, ad quem notabat ea, quae dixi, vir magnus. [εν 5, Ἡ δὲ 
σοῦ — αὕτη p.) Ut hanc fcripturam vindicaret, multa lenfius ; 
fed non fatis fimilia. Accedit propius , quod legitur fupra, & 
Dial. Ven. & Cup. αὐτὴ μὲν γὰρ ἡ Ῥέα, πότε ἂν ἐκείνη a7 o- 
λὴν ἀγάγοι ἐπ᾿ ἐμὲ, ὅλη οὖσα ἐν τῷ Ἄττη; fed nondum fic ac- 
quiefco. Sulpicor autem, pro αὕτη, πηγὴ legendum. Adde 
Mev. C. 1$ , τοὺς Αἰγυπτίων αὐτοὺς, qui locus mihi etiam fu- 
fpe&us, ut in nota videbis. SOLAN.'H δὲ non eftidem plane , 
quod αὕτη" fic enim fcribendum fuerat, ἥδε δὲ ποῦ σοι &c. 
Cape, quafi pofuiffet Lucianus, ἣ δὲ ᾿Αρέθουσα᾽ fequi folet οὖ- 
Τος in hoc ftru&urae genere creberrime. Liban. in Dian. pag. 
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670 A. ὁ δ᾽ ἐ ἐπιτετραμμένος τὰς τῶν φοιτητῶν εἰσύδους οὗτος 
εἰσιών πως τότε. Nofter πῶς δεῖ Ἰστ. συγγρ. ς. 5, τὸ δὲ (πρά- 
yii) dis σου καὶ αὐτὸς, 9 ἑταῖρε, ὡς οὐ τῶν εὐμεταχ ep" 
στων τοῦτ᾽ ἐστι. de LuGt. οἱ δὲ τοῦ μέσου βίου πολλοὶ ὄντες οὖ- 
τοι. Itaque nullus eft fufpicioni de vitio locus. HrMsr. 
ead. 1.8. Διαυγὴς τέ ἐστι δίς.) Non poterat accuratius , fi 
fpectator adfuifíet, quod minime negavero , Lucianus. Ad- 
dam Senecae locum egregium ex Confol. ad Marc. c. 17 : ἢ 1- 
| delis celebrati [mum carminibus fontem Arethufam , nitidiffmi ac 
pirlucidi ad imum [lagni , geltdiffrmas aquas profundentem ; νε 
illas ibl. primum nafcentes invenit , five immer[um terris flumen in- 
tegrum [ubter tot maria , Ὁ a confu uftone peioris undae fervatum red- 
didit. Haec quin corrupta fint , nemo dubitat: ad veftigia pri- 
Ícae le&ionis , neque minus tamen, quam magnus I. Fr. Gro- 
novius, timide, coniücio : five illas ibi primum nafcens invenit , 
five in ipfum penetrans flumen &c. nam & Qu. Nar. VI, c.8, fi- 
militer fere dixit, Alphcum , celebratum potis, in Achaia mergi " 
€ in Sicilia rurfus transeo mari effundere amoeniffimum fontem 
-"rethufam. Brevius etiam de fontis amoenitate teftatur ora- 
culum : Ἄνδρας θ᾽ οἱ πίνουσιν ὕδωρ καλῆς ᾿Δρεθούσης. Nonnus 
Zwray. le7. ad Gregor. Nazianz. Stel.] » 0. 153. τὸ ὃὲ ὕδωρ 
πῆς ᾿Αρεθούσης ἀκραιφνές τα καὶ καθαρὸν καὶ γλυκύ. Ergo me- 
rito vitii i poftulatur Athenaei locus II, p. 42 C. μόνον d" ἀπέ- 
ρώμνον τῶν ἁλυκῶν τὸ τῆς ᾿Αρεθούσης" de quo. vide Cafaubo- 
num ἴῃ Ànim. HEMsT. 
ibid. ᾿Αγαβλύζει) Inde ἀναβλύες πηγαί. ἀναπηδᾷ ἃ, Ga βρύε:, 
Hefych. verb. ἀναπηδᾷ. Bounp. 
. ead. I. 12. Vlag ἐκείνης) Ἐκείνην forte. GuvET. Vult haud 
dubie Alpheus, fe ad Arethufam contendere; at verba di- 
cunt contrarium. Apertum itaque mendum, legendumque 
una litera mutata , ἐκείνην. Ilapz, τινος ᾿ἀπέρχεσϑαι eft veni- 
e ab aliquo , ut fupra pag. 141, Παρὰ τῆς ᾿Αμφιτρύωνος γυναι- 
Xs, Ícil, ἐκπεμφθείς. At παρώ τινα ἀπέρχεσϑαι eft ire a4 ali- 
quem , ut paulo poft i in eodem hoc Alphei & Neptuni dia- 
logo, Χώρει παρὰ τὴν ἀγαπωμένην, & paffim. fic in Timo- 
ne: ᾿Αλλ᾽ ἐγὼ οὐκ ἂν ἀπελϑοιμι ,9 Ζεῦ, παρ᾽ αὐτόν. ὁπόταν 
ἀπίω παρά τινα πεμφθεὶς ὑπὸ τοῦ Διός. In his iifdem Deo- 
rum dialogis: Ἐγὼ Ze παρὰ τὴν σελήνην ἀπελθών. Küpne οὕτω 
καλῆς φοιτώσης ὁσημέραι παρώ σε. Et fexcenties alibi. ΤΕΝ5. 
Reftituimus ἐκείνην, fecuti ed. 1. quae fola re&e hanc vo- 
cem haber: reliquae enim ἐκείνης, contrario prorfus & ab- 
furdo fenfu. SorAN. 3 
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Pag. 99. l.2. Ξυναυλίᾳ μίγνυσο) Quod Codex unus ὅς item 
alter praebent συναναμίγνυσο, vix crediderim le&ionem effe 
variam, fed potius vulgatae le&tionisinterpretamentum: ξυν- 
eia. μίγνυσο quin reciffimum fit. nullus dubito, quippe 
eruditius , quam ut a Luciano non fit profe&um. Ξυναυλίαν 
vocant tibiarum concentum, τὴν ὑπὸ δύο ἐπιτελουμένην aUAm- 
civ ὅταν γὰρ δύο αὐλῶσι, ξυναυλία λέγεται, utfcribit Hefych. 
hinc apud Long. II, p. 62, αὐλῶν τις ἂν ὠήθη συναυλούντων ἀ- 
κούειν. ΕἸυπηοάϊ συναυλίαν, five συμφωνίαν Twv, τῶν αὐλητῶν 
ἐν Παναθηαίοις συναυλούντων commemorat Poll. ΓΝ, 8. Stri- 
€&ius alioquin ufurpari folet , quando choro cantanti tibiae 
modos attemperat choraulus , qui quidem mos dpud veteres 
obtinebat; nam poftmodum chori praecinentem tibicinem 
voce fubíequebantur: Athen. XIV, p. 617 C.itaque eft intel- 
ligendum, quod adiungitur a Polluce: οἱ δὲ τὴν συναυλίαν ei- 
δὸς προσαυλήσεως οἴονται, ὡς τὴν αὐλῳδίαν' & Segm. 107. 
vide Henr. Valef. ad Exc. ex Diodoro Sic. p. $1. Paulo etiam 
difcrepat Semus, qui τὴν συναυλίαν τι ποτ᾽ ἐστὶν ἐμφανίζει 
hunc in modum, tefte Athen. XIV , p.618 A. ἀγὼν συμφωνίας 
ἀμοιβαῖος αὐλοῦ καὶ ῥυθμοὺ χ opis λόγου τοῦ προσμελῳδοῦντος" 
nifi deícripferit ibi , quod verius opinor, cerrum aliquod zvr- 
«uAias genus in facris Deliis adhibitum ; nam quae proferun- 
tur, ex eius Deliade funt depromta: fed quae illis in verbis 
uberiore luce indigent , nunc ne attingere quidem animus eft, 
Schol. ad Gregor. Nazianz. Stel. IL, p. 106: XvravAía ἐστὶν, 
dixe, δύο ἢ καὶ πλείους αὐλητοὶ συναυλοῦσιν ἅμα, εἴτε ὅμοιον, 
εἰτε διάφορον, ὃ μὲν καλάμῳ, ὃ δὲ κέρατι, ὃ δὲ τῷ χαλκῷ ἐναυ- 
Aci. Λέγομεν δὲ συναυλίαν χαὶ κιθάρας ἅμα συγκχρονομένης αὖ- 
AQ καὶ συμφθεγ γομένης" haudquaquam abfurde , ut eum bo- 
no duci obfecutum fuiffe facile appareat: de cithara quod 
monet, certum eft; erant enim & νόμοι κιθαριστήριοι, οἷς καὶ 
“τροσήυλουν, meninitque Athenaeus τῆς τῶν αὐλῶν πρὸς λύραν 
κοινωνίας. Hinc pronus ad figuratam orationis formam patet 
aditus, cum duo plurefve in eandem rem confentiunt, ac mu- 
tuis animorum ftudiis confpirant : quoniam vero tibiae fune- 
bres, ideo factum, ut in communi luctu & deploratione prae- 
cipue συναυλία ponatur. Fhiloftr. Icon. I, c. 11, p. 781, λέγ ε- 
τῶι γὰρ ξυναυλίαν TOU SplivoU τοῖς κύκνοις ὁμολογῆσαι (Ζέφυ- 
pos.) Libanius de Nicomedia terrae motu fubvería p. 207 B. 
νῦν ἔδει καὶ πέτραις δοθῆναι δάκρυεοι, καὶ ὄρνισι νοῦν εἰς συναυ- 
λίαν τοῦ πένθους. Synef. Ep. IV, p. 159 D. νῦν πρὸς ἐρήμοις &- 
κταῖς συναυλίαν ὀλοφυρόμεθα. Praciverat iis Ariftoph. Equit. v. 
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19— δεῦρό νυν πρόσελθ᾽, ἵνα Ξυγαυλίαν κλαύσωμεν ᾿Ολύμπου 
f ϑόμον'" ubi vide Schol. Diverfai in re Ariftid. T. III, p. 708 B. 
ὥστ᾽ ἐλεεινὸν Τὸ χρῆμα τῆς συναυλίας εἶναι ToU IE σοφιστοῦ καὶ 
τῶν ἑταίρων" praecefferat, καὶ δῆτα ἡδὺς ἣν ὃ κορυφαῖος ἰὼν χωτ- 
όπιν τοῦ 'χοροῦ. Hefychius aflirmat, ξυναυλίον dici πᾶν πρᾶγ - 
μα δισσόν" quod ita capiendum, fi concinant inter fe duae 
resac conguant. Lynceus apud Athen. ΠῚ, p. 109 E. τοιαύτην 
(ὁ ἐσχ ἀρίτης) ἐνθρυπτόμενος ἔχ ει πρὸς τὸν γλυκὺν συναυλίαν. 
Luciani quae fuerit mens, vertendo declaravi: nam quod 
priores interpretes dederant, eodem. alveo cum fonte illo mifcea- 
ris, aegre , quorfum fpectet , pervideas. Aliunde ductum σὺν- 
eu»íz, cum cohabitationem & confortium fignificat: veluti de 
matrimonio Ariftot. Pol. VII, p. 212, ὁρίσαντες χ εἰμιῶνος τὰν 
συναυλίαν ποιεῖσδαι ταύτην" bambini i in cvvovziav mutan- 
tem repudiamus: tales συναυλίαι Ὑ ἐροντιχαὶ, quas bene refti- 
tuit Anaxandridae Cafaubonus in Athen. II, p. 48 A. Finiti- 
mum eft δμαυλίω & ὃ :ὕμαυλος. HEMST. 

ead. 1.7. MEN. καὶ IIPOT.) Quare Menelaum hic cum Pros 
teo colloquentem inducat, facile vident, qui Odyff. librum 
IV legerunt. SoLAN. 

ibid. IIPOTEOZ ) Proteus Deus marinus, Oceani & Te- 
thyos filius. lliaci belli tempore, cum Aegyptus rege careret, 
in regem affumtus eft, quem Aegyptii Cetea appellabant. 
Hunc artium peritum fuiffe tradunt, Homer. Od. IV, & Vir- 
gilius item IV Georg. & ia varias fe formas vertere folitum; 1 
ut nunc animal, quandoque arbor aut ignis, aut aqua, aut 
quid aliud videretur. Quod figmentum Diodorus lib. II, fe- 
cutus Herodotum, ad Aegyptiorum regum morem refert, 
quibus familiare fuit leonis aut tauri vel draconis priorem 
partem in capite geftare, nec non arborem, quin ignem quo- 
que principatus infignia. Idem Lucianusin Comm. de Saltat. 
Protea illum in varias fe demutantem rerum facies non fere 
alium intelligit, quam faltatorem eximium, ad effingendum 
quidquid omnino collibuiffet , veluti Empufa, docilem. He- 
raclitus Ponticus diverfam his colligit allegoriam. A Proteo 
natum eft adagium hoc, Πρωτέως ποικιλώτερος, id eft, Proteo 
mutabilior ; quod i in vafrum & verfipellem competit. Plato in 
lone: ἀλλὰ ἀτεχνῶς ὥσπερ ὃ Πρωτεὺς παντοδαπὸὺς γίγν», id 
eft, fed prorfus Protei in morem in omnem fpeciem verteris , furfum 
«ας deorfum te ipfum diflorquens. COGN. 

ead. 1l. 14. Eider) Non videt tamen apud Homerum Od. ^, 
456 & fqq. Sed v. 418 praedixerat futurum. SoLAw, 
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Pag. 100.1. 3. Ei δὲ ἀπιστεῖς) Videtur fcribendum effe, e£ 
δὲ ἀπιστεῖς, καὶ τὸ πρᾶγμα ψευδὴς εἶναι δοκεῖ φαντασίαι τις 
πρὸ τῶν ὀφθαλμῶν ἱσταμένη, quod fi non credis, €& haec res tibi vi- 
detur falfa quaedam fpecies , quae oculis obücitur. In vulgatis ma- 
le legitur πράγμα ψευδές. GRAEV. Poterat etiam legi ψεῦδος, 
cuius ἐπεξήγησις, φαντασία is &c. Sed nihil eft cau(ae, cur 
commoda verba & aperti fen(us follicitemus. Hefych. Φαν- 
τασίω. T^ μὴ ὃν ἀληθὲς, ἀλλὰ σχῆμά τι. DeProteo, eiufque 
multiplici in omnes formas converfione, particulam vide Pol- 
luceae declamationis, quam Philoftratus excerpfit de V.S. IT, 
c. 12, ubi fophifticis coloribus miraculum illud Homeri pin- 
gitur. HEMST. 

ead. ἰ. 9. πολύπουν) De polypi vario ingenio meminit Pli- 
nius IX, c. 29. Praeterea Plutarch. in libello περὶ πολυφιλίας, 
ex Theognide: Πουλύποδος νόον iy € πολυπλόκου, ὃς ποτὶ πέ- 
σρῃν, Τῇ προσομιλήσῃ, τοῖος ἰδεῖν 6ozvim id eft Mentem habeas 
vafri polybi , qui protinus illa, Se quibus admorit , (axa colore re- 
fert. Idem Lucianus in eo , qui zepl 'Opy neos infcribitur, ex 
Pindaro opinor: zovríou 3npo« πετραίου νόον (gy ev. COGN. 

ead. |. 14. “Οποίᾳ, ἂν πέτρᾳ) Aclian. V. H. prin. Plin. IX, 19. 
XXX, 9. SOLAN. 

ead. l. YS. Κατὰ τὰς πλεκτάνας) Differunt, fi accuratius Io- 
quaris, xoTSA«cu, κοτυληδόνες, acetabula, caliculi polyporum, & 
TTASJTAVAA , πλόκαμοι, σπείραι, τρίχ es, recentioribus Graecis 
καρφία, vel clavi , crines, cirri, pedes, brachia, flagella, ut adver- 
fus Hermolaum egregius ille Pintianus obfervavit ad Plin. H, 
N.IX, c. 29. quod prodeffe potuerat N. Heinfio minus in hac 
re circumífpecto ad Ovid. Met. IV, 267. Attamen, ubi men- 
tio χοτυλῶν vel κοτυλη δύνων obvenerit, faepe Grammatici fo- 
lent interpretari πλεχτάνας. Schol. Homer. ad Od. E; 435 , 
Lucianiad Μ. Ἐγκ. Oppiani ad Hal. 11,235,282, 312, Hefych. 
opportune Euftath. ad Od. E, p. 1541: Κοτυληδόνες, αἱ τοῦ 
ero AU7r0d oc πλεκτώναι ἀπὸ μέρους, τουτέστιν, ἀπὸ τῶν βραχυ- 
τάτων κοτυληδόνων, al πρωνεῖς ταῖς πλεκτάναις ὑπόκεινται 
ὕμοιτι οὖσαι κοτυλιδίοις κοιλοῖς, ἀφ᾽ ὧν καὶ παρονομώζονται" 
apud eum quae de polypo praecedunt, cuncta fuppeditavit 
Athen. VII, p. 316,5 17. ex eiufdem libro XI, p. 479 B. emen- 
dandum , quod habet ad Il. X, p. 1182, v. 45, χοτυληδόνες αἷ 
ἐν ταῖς πλεκτάναις αὐτῶν ἐπιφύσεις" male vulgatur ἐπεχύ- 


σεις. Ex ifta vero Grammaticorum interpretandi fere perpe- . 


tua confuerudine fufpicio mihi fuit oborta , fieri potuiffe , ut 
κατὰ τὰς πλεκτάνας a margine tandem delatum fuerit in ipfa 
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- Luciani verba: accedebat vel maxime , quod hae voces nec 

 feníu nec ftru&ura fatis viderentur conítare: cur enim poft 

| GL pp4 Qe τὰς κοτύλας καὶ προσφῦντα ἔχ £7 341 Onus illud ora- 

. tionis limpidae fupervacuum adderetur κατὼ τὰς πλεκτώ- 

- vs ; aut , fi addi omnino voluiffet Lucianus, cur non potius 
ftru&tura liquidiore ταῖς πλεκτάναις extuliffer? Quare , nif 
quis eruditior moretur, * equidem haud intercedo , quin eo 
abeant, unde malum pedem intulerunt. De polypo autem 
qui cognofcere cupit , illi legendos fuadeo Gefnerum, Aldro- 
vandum, Rob. Conítantinum in Suppl. Ling. Latin. Leon. Al- 
latium ad Euftathii Hexaém. p. 100, atque alios. Ad Lucia- 
num proxime convenit Ovidius Hal. v. 50: 44! contra fcopulis 
erinali corpore fegnis Polypus haeret , & hac eludit retia. fraude , 
Et fub lege loct fumit mutatque colorem , Scinper εἰ fimilis , quem 
contigit —.ut magis etiam conveniat, parvula mutatione con- 
fici poteft: U: fub lege loci fumat , mutetque colorem: nimirum , 
hac fraude , ut fumat &c. HEMsT. 

Pag. 101. l. 7. Ἰδὼν, εἶδον) An fcribendum , εἶδον, εἶδον; 
GuvtET. J»tuitus vidi, hoc eft, cum femel vidiffem, iterum 
vidi. Sufpecta tamen mihi eft haec le&io , & vera fortaffe fit 
εἶδον, εἶδον, vidi , vidi. CLER. Agitatus inter eos , qui de ílilo 
N. F. fcripferunt, fuit hic locus. Ut Graecorum illud inter- 
pretum Exod. ΠΙ, 7, ἰδὼν εἶδον τὴν κάκωσιν τοῦ καοῦ μου, re 
petitum a Stephano A. A. VII , 534, pure Graecum probaret 
Pfochenius Diatr. ὃ $2, teftem excitavit Lucianum, illum qui- 
dem in hac caufa minime contemnendum. Gatakerus eo, 
quem fibi adverfarium delegerat , eruditione maior, Diff. de 
N. In(tr. Stil. c. IX , ita vertatur in repellendo ifto Luciani 
loco, ut facile per multas ambages circumeundo declaret, ex- 
peditum fibi non fuiffe , quod recta via refponderet. Quam- 
quam eorum , qui orationem N. F. Graecam effe cafhigatiífi- 
mam contendunt, opinio perquam mihi femper ridicula fuit 
viía , haec tamen loquendi formula , etfi rariffima , quin pau- 
culis quibufdam veterum exemplis, quae ex Xenophonte & 
Polybio diligentifimus Raphelius annotavit, poflit contir- 
mari, nequaquam infitiamur: nam quod in accuratiffima 
praefatione Sylburgius ex Pau(ania protulit ἰδὼν cid, eft il- 
lud ab hoc genere íane diverfum. ceterum prudenter ícri- 


* Moratur , atque adeo me paene retrahit do&tiffimus Gefnerus 
ita fcribens: Verba χατὰ τὰς πλεχτάνας decere opinor copiam illam Lu- 
ciani, qui non fatis habuit acetabula nominare; etiam cirros memorz- 
vit , quorum in articu£is fsdent acetabula, 
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ptum iudico , quod adiecit : cuiufmodi phrafes occurrunt etlam in 
Sacris literis ex Hebraica con(uetudine petitae: nam faepenume- 
ro contingit, ut locutio quaedam native Graeca a LXX inter- 
pretibus & N. F. fcriptoribus, mutata paululum poteftate , ad 
Hebraeam apte exprimendam adhibeatur: quo quidem pa- 
&o aliam utique formam induit : Luciano quidem fartum te- 
&um relinquimus fuum illud ἰδὼν εἶδον. HEMsrT. 

Pag. 102. ἰ. 12. Ἐπελέξατο) Hunc Luciani locum Budaeus 
notavit in Comm. L. G. p. 660. Ab Ionibus ea poteftate ver- 
bum ἐπιλέγεσϑαι celebratur, adeoque in Herodoto frequens, 
ut Suidas in Ἐσελέξαντο. VIII, 128, Τοῖσι δὲ στρατηγοῖσι 
ἐπιλεξαμένοισι τὸ βιβλίον. Eum qui libenter imitatur, Paufas 
nias faepius itidem habet IX, p. 762 , de quo loco affentior 
Sylburgio: nec non pari fignificatione ἐκλέξασϑαι & émex^é- 
ξασϑαι. ᾿Ανωγινώσκειν ὃς ἐπιλέγεσϑδαι inter fe commutat 
Dion (δ. LX, p. 665. Idem eft ἀναλέγεσϑαι" Εππαρ. in Li- 
ban. p. 174, καὶ ὃ νοῦν ἔχ ὧν ἀναλεγόμενος ἕκαστον αὐτῶν εἴσε- 
744, fingula fcriptorum eius qui legerit peritus iudicandi , venufla- 
tem orationis animadvertet : aberrat interpres laudatiffimus. Cal- 


limach. Epigr. XXIV : — Πλάτωνος" Ev τὺ περὶ ψυχῆς *ypauapz 


ἀγώλεξάμενος. HEMST. 

ead. ἰ. τς. Διέστησεν αὐτὸς) Commodius αὐτὰς fcribi puto, 
quam le&ionem agnoviffe videtur Benedictus : ac nifi Iuppi- 
ter ipfas diremifJct. Paulo poft κρίναι legas an xpívere, niil pror- 
fusintereft. Tum períonas effe malecollocatas, eoque modo, 
quem lenfius approbavit , ordinandas ceníeo. Quid fi porro 
formulam Atticam fcriptori noftro reddamus , τήμερον εἶναι 
pro τήμερον οἴμοι 5 οἴλωι dubitationem aliquam habet , quae 


videtur hinc removenda, praefertim quia fequitur, xai τις, 


ἥξει μετὰ μικρόν. HEMST. 

Pag. 103. ἰ. 4. Kpiver) Mallem xpívere , ut S. xp. c. 2 de ea- 
dem re , οὐκ ἂν ἐκεῖνος δικάσειε κακῶς. SOLAN. 

ead. ἰ. s. Τί οὖν αἱ Seal, ὦ Πανόπη &c.) Ita perfonis haec 
vulgo leguntur diftin&a. Ego vero nullus dubito, quin ab τή- 
p.epov ufque ad ἤδη σοι φημὶ, fint omnia Panopes verba ; fe- 
quentia autem Galenes effe putem , fineinterrogatione. Hoc 
modo ergo concinnanda : Ta. Τί οὖν αἱ Seal, ὦ Πανόπη; Πα. 
τήμερον οἴμαι ἀπίασι πρὸς τὴν Ἴδην. καί τις ἥξει μετὰ μικρὸν 
ἀπαγγέλλων ἡμῖν τὴν κρατοῦσαν. Ta. ἤδη σοι φημὶ, οὐκ ἄλλη 
κρατήσει, τῆς "Acp. ἀγ. Quid igitur Deae, dic Panope? Pa. Hodie, 
opinor, difcedunt ad Idam ; ac veniet quis paulo pofl, nuntians nobis 
Viétricem. Ga, Immo iam affirmo tibi, nulla alia fuperior erit , cer- 
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tante Venere, quam ipfa Venus. Attentus le&or exiftimet. Vi- 
tiofa perfonarum notatio haud dubie inde contigit , quod li- 
brarii inter T, quae litera Galenen, & T (fic enim antiqui 
pingebant I1) quae Panopen defignabat , non rite de(tinxe- 
rint. IENS. 

ead. l. 24. "Y δρευσομένη) Sic folebant antiquiffimi Graeci , 
ut conftat ex Homero, puellas fub vefperam ad fontem mit- 
tere; quem morem apud Orientales etiam obtinuiffe , intelli- 
gimus ex Genef. XXIV, 11, ubi vide, quae annotavimus. 
Quod cum ita fit , fine ratione habet poftea Lucianus de Da- 
130: Σκληρωγωγ εἴ τὰς SuyaTépas καὶ αὐτουργεῖν διδάσκει, 
καὶ πέμπει ὕδωρ ἀρυσομένας. Atqui is omnium mos erat an- 
tiquiffimis temporibus. CLER. 

Pag. 104. [.6. Ka) αὐτουργεῖν διδάσκει) Leg. Sueton. Au- 
guft. BounD. Antoninus I, $ ς. παρὰ τοῦ τροφέως accepiffe 
fe fcribit τὸ φορέπονον, καὶ ὀλιγοδ ete, καὶ aUTovpyaxov: ibi Ga- 
takerus hunc Luciani locum profert, deque re ipfa plura com- 
mentatur. Iungi folent αὐτουργ οἱ xa αὐτοδιάκονοι, αὐτουργία 
καὶ αὐτοδιακχονία, quas virtutes Chriftianis commendat'Clem. 
Alex. Paedag. MI, c. 4. Alias αὐτουργοὶ, qui opus rufticum ob 
pauperiem ipfi faciunt. Mox commodius videtur, καὶ πέμπει 
Ud ce ye ἀρυσομένως pro τε. Quod Graevius monet, iungi debe- 
Te, ἀόκνους πρὸς τὼ ἄλλω, interpretes non praeteriit. HEMST. 

ead. 1.7. Ὕδωρ) V. Apollod. XIV. Soraw. 

ead. l. 9. Μακρὰν οὕτω τὴν 6d. ἐξ 'A. εἰς A.) Ad Statii Theb. 
T, 560, ubi operofa vehementis eft procellae defcriptio , Bar- 
thius notat, dicere Papinium, zempeflatem hanc. fuiffe maximam, 
€& multum regionis inunda[fe , quae Argos & Lernam fimul tetigerit, 
loca non exiguis inter fe fpatiis diflantia. Nihil eft , ne fallaris, in 
Statio, quod fpatium illud haud exiguum ulla ratione defi- 
gnet: hunc tamen addit, quafi probandi cau(ía, Luciani lo- 
cum, & tum porro: Sed pro regia-puella aquatum eunte via lon- 
ga non ideo ftt pro tempe[late: id quidem haud abfurde, quod. 
utique pro regia puella, aquam petitura, longior aliquanto 
via cenferi poffit; quamquam id fatis excufatur ea cautione, 
quam a moribus atque inftituto Danai defumtam Lucianus 
adhibet. Alioqui non tantum erat hoc intervallum ; quin An- 
tifthenes, quippe vir & philofophus, maius etiam quotidie 
Socratis audiendi gratia, ftadia nimirum XL ex Piraeeo in 
Afty conficeret: propius autem Argis aberat Lerna: nam, 
ut ait Pauían. II, p. 197, ἀπέχει δὲ Apyysiov τῆς πόλεως τεσ- 
σαρώκοντα καὶ oU πλείω Gad ta, ἡ κοτὸν Moray δάλασσω" quam 
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intercapedinem , fpatium inter Piraeeum ὃς Afty interiedum 
aequantem, occupare longis muris ad mare ductis inflitue- 
rant Argivi bello adverfus Lacedaemonios , teftibus Thucy- 
dide V, c. 82, 85, & Diodor. Sic. XII, p. 527 C. in quo vitio- 
fe legitur 'Ayi&s χ ὡρίον pro Ὑ σέας. Paulum vero a mari di- 
ftabant ab ea parte, quae fpe&at in Laconicam, Lerne, ab 
altera Temenium : idcirco memorat Pau(anias τὴν ϑάλασσαν 
τὴν μετοιξὺ Τημενίου καὶ Mépyns p. 198. Temenium autem, fi- 
niente Strabone VIII, p. 566 B. ἀπέχ ει του Ἀργους ἐξ καὶ ei- 
xoci σταδίους ὑπὲρ τῆς ϑαλάσσης. Huic intervallo quod fcri- 
bit Plin. H. N. IV, s, fere confentaneum eft: /mnes, Inachus, 
Erafinus, inter quos Argos Hippium cognominatum : fupra lacum 
Lerne a mari c12c12 paff. ἴτὰ filegas , fatis huic loco conful- 
tum arbitror: nam ἢ Voffius ad Pompon. Mel. p. 205, mea 
quidem fententia labitur, & Strabonem parum concinne cum 
Plinio. confert : illud autem coco optimi , quem laudat, libri 
fui, etfi foedatum , plane , quod dedimus, exhibet c15cr5 P, 
qui faciunt ftadia XVI; haec fi addideris ad ftadia XXVI, 
quae itidem inter Argos intererant & Temenium , proxime 
prodeunt illa XL ftadia , quibus a mari vel finu Argolico re- 
motum erat Argos. Lerne vero & fons, & fluvius, & palus, 
vid. Th. Muncker. ad Hygin. F. 169, p. 241, & notum , ut 
Pomponiusait, oppidum: Schol. Pindar. ad O. Z, 60,4 γὰρ Aép- 
yin κατὰ μέν τινὰς κρήνη" κατὰ dé τινας λοχ μῶδες "y ὡρίον, ἐν 9 
μυθεύουσι καὶ τὴν Ὕδραν καταδεδυκέναι" φασὶ καὶ τὴν Δβυσ- 
σον κρήνην αὐτόθι εἶναι" ἕτεροι δὲ καὶ πόλιν φασίν. Quae fepa- 
ravit, quafi ἀϊνογίας variorum de Lerne fententias , fuerant 
coniungenda ; nihi] enim eorum non eft verum. Quam vocat 
ἼΛβυσσον κρήνην, illa λίμνη ἐν Ἄργει οὕτω καλουμένη dicitur He- 
fychio: quod fi nomen huius paludis cum iis compares, quae 
de ᾿Αλκυονίᾳ, λίμνη refert Paufan. p. 200 , eandem effe liquido 
conftabit ; nam fitus accurate refpondet. Porro Lerne oppi- 
dum haud ignobile , in quod indictum fuerit aliquando conci- 
lium Achaeorum. Plutarch. in Ag. & Cleom. p. 811 C. βου- 
λομένων δὲ τῶν ᾿Δχ αἰὼν ἐπὶ τούτοις δέχ eG Saa τὰς διαλύσεις, 
καὶ τὸν Κλεομένην καλούντων εἰς Néprav, ὅπου τὴν ἐκκλησίαν ἔ- 
(ελλον ἔχ εἰν. De virginibus Argivis ὑδροφόροις Ez. Spanhem. 
ad Callimachi H. de Pall. Lav. v. 45, ubi Luciani loca non 
praetermifit: virgines olim hoc opus inprimis faciebant : 
Apelles pi&or παρθένον οὐσαν τὴν Λαΐδα δεασώμενος ἀπὸ τῆς 
Πειρήνης ὑδροφοροῦσαν apud Athen. XIII, p. 588 C. illa iunior 
eft Lais &ve filia, ut ratio temporum oftendit. HEMsT. 
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ead. ἰ. το. "EE" Agyyous ἐς Λέρναν) Longum fane iter, quod ; 
uti ex Paufania conftat, ( pag. 79, 21) XL milliarium eratz 
quod hic ridet Lucianus. De πολὺ δ᾽. "A. videant, quibus hae 
res cordi funt, do&tifimum Ez. Spanhemium ad Callim. pag. 
$77 & íqq. SoLAw. 

ead. 1. 11. Ylonvd f-|ioy δὲ τὸ " Apyos) Homericum. Bounp. 
Homerus Iliad. Z, v. 171. Vide ibi fcholia, quae Didymo 
tribuuntur, qui oftendit, Argos non efle fiticulofum , & ali- 
ter hoc vocabulum effe accipiendum, cuius varias fignifica- 
tiones notat , uti & Strabo lib. viri, unde videtur ille Scho- 
haftes fua haufiffe. GRAEv. 

Pag. τος. L1. Οὐκοῦν ζεῦξον τὸ ἅρμα &c.) Male hic locus 
habitus eft & a librariis, & ab interpretibus, qui fic eum tran- 
ftulerunt: Proinde currum iunge: vel an koc longiorem rebus mo- 
ram inüciet , fubmittere equos iugo , € currum apparare? Tu vero 
potius delphinum mihi aliquem ex velocibus illis huc fifle, inequitan- 
do enim illi quam celerrime provehar. Sed dele interrogationis no- 
tam. Afhrmat enim Neptunus , hoc moram iniicere, fi cur« 
rus iungatur. Dein σὺ δὲ 2224, eft faltem, ut apud Ariftoph. 
Νεφελ. — σὺ d" ἀλλὰ τούτων Λέξόν τι τῶν νεωτέρων. Sic autem 
verte: Junge itaque currum , aut fi hoc longiorem moram affert , 
equis imponere iugum , & currum apparare , faltem delphinum miht 
aliquem ex velocibus illis adducito , in quo equitans celerrime pro- 
vehar. GRAEV. 

ead. 1. 4. Eu δὲ ἀλλὰ) Priorum interpretatione praeftat 
Graevii verfio: neque tamen ita placuir, quin emendanda vi- 
deretur. Quod monuit de σὺ δὲ ἀλλὰ, fumtum a Devarios 
quod ut forte locum habeat , nam aliter etiam capi poteft in 
Ariftoph. Neb. v. 1372, hic certenon fuit admittendum. Hor- 
tandi vis atque incitandi in ἀλλὰ, quando Imperativis praepo- 
nitur, perquam eft familiaris, & in Noftro frequens. HEMsT. 

ibid. Δελφῖνα) Philoftratus dé eadem re aliter pag. 774 : &y- 
ταῦθα d" ἱππόκεμποι τὸ ἅρμα ἔφυδροι τὰς ὁπλὰς, καὶ YeUg TI 
Xo] , καὶ γλαυκοὶ, καὶ νὴ Δία ὅσα δελφῖνες. SOLAN. 

ead. 1.7. Eye ἀπελαύνωμεν) Diftingue, εὖγε. ἀπελαύνωμεν. 
fene. abeamus. Sic fuperius perperam diftinguitur καὶ πρὸς τὰ, 
ἄλλα, παιδεύει ἀόκνους εἶναι αὐτάς" delendum enim comma: 
fententia enim eft , ἀύκνους πρὸς τὰ ἀλλα. Leve hoc quidem, 
fed tamen in omnibus editionibus depravate legitur. GRAEV. 

ead. ἰ. 9. Xu δ᾽ ἀποσκόπει, óóT ἂν &c.) Male funt conglu- 
tinata ὃς ftructura renitente, ἀποσκχόπει óvoT' ἂν auci tu 
disiunge: ἀποσκύπει" δπύτ᾽ ἂν δίς, vel etiam potius interfere 
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zat ἀποσκύπει. καὶ διτότ᾽ ἂν dic 3» δίς, pofterius membrum 
ne integrum efferret Neptunus, in caufa fuit Triton interpel- 
lans. hoc fcilicet ille voluerat: zu vero fpeculator & ob[erva 5 at- 
que ubi fenferis illam adventare , ne me [latim monere intermittas: 
interea videt Triton Amy monen iam prope adeffe ἃς mox , 
fine non exfpe&ato , Neptuni fermonem intercipit. Hoc fae- 
pius in iflis dialogis eft fa&um, δὲ rationem imitatur eorum, 
qui familiarius inter fe colloquuntur ; ut Dial. XIV , ἐπεὶ δ᾽ 
ἀφίκετο és τὴν Λιβύην, ἔνθα ἦσαν" eo in loco imperte&a verba 
Tritonis interrumpit Iphianaffa. ᾿Αποσκοπεῖν e longinquo pro- 
fpe&lare obfervandi caufa: Noft. N. A. XXVIL, ἀποβλέπειν χρὴ 
καὶ ἀποσκοπεῖν πόῤῥωθεν τοὺς ἀφικνουμένους. Polyaen. ἵν. ὁ A 
6 9, διέτριβεν ἀποσκοπῶν τὴν ToU πελάγους κίνησιν" etiam , ma- 
num ad frontem obtendere, ut acutius in longinquum profpicias, 
nec multo lumine offundaris, quem vifum umbratum eleganter 
dixit Sil. [τα]. XIIL, 542. Vide lof. Scaligerum ad Priap. p. 195, 
& iifdem veterum locis, nec pluribus, adduétis ingratum eius 
reprehenforem Salmafium ad Fláv. Vopiíc. p. soo. HEMsT. 

ead. 1. 1 5. Αἰγύπτου τοῦ 3.) Danaus fratrem fugiens in Grae- 
ciam appulerat navi, quae prima ibi conípe&a eft. Hygin. 
277. Plin. VIL, 46. Ratibus enim antea folis utebantur. Vide 
Marm. Ox. p. 157, & Baif. p. 11. Sor AN. 

Pag. τοῦ. ἰ. 4. Οὐδὲν δεινὸν πάθῃς) Vix me continui, quin 
ex Fl. revocarem μή" fic enim folent, etiam Nofter in'Avaf. 
6 τό, Safpeive' οὐδὲν οὐ μὴ γένηται ἐδικον" unde fimul liquet , 
minime opus efle ifto πάθοις. ᾿Αναδοῦγαι, ἀνεῖναι πηγὴν, ὕδα- 
72,quae itidem dicuntur ἀνα δοθήναι, ut, ἐν Xixenla φασὶν ἀνώ- 
δοθήναι τῷ Ἡρακλεῖ τὼ δερμὰ λοῦτρα, ufus funt tritiffimi : Lu- 
cian. A. O. XIV, ἀπὸ τοῦ αἵματος ἄνθος ἀναδοῦναι τὴν Ὑ ἣν 
ἐποίησα" quem locum fi ad hunc, qui prae manibus eft, com- 
poris , fieri non poteft , quin fufpe&tum fit ἐάσω" longe cer- 
te commodius erit ποιήσω, praefertim quia fequitur, gerá- 
ξας τῷ τριαίνῃ τὴν πέτραν" ἐᾷν faepius apud Noftrum, fed di- 
νοτγίᾳ virtute: ἑκόντα ἐώσωτε ῥίψαι ἐμαυτόν" ἐκεῖνον ζῆν ἔασον" 
έασον μὲ &y εἰν δῖς. De Amymone multa tradidit Ez. Span- 
hem. ad Callim. H. de Pall. Lav. v. 48. vide Hygin. Fab. - 
CLXIX, & Th. Muncker. HEMsr. 

ibid. I140o,s) Ita lego. Vulgatae edd. z40ss. FI. μὴ πάθης: 
SOLAN. 

ibid. ἸΠη γὴν ἐπώνυμον) Ett Amymone fons iuxta Ler- 
nam, ab Amymone Danai filia nomen habens, cuius me- 
minerunt Plinius IV, c. 5, δὲ Strabo lib. VIII. CoGw. Vid. 
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Strab. VIII, 3571, Plin. IV, s, & Paufan. Cor. 79, 34. SoLAN. 

ead. 1. ς. ᾿Ανα δοθηναι) Fuit , cum. mihi videretur fcripfiffe 
ead Vrai. Sic Dion Chryf. 69 Α.πηγῆς ἐγγὺς ἀνα διδούσης. 
SOLAN. 

ibid. ΤΠατά ξας τὴ Tpiziva) Callim. Hym. Iovis. ΠΠλῆξεν ὄρος 
σκήπτρῳ &c. Bounp. Similia finxit Callimachus H. in lo- 
vem, ubi Rhea in fiticulofa tunc temporis , ut ait , Arcadia, 
fed laticibus foeta, IHAuZev ὅρος σκήπτρῳ" τὸ δὲ οἱ δίχα πουλὺ 
διέστη. Ἔκ δ᾽ ἔχ εεν μέγω χεύμω ---  Percuffit montem. fceptro : 
at ille εἰ multum divifus efl, & effudit magnum fluxum. Sic et ver- 
tendum , non ut vulgo, duobus locis multum difceft: nam di, ὦ 
διέστη eft , divifus efl in duas partes, non in duobus locis. Miror, 
hoc non fuiffe in editione Ultraie&ina emendatum. CrrR. 

ead. 1. 7. Móyi &c.) Scripfitne hoc praeter Lucianum alius 
quiíquam? Nauplium ex eo concubitu peperit. Apollod. II , 
Ρ- 34: & Paufan. p. 86, 24. cuius filium fuiffe Palamedem qui- 
dam tradidere, quos eve ρονισμοῦ arguit Strabo Ὗ 11], p. 568 
D. Sorax. 

ead, l. το. Δόμαλιν) Vide fupra S. A. III. Sor.Aw. 

ead. l. 20. Διεκόρησεν) Sic Dial. XIIL, & f. διακορεύειν τὴν 
κόρην, διαφθείρειν" διακεκύριστωι. διαπαρθενεύεται. deflorare , 
devirginare , dehoneftare, ut alibi dicemus. Bovnp. Lucia- 
ni nomen omifit haec verba proferens H. Stephan. in Th. L. 
G. T. ll, p. 575. Vid. Suid. in Aizxexopua 31 δὲ Διωκορῇσωι, 
ubi eft Scholiattae διατεμεῖν. HEMST. 

in Schol. col. 2. l. 3. Διεχ θήσωντο) Quid fit διεχθ. ingenue 
fateor, nefcio. At certiffime legendum ey ρήσωντο, interféce- 
runt. Ydeo nimirum quod interfecerant maritos fuos, apud in- 
feros aquam in pertufum ingerere dolium debuerunt Danai- 
des : fabula notiflima. Sed δὲ antea legendum haud dubie ὑδρ. 
eis τετρυπημένον πίθον, non τετριμμένον. Talis enim fertur 
Danaidum ille πίθος, pertufus, perforatus: eademque haec vox 


᾿ πετρυπημένος vulgo de hoc dolio ufurpatur ; ut ab ipfo Lucia- 


no in Dial. Mort. ΧΙ, αἱ τοῦ Δαναοῦ παρθένοι ἐς τὸν τετρυπή- 
μένον πίθον ἐπαντλοῦσαι. IENS. In Mf. erat διεχθήσαντος quod, 
monente cl. lenfio, mutavimus. Pro τετριμμένον f. τετρυπή- 
μένον. C. τετρήμενον. SOLAN. Etfi διεχθήσαντο Graecum fit a 
verbo iex θάνομειι, nihilominus veriffimum eft Ienfi «e ρή- 
σαντο. Vid. Poll. IX , 155, & Notas. τετρημένον, quod reicri- 
pfi, propius accedit, quam τετρυπημένον" Danaidum πίθος τε- 
πρημένος vulgatiffimus apud veteres: Plat. in Gorg. p. 316 D. 
Ariftot. Polit. VI, p. 176, Oecon. I, p. 234, Zenob. C. 1L, n. 
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6. Prov. App. Vatic. C. III, n. 31 , ubi vide Schottum. Alü 
faepe πίθον τετρυπυ μένον dicunt, Schol. Euripid. ad Hec. v. 
$86; fed illud , i Thomae Magiítro credis , ᾿Αττικώτερον eft 
atque elegantius. Par ratio in ψήφοις τετρημέναις & τετρυπη- 
pevaus. HEMST. 

Pag. 107. l. 1." Ἥρα) Aliter, ut (upra monui, Ovid. SorAN. 

ead. l. 6. 'Os ἀποτεκούσα ἐκεῖ) Prava diftin&ione laborat 
hic locus: deletis pun&tis fcribe , ὡς ἀποτεκοῦσα ἐκεῖ, κύει δὲ 
ἤδη, eos γένηται καὶ αὐτὴ καὶ τὸ τεχθὲν, ut ibi enixa , gravida 
enim iam efl, Dea fiat & ipfa, & quod natum erit: nimirum Epa- 
phus. Dein diftingue : ἄρξει δὲ, ὁ Ἑρμῆς ἔφη, τῶν πλεόντων, x2 
“μῶν ἔσται δέσποινα, Praeeritque , Mercurius dixit , naviganti- 
£us, δ᾽ no[lra erit domina. Vide ὃς füperius dialogum Iovis ὃς 
Mercurii. GRAEV. 

ead. |. 7. Θεὸς γένοιτο καὶ αὐτὴ) In coniugis loco habita 
fertur ab Ofiride Aegyptiorum rege, & poft mortem culta 
pro Dea nomine Ifidis ; quam fingulari fuperftitione coluit 
& Germania ante receptam Chriftianam religionem. Huius 
facra ex Aegypto Romam funt translata, eiufque templum in 
campo Martio fuit. Ifidis capillos Memphitae pro miraculo 
oftendunt. Idem Lucianus adv. Indoct. Cocw. 

ead. L. 9." ApEsi τε, 6 Ἑ. ἔφη) Quam voluit Graevius, fecuti 
funt iam olim interpretes diftin&tionem : in eius notis pro 7e 
pofitum video δὲ, ftudione an errore calami, non patet : illud 
certe vertendo expreflit. Pro ὃ Ἑρμᾶς forte malis , ὡς Ἑρμῆς" 
fed parum intereft. HrMsrT. 

ead. l, 15. Νὴ Δία εὐνουστέρα) Praeponendum eft ex eo, 
ubi mox occurrit, loco retractum Zephyri nomen: haec 
enim ad eius períonam quin pertineant , nemo paulum atten- 
tior dubitabit. De particulis ἀλλὰ γὰρ & ἀλλὰ καὶ, quae fae- 
pe commutantur, dicemus ad initium Περὶ τῶν ἐπὶ 1630 συν- 
ὄντων. H. Sthephan, Th. L. G. T. II, p. 1052, omifit 4e: ἀλλ᾽ 
ἤδη διεπέρασε. HEMST. 

ead. l. 14. Καὶ ἐξένευσεν ἐς τὴν γὙ ἣν) An fic nunc voluit lo- 
qui Lucianus, qui in dialogo fequente, xai vuv σὺ ἀναλαβὼν 
ἐξενήξω eis Ταίναρον. In mercede Conduttis, περιῤῥήξαντες τὸ 
δύστηνον σκαφίδιὸν, ἄθλιοι κακῶς ἐξενήξαντο. GRON. Ergo 
per Gronovium Luciano, quia dixerit femel iterumque ἐξε- 
νήξω, ἐξενήξαντο, ufurpare vix licebit é£évevee ; id faltem non 
improbandum , quod hic folemnem confidentiam dubitandi 
modeftia molliverit. Rectiffimum eft vév , νεύσω,, véveuxa* 
quaeque hinc manant multa, pari forma fcribuntur. Plat. de 
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Rep. V, p. 653 A. Οὐκοῦν καὶ ἡμῖν veuzTéoy* Hefych. Νεῦσιν, 
᾿πλεῦσιν. Nevaipcóo,, νηξόμεθα. Νευτὴρ (vel potius νευστὴρ) 
χολυμιβητής. Νεῦσιν habet Ariftot. Z. 1. V,c. 6, τὴν δὲ νεῦσιν 
ἡ μὲν ἐπὶ τὸ ὄπισδϑεν, ἣ δὲ ἐπὶ τὸ στόμα ποιεῖται" δι τὰ νευστι- 
χὰ, .1, & VIIL, c. 4, ὃ καλούμενος κύροιξ &c. στεγανόπους 
δὲ καὶ νευστικός" quae plane firmant Philoflrati νευστικοὶ Ic. 
I, c.8. Hinc & ἐλάαι veve rai in Lexiph. $ 13, quae alias zA- 
μάδες vel κολυμβάδες" ibidem $5, ridiculus vocabulorum 
Atticorum conftipator habet διανεῦσαι ἐν τῷ ὕδωτι. Themi- 
fiius eleganter: τὸν μὲν δὴ $upaesyov σοφιστὴν μόλις πως dip 
διανενεύκαμεν. Or. XXIIL, p. 297 B.Suid. Διανενεύκαμεν, ἀντὴ 
τοῦ ἐπεράνθημεν. in Hefychio reftituendum , Διανεῦσαι, d'ia.- 
σλεύσαι, pro Διαναῦσωι. Προσένευσαν reperies apud Thucy- 
did. III, cap. 112. Schol. προσέπαυσαν᾽ cuius lectionis labes 
alios in errorem deduxit; corrigendum enim , nifi totum re- 
cidere cum Cod. Caff. malis, προσέπλευσαν, ut fupra πλεῦσις 
ex Hefych. quod eft ex ufu recentiorum Graecorum, 24za- 
tarunt. Immo ipfum illud ἐξένευσα eft in Euripidis Cycl. v. 
573. Ὡς ἐξένευσα μύγις, grandem fcilicet iftum calicem, quem, 
Ulyfle praebente, Bacchi ne&are plenum Cyclops eduxerat. 
Hippol. v. 470, — πῶς ἂν ἐκνεύσαι δοκοῖς ; ubi vide Barne- 
fium. Hefychius: 'Exveóeas, ἐκκολυμβήσας. ἸΠαρανέων τῷ 
σκάφει occurrit in feq. Dial. HEMsr. 
ead. l. τς. Τετραποδιστὶ) Hoc cur apud Suidam Kufterus 
malit, quam τετρωποδητὶ, ubi locus exftat peflime verfus, 
cauía eft nulla: utrumque eft aeque probum : pofterius au- 
tem eadem forma , qua , quod faepius apud Noftrum occur- 
rit, ἀκροποδητί. Dicitur etiam zezgerod'udóv. Ariftoph. in 
Pac. v. 896. quae Suidas habetin eo vocabulo ὃς Zixi&oec, 
depromta funt e Comici Schol. ad Av. v. 1552. Vetus So- 
phoclis Commentator ad Philo&. v. 704: νήπιος. παῖς ἄνευ 
τιθήνης τετραποδηδὸν βαδίζων. Apud Etymol. in Zr&dwoy p. 
743 εἰϊτετραποδιστὶ τὸ πάλαι περιπάτουντες. HEMST. 
Pag. 108. 4.4. Κυνοπρόσωώπος) Anubis latrator. Ov. Met. IX, 
689. Soraw. 
ead. [. ς. Ὅτε δίς.) Sic omnes libri. SOLAN. 
*- ead.l. 15. Τὸ τῆς Ἰνοῦς 7.) Melicertam. Ovid. Met. IV, $20; 
SoLAN. 
ead. l. τό. Ἀπὸ τῶν Ξκιρωνίδων) Hygin. F. XXXVIII, Sci- 
ronis petrae: ubi vide Munckerum , qui forfan in Hygino re- 
flituendum monens , Scironides petrae , prudenter addit, guam- 
quam non valde eft neceffe : nam Marcellinus etiam lib. XIV, p. 
Lucian, Vol. Il. Aa 
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16, Scironis praerupta letalia, alüque plures. Ex iflis rupibus 
Ino fe cum Palaemone filio in profunda praecipitem iaculata auxit 
maris numina, ut Solinus (cribit c. VII. Sex paffuum millibus 
hi fcopuli porrecti & Geraneam contingebant , & Oneos 
montes, & rupem Molurium vel Moluridem : quare nihil eft 
mirum , haec parum divería commemorari loca, ex quibus 
Ino fe praecipitarit. Stephan. l'epaveiz ὅρος μεταξὺ Μεγάρων 
καὶ Κορίνθου, ἀφ᾽ οὗ ἥλατο ly φεύγουσα Tw ᾿Αθάμαντα. Scri- 
ptor argumenti tertii ad Lfthmionicas Pindari : Ino διὰ Γερα- 
Velas ToU ὄρους τοῦ MeryapixoU φυγοῦσα, καὶ στᾶσα ἐπὶ τῆς κω- 
λουμένης Μελουρίδος πέτρως ἥλλετο σὺν τῷ βρέφει εἰς τὴν Vero- 
κειμένην ϑάλασσαν' rectius apud Tzetz. ad Lycophr. v. 229, 
ἀπὸ τῆς Moncupidos πέτρας ἔῤῥιψεν ἑαυτὴν δίς, Simonidis epi- 
gramma protulit Holfienius ad Stephan. εἰς τινα ναυη γὺν ἐν' 
Γερανείᾳ καὶ ταῖς Σκιρωνίσι πέτραις ναυα γήφαντα" eius in ver-: 
fu quarto legendum mihi perfuafi, " Ayyxez νιφομένης ἀμφὶ Νίο- 
λουριά δος" quid enim five νῆσος Μεθουριὰς, five Μεθουριά δες 
νῆσοι, quamquam in propinquo fitae, huc faciant, non vi-. 
deo; cum contra Moluris opportuniflime vicinae Geraneae 
Scironifque rupibus adhaereat. Nec Moluris folum , aut Mo- 
lurias fcribitur, fed etiam Μολούριον' fic enim Zenob. C. IV, 
n. 38: μετὼ δὲ Meuxéprov n Ἰνὼ ἔῤῥιψεν ἑαντὴν εἰς τὸν πρὸς 
τῷ Νολουρίῳ δάλασσαν. Etymologus Leucotheam effe dictam 
tradidit, ὅτι ἐμμανὴς γενομένη διὼ τοῦ λευκοῦ πεδίου δέουσα, 
ὁ ἐστι περὶ τὴν ΝΙεγαρίδα,, ἑαυτὸν εἰς τὴν ϑάλασσαν ἔῤῥικεν, 
Quod autem dialogo fequenti Lucianus ἀπ᾿ axpov τοῦ Κιθαι- 
pavo, καθόπερ καθήκει és τὴν ϑάλασσαν, Ino praecipitem de- 
iecit, intelligendum eft paulo laxius: nam ipfe, quem proprie 
vocabant, Cithaeron ad mare non pertinebat, fed orti ab 
eo montes Onei ad Scironidas ufque rupes protendebantur.: 
Strab. VIIL, p. $82 C. ὑπέρκειται δὲ τούτων ἁπάντων τὰ κα- 
λούμεναΟνείω ὄρη, διωτείνοντα. μέχρι Βοιωτίας καὶ Κιθαιρῶνος 
ἀπὸ τῶν Σκειρωνίδων πετρῶν, ἀπὸ τῆς πορὰ ταύτας ὁδοῦ πρὸς 
τὴν ᾿Αττικήν. IX, p. 602 C. τὰ καλούμενα Oveia ὄρη, ῥάχις τὶς 
μηκυνομένη μὲν ἀπὸ τῶν Exeipovid ev πετρῶν ἐπὶ τὴν Βοιωτίαν" 
καὶ τὸν Κιθαιρῶνα &c. & p.622 B. ubi ἀπὸ τῆς ἑσπέρας ὃ Κι- 
ϑαιρὼν λοξὺς ἐμπίπτει μικρὸν ὑπὲρ τῆς Κρισσαίας ϑαλάττης , 
ἔχων τὴν ἀρχὴν συνεχ n τοῖς Μεγαρικοῖς καὶ τοῖς ᾿Αττικοῖς ὄρε-. 
ci εἴτ᾽ ἐπιστρέφων εἰς τὰ πεδία, πωνόμενος δὲ περὶ τὴν Θη- 
βαίαν. Similis locus p. 651 B. Minus ergo caute Ortelius in 
Thef. Geogr. In mare u(que porrigi videtur ex Luciani dialogo Ne- 
puni & Nerédum. Praetereo , quae de Ino Burmannus occu- 
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pàvit ad Ovid. Metam. IV, $25. Vid. Philoftr. Ic. IL, c. 16, 
cuius locum, in quo fe mirifice nuperrimus editor implicuit , 
unius literulae diípendio expedire iuvat : n Ἰνὼ τῆς γῆς ἐκπε- 
σούσω, Tb κὲν ἑαυτῆς, Λευκοθέα τε καὶ ToU τῶν Νηρηΐδων κύκλου" 
q^ δὲ τοῦ παιδὺς, ii γή Παλαίμονι τῷ βρέφει χρήσεται. Δευκο- 
δέω pofitum inter ἑαυτῆς G τοῦ τῶν Νηρηΐδων x. librarii prae- 
termittere non potuerunt , quin eundem in cafum transfer- 
rent: errorem illum ornatius excoluit Olearius , regi Aunc ge- 
nitivum a fequente mox verbo χρήσεται ailirmans: illud alienum 
prorfus quafi nondum fufliceret, addit infuper : pára/in autem 
χρήσεται Λευκοθέοις vix vertas convenientius, quam, Leucotheae 
fruetur perfona. HEMsT. 

ead. l. 17. Κιθαρῳ δὸν) Nomen, fi non fuccurrat , mox edi- 
turus eft. SOLAN. 

ead. l. 18. Αὐτὴ σκευὴ καὶ κιθάρᾳ) Vel haec fuo loco funt 
mota, retrahique debent ad ἀναλαβὼν, vel poft Ταίναρον exci- 
dit φέρων, quo potius animus inclinat: in ultimo dialogo , ἐξε- 
νηξάμην ἔχ ov eis Ταίναρον" Aelian. de Anim. VIII, c. 5, in fi- 
mili cafu Coerani Parii, καὶ ἔνθα ἐξενήξαντο ὀχοῦντες αὐτόν. 
Ab Herodoto, cum quo plerique veterum confpirant , in A- 
rionis hiftoria diffentit Notter, alios fine dubio fecutus au&to- 
res. Vid. Iof. Scaligeri Anim. in Eufeb. p. 84. hymnus Ario- 
nis ipfius , quem proponit vir maximus, ab Aeliano fervatus 
eft de Anim. XII, 4s. Apud Philoftratum vero Ic. I, c. 19, p. 
794. ᾿Δρίων ὃ ἐπὶ TG Ταινάρῳ ftatua eft po&tae celeberrimi ae- 
nea, quam in fempiternam rei mirandae memoriam ibi col- 
locaverant: δηλοῖ, inquit, τοὺς δελφῖνος ἑταίρους τε εἶναι τοῖς 
ἀνθρώποις, καὶ Q3 ls φίλους, καὶ οἵους παρατώξωσσαι πρὸς λῃ- 
στὰς ὑπὲρ ἀνθρώπων καὶ μουσικῆς. ut φιλομουσίων eorum ]lau- 
dat Neptunus in hoc dialogo, fic φιλόμουσοι faepe ab Aeliano 
atque aliis dicuntur. Re&e autem de delphino Arionem in : 
dorfum fufcipiente ac fuftentante ἀναλαβεῖν ufurpatur vel ὑ- 
“πολωβεῖν infra: utrumvis verbum reftitui placet Platoni de 
Rep. V, p. 653 A. Οὐκοῦν καὶ ἡμῖν veu Téov, καὶ πειρατέον σώ- 
ζεσθαι ἐκ ToU λόγου, lí τοι δελφῖνά, τιν᾽ ἐλπίζοντας ἡμᾶς ὗπο- 
λαβεῖν ἂν, ll τινα ἄλλην ἄπορον σωτηρίαν" nam quod vulgatur 
ἀπολαβεῖν, eft illud omnino huius poteftatis expers: forma- 
vit, ut facile liquet, ex Arionis hito dictum proverbiale 
Plato. Porro exeviv proprie dixit Lucianus, ornatum , vel , ut 
Suetonius ait in Ner. c. 24, abitum citharoedicum : Herodot. 
I, 24, ἐν τῇ σκευὴ πάσῃ &c. àeicar mox , ἐνδύντα Te πᾶσαν 
τὴν σκευὴν, καὶ λαβόντα τὴν κιθάρην. de N sip Dio Caff. LXI, 
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p. 699 A. ἔστη τε ἐπὶ τῆς σχηνῆς ὁ Καῖσαρ τὴν κιθαρῳδικὴν 
σχευὴν ἐνδεδυλώς" ita Pollux ἐπιπόρπαμα exponit κιθαρῳδοῦ 
σκευὴν X, τοο. HEMsT. 
Pag. 109. ἰ. 6. Πῶς δ᾽ ow) Coll. P. & L. In reliquis ὅπως 
οὔν, minus commode. Obfervandum etiam, praecedentia in 
. Neptuno non tribui , adeoque pro ὑμᾶς legi ἡμᾶς" & hic 
praeponi ΠΟ. SoLAN. Lectio, quam P. & L. praebent , pri- 
mum originem monftrat, unde vulgata fluxerit: cum enim 
fcriptum fuerat, c. πῶς δ᾽ οὖν, omiffa, quod faepenumero fie- 
ri folet in membranis , maiore litera II, o tandem voculae fe- 
quenti iunctum adhaefit : quamvis autem ὅπως interdum ita 
pofitum occurrat, ut vicem τοῦ πῶς obire videatur, hic ta- 
men longe alius eft orationis contextus, quam qui eum ufum 
recipere poflit. Deinde fufpicionem iniicit, aliter olim haec 
fuifle difin&ta , eum in modum fcilicet , ut , quae praecedunt 
76s δ᾽ οὖν &c. cuncta non Neptuno, fed Delphini fuerint tri- 
buta; quod fatis commode potuifle fieri, nullus equidem ne- 
gavero , modo illud ὑμᾶς rcfingas in ὅτι ἡμᾶς καταναυμαχ ἥ- 
σας &c. Conqueri non abíurde videatur Delphinus de {πα 
fuorumque fortuna, in quos Bacchus victoriae modum non 
flatuerit: nam ceteros hoftes fuae poteftati fubieciffe conten- 
tus faevius in hofce miferrimos animadvertit , eofque figu- 
ram humanam exuere coegit: plura garriturus erat, quippe 
delphin, & apud Deum fibi valde familiarem , quae nihil ad 
rem & Arionis hiftoriam pertinerent, nifi Neptunus interpel- 
laffet , πῶς δ᾽ οὖν &c. attu prius, miffis iflis, quae minime cu- 
ro, narra mihi, quae Arioni contigerint. Haec ut ut proba- 
bili fpecie blandiantur, editae tamen diftin&tioni litem non 
moveo. HEMsT. 
ead. ἰ. 12. Ἔδειξε πολὺν ἄγων y p.) Memini , qui mallet , ἔδο- 
ξε πολὺν ἄγειν χρ. Cavendum ett, ne vilius hoc prae ifto le- 
&iore cuiquam placeat. Demofth. περὶ Παρώπρ. p. 320 D. 
dye, 6g &. ὕμιν ὑπεσχόμην ἀρχόμενος τοῦ λόγου, δείξω πεποιη- 
κώς" περὶ τοῦ Στεφ. p. 509 D. παΐδας καὶ γυναῖκας ἐφ᾽ ὑμῖν 
ποιήσαντες σωφροσύνης πίστιν περὶ ὑμῶν ἔχοντες ἔδειξαν. Mul- 
ta funt eius generis, quae in ufu frequenti tritis ne tirones qui- 
dem fruftrantur,in rarioribus etiam exercitatos nonnunquam 
fallunt. Anaxandr. apud Athen. XIII, p. $70 E. — ἣν τότε 
Καὶ Θεολύτη μαλ᾽ εὐπρόσωπος, καὶ καλὴ Ὕ πέφαιν᾽ ἐσομένη — 
& fe bellulam aliquando fore non ob[curis indiciis patefaciebat : 


Dalecampius inde, quafi ὑφαίνειν pro ὑποφαίνειν legiflet , aut - 


legendum putaffet, textricem Theolytam nobis concinnavit. 


————————-——————— 
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- Arion autem , imprudenter ille quidem, ut eventus docuit, 
- fed opes tamen partas cupidius oftentabat , ceterofque fortu- 


mae tam lautae ignaros effe non patiebatur: eo fpectat illud 


ἔδειξε πολὺν ἄγων χ ρυσόν" ita fa&tum fuit, ut homines nequif- 
- fimi ad facinus íceleftiffimum illicerentur. HEMsrT. 


Pag. 110.1. 2. Ἔπεσεν) Cecidit : aptius dixi(fet εἰσεπήδησεν, 
infiliit, CLER. 

ead. 1. 6.. Ἐπαινῶ τῆς φιλομουσίας) Ἐπαινῶ σὲ τῆς φ. ViX 
in iítiu(modi locutionibus accufativum. omiffum. invenias. 


- Quod F. dedit, φιλοτιμίας, commodam interpretationem 


neutiquam afpernatur : Laudo tuam illam fludii diligentiam in: 
"Arione fervando. collocati: dignam enimipft mercedem rependiftt au- 
ditae cantionis fuaviffimae. Delphini tamen φιλομουσίαν hinc 
non removerim, nifi plures accedant vetufti Codd. HEMsrT. 

ead. l. 14. 'AMeITPITHZ) Sic titulum optime fecit ed. 7. Re- 
liquae NHPHIAQN, cum tamen Amphitrite fola loquatur. So- 
LAN. Nereides hunc locum iure tueri poflunt: has primum 
Neptunus alloquitur, tum earum praecipuam fuam uxorem 
Amphitriten , quae fcilicet ceterarum nomine refpondendi 
vices fufcepit. Ita Dial. XIV Triton Nereidas , deinde ex ea- 
rum numero Iphianaffam compellat: in fine Doris infuper 
intervenit. Non aliter in extremo Timone Blepfias ceterorum 
omnium perfonam fuftinet : neque ibi doCtif. Solano obtem- 
perandum putavimus. HEMsT. 

ead. ἰ..τς. 'H παῖς) Helle Athamantis. regis Thebarum & 
Nepheles filia, quae una cum Phryxo fratre, novercales infi- 
dias metuens, cum, accepto a patre ariete aureo, pontum vel- 
et traiicere, magnitudine periculi conterrita in mare decidit , 
eique nomen fecit: quod etiam hodie ab eius nomine Hellef- 
pontum vocant eruditi. Fretum eft anguítum inter Propon- 
tidem & mare Aegaeum, Afiam ab Europa feptem non am- 
plius ftadiorum intervallo difterminans. Ovid. II Metam. /47- 
gu[lum circa pontum Nepheleidos Helles Laomedonteis Latontus ad- 
füitit arvis. Idem XIII Metamorph. Longus in anguftum qua clau-- 
ditur Hellefpontus. CoGN. 

ead. l. 19. Τῷ ἐπωνύμῳ πελάγει) Ἐπώνυμος praeditum du- 
plici poteftate, eo maeis obfervanda , quod faepe deluferit 
eruditos interpretes, vel , qui nomen ab alio trahit, vel, qui fuum. 
alteri tribuit. Utriufque virtutis exemplum praebet Aelianus; 
prioris H. V. XII, 44, ubi de lautumiis agit five lapicidinis 
Syracufanis: τὸ κάλλιστον τῶν ἐκεῖ σπηλαίων ἐπώνυμον ἣν Φι- 
λοξέγου ποῖ ποιητοῦ, pulcherrima earum, quae i[lic erant, [pelun- 
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ca, nomen acceperat a Phüloxeno poéta, vocata nimirum Φιλοξέ- 
veroy: alterius H. V. IL, 32, Agrigentini τὸν ἐπώνυμον τῆς πό- 
Aces ποταμὸν παιδὶ ὡραίῳ εἰκάσαντες ϑύουσι" male vertunt , 
ipfe quoque Cluverius in Sicil. p. 205 , cognominem urbi flu- 
vium , cum debuiflent, fluvium, qui urbi iuxta conditae nomen 
dcdit , ut iamdudum recte notatum eft a Stanleo ad Aefchyl. 
VII contra Theb. v. 138. nam ab Acragante flumine , perin- 
de actot aliae urbes in Sicilia , oppiaum Acragas vel Agri- 
gentum fuit denominatum: ita à Xapoy ὃ ἐπώνυμος τοῦ πελά- 
γους apud Ariflid. T. HI, p. 540 C. neque alia ratione Hellen 
nominare licet ἐπώνυμον τῆς δαλάσσης vel τοῦ πόντου, quae 
fuum cum mari, in quo méría periit, nomen communicavit. 
Simili modo hefoés erant decem Athenis ἐπώνυμοι τῶν φυλῶν, 
de quibus Poll. VIIL, 110. Harpocr. & Etymol. in V. ipfaque 
Minerva ἐπώνυμος Ulpiano ad Demofth. Midianam p. 691 E. 
non cognominis , ut W olus , neque hac appellatione propria 
publice culta , ut I. Meurfius exiftimavit A. L. IV, ς, fed qua- 
fi dicas au&orcm nominis Athenarum , quae fuum urbi nomen 
impertire non fuit dedignata; unde & Athenieníes contra 
ἐπώνυμοι τῆς SeoU Ariftidi T.I, p. 22 C. Non fecus Archontes 
Athenis ἐπώνυμοι vel ἐπώνυμοι τοῦ ἐνιαυτοῦ Poll. VIII, ὃς, 
$9, eorumque ἀρχ ἢ ἐπώνυμος, aut fimpliciter à ἐπώνυμος" 
quam formulam loquendi peropportune Graeci fcriptores ad 
res Romanas tanftulerunt : quoniam enim Coníules etiam , 
ut Lucanus ait II, 645, Latios fignabant nomine faflos , vel, ut 
Salvian. de Gub. Dei VI, p. 122, annis nomina tribuebant, eo- 
rum itidem «gy 7 iure merito dicta δ ἐπώνυμος. Herodian. I, 
C. 16, ἀρχαί τε ἐπώνυμοι. Confules: errorem in hac parte gra- 
vem Olearii iam redarguit literarum noftrarum decus P. W ef- 
felingius Obf. II, 24. Ita Salamis εὐτυχήματος μεγάλου τοῖς 
"F^ λησιν ἐπώνυμος ἐσομένη in Plutarchi Themift. pag. 116 E. 
qu.d autem Salaminia vi&oria veterum in monumentis cele- 
bratius? In his re&e capiendis & feparandis lapfus eft non 
Budaeus tantum C. L. G. p. 155, fed & hunc fecutus H. Ste- 
phanus in Thef. Noftro τὸ ἐπώνυμον πέλαγος non, ut priores 
dederant interpretes, cognomine, fed quod nomen ab Helle duxit. 
Longum erat faciendum, fi vertendi vitia colligere foret ani- 
mus: uno defungar Philonis Iudaei loco in Flacc. p. 976 D. 
τοὺς ἄρχοντοεις, τὴν "y ερουσίαν, οἱ καὶ γέρως καὶ τιμῆς εἰσιν ἐπώ- 
νύμοι. Gelemus : magiflratus fenatorefque honoratos vel ipfis ap- 
pellationibus ; quibus fuam mentem faris liquido, non , quod 
debuerat, fui auctoris explanavit: cuius acumen 60. certe 
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tendebat , ipfo τῆς γερουσίας vocabulo , quod manaverit ἀπὸ 
"T6U “γέρως, & reverentiam quandam dignitatis excitet, opor- 
tuifle Flaccum deterreri, ne viros honefliffimos (ervilibus fla- 
gris confcinderet , iifque modis indigne vexaret, quibus ne 
viliffimos quidem abie&iffimofque homines tra&ari fas fit. 
'"HrMsr. 

Pag. 311. 1.5. Τῆς μητρυιδ9) Ino , quae Cadmi & Harmo- 
niae filia, & Liberi patris ex Semele Iovis filii nutrix , ὅς ideo 
a Iunone affli&a, cum qua Athamas Thebanorum rex fecun- 
das contraxit nuptias, poftquam Nephele (ex qua iam ille 
Phryxum & Hellen fufceperat) Liberi patris furore agitata 
in filvas fe contulerat. Haec, ut erat, ita revera (e novercam 
geffit, privignofque identidem apud patrem accufans eo com- 
pulit, ut confcenfo aureo ariete fuea fibi confulerent. Quam 
rem aegre ferens Iuno Athamanti Furias immifit, quae in tan- 
tam eum adegerunt rabiem , ut cum Ino ad fe accedente 
afpiceret, hanc quidem leaenam, filios autem fuos eiufdem 
catulos effe arbitraretur, atque raptum Learchum alterum ex 
filiis faxo illiferit, idem in uxore exemplum editurus, nifi illa , 
arrepto Melicerta altero filio, una eum illo in mare fe abie- 

- €iffet , ubi Deorum miferatione in Deam marinam eft trans- 
formata , quam Graeci quidem Asvxótezy, Latini autem Ma- 
tutam appellant. Cicer. T'ufcul. I, & lib. ΠῚ de Nat. Deor. [πο 
Cadmi filia nonne Neuxolea nominata a Graecis , Matuta. habetur 
a noftris? Melicertes autem in Palaemonem , quem nos Por- 
tunum nominamus. Hanc hiftoriam fabulofe tractat Ovid. VI 
Faft. & IV Metam. Pau(anias in Atticis, Hyginus in Mytho- 
logis fuis cap. 1, 2,5 & 4, Lucianus in Epigrammate quo- 
dam. Cocw. 

ead. l. s. Ἔφην) Sic omnino legendum ex Mf. Gr. P. ed. 1 
δ. & A. Sic etiam Stephanus. Edd. reliquae ἔφης, vitiofe. Mox 
ex Gr. Mf. & P. addidimus ii, quod inlib. deeft. V. éx«. c. 12: 
"Ex Tcpt ϑύουσιν ἐν Ἰλίῳ, καὶ Πρ. et ty TIX pU ἐν Χεῤῥονήσῳ. ΟΓΑΝ, 

ibid. Ἔν τῇ Τρῳάδι ἐν τῇ Χεῤῥονήσω) Μί( iubet legi ἀλλ᾽ ὅπερ 
ἔφην ἐν τῇ Τρῳάδι ἢ ἐν τῇ Χεῤῥονήσῳ τεθάψεται, fed , ut dixi , 
in Troade, aut in. Cherfonefo mox fzpelietur : fcilicet Thracica : 
male i; in editis omiffum. GRAEv. Si vel nullus adfuiffet Co- 
dex , feparandae fuerant hic , particula faltem , regiones toto 
Hellefponto divifae: Hellefpontus enim, ut Hefychius ait, ἥ 
μεταξὺ Τροίας καὶ Χεῤῥονήσου 34747027 atque ideo faepius ,. 
ubi Troiae facta fuit mentio, commemorarn videas τὴν ἀντι- 
“πέραν Χεῤῥόνησον τῆς Θρόκης" Au&or arg. Hecubae Euripi- 
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deae: ἐν Χεῤῥονήσῳ τῇ καταντιπέρας ᾿Αβύδου Xenophon non 
procul initio libri primi K. A. Infula primum, poftea faucibus 
anguftis Thraciae continenti affixa Cherfonefi nomen habuit: 
Schol. Apollon. Rh. ad Arg. I, 925. deícriptionem fi quis 
defideret , exa&üffimam dabit Procop. de Aedif. Iuftinian. lib. 
IV, p.45, 44. Helle ubi praeceps ceciderit , fatis accurate de- 
fignat Apollodor. I, p. 59: ὡς δὲ ἐγένοντο κωτὼ τὴν μεταξὺ 
κεημένην ϑδάλασσαν Σιγείου καὶ Χεῤῥονήσου, ὠλισϑεν εἰς τὸν βυ- 
Str ἡ Ἕλλη" xQxei ϑανούσης αὐτῆς ἀπ᾽ ἐκείνης Ἑλλήσποντος 
ἐκλήθη 75 πέλαγος. Cadaver eius in Troade fepultum an quif- 
quam tradiderit, quod fane videtur colligendum e Luciani 
verbis, mihi non conftat: verum Cherfone(us habuit" Exe 
τάφον, paulo tamen longius ab eo loco, ubi mera interiit, ad 
ipfam peninfulae radicem dextro latere verfus Propontidem , 
ut ex Herodoto certum eft VII, 58. nam Perfarum exercitus 
ex Afia traie&us in Europam ἐποιέετο τὴν ὁδὸν διὰ τῆς Xep- 
σονήσου, ἐν δεξιῇ μὲν ἔχων τὸν Ἕλλης τάφον τῆς ᾿Αθώμωντος, 
ἐν ἀριστερῇ δὲ Καρδίαν πόλιν" erat autem fita Cardia interius 
ad Melanem finum. Illud autem monumentum fuerit xevozá- 
quor aut κενήριον necefle eft, fi fabula fidem meretur, quae me- 
diis Hellen fervavit in undis, Neptunoque amore capto pel- 
licem tradidit: Eratofthenes , quem vocant , Cataft. c. XIX: 
Ἰποσειδὼν δὲ σώσας τὴν Ἕλλην, καὶ μιχθεὶς ἐγέννησεν ἐξ αὐτῆς 
σαῖδα ὀνόματι ΤΠαίονα" nuptiae foecundae, ut Deorum effe 
folent, plures liberos ediderunt. Hygin. Poét. Aftr. IL, c, 20: 
Sed Hellen decidiffe in. Helle[pontum , & a Neptuno compreffam 
Pacona procrea[e complures, nonnulli Hedonum dixerunt. Schol. 
Germanici: Helle autem , ut alunt , a Neptuno falvata efl , & ex 
ea puerum Paconem genuit. Almopem gigantem τὸν Ποσειδῶνος 
καὶ Ἕλλης τῆς ᾿Αθάμαντος fuppeditat Stephan. in ᾿Αλμωπία. 
Tres minimum filios Helle prognatos habemus cognomines 
populis, qui in Thracia vicinaque Macedonia incoluerunt, 
Nefcio, an remedium hinc Ariftidi fit petendum. T. I, p. 47, 
ubi Neptunum refert amore captum Leucotheam habuiffe fe- 
cum, ὃν τρόπον (épaa iva λέγεται) καὶ Tupous τῆς Ξαλμω- 
νέως, καὶ ᾿Αμυμώνης, καὶ ἄλλης τινὸς καλῆς, καὶ κρύψαι γε καὶ 
ταύτην ὑπὸ τῷ κύματι" offenfus in exa&tiffimo fcriptore tra- 
&u orationis indecoro tentabam, καὶ Ἕλλης τῆς καλῆς" cui 
emendationi fi quis vulgatam tamen antepofuerit , non equi- 
dem intercedo, quin iudicio fuo fruatur. Antequam vero Hel- 
lefponti nomen his maris anguftiis inditum increbuiffet , ve- 


tuftius exflitiffe Boryfthenis fcribit Stephanus; unde liquet, - 
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' cur Hefychius interpretetur, Βορυσϑένης, ὃ Ἑλλήσποντος. Ab 
- Helles autem caíu fluxerit appellatio , quod fumma confpi- 
ratione veteres ample&untur, an hoc pro fomnio fit explo- 
dendum, praelata Salmafii fententia , Pontum Hellenicum, aut 
ἡ mare Graecum exponentis, difputare nunc nonlubet. H£Msr. 
ead. ἰ. 6. Παραμύθιον) Mf. codex addit, ἐκεῖνο δὲ παραμύθιον 
οὐ μικρὸν ἔσται αὐτῇ, hoc vero folatium nonparvum eierit. GR AEV. 
ead. 1. 8. Αθάμωντος) Huius imaginem Calliftratus exhibet, 
- omnium poftremam p. 906. Tangit Nofter ὀρχ. c. 42. SOLAN. 
ead. ἰ. 9. Τοῦ Κιθαιρῶνος) Apud Calliftratum Zxigpov dicitur 
in vulgatis; poftrema editio mutavit in Exípev, iubetque adi- 
re Pauf. Att. p. 43. SOL AN. 
ead. l. το. Τὸν υἱὸν) Melicertam, (vide py . c. 42) qui, Deus 
factus, Palaemon dictus eft: mater autem Leucothoé. SOLAN. 
ead. l. 11. Χαρισάμενος) Χαρισώμενον Ícribe. GuvET. Du- 
dum mihi fuit fufpe&tus hic locus, & mihi perfuaferam, legen- 
dum effe χαρισάμενον fc. σέ. Sed in M(. poftea reperi bene 
Ícribi y αρισαμένους, ἴς. ἡμᾶς, nos, tenimirum Neptunum, & 
nos Nereidas. Cum poftea dicit; illam non meren hanc gra- 
tiam , οὐκ &y gily οὕτω πονηρὰν οὖσαν, notat illius novercalem 
malitiam in Nepheles filios, Phryxum ὃς Hellen. GRAEv. Le- 
gerim χιαρισομένως" fed & illam nos oportebit fervare gratificatu- 
ras Baccho. Nimirum nomine Nereidum loquitur Amphitrite, 
CLER. Omnes edd. χ αρισώμενος, nifi quod St. χιαρισαμένας. 
Nos fecuti fumus Mf. Gr. L. & P. SOLAN. Χαρισάμενος) Hu - 
ius omnium edd. lectionis ftructura claudicat, cui malo mederi 
voluit H. Steph. exprimens ἀρισαμένοις" nimium arrogaílent 
fibi Nereides, praefente Neptuno: quare maluiffem y ἀρισώ- 
μένον, te ícil. Neptunum. Sed optimum eft, quod Codd. ob- 
fecutus dedi ; utrofque comple&itur Neptunum & Nereidas, 
genere tamen, ut fieri folet, ad potiorem relato. Dial. XIV, 
Perfeum πος, opinor, τὸ τῆς Δανάης παιδίον, ὃ μετὼ τῆς μητρὸς 
&c. ἐσώσωτε οἰκτείρασαι ATTOTZ. Ino prima feneri nutrix , 
eadem matertera , Bacchi , cui & Athamanti marito Mercurius 
eum tradit de femore lovis prodeuntem, καὶ πείθει τρέφειν ὡς 
κόρην" tam follicite cavendum erat, ne furtivae prolis indi- 
cium aliquod ad Iunonem permanaret. Poftquam Ino in fu- 
rorem acta mare fubiiffet, alio dolo fuit opus, quo mifellus 
ille Bacchus novercalibus odiis eriperetur : Διόνυσον δὲ Ζεὺς 
εἰς ἔριφον ἀλλάξας τὸν Ἥρας δυμὸν ἔκλεψε" καὶ λαβὼν αὐτὸν 
Ἑρμῆς πρὸς Νύμφας ἐκόμισεν ἐν Νύσσῃ τῆς ᾿Ασίας κατοικούσως. 
Haec Apollodoro narranti ILL, p. 171, plane confentit Ovid; 
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Metam. III , 515. Pherecydes fcripfit, non Mercurium , fed 
Nymphas Dodonidas, (non aliae funt, quam Nyfeides) a2 
Thebas Liberum perlatum [noni tradidiffe , efte Hygin. Poét. 
Afr. Il, 21. Inoni inquam , cum membranis meis δὲ ed. Mi- 
cylli; nam Munckeriana perperam 7unoni. Hinc Orpheo non 
Leucothea tantum ϑρέπτειρα ἐυστεφάνου Διονύσον Hymn. 
LXXIIT, fed δὲ Palaemon σύντροφος Βακχεχόροιο Διονύσου 
H. LXXIV. alibi alias edit, quae operam Baccho nutriciam 
praeftiterint , de quibus nunc quidem exponere commodum 
non eft. Verum nymphis Dodonifin gratia minime vulgaris 
fuit relata: nam cum fenio iam paene dilaberentur, eas, exo- 
rante Baccho, Medea reco&tas in priftinum aetatis florem re- 
vocavit. Tractatum fuit hoc miraculum ab Aefchylo in fa- 
bula , nifi plane fallor, Satyrica , ταῖς Διονύσου Τροφοῖς, ut do- 
cet Schol. in argum. Euripidis Medeae, quae totidem fere 
verbis leguntur apud Schol. Ariftoph. ad Equ. v. 1518. bre- 
vius aliquando Τροφοὶ in Aefchyli dramatum indiculo, He- 
fychio, & Photii Lex. Mf. v. 'E-ie9e2* male I. Meurfius δὲ 
Stanleus duas inde tragoedias concinnarunt. HEMsT. 

Pag. 112. [. 1. Καὶ δύναται) Codex εἰκότως. νεανίας γὰρ καὶ 
δυνατὸς ἀντέχ εἰν πρὸς TW φοράν. in vulgatis καὶ δύναται. Non 
longe ab his repone ex eodem codice: éxmA«yeiea , καὶ τῷ 
ϑάμβει ἅμα συσχ εθεῖσω καὶ ἰλιγγιώσαδσε πρὺς τὺ σφοδρὸν τῆς 
“πτήσεως Perculfa, & pavore fimul correpta δ᾽ vertigine ad vola- 
zum celerrimum: non enim natarunt Phryxus & Helle, fed 
per aérem funt lati. Vid. Apollod. Bibliothec. lib. r. In Mf. 
tamen pro 324 fei , fcribitur etiam S427ei , quod non probo, 
quamvis poffemus explicare: fed συσχ εθεῖσα, pro vulgato. 
σχεθεῖσα, cun&is, fat fcio, bellis hominibus arridebit. GRAEv. 
Ava Tos G. P. & L. Tangit eandem fabulam dialogo fuperio- 
ri. SOLAN. Δύναται teneas, an δυνατὸς, minimum refert : 
contra ἣ Ἕλλη μὴ δυναμένη ἀντέχ ew κατέπεσεν eis τὸ ὑποκεί- 
βέενον πέλαγος. Schol. Homer. ad Tl. H, 86. ΗΈΜΞΤ. 

ead. l. 2. "Oy ἥμωτος παραδόξου) Erat enim caper volans ; 
vide 2775. c. 14, & Apollod. I, p. τό B. ΘΟ ΑΝ. 

ead. l. 4. T ϑάμβει μα σχ εθεῖσα) Scio re&te dici ϑάμβει 
vel ἐκπλήξει ἐχ ea 3o, ut μανίαις ἔχ ea 3airapud Platon. p. 940 
D. ἔχεσϑαι χελεπωτέρῳ δαίμονι Anton. Liber. c. XXX , vel 
συνέχ ez 341, quemadmodum ἐπιθυμίαις, ὀργῇ συνέχ ἐσϑαι À.- 
damant, in Phyfiogn.illud etiam, re&e iungi S&ufies & ἔκπλη- 
£v, & frequentiffime quidem a recentioribus: Eunap. περὶ 
Πρεσβ. ἐκπλήξει καὶ ϑάμβει συγδεϑέντες, Damafc. apud Phot. 
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pag. 556, v. 17, ἴδϑρωσαω μὲν ὑπὸ δάμβους καὶ ἐκπλήξεως. fed 
pores in hac le&ione pertineat 242, expedire nequeo : ifta 
ane particula diverfum quiddam poftulat ab ἐκπλήξει, quod 
- fimul cum ftupore tenellam virginem corripuerit, praecipi- 
 temquelabi fecerit in mare. Quocirca, quod repudiavit Grae- 
vius, patrocinium iftius fcripturae τῷ S47«i non fubterfu- 
gio: non quin melius aliquid extundere forte queat ingenium 
acutius ; fed quod vulgatae faltem le&ioni praeferenda videa- 
tur: J4A7o: enim interpretari licet fervorem aéris, qui fpiritum 
delicatulae virginis intercepit eo facilius , quod aries impetu 
volatus altioris celerrimo proveheretur: nihil autem vetat , 
quo minus Luciano licuerit hanc etiam caufam plane verifi- 
milem interponere delabentis Helles. Ut aéri aeftu folis cale- 
fa&to ϑώλσος, fic & alia pari poteftate vocabula tribuuntur, 
φλέγμα, καύμα, TV yos, hoc quidem ex eo dictum, quod fuf- 
focet, & animae meatum impediat: opportunum ergo vyí- 
9/81, ϑάλπει GUVéy ea 324. [τὰ commodum erit & TO ϑάλσει, 
ὅς ἅμα, fuum locum iure tuebitur. Similia quaedam A. 6. 
XXV de Phaéthonte, quae comparari operae fit pretium : in- 
primis illud , ἐπικύψας εἰς βάθος ἀχανὲς ἐξεπλάγη" hoc βάθος 
ἀχνὲς fublimius evectam indicat , ubi radiis folaribus aérem 
accendi facillime veteres putabant : & quod paulo ante prae- 
cedit ἐγκρωτῆ eive τῶν viov: hic contra, ἀκρατὴς ἐγένετο τῶν 
κεράτων, quae vertigine correpta & fpiritu fupprefío manu 
retinere non poterat. Ifocrat. Panath. p. 252 C. δρασύτερόν τε 
διωκείμενον ἢ κατ᾽ ἐμαυτὸν, ἀκρωτῆ T€ γινόμενον ἐνίων" illud ex- 
tremum tam languens ut ab l(ocrate fuerit profectum! quan- 
to plenius atque etiam venuftius exibit it»/ov; abreptum fe re- 
rum affluentium aefítu refraenare orationem non potuifle di- 
cit, neque ei moderari ἐμμένοντω τῇ πρῳύτητι τῇ περὶ τὸν λό- 
γον, ἣν εἶχεν. Porro funt in Luciano copulanda ὑπὸ ἀηθείας 
ἐκπλαγ εῖσα, &c. Plato Theaet. p. 128 E. ἰλιγγιῶν τε γὰρ (6 
σμικρὸς ἐκεῖνος τὴν ψυχὴν καὶ δριμὺς καὶ δικανικὸς) ἀπὸ ὕψη- 
λοῦ χρεμεισϑεὶς, καὶ βλέπων μετέωρος ἄνωθεν, ὑπὸ ἀηθείας ἀδη- 
μονῶν τε καὶ ἀπορῶν.. HEMST. 
ibid. Ἰλιγγιώσασω) Ξκοτοδινοῦσα. vox Syracuíana , ὅταν 
“δὲ περὶ τὴν καρδίαν στρόφος. γένηται, ἐπακολουθεῖ σκότος, καὶ 
 ποῦτο τὸ πάθος καλοῦσιν ἴλιγγον. Interp. Ariftophan. Acharn. 
Ἰλιγγιᾷν τὸ ἐσκοτῶσδαι (leg. σκοτοῦσϑαι!) καὶ δοκεῖν περι- 
Qépsa Ju, κύκλῳ συστρέφεσϑαι. Hefych. DOURD. 
-- ead. ἰς 6. ᾿Απείλησπτο) Àn ἐπείληπτο; GUYET. 'EzelAn To 
P. optime, uti refcribere iubebat Hemfterhufius p. 83. 50- 
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LAN. Reieci vulgatum ἀπείληπτο, quia cum ratione & ufu | 


linguae Graecae pugnabat : nuíquam enim ἀπολαμβάνεσπαι 
eum in modum accipitur, aut per linguae genium accipi pot- 
eft. Stephanus itaque Th. T. lI, p. $6s A. cum ad eam ap- 
prehendendi figaificationem ftabiliendam hunc attuliffet fo- 
lum Luciani locum , caute addit: Sed fortaffe pro ἀπείληπτο 
legendum eft ἐπείληπτο" nam verbum ἐπιλαμβάνομαι pafftve etiam 
(potius dixiffet medie , vel, verbi medii virtute) ufurpatur pro ap- 
prehendo. Nihil eft illo ufu frequentius , quem fatis firmant 
exempla ab H. Stephano produ&a. Nofter in Εὐχ. ὃ 4, τῶν 
κεροιωκῶν ἐπειλημμένον. Maxim. Tyr. Difl. V , ἐπιβάτης εὐ- 
κίνητος οἷος καλῳδίου ἐπιλαβέσξαι. Artapanus apud Eufeb. 
Ylgor. Ev. IX , Τὸν δὲ Μώυσον &c. ἐπιλαβόμενον τῆς οὐρᾶς. Plu- 
res fcribunt , Herculem in nobili certamine Acheloi τοῦ xépa- 
qos vel ϑατέρου τῶν κερώτων ἐπιλαβόμενον illud defregiffe. He- 
fych. ᾿Επειλημμένη, κρατοῦσα" ad hanc formam emendari des 
bet bis in eo vitiofe fcriptum , femel ᾿Απελημμένη, κρατήσω- 
σα; iterum Ὑσειλημμένη, ἀντειλημμένη" cuius erroris Qui 
quamquam mendofos codices forte poffet excufare , in ipfius 
tamen Hefychii caput recidit. Idem poft Ἐπιλήχητος, vel po- 
tius, quodreftituendum eft, Ἐσιλήμητος" Ἐπειλημμένος, ket T- 
£y ov, τετυχ Is. HEMST; 

ead. ἰ. 8. Νεφέλην) Scribe Νεφέλην, Nephelen, cum in vul- 
gatis non edatur tanquam proprium. GRAEV. 

ead, 1. 2. Τὴν νῆσον τὴν 72.) Delon maris Aegaei , Cycla- 
dum omnium clariffimam , in qua Latona Apollinem ac Dia- 
nam dicitur enixa: de qua Cicer. III in Verr. & Virgil. III 
Georg. Di&a autem putatur Δῆλος ἀπὸ τοῦ δηλοῦν, quod, 
cum antea mari tecta effet, Latonae locum ad pariendum 
quaerenti repente fe oftenderit. CoGN. Bene liber fcriptus: 
7hV νῆσον τὴν πλανωμένην, ὦ Πόσειδον, τὴν ἀποσπασδεῖσαν. 
GRAEY. Locus mutilus, aut corruptus. Pro τὴν, quod habet 
Gr. Mf. ante &zocaczeicav, legendum cenfeo ἥν. SoLAN. 
Mutilum effe hunc Luciani locum non concedo: ne quid 
corrupti infideat, valde vereor. Primum ex C. Gr. τὴν ἀποσπ. 
libenter aícivero; apte congruunt τὴν πλανωμένην, τὴν ἀπο- 
σπασδεῖσαν, Deinde avulfam a Sicilia fuiffe Delum quis alius 
tradiderit, non recordor: de Cilicia nefcio quid animo obver- 
fatur, quamquam locus ícriptoris haud fuccurrat. Et fane 
multo facilior erat curfus a Cilicia eam in fedem , ubi funda- 
ta fuit Delos, quam fi demta Siciliae eodem ferri itinere im- 
peditiore debuiffet : confiderandum itaque, an dederit Lucia- 
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nus, τὴν ἀποσπασδεῖσαν τῆς Κιλικίας. Hoc fcilicet tum fa- 
&um , cum — τὰ πρώτιστα μέγ ας 65$ οὔρεω ϑείνων ἤΔορι pta 

λώχινι — Νήσους εἰναλίας εἰργάζετο — Delum véro οὐκ 
ἔθλιψεν ἀνάγκη, "AAA ἄφετος πελάγ εσσιν ἐπέπλεε — ut ροῦ- 
tica fide canit Callimach. H. in Del. v. 30, qui idem mox in- 
ftabiles infulae errores , antequam firma radice niteretur, fed 
in Aegaeo mari folum ad finum Saronicum & Euripum, com- 
memorat. Porro diffidere mihi tantum videntur ὕφαλον ἐπι- 
γήχ ec 341 , ut commode iungi non poffint: eft enim ἐπινήχ ε- 
6324, in fummo mari erraticam innatare, ὕφοιλος autem mari mer- 
fus, vel faltem falo ftutlibufque te&us : unde ὕφαλοι πέτρωι. Cal- 
limacho quidem licuit Delum dicere ἐπιπλεῖν, v. 36, 55, 212, 
ut qui, quamvis fedibus continuo mutatis vagantem , confpi- 
cuam tamen fecit: Luciano non item ; nam Delos apud eum 
mari merfía delitefcit , donec in lucem prodeat , atque infula- 
rum in ordinem defixa cogatur: ideo ἀνώφηνον & ἀναφανεῖσα, 
δὲ a Neptuno iubetur ἀνα δῦναι ἐκ τοῦ βυθοῦ. καὶ μηκέτι ὑπο- 
φέρεσϑαι. Hoc incommodum amoveri poteft fcribendo , ὕφα- 
λον ἔτι νήχ εσθαι συμβέβηκε" neque illud ἔτι opportune poni 
quifquam diffitebitur ; mox, καὶ μηκέτι πλέουσαι" 1d autem 
idem vitii genus faepius e Luciano nobis eluendum erit. De 
exortu Deli repentino , prolatis Luciani verbis , agunt Brod. 
ad Anthol.T, c. 58, Barth. ad Stat. Theb.I, 702, Adverf. 
XLIX, c. s. Verbum vero inprimis opportunum ἀναφαίνειν 
& ἀναφανῆναι. ex quo alterum etiam Deli nomen extftitiffe 
᾿Ανάφην, ἐπειδὰν àya.qaveiga, δήλη ἐγένετο, ἀδηλουμένη καὶ 
&Qayils οὐσὰ τὸ πάλαι, prodidit Philo zepi'Ac0. Κόσμου p. οόσ 
A. fed Iudaei hominis errorem, qui Anaphen ut nomine, fic 
fitu diffociatam, cum Delo confudit, merito cafligarunt L. 
Holften. ad Stephan. in'Avzor, & Ez. Spanhem. ad Callimach. 
H. in Del. v. 55. Rhodum quoque, cuius & Philo eandem ob 


' caufam meminerat, olim infra flu&us depreffam ἀναφανήνας 


ὕστερον ξηρανθεῖσων Heraclides ait. HEMST. 

Pag. 113.1. 1. Δῆλον) Etinde nomen infulae, Delos. SOLAN. 

ead. ἰ. 13." Avójsoros) Thom. Mag. in ᾿Απώμοτος utitur hoc 
loco. HEMsT. . 

Pag. 114. 1.2. 'Q Τρίτωνες) Tritones plures. Virgil. V Aen. 
Tritonefque citi, Phorctque exercitus omnis. ldem X Aen. v. 210: 
Hunc vehit immanis Triton, & caerula concha E xterrens freta ; cut 
laterum tenus hifpida nanti Frons hominem praefert ; in Priflin de- 
finit alvus. Sunt , qui triremis nomen volunt effe a Tritone 
in ea depicta belua marina: nam & nunc quoque fuum cui. 
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que navigio nomen inditum eft. Sic Scyllam, fic Pegafum 


nomina navium fuiffe putat Palaephatus περὶ ᾿Απίστων, non 
moníflra, ut ροῦτας fabulati funt. Tritonem Lycophron Νη- 
gécs γόνον vocat, alii, Neptuni & Amphitritae; fuperiori qui 
dem corporis parte umbilico tenus humanam efligiem refe- 
rentem , fed pofteriori ufque ad caudam efle delphinem ; re- 
vera nihil ahud , quam ry θυοκένταυρον. Ly cophronis enarra- 
tor citat Acefandrum quendam auctorem , Eurypylum & 
Tritonem Neptuni & Celaenüs liberos effe. Alii Tritonem 
Oceani δὲ Tethyos faciunt, patris & Neptuni tibicinem; pro 
tuba concha uti , quam £uccinam vocitatam volunt. Quidam 
in literas retulerunt , Tiberio Caefari quendam nuntiafle, Tri- 
tonem in fpecu quodam vifum, auditumque concha canen- 
tem. Eadem perífuafio irrepfit de Nereidibus , quae fquamis 
in hiípido corpore veftitae humanam efhigiem habeant. Hu- 
iufmodi Tritones pifces velociffimos pro Diis cultos inveniri 
Plin. lib. IX, c. 5, graviffimis teftimoniis probat; hodieque 
vifuntur Romae imagines pleraeque. Tritonem eiufque buc- 
cinam defcribit Ovid. I Metam. & II. Cocw. 

ead. l. ς. Αὐτίκα μέτεισι καὶ τιμωρήσει) Mf. εὐθέως μετελεύ- 
σεται καὶ ipo. Sequens Dial. ex Hom. Il. v. Philoftr. BouRD. 
Quod Angl. Cod. praefert , vulgatae lectionis eft interpreta- 
mentum. Vid. Dukerum ad Thucyd. II, 44, & quae monui 
ad Somn. ὃ 7. HEMsT. 

ead. 1.7. Ἐὐπρεπῇ) Scribe , ut olim conieci, & poftea Mf. 
firmari didici: πάντα éiveu εὐτρεπῆ, omnia effe parata: vulgo 
legitur πάντα εἶναι εὐπρεπῆ, & vertitur, praeclare omnia fe ha 
bere : inepte. GRAEV. Evcrpez?) Verte: omnia , ut decet , para- 
ta eff: , non, praeclare omnia fe habere. CLER. Εὐτρεσῆ praeter 
Mf. Gr. etiam L. δὲ 8, ὃς B2. Reliquae edd. mendofe εὐτρε-- 
“πῇ. SOLAN. Εὐτρεπῇ reponere vel fine membranis non fuif- 
fem veritus, cum poteftatem eius vocabuli locus omnino fla- 
gitet: fignificat enim Neptunus, expedita effe omnia, quae 
luppiter fiert iuffiffet , ac parata. Xenoph. Ephef. IV, p. 58, 
Ἦν δὲ πάντα εὐτρεπῆ. κάμηλοί τε πολλαί &c. Euripid. Cycl. 
V. 593. — ὡς σοὶ τἀνθά d" ἐστὶν εὐτρεπῆ. Antiphan. apud Athen, 
VI, p. 218 B. Ἂν ἡ τὸ σιτάρχημα δεῖπνον εὐτρεπές. Aeíchi- 
nes in illa multo facetiffima Ep. X , καὶ ὃ λόχος ἐξ ἡμέρας ἐπὲ 
τὴν Καλλιῤῥόην εὐτρεπής. Demofth. Phil. I, p. 49 F. εἰδὼς, ei- 
πρεπεῖς ὄντας ὑμᾶς. Nofter in primo Cataplo , 7» μὲν σκάφος 
τοῦτο ἡμῖν πάλαι eu Tpe7rés. ldem vitium in Oecumenio fana- 
tum aBillio Sacr. Obf. I, c. 21; a lungermanno foedius etiam 
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corruptum in Poll. X , 76; ab aliis alibi : neque tamen eo mi- 
nus locis pluribus neglectum ha&enus inhaeret. Mirifice lu- 
fit in utrifque conturbandis vocibus incertus librariorum cr- 
ror. Pro eo, quod bene vulgatur apud Gregor. Nazianz. Stel, 
I, p. 70, ἔστω τὸ SéuTpor εὐτρεπὲς, peius alii Codd. εὐπρεπές. 
In Onofandri Strat. c. VL, ἀλλ᾽ ἅμα καὶ εἰς πορείαν ὦσιν é&i- 
δέξιοι, καὶ εἰς μάχην εὐπρεπεῖς, rectius F. Morelli liber εὐτρε- 
σεῖς. Schol. Ariftoph. ad Eq. v. φοϑ, ἔδει γὰρ τὴν τριήρη πάν- 
τα ἔχ εἰν πρὸς τὸν πόλεμον εὐπρεπη" at tutius fequimur aucto- 
rem Suidam , qui praebet εὐτρεπῆ in Tpanpapy εἰν. Laudo Bar- 
nefium , qui Euripidi reddidit Iphig. in Taur. v. 245, — καὶ 
χατάργματα Οὐκ ἂν φθάνοις ἂν εὐτρεπῆ ποιουμένη" ficut Herc. 
Fur. v. 497, EV μὲν τὰ νέρθεν εὐτρεπῆ ποιοῦ, γύναι" δὲ Long. 
Paftor. IV, p. 129, παρασκεύαζέ μοι μόνον εὐτρεπῆ τὰ γνω- 
ρίσμωτα. lam verba conferamus Athenionis Comici apud 
Athen. XIV , p.661 D. Τά τ᾽ ἔνδον εὐπρεπῆ ποίει λαβὼν, & Ni- 
coftrati XV, p. 685 C. — καὶ σὺ μὲν Τὴν δευτέραν τράπεζαν εὖ- 
“ρεπῇ ποίει. num dubitabis, quin utrobique refingi oporteat 
εὐτρεπῆ; tametfi pofteriore loco fubdatur, Κόσμυσον αὐτὴν 
παντοδωποῖς τρωγήμασι. Efttamen interdum , ubi vix decer- 
nas, utrum praeponi conveniat: Aefchyl. Sept. contra Theb; 
V. 90 , Bod. ὑπὲρ τειχέων Ὁ λεύκεσπις ὄρνυται λάος εὐπρεπής" 
ita Scholiaftes unus explicans, εὐπρεπὴς ἤτοι τοῖς ὅπλοις κε- 
χοσμημένος, ἐπὶ τὴν πόλιν τρέχ ὠν᾿ (male πρέπων editur) alter 
habet εὐτρεπής. Par dubitandi ratio in Supplic. Euripid. v. 592, 
Zaperbs δὲ ϑάσσει, κἀαξετάζεται παρὼν Καλλίχορον ἀμφὶ σε- 
μινὺν εὐπρεπὴς ode. Verum apud Athen. VI, p. 268 F. & Poll. 
VI, 59, praetulerim equidem in Pherecrate, Καὶ μὴν παρῆν τε- 
μάχη μὲν ἐξωπτημένω, Καταχ υσματίοισι παντοδαποῖσιν εὖ. 
pei nufquam enim ad εὐτρεπὴς, quantum nunc quidem 
memini, dativus accedit. HEMST. 

ead. |. τς. EANOOY ) Qui δὲ Scamander. Huius imaginem 
exhibet Philoftratus omnium primam p. 764. SOLAN. 

ead. ἰ. 18. Ἐάνθε) Xanthus Lyciae amnis in campis Troia- 
nis, qui δὲ Scamander dicitur, a colore aquae flavo dictus, 
qui color in Tyberi confpicitur: unde Horatius , F'idimus fla- 
yum Tyberim. Xanthum δινήεντα nuncupat Homerus Il. Ξ & 
6, his verbis: Ξάνθου δινήεντος, ὃν ἀθάνωτος τέκετο Ζεύς. Νόσφε 
γεῶν ἀγαγὼν ποταμῷ ἐνὶ δινήεντι. "Ey καθαρῷ. --- Huius me- 
minit Euftath, circa finem-Il. B, & ϑίγαρο Ὁ. XIV. Cocw. 

ead. ἰ. 19. ᾿Απηνθράκωμαι 9505) Lego ἀπηνθράκωμαι ὅλος, 
Videinitium Περ. SOLAN, Quin fcribere potuerit Nofter ὅλος, 
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minime dubium eft: ita fcripfiffe, quis pro certo affirmabit? 
Vulgatam lectionem tuetur obfervatio 1. lenfii ad Hermoti- 
mi initium. Hoc eorum in numero repono , de quibus quid 
auctori placuerit liquido conftare non poteft; veluti mox 
ἀπέφραττέ μοι τὸν ῥοῦν nihilo foret deterius, fi μοῦ legeretur. 
Modo ante pro τραύματα cui , paulo quidem attentiori , non 
veniant in mentem χαύματα ; tum quia praecedit κατάσβε- 
σον, cum quo haec vox aptiffime congruit ; tum quod fequa- 
tur, τίς σε κατέκαυσεν ; quae cogitationem Luciani eo in vo- 
cabulo defigere fere debuifle dicas: hic certe multo probabi- 
lius illam coniecturam adhibere licet , quam fecit Cuperus in 
Timone cap. 2. Neque tamen eo facile defcendero, ut a No- 
flro τραύματα proficiíci non potuiffe contendam: ad Ti- 
monem ea notavimus , quae ab hac lectione defendenda haud 
prorfus abhorrent. HEMsr. f 

Pag. 115. L. τ. Τῆς Θέτιδος) Parum commode Τλειὶς & mare 
diveríae fiunt. Certe Virgilius Thetidi mare tribuit : T/etis 
emat omnibus undis. SOLAN. 

ead. l. 8. Μυῤῥίκας) Lege ἔκαυσε μὲν τὰς πτελέως καὶ μυρί- 
κας. Ex Homero haufit, qui lliad. Φ, v. 350: Καίοντο πτε- 
λέαι τε καὶ ἱτέαι ἠδὲ μυρίκαι GC. Τείροντ᾽ ἐγ χέλυές τε καὶ 
ἰχθύες. GRAEV. 

ead. l. 11. Ὑπὸ τῶν ἐκκαυμάτων) Herculis ἐγκαύματα,, 

uae uftulatus ab Oeta monte detulerat in coelum , fanaffe 

ie gloriatur Aefculapius Θ. A. XIII, $ 2. Utram fcribendi ra- 
tionem fequaris, non ita multum refert: quamquam ἐγκαύ- 
μάτα proprie vocentur ἀπὸ τοῦ ἐγ καίειν notae velut igne 
fignatae atque inuftae, ut literatis fervis folet. Nofter in Ca- 
tapl. c. 24: καί τοι τί τοῦτο; ἴχνη μὲν καὶ σημεῖα τῶν ἐγκαυ- 
μάτων" οὐκ οἶδα d" ὅπως ἐξαλήλιπται, μᾶλλον δὲ ἐκκέκοπται. 
Τρυσίππειον Ety mologus exponit ἔγκαυμα ἵππον Ὑεγ ἡρωκό- 
πος ἐπὶ τῆς γνάθου, quale Anacreonti, vel qui perfonam eius 
mentitur, πυρὸς χάραγμα nominatur Od. LV. Plato in Tim. 
p. 1045 F. ὥστε οἷον ἐγκαύμωτά μοι ἀνεχπλύτου γραφῆς ἔμ- 
pori, μοι γέγονε. Chalcidius mentem philofophi reddidiffe 
contentus verba non annumeravit : Forfgue etiam quod [ludio- 
fa fenis & affidua relatio meracam quandam , & inobfoletam tmpref- 
ferit animo notam : cui le&ioni non malae quidem nefcio tamen 
an anteférenda fit , quam fuppeditat Cod. Bodl. inabolitam in- 
fecerit , eo ufu. verbi, qui ab inficiendis lanis, unde & /ana- 
rum infecores Plinio , ductus eft : certe videtur Plato loquendi 
formulam ab illo pingendi modo , qui ceram inurit, derivafíe; 
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gpoypa.p lay ὃς ἐγ καυστικὴν vel χηρόχ vov γραφὴν vocant, de 
qua Henr. Valef. ad Eufeb. de V. C. L, c. 3. hinc ἐγκαύματα 
ἀναθεματικὼὰ, quibus aedes ornatiffime fuiffe excultas T'ana- 
rae Dicaearchus tradit B. E. p. 12, & ἔγκαυσις τῶν ϑυρῶν in 
Ec. apud Sponium, quod Aufonio dicitur ceris inurere tanua- 
gum limina Ep. XXVI, v. 9. Verum ὃς medici ἐγκαύμωτωα pu- 
4tulas appellitant , feu veficulas, vi frigoris aut 1gnis (utrique 
rei communia funt urendi, adurendi, τοὺ καίειν & ἀποκειίειν ver- 
ba) excitatas. Scholiaftes ad ifta Lucianei Lexiph. xai ὅτι καύ- 
quema. ἦν, notat: ἔοικε τὰ ἀπὸ τοῦ κρύους γενόμενο; ἐγ καύματα 
εἰς τὸ σῶμα ἡμῶν λέγειν. Φῷδας Ariftophanisin Plut. v. $35, 
€x Apollodoro Schol. interpretatur τὰ ἐπικαύματω τὰ ἐκ πυ- 
p», Etymol. τὼ ἐν τοῖς σκέλεσι γινόμενα ἐκκαύματα ἀπὸ τοῦ 
“πυρός. Nonaliter interpreri vetuíto Nicandri ad Ther. v. 682 
“χιμέτλα fünt τὰ ἀπὺ κρυμοῦ “γινόμενα τῶν "rod y ὑπεκκαύ- 
$472, quorum vice Suidas ἀποκαύμωτω fcripfit: reperiuntur 
etiam ἐκκαύματα in Ariftoph. Schol. ad Pac. v. $40, fed de- 
pravata , & Suida duce vertenda in ὀγκώμαται. Ex his conftat, 
utroque Luciani loco nihil obftare , quo minus, fecus atque 
olim arbitrabamur, prifca fcriptura fervetur. Suntalioquin 
ἐχκκαύματωα, crema , cotlilia , arida farmenta, quae igni admota 
flammam cito concipiunt : membranis au&oribus illa vox eft 
reddita Polluci VIL, 110, X. 110, cum prius &yxaiuz T2 lege- 
rentur: neque intercedo, quin horum in locum itidem ifta fub- 
iiciantur VÍ, 91, & apud Hefych. in Εὔσανα. In Theophrafti 
libro de Igne dicitur ἡλίον φῶς τῷ ἀθροισμμῷ καὶ τῇ λεπτότητι 
διαδυόμενον εἰς τὸ ἔκκωνμα" ὃς faepius ὑπεχκαύμετα,, fomites 
igni nutriendo ac fufcitando apti: quomodo Xenophonti K. 
II. VII, p. 115, v. 29, Babyloniorum fores φοίνικος πεποιή- 
querat, ἀσφάλτῳ δὲ ὑπεκκαύμετι κεχρισμέναι. Taceo Phyfi- 
corum ὑπέκκαυμα aéri contiguum & gignendis ignibus ac- 
commodatum, de quo Philopon. ad c. I Genef. p. 11,55, 186. 
Hinc tralatarum locutionum magna copia tum apud alios, 
tum apud Philonem Iudaeum in primis: τὰ τῆς ἐχθρᾶς ὕπεκ- 
χαύμωτα ζωπυρήσαντας, p. gos B. HEMsT. - 
ead. ἰ. 13. Θολερὸς &c.) Ed. 1. ϑολερῶς, quod magis arridet ; 
& confirmant P. & L. fed mox eadem fibi non fatis conftans 
spisós. ΠΡ. ὦ E. «413. non inveniri, teílantur Excerpta. So- 
LAN. Nihil priusin mentem veniat , quam JoAepos & ϑερμῶς, 
fcilicet διάκεισαι" quia praeceffit, ὅσως διάκειμαι. Eo tactum, 
ut, cum ϑολερὸς mutare inftituiflent in ϑολερῶς, defierint in 
Sepubs, abfterriti fcripturae conftantia: neque ulla lex ora- 
Lucian. Vol. Il. Bb 
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tionisimpediebat Lucianum , ne ftru&uram variaret, Soaepb 
€i, ὦ Ξάνθε, καὶ δερμός. Mox ἐπὶ τὸν ἐμὸν υἱὸν ftare non poteft 
quas enim manifefto difcrevit Θώλατταν & Θέτιν, cuius in 
cogitantiae foret, hic eafdem commiícere? Nihil occurrit me- 
lius, quam Cognati vievóv nam Mare Aethere & Die geni 
iure merito cun&arum Nereidum mater, inter quas Theti 
principatum paene tenet : ideo τῇ Θέτι x«i 7261 Νηρηΐσι Sóoy- 
τες Herodot. VII, 191. HzMsr. δ᾽ 
ead. ἰ. 1$. Τὸν ἐμὸν υἱὸν) Achillem ex Peleo Thetidis Nerei, 
filiae ilium: ip(e vero Nereus Oceani filius fuit. Fortaffis le-- 
gendum pro υἱὸν υἱωνὸν, id eft, nepotem. CoGN. Si Mare ma- 
ter Thetidis ponatur, υἱωνὸν cum viro docto legamus neceffe 
eft , qui id margini codicis fui adícripferat; aut memoria lae 
píum Lucianum ftatuamus. In libris noftris certe nihil fubfi- 
dii. SorAN. 

Pag. 116. L τς.᾿Αποσπάσωσιν) Subintellige τὴν ναῦν" poff- 
Quam multum a terra provecti e[fent. CLER. : 

ead. l. 17. Ἐπεὶ ἔμαθες) Sic ex fide Mf. haec omnis claufula 
fcribenda: τίνος δ᾽ ἕνεκα, ὦ ἀδελφὴ, εἶπε, ἐπεὶ ἔμαθες ἀκριβῶς. 
e«vra. BOURD. Paene malim εἴπτερ᾽ nondum enim fcire ρος 
tuit Doris, rem totam Thetidi fuiffe compertam: neque etiam 
credere non licet, ex utraque lectione coniuncta exftitiffe fcri- 
pruram Bourdel. εἶπε, vel potius εἰπὲ, ἐπεί. HEMST. 

Pag. 117.1. 2. ᾿Ἐπαρθένευεν) In virginitate educabat:. virginem 
férvabat. Veteres Gloffae: Παρθενεύω, virgino : quae vox eft, 
ut puto , fi&a, utuno verbo Latino Graecum exprimeretur, 
non ex ufu defumta. CLER. Ἄ 

ead. ἰ, 10. Καθίκετο) Interpres : Quid agebat illa, quando ingre- 
dicbatur ? fi Graeca fana eflent , vertenda erant , quid agebat il- 
la, quando attingebat ἔς. ciftam. Sed refingendum ex Codice ve- 
tuífto, ózáre καθίετο, quando immittebatur in ciflam. GRAEV. 
Micyllus apud Bafileentes & Bourdelotium , quando abripieba- 
tur. Quod nimium : δὲ cum haec vox vim denotat illatam , 
quod faepe fit in Luciano, additur fecundus cafus: & plane id 
huc non convenit. Benedictus, quando ingrediebatur. Nec fic 
loquitur Lucianus, etfi propius fit. Pater adícripfit, defcendebat 
vel demittebatur. Abundat igitur litera, & lege καθίετο. GRON. 
Graevii emendationem amplector : quamvis fuccurrat & alia 
longe praeftantior, fi per Codices liceret ; nempe καθεῖρκτο, 
ut épo. c. 16. SOLAN. Lubensaccepi , quod egregie fuppedita« 
bat Cod. Graev. Καθεῖρκτο temporis incommodo premitur, - 
quod huic narrationi non convenit : quamvis utrumque vers. 
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um in hac fabula Schol. Pindari ufutpavit ad II. I, 72: λω- 
Spalos τότε ἐνείρξως αὐτὴν εἰς τὴν κιβωτὸν μετὰ TOU παιδὸς καθ- 
fixey εἰς τὸ πέλαγος. Schol. C. German. intra arcam includens 
praecipitavit in mare. Rem perízquitur ipfis propemodum Phe- 
recydis verbis Schol. Apollon. Rh. ad IV, 1091, ubi, εἰς λάρ- 
ya.xa. αὐτὴν ἐμβιβάζει μετὰ τοῦ παιδὸς, καὶ κλείσας κατάπον- 
τοῖ. Vid. Hygin. F. LXIII, & Th. Muncker. Graeci arcam 
matre filioque foetam ad Seriphum appulerunt omnes: Lati- 
nis, ne generis illuftriffimi apud (e nulla forent veftigia, ean- 
dem in Italiam deducere vifum fuit, Danaénque regi nefcio 
cüiin matrimonium dare ; qui coniuges Árdeam condiderint. 
Virgil. Aen. VII, 572, & Servius; quamquam de Ardeae pri- 
mis initiis longe diverfa tradat Dionyf. Halic. A. R. I, p. «7. 
Similem plane fabulam de Rhoeo Staphyli & Chryfothemi- 
dis filia, cui vitium Apollo fecerat, praeter alios Diodorus 
enarravit V, p. 229 C. HEMsr. 

ead. l. 14. "Eueidía) Idem codex fcribit vzeusidie πρὸς τὴν 
S&xaccav, fubridebat confpetlo mari, feu alludebat ad mare. 
GRAEv."Yeucidía Ὁ. & P. In L. vero éreueid' iz. In impref- 
fis ἐμειδία. SOLAN. 

Pag. 119. 1.6. Προαρπάσαι τὸν ἔρωτα) Sic leg. cum editio- 
nes oftentent, διὰ τοῦτο ἔχ ρῆν σε προσωαρπέσαι. Quid enim? 
num te propterea praeripere meum amorem , iive puellam, quam 
amabam, decebat ἢ GRAEV. Seníus fponte deduxit interpretes 
ad προαρπάσαι, quod fuo in codice Graevius repererit, an in- 
genio fuerit aflecutus, non fatis liquido declarat: ego mani- 
fefta ratione nixum reponere non dubitavi. Vide I. Gronov. 
ad Θ. A. VII, 5. Ceterum ifta, ffve puellam , quam amabam , 
mallem omififfet praeftantiffimus Graevius; nihil enim huc 
conferunt. Apud Homerum Tyro Od. A, 255, ubi Ulyxi ca- 
fus fuos exponit, haud fane multum conqueritur de iniuria 
fibi a Neptuno facta, videturque pudibunda virgo non nimis 
indigne tuliffe perfonae mutatae fraudem: Nofter Enipeo ra- 
tionem eripere noluit, cur iuftius doleretr, & cum Neptuno 
expoftularet. Vid. Apollod. I, p. 43. ubi, quemadmodum fu- 
pra φοιτώσης ὁσημέραι παρά σε, fimiliter, καὶ συνεχ ὡς ἐπὶ τὰ 
τούτου ῥεῖθρα φοιτῶσα, τούτοις ἀπωδύρετο" quod ultimum, etfi 
fagaciter cogitaverit Tan. Faber, cum eo non tentandum: fic 
& p. 27 de lphimedia Neptuni ipfius amore capta, καὶ evve- 
χῶς φοιτῶσα ἐπὶ τὰν ϑάλασσαν. Poéra dixerat, Καί ῥ᾽ e Ἐνι- 
“τῇῆος πωλέσκετο καλὰ ῥέεθρα" vim verbi Homerici explanatius 
dilatavit Lucianus, παρὰ τὰς ὄχθας ἀλύουσα, ἦν ἐπεμβαίγου- 
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σα, καὶ λουομένη ἐνίοτε" nam vocula poftrema, quam prava 
cunctarum edd. diftinctione decepti interpretes ad eU ero τος. 
tulerunt, cum verbo λουομένη fine controverfia conne&ti de-- 
bet: voluit Lucianus, Tyro ad ripas exfternata mente ober- | 
raíie , immo praeterea fluvium ingreffam fuiffe ; quin etiam 
aliquando, pofitis veftibus , fe laviffe. Torpentem profe&o , 
ὃς lentum amatorem Enipeum, qui occafionem tantam, tam- - 
que optatam amiferit! non ita Neptunus, acrior in bellas, 
nec, qui Scamandrum fimulabat , Cimon apud Aefchinem 
Ep. X. Vid. Ariftid. Ithm. p. 47. HEMsr. 

ead. l. 12. Οὕμενουν: ἔφης γὰρ ἀπιὼν) Delenda interroga- 
tio, & interpretandum: ANequaquam. dixifli enim abiens. Ver- 
tunt infcite: IVi&ilne ? dixifli enim abiens. Mox ὅτι τὰ ἐμὰ σὺ 
εὐφραίνου τότε eft, quod tu meam vicem, feu , meo loco tum vo- 
luptatem cepifi: fexcenties τὰ £42 fic accipitur apud Lucia- 
num. GRAEV. 

- ead. 1.14. Περιστήσας er poUpsóv τι κύμα) Homeri paene ver- 
ba ipía fervavit Od. A, 242: Πορφύρεον d^ ρα κύμα περιστά- 
xi), οὐρεὶ ἴσον, Κυρτωθέν" κρύψψεν τε eov, Sywrüp τε γυναῖκα. ubi 
veteres Grammatici fimpliciter, ut aliis in locis, πορφύρεον ex- 
ponunt μέλαν, nigrum ex. altitudine , quemadmodum Servius 
ait ad Virgil. Georg. IV, 373. paulo aliter accepit Philoftra- 
tus, ὃς ad lecti genialis ornamentum pertinere credidit fluctus 
colore purpureo tin&i florem. vide Icon. II , c. 8, I, c. 8, p. 
775, & Olearium, cui, ut eft acumine plane fingulari , allude- 
re viíus fuit ad Luciani locum Philoftratus: fed ne graviora 
quidem , quae ibi conimifit , tangere nunc eft animus. Ἅμα, 
in cunctis edd. annexum τῷ cvric3«, quod ifto adiumento 
minime indigebat ; reduxi ad evréxpuz ze. HEMsT. 

ead. ἰ. τῷ. ἸΠορφύρεον ) Caeruleum : nam purpureus color 
faepe cum hyacinthino miícetur ; cuius rei plura , eaque cer- 
tiffima argumenta protulit Sam. Bochart. Hieroz. P. 1I, lib. 
V, c. 10. CLER. 

Pag. 120. l. 4. Nagnid' és) Thomas Mag. utramque fcribendi 
formam Νηρηὶς & Νηρεὶς ufu comprobari monens, pro illa ci- 
tat Ariftidem ἐν τῷ eis (rrgos) 'Ayy IA Aéo πρεσβευτικῷ, quem lo- 
cum invenies p. 32 ; pro altera Lucianum dat au&orem, τὸ xv- 
τος ὑμῶν, ὦ Νηρεῖδες. Κῦτος, ut facile patet, vitiofum eft pro. 
χῆτος, quae voces crebro fibi mutuis infidiis invicem nocent. 
Ia Nugiid'es nihil offerunt variationis feu fcripti libri , five edi- 
ti: tamen Pro Imagin. c. 7, καίτοι Nupeiciv ἐκείνη (Caffiopeia) 
δυτεξετάζετο. Ex commentario Bacch ylidis Lyrici difcrimen 
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effert Euftlath. ad O, p. 1954, Νηρεΐδων δὲ Νηρέως ϑυγατέρων" 
has, quae Doride prognatae; illas appellari, quae ex aliis 
etiam mulieribus fint fufceptae : quibus obfervatis , καὶ ὅρα, 
inquit, ἐν τούτοις τὸ Nnpeld oe κοινὸν ὃν ἢ καὶ A TIXÓV* τὸ “γὰρ 
Νηρηΐδας Ἰωνικώτερον ἐκ τῆς Νηρῆος ᾿Ιώνων Ὑ ενικῆς. Corripiunt 
ergo fyllabam iftam interdum optimo iure Latini poétae: 
ANereidefque Deae , Nereidumque pater ; — δ᾽ viridis Nereidum co- 
zas. HEMST. 

Pag. 21. ἰ. 4. AUAóy τινα τοῦτον TO βασιλεῖ ἐπιτελῶν) Rex 
ille eft Polyde&les, rex Seriphi, de quo Ovid. & Apollodorus 
lib. 2. Statim plenius vetus liber: ἐπεὶ δὲ ἀφίκετο ἐς τὴν ^i- 
βύην, ἔνθα ilcav, poflquam profe&us eft in Liby am, ubi erant. Dein 
idem liber addit τινάς" πῶς, ὦ Τρίτων, μόνος, ἢ καί τινας ἄλλους 
συμμάχους ἡγεν. GRAEV. —— 

ead. ἰ. ς. "Es τὴν Λιβύην ἔνθα ἦσαν) In P. etiam reperiuntur 
haec verba poft Λιβύην. SOLAN. 

ibid." Eyüz, cav) Facilius omitti potuit a Luciano expref- 
fum, quam liberalitate defcriptorum addi. Interrumpit Iphia- 
παῖ Tritonem plura di&urum, qui mox ufus formula fo- 
lemni narrationem inftitutam redorditur , ἐπεὶ δ᾽ οὖν ἧκεν, 
ὅπου dwrovro: quod ipfum videtur poftulare ἔνθα ἦσαν" nam 
cum laxius aliquantum incepiflet , ἀφίκετο εἰς τὴν Λιβύην, ἔνθα 
zigay, nunc ipfas earum, ubi morabantur, fedes defignat, ὅπου 
διητῶντο. Gorgoneas tetigi[Je domos — Ovid. Met. IV, 778. 
Iphianaffa vero non inepte feifcitatur, folufne venerit Per- 
feus , an alios etiam laboris focios fecum traxerit ; quod qui- 
dem ab obícuris hiftoricae veritatis veftigiis minus diftat: ete- 
nim , remoto fabulae velo, memorabilis haec fuit adverfus 
Gorgonas , femineam gentem & cum vetuftiffimis Amazoni- 
bus comparandam , expeditio , magnifque copiis ductu & au- 
fpiciis Perfei fufcepta: vide Diodor. Sic. III, pag. 131 C. D, 
Hrwsr. 

- ead. l. 6." AA ovs) P. etiam agnofcit illud τινας. SorAw. 
ead. l. 12. ᾿Αθέατοι) Sic ἀθέωτος pro eo , quod videre nefas, 
Plutarch. 642 £. Livius XXIX , 19 , t, intafos thefauros dicit , 
violatos quidem , fed non impune. Sic Nofter fupra, & iterum 
"AasE. & cv». c. 44. V. Apollod. IL, p. 58 B. SoOLAN. 

ibid."H ὃς àv Ἰδὴ, οὐκ ἔτ᾽ ἄλλο μετὰ ταῦτα 10015) Interroga- 
tionis nota tollenda, & fubftituendum punctum. GRnAxEv. 

ead. I. 16. Ἢ ᾿Αθηνᾶ δὴ δες.) Infervit haec particula repe- 
tendae, quae fiterat abrupta , orationi; ut in Ifocr. Panath. 
Ρ. 255 C. τοὺς δὴ τοιούτους, fcilicet τοὺς “δὲ φαυλοτέρους, quos 
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aliquot ante verfibus nominaverat : eundem ufum habet οὖν; 
jov». Dial. Mort. XXVI, ἐγὼ δὲ ζῶν ἀεὶ... .... ἐνεπλήσϑην 
γοῦν αὐτῶν. Saepius autem tali modo dicendorum interciía 
feries ἀνακολουθίαν orationis efficit , fed decoram, δὲ qualem 
a fuis fcriptis caftigatiffimi au&tores.abeffe nolint: peperit 
huius rei ignorantia non raro pravas corre&iones. Sequitur 
ἐπὶ τῆς ἀσπίδος ὑποστιλβούσης" quod verbum ut nonnuf- 
quam reperiatur, fignificare tamen non poteft , nifi vel, pau- 
lulum modo fplendere , vel, inter obftantia plura radiis emi- 
care: neutrum huic loco congruit: litera minus eft , ne inte- 
grum videatur; legendum enim ἀποστιλβούσης, Noftro fatis 
frequens: in "Eric. C. 11, ἐκεῖνο "y e ἐστιν ὃ "y pug bs, τὸ λαμ- 
“ρὺν, ὃ ἀποστίλβει. Ζευξ. C. το, τοὺς ὀδόντας ἀποστίλβοντοις 
ἐπισημότερον. Nec mirum, imaginem Meduf(aereddidiffe fplen- 
dore fulgentem clypeum, qui fuerit ἀσπὶς χαλκῆ, ut teftan- 
tur Apollodor. l1, p. 93, quique eum defcripfit Zenob. C. I, 
41. Ovid. Metam. IV, 781: Se tamen horrendae clypei, quod lae- 
va gerebat, ,Aere rcpercu[[o formam ad[pexiffe Medufae. Speculum 
quoniam eundem ufum praeftabat, multi nihil alienum fe fa- 
€uros exiftimarunt , fi clypeo fubftituerent : ita Pherecydes, 
auctor in hac fabulari materia in primis magni momenti, apud 
Schol. Apollon. Rhod. ad IV, 1515, Tzetz. ad Lycophr. v. 
$58, & alii: prudenter Lucianus addidit, ὥσπερ ἐπὶ χατ- 
éz Tpov. HEMST. 

Pag. 122. l. 2. "Id eiv) Ed. I. pro ἰδεῖν habet eis. Unde puto 
legendum ἰδεῖν εἰς 7. ἐ. & omnino in P. i. ἐς, SOLAN. 

ead. ἰ. 13. Τὸ κῆτος ἐπῆε!) Dignus eft Nofter, qui fecum 
conferatur σερὶ τοῦ Oix. C. 22. HEMST. | 

ead. l. τς. Τὴν ἅρπην) Explicat in Pfeudom. c. 11. Hefych. 
"Aper, εἶδος ὀρνέου, καὶ δρέπανον, καὶ ἄνεμον" lego , εἶδος ὀρνέου, 
καὶ δρεπάνου, καὶ ὀργάνου. De harpe organo Cafaubon. ad 
Perf. Bounv. 

ibid. KaBixver as) Προκαταλαμβάνει, καθάπτεται, xevTu- 
βαίνει. BOURD. 

in Schol. Ἑτοίμην) Defuit in ed. A. haec vox, addita a So- 
lano. HEwsr. 

Pag. 125. 1.8. Ἐμεγωλαύχ ει τότε) Videtur pro τότε fcri- 
bendum πότε. Qua enum puella iniuria nos affecit, ft mater olim. 
fuit fuperba , & pulchriorem fe exiflimavit? GRAEV. 

ead. l, το. AOP.) Nomen Tritonis , quod hic omnes edd. 
habent, neceffario in Doris mutavi, cuius haec effe verba 
patet ex fequentibus. SoLAN. 
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ibid. Ὅτι οὕτως &c.) Sententia fatis eft aperta: Caffiopeia, 
fi devoratam a monftro marino filiam vidiffet , tanto dolore, 
quippe mater, tabefacta graves poenas fuperbae temeritatis 
luiffet. Molefte Doris nondum placata fert fpretae formae 
contumeliam , & Perfeo paene fuccenfet , qui Andromedam 
vindictae fubduxerit. Itaque non eft illa quidem accurata re- 
Íponfio, quae praecedentibus exa&e conveniat, fed covita- 
tioni fupplendum aliquid relinquit. Nimis fcholaftice Cogna- 
tus. HEMsr. " 

ibid. Μήτηρ γε οὐσα) Caffiopeia Cephei regis Aethiopum 
uxor & Andromedes mater. Hic à πρότωσις diffimulatur: in- 
tegrum effet, ei ἑώρα προσπεπατταλευμένην, ἥλγησεν ἄν" [ἢ vi- 
diffet affixam , doluiffet. Sed continetur prior pars in di&ione 
οὕτως" & altera accedit πρότασις participio enuntiata , ei ys 
| prre os ἀληθῶς ἦν, ἤλγησεν ἄν. COGN. 
Pag. 124. ἰ. 6. Oi πέμποντες) Πέμπειν, vel potius, πέμπειν 
| “πομπὴν idem eft, quod πομπεύειν, ut docuit C. A. Dukerus 
ad Thucydid. VI, $6. plura dicemus ad ἴον. Trzzoed. c. 22. 
Mox eipya 61v repudiare quidem non aufim ; neque tamen 
omnis mihi vitii fufpicio eft exemta. Tum porro malim, ézé- 
σνευσω dé Tot καὶ μέρος τῆς Ἰνδικῆς" alioqui fcribendum foret, 
ut fane legitur, ὃς mhilo deterius, in P. ἐπ. δὲ καὶ μέρος τι τῆς 
"Inh. HEMsr. 

ead. ἰ. το. Kel μέρος T1) Ita P. In aliis alibi pofitum erat zi, 
nempe τι καὶ μέρος τῆς Ἶ. SOLAN. 

ead. l. 12. Eid'es) Hic ad oram Florentini exemplaris , quo 
ufus fum , notavit vir quidam eruditus οἱ δοὺς pro εἶδες. Tudi- 
cet le&or, utrum fit concinnius; mihi non difplicet repofita 
illa le&io. Idem vir eruditus in eodem hoc dialogo , ubi legi- 
tur, ó μὲν γὰρ Ποσειδὼν ἐπιβεβηκὼς G puros, παροχούμενός τε 
καὶ τὴν ᾿Αμμφιτρίτην ἔχων, προῆγε γεγηθὼς, pro περοχ οὐμενός 
τε adícripfit erapoxy ουμένην, τι ad Amphitriten referatur. [ΕΝ 5. 

ead. l. 13. Τὸν τῆς Εὐρώπης πατέρα) Europa Agenoris regis 
Phoenicum filia a Iove fub tauri fpecie rapta, & in Cretam 
avecta dicitur: atque ex ea poftea Iovi nati feruntur Minos, 
Rhadamanthus ὃς Sarpedon. Ovid. in fine 2 libri Metam. ean- 
dem fabulam exponit, & Herodotus libro primo ftatim ab ini- 
, tio. Ab eatertiam mundi partem denominatam ferunt. Theo- 

critus in Europa five Eid. XX (uo more hanc fabulam depin- 
git; aquo Ovidius quaedam fumfiffe videtur. Herodor. lib. 4 
ait nefciri, nec proditum effe a quoquam , unde dicta fit Eu- 
ropa, nifi quod ab Europa Tyria dictam referant. CoGN. 
Bba4 
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in. Schol. L. 1. Παρὰ Θουκυδίδην, c. 108, ξύλων τεναυπη: 
γησίμων πομσλ" ubilof. Waffe notat, Suidam in Πομπὴν in- 
terpretari πέψιν, ἀποστολήν. pro πέμψις in P. pravelegi- 
tur μέρα ἐς, ut monet Solanus. HEMsT. 

Pag. 125.1. 7. Ταύρῳ εἰκάσας xu Tor) Si dixerimus fabulam 
hanc effe Phoeniciam, nihil mirum erit, cum Europa filia fue- 
rit Agenoris Sidoniorum regis. Sed mirum erit, quod fubii- 
ciemus ; nempe totam fabellae τερωτολογίαν ex ambiguitate 
narrationis Phoeniciae effe natam. Narratio concepta fuit hif- 
ce aut fimilibus verbis, Zanni haffchór gagal & Chórapah, quae 
poffunt verti Graece, ὃ Ζὴν ὃ Ταῦρος ἥρπασεν Εὐρώπην, Iuppi- 
ter Taurus rapuit Europam. Nimirum Agenoris filia fuit, cui no- 
menerat CAórapa , alba facie, quam ftuprator pudori eius in- 
fidiatus rapuit, atque in infulam Cretamavexit. Ceterae fabu- 
lae circumftantiae funt tantum mendacii, aut malae interpre- 
tationis antiquiílimae hiftoriae inania ornamenta. Zanzi pro 
nomine proprio fumtum eft: ZZaff/chór vero pro tauro , cum 
praeterea infidiatorem tonaret. Ceterum huncdialogum expref- 
fit Lucianus ex Mofchi Eid. IT, quod Europa infcribitur, ideo- 
que ferme poétice in hac defcriptioneluxuriat. CLER. Plerique 
non diflentiunt, ὃς fumta taurifigura latuiffe Iovem fatentur z 
Κρύψε Sev, καὶ τρέψε δέμας, καὶ γίγνετο ταῦρος, argutia fere 
fophiftica Mofchus Eid. IL, 79. Alios au&tores fecutus eft Ni- 
gidius, tefte Germanici Scholiafta, eumque taurum tradidit 
lovem a Neptuno fratre per gratiam abduxiffe , qui in figura tauri 
fenfum humanum haberet ; quem lovis Sidonem mifit , ut Europam 
"Agenoris filiam ad f? portarzt: fontem vides , unde fua deriva- 
vit Ampelius c. 2. Luciano color albus in hoc tauro placuit 
Ovidio probante: apud Mo(chum illius eft δέμως ξανθόχροον. 
Κύκλος d" ἀργύφεος μέσσῳ μάρμαιρε μετώπῳ" neque interce- 
do, quin quem quifque poéta in vero maxime miratur, eun- 
dem huic tauro colorem tribuat. [n ceteris, ipfaque geniali 
pompa, fi contuleris cum fcriptore noftro Mofchum, concor- 
diam utriufque non fine voluptate deprehendes. Illud autem 
τὰ κέρατα εὐκαμπὸὺὴς tuetur Heinfianam emendationem in 
Ovidio Metam. II, 855, Cornua vara quidem ; fed quae contende- 
re po[fis Fatla manu: quam iifdem illis particulis, quas exclu- 
dere cornua vara cenfuit Burmaanus, certiffime confirmari ar- 
bitror. Ad Faft. V, 607, Neapolis ad Nafonis locum Luciani 
verba comparavit ; quae veítigia premere nobis non lubet. 
HrMsr. 

ead. L. τς. ᾿Απολισϑάνοι) Quamquam omnes editiones fer- 
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iyyent, neque huic verbo lex formandi adveríetur, ufus tamen 
pofcit ἀπολισϑαίνοι. HEMST. 
- Pag. 126. ἰ. 7. Ἔρωτες δὲ παρωπετώμενοι) Haec talem in 
] modum tamque graphice defcribuntur a Luciano, ut, quin 
artificem pi&oris alicuius, qui fabulam Europae coloribus 
exprefferat, manum animo fuerit fecutus, vix dubitari poffit. 
Magno autem confenfu edd. παραπετώμενοι" quae quidem 
fcribendiratio apud alios etiam rarius invenitur, ed nunquam 
fere, quin vel exarati manu libri, vel vuleati difcrepent ; nam 
longe eftufitatius πετόμενος quam z&76uevos, érea 341 quam 
πετάσϑαι. HEMST. 
« ead. ἰ, το. Ai Nug.. .. ἐπὶ τῶν δελφ.) V. Spanh. 229. SoLAN. 
ead.l. 12. Τῶν Τριτώνων γένος) Deícribit Paufanias in Boeot. 
Soraw. | 

ead, ἰ. τς. Vago ουμένην) P. & L. In ahis παροχούμενος, Sed 
melius ad Amphitriten refertur. SoLAN. 

Pag. 127. l. 4. 'O μὲν ταῦρος οὐκ ἔτι ἐφαίνετο) R.. Bentleius 
ad Horat. III Od. XXVII , 48. Bellum autem amatorem Io- 
vem , qui ominis, ut videtur, caufa Europae vitium attule- 
rit eodem in antro Dictaeo, ubi fuerat natus: quin δὲ plata- 
num oftentabant ἐν τῇ Γορτυναίᾳ πρὸς πηγὴ τινι, ἢ οὐ φυλλοβο- 
λεῖ" μυθολογοῦσι δὲ, ὡς ἐπὶ (mutandum in27?) ταύτῃ ἐμίγη τῇ 
Εὐρώπῃ ὃ Ζεύς. Theophr. H. P. I, c. 15. Fabulae condonamus, 
quando regionum terminos liberius nonnunquam refigit: in 
Gortynia certe fita non erat Di&e, neque adeo Di&taeum an- 
trum : ὃς tamen Europae cultu Gortynii praecipue gloriaban- 
tur; fic ut ipfa urbs primum 'EAAer!s fuerit appellata eo norni- 
ne, quo Cretes Europam vocabant: Stephan. in Γύρτυν, ubi 
vide Berkelium. Si quis cupiat, multo plura fuppeditabit Ioh. 
Meurfius in Creta. Vix eft, ut operae pretium ferat, qui Non- 
niDionyf. librum primum eiufdem fabulae gratia legerit. Ἐφ᾽ 
9, τι δεέφ᾽ ὅτῳ ex iis funt, quorum utrum fcripferit Lucianus, 
afleverari liquido nequit. HEMsr. 

ead. l, 9. Τρύπας) Ludit, ut puto , Lucianus, quia, ut ve- 
rofimile eft, in tabulis geograplicis monftra haec pingi cum 
reliquis folebant. Vide Plut. B. p. 1. Alibi certe a nullo vifos 
pronuntiat. Eo. c. 44. Vide tamen Camertem ad Solinum 
145,1. 50, δὲ Spanh. 270 ὅς fqq. Iohnítonus p. 151 reperiri 
teftatur, & imaginem exhibet. Ctefias agnofcit in Ind. cap. 12. 
» Quofídam etiam naíci in Hyperboreis montibus, tradit Ser- 

vius ad Virg. Ecl. VIIT, v. 27. Dequibus Herod. HIE, c. 116, 
IV, c.145, & Faufan, T, 45, intelligendos cenfet Spanh. Con- 
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fule Phn. VIII, 21, & X , 49, XI , 51, & Aelian. de anim. II, 
4. IV, 27, Orig. c. Celf. 116 A. Hefych. καναθρά. Plaut. Aul. 
1V,8, v. t, V, 448 C. Philoftr. p. 229, ubi laudantur Near- 
chus & Megafthenes apud Strabonem XV, p. 706, & Arrian. 
Indic. p. 557. Mela ΠΙ, c. 7. Clem. Alex. Paedag. II , p. 207. 
SoLaw. 
in Schol. col. 1.1. 5. Ἤδη ἐπὶ νότῳ ἄγοιτο) Haec verba, quae 
roxime praecedentia fequuntur in Mf. non leguntur in hoc 
Dialozo , nec mihi , unde petita fint, liquet. CLER. Méazvae 
ἀνθρώπους) Hoc Scholium in Κ΄. ad ἤδη ἐφ᾽ ὅτῳ ἄγοιτο refere- 
batur, pro quo in A. ed. prave fcriptum eft, ἤδη ἐπὶ νότῳ ἄ- 
y *iTo. Unde conqueritur cl. editor, fe ea verbainhoc Dialogo 
non reperire. Reperiuntur tamen paucis ante verfibus, nif 
quod in impr. noftris non quidem ἐπὶ νότῳ, quod nullibi qui- 
dem reperias, fed ἐφ᾽ ὅ, τί pro Scholiorum ἐφ᾽ ὅτῳ eft. Nos ve- 
ram, quam exponit , vocem reftituimus. SOLAN. 
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Pag. 128. l. x. Νεκχρικοὶ Διάλογοι) Mortuorum hi Dialogi 
praeter novitatem venuftatemque , quae eis cum praeceden- 
tibus communis , hoc fibi habent proprium, quod ad mores 
magis fpe&ant. Quocirca infigniores ut plurimum in hiftoria 
aut fabulis viros in iis loquentes facit: aliquando tamen fi&i- 
tios prorfus & larvatos homines , praefertim cum Romano- 
rum artes carpit, quibus Cru[lis & pomis viduos venentur ava- 
ros, Excipiantque fenes, quos in vivaria mittant. Mortuorum Dia- 
logos, noftra aetate , vir clariffimus Fontanellus , Lucianum 
imitatus, Gallice edidit elegantiffimos , qui omnium manibus 
merito teruntur. SOLAN. 

ead. l. 4. ᾿Ανα βιῶναι αὔριον) Pollux Iovis ex Leda filius , & 
Caftoris frater ; qui, cum immortalis effet, utpote eodem ovo 
cum Helena prognatus, a Iove fertur petiiffe, ut fibi cum fra- 
tre vita functo immortalitatem fuam partiri liceret: qua re 
impetrara , alternis mori traduntur & revivifcere, de quibus 
Virgil. VI Aen. Cocw. 

ead. l. s. Merizrzroy) Clarus ante Lucianum iam fuis Satyris 
hic Menippus. V. A. Gell. II, 18. Nobilem Canem vocat Ter. 
Varro. Curautem tanti hunc Cynicum fecerit , (videbis enim 
in his fummi herois partes agere) duo fingi poffunt: quod po- 
pularis Luciani, (uterque enim e Syria oriundus, quamquam 
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ille quidem ἀνέκαθεν ἣν Φοίνιξ, i. e. longe tantum petito gene- 
re) & quod vix qui(quam atrocius in omnes omnium ordi- 
num homines , philofophos potiffimum, tum di&tis tum fcri- 
ptis defaeviiflet. vide δὲκ. c. 33. Quod autem Socrati, viro 
fummo , accidit , ut fine fcriptis apud pofteros fumma ingenii 
laude, per Xenophontem & Platonem dictis eius memoriae 
proditis , floruerit , id propemodum & huic Menippo per Lu- 
cianum accidit. Is enim , quae ipfe fcripferat deperditis, in 
hifce Luciani longe , ut videtur, melius & fapit & floret. Me- 
nippi fuere duo Cynici: antiquior hic celeberrimus , de quo 
Diog. Laért. VI, c. 99; iunior, de quo Philoftratus pag. 164, 
Eunapius in prooem. pag. 11 C. quem perftringi hic & inreli- 
quis hifce dialogis, putat do&tiffimus Philoftrati interpres. Sed 
errat : vide ipfum Lucianum Menippum veterem diferto a fefe 
afcitum , fub Dialogi perfona, aflerentem Δικ. c. 35, & res 
ipfa clamat Diogenis fuiffe difcipulum. SorAw. 

ead. l. 6. Ἔν Κορίνθῳ κωτὼ To Kp. ἢ ἐν ^.) Quae ipfe loca ma- 
xime coluerat Diogenes, in iis fe&atorem Menippum quaeri 
lubet: cum Perfarum enim rege fuam fortunam comparans, 
haud fecus atque ille hiemem Sufis, Ecbatanis aeftatem age- 
ret, fe quoque mutatis ad anni tempeftates fedibus nunc Co- 
rinthi , Athenis alias degere dictitabat , ut oftendit Dio Chry- 
foft. Or. VI. Cranium autem ignotius, ideoque additum ἐν 
Κορίνθῳ, quod non ita capiendum , quafi urbis ambitu conti- 
neretur; nam fubiectus erat, ut Paufanias docet, moenibus 
cyprefiorum lucus; fed ea poteftate , qua faepius ἐν propin- 
quitatem fitus defigaat. Recte Dion Or. IX ,p. 158 D. Corin- 
thii Diogenem πολλάκις ἑώρων ἐν τῇ πόλει καὶ περὶ τὸ Κράνιον" 
& p. 131 A. Antifthene mortuo μετέβη εἰς Κόρινθον, κῴκεῖ διῆ- 
γεν οὔτε οἰκίαν μμισσωσάώμενος, οὔτε "T p, ξένῳ τινὶ καταγόμε- 
yos, ἀλλ᾽ ἐν τῷ Κρωνίῳ δυραυλών" alia dicemus adinitium libride 
modo confcribendae hiftoriae. Lyceum vero nobili(fimum 
Athenas etiam non nominatas fatis indicat: eo in gymnafio 
non iuventus tantum militaribus ac palaeftricis laboribus im- 
buebatur, quod ex Anacharfide Luciani conftat, fed philofo- 
phi quoque & fophiftae docendi difputandique caufa confide- 
bant. Aeíchines Socrat. apud Demetr. epi Ἔρμ. $ 111,qui lo- 
cus nuperos editores effugit : ᾿Εχαθήμεθα μὲν ἐπὶ τῶν ϑάκων ἐν 
Λυκείῳ, οὗ οἱ ἀθλοθέτωι τὸν ἀγῶνα διατιθέωασι. Quamquam eo 
iam ventitare folitus fuerat Socrates, cuius τὰς ἐν Λυκείῳ διο- 
τριβὰς Plato commemorat in primo Euthyphrone , Chryfip- 
pus tamen πρῶτος ἐθώῤῥησε σχολὴν £x ew ὕπωιθρον ἐν Λυκείῳ» 
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tefte Diogene L. VIT, 185. eam ob rem Ifocrati in Panath. p: 
236 10. ἐν τῷ Λυκείῳ συγκαθεζόμενοι τρεῖς ἢ τέτταρες τῶν ἀγε: 
λαίων σοφιστῶν, καὶ πάντα φασκόντων εἰδέναι" & pag. 210 D. 
ποὺς ἐν τῷ Λυκείῳ ῥα ψῳδοῦντοις &c. ut mirum minime fit, ad- 
eundum fuiffe Polluci Lyceum , quo Menippum inveniret ri- 
dendis philofophorum altercationibus vacantem. Nullum au- 
tem , ne quis fe fruftretur, Corinthi Lyceum ; ne apud Liba- 
nium quidem Or. VII pro Ariftophane Corinthio pag. 219 
A. quibus verbis in errorem induci poterat aliquis incautior. 
HEMsr. 

ibid. Κράνειον) Ubi Diogenes ipfe fere verfabatur, atque e 
vivis tandem exceffit: Diog. Laért. pag. 158 C. ἐτύγχανε μὲν 
γὰρ διώγων ἐν Κρανείῳ τῷ πρὸ τῆς Κορίνθου γυμνασίῳ. & vide 
etiam noftrum cvy». c. 5, ὃς Paufan. Corinth. κυπαρίσσων 
ἐΐλσος. Apud utrumque ita fcribitur, non Kpzyior, ut in impr. 
fcribitur zvyyp. C. 5 & 63. Sed & illic W. Κράνειον habet. Àn 
Corinthi etiam Lycaeum fuerit, quaerant alii. Mihi fatis eft , 
Menippum Athenis degentem antequam captus venderetur, 
Lycaeum frequentafle. Vide Arrian. in Epict, 537 B. SOLAN, 

in Schol. col. 1.1.7. * * * Πολυδεύκην) Hic lacuna erat in Mf. 
fedin qua multa deeffe non videntur. CLER. Immo in F. fpa- 
tium eft quatuor verfuum , & poft eos fcribitur Πολυδεύχην 
Pe συνέβη τὸν μὲν κα. . . .. ὡς ὑπό, GRON. Satisapparet, prio- 
rem Caítorum fabulae partem interiifle totam. Quae ab illo 
principio, ἄμφω μὲν ἤστην &c. fequuntur, quin ad huius dia- 
logi σὸν γάρ ἐστιν, οἴμιαι. τὸ ἀνὰ βιῶνωι οὔριον referenda fint , 
extra dubium eft. Ceterum oriri poterat fufpicio, quae prae- 
cedunt, in alienum efle locum, quod faepius in his fcholiis 
contigiffe memini , translata , ὃς pertinuifle primum ad A. 6. 
XXV ibi enim, quaea Luciano tractantur, hic itidem expli- 
cari patet. Pro ὑπὸ ἀνθρώπου M. Sladus ἀπ᾽ vel e», quod ne- 
ceffarium non eft. HEMsT. 

ibid. ἰ. τα. Ἐλύπησεν) Lacuna in F.ésv . ....Sor AN. In ed. 
-A. parum dextre lacunam hanc explevit five Clericus, feu 
Scholiorum defcriptor, per ἐλύπησεν activae poteítatis: éAv- 
zríB», quod rei & ingenio linguae congruebat, reftituere non 
fum veritus. HEMsT. 


ibid. col. 2.1. 2. TQ .... . xexAne.) Oratio crebris hiatibus de- 
forinis: neque tamen admodum ett laboriofum haec vulnera 
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leni manu conducere, atque redintegrare, fic ut in fenfu certe 
defiderari nihil omnino videatur: τῷ τοῦ γένους Zrojsoío κε- 
κχληρωμένοι" dein , μηδὲ τὸν μὲν τοῖς τεθνεῶσι, τὸν δὲ &c. tum, 
Τὸ τοὺ γένους ἀνόμοιον, ὡς παρήμιεροι vel ἑτερήμεροι &c. poftea, 
ἀλλώς τε συμπράττειν Vel συνεργεῖν τοῖς πλέουσιν aut κινδυ- 
γεύουσιν ἀνθρώποις" denique, πρὸς Πολυδεύκην λίγος ἐστὶ τοῦ 
Διογένους, ὡς δῆθεν &c. Porro quod in ed. «4. fuit προειρημέ- 
yoi, mutavi in προηρημένοι. HEMST. — 

Pag. 129. ἰ. 2. Τίς γὰρ ὅλως οἶδ &c.) Cynicorum feda, 
quid homine poft mortem futurum effet , non valde curabat, 
Immo qui aSocrate funt profecti, ipfeque Plato, tametfi ora- 
tione magnifica ftatum , qui hanc vitam fit excepturus, am- 
pliffime praedicent , eo faepe recidunt, ut totum illud nihil 
efle praeter conie&uram , & illam fuam folemnem μαντείαν 
ultro fateantur: verumtamen, iifdem auCtoribus, ea venturae 
conditionis ignoratio ὅς obícuritas prudenti numinis confilio 
mortalium animis eft impreffa, ne fcilicet, fi certam gere- 
rent excellentiflimae beatitatis perfuafionem , morari in hac 
vita, non exípectata naturae lege, recufarent , & (ponte de 
flatione fua laeti decederent; nam , quod Heraclitum dixiffe 
ferunt, τήν ye ereia eia zv ψυχὴν, oae, ἀνθρώπους περιμένει τε- 
λευτήσαντως, οὐδὲν ἂν κατάσχοι. Αδηλότητα καὶ ἀπιστίαν τῶν 
μετὼ, τὴν τελευτὴν vocat Themiftius apudStob. p. 606. Euri- 
pidis in eam íententiam dicta funt non pauca; quale eft illud: 
Οὕτως ἔρως βρότοισιν ἔγκειται βίου. To ζην γὰρ ἰσμεν" τοῦ Sa- 
γεῖν d" ἀπειρία, Πᾶς τις φοβεῖται φῶς λιπεῖν τόδ᾽ ἡλίου. HEMST. 

ead, ἰ, 9. Καὶ ἐν τῇ τριόδῳ ᾿Εκάτης δεῖπνον) Narrat interp, 
Αὐήορῃ. in Plut. Κράνειον ἐν τῇ Κορίνθῳ, Λύκειον “γυμνάσιον 
erae ᾿Αθήναις ἐν προαστείῳ. BOURD. 

ead. [. 10. Ἑκώτης δεῖπνον) Mos erat divitibus, ut fingulis 
menfibus Hecatae facrificando in triviis panes atque alia quae- 
dam ponerent, quae poftea a pauperibus auferebantur ac de- 
vorabantur: hanc Zecates coenam dicebant. Suidas ὃς Athe- 
naeus lib. VII. Athenienfes autem ὃς theatra & conciones & 
ceteros conventus hominum luftrare folebant , adhibitis par- 
vis & vilibus quibufdam hoítiis , ut Suidas tradit: eo videtur 
hic alludere. Huius rei etiam meminit Ariftoph. in Plut. δὲ 
eius interpres: item Theocriti Gloffematarius. COGN. V. xz- 
74/TA. C. 7, & Plutarch. 1161, 2. SorAN. Declaravit hunc lo- 
cum Brodaeus Miíc. I, c. 24, 25, expilatus a Cognato. Utro- 
rumque Ἑκάτης δείπνου δὲ Gov ἐκ καθωρσίου iterum eft mentio 
in Catapl. c. 7, prioris etiam D. M. XXII ; quae viros erudi: 
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tos non fugerunt Erafmum Chil. in Hecatae coenz, Turnebum 
Adv. XXVI, 7, Wouwerium ad Petron. p. 6357, Erhardum p. 
647, Def. Heraldum ad Martial. VIT, Ep. $5, δὲ denique Ez. 
Spanhemium ad Ariftoph. Plut. v. $906. Omnes, ut fieri vul- 
go folet , loca quaedam veterum indicafie contenti , propius 
inveftigare , quid inde colligi deberet , atque ad moris antiqui 
rationem explicandam conferri, neglexerunt: nos omiflae 
curae partem aliquam explere conabimur. Superftitio facri- 
ficulorum fraudibus incitata ut ingentem rerum impurarum 
numerum excogitavit, quibus pollui homines atque impia- 
ri credebantur, fic non minus fuit in luftrationibus inve- 
niendis ingeniofa, quarum ope tanti mali labes depelli poffet : 
luftramina vero five purgamenta fibi perfuadebant haurire 
penitus & combibere , quidquid erat contagionis, cuius ex- 
piandae cauía circumferrentur : quocirca ne contractae labis 
vitium ad hominem ullum permanaret , fub terra defodi , in 
mare, montes , loca vafta deportari , faepius in triviis abiici 
τὰ καθάρσια facrorum legibus fuit conftitutum. Peffimas va- 
ferrimae religionis artes fapienter irridet ac refellit Hippocr. 
initio libelli περὶ I. N. Hecatae vero quia velut propria cede- 
bant τὰ καθάρματα, ideo vel omne purgamentorum genus, 
vel aliquod faltem certis in luftrationibus ufurpatum (neque 
enim id facile definivero) 'Exz7aiz dicebantur ; quae fi quis 
Íciens attrectaffet, cibive loco fumfiffet , ille foediffimus at- 
que aver(abilis piaculum commififfe putabatur nullo piaculo 
luendum. Locus eft Demofthenis infignis Orat. adv. Conon. 
P. 1114 D. fed infigni defcriptorum flagitio mutilatus, in quo 
tefliculis avulfis nefcio quas aves importune fubdiderunt. 
Arifto (is enim a&or Cononem in ius vocaverat ) audire fe 
refert Bacchium quendam (Bacchium inquam , auctoritatem 
optimi Cod. Auguft. fecutus; nam K&x» is nullum in Grae- 
cia nomen reperitur) & Ariftocratem ipfumque illum Cono- 
nem ἑταίρους εἶναι μειράκια ὄντας, καὶ Τριβάλλους ἐπωνυμίαν 
ἔχ εἰν, τούτους τά TE Ἑκαταῖα κατεσϑίειν, καὶ τὰς ὄρνεις τὰς ἐκ 
τῶν χορῶν, εἷς καθαίρουσιν, ὅταν εἰσιέναι! μέλλωσιν. Wolfius, 
qui , utinflitutam verfionem quomodocunque impleret, avi- 
culas luftrales e coetibus dedit , ingenue faffus nihil horum fibi 
placere, veniam meretur: reponendum eft fine dubio, καὶ 
ποὺς ὄρχεις τοὺς ἐκ TOY χοιρῶν, οἷς καθαίρουσι" cui quidem 
emendationi haud vereor, ne quis rerum Atticarum peritus 
non fubfcribat: oftendit Harpocrat. in Καθώρσιον, & Pollux 
VIII, 104, folitos fuiffe Περιστιάρχ cvs, antequam populi 
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concio haberetur, καθαίρειν χ οιριδίοις μικροῖς τὴν ἐκκλησίαν 
xci τὸ ϑέατρον. Etymologus quando interpretatur Ὁ ξυθύμια 
πὰ καθάρμιωτα τῶν νεκρῶν, quae, modo vitio careant, intelligo 
luftrationes placandorum manium caufa factas, fubiicit, & δὴ 
καὶ Ἑκαταῖω λέγονται" nec fecus apud Harpocr. in eadem v. 
Didymus; qui locus nonnihil intricatus mutato verborum 
ordine multo fiet planior, τὰ ἐν ταῖς Tpiód'ois , φησὶν, ὅπου τὰ 
καθάρσια ἔφερον, Ὁ τινες Exevroia , ὀξυθύμια καλεῖται" nam He- 
fychius etiam , Ἑχάταια, τὰ πρὸ τῶν Supov Ἑκάτης ἀγάλμω- 
ταὶ τινὲς δὲ τὸ ἐν τριόδοις. Ἑκαταῖον autem non folum purga- 
mentum, fed ὃς Ἑκώταιον Hecates fignum aut ftatua, itidem- 
que Ἑκατήσιον & Ἑ κατεῖον, de qua diverfa fcribendi forma 
notat Schol. Ariftoph. ad Vefp. v. 800. Iam porro idemne, 
quod τὰ Ἑκωταῖα. fuerit Ἑκάτης δεῖπνον, an aliud ac fepara- 
tum , in controverfiam venire poteft. Sub initium cuiufque 
menfis Hecatae coenam a ditioribus inftru&tam, propofitam- 
que fuifle in triviis, ut ab infimae fortis hominibus diripere- 
tur, dilucide non magis Schol. Ariftoph. ad Pl. v. 594, quam 
ipfe Comicus eo in loco teftatur : hoc tamen non dubito quin 
fadum fuerit luftrata domo ; quam religionem fingulis fere 
menfibus, velut intervallo temporis legitimo , qui quidem 
eranr paulo fuperftitiofiores, obire confueverant: ea reTheo- 
phraítus quoquein defcriptione δεισιδαίμονος annumerat πρὸς 
τοὺς ᾿Ορφεοτελεστὰς κατὰ juive, πορεύεσϑαι. Praeterea pia. à- 
δὲς fuerunt Hecatae, Diis inferis & manibus, qui tum propi- 
tiabantur, facrae: Append. Prov. Vatic. C. IV, n. 16. cuius 
loci comparatio perfuadebit, opinor, feliciter nos exemiffe 
difficile mendum Harpocrationi in Tgrzxzs, τοῖς τετελευτη- 
κόσι ἤγετο n τριακὰς ἡμέρα, διὰ τὴν Ἑκάτην, pro eo, quod 
inepte vulgatur διὰ S2v47ov. Athenaeus autem diferte VII , 
p.325 Α. xal ταῖς τριακάσι δὲ αὐτὴ (Ἑκάτη) δεῖπνον φέρουςι. 
Videntur ergo aluftratione aedium non purgamenta folum in 
trivia fuiffe deportata , fed adiectum infuper aliud aliquid ci- 
borum, quod inopem turbam iuvaret. Alioquin ex Plutarcho 
Ἑκάτης δεῖπνον de luftraminibus ipfis foras proie&is dici ma- 
nifeftum eft T. II, p. 290 D. canis χθονίᾳ, δεῖπνον Ἑκάτη πεμ- 
“στόμενος eis τριύδους ἀποτροπαίων καὶ καθαρσίων ἐπέχ ει μοῖ- 
ρῶν" idcirco canes Ἑχώτης ἀγάλματα" τὰς κύνας, inquit He- 
fychius, οὕτω qul διὰ τὸ éxoépsa Soa Ἑκάτῃ κύνας" fimilique 
modo in "Aya Ἑχάτης. Quamvis Euftathius ad Od. T, p. 
1467, Ícribat, Ἑκάτης ἀγάλμωτα, αἱ κύνες" ταύτη γὰρ, φασὶς 
ϑύονται., idque verum fit, accuratior tamen in Hefychio ὃς 
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propria loquendi formula éxgépeg sa: , pera&üs luftrandi caeris 
zoniis efferri , inque triviis abii: Plutarch. Quaeft. Rom. p. 
280 B. καὶ τῇ Ἑκάτῃ σκυλάκια μετὰ τῶν ἄλλων καθαρσίων ἐκὲ 
φέρουσι" ut enim facra fuerunt οὐκ éxgopz, quorum nullam 
partem domo exire fas erat , tefte , ne alios hic appellem , Ari- 
ftoph. Schol. ad Plut. v. 1159; fic contra δεῖσνον illud Ἑχάτης 
totum foras exportandum, ut nihil inde , qui ferebant, prae- 
ter nidorem caperent. Plutarch. Symp. VII, c. 6, p.708 F. . 
ὥστε πάσχειν τοὺς δειπνίζοντος, ἃ πάσχουσιν oi τῇἪ Ex& TR 
σαὶ τοῖς ἀποτροπαίοις ἐκφέροντες τὰ δεῖπνω, μὴ γευομένους e 
σοὺς μηδὲ τοὺς οἴκοι, πλὴν καινοῦ καὶ δορύβου μετέχοντας. Ατὶ- 
fiophanis eft δεῖπνον κατὰ μῆνα προπέμπειν, vel, quemadmo- 
dum melius habet Suidas , κατὰ μῆν᾽ ἀποπέμπειν. Huc per- 
tinere mihi vifa funt, quae Pollux fervavit VI, 83, X, 8r. 
Sophoclis verba , five legas , Τὰς Ἑκαταίας μαγίδας δόρπων, 
íeu malis, quod nunc alteri praeponendum cenfeo, Τὰς Ἑκα- 
Tea μωγίδος δόρπον. Hecataeae menfae coena. Iunguntur a 
Luciano ez ἐκ καθαρσίων, quorum ufus fcilicet in expiando 
familiariffimus: neque adeo mirum eft, de triviis pro cibo 
tolli confuevifie, quandoquidem in luftratione confringi non 
folebant , fed integra εἰς τὰς τριόδους éxoépea Sau, ut clare col- 
ligere licet ex Clem. Alex. VII, p. 715 B. ὁρᾷν γοῦν ἐστι τὼ 
€2, ἀπὸ τῶν περικαθβαρθέντων, ei SaAolein , ζωογονούμενεω" οὐκ 
ἂν δὲ τοῦτο ἐγίνετο, εἰ ἀνελάμβανεν τὰ τοῦ περικαθαρθέντος 
xax&. Propter eandem rationem haec fercula non averfaban- 
tur nec Cynici, anilium fabellarum irrifores , nec quos pau- 
pertas fuperftitionem dedocuerat. HEMsr. 

ibid. 'Qoy ἐκ καθαρσίου) Καθάρσιον Graecis videtur purifica- 
tio quaedam dici. Morem quippe Athenis fuiffe produnt con- 
ciones expurgandi atque theatra, & omnino quemlibet po- 
puli conventum. Id vero minutis fiebat porcellis, quos no- 
minabant καθάρσια. Eiufmodi obibant munus , qui diceban- 
tur a colluftratione Periftiarchi. Ova luftrationibusapta mons 
ftrat Iuvenalis illud VI, $16, — nifi fe centum luflraverit ovis: 
fed δὲ in Arte IL, 329, Ovidius ova haec luftralia indicat illis 
verfibus, £t veniat , quae lufltret anus le&umque locumque , Prae- 
ferat & tremula fulphur & ova manu. Sed nil tam neceffarium ; 
quam fulphur. Homer. Od. X, 481: Οἷσε ϑέειον, ygnU , xa- 
κῶν ἄκος. Plinius XXXV, c. 15: Habet & in religionibus locum 
fulphur ad expiandas fuffitu domos. CoGN. De ovis luftrato- 
riis dico alibi: καθάρσια. ἔθος ἣν ᾿Αθήνησι καθαίρειν ἐκκλησίαν, 
xal τὰ δέωτρω,, καὶ ὅλως τὰς τοῦ δήμου συνόδους μμικροῖς πάνυ 
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; χοιριδίοις, eee ὠνόμαζον καθάρσια. Suid. Scholiaft. Ariftoph. 
' Caelius c. 20, l. 3. Hefych. verbo κάθαρμα. τοῦτο δ᾽ ἐποίουν 
᾿ οἱ λεγόμενοι περιστίαρχοι, ὀνομασϑέντες οὕτως ἢ ἀπὸ TOU περι- 
᾿ στίχειν, ἢ ἀπὺ τῆς ἑστίας. Suid. Hefych. ultimam tangit origi- 
|» nationem. Ex his Periftiarchis καθάρσια di&a περίστια. Scho- 
᾿ liaft. Arittoph. ad Concion. tangit alibi Lucian. Bounp. 
P. ead. l. 14. Τριβώνιον ἔχ ov πολύθυρον) Utitur hoc loco OG, 
| Ferrar. de R. V. P. IL, lib. IV. c. 14, & I. Pricaeus ad Apul. 
- Metam.], p. 4, ubi, fciffiii palliaflro femiamiclus. Tale τριβώνιον 
| erat Carionis in Ariftoph. Plut. v. 715; qui cum fe vidiffe 
narraret, quae ab Aefculapio gererentur, z4/gui, fcelus , in- 
e hera, quomodo potui(li, qui te palliolo dixeris involutum? tum 
arion: di τοῦ τριβωνίου. ᾽Οπὰς γὰρ εἶχεν οὐκ ὀλίγας, μὰ 
τὸν Δία. Schol. ᾽Οπὰς δὲ τὸς τρώγλας" commode; nam in A- 
pophthegm. Macarii στιχ ἔριον λινοῦν τρωγλωτὸν eft flicharium 
lineum ac lacerum: qualia quae Telepho mendicanti dederat 
- Euripides, ῥάκη d'ora, καὶ κάτοπτω πανταχῇ in Acharn. v. 
434. 1d eft, ut Schol. ait, σολύτρητα. HEMST. 
in Schol. col. 1.1. 3. Tv y) Placuit ex C. M. annotatum a 
Solano. ante fuit editum 7v εἶν. HEMST. 
ibid. 1. 6. ᾿Ανιῆντο) C. M. ἀνεῖτο. V. ἀνείτω. SOLAN. Infcitia 
formationis Grammaticae , qua faepe labuntur, quos minime 
oportebat, peperit abfurdam illam ed. A. le&ionem. Merito 
probavit fcripturam C. M. Solanus. HrEMsr. 
ibid. col. 2. l. 1. Ἀπορίαν) Εὐπορίαν V. & mox, τί γὰρ ἐὰν... 
σιτίσαιντο. SOLAN. 
ibid. l. 4. Τέθνηκεν ἀπεψία τούτων) C. abb. ἀπεπτήσας ére- 
* λεύτα. V. ἀπεμπτῆσαι τούτω. Fallitur Schol. non enim inter- 
fecit Menippum horum ciborum cruditas ; fed his vefcebatur 
vulgo. Mortuus eft autem , ut videbis nota ad B. 7. cap. 10. 
SOLAN. Prius elegit , quod reponeret Solanus. Ego nullam 
effe rationem cenfui, cur negligerem Κ΄. le&ionem minima 
mutatione adiutam ; τούτῳ, eo quod ova cruda voraverat. HEMST., 
Pag. 130. l. 1. "Egi 7v eis τῶν ῥακίων) Dico ad Heliodor. 
lib. 6. Bounp. 
ead. ἰ. 2. Ταπολλὼ) L. Bos de Ell. Gr. p. 142, interprete ca- 
fügato, qui τὰ πολλὰ reddiderit plerumque, hanc verfionem 
expreflit: ac p/ilofophos illos arrogantes multa perftringit. V erum 
dixiffet, fi legeretur in Luciano πολλὰ ἐπισκώπτει" τ πολλὲς 
- Aeid opea Sat, καταρασίδαι nunc nullam interpres notam com- 
meruit: idem eft τὰ πολλὰ,» quod ὡς ἐπιπολὺ, ὡς ἐπιτοπολὺ, 
quibus utitur Schol. Thucydidis ad illud explicandum. Saepe 
Lucian. Vol. 11]. Cc 
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Nofter : περὶ τὸν Ἄρη ἔχει τὰ πολλά" τὰ πολλὰ τερατευύμε- 
γος" ληρεῖ τὰ πολλά" γελῶν τὰ πολλά" νῆμα ἐπιπλεγμένον γε 
τὰ πολλά" non aliter capiendum in Prometh. cap. 6, pag. 24, 
vel invito clariff. L. Bos. HEMsT. 

ead. l. 9. Κέρωτα) Per κέρωτα captiofos fyllogifmos ad hunc 
modum conflatos intelligit Chryfippus: εἴ τι οὐκ ἀπέβαλες, 
TOUT Éyeis* κέρατα δ᾽ οὐκ ἀπέβωλες" κέρατα ἄρα ἔχ εις. Quod 
ποπ perdidifli , habes : Cornua non perdidi: Cornua ergo habes. 
COGN. Διὰ τὸν κερωτίνην λόγον, καὶ τὸν χροκοδειλείτην. De 
quibus in Vitar. auc; BOURD. Cerarinae & Crocodilinae quae- 
fliones δ᾽ ambiguitates: Quintil. I. VonsT. Philofophos omnes, 
praefertim Stoicos, hic carpit, quibus fophifticatio illa in ore 
frequens: Quod non amififti , habes: Cornua non amififli : ergo 
Cornua habes. Vide Ἕρμ. c. 81. Unde primus, ni fallor, con- 
iicio fa&um , ut poftea corna maritis fieri ab adulteris uxori- 
bus diceretur; quod Artemidori iam aetate in proverbium 
abiiffe obfervavit Ez. Spanhem. Diff. VII, p. 402, quem vide. 
Locus autem Artemidori, quem laudat, exftat in Onirocrit. I, 
IL, cap. 11: Ὅτι in γυνή σου πορνεύσει, καὶ TO AETOMENON, 
KEPATA αὐτῷ IIOIBXEI. Haeret etiam hic Menagius in Lex. 
Etym. v. Corne. Vetus haec Sophifticatio. Diog. Laért. pag. 
147 A. De phrafi confer Ἑρμ. c.81, AA. c. 11, &'ExxA. C. 10, 
B. 7p. C. 22. SOLAN, 

ead. l. 10. Κροχοδ είλους) Κροκόδειλος fophifma ex fabula mu- 
lieris Aegyptiae huiufmodi nomen habet , cuius mentionem 
facit Lucianus in Vitarum au&tione fub finem. Quintilianus 
lib. L, c. 10, ceratinas & crocodilinas ambiguitates appellat. Fa- 
bulam crocodili tra&tavimus in noftris Narrationibus lib. I. 
Cocx, Refpicit hic aliud argumentandi genus , quod a Cro- 
codilo nomen habet. Crocodilus , inquiebant , raptum puerum 
redditurum fe f(pondet verum re[pondenti : flatimque rogat , redditu- 
rufne fit puerum , an non. Haec & eiufmodi &7oga philofophis 
illa aetate , iuventutis exercendae caufa, aut quo illiteratos 
homines illaquearent, proponere folemne erat. V. Ἑρμ. c. 8r, 
& B. 7p. cap. 22, Diog. Laért. p. 6o, & Aldobr. Not. p. 88. 
Idem Diogenes plura eiufmodi ἀπόρους λόγους nominat 174 
E. 184 F. SoraN. 

ead. |. 31." Egorav διδάσκ. τὸν νοῦν) Venerat olim in men- 
tem épevvy , dictio fcilicet confentanea τῷ νῷ, cui parum ac- 
curate iungitur £ezáy. Verum minime repudiandum eft épo- 
7ày, de philofophorum mutuis interrogationum laqueis, qui- 
bus fefe invicem irretire conabantur, verbum paene pro- 
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prium : nam & Nofter ἐρωτήσεις ἀπόρους, καὶ λόγους ἀκωνβώ- 
d'eie, καὶ ἐννοίως πολυπλόκους commemorat D. M. X. & Plato 
fimili ftru&ura , Πάντα τοιαῦτω ἡμεῖς ἐρωτῶμεν aqux Ta, , in 
Euthyd. p. 195 C. Eadem ratione dicitur épeay λόγους, pri- 
mum, cap'iofas interrogationes ne&ere, ex quibus conceffis con- 
clufiunculae deducantur; deinde, argumentari. Diogen. L. VI, 
69, 71, de Cane cognomine: τοιούτους τινὰς ἠρώτω λόγους. 
Sext. Empir. P. H. I,$ 20, ἐὰν δὲ καὶ ἄντικρυς κατὰ TOV φαι- 
νομένων ἐρωτῶμεν λόγους" ad quae Stephanus, ut faepe folet , 
tricatur : paulo melius Crefoll. Th. Rhet. IT, c. 6. Igitur, cum 
retineri conveniat ἐρωτῶν, nihil eft magis appofitum , immo 
nihil certius, quam Guyeti conie&tura , τοὺς νέους" nam reve- 
ra iuvenum ingenia tales interrogatiunculas anguftas ac fal- 
laces docendo corrumpebant. HEMsr. 

ibid. Τὸν νοῦν) Τοὺς νέους fcribe. Gu vET. V orftius τοὺς νέους, 
Menagius τὸν νέον, malunt. In libris nihil eft fubfidii. Sed ecce 
Bafilium Ep.I fic fere etiam loquentem, καὶ αἱ νύκτες τὸς μεθ- 
ἡμερινὰς φροντίδας erape loue at ἐν ταῖς αὐταῖς φαντασίαις 
ἐξαπατῶσι τὸν νοῦν. Vide tamen Dialogum ultimum, ubi po- 
ftrema verba funt: ope δὲ μὴ καὶ τοὺς ἄλλους Vexpous ἐρωτᾷμ 
σὰ σγμοια did aZ us. SOLAN. 

ead. l. 14. Οἰμώζειν) Ita Graecos loqui folitos , ut plorare 
iuberent eos, quos a fe contumeliofe dimitterent , notum eft. 
Hac etiam voce ufus eft in Tragopodagra, & in fequenti dia- 
logo contra Menippum bis , pluribuíque aliis locis. Horat. II, 
Sat. V, 69: — invenietque .:Nil. fibi legatum. praeter plorare —. 
Idem in extrema Satyra lib. L, v. 91: — Demetr, teque , Tigel- 
li, Difcipulorum inter iubeo plorare cathedras. Cicero in Ep. ad 
Quint. Fratr. ἀλλ᾽ οἰμωζέτω" nos modo valeamus. COGN. Τὸ 
εἶδος ᾿Αττικὸν ἀρχ toy τῆς συνθέσεως. leg. Scholiaft. Ariftoph. 
ad illud Ἵππ. ν.431. κλάειν σε μακρὰ κελεύων. Dictio in ufu 
frequentiffimo apud Lucian. Bounp. 

Pag. 131. 1. 4. "Ev ὀβολὸν) Atqui alii teftantur, mortuis 
duos obolos viatici loco dari folitos fuiffe. Vide Suid. v. of:o- 
AoU, & v. φεῦ. KUSTER. 

ead. l. 7. Μεγ ίλλῳ) Horat. Dicat Opuntiae frater Megillae. 
Gur. Vide Plat. de Leg. III. Nofter de eodem κατώπλ. c. 
22. SOLAN. 

ibid. Δωμοξένῳ τῷ παλαιστῇ) Damoxenum Syracufanum, 
fed pugilem , novit Paufan. VIII, p. 682. quamvis fortitudi- 
ne virium excellens Nemeis ludis certaverit, atque adeo nihil 
obftet , quo minus vicinae Corinthi poo morari, haud 
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tamen affirmavero eundem effe, quem memorat Lucianus, 
"Tzetzes Chil. II, v. 602: Τοῦ Δαμαξένου παλαιστοῦ Λουκια- 
yos ὃ Σύρος Μέμνηται" λέγων ἄριστον ἐν παλαισταῖς TU'y" 
νειν, Οὐδὲν ἥττον τοῦ Μίλωνος; καὶ παλαιστῶν τῶν ἄλλων. Pra- 
ve Δαμαξένου" peius Damaxenis interpres : extra hunc locum 
alibi nufquam apud Noftrum, fi recte memini , occurrit Da- 
moxenus. HEMST. 

ead. l. 8. Χαροπὰ) Χαρίεντω,, ξανθὰ, γλαυκὰ, repr, pn. He- 
Íych. φοβερὰ fimpliciter interpretatur Schol. Ariftoph. male. 
Bounp. 

ead. l. ο. Ἢ μέλανα ὄμματα) Dixi ad Petron. BovRD. 

ibid." Ἢ ἐρύθημα.) "EguÜnpsa, , βάμμια κόκκινον ἢ πυῤῥὸν ἢ μές 
λαν. ἐρύθημα. ἣ ῥίζα n λεγομένη ἐρυθρόδανον. Hefych. verbo 
Ἐρυθαίνει, a quo Suid. qui adiungit: n ῥοδάνη, ns n ῥίζα ἐρυθρὰ. 
ἢ ἐρυθραίνουσι τὸ πρόσωπα αἱ γυναῖκες, ἄγχουσω λέγεται. Se 
Erythrodanum ab Anchuía diftinguunt Plin. Ruell. Fufch. 
Erythrodanum Rubiam Latinis , Gallis Garezfe, in ufu effe 
fucandis feminis non alibi legi; Anchufa utuntur maxime, 
quam orchanete vocant Galli. lta fpecie, non colore, diffe- 
runt , ut alibi docendum erit. BounD. 

ead. l. Y1. Μία ἡμῖν κόνις) Alludit ad defunctorum cineres , 
inter quos nihil apparet diícriminis. CoGN. Ubi fermo fit de 
mortuis, quorum corpora vel rogo tradita in cinerem, vel 
naturae lege foluta in pulverem rediguntur, frequenter ad- 
hiberi folet κόνις" apud Noftrum D. M. XVI, Herculis σῶμα 
ἐν Οἴτῃ κόνις ἤδη γενύμενον" & XX, qui locus valde videri pot- 
eft opportunus ad hunc fulciendum , Homeri τῶν ῥα ψῳδιῶν 
TU, κεφάλαιω χαμαὶ ἔῤῥιπται ἄγνωστα καὶ ἄμορφα, κόνις τάν- 
τὰ καὶ λῆρος πολύς. Ariftid. T. L, p. 138 B. κεφαλὴ δὲ ἡ πρό-- 
τερον χαριεστάτη, νῦν ἐν κόνει" eius generis ex Anthologia fo- 
la proferri poffent plurima. Nihil ergo videtur dubitandum , 
quin ad res inferorum accuratiffime pertineat hoc dictum , & 
a vitii fufpicione vel minima procul abfit. Erafmus fane, non 
raro proverbiorum , quae veteribus ignota fuerant, arcbite- 
&us, hoc emblemate Chiliadas fuas inftruxit, Omnia idem pul- 
vis, nullo tamen praeter Lucianum alio fideiuffore dato : nec 
minus in Stromateo magnus Scaliger, Πάντα μία κόνις ἐστί, 
At fi, quibus incommodis haec verba premantur, confidera- 
tius examinaris, alia longe facies apparebit, multoque defor- 
mior, quam ut elegantiae Lucianeae refpondeat. Primum qz- 
ci notum proverbium , communique ufu receptum , demon- 
ftrat: cuius quis dixerit ullum inveniri veftigium in Πάντο 
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μία ἡμῖν κόνις; non invat illud incerti po&tae Anthol. I, cap. 
- XIII, Ep. 14, Πάντω γέλως, καὶ πάντω κόνις, καὶ πάντα, τὸ 
μηδὲν, nifi quis fimul eundem in cenfum referenda putet Πάν- 
T2 γέλως, ὃς Πάντα τὺ μηδὲν, quae ut proverbialem formam 
- induere poffe concedam, proverbia tamen effe vehementer 
- nego: quod autem pro φασὶ ex C. Long. profertur εἰσὶ, nihil 
effe aliud arbitror, quam coniecturam fentientis, vulgatae 
le&tioni nequaquam convenire φασί. Deinde quorfum illud 
iiiv tam inepte interie&um ? quod fi quis obiiciat familiarem 
eiufmodi dativorum , qui ornandae orationi ferviant , ufum, 
atque etiam exemploruin copia pugnet , humaniter, quaefo, 
ferat , nihil eum nos morari. Addam , quod an aliis fim facile 
perfuafurus, haud fcio, mihi non videri inter fe congruere 
copulata μία xóvis* fatis erat, κόνις πώντοι" quam autem lon- 
ge diffentiant , neque in idem hoc orationis membrum coire 
poffint μία κόνις, & xpavia γυμνὰ ToU κάλλους, nemo erit at- 
tentior paulo, quin ftatim animadvertat. Nunc fi difficultates 
eas fimul omnes levem, vetufque adagium huic loco per- 
commodum mutatione facillima reducam, nonnullam certe a. 
Luciano, eiufque venuftatis ftudiofis gratiam inibo. Scriben- 
dum itaque, πάντο: μίω MÜxovas , φασὶ, κρανίο γυμνὰ TOU κάλ- 
λους, in quibus nihil eft, quod ullam in partem offendat. Pro- 
verbii poteftas explorata complectitur eas res, quae diverfi 
generis atque ordinis fine ullo difcrimine eundem in locum 
& conditionem coguntur. Plutarch. Symp. I , p. 616 B. περὶ 
δὲ τὰς κατακλίσεις παρόψεται τὰς d'iuqopas, εὐθὺς ἐν ἀρχὴ 
τὴν A&y ομένην μίων Μύκονον ἀποφήνας τὸ συμπόσιον" cum fci- 
licet promifcue convivae nullo dignitatis fervato gradu ad 
menfam accumbere iubentur. Similiter Clemens pofuit in re 
multum diffita Str. L, p. 355 C. οὐ γὰρ δὴ μίω Μύκωνος (ita fcri- 
ptum eft per o, ut aliis in locis faepenumero) i 7462 πρὸς 
νόησιν γρωφή. Eruditiffimi Patrum mens eft talis, Sacrarum 
literarum explicationem & fenfus non omnibus effe pari mo- 
do accommodatos, velut aliquem confuíae mixturae cin- 
num; fed alios Chriftianis infantibus & la&e fuftentandis , 
alios convenire viris ac robuftiore cibo firmatis; quare ho- 
minis effe perfe&ti τὼ τοιαῦτω διωκρίνειν τε καὶ ἐκλέγειν, quod 
pro vulgato λέγειν reponendum duco. Themiftius Or. XXI, 
p. 250 C. ἀκούετε οὖν ToU νομοθέτου διοριζομένου τὰ μαθήμώτω 
(Platonis , cuius verba protulerat) ὧν ἐραστὰς * pei εἰναι 
τοὺς φιλοσόφους, καὶ μὴ ζυγχιωροῦντος quy eiv μηδὲ ξυμφε- 
ρειν ὥπαντο, ὥσπερ εἰς Νύκονον μείων" non posit clarius exhi- 
C3 
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beri paroemiae nativa virtus , quam fane non percepit Pie- 
rius ad Virgil. Aen. IIL, 76. De origine multum abeft, ut res 
aeque fit comperta : nam aliud Zenobius tradit C. V, n. 17, 
ubi quae Schottus notat, ab Eraímo iamdudum fuerant occu- 
pata in Omnia fub unam Myconum ; aliud Stephanus in Μύ- 
xoyos, vel potius, quem deícripfit, Strabo X , p. 746 A. eius 
in verbis, quae profecto non funt fatis explanata, ἐπὶ τῶν ὑπὸ 
μίαν γραφὴν ἀγόντων và, διηρτημένω τῇ φύσει, praeferam ex 
Codd. antiquis ἐπιγραφὴν, ut dicere voluerit , {εὖ unam infcri- 
ptionem , feu titulum , quae difpari [unt natura , redigere : d'mprn- 
μένω quoque non mutavero , quamquam Stephanus habeat , 
probantibus duumviris eruditiffimis Cafaubono & Holftenio, 
d'ingniséva. Sed Euflathio quid fiet ad Dionyf. Perieg. v. $25, 
qui, cuius veftigiis tanquam certiffimi ducis fic infiftit, ut a 
verbis eius latum unguem vix difcedat, deferuiffe Strabonem 
videtur: ὅθεν ἐπὶ τῶν οὐκ εὖ παθόντων μιᾷ ψήφῳ, ἤγουν ἐπὶ 
τῶν pd, δίκῃ κατα δικασϑέντων λέγεται τὸ ΠΠάνθ᾽ voro μίαν Νύ- 
κονον, ἤγουν, πάντα ὁμοῦ ὑπὸ μίαν βλαβὸν ἢ κατα δίκην. Haec 
quidem unde fint derivata, aut etiam derivari potuerint, igno- 
ro , nec talem ufum in prifcis fcriptoribus deprehendiffe me 
memini: quid ergo? an, cum inveniret in Strabone ὑπὸ μίαν 
"γραφὴν ἄγειν, poteftate vocis γραφὴ forenfi deceptus ex for- 
mula loquendi perperam intelle&a mirificam illam proverbii 
interpretationem conftruxit? haud equidem ab hac fufpicio- 
ne fim alienus. Ad Lucianum ut redeam, is aptiffime collo- 
cavit μίαν Muxovoy, ut apud inferos fignificaret nullum effe 
nec formae nec virium difcrimen , aequatoque iure cunctos 
inter fe fimiles ac pares. Nefcio tamen, an aliquid infuper ar- 
gutius occultetur: mentionem certe fecerat ξανθῆς xóuns , 
quae, tametfi in vivis pars pulchritudinis praecipua, nulla 
poterat amplius in nudo cranio refidere, exftirpatis cum omni 
carne capillis. Iam vero calvities popularis morbus capita 
Myconiorum infamabat ; adeo ut communi di&to Μυκόνιοι 
vocarentur calvi: notum eftillud Lucilii apud Donat. ad Te- 
rent. Hec. A. IIL, Sc. IV, — Myconi calva omnis iuventus. Sed 
hoc fubtilius forte, quam verius. HEMsrT. 

ibid. Eici) L. folus. Alii φασί. Soraw. 

Pag. 132. 1.4. Λακεδαιμονίοις... .. $xAe 20 321..) Hinc 
argumentum petit Olearius, quo probet , de vetere -— 
non agi , quia iuniori haec tempora conveniant; ad Philoftr. 
p. 164. Sed nihil eft , cur de aetate fenioris mortem proxime 
fecuta , qualis hic fingitur, non poffit intelligi. SoLAN. 
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᾿ς ead, l. ς. " ExAeAUa324 αὐτοὺς) lam tum , quando vetuftior 
- Menippus eratin vivis, Lacedaemoniorum mores Diogeni , 
- quippe fe&ae durioris philofopho, iure videri poterant effe- 
-minati, a feverifque Lycurgi inflitutis longe difcedentes : 
- nam poft Athenas deviclas , cum voluptatum defiderium ἃς 
- divitiae luxuriam atque avaritiam invexiflent , labare paula- 
- tim coepit priftina difciplina, & vitiis indies crefcentibus lo- 
- cum cedere: qua de re docet Plutarch. in V. Ag. & Cleom. 
p- 796 C. 797 C. Exinde praeceps ivit Spartanae nobilitatis 
ecus, neque unquam , quidquid fubinde pauci maiorum vir- 
tutis capaces fuerint conati, priorem in gradum reftitui po- 
tuit. Clearchus Solenfis , Ariftotelis difcipulus , apud Athen. 
XV, pag. 681 C. memorat Λακεδαιμονίους, οἱ Toy παλαιότο,- 
TOV τῆς πολιτικῆς κόσμον συμπατήσαντες ἐξετραχ "λίσξδησαν. 
Haec eft caufa, cur & huius & inferioris aetatis fcriptores τὴν 
“πόλιν τὴν παλαιὰν eum in modum faepe laudent, ut mutatae 
ac perditae opponant: Clem. Alex. Paed.II, p. 199 C." Ayz- 
- μαι TOV Λακεδαιμονίων τὴν πόλιν πώλαιάν. Quod fi ad tempus 
ferius deícendas, nihil eft his ipfis Lacedaemoniis, maxima fal- 
tem eorum parte, inquinatius: vide Philoftr. V. A. T. IV, c. 
27. Arguti fenfus eft Apollonii Tyanenfis epiftola LXIII ad 
Ephoros, qua miffos ad fe viros oftendit ab habitu corporis 
δὲ veflitu molliffimo pro Lacedaemoniis habiturum fe non 
fuiffe, nifi traditae literae Lacedaemonios declaraffent. Patet 
igitur, quanti fit facienda Olearii fufpicio ad Philoftr. p. 164, 
n. 5, Iuniorem Menippum e[J? , qui paffim a Luciano perflringitur in 
Mortuorum Dialogis, idque prodere videri initium primi eorum- dia- 
logorum. Praeterea, inquit, fub finem Dialogi illius Diogenes Pol- 
luci iniungit , ut Menippo praecipiat , Lacedaemonios ob corruptos 
mores ut reprehendat, quod his temporibus convenientius forte, quam 
Menippi antiquioris. Vix tibi perfuadeas , accurate Dialogos 
iftos eum perlegiffe, qui Menippum ibi paffim a Luciano per- 
ftringi ftatuit. HEMsT. 
ead. ἰ. 25. Μετοικήσωμιεν) Alio migremus : μετοικήσομεν men- 
dofam lectionem fecutus eít interp. BOURD. Μετοικήσομεν 
Mf. Ox. ed. B2. W. St. & Hemft. melius, quam quod in re- 
liquis eft μετοικήσωμεν. SOLAN. Non eft fattidienda plane le- 
€tio plurimarum edd. μετοικήσωμιεν, ac fi dicant, pace tua liceat 
nolis alio migrare: nam & modo rogaverant Plutonem, ii éxei- 
vy ποι κατάστησον. Non multum refert , utrum praetuleris : 
malui tamen , quod interprete reie&to mendofum pronuntiat 
Bourdelotius,«eromigopev haec enim quafi gnis mu. 
xc 
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tandarum fedium expreffius oftendit , quanto opere Menippo 
nullum fe vexandi genus abftinenti fuccenfuerint. Necyom. 
$ 19, καὶ διασκέπτεσδπαι μετοικεῖν οὐ φέροντας τὸν Διογένην" ibi 
Diogenes idem negotium gerit, quod hic Menippus. HEMsT. 

Pag. 133.1. 14. AveroUvTau γὰρ οὐ μικρῶν στ.) Affimilis eft 
Platonis fententia de fenibus, qui non fine magno dolore de- 
le&tabiles iuvenilis aetatis fructus memoria repetunt, de Rep. 
l, p. 572 E. Oi οὖν πλεῖστοι ἡμῶν ὀλοφύρονται ξυνιόντες, τὰς 
ἐν τὴ νεύτητι ἡδονὰς ποθουντες καὶ ἀναμιμνησχόμενοι, περί τε 
τἀφροδίσια, καὶ περὶ πότους καὶ εὐωχίαις καὶ ἀλλ᾽ ἄττα, ἃ τῶν 
τοιούτων ἔχεται" καὶ ἀγανακτούσιν ὡς μεγάλων τινῶν ἀστεστε- 
ρἡμένοι" καὶ τότε μὲν εὖ ζῶντες, νῦν δὲ οὐδὲ ζῶντες, HEMST. 

Pag. 134. 1.6. Οὐδὲ παυσομένου) Videbatur olim ad ora- 
tionis integritatem deelTe zo, ὡς οὐδέπω παυσομένου μου, cui 
particulae nocuerit fimilitudo fyllabae fequentis: nunc nihil 
effe puto, cur eam defideremus, & recte ipie 
Graecae proprietatis peritiffimo , affentior ad Alciphr.1, Ep. 
42, p. 132. Modo pro ᾿Ασσυρίων mallem Lucianus pofuiffet 
Σύρων, quod vocabulum, pariter ac Λυδοὶ δὲ Φρύγες, non gen- 
tis folum , fed viliffimorum étiam mancipiorum habet pote- 
ftatem : eam elegantiam Xenophon non eft afpernatus ITop. 
p. 5358. v. 7, ubi fcribit, melius fore cives μετ᾽ ἀλλήλων στρώ- 
τεύεσδαι, i εἰ συντάττοιντο αὐτοῖς λυδοὶ καὶ Φρύγες καὶ Σύροι 
καὶ ἄλλοι παντοδαποὶ βάρβαροι. Euripid. Alc. v. 675: Πότερω 
Λυδὸν ἢ Φρύγ a. . . . ἀργυρώνητον σέθεν; memorat Philoftratus 
ἀνδράποδα Ἰποντικὰ n Δύδια ἣ ἐκ Φρυγῶν, quorum toti greges 
Romam advehantur. HEMsr. 

ead.l. 9. Ταῦτα ovy, Ufpic ;) Attica loquendi formula, era- 
yem indignationem continens. Sophocl. Oed. in Col. v. 877, 
"Ap οὐχ ὕβρις τά δ᾽, Ariftoph. Ran.v. 2:1, Εἶτ᾽ οὐχ ὕβρις ταῦτ᾽ 
ἐστὶ καὶ πολλὴ τρυφή; vide eiufdem Comici Plut. v. 887, 
Nub. v. 1302, Lyfiftr. v. 659. Demofth. in Ariftog. p. 831 B. 
ὕβρις γὰρ τοῦτό γε. de Mal. Legat. p. 323 D. ὕβριν τὸ πρᾶγμω 
ἔφασων. Hos imitatus eft Dionyf. Halic. A. R. IV, p. 237, 
καὶ ἐδόκει τοῖς πλείοσιν ὕβρις εἶναι τὸ πράγμα. "Terentius ex- 
preffit: Quid efl , ff hoc non contumelia ἢ Andr. Α.1, Sc. V. 
Nam iflaec quidem contumelia eft: Heautont. A. III, Sc. III. 
HrMsr. 

Pag. 13s. l. τι. ᾿Αμφίλοχ e &c.) Trophonii antrum notius 
eft, quam ut de eo dicendum fit. Amphilochi vero templum 
non adeo notum cum fit , monendi (unt faltem iuniores Mall 
exftitiffe, V. ᾿Αλεξ. c. 29. Oropi etiam Atticae vates ZAmphilo- 
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chus pro Deo colitur, verba funt Livii XLV, 27, templumque ve- 
 tu[lum e(t fontibus rivifque circa amoenum. De eodem Amphilo- 
- cho alibi plura di&urus nunc defino. SorAN. 

in Schol. col. τ. 1. 7. Eietpy ovro ἀπαγριώμενοι) Res ipfa, 
- quod dudum conie&tavi , poítulat ἐξήρχοντο. Tum P. ἀπογρ. 
emendandi viam Grammaticae leges monítrabant. HEwsr. 
. ibid. |. 8. " Aud'eis) 'Auud'eis. V. SOLAN. Hinc, quam red- 
didi , veram lectionem eruere fuit in proclivi. Alciphr. III, 
- Ep. 5, 64, τὸν αὐστηρὸν καὶ ἀμειδῆ. HEMST. 
ο΄ Ibid. I. το. Τρόπον) Χρόνον, ut iam olim effe corrigendum vi- 
᾿ς deram Not. ad Luciani Dial. reftituit Solanus, & mox i ante 
| σπαροιμίω ex V. De Trophonio non diffimilia tradidit Nonnus 
- Zuya'y. 'le7op. in principio. HEMsr. 

Pag. 136. ἰε 1. ΤΡΟΦ. τί οὖν ἡμεῖς αἴτιοι) Amphilochum in 
Dialogi capite omittunt O. & ed. 77. Error exinde natus, 
quod in hoc toto colioquio mutam agere perfonam videa- 
tur: quare nihil erat caufae, cur nomen eius, qui nullum ver- 
bum faceret , in fronte ponerent. Iure tamen errorem dixi, 
quoniam hoc in loco fine controverfia pro Trophonio fub- 
ftituendus eft Amphilochus: ut alieniífima funt, quae hic di- 
cuntur, a perfona Trophonii , quem, dum fe heroàm effe 
contendit , & oracula vere confulentibus edere, falíe Menip- 
pus irridet, fic contra nihil obeft, quo minus Amphilocho 
quantumvis vati a Luciano potuerit adícribi ifte fermo , qui 
omnem illam divinitatis perfuafionem ftupori hominum ac 
dementiae tribuit. Quin etiam mox Amphilocho Trophonius 
indignatur tanquam caufae communis defertori , ᾿Αμφίλοχος 

— μὲν οὗτος ἂν εἰδείη δίς. neque is, quafi fua parum referret, 
difputationi fefe amplius immufcet. Tí οὖν hic quidem inter- 
rogandi nota melius a fequentibus disiungetur, ut Dial. XXII, 
τί οὖν; ἐχρῆν διὰ τοῦτο μὴ ἀποθανεῖν; Amphiarao Tropho- 
nium ὃς Amphilochum addit Ariftid. T. L, p. 82 A. ᾿Αμφιάραος 
μὲν γὰρ καὶ Τροφώνιος ἐν Βοιωτίᾳ. καὶ ᾿Αμφίλοχ oc & Aire, 
“ρησμῳδουσί τε καὶ φαίνονται" οὗτοι δὲ (Ασκληπιάδαι, quos 
fupra iftorum honores extollit) πανταχοῦ τῆς γῆς διάττου- 
σι, ὥσπερ ἀστέρες περίπολοι" ita legendum eft διάττουσι pro 
vulgato διατάττουσι, quia manifefto refpicit ad ἀστέρας, qui 
διάττοντες appellantur; neque hoc Cantero latuiffe , verfio 
prodit. Viden vero , quantum Luciano diftet Ariftides , homo 
fuperftitioniaddictiffimus : fama tamen tenuit, nufquam prae- 
fentiores apparere Deos, quam, quo Chriftianos omnium mi- 
nime credulos ablegabat Cel(us, εἰς Τροφωνίον, καὶ eis Ἀμφιό,- 
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pso, καὶ eis Νίόψου" ἔνθα φησὶν ἀνθρωποειδῶς ϑεωρεῖσϑαι SeoUe, 
καὶ ὡς λέγει ὃ Κέλσος, οὐ ψευδομένους, ἀλλὰ καὶ ἐναργεῖς. Ori- 
gen. in Celf. VIL, p. 555. HEMsr. 

ead. ἰ. 8. Κατέλθοι era ἐμὲ) Vulgatiffima funt μαντεύεσϑαε 
ἐν vel ἐς Τροφωνίου" χρηστήριον ἐκπεσεῖν ἐν Βοιωτοῖς ἐν Τροφω- 
νίον, Aelian. V. Η.1Π, c. 4s, ubi Perizonius rationem illius 
verbi ἐκπεσεῖν nullus intellexit: καταβαίνειν εἰς Τροφωνίου, 
ἀπὸ Τροφωνίου προσφάτως ἀναβεβηκὼς, Diodor. Sic. XV, pag. 
“ὃς D. ϑέσπισμο, ἐκ Τροφωνίου φέρειν, Euripid. lon. v. 40$ , 
qui σηκοὺς & S«A&uas eadem in fabula facrum illud antrum 
appellat v. 500, 595. Rarius invenies κατελθεῖν vel xara fin- 
yet στοιρὼ Τροφώνιον, quod & Herodotus habet VIII, c. 154, & 
Paufan. IX, p. 791, ὅσοι παρὰ Tov Τροφώνιον μέλλουσιν ἔρχε- 
€3ai* mox : ἐπειδὰν δὲ ἀνὴρ ἔρχηται παρὰ τὸν Τροφώνιον. pag. 
792, παρὰ Τροφώνιον εἰς Λεβώδειωαν ἐλθοῦσιν εὕρασϑαι παρὸν 
ἐκείνου τὸ ἑαμω" ibidem, τὸν δὲ ἀναβάντα παρὼ τοῦ Τροφωνίου. 
HzMsr. 

cad. l. 153. Ἐσταλμένος ταῖς ὀθόνωις) Exfequitur hanc totam 
hiftoriam Scholiaft. Ariftophan. ad Nub. Vide Philoftr. & 
Lucian. Necyom. c. 2». Bounp. Paufanias habitum conful- 
torum defcribit in Boeot. p. 315, antrumque & reliqua. Phi- 
loftratus etiam de ea re fatis multa habet pag. 362. SOLAN. 
Tam parum a Luciano difcedit iifdem propemodum verbis 
expre(Tus Maximi Tyrii locus Aiza. XXVI, p. 261, ut prae-' 
termitti nullo modo debeat: "Ev Τροφωνίου γε μὴν (καὶ γὰρ 
τοῦτο μαντεῖον ἐστιν ἐν Βοιωτίῳ, ἥρωος Τροφωνίου περὶ Acad iav 
“τόλ!ν) ὃ δεόμενος συγ yevéa oa τῷ δαιμονίῳ, ἐνσκευασάμενος 
ov» ποδήρει ( Paufanias : χιτῶνω ἐνδεδυκὼς λινοῦν, καὶ ταῖ- 
νίαις τὸν y ιτῶνω &criQoG ele) καὶ φοινικίδι, μάζας τε (μεμα γ-ς 
μένας μέλιτι Paufan. μελιττούτας, 0 ἐστι, μάζας μέλιτι d'e- 
δευμένως Suid. in Τροφώνιος) & χ εροῖν ἔχων, εἰσδύεται ὕπτιος 
XATÀ στομίου στενοῦ" καὶ τὰ μὲν ἰδὼν, τὰ δὲ ἀκούσας ἄνεισιν 
οἰῦϑις ὑποφήτης αὐτάγγελος. Oraculum autem Trophonii re- 
ligiofa vaferrimarum praeftisiarum pompa inftructiffimum 
tanta celebritate floruit, ut Dicaearchus Peripateticus , tefti- 
bus Athenaeo atque aliis , aspi τῆς εἰς Τροφωνίου καταβάσεως 
fcribere non fit dedignatus ; fingularine libro, an, quod exifti- 
mari non abfurde poteft, parte faltem maioris operis epi τοῦ 
βίου τῆς Ἑλλάδος, haud temere decerno *: idcirco miror equi- 

* Athen. XIV, p. 641 Ε. Δικαίαρχος ἐν πρώτῳ τῆς Τροφωνίου xara 


βάσεως" unde conficiendum videtur, fingulare fuiffe de defcenfu in 
antrum Trophonii volumen , inque libros plures divifum, 
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dem in ᾿Ανωγραφῇ τῆς Ἑλλάϑος iambica , quae huic philofo- 
'pho tribui folet , poft Lebadiam recenferi — ἱερὸν Τροφωνίου, 
Ovrou τὸ μαντεῖον λέγουσι γεγονένωι. Hoc illum ut dixiffe tibi 
perfuadeas, qui deícriptionem facri totius accuratiffimam 
ipfe fuerat perfecutus? Neque tamen Dicaearchi cura Plutar- 
chum deterruit , quo minus eodem in argumento verfaretur, 
- ut concinnatus a Lampria filio librorum eius index oftendit: 
qui labor fi ad noftram aetatem perduraflet , ut erat fane Plu- 
- tarchus omnis antiquitatis, & praefertim religionum vetufta- 
- rum curiofiíffimus , haberemus certe enarrationem non (acri 
tantum mirabilis , fed & fenfus allegorici ac fublimioris exa- 
- €iffimam. Nunc, quamquam ex aliis multa poterant , & pa- 
rum hactenus comperta in medium afferri, contentos effe nos 
oportet diligentia Paufaniae eo minus fpernenda,, quod fa- 
- cerrimarum fallaciarum tot miraculis praefens fpe&tator in- 
- terfnerit, Boeotic. c. 59. Meminit etiam , & fatis graphice, 
- Philoftr. de V. A. T. VIII, c. 19; cuius tamen ibi locus unus 
ab Olearii temeritate & prave mutantis, ὃς peflime vertentis 
obiter eft vindicandus. Ad Trophonium , cuius perfonam 
aftu non inferior agere potuiffet , defcendere confüituerat A- 
pollonius: renituntur antiftites , apud alios ita dictirantes , fe 
facri caerimonias praeftigiatori mago arguendas obiecturos 
non effe; πρὸς δὲ τὸν ἄνδρα, πλαττόμενοι ἀποφρέδες καὶ οὐ 
χαθαρὰς χρήσωι" hic κειθαροὺς ut reponeret, fenfum {πα 
notat, itaque Latine interpretatur : ip/? autem ZApollonio (dice- 
rent) homines nefarios tantum & impuros oraculum confulere : hos 
facerdotes non tu iam modo mente captos a Trophonio red- 
iffe ftatues, qui tantum dedecus ultro fateantur? Ne longum 
faciam, voluit Philoftratus: ad 4pollonium autem , quo minus 
virum admitterent , caufam interponebant dies nefa[los & non puros 
ad oraculum confulendum. Ceterum iftae uz Qoi , vel liba fuba- 
&a melle, quae manibus erat neceffe praeferre Trophonium 
adituros, proprio nomine μαγίδες. Hefychius hunc in mo- 
dum emendandus : May íZee, αἷς (nifi, quod ad Pollucem fui 
fufpicatus X, 81, n. 84, abfit vocabulum , quocum οἷς conve- 
nerit) ἀπομάττουσι καὶ καθαίρουσι" καὶ μάζαι, ὃς καταφέρου- 
σιν οἱ εἰς Τροφωνίου κατιόντες" a quibus Etymologus non dif- 
fentit : neque aliae defunt haud fcio iifdem , an diverfa figura 
vel confectione praeditis appellationes : Poll. VI, 76, μελιτ- 
τοῦτα μέντοι Τροφωνίῳ. καὶ ἀρεστὴρ καὶ ὑγίεια ὁμοίως. Modo 
βοῦν placentae genus cornutum deícripferat , offerri folitum 
Apollini, Dianae, Hecatae & Lunae : id quidem, Etymologo 
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tefte, Trophonio non minus fuit confecratum. 'Ez7i βοῦς; 
inquit p. 204 , καὶ εἶδος πλακοῦντος διδομένου τοῖς εἰς Τροφω- 
νίου καταβαίνουσι" rationem vocis , quam pro fuo acumine , 
quippe Grammaticus, fubtiliter enucleat, audire non erit mo- 
leftum: διότι οἱ καταβαίνοντες eis τὰ ἄδυτα μυκυϑμῶν aiz3á- 
νονται" quid? an ad terribiles mugitus compefcendos quafi ar- 
te magica paratam prodeffe voluit talem placentam? longe 
alium ufum μελιττούταις certe Philoftratus affignat: μελιτ- 
τούτας ἐπάγοντες ἐν ταῖν χ εροῖν μειλίγματα, ἑρπετῶν, ἃ τοῖς 
κατιοῦσιν ἐγ χρίμπτει" cui. fuffragantur Suidas, Nonnus ad 
Gregor. Nazianz. & Scholiaftes nofter. Plura de Trophonio , 
fi lubet, dabunt Ez.Spanhemius ad Ariftoph. Nub. v. $07, ubi 
& Scholiaften lege, lac. Perizon. ad Aelian. V. H. III, 45, Fr. 
Oudendorp. ad Iul. Obfequ. c. 110. HEMsr. 

in Schol. col. 2. L. 5. "Qesnr) Sctibchate ὠφέλον. HEMST. 

Pag. 137. |. 18. 'Ogíiz3a1) O. P.L. In 1 vero & JF. ὁρίσαι, 
quod in reliquis prave fcribitur ὡρίσαι. SOLAN. 

Pag. 138. i. 3. TpocreTiigz) l. Schefferus de Mil. Nav. II, c. 
2, p. 139, ubi repererit hoc loco προπτωτήρα, quod emendari 
iubet, equidem ignoro: neque rem ipíam íatis explanate 
tradidit. Vid. Poll. L, 87, ad cuius locum lungermannus Lu- 
ciani non fuit oblitus. HEMsT. 

ead. l. 4. Τιθει) Prorfus in re pari verbis iifdem ufus eft Lu- 
cianus A. Ἕταιρ. XIV. Proprietatem τοῦ τιθέναι pro λογίζε- 
c 3a4 , ponere , referre in rationes , If. Cafaubonus obfervavit ad 
Theophr. Char. c. 25, p. 163; idque adeo apud bonos fcri- 
ptores fatiseft ufitatum. Crates in Ephem. Τίθει μωγείρῳ μνᾶς 
dex, ἰατρῷ δραχ μὴν &c. cuius exftat in Diogen. L. VI, 86, 
locuslepidiffimus. Dionyf. Halic. περὶ τῶν 'Apy.. Ῥητ. Ὕπομν. 
p. 146 ex Lyfia: xal ϑήσω εἰς δύο παῖδας &c. χιλίας δραχ μὰς 
x26 T6U ἐνιαυτοῦ. Eriphus Comicus apud Athen. IIL, p. 846. 
— τούτων γὰρ ὀβολὸν οὐ πολὺ Tibnpst, λογιούμαι γάρ —. ideo 
Barnabas Ep. $ 15, ἐτέθη εἰς δικαιοσύνην fcripfit pro eo , quod 
Graeci interpretes & Apoftolus Paulus habent, ἐλογίσθη. 
Alias item, ut faepe Latinis ponere, τιθέναι eft, numerare prae- 
féentem , repraefzntare pecuniam , xaTa βάλλειν" fic τιθέναι δὲ Sei- 
yai μετοίκιον, Diogen. L. IV, 14, Harpocr. in Μετοίκιον" Eu- 
polis in Poll. IX, $9, ϑὲς ἑκωτὸν δραχμάς" δὲς ἑτέραν μνᾶν. 
HEMST. 

ead. l. $. Καὶ ἀκέστραν ὑπὲρ ToU ἱστίου πέντε ὀβολοὺς ἐγὼ 
κατέβαλον) Vertunt: & pro acu ad refarciendum velum quinque 
obolos exfolvi, Καταβάλλειν eft frequenter pendere , exfolvere. 
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ed καταβάλλειν ὀβολὸν ἀ κέστραν, pendere obolum pro acu, Grae» 
cis infolens eft loquendi genus, qui dicunt ὑπὲρ ἀκέστρας κα- 
πταβάλλειν ὀβολόν. Olim itaque exiftimavi locum hunc effe 
mendofum , & Lucianum fcripfiffe πέντε ὑβολοῖς ἔγὼ κατέλα.- 
fiov, aut πέντε ὑβολῶν" quinque drachmis emi acum. λαμβάνειν ὃς 
χαταλαμβάνειν Graecis, inprimis Ariftophani , faepe eft eze- 
- e, comparare , ut apud Latinos fumere. Cicer. VII ad Fam. ep. 
23 : Tu autem ignarus inflituti mel , quanti épo genus omnino ftgno- 
zum omnium non aeflimo, tanti ifla quatuor aut quinque fumfrfu. Ybi- 
dem : Efi mihi gratif[emum, tanti a te aeflimatam confuetudinem vitae 
vitlufque noflri, primum ut eam domum fumeres. Horat. Quae parvo 
fumi nequeunt ob(onia captas. Si quis tamen contendat, a libris 
antiquis non effe recedendum , non valde repugnabo, fi fic 
- diftinguas: &xée pav ὑπὲρ τοῦ ἱστίου, πέντε ὀβολοὺς ἐγὼ κατέ- 
βάλον, acum ad velum íc. ὠνησώμην, emi, quod ἀπὸ κοινοῦ repe- 
- rendum, quinque obolos ego pependi. Ceterum in antiquo codice 
- ad vocem ἀκέστρων tanquam explicatio adícripta eft haec vox 
 σακκαῤῥώφιον. Sic pofteriorum temporum fcriptores voca- 
runt Zxég7pay' ut notavit Etymologici magni auctor, quem 
. vide in ἀκέστρα. GRAEV. Καὶ ἀκέστραν ὑπὲρ τοῦ ἱστίου) Haec 
- "Thom. Magitter protulit in ᾿Αχεστής. BenediCtus ita vertit, Ez 
pro acu ad refarciendum velum ( nam Micyllus tantum dederar , 
€ pro refarciendo velo) quinque obolos exfolvi ; quafi legi voluif- 
-. fet , xai ὑπὲρ ἀκέστρας τοῦ ἱστίου πέντε ὀβολοὺς ἔγὼ κατέβα- 
- Ay. Nihil aliud ad hunc locum iuvandum requiras , quam di- 
. ftin&tionem mutatam , quae feparet male coniunta, ut tan- 
. dem, nequidquam tentata correctione , Graevius animadver- 
. tit: ἀκέστραν perinde pendet ab ἐκόμισα. vel ὠνησάμην, ac 
. mox χηρὸν καὶ ἥλους δες. Quare Mercurius ifla, πέντε ὑβολοὺς 
ἐγὼ κατέβαλον, paulum incitatior adiecit affirmandi cauía, ut 
- Charon omittat de fide fua, quafi lucrum pretia mentiendo 
| captet , quidquam fecius fufpicari. HEMST. 
ead. ἰ. 8. Κηρὸν ὡς ἐπιπλ. TOU σκ. τὰ ἀνεωγύτα) Ceram pice 
temperatam, quae navibus inducebatur, cum illuftrant Io. 
Brodaeus Mifc. IV, c. 15, I. Fr. Gronov. ad Liv, XXVIII, 
C. 45, huius etiam loci meminerunt. Μάλθην, de qua Feftus in 
Maltha , vocat Hipponax apud Harpocr. in V." Ezeiza μάλ- 
Sun τὴν τρόπιν παρωχρίσας. Vid. Scheffer. de M. N. p. 42, 45. 
Thom. Magifter in ᾿Ανέῳγεν his Luciani verbisutitur. HEMsT. 
ead. 1.9. Τὴν ὑπέραν) Omnes fere Grammatici fimilem in 
modum, & recte interpretantur. Quos funes, qui antennas ad 
malos de[linabant , Caefar vocat de B. G. III , c. 14, Graecus 
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haud inepte veégas vertit. Opiferos funes Stewechium ad Ves 
getium aliofque viros eruditos appellare video , indu&os Ifi- 
dori loco Orig. XIX , c. 4: Opifcra funes, quae cornibus antennae 
dextra finiflraque tenduntur retroverfo. Caute I. Scheffer. de M. 
N. p. 145: Latinis funt opiferae, (1 Jfidoro credimus. Mihi hype- ἢ 
rae videntur in hoc vocabulo effe veftigia tam manifefla , ut ; 
quin ita reponi debeat, minime dubitem, Nihil admodum hic 
iuvat egregius Ifidori Codex Groninganus , in quo, Opis fe- 
rà funis &c. Lege , Hypera , vel pro more eius aetatis, H'yfera, 
funis qui a c.a. d. f. tenditur retroverfo. Ὕ πέρας. & proverbii inde 
du&i, meminit etiam Mofchopul. egi xy εδῶν p. 138. HEMST. 

ead. l. 31. Ἄξιω ταῦτα ὠνήσω) Iungerm. ad Poll. VII, το, n. 
598, ἄξιον hic effe εὔωνον, & praeterea de vitio prifcarum edd. 
monet, in quibus erat ὀνήσω. Lederlinus ibidem caftigatae Be- 
nedicti verfioni fubflituit , Re&e fane, haec vili pretio emifti. llla 
duplex & contraria poteftas in ἄξιος, quae τὸ πολυτελὲς & 
75 εὔωνον complectitur, ex Stephano vulgaribufque Lexico- 
graphis fatis nota. HEMsr. 

in Schol. col. 1. ἰ. τ. Τροπωτὴρ) Verbis totidem exftant in 
Gloff. meis Mff. nec difcrepat Hefych. in Τρόποι, οἱ κατέχον- 
7:$ τὰς κώπας δεσμοὶ δερμάτινοι. HEMST. 

ibid. 1. 4. Ἣν νῦν) 1α,, ἣν νῦν σακκοράφιον (φην) καλοῦσι So- 
lanus interpofuit: quod, quoniam in Etymologo quoque le- 
gitur, eo minus videbatur repudiandum. Utrumque vocabu- 
lum σακκοράφιον & σακοράφην recentioris aevi annotavit Car, 
du Frefne in Gl. M. & I. Gr. HEMsr. 

ibid. l. 8. Ἠπήτριω καὶ ἠπητὶς) Ex. G. & C. ἐπ. καὶ ἐπ. In 
margine tamen aliter, ἠἡπήτριον καὶ ἠἡπήτριω καὶ ἠπητίς" καὶ 
ἀκέστρω καὶ ἀκεστρίς. SOLAN. 

ibid. L9. Pres) C. M. ῥώπτους. Reliqua parsScholii, quae 
de feminis, in eo Cod. non legitür Graece , fed Latine in mar- 
gine: Zntiqui mulieribus utebantur ad huiufmodi ἐργαισίον. Lege 
ἐργασίαν. SOLAN. Pro ἀκεστρὺς ed. A. repofuit etiam Solanus 
ἀκεστρὶς, conie&turam fecutus an membranas, ignoro. Huius 
Scholii pars quaedam eft admodum depravata : fed facile me- 
dicinam petere licet ab Etymologo , in quo totidem paene 
verbis hinc defcriptum legitur pag. 46: ᾿Ακέστρω, ἣ βελόνη m 
μείζων, ἣν vuv σακκοράφιον χαλουσιν' ἀκέστρα δὲ παρὰ To ἀκεῖ- 
σθαι ἤτοι συῤῥάπτειν τὰ διεῤῥωγότω τῆς ὀθόνης" τοῦτο δὲ καὶ 
ἠπύτριον φασίν. ἐπεὶ καὶ ἠπήτρια καὶ ἠπύτης, καὶ ἀκέστρια καὶ 
ἀκεστὴς, οὐς νῦν βάπτας καλοῦσιν. Χρὴ δὲ εἰδέναι, ὡς οἱ “παλαιοὶ 
γυναιξὶν ἐχρῶντο εἰς ταύτας τὰς ἐργασίας, καθὰ καὶ γῦν Σκύ- 
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Ἵ 
| Sur Eam ad formam hic quoque reponendum eft, τοῦτο δὲ 
- xdi ἡπήτριόν φασιν, vel forte paulo plenius, τοῦτο γὰρ ἀκέ- 


epus φασὶ καὶ ἡπήτριον, ἐπεὶ καὶ ἠπύήτρια. καὶ ἠπητὴς, καὶ 
ἀκέστριω καὶ ἀκεστὴς, οὖς νῦν ῥώπτας χάλουσι. Ἠπήτριον au- 
tem, quod & Suidas habet in Ἠσήτριω. ῥώπτριοι, dicitur & 
ἠπητήριον ab Euftath. ad Od. K, p. 1647, ubi de verbis ἀκέσα- 
σϑαι & iüczcsai plura notat. Ράπτης recentioribus ufita- 


- tum retulit in fuum Gl. M. & I. Gr. Car. du Frefne ex Lex. 


Mt. Cod. Reg. proferens: ἀκεσταὶ, οὺς νῦν ῥάπτας καλοῦσι" 
eundem vide in Ῥαύγειν & Ῥάφθης. Th. Mag. in ᾿Ακέστης poft 
allatum Homeri locum ex Βατρα χομνομον. . 185 addit, τὸ δὲ 
ῥάπτης, κοινόν" quod male omiflum in ed. Franeq. veteres ha- 
bent: hinc ῥάπτρια apud Hefych. in Ἠπήτρις, & Euftath. ad 


Od. Z, p. 1764, v. 6o. HzMsr..- 


ibid. col. 2.1. ς. 'O ἀνύεταιν) L. ᾧ ἀνεῖται. SOLAN. Scripfi ἀνίε- 
ται Íecutus Suid. & Exymol. pag. 778: Ὑπέρα τὸ ἐξηρτημένον 
ποῦ κέρατος τοῦ ἱστοῦ σὰ οἰνίᾳν, ᾧ ἀνίεται καὶ τείνεται" abiicien- 
dum eft, quod additur, τὸ σχοινίον. Euftath. ad Od. E, p. 1554: 
Οἱ δὲ παλαιοὶ τὴν ὑπέρεν σιχοινίον ἑρμηνεύσαντες κέρατος του 


κατὰ τὸν στὸν, e ἀνίεται καὶ διατείνεται, 7 προφέρουσι καὶ 7 ἌΡ᾿ 


οιμίαν. ἐπὶ των & μὲν δεῖ $ ἔχειν ἀφιέντων, & δὲ μὴ δεῖ κροιτούν- 
Των, τὺ, ἀφέντες τὴν ὑπέραν, τὸν πόδω διώκουσι &c. Per negli- 
gentiam defcriptoris proverbium hoc in Scholio défideratur. 
In ed. A. vitioie τοῦ κέρεως" poft γέγονε δὲ abfuit καὶ, δὲ δὲ 
inter ἃ μή. HEMST. 

Pag. 139.1. 4. Τὰ κάκιστω εὐχόμενος *y.) ve veteres etlam. 
(ὔχεσϑαὴ pro imprecari coeptum erat fumi. Suidas : Εὔχομαξ 
σοι τάδε, ἀντὶ τοῦ καταρῶμαι παρὰ ᾿Αριστοφάνει. Lucianus 
epift. XLVI, τὰ κάκιστω εὐχόμενος γενέσϑαι. Haec fcribit 
C oldaftus m Dofith. $15, n. 120. HEMsr. 

ead. ἰ. 7. Ἐἰρηνη γὰρ) Nifr alia aliter fuaderent, hinc puta- 


rem hofce Dialogós non nifi imperante Commodo Ícriptos; 


uíque adeo me movet, quod de pace hic, & mox de paren- 
tibus a filiis veneno necatis. Sed vide, quae in argumento 
aliam in partem a me di&a funt. SOLAX. 

Pag. 140. l. 7. HAOYTONOZ) Hic δὲ fequentes non pauci 
dialogi, de hereditatum captatoribus , cum tot fint numero, 
quibufdam emunéiae naris hominibus vifus eft in his nimius 
fuiffe Lucianus. Adeo ut vel acutiffimus eius imitator Fon- 
tenellus id ei fub fpecie laudantis virio videatur vertere. Cui 
hoc unum eft, quod reponam: Luciano veniam deberi , quod 
toties in hunc morem 5 t invectus , qui non turpifimus tan- 


, 
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tum per fe, fed eius aetate ufitatiffimus. Nihil enim Romae 
iis temporibus frequentius fuiffe probant Poétarum , Hifto- 
ricorum , omniíque generis fcriptorum illius aetatis perpe- 
tuae ea de re querelae. Lactantium unum , ne te morer, audi, 
qui dum Ethnicorum fui temporis enumerat vitia , haec ha- 
bet: £t ut quae levia funt atque ufitata dicamus, qui hereditates 
captent , teflamenta fupponant , iuflos heredes vel auferant vel ex- 
cludant ; qui corpora fua libidinibus pro[lituant; qui denique imme- 
mores, quid nati fint , cum feminis patientia. certent. &c. V , 9. 
SOLAN. . . 

ead. l.9. Εὐκρώτην) Huius meminit idem Lucianus in So- 
mnio five Gallo fub inem. Eft apud Ariftophanem in Equit. 
Eucrates , qui cum molitor effet, & dives, tamen remp. ad- 
miniftrabat. COGN. Fictum proríus (ut multa in fequentibus, 
ad Dialogum uíque X) videtur nomen. Sed Romae, ea potif- 
fimum aetate, non deerant veri homines, quorum hic Eucra- 
res perfonam gerit, quamvis Lucianus Graecis omnes nomi- 
nibus infigniat. SOLAN. 

ead. ἰ. το. Πεντοικισιύριοι) Numerus infinitus pro finito, 
hoc eft, feptem. CoGN. Benedictus, quinquageftes mille. Quan- 
to re&tius Micyllus , quinquaginta millia ? GRON. 

ead. ἰ, 13. Ἐπιμετρήσας) lulian. Caefar. pag. 3:6 C. ἐπιμε- 
προύντων ὑμῶν (τῶν eov) τῆς βασιλείας μοι τὸν “χρόνον. De 
Hiskiae vita quindecim annis cumulata idem verbum apud 
Patres Ecclefiafticos uturpari folet. HEMsrT. 

Pag. 141. l. 10. Πολλὼ κἀκεῖνος εὖ μάλα διαβουκολεῖ αὐτοὺς 
καὶ ἐπελπίζει) Vertunt : i//e etiam faepe admodum fcite ipfos la- 
&at & [pe inani pafcit. Sed ἐπελπίζειν qui ufurpet, aut qui in 
hac notione ufurpet , novi neminem. Períuafi itaque mihi le- 
gendum efle ἀπελπίζει, ad defperationem eos redigit : &erexi- 
ζειν enim eft defperare , & cum cafu quarto, ad defperatio- 
nem redigere. De Iolao, qui reviruit, vide Hyginum Fab. 
105. GRAEV. 

ead. ἰ. 11. Διαβουκολεῖ) Latlat , πλανᾷ. BOURD. 

ibid. ᾿Επελπίζει) Liceat mihi hic diffentire ab viro clariffi- 
mo, notante ad hunc locum , fe, qui ἐπελπίζειν ufurpet, aut 
quiin hac notione ufurpet , noviife neminem; itaque fe fibi 
perfuafiffe legendum ἀπελπίζει. Nofter utique ἐπελπίζειν ha- 
betin Timone, Ἐμὲ δὲ οἱ ἐπελπίσαντες, ἐν τῇ ἀγορᾷ, περιμέ- 
νουσι κεχηνότες. Fateor, non in eadem , qua hic , ibi ponitur 
notione τὸ ἐπελπίζειν. [n eadem tamen , qua hic , notione 
id verbi agnofcit Suidas , & ex au&tore, quem non nominat ,- 


; , 


probat :"Emerítor, εἰς ἐλπίδας ἄγων. Τὰ μὲν αὐτοὺς ἐπελπί- 
ζων ταῖς ὑποσχέσεσι" τὰ δὲ ὑποσπείρων αὐτοῖς ὀλίγα κέρδη. 
| Ceterum non videntur bene quadratura , διαβουκολεί καὶ ἀπ- 
| evmíQe , quemadmodum legi vult V. Cl. cum e contrario o- 
| ptime , etiam huic loco , conveniat , fcire La&at & fpe alit, Eu- 
- crates nempe adulatores fuos, eo(que ἐπ᾽ ἐλπίδος ἀεὶ ἔχ ei, ut 
- loquitur Nofter in de Mercede Cond. c. 7, dum grandaevus 
- exiguum tempus videtur fore fuperftes. Sic Nofter in Trago- 
podagra v. 29 : Ἐλπ'ίδὲ ματαίῳ μωρὰ βουκολούμενοι, Vana fpe 
flulte lattati, Euripides quoque in Phoeniflis v. 599: Αἱ δ᾽ ἐλπί- 
d es βόσχουσι φυγάδας, ὡς λόγος, Spes vero latlat profugos , ut. 
aiunt. At, nequid diffimulem , Thomas Mag. hocin Luciani 
loco non ἐπελσίζει, fed. ἐλπίζει legit ; ut liquet primo apud 
eum in voce Βουκολεῖν, deinde in ipfa voce Ἐλσίζω" ubi de 
hoc verbo ita : ἘΛΠΙΖΩ οὐ μόνον τὸ προσδοκῶ, ἀλλὰ καὶ τὸ εἰς 
ἐλπίδας ἐκβάλλω. Λουχιανὸς ἐν τοῖς Νεκρικοῖς" Εὖ μάλα δια- 
βουκολεῖ αὐτοὺς καὶ ἐλπίζει. Θουκυδίδης ἐν τῇ ὀγδόη" πόσοι 
αύτε αὐτοὺς δειώσαντες ἐπήλπισεν, ὡς λήψονται Σικελίαν. 
Haec Thomas, qui ex ultimo tamen Thucydidis loco videtur 
vel τὸ ἐπελτπίζειν idem iudicaffe, quod τὸ ἐλπίζειν" vel in Lu- 
ciano revera legifíe ἐπελσίζει,, δὲ ab editoribus corruptus ef- 
fe ; quod ficut fieri quidem potuit , ita parum ad fenfum re- 
fert, utrum in Luciani hoc loco ἐπελπίζει, an ἐλπίζει, vere 
legendum fit, cum & ipfum ἐλπίζω, five poéticum £vre pro 
fpem facio , inicio , ad [pem adduco , ufurparint veteres. Sic cer- 
te Homerus Odyfl. B. v. 91 : Πάντας μὲν p ἔλπει καὶ ὑπέσχ e- 
σαι ἀνδρὶ ἑκάστῳ" quod ἔλπει Hefychius ἐλτιδοποιεῖ, Scho- 
liaftés vetus & Euftathius εἰς ἐλπίδας ayer exponunt. Pro 
ἐλπίζω, ατ modo dixi, poétae £e, unde àéazror, defperans, 
non fperans ; quae vox inftauranda apud Hefychium : nam ubi 
legitur ᾿Αελπέοντες, μὴ ἐλπίζοντες, ne dubita genuinum effe 
"Aénvrorres* idque, ut innumera alia, fumfit Hefvchius ex 
Homero , apud quem 1]. H, v. 310, legitur, Kai ῥ᾽ γον ποτὲ 
ἄστυ, ἀέλποντες σύον εἶναι. Habet quidem , fateor, Suidas ἀ- 
ελπέων" fed fine auctoritate; nec dubito, quin legendum fit 
ἀελπτέων, quod ab ἄελπτος dixerunt Graeci, ut docet auctor 
Ety mologici Magni. Nec num «7o dixerint, certo fciri pot- 
efteo, quod Hefychius affert ἔλσεον. [ἘΝ 5. V. Ienf. Le&. Luc. 
V. Hemfterh. p. 7. Th. Mag. à7— leziffe videtur. Sic Thu- 
cyd. VIII, 1: Sei&cavres ἐπήλπισαν ὡς λήψονται Σικελίαν. & 
- Od. B, 91; N, 580. SOLAN. Ἐλπίζει Thomas Mag. habet in 
Βουκολεῖν ὃς Ἐλπίζω, utrum vitiofo codice deceptus, an ipfe 
Lucian. Vol, 11, Dd 
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male multatus a librariis , haud omnino mihi exploratum eft, 
Si quis Thomae patrocinari velit, non inepte putet, eum fcri- 
pfitfe, Ἐσελσίζω οὐ μόνον τὸ προσδοκῶ, quod re&um efle mox 
patebir, & in Luciani verbis, καὶ ἐπελπίζει, quia fubiectus 
"Thucydidis locus, ubi literis expreffis ἐπήλσισαν, prioribus , 
nifi ita refinxeris, convenire non videtur ; quamquam obfta- 
re nonnihil fateor iteratum illud ἐλπίζει in Βουκολεῖν" nec de 
menda quidquam fubodoratus fuit Nicol. Loénf. Epiphyl. II , 
c. 23. Hoc utcunque fuerit exiftimatum, in Luciano certe ἐλ- 
σίζει nullo modo tolerari poteft : licet enim in Homero fim- 
plici verbo £»zeim addita fit virtus activa εἰς ἐλπίδας ἀγειν, 
oratio tamen profa illum ufum τοῦ ἐλπίζειν conflantiffime re- 
pudiavit : rede five Ammonius, feu Herennius Philo, δὲ pror- 
fus accommodate: Ἤλπισαν καὶ Ἐπήλπισαν διαφέρει" Ἤλπιε- 
σαν μὲν γὰρ αὐτοί τινας ἐλπίδας ἔχοντες περί τινος" ᾽᾿Επήλπι- 
σὰν δὲ ἕτεροι ἑτέρους, εἰς ἐλπίδι ἤγαγον. Quamobrem vulga- 
tae bonitatem lectionis optime contra Graevium afieruit len- 
fius: alienum eft zzezíQa , atque abhorret a Luciani propo- 
fito : neque eum errorem non facile vitaffet vir magnus, nifi 
mentis acies vel contentione fatigata , vel alibi fuiflet occu- 
pata. Ipfum hoc ἐπελπίζειν, fpem facere , fpe propoftta lactare & 
fruftra , am Stephanus annotaverat Th. T. I, p. 1199, Thu- 
cy didis, Luciani & Suidae auctoritate munitum : ad Thucy- 
didis locum , qui fub initium eft libri VIII, Scholiaftes inter- 
pretatur, εἰς ἐλπίδας ἐμβάλλειν. In Grammaticis & Suida fae- 
pius occurrit explicandis proximae poteftatis verbis appofi- 
tum ; Ἐψυχαγώγησε, ἐπήλπισε &c. Bato apud. eundem in 
Πυθαγόρας Ἐφέσιος, αὐτοὺς ἐπελπίζων ταῖς ὕποσχ ἔσεσι' quam 
artem in Ἐπελπίζων omiffo fcriptoris nomine proponit. 
Dion Caff. p. 893 C. καὶ τοῦ πολέμου, ᾧ μάλιστα ἐβαρύνοντο, 
ἀπαλλάξειν ἐπελπίσας. Appian. de B. P. p. 66 D. καὶ ἐπύλ- 
σισαν (Φαμαίαν) περὶ πλειόνων" de B. Mithr. p. 216, πολλὲς 
περὶ ᾿Ασίας αὐτῷ καὶ τῶν ἐγγὺς ἐθνῶν ἐπελπίζοντες" ubi legen- 
dum αὐτὸν, ut apud Iofeph. A. I. XIIE, c. 12,$ 2, XV, c. 7,$ 
1. alioqui fenfus foret, multum in eo fpei de Afta finitimifque gen- 
tibus habentes repofitum ; quod a fequentibus ὃς Appiani mente 
longe difcrepat: nam Gelenius quidem interpres plane aber- 
rat: de B. Ann. p. 341 C. καὶ τοὺς ἔνδον ἐπελπίζων. Non aliter 
Graeci Pf. CXV ILL, 49, Μνήσϑητι τῶν λόγων σου τῷ δούλῳ σου, 
ὧν ἐπήλπισας μέ" illud paulo plusabit IV Reg. XVIIL 50, Καὶ 
μὴ ἐπελπιζέτω ὑμᾶς ᾿Εζεκίας πρὸς ( νε] ἐπὶ ) Κύριον" & ne vos 
fruftretur Exckias fpes veftras ad Dominum convertendo, Structura 
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anutata diverfam huic verbo fignificandi formam induit, ézea- 
πίζειν τινὶ, fpem in aliquo collocare δ᾽ repofttam habere: Heliodor. 
VII, pag. 556, τὸ μηδὲν ἑαυτῷ συνειδότα φαῦλον eup.eveia, τῇ 
“ταρὰ τῶν κρειττύνων ἐπελπίζειν" plenius Socrates H. E. ΤΙ, 
C. 16 , τοὺς ἐπηλπικότεις ἐπὶ τῷ ἐσταυρωμένῳ. Fit autem ali- 
quando, nihil ut a fimplici ἐλπίζειν fere differat ἐπελσίζειν" 
Paufan. IV, p. 342, καὶ ὃ μὲν ἐπήλπιζεν, ᾿Αθηναίων δυνηθέντων 
ναυτικῷ, κάθοδον ἐσεσῆσι σφισιν ἐς Ναύσοεικτον" finirimum eft 
Noftri ἐπελπίσαντες in Tim. $ 21, & Scholiaftae Pindari ad I. 
Z, 50, ἔσχατα ἐπελπίζοντες. Haec certe fidem conciliant e- 
gregio Codici Caff. qui folus habet exquifitius , x] ἅμα ἐπελ- 
eríQov ὡς καὶ μεταβαλεῖται. in Thucyd. VILI, $4. nihil obe- 
rat, quo minus Paufaniae placere potuiffet, ὡς κάθοδος ἔσεται 

σφίσιν. HEMST. 
ead. l. 13. Τὸν κλῆρον ἐν σφίσι d. βόσκονται) Si confideratius 
attendas, videtur iftud orationis membrum nonnulla parte la- 
borare. Memini, cum placeret, τὸν x^npov ἐλπίσι διηρημιένοι 
βόσκονται" nam & praecedit ἐπελπίζει, & paulo poft ἀπὸ μέ- 
goy τῶν ἐλπίδων fequitur. Cicero pro Cluent. $ 72: Hic ille pa- 
aus improbiffimus , quae[lu iudiciario pa[lus , qui illi pecuniae , quam 
condiderat, fpe lam atque animo incubaret. lum ἐλπίσι praeditum 
eft tali dote , quae ad utrumque verbum d'ingnuséver & βύσκον- 
744 apte congruat: proverbium non ignotum, Αἱ d" ἐλπίδες 
βόσκουσι τοὺς κενοὺς βροτοὺς, notavitSchol. Eurip. ad Phoen. 
v. 399, Αἱ δ᾽ ἐλπίδες βόσκουσι φυγάδας, os λόγος" eodem 
fpectat illud Sophoclis , Ἐλπὶς γὰρ 1 βόσκουσω τοὺς πολλοὺς 
βροτῶν" quae fuerunt Heraclito obfervata de All. Hom. pag. 
451: τὰς ὑπηνέμους ἐλπίδας, (ita legendum pro συννηνέμους 
£x.) ai βόσκουσι τὸν βίον ἡμιῶν" hinc eleganter Παμβῶτις τύ- 
χη. ἐλπὶς ποιντοτρύφος, apud Hefychium ex veteri Tragico: 
atque ut βόσκειν & Boexes So , fic & βουκολεῖν ὃς Bouxoxeia at 
χρησταῖς, ἀγαθαῖς, vel κεναῖς, ἀπατηλαῖς, ψεύδεσιν ἐλπίσι 
paffim frequentantur. Quod fi quis tamen vuleatum mordi- 
cus tenere malit , hoc pa&o fenfum capiet: Hi; vero lam forte 
inter fe divifa pecudum ritu fecuri pafcuntur, vitam beatam fibi at- 
tribuentes , rationibus fuis ad[cribentes , ea τοῦ τιθέναι poteftate, 
quam ad Dialogum fuperiorem expofuimus: βόσκειν vero de 
hominibus etiam ufurpari, íed (aepe cum contemtu quodam 
& contumelia, ut fignificetur, eos pecoribus fimiles & abie- 
Giffimos efle, docet C. A. Dukerus ad Thucydid. VII, 48. 
. Praeterea paulo inferius ἡκέτωσαν, etfi non ignorem ufum e- 
jus verbi , in his etiam dialogis, de iis, qui vita fun&i ad infe- 
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ros defcendunt, fi fcriberetur &AxézSezav, haud equidem a« 
fpernarer: ad eam nos conie&uram vocabuli violentioris , 
quod commode iungatur cum ἀπὸ μέσων τῶν ἐλπίδων, invi- 
tat ipfe Pluto , qui fcilicet iam ante dixerit , κατάσσπασον ἐφε- 
Es ὕπαντας, ὃς mox κατάσπα. Non videbantur aequo ani- 
mo & fponte fua deícenfuri , quos tanta fomniatae felicitatis 
fpes repente deftitueret, fed trahi eos obtortoque collo rapi 
oportebat : debuit fane Mercurius aliquando per vim afperius 
protrudere renitentes , ut perquam facete Nofter, quo nemo 
meliusres inferorum ad unguem calluit, narrat Dial. XXVII ; 
& Καταπ. C. 9, ἕλκετε αὐτὸν, & C. 11, σύρετ᾽ αὐτὸν εἴσω TOU 
ποδός, Quod autem mox τὸν ὀνειροποληθέντα πλοῦτον, id pla- 
ne fimiliter dixit fcriptor aliquis ( Aelianum au&orem füilus 
indicat) apud Suidam in Κορνοῦτος" μηδὲ μὴν ὀνειροπολοῦντες 
τὴν ἐκ κλήρου διαδοχ v. HEMST. 

Pag. 142.1. τ. Ἰόλεως) Hic cum ad decrepitam aetatem per- 
veniflet , Herculis precibus iuventuti reftitutus eft , ut Ovi- 
dius fabulatur Metam. 1X , 398: — dubiaque tegens lanugine ma- 
las Ora reformatus primos Iolaus in annos. COGN.V . Ovid. Met. 
IX, Hefiod. Ze. initio, & Hygin. 105. Scholiaftes hic turpi- 
ter erravit. SOLAN. 

ead. l. 3. Κακοὶ κακῶς) Sic idem paffim: Ariftoph. in Plut, 
Ariftaen. Heliod. Bounp. 

ead. |. 7. Πρωθήβης) V ox Homero familiaris, quam hic men- 
dofe pleraeque exhibent edd. Sed recte eadem Zug. c. 55. V. 
Il. I, 445. SorAN. 

in Schol. col. 1. 1. 1." Ἴαντοςν L. Αἴαντος" fed Scholiaftes con- 
fundit hunc cum Oeo: δὲ mox ὑπέργηρως. SOLAN. 

Pag. 145. l. 14. Oixéraus τέτρασιν ἐπικεκυφότα) In quatuor 
famulos incurvatus. Idem Nigrino. Bounp. 

ibid. Κορύζης μὲν τὴν ῥῖνα, λήμης δὲ &c.) Hae vel praeci- 
puae funt earum vocum, quarum ufu frequenti tam proprio 
quam figurato infignis eft Lucianus & notabilis: vix enim ul- 
lum alium reperias fcriptorem , ubi toties recurrant. Multa 
Stephanus collegit Ind. Thef. in Κόρυζα" alia Gatakerus ad M. 
Antonin. IX, $ 29. neutri tam fedula fuit diligentia, ut Lucia- 
ni penum exhaurire potuerit. Dicemus opportuniore loco. 
HrMsr. 

ead. ἰ. V6. Ep vo 6v τινα τάφον) Terpfion Thucritum fenem 
decrepitum vivum fepulerum, fwve cadaver appellat, qua prover- 
biali figura utitur Sophocles in Antigone. Huc pertinet etiam 
illud Mimi Laberii apud Gellium : fimilis fepulcris nil nifi no« 
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"gen retineo. COGN. Ex Era(mi Chiliadibus defcripta in ivum 
cadaver: Vivum fepulcrum. Pleraque Gilb. Cognatus, quae qui- 
dem paulo funt doctiora, aliis debet ; quibus follicite demon- 
ftrandis operam navare non eft animus. Vultures Gorgias in- 

genii vitio tumide dixerat ἐμκψύχ ovs τάφους, damnatus pro- 
pterea non folum, fed irrifus etiam a feverioribusarbitris: vi- 
de Longin. περὶ ὝΨ. p. 18, & Comment. Quamvis füblimio- 
rem figuram , fi commode , flexu totius orationis adiuvante, 
ponatur, & ratione defendi & exemplis poffe exiftimem, facile 
tamen dedero caftigatius ufurpafle Lucianum de //icerzio, vel 
fene capulari , qualem , cum debilitatis animi corporifque viri- 
bus fepulcro quam vita longiore dignior eft, non tantum τυμ- 
βογέροντω, Graeci, praefertim Comici, fed & σορὸν ὃς σξορέλλην 
per convicium appellitare folent. HEMsT. 

Pag. 144. ἰ. 2. "Avo ποταμῶν) " Avo ποταμῶν χωροῦσιν e.t 
πηγαί. Proverb. in ea, quae accidunt ἐναντία τῶν ὀφειλύντων. 
Repetit de Merced. cond. Utitur Aefchyl. Eurip. Ariftoph. 
Bounp. Mutilus videri poffit hic locus ; fed in eiufmodi pro- 
verbialibus locutionibus faepius invenias aliqua fui parte 
truncata afferri verba. Euripidis, ad quos alludit, verfus (cho- 
lium exhibet ex Med. 410. Proverbium, de quo fufe Paroe- 
miographi, & ad eos Andreas Schottus, Menag. ad Diog. 
Laért. p. 193. p. 159 E. Hefychius obfervat , Aeíchylum eo 
proverbio ufum effe. V. Hemfterh. p. 51. παροιμία δὲ τοῦτο 
(inquit Scholiaftes Euripidis ad hunc locum ) ἐπὶ τῶν εἰς τὸ 
ἐναντίον καὶ "rapa, τὸ προσῆκον μετωβαλλομένων πρωγμάτων. 
5ΟΓΑΝ. ι 

ead. l. ς. Ἢ ἅμαξα τὸν βοῦν πολλάκις ἐκφέρει) Leg. Erafm; 
Bovunp. Eraífmus prolato Luciani loco haec addit: 14 ε[}, 
JNunc id evenit , quod vulgo dici folet, Plauflrum faepenumero bo- 
vem ipfum aufert. Translata metaphora a plau(lris per declive retro 
labentibus, unaque fecum bovem auferentibus. Labitur, ut faepius, 
quam a quoquam hactenus animadverfum fuit, in adagiis ex- 
plicandis, ingens patriae noftrae decus, cuius errores magnis 
virtutibus compeníatos illa literarum tum primum renafcen- 
tium rudimenta fatis excufant. 'Exoépeiv ea, qua voluit, pote- 
ftate fumtum mihi quidem non approbabit: hic certe, fi re- 
€um foret , vertendum erat, plau[lrurm bovem faepe effert , eiuf" 
que funus ducit. 'Tum neque illud fatis commode, nec ad inge- 
nium linguae Graecae, quod paroemiam hunc in modum in- 
tegram reddat, n £ua Ze. τὸν βοὺν ἐλαύνει fequi debuerat Gram- 
smaticos praeeuntes, qui ἕλκει vel aH * fupplendum 
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Λείσει τὸ ἕλκει" ἐπὶ τῶν ἀντεστραμμένως τι ποιούντων" Dioge- 
nian. C. ΠῚ, n. 30. nec Graeci tantum, fed ὃς noftrates hoc 
ipfo fimilive proverbio rerum ordinem inverfum praepofte- 
rumque fignificare folent. Non alia Luciani mens, qui fane 
nihil .hic difcrepans indicare voluit ab iftis praecedentibus , 
ἀναστρέφεσσδαι δὲ μηδαμῶς, & ἄνω γὰρ ποταμῶν τοῦτό γε- 
lam fi hanc fententiam noftri (criptoris, uti decet, pro explo- 
rata teneas, locum tueri nequit fupervacuum illud, quin im- 
mo putidum, πολλώκις ἐκφέρει" quis unquam iis verbis aut ad- 
ditis, aut ad integrandam paroemiam eft ufus? Quocirca , ut 
dicam, quod res eft, vehementer fufpicor, affumentum hocce 
ab indole prov erbii tam alienum deberi incauto leGori , qui , 
ubi funerum ducendorum mentionem fieri videbat, iftiutino: 
di verbum nimis liberaliter attexuit: reífecueris inutilem cau- 
dam, quanto rotundius atque ornatius exibit oratio ? Nu» δὲ 
τὸ τὴς παροικίας, Ἢ ἅμαξα Tw βοῦν. Confer initium Dial. 
VIII. Hrzwsr. 

ead. ἰ. 8. Emrry aigere) Melius ἐ ἐπιχαίνετε. Bounp. Bour- 
delotius rede vidit, legendum efle ἀλλοτρίοις ἐπιχ αίνετε, alie« 
nis inhiatis : & firmant excerpta Mf. vulgatum émry αίρετε eft 
ab hoc Joco alieniffimum. GRarv. Ἐπσιχαίνετε) Genuina 
haec lectio reperitur in Mf. Gr. P. L. & ed. 7. Ufurpat etiam 
Demofth. p. m. 278 A. Inreliquis corrupte ἐπιχ αίρετε. eo- 
dem vocabulo ufus eft fub finem Dial. praeced. οἱ δὲ προαπί- 
τωσαν αὐτοῦ μάτην ἐπιχανόντες. ΘΟΙΑΝ. Ἐπσιχίνετε, pro 
vulgato ἐπίχ αἴρετε, tam promta emendatio, ut ne Bourdelo- 
tium quidem effugerit: fuam ipfe locutionem facile defendet 
Lucian. Dial. fuperiore , μάτην ἐπεχ avóvres δὲ in Tim. éi- 
x&y νότες μόνον τῷ χρυσίῳ. alterum vix Graecum ; dicendum 
fuerat, ὦ ἀλλοτρίοις κακοῖς ἐπιχ uere, quemadmodum i in Iam- 
blichi Protr. Μόνη γὰρ αὕτη ἐπιστημῶν καὶ “τεχνῶν. οὔτε ἐπι- 
λυπεῖται ἀγαθοῖς ἀλλοτρίοις, οὔτε ἐπιεχ αἴρει κακοῖς τῶν “πέ- 
λας" unde peffimum hominum genus ἐπεχοιρέκωκοι funt di- 
€t. Ceterum eft ad heredipetarum materiam ita conveniens 
Libanii locus T. L p. 947 A. ut deícribendi laborem fubrerfu- 
giendum mihi non putem : Ἢν δέ τις ἀνὴρ ἐν Αἰγύπτῳ φιλο- 
χρήματος" οὗτος ἐσποιξῖτο φίλους, οἷς σαῖϊδὲς οὐκ ngay, ὅπως 
αὐτοῖς αὐτὸς ei παῖε" γενόμενος δὲ ἐξ ἀπόρου πλούσιος εἰς τὰ 
τῶν τελευτώντων εἰσιὼν, ἤχθετο τοῖς ἔτι ζῶσι τουτωνὶ τῶν τα- 


τέρων. Μακαρίζοντος δὲ ποτὲ αὐτὸν ἀνδρὸς ἕ ἑτέρου τὰ αὐτὰ Vo- - 


gouyTos Τῆς τύ us δι i ἣν αὐτῷ πλοῦτος εἷς έ es ἐκ “πολλῶν 
ρ.4 
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ἀθροισθείη, μήπω y £e, μὴ μακάριόν με καλεῖν πρὶν ἂν καὶ ot 
δὲ ἀπέλθωσιν' εἰπὼν, ὧν εἰς τὰς οὐσίως ἘΚΕΧΗΝΕΙ. Philo Iud. 
de Decal. p. 765: ὁ γὰρ τοῖς ἀλλοτρίοις &mixe, avós. HrMsr. 
ibid. Εἰσποιεῖτε φέροντες αὑτοὺς) Εἰσποιεῖν Graecis eft, ado- 
prandum aliquem tradere in gentem aliam ac familiam; quo 
pa&o fenfu parum diftat ab ἐκποιεῖσσαι, nifi quod illud ad fa- 
miliam fit referendum, in quam quis tranfire iubetur, hoc ad 
eam, unde in alienam poteflatem exit: hic fori Attici ufus; (ae- 
pe tamen liberior & amplior quaedam illi verbo virtus accedit. 
Haeus pro Euphil. apud D. Halic. T. ll, p. 176, εἴπερ ξένον üy- 
τα τοῦτον εἰσεποιουμεν ἀδελφὸν à ἡμῖν αὐτοῖς. Pauf. IV, p. 3 145 
ἹΜεσσήνιοι γὰρ οὐκ εἰσποιοῦσιν ᾿Ἀριστομένην Ἡρώκλεῖ, σαῖδω ἢ 
Aii. Heliod. IX, p. 449, τῷ βασιλεύοντι παἰδας ἑαυτοὺς εἰσπτοι: 
oUci. Lucian. Deor. Conc. $4. Bacchus, inquit Momus non 
mediocriter indignans, ὅλην φρατρίοειν εἰσεποίησεν ἥμεῖν, totum 
gregem in noftrum Deorum ordinem intulit atque inferuit. Εἰσποιήσω- 
93424 vero non pater tantum dicitur filium afcifcens atque ado- 
ptans, fed & iudex, talem adoptionem, fi forte venerit in con- 
troverfiam, fententia fua confirmans: utrumque reperire licet 
apud Ifaeum tum in A&lione pro Euph. cuius partem confer- 
vavit Dionyf. Halic. T. IL, p. 175, tumin ceteris orationibus, 
quae fuperfunt , & omnes in hereditatum iudiciis ac iure ver- 
. fantur. Hinc Antelligi poteft , quid fit τοῖς ἀτέκνοις τῶν γερόν- 
qov εἰσποιεῖν ἑαυτόν. Verum praeterea fingularis eft fignifi- 
candi vis in participio φέρων, quam orationis partem Budaeus 
ornatus magis caufa, quam fignificationis, poni cenfet C. L. 
G. p. 395, liaud multum diffentiente Stephano i in App. p.78. 
Ad Aelian. V. H. VIIL, 14, agnofcunt πωρέλκον illud Atticum 
Faber & Kuhnius; hic tamen, ut erat Graeci fermonis cal- 
lentiffimus, infuper obfervans faepius frnificare fua fponte , 
data opera, δ᾽ u/igue orationi pro rel fub[Iratae indole emphafin 
addere. Perizonius, hac quidem in eruditionis parte Kuhnio 
multum inferior, notat abundare tali in con[lruttione hoc partici- 
pium , vel potius declarare unpetum quendam aut certum confilium 
agendi id, quod agitur. Nihil eft horum , quod non fuis in locis 
aptam fedem i inveniat: haud raro ita collocatum offendes, ut 
illibato fenfu abeffe poffe videatur. Manetho, quer cetero- 
quin elegantiae Graecae arbitrum non capiam V, 21, Νύθοις 
οὐρανίοισι φέρων παρέθηκοι γελοῖοι, Sopater apud Stob. Ρ.312. 
Homero fatis non fuit principem vocare patrem , ἀλλὰ καὶ 
τὸν ἥπιον φέρων ἐπέθηκε τῷ πατρί. Demofth. de Pace p. 61 C. 
argentum , fi in alteram librae lancem wd ofx erat 
4 


p4 ANNOTATIONES 


φέρον, xa καθείλκυσε τὸν λογισμὸν ἐφ᾽ αὑτό" nifi tranfpofita 
legi malis, ci; era, καὶ καθείλκυσε φέρον᾽ quem ufum, fed ra- 
rius, inefle quoque memini participiis ἄγων δὲ ἄρας. Aliquan- 
do verbis iun&um, quae vehementiorem motum continent , 
vim incirandi ac propellendi adiuvat: velut in iftis, φέρουσω 
ἐνέβαλε Herodot. VIIL,c. 87, φέροντα ἐμιβάλλειν, ἐνσεῖσαι ἕωυ- 
τὸν, ἐκτραχ ἡλίσῃ φέρων, φέρων ἑαυτὸν ἀφῆκεν, ὥθησεν ἑαυτὸν 
φέρων' cuiu(modiex fcriptore noftro multa fubminiftrabit In- 
dex. Sed quam divería praeterea verborum genera comple&a- 
tur, depromtis ex uno Aeíchine exemplis oftendere lubet : in 
Timarch. p. 25, v. 4, ᾿Απαγαγὼν γὰρ αὐτοὺς (ita de iudicibus 
loquentem Demofthenem facit) ἀπὸ τῶν περὶ Τίμαρχον αἰ- 
πιὼν ἐπέστησα φέρων ἐπὶ τὸν κατήγορον" in Ctefiph. p. 65, v. 
25. καὶ εἰς τοῦτο φέρων περιέστησε τὰ πράγμωτα, ὥστ᾽ &cC. 
cum quo convenit illud Libanii Τ.1, p. 707 A. τοιγαροῦν εἰς 
τοῦτο μετέθηκα τὰ πράγμαωτω φέρων" pag. 66, v. 25, Callias 
Chalcidenfis ἀδικήσας Φίλιππον κακεῖθεν ἀποδρὰς ὑπέβαλεν 
ἑαυτὸν φέρων Θηβαίοις" quomodo Plutarch. T. IL, p. 4 B. ple- 
rique parentes in quodcunque inciderint pravum mancipium 
τούτῳ φέροντες ὑποβάλλουσι τοὺς υἱούς. P. 74, v. 6, Demofthe- 
nes τὴν κατὰ γῆν (n'y soviay) ἀρδὴν φέρων ἀνέθηκε Θηβαίοις" v. 
2.3, προσέμιξε φέρων τὸν κίνδυνον ἀπαρασκεύῳ τῇ πόλει" in quo- 
rum fane nonnullis tantundem fere valet, atque ultro & de- 
dita opera. Sunt etiam locutiones, ubi propenfionem animi , 
agendique ftudium apertius declarat: ficut in illo Longini p. 
198,'0 σᾶς αὐτοῖς (Homero, Platoni, Demoftheni) αἰὼν καὶ 
βίος φέρων ἀπέδωκε τὰ νικητήρια" & Clementis Strom. VIL, 
P. 727 D. qui athletarum aliquem ita fuifle precatum refert : 
Tuppiter, fi mihi cuncta funt diligenter ad obeundum certamen 
praeparata , ἀπόδος φέρων δικαίως τὴν νίκην ἐμοί, Achill. Tat, 
L, p. 25, εὐθὺς ἐχερίσατο φέρων αὐτῷ τὸν ἵππον" parum difce- 
dit apud Plutarch. T. I, p. 655 Β. cum piratae τοὺς μὲν ἄλλους 
διέφευγον ἡγεμόνας, Πομπηΐῳ δὲ φέροντες αὑτοὺς μετὰ; τέκνων 
καὶ γυναικῶν &ye7y είριζον " & Aelian. H. V. VI, c. 1. Hinc iam 
porro eiufmodi verbis anne&itur, ut infinuandi fefe applican- 
diqueadaliquem & commendandi fpeciem praeferat. Maxim. 
Tyr. Diff. XXXI, p. 315, καὶ τίνι φέροντες ἑαυτοὺς ἐπιτρέψο- 
μεν; Plutarch. T. L, p. 155 D. Οὕτω δὲ φέρων à Περικλῆς τῷ 
δήμῳ προσένειμεν ἑαυτόν. Iulian. Or. VIL, p. 231 B. ᾿Αλλά cos 
μὲν, ὦ ϑεῶν πάτερ, ἐμαυτὸν φέρων ἀναθήσω" frequenter autem 
ad eos pertinet, quiin doctorum fe fidem ac difciplinam tra- 
dunt: eo loquendi more delectatus Eunapius; de Porphyrio 
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p. 14: προσέθετο φέρων ξαυτὸν Plotino : pag. 54, Aedefius ὅλος 
"ézrid'ous ἑαυτὸν ἀνέθηκε φέρων eis τὴν ἔτι λειπομένην παιδείαν" 
-JP- 49 , ἐπέδωκεν ἑαυτὸν φέρων τῇ χείρονι τῶν od ov. Damaíc. 
apud Suid. in Σεβηριοινός" τῷ Πρόκλῳ φέρων ἑαυτὺν ἐπιδοῦναι" 
atque eum in modum eft fere capiendum , quod Porphyrius 
- apud Eufeb. H. E. VI, c. 19, de Origene fcripfit, πρὸς τὸ βάρ- 
βαρον ἐξώκειλε τόλμημα, ᾧ δὴ φέρων αὑτόν τε καὶ τὴν ἐν τοῖς 
λόγοις ἕξιν ἐκωπήλευσε" quorum, quia fummus Valéfius aber- 
ravit , vertendo fenfum explanabimus: ad barbaram Chriflia- 
norum & audacem difciplinam velut in fcopulum impattus adhacfit , 
cul agglutinatus feque turpiter vendidit , [uamque in philofophiae 
cultu follertiam. Poteramus, fi liberet, in pluribus exemplis la- 
. p(useruditorum hominum patefacere. Nunc quando haec po- 
. teftas ad vultures heredipetas tranfit, fignificantur fcilicet ir- 
repere blando lenocinio , fefeque ingerere , ut Petronius ait 
loco percommodo c. 140, PAilumene , quae multas (aepe heredi- 
tates officio aetatis extorferat , tum anus floris ex(lintti , feum. 
filiamque ingercbat orbis fznibus : Cicero pro Caecin. ὃ 15, atque 
etiam fe ipfe inferebat & intrudebat : ubi nefcio quam recte aliis 
ingercbat, aut inferebat placuit. Saepius ita Nofter : πρὸς Amrzu2. 
C. 19, εἰ μὴ σαυτὸν φέρων ταῖς τοῦ “γέροντος ἐκείνου διαθήκαις 
“παρενέγρωψα ς᾽ quae huic loco funt fimillima. In Lapith. pau- 
lo aliter c. 22, (τοῖς πολὺ σοῦ πλουσιωτέροις) οὐδὲ πώποτε φέ- 
pov ἐμαυτὸν ἐπέδωκα. Ex his liquido apparere arbitror, quam 
- elegans fit ὃς appofita Luciani verborum fententia: Pos au- 
tem , malum ! quid eft caufae , cur alienis inhietis , ac fubdole trre- 
pentes vos orbis fenibus adoptandos. ingeratis ? Nolim tamen ita 
quis exiftimet , quafi variatas illas fignificandi figuras in par- 
ticipio φέρων folo refidere cenferem: hoc dixi, ab uno motus 
incitatioris capite, prout diverfis orationum formis ac verbis 
aliis aptatur, prodire diverfos , ftru&tura diducente , potefta- 
tis eleganter immutatae rivulos, quorum curíum ac virtu- 
tem confequi non licet , nifi circumfcriptione quadam utaris 
ad interiores fententiae receffus excutiendos. HEMsT. 
—.. ead. l. τς. Τῶν ἐρωμένων) Tacent libri fcripti editique: qui- 
. bus etiam invitis, fi Luciani mentem, ὅς inftitutum orationis 
ordinem fequaris , particula negans videbitur inferenda, τῶν 
οὐκ ἐρωμένων" potior eft Codicibusipfa fententiae vis perpen- 
fa: Rem quandam δ᾽ artem, inquit, excogitaflis novam, vetularum 
ac fenum amorem, tum quidem maxime ft prole careant : nam quibus 
liberi funt , eos nos curatis , neque amore profequimint. Atque adeo 
iam multi eorum , qui non amantur, comperta ve[lri amoris verfutia , 
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etiamfi liberos habeant , odiffe fe tamen illos fingunt, ut & ipfi ama- 
tores nancifcantur. Liquet, credo, quos dixerat ἀνεράστους, οὐκ 
ἀρωμένους mox appellari: tum ὡς καὶ αὐτοὶ ἐραστὰς ἔχωσε 
confiftere nequit, nifi legeris οὐχ ἐρωμένων, Ξυνέντες an συνιέν- 
τες Ícribatur, parum refert: hoc tamen librorum in gratiam 
praetuli. HEMsr. 

In Schol. col.2. [. 4. Χωροῦσι) Supple τὰ ὕδατα. SOLAN. 

Pag. 145. l1. Zuvévres ὑμῶν τὴν eravovpyyiav) Scribendum 
Mf. fuadente, συνιέντες ὑμῶν τὴν πανουργίαν, qui intelligunt ve- 
jiras artes aut a(lutiam. GRAEV. Συνιέντες G. P. & Coll. Sed 
vide finem Dialogi fequentis. SoOLAN. 

ibid. ἰ. 4. Δωροφορήσαντες) Sic legit interpres; fic repofui- 
mus , cum male antea δορυφορήσαντες. BOURD. Δορυφ — an- 
tiquam & genuinam, ut putamus, lectionem repofuimus. Ex- 
fiatautem in G. P. L. Fl. Ald. I. H. B. & Fr. Mutarunt P. S. & 
Á. & fecerunt δωροφορή ---. V. Nryp. C. 14. SOLAN. Haud ine- 
ptum erat, quod interpretibus & Bourdelotio arrifit , δωρο- 
φορήσαντες, & probae notae verbum, Aelian. de Anim. VIII, 
ΣΙ, Τὸ πρύσωπον τοῦ ἐρωμένου καθαίρειν, καὶ δωροφορεῖν αὐτῷ 
ϑηρῶντο πάμπολλα. ὅς huic rei apprirhe conveniens, ut Po- 
lyftratus oftendit Dial. IX , παντοιά μοι δῶρω προσήγετο ἃ- 
σανταχόθεν τῆς γῆς κώλλιστα. Cur tamen lectionem prifcam 
moveremus, caufa fuit nulla; praefertim cum membranae 
veteres nihil innovarent: δορυφορήσαντες ergo, qui divitem 
fpe tabularum honorifice femper fuerant profecuti, & perpe- 
tio quafi fatellitio ftipaverant. Verum exemplum prodidit 
Plinius VIIL Ep. 18, Domitii Tulli, qui, cum fe captandum prae- 
buiffet , reliquit filiam heredem , fru[lratus improbas [pes hominum, 
quos fic decipere, pro moribus temporum , prudentia e(l. HEMST. 

ead. l. 6. ᾿Αποσμυγέντες) In cod. Mf. οἱ δὲ ὑποπρίουσι τοὺς 
ὀδόντας κωτωγελασπέντες, li vero derift frendent dentibus, quod 
multo magis mihi probatur, quam, quod in editis exftat, ἀ- 
“τοσμυγέντες, dolore ardentes: eft enim valde durum, & quod 
vix alibi reperias, hoc verbum. GRArv. Gloffema eft , quod 
in M(. Gr. P. & L. legitur, xaay &aeSérres. Genuina&mogs. 
quam omnes impreff agnofcunt. Aliud paulo eft, iu legi- 
tur in 'Ez. A. VII, σὺ δὲ ἐκεῖνον μὲν ἀπεμύκτισας, ed eodem 
fere redit. Certe ἀπομύττω emungere eft, (vide στ. a. €. 24) 
quod in utraque lingua eleganter admodum ad eos transfer- 
tur, qui, cum pecuniam variis artibus ab aliquo exprefferunt, 
in finu rident , & fibi plaudunt. Sed tum legendum foret ἀσο- 
μνγέντες, nifi forte hic figma, ut in quibufdam fit , infertum 
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- dicas. Si haec non placet, aliam addam conie&turam: ὑποσμύ- 
9:24, uti ex Suida δὲ Hefychio videre eft, metaphorice urere 
eft. Apud Simonidem σμύχο de tempore dicitur, quod omnia 
abfumit. Grot. 143. & apud Theocrit. de Amore Flor. 269. 


! Vid. Od. Γ, 195. Δ, 672, ἐπισγυγερῶς. S1 itaque levi mutatio- 
- ne velis ὑποσμυγ évres pro ar — fubflituere, optime fic etiam 
— fenfus fe habebit, aut faltem fatis commode. 51 quis nunc, 
* quid fentiam, roget; dicam. Primo κωταγελώσπέντες merum 


- gloflema mihi videtur, in textum ab iis illatum , qui verbum 
Luciani, qualecunque tandem fuerit, ut fibi incognitum repu- 
diabant. Secundo, emungendi mihi fenfus, quod δὲ glofíema ad- 
mittit, perplacet: atque adeo, aut ἀποσμυγέντες, ut legitur, 
aut, fi per Grammaticos non liceat, ἀπομυγέντες omnino le- 
gendum putem. SOLAN. ᾿Αποσμυγέντες) Pluribus in libris ex- 
ftat huius vice xaT47/e^463évres, certiffimum genuinae vo- 
cis , qualifcunque a Luciano fuerit profecta , interpretamen- 
tum; qua de re dubitationem omnem tollit Scholiaftes V of- 
fianus. Nifi animum alibi praeftantiffimus Graevius habuif- 
fet occupatum, qua erat ingenii perfpicacia , pro Iunone ne- 
bulam amplecli refugiflet. Quando autem valde durum , δὲ 
quod vix alibi reperias, hoc verbum pronuntiat, id eo quidem 
magis eft confiderandum , quia in Luciano certe nuíquam , 
fi exceperis hunc locum, occurrit. H. Stephanum nulla vitii 
tetigit fufpicio, ut qui explicationem, eamque non unam, 
renrarit Tet. T. IHE , pag. 991. Eius fententia , hoc in genere 
momenti non mediocris, in medium proferri meretur: 'Azo- 
σμύχω, Deuro, igni abfumo. Meraphorice utitur Lucianus in 
dial. T'erpf. & Put. ὑποπρίουσι τοὺς ὀδόντας ἀποσμυγέντες, 
cum firidore dentium infrendent , & prae dolore ardefcunr, 
fcu exardeícunt. Vif malis extabeícentes , macerati & con- 
fe&i dolore: nam σμύχω ffgnificat non folum xaie, verum etiam 
μαραίνω. Haec ille: fed antequam explorati quid conftitui 
poflit, enodanda venit paulo diligentius natura verbi & pro- 
pria fignificandi dos. Illam ve:eres pofuerunt non in igne lu- 
. €ulento, qui late flammam conípicuam fpargat , fedin eo, 
qui caecis intra vifcera corporum alimentis nutritus fenfim 
ferpit proxima corripiens , fumoque fe tantum prodit. Idem 
paeue verbum & pronuntiandi modo, & fignificatione Belgae 
fervamus. Licet Homerus aliquantulum , utpote poéta, le- 
gem eam migaverit ll. D, 649, — κατά τε σμύξαι πυρὶ vias, 
vim tamen nativam rece Scholiaftes declarat , ex eoque Eu- 
ftath. pag. 781: Ἐστὶ δὲ σμύξαι τὸ καῦσαι, ἢ καπνὸν ἐκ πυρὰς 
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&vad oUyat, ὃ καὶ τύφειν λέγεται" ἐξ αὐτοῦ δὲ καὶ Tb χ ὅλον ὗς 
“τοσμύχ εἰν ἢ- φθόνον εἴληπται" ἐκεῖθεν δὲ καὶ τὸ σμιυγερὸν, ἥτον 
ἐπίπονον &c. Conferunt autem τὸ τύφειν, quemadmodum & 
fecit Schol. Sophocl. ad Antig. v. 1021, exponens τὸ ἠρέμα 
ὑποσμύχ €" non equidem intercedo, quamquam & nonnihil 
diverfa fit utriufque virtus, & per diverías orationis figuratae 
femitas propagata. Radix vero fignificandi primain compofito 
διασμύχ εἰν admodum graphice depingitur a Gregor. N yfT. T. 
I, p. 826 D. Ei σῦρ ἀχύροις ὑποκρυφθείη τέως μὲν ἔνδοθεν διω- 
σμύχει τῇ καύσει τὰ παρακειμένα, φλὺξ δὲ κατὰ τὸ φαινόμενον 
οὐκ ἐκδίδοται, ἀλλὰ δριμύς τις καπνὺς βιαίως ἔνδοθεν συνθλιβό- 
μενος διεξέρχεται paulo dilutius a Phil. Iud. de V. M. p. 6ό2 B. 
reftant, inquit, everfíae Sodomae documenta, καὶ καπνὸς, καὶ 
ἡ ἔτι Drs wo φλὺξ ἀμαυρὰ, καθώπερ διασμυχ ομένου πυ- 
r^s. Hinc clare conficitur, parvam in Artemidoro labem infi- 
dere Tl, c. 10, ubi primum οἶκοι καιόμενοι καθαρῷ πυρὶ καὶ μὴ 
συμπίπτοντες faufta portendunt: tum contra οἱ δὲ σμυχόμε- 
νοι χαθαρῷ συρὶ, καὶ καταιθαλούμενοι καὶ συμπίπτοντες C. 
eráci πονηροί" non convenit οἴκοις σμυχ ομένοις καθαρὸν πῦρ" 
quapropter fulgor ille puri ignis addita negatione reprimen- 
dus eft, ac propemodum exflinguendus, οὐ καθαρῷ πυρί. Me- 
dici traducunt ad febres five πυρετοὺς, quorum alii funt Sep- 
μοὶ καὶ διωκαεῖς, alii μαλακώτεροί τε καὶ οἷον σμιυχ όμενοι, apud 
Galen. lib. I τῶν πρὸς Γλαυκ. Oepevr. Heliodorus femel figni- 
ficatione propria IL, p. 79, καλάμους, εἴπη τινες ἔτι σμυχό- 
μενοι περιελείφθησαν, ἁψάμενος, translata faepius ufurpavit : 
de animi doloribus & interno cruciatu I , p. 35, ὡς πάλαι γε 
σμυχόμενος ἐμαυτῷ, καὶ τὸ πρᾶγμα δι᾽ ὑποψίας ἔχων ἀπο- 
ρίᾳ τῶν ἐλέγχων ἡσύχ &2ov* ubi nemo diffitebitur, aptius acce- 
dere particulam cj4vy óp«evos ἐν ἐμαυτῷ" iram ὃς aemulatio- 
nem, fed pectore preffam atque intus reductam notat VIII, p. 
374,9 δὲ καὶ φύσει μὲν τὴν εὐνούχ ov ζηλοτυπίαν νοσῶν, σμὺυ- 
“χόμενος δὲ καὶ πάλαι κατὰ τοῦ Θεαγένους. V erum dignus eft, 
quem priftino nitori reddamus, locus lib. X, p. 484: καὶ ταῦ- 
τὰ εἰπὼν ὃ μὲν ἐπέβαλε τῇ Χαρικλεία τὰς χ eiae , ἄγειν μὲν ἐπὶ 
τοὺς βωμοὺς καὶ τὴν ἐπ᾿ αὐτῶν πυρκαϊὰν ἐνδεικνύμενος, πλείονε 
δὲ αὐτὸς περὶ τῷ πάθει τὴν καρδίαν σιμυχ όμενος" pofteriora ne 
verterent , interpretes deterruiffe credo ἀππουϊταίοπι, quam 
tamen tollere Vat. Cod. ope pronum eft, modo πυρὶ, quod is 
praebet, pro epi ad(cifcamus : polTes τῷ πάθει quafi per ἐπεζ- 
sry uciv appofitum fervare; fed reie&um liberabit orationem 
ingrato tra&u , & fententiae vim atque acumen argutius ad- 
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ftruet : ipfe maiore , quam in aris ardebat , follicitudinis ae(tu con- 
. fedus. Denique locutio rarior infolentius eft formata VII, p. 
«342, δὲ Χαρίκλειω σεσηρός τι καὶ κατεσμυγμένον ὑποβλέα- 
σα, Chariclea vero ringens , & torvius , ut τεδίαπι indignationem fa- 
cile proderet, in illam intuita. Exftat illud κωτασμύχ εἰν de amo- 
ris aeftu, quo animus contabeícit apud Theocrit. Eid, III, r7, 
de moerore VII, 9o, Ὡς δὲ κατεσμύχθη, xe ἀνετράπετο φρέ- 
ye, λύπαι" & in Phalaridis Ep. 144, &AA' 671 καὶ τὸν ἐκείνης (uxo- 
ris defunctae) δαίμονα, eimee αἰσϑοιτό σε οὕτω Xu TAG [4Vy b- 
μένον, ἀνιᾶσαι μὲν εἰκὸς, αὐτὴν δὲ (vel αὐτήν ve) τὴν πλεῖστα 
μὲν εὐφράνασαν τὸν ἄνδρα &c. eum in modum fi verba nulli in- 
terpretum intellecta levi manu refingantur, & diftinguendo 
legitimum ordinem accipiant , fenfum habebunt expeditum. 
Hefychius quem Lexicographi folent morem, ad vim linguae 
pandendam parum accommodatum, fecutus exponit Zjo£ze 
& Karacpitai, μαρᾶναι. καύσωι, ἐμπρῆσαι" neque tamen 
non eft commodum illud μωραίνειν, quod in virtute verbi de- 
claranda veteres aliquando folent adhibere: continetur enim 
in τῷ σμύχ εἰν ille quidem caecus fub cineribuíque latens ignis, 
fed ita fimul comparatus, ut carpat, confumat lentoque mor- 
fu tabefaciat; quam poteftatem figuratae loquendi formae 
maxime fpe&tandam praebent. Apollon. Rh. Ill, 446, ubi Me- 
dea limis la(onem afpe&tat amore capta Κῆρ ἀχ éi ej ovea. 
— adiuvandus eft , auctore Suida in Zivy 6sevos, binarum li- 
terarum acceflione Scholiaftes : τῇ λύπη τὴν ψυχὴν καιομένη 
καὶ ἀνωαλίσκουσω" nam ἁλίσκουσα, quod vulgatur, ab expli- 
cando verbo σμύχ εἰν prorfus alienum: v. 761, — ἔνδοθι δ᾽ 
αἰεὶ Τεῖρ᾽ ὀδύνη σμύχουσω --- eximie Virgilius, ut , quem fuit 
imitatus, fuperaffe videatur: Fu/nus alit venis δ᾽ caeco carpitur 
igni. In compofitis, & διασμύχ «iw, Gregor. ΝΥ. Τ. IL p. 196, 
τοῦ πένθους οἱονεὶ πυρός τινος ἔνδοθεν αὐτῶν τὰς ψυχὰς d'iu- 
σμύχοντος. Suid. Διωσμύχ ων, διειξύων, διακαίων" fed ibi, He- 
fychio duce, reficiendum eft δια ζέων" & περισμύχ εἰν, Agath, 
Anth. VII, Ep. 76, Hs με περισμύχουσι μεληδόνες" fed maxi- 
me folet ὑποσμύχ εἰν frequentari. Gregor. Nyff. T. L, p.828 C. 
κατασβενγύειν ἔνδοθεν τὴν ὑποσμύχουσαν ἐν τῇ καρδίᾳ μνησι- 
κακίαν" Georg. Metrop. Nicom. in S. Deip. Ingr. in Templ. 
p. 1116 B. ὑπὸ τῆς ἀφανῶς ἔνδον ὑποσμυχούσης φλογὺς πυρ- 
“ολούμενος. Kufterum laudo, qui Eunapio reftituit ; eius enim 
effe , quae Suidas promit in GAad'íae, nullus ambigo: ἦν γὰρ 
βαρὺς ὃ σταθμὺς τοῦ ὕποσχ εθέντος χρυσίου ὑποσμύχ ov αὐτῶν 
τὰ évroc ey" legebatur ὑποσμήχ ov. Eadem labes Bafilii Seleu- 
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cienfis interpretem Pantinum mirifice decepit de Mirac. Thecl. 
Il, p. 206: ὅπερ (ἔλαιον) καὶ αἰτήσας οὗτος καὶ ἐπαλειψόμε- 
yos* οὔ καὶ τὸ πάθος ὑπέσμηχ e τῆς μὲν ἰάσεως ἔτυχ e, τῆς δὲ 
ὠσεβείας οὐκ ἀπηλλάγη)" culus ille copiam fili. fieri poflulans , 
feleque eo inungens , (quo etiam aegritudinem fuam una ab[lerft) fa- 
nitatem natius : ex Ma verfione cognofce, quantum errorem 
faepe unius literae vitium pariat ; reddideris ὑπέσμυχ e, fta- 
tim exftat nativus orationis color: Quod oleum cum ille poflu- 
laffet, eoque in loco inunxi[fet, ubi malum ipfum urebat. Hefychio 
fimul opem feramus : Ὑποσμύγ ει, (melius ὑποσμύχ ei) 5λί- 
βει, ἀνιξι, καταπονεΐ, ἐκ μεταφορᾶς TOV τραυμάτων" ubi quam- 
vis olim exiftimarim haud inepte περὶ τραυμάτων poffe legi , 
ut de vulneribus fcriptor nefcio quis verbum illud ufuürparit , 
nunc tamen antepono ἐκ μεταφορᾶς τῶν καυμάτων" fequitur 
in eodem , Ὑπσοσμύχουσω, ἔνδον ἐρεθίζουσα" Suidas amplius: 
ἐνδιερεθίζουσα, ὑποκαίουσει, σλίβουσα, καταπονούσα" totidem 
vocabulis Ety mologus, nifi quod διερεθίζουσει" nimirum ves 
teres Gloffographi, unde haec fuerunt defcripta, dederant hic 
διερεθίζουσοι, alter ἔνδον ἐρεθίζουσει, quod in Suidà leviter cor- 
ruptum. Quae adduximus exempla, manifefte monent, eo- 
rum in cenfum τὸ σμύχ εἰν cum fuo comitatu referri oporte- 
re, quae ligatae orationis terminis apud antiquos fereconclu- 
fa recentiores, quorum artis erat rariffima quaeque , etiam 
repugnante fevera fcribendi norma, confectari, in ufum.com- 
munem revocarunt: vix enim inomni fcriptorum turba, quae 
Chrift aetatem anteceffit , totidem huius verbi veftigia de- 
prehendas, quot ex inferioribus modo a me parce, nam longe 
plura funt ad manum, fuerunt prolata. His itaque confideratis 
arduum non eft definire Luciani verborum fenfum aliquem 
haud plane abfurdum: 77; autem dentibus infrendent interno ac 
caeco dolore macerati: verum quantumlibet congruere videa- 
tur, non defunt argumenta, quae huic lectioni ftatus contro- 
verfiam optimo iure moveant. Oniitto ufum Aoritti fecun- 
di, nufquam certe alibi, nifi memoria fallat, mihi obfervatum. 
Primum indoli τοῦ ej.» εἰν non ita videtur convenire ἀπὸ, 
ut in unum vocabulum commode coalefcat : utique fcripfi- 
fet potius ὕποσμυγ érres creberrimae confuetudinis au&tori- 
tate munitum: eadem ratione inductus malo in Zofimo IV, 
p. 264, ὡς δὲ πλέον ὑπεσμύχετο τὴ τῆς κόρης ἐπιθυμίῳ T heo- 
dofius, pro ἐπεσμύχ ero. Deinde cur non ὑποσμυχ όμενοι; a- 
ptius fane multoque magis ad hunc locum appofitum, ut fa- 
tebuntur, qui legitimum orationis Graecae curfum aure do- 
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€&a callent. Tandem magnum eft corruptelae latentis docu- 
. mentum interpretatio x&Tayea«c3érres, quam qui vocabu- 

lo, quodcunque in Luciano repererat , appo(uit, hoc quidem 
| vulgatum ἀποσμυγ ἐντες reperifíe nequaquam credi poteft ; 

tanto enim intervallo utraque diffident, ut ad quandam com- 
munis fignificatus affinitatem nulla machina conciliari queant. 
Criticen ergo reflat ut advocemus, fi quid auxilii folvendo 
nodo conferre poflit: blanditur enimvero mirifice perpulchra 
L. Kufteri coniectura, qui refícribendum monuit unius literu- 
lae detrimento ἀπομυγ £v7ss* fateor equidem, in eo verbo flo- 
rem effe comicum, ab iifque poétis decerptum , quos ftudio- 
fe Noftrum le&titaffe conftat. Quamquam nunc rarius invc- 
niatur, tot Scenae antiquae monumentis abfumtis, Polluci 
tamen nihil eft caufae, cur fidem denegemus aflirmanti II, 78, 
ἤδη dé wes τῶν κωμικῶν τὺ ἐπὶ κέρδει ἐξαπατῶν ἀπομύττειν 
εἰπον" accuratius proprietatem fignavit, quam Grammatici: 
Hefych. ᾿Απομύττειν, ἐξαπατᾷν, γοητεύειν. quod. pofterius 
fine dubio pertinuit ad illuftrandum aliquem Comici locum, 
ubi miris praeftigiis delufus fenex auro emungebatur. Eu- 
ftath. ad Od. Ξ, p. τγότ,᾿Απσομύξαί τινα τὸ ἐξαπατῆσαι. Ne- 
que aliter intellexerunt προμύσσειν in Hippocrat. I2925/5. p. 
2.6, Kpéa vov οὖν σωζομένοισιν ὀνειδίζειν, i ὀλεθρίως ἔχοντάς προ- 
μύσσειν, modo ne vitio fit fcriptum pro ἀπομύσσειν" quam- 
vis ibi quo minus pro Juibrio habere , ludificari accipias, nihil 
obftet. Congruit Latinorum emungere , quod eft per dolum & 
 aftutis technis defraudare : ut de Comoedia fumtum fcias, nc- 
tiffima funt Plauti Terentiique loca: idem Horatii fenfus de 
A.P. v. 238 — audax Pythias emuntlo lucrata Simone talentum. 
Lucil. apud Nonium p. 36, Quovis poffe me emungi bolo. Vete- 
res aemulatus Apollin. Sid. VII, Ep. 2, Non parvo etiam corot- 
lario facilitatem credulitatemque munificentiae focrualis emungens. 
IX Ep. 7, Quidam δίς. fcribam tuum feu bibliopolam copiofiffimo 
velis nolis declamationum tuarum fchedio emunxit: ut Hierony- 
imum , imitatorem antiquitatis non fegnem , praeteream. At- 
que adeo haud ício , an in Caecilii verfu apud Ciceronem de 
Amic. $99, quandoquidem Pal. primus atque unxeris fuppe- 
ditat, legendum fit, Todi me ante omnes Comicos flultos fenes Fer- 
faris atque emunxeris lautiffmme. Hinc fimul patet, quanti fit fa- 
cienda I. Gebhardi obfervatio Ant. Le&. Il, c. 25, in Terentio 
Nonioque p. 105, emu/fi & emulgere Pal. Cod. fide reponentis. 
Quamobrem eleganter ἀπομυγέντες, abeo , qui teflamento ne- 
- guiffimos vultures excluferat, deluft atque emuncii : quod fane dici 
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merito poterant, quibus nec opinantibus ereptus effet heres 
ditatis bolus, quam improba fpe iamdudum crevifient. Ve- 
rum hoc pa&o necdum apparet, quid Scholiaften deduxerit 
ad fuum illud xa727sAacSévres: quam enim explicuimus po- 
teftas ab ifta non parum diflidet. Igitur ἀπομυγέντες vel alia 
virtute, Z/udendi nimirum f[ubfannandique, accepit, vel in exem- 
plari fuo legiffe cenfendus eft éripvyévres. Prius licet au&to- 
ritate veterum fere deftituatur, nihii tamen habet, quod genio 
linguae fit contrarium ; praefertim fi interpreteris zddu&fo nafo, 
vel etiam , excuffo per nares fpiritu irridere: ad confirmandum 
facit fimile verbum ἀπομυλλαίνειν, atque ille Clementis ἀστὸς 
μυκτισμὸς Paed. IL, c. 6, Qui fermones, inquit, impudicos ac turpes 
non refugiunt, fevere funt compefcendi : τοὺς χρωμένους αἰσχρολο- 
9 ia. ἐπιστομιστέον καὶ ὁ εἰ δριμυτέρα καὶ προσώπου ἀποστροφῇ, 
καὶ TQ ἀπομυκτισμῷ καλουμένῳ" πολλώκις δὲ καὶ λόγῳ τραχύ- 
πέρῳ" ubi fübfannationis explicatio adeo placuit, ut Potterus 
etiam ἀπομυχτηρισμὸν reponi potius voluerit: ego non difcef- 
ferim a vulgato, quod a μυκτὴς five ἀπομυκτὴς prono curfu 
derivatur. Timoni in Sillis, tefte Diogen. L. II, 19, dictus fuit 
Socrates MuxTilg, ῥητορομυκτὴς, ἀττικὺς εἰρωνευτής" hac enim 
medicina ifte locus indiget. Quin Lucianus, quo minus dubi- 
temus , offert ipfum illud verbum ἀπομυκτίζειν Eg. A. VII. 
Neque tamen diffiteor non aberraturum forte, qui voci inu- 
fitatae faflidiendi virtutem, corrugatif ue naribus, ut fordida (o- 
lemus, averfandi tribuerit ; quae fane tum Luciani , tum Cle- 
mentis infütuto ad amuffim quadrat: ita veteres in Horatii 
formula loquendi, n2fo fufpendere adunco , vel irrifionem ὃς 
faftidium iunxerunt, vel utrum melius conveniret, dubita- 
runt: nefcio autem , an ex Clemente remedium ferri poflit 
corruptis Suidae verbis, quae merito Kufterus habuit ipe 
a , ᾿Απομυρίζω, ἀποστομίζω, legendo ᾿Απομυκτίζω, ἐπιστο- 
μίζω. Sed alterum ἐπιμυγέντες ut Scholiaftes invenerit , pro- 
babilius exiftimo : valet enim ἐπι μύσσειν, Grammaticis mon- 
ftrantibus, irridere , fubduéioque nafo & excuffo illudere. Suid. 
᾿ἘἘσέμυξεν, ἐξεμιυκτήρισεν, wy ον διὰ τῶν ῥινῶν ἐποίησεν" Hefych. 
in quo quidem utrum ordine continuo, Ἐπέμυξαν, ἐπεμυκτής 
ρισαν, ἐπεμύχθισαν, ἐξεφαύλισαν, an feparatim fit fcriben- 
dum, 'EréuvEav, ἐπεμυκτήρισαν" Ἐπεμύχθισαν, ἐξεφαύλισαν" 
non fatis exploratum habeo: ad Homerum certe refpexit Il. 
4,20,0,457, — αἵδ᾽ ἐπέμυξων ᾿Αθηναίη τε καὶ Ἥρη" ubiqueme 
admodum intelligi deberet iftud verbum, antiqui diffenferunt: 
hos, quibus muffitandi compreffi[que labiis ingemendi poteftas arri« 
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- fit, fecutus eft Scholiaftes parvus: Hefych. Ἐπεμύξατο, éme- 
" gTévazev, ἐπεγόύγγυσεν᾽ illos, qui deludere, cum acerbo rifu at- 
- que indignatione in[uper habere reddiderunt, Hefychius: neutris 
fuae opinionis tuendae ratio defuit, quandoquidem illud ἐπέ- 
pv£ov vela μύζειν repeti poterat, vel a μύττειν, quae, tamet- 
fi ab eadem radice (ver propagata, diftare notandi proprie- 
tate iam admonuit accuratiflimus Sylburgius ad Clenard. p. 
$19. Similem obfervare licet in folo uv 8iQei» fignificandi 
difcrepantiam : apud Aeíchylum utique Pr. V. v. 742, Xv δ᾽ 
αὖ κέκραγας κἀναμυχθίζῃ, quin fit , du&o per nares fpiritu in- 
gemi[cere, atque indignationem teflari, vix in dubium voces: eo 
Ípectat Hefychii Μυχθισμὸς, στεναγμός" nec alio fonte ma- 
nantia μυττάζειν & μυττηκάζειν. ldem tamen irridere, & aduz- 
co nafo fubfannare defignat: Hefych. Μυχθίζουσι, μυκτηρίζου- 
qi, χλευάζουσι" neque aliter Suidas explicuit Meleagrum 
Anth. VII, Ep. 107, Φλέξω ναί: τί μώταιω Ὑ £^ ds, καὶ σιμὰ σε- 
σηρὼς ΝΜιυχβθίζεις: Tay 2 ποῦ σαρδόνιον γελάσεις. In Theocriti 
Eid. XX pro μυθίζοισα utrum v. 11,an 15, fupponi debeat «v- 
χθίζοισα., parumper haefito ; quamvis animum inclinent ad 
pofteriorem locum producta Meleagri verba. Clare Origenes 
in Celf. IV, p. 187 : ἀλλ᾽ οὐκ εὔγνωμον, ἐκεῖνο; μὲν μὴ γελαν ὡς 
ἐεῦθον, ἀλλὰ ϑαυμάζειν ὡς ἐν μύθῳ φιλοσοφούμενα" ταῦτα δὲ μό- 
yn τῇ λέξει τὴν διάνοιαν ἐναπερείσαντα (Ay θίζειν" ubi fenten- 
tiae nexus qualem vim poftulet, haudquaquam obícurum eft. 
"Verum minime negligendus eft imprefíae maculae fimilitudi- 

. ne notabilis Hefychii locus , Ἐσισμυχτὸν, ἐπιμυκτηρισμόν. 
Quamcunque in partem verfaveris ἐτισμύχειν. nunquam in- 

. de extundes poteftatem τοῦ ἐπημμυκτηρίζειν" idcirco nihil oc- 
. currit expeditius, quam ut vitiato codice deceptus Hefychius 
dederit ἐπισμυκτὸν, quod fcribendum fuerat ἐπ μυγμόν" nifi 
tamen quis, me non invito, propius ad literas corruptae vo- 
cis, poéticam formam praeferat ἐπιμυκτὺν, cuiufmodi multa 
praefertim ab Ionibus frequentantur, ἀλητὺς, ἀποδαστὺς iri 
Hefychio , ὡρμοστὺς, ἀσπαστὺς, γενετὺς, ἐδητὺς, κτιστὺς & 
ληϊστὺς Herodoto, μαστὺς, ὀρχηστύς. Nunc fi Scholiaften fe- 
cutus probaveris in Luciano ἐπιμυγέντες, fenfus orietur a 
priore nonnihil diverfus : neque enim ad teftatorem amplius, 
a quo fuerint egregie ludificati, fed ad aliosiftos pertinebit, de 
quibus modo Nofter, τοῖς πολλοῖς ἥδιστον γίνεται , quorum 
plenis cachinnis peffimi captatores excipiuntur: Zi vero den- 
tes prae dolore collidunt, a cunttis ob de(litutam hereditatis per infi- 
dias appetitae fpem irrift ac ludibrio habiti. Porro, me quidem ar- 

Lucian. Vol. 1]. Be 
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bitrum fi capias, mutandum erit quoque ὑποπρίουσιν in ἔπι: 
“πρίουσι" illud infolens, atque etiam a Stephano neglectum , 
praepofitionem habet indoli verbi fimplicis minus apte re- 
Ípondentem : hoc & uíu crebro & ratione nititur. Hefych. 
"Emi piov, τοὺς ὀδόντας τρίζων" pari modo Tymnes III Anth. 
c. V, Ep. 31, — ὀδόντα ᾿Οξὺν ἐπιβρύχουσα. HEMST. 

Pag. 146. l. 5. Zons ἐπιμήκιστον) In plurimis huius formae 
vel iungendis vel feparandis varia librariorum eft atque in- 
certa ratio ; neque utrum praeferas , quidquam refert. Quod 
editur in Thucydid. I, c. 1, ἐπὶ μακρότατον σκοποῦντί μοι, 
Dionyfius habet ἐπιμακχρότατον de Comp. Verb. p. 42. Hic 
nihil edd. mutant; alibi fecus: ut in Macrob. $ τ, érianiezor 
ὑμᾶς βιωναι. ὃ 5, ἐπιμήκιστον δύνασϑαι βιῶναι. Ariftaen. IL Ep. 
21, ᾿Αλλ᾽, ὦ Δελφίδιον, ἐμὸν πρόκριτον ἀγαθὸν, ξώοις ἐπιμήκι- 
στον, εὖ ζώοις. Philoftr. Her. c. 9, καὶ δικαίους ἐποίει, βιῶναί τε 
ἐπιμήκιστον. lof. Waffius Add. praefationi clariff. Dukeri ad 
Thucydidem infertis folutum fcribendi morem in fimilibus 
probat , quem fane membranae quo vetuftiores, eo accura- 
tius obfervare folent. HEMsT. 

ead. L. ς. Ἢ προπέμψ εις) Certiffimus, ut mihi quidem vide- 
tur, eft naevusin voce προπέμψεις, pro quo legi poffet προς 
πέμψας" at verum Luciani arbitror προπέμψυς, Neque alium, 
quam hunc, verborum horum fenfum intelligo: Euge, o Thu- 
erite, vivas diutiffime, dives fimul & tales deridens ; neque certe prius 
moriare, quam ubi praemiferis omnes adulatores. IENS. De hoc & 
fimilibus fupra uiiotim dictum puto ad Tip. c. 53. Neque eft, 
cur ícripruram optimam follicitemus. SorAw. Erudinff. Du- 
kerus ad Thucyd. VII, 65, prolato hoc loco adiungit: quo4 for- 
ta[Jis alii ufitatius dicerent rpovrépA|ns* atque id ipfum refcribi 
voluit lenfius. Sed merito lectioni vulgatae fuppetias venit 
politiffimus W opkenius Le&. Tull. IIl, c. 13. HEMsr. 

ead. ἰ. 10. Ὑπὸ ταῖς αὐταῖς φροντίσιν) Vereor, ut interpre- 
tes elegantiam praepofitionis habuerint perfpe&am. Capien- 
dum eft, quafi dixiflet, omnes omnino ante eum huc adve- 
nient earundem curarum auípiciis; iifdem illos curis comi- 
tantibus ac deducentibus. Illuftrant fimiles loquendi formu- 
lae , ὑπὸ μάρτυσιν, ὑπὸ κήρυκι πιπράσκεσϑαι, 6 ἐωνημένος ὑπὸ 
κήρυκι, προϊέναι ὑπὸ φωτὶ πολλῷ, ὑπὸ δάσι vel λαμπάσιν ἥμ-- 
μέναις apud Heliodor. IV, p. 192, VIL , p. 314, X, p. $19. ὑπ᾽ 
αὐλοῖς ὀρχ εἴσϑαι, ὕπ᾽ αὐλῷ καὶ τυμπάνοις εὔρυθμα βαίνειν Lu- 
cian. A. Θ. lI. χοροὺς ὑπὸ τῷ μέλει τούτῳ στησόμεθα. παίδων 
καὶ παρδϑένων Dion Chryf. p. 407 A. venufte Nofter in Tim. 


IN DIALOGOS MORTUORUM. 455 


Ρ.114, ἐλεγεῖα ἄσῃ vr? ταύτη τῇ δικέλλη" quod aliis ignora- 
tum Tanaq. Fabro non latuit. Sic Latine licet efferre non tan- 
tum ad tibias, fed & fub tibiis Graecorum imitatione. Auctor 
Coypae, Crifpum fub crotalo docta movere latus : neque aliter Pro- 
pert. Π ΕἸ. XXXL, 5 ς. Deficiunt magico torti fub carmine rhom- 
£i. Ex his fimul mens patebit Apollonii Rhodii ILL, 5, Μηδείης 
vm ἔρωτι, Medeae amoris au[piciis ac duélu ; & v. 971, ὑπὸ vrvor- 
aiv ἔρωτος. Nifi genitivum in hac phrafi faepius adiungerent 
Graeci, ὑπ᾽ αὐλητῶν, ὑπὸ φορμίγγων, mallem fere apud Dion. 
Chryf. pag. 286 C. διθύραμβος àv ὃ Διόνυσος, καὶ ὑπὸ κεραυνῷ 
xa βροντὴ γενόμενος, pro ὑπὸ κεραυνοῦ καὶ βροντῆς. HEMST. 
Pag. 147. l. 3. Δεινίου) Vide de Dinia in Toxaride. ΟΟΟΝ. 
ead. ἰ. το. Ὑπισχνούμενος ἐπ᾽ ἐμοὶ τεθνήξ.) Videtur verbum 
excidiffe in his, ὑπισχνούμενος ἐπ᾽ ἐμοὶ τεθνήξεσξχαι, quae fic 
tranftulerunt, id mihi fore pollicens, ut meo bono quamprimum mo- 
reretur. Sed Lucianus reliquerat, puto, ἐπ᾽ ἐμοὶ κληρονόμῳ τέ- 
θνήξεσδαι, me herede in[lituto brevi moriturum. GRAEV. Acute 
coniecerat Graevius reponendam hic vocem χληρονόμῳ, quae 
. in vulgatis deeft. Reperitur autem in praeftantiffima ed. 7. Li- 
brariorum negligentiae imputandum exiftimo, quod in viri 
eximii nota, ὑπ᾽ ἐμοὶ pro ἐπ᾽ ἐμοὶ legitur. Nullam etiam video 
caufam , cur hac in parte a fcriptura recepta , nulla addita ra- 
tione, difcedere voluerit. Neceffario autem leg. ὑσισχ γούμε- 
yo, uti in P. re&e fcriptum eft. SoLAN. Quod a Luciano re- 
li&um putat Graevius, totidem literis exhibet Iuntina : neque 
negari poteft , probam effe locutionem. Artemidor. I, c. 81, 
τοῦτον ἰδόντες τὸν ὄνειρον oi νοσοῦντες ἀπέθανον ἐπὶ κληρονύμοις 
Ταῖς δυγατράσι" ita legendum eft, Ν', c. 3.5» ἀπέθανεν n ἀδελφὴ 
ἐπὶ κληρονόμῳ τῷ ἰδόντι τὸν ὄνειρον. Fateor, eum in modum f 
Lucianus fcripfit, optime conftare fententiam, dummodo re- 
fingas ὑπισχ νούμενον" illum ipfum femper obfervabam , promitten- 
tem fe moriturum effe me [cripto relittoque herede: nam varie vei- 
σϑαι pro δὶ polliceri, peque certa rem quandam praecipere, durius 
videtur, & ab ufu Graecorum abhorrens. Verum, quia nulli 
Codices, quorum nobis eft copia , accedunt , verifimile fit, 
iftam lacimam ingenio deberi Antonii Francini , qui luntinae 
editionis curator pluribus in locis effecit, ut magis in eo fi- 
dem, quam acumen defideremus. Berglerus , peritus Graecae 
proprietatis iudex, aliter huic ditficultati obviam ire inftituit: 
operae pretium erit interpretationem eius, quam le&ione vul- 
gata contentus attulit, audire. Cum ergo ad Alciphr. I Ep. 5, 
ubi eft, καὶ ταῦτα ἐπὶ παιδίοις ζῶντες, ἄμ in fimilibus 
e2 


46 ANNOTATIONES 


exemplis a fe produ£tis ἐπὶ non facile reddi aequivalente praepos 
fitione Latina, Lucianus , inquit , in dialogo Zenophantis & Calli- 
demidae , ubi. alter ijforum , qui | fenis cuiufdam hereditatem ambic- 
rat , dicit, ἐκεῖνον αὐτὸν ἀεὶ ἐθεράσπενον ὑπισχνούμενος ἐπ᾽ ἐμοὶ 
πεθνήξεσϑθαι, i. e. illum ipfum fenem femper colebam, id mihi 
pollicens fore, ut me vivo moriatur, μνε fuperftite me: non 
ut interpres meo bono, quod Graeca fecum non ferunt. Phrafis eft 
fane valde familiaris non tantum ἀπολειφθηνοι vel ὑπολειφθη- 
vea ἐπὶ παισὶν, ut Paufan. lil , p. 259, Πολυξὼ ὑπολειπομένη 
ἐπὶ ὀρφανῷ παιδί. Damaícius apud Suid. in Αἰδεσία" τοῦ Ἑρμεί: 
ου τελευτήσαντος ἐπὶ σαισὶν ὀρφανοῖς ἀπολειφθεῖσα" fed etiam 
τελευτὰν ἐπὶ παισὶν, reliciis , fuper[ütibus filiis obire: Argum. 
Demofthenis orationum ; lin Aphob. δὲ proPhorm. Lollius 
Ill Anth. VI, Ep. 46, 'Oggavixo δ᾽ ἐπὶ παιδὶ λιπὼν βίον —. 
Cafügavit Kuhnius ad Aelian. V.H. XIII, 24, lapfum in hac 
vertenda loquendi formula Iunium ; cuius errorem ideo mi- 
ror, quia] bene rem gefferat in Eunapii Aedef. p. 70, ἐτελεύτα 
δὲ ἐπὶ τοῖς τρισὶ παισὶ reddens , diem obüt ternis. relitlis liberis. 
Euripides, quamquam oratione variata, non diffimili virtute, 
Διαδέκτορω πλοῦτον Ὥς ἕξοντες γ᾽ ἐκ πατέρων Ἑτέροις ἐπὶ τό- 
xyors, lon. v. 480. Leve vinum Achilli Tatio demamus; nam 
lib. l, pag. 15, pro ἔτι νηπίῳ γάρ μοι τέθνηκεν reponendum eft 
ἐπί. Plutarch. in Demetr. p. 889 D. ἐπὶ vwmío γὰρ αὐτῷ παν- 
τάπασι TOU πατρὺς τελευτήσαντος. lam nihil obftare videtur, 
quin locutum effe brevius exiftimemus Lucianum vic νού- 
μενον ἐπ᾿ ἐμοὶ τεθνήξεσϑαι, pollicentem mihi , ut obfequii cul- 
tufque gratiam referret, fe , tanquam filio fuperftite me reli- 
&o , atque adeo , quod ipfa res intelligi iubet, fcripto herede 
deceffurum effe: argute autem τεθνήξεσθαι, quod & captator 
fperabat, & ab homine fene non iniuria dicitur. Ceterum vir 
ampliff. C. van Bynkershoek de Capt. Inftit. p. 509 propo- 
fuit hoc exemplum captatae hereditatis, & fimul mortis, ut ut ea res 
captatori infeliciter ce[ferit. HEMST. 

ead. l. 12. ᾽Ἐπεγίνετο) Placuit aliquando ἐπετείνετο vel a ἀπε- 
«Τείνετο,. ficut in Hermot,. εἰς μέσας νύκτας ἀποταθείσης, ὡς 
φασὶ, τῆς συνουσίας" itaque faepius ἐκτείνειν ὃς παροτείνειν de 
tempore in longum producto ufurpantur ; quemadmodum 
Horatius , Vivet extento Proculeius aevo. Nunc tamen nihil mo- 
vere fatius puto. Thucydid. I, c. 126, Χρόνου δὲ ἐπιγιγνομέ- 
you οἱ ᾿Αθηναῖοι τρυχόμενοι τῇ προσεϑρείᾳ ἀπῆλθον οἱ πολλοί" 
ubi quod ex tribus Codd. affertur ἐγγινομένου, minime fper- 
nendum eft , fimiliter enim Demofth. adv. Pantaen. p. 987 C. 
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χρόνων ἐγγεγενημένων, cum iam multum temporis interceffit : & 
Diodor. Sic. V, p. 236 [). χρόνων ἐγγενομένων διὰ τὴν ὁμωνυ- 
μίαν δόξαι τὸν αὐτὸν εἶναι" ipfe Thucydid. VIIL, 9, διατριβῆς 
δγγ 1γνομένης, ubi vide Dukerum. Long. L, p. 15, Χρόνος ἀλί- 
γος διαγίνετωι. Paulo diverfum eft in Amatorio , quem De- 
moftheni titulus adícribit p. 250 E. ἔσως ἂν ἄκαιρον μῆκος ἡμῖν 
ἐπιγένοιτο τῷ Ayo. HEMST. 

ibid. Ὕπὲρ τὸν Τιθωνὸν) Erafm. Adag. in Tirhoni fenetía, An- 
dr. Schott. ad Zenob. C. VI, n. 18, Prov. Vatic. C. III, n. 89. 
HEMsT. 

ead, ἰ. 34. Ἐπειδὰν T&y 1072) Prava diftin&io impofuit in- 
terpretibus, qui ifta verba ἐπειδὰν r&y 1072. 0 Πτοιόδωρος αἰ- 
τήσῃ πιεῖν, πίνει d" ἐπιεικῶς, ζωρότερον ἐμβαλόντα ἐς κύλικα; 
ἕτοιμον ἔχ εἰν αὐτὸ, verterunt: ur celerrime fimul atque Ptoeodorus 
potum pofceret, (bibit autem abunde) praefentius in calicem iniectum 
in promtu haberet. Addit Bourdelotius , ζωρότερον celerius hoc 
loco notare, ut ex Homero interpretatur Plutarchus Sympo- 
fiacón decad. 5. Sed interpungendum eft, ἐπειδὰν τάχ i072. 6 
IIrciód opos αἰτήσῃ πιεῖν, πίνει δ᾽ ἐπιεικῶς, ζωρότερον, ἐμβοιλόν- 
τὰ ἐς κύλικα ἕτοιμον ἔχ εἰν αὐτὸ, ut celerrime fimul atque Ptoeo- 
dorus pofceret, bibit enim copiofe, meracius, immittere ut poffit in ca- 
licem, paratum habeat illud, venenum nimirum: haec iungenda, 
αἰτήσῃ πιεῖν ζωρότερον, cum merum pofcet. GRAEv. 

Pag. 148. L τ. Zopórepor) Celerius : fic hoc loco haec dictio 
fumenda, ut ex Homero Il. 9 interpretatur Plutarch. Sympo- 
fiac..dec. 5. Bounp. Neccur Benedi&o placuerit praefentius, 
nec cur Bourdelotio celerius , caufa patet ulla , cum ex proxi- 
ma parenthefi palam fit notare vel plenius vel meracius ; quo- 
rum prius hic commodiffimum, ut in magno poculo latere 
aliquid & alia occurrentis inde mali caufa fingi poffet , pror- 
fus ut fupra in Timone de Thrafycle: 6 παῖς μεγάλην κύλικα 
ὀρέξειεν αὐτῷ, τῷ ζωροτέρῳ δὲ χ αἰρει μώλιστω. GRON. Confule 
Plutarch. 1204, & Hom. Schol. & Cafaub. ad Theophr. Ch, 
144. Ariftot. de Poét. c. 26. Merum Noftro haud dubie figni- 
ficat , uti ex Tip4. cap. 32 etiam patet. SoLAN. Non auículto 
Graevio copulanti αἰτήση πιεῖν ζωρότερον" fi iungi voluiffet 
Lucianus, non interpofuiffet, opinor, πίνει δὲ ἐπιεικῶς, Locu- 
tionem praeter Athen. X , pag. 425, & Cafaubonum illuftrat 
Brodaeus ad II Anth. c. 47, Ep. το. Re&e vero ζωρότερον ἐμ:- 
βαλεῖν To φάρμακον, largius infundere venenum ; quod fcilicet 
Callidemidae iam longa fpe laffati, & compendium ingratae 
morae quaerentis aviditati conveniebat, Ἢ tanto citius eo 
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haufto Ptoeodorus interiret : ira cepiffe ζωρότερον apud Home- 
rum quoídam veterum Criticorum conftat. Cogitet aliquis 
ἕτοιμον €x εῖν αὐτὸ pro ἔχ εἰν" utTlieiv τὰς ἡμῖν &yy ec ro Phi- 
lem. apud Athen. p. 665 F. à παῖς ἐγχεάτω μοι τὴν μεγάλην 
φιάλην Xenoph. Symp. p. $12, v. 26, & τούτου τὸ φάρμακον 
ἐγχέαντος in Plutarchi Alex. p. 707 A. fed nihil eft neceffe; 
mam & mox , δύο χύλικας ἑτοίμους &y ov. "HEMST. Non pof- 
fum, quin cum le&ore communicem, quae de hocloco ad me 
fcripfit elegantiffimus Gefnerus: Torum hoc in parenthefi vide 
tur effe, πίνει δ᾽ ἐπιεικῶς ζωρότερον, bibit fatis meracum. Duos 
quaft gradus facit , primo comparativum in ζωρότερον, qui intendit 
aliquantum fignificationem ; deinde ἐπιεικῶς iterum moderatur. Pof- 
ffs igitur etiam vertere: bibit aliquanto meracius. Eo autem 105 
tum hoc pertinet, ut facultas admifcendi veneni indicetur, quod faci- 
lius alienus fapor fentitur, quo magis dilutum efl vinum 5. difficilius 
autem , quo e(l meracius. IpEM in Addendis. 

ead.1.8. Σφαλεὶς) Tale σφάλμα apud Heliod.lib.7. Bounp. 

ead. ἰ. y 1. "Exzád'nvéxeiunv) Sic D. ΧΙΝ, ἐκτάδην κείμενον, 
Boun»p. Comparavit Berglerus ad Alciphronis locum III Ep. 
22, p. 326: Πλαγγὼν δὲ To Μελιταῖον κυνίδιον &c. κείταωι σοὶ 
τρίτην ταύτην ἡμέραν ἐκτά δὴν νεκρόν. Idem ufurpat p. 394 & 
450: καὶ ὃ μὲν ἐκτά δην κεῖται πρὸς τὴν ἐκφορὰν τῶν οἴκοι "ru,- 
ρωσχευαζομένων. Ἔκταθηναι, extendere pedes , mori. ἨΈΜΒΥ. 

Pag. 149. l. 4. Hxe γὰρ av σοι) Hxe γὰρ ἂν σοι διὰ τῆς λεὼ - 
φόρου ἀσφαλέστερον, el oAI"y c βραδύτερος iv. fic Mf. veniffet enim 
ad te, Íc. κλῆρος, hereditas, communi illa via, licet paulo tardius. í1c 
& apud Latinos Zereditas dicitur venire, quae ab heredibus cer- 
nitur. FloruslI, 20: Znufitata & incognita quadam felicitate, re- 
licae regiis hereditatibus opes, δ᾽ tota infimul regna veniebant. Sic 
& Cicero, aliique. GRAEv. Quid fi, reiecta, quam forte male 
fedula manus affinxit, vocula poftrema ordinem continues : 
ἧκε γὰρ dy σοι διὼ τῆς λεωφόρου ἀσφαλέστερον, εἰ καὶ ὀλίγῳ 
βραδύτερος" nimirum ὁ κλῆρος" nifi malis βρα δύτερον. Perfimi- 
lis Ariftophanis locus in Plut. v. 1243, 'Hxer γὰρ ἄν σοι νώ- 
e 75s εὖ πεπεμμένος, ad quem de illa poteftate verborum ἥκειν 
δὲ ἔρχ εσθαι plura dicemus. Vide praeftantiff. Car. And. Du- 
kerum ad Flor. IL, 20, p. 470. HEMsST. 

ead. l. τα. Ὃ νεβρὸς τὸν λέοντα) Proverb. ἐπὶ τῶν μὴ προσηκόν- 
τῶν. Ariftoph. alii. Bounp. Videquid fupra ad aliud, itidem 
decurtatum, proverbium annotaverim D. VI. Soraw. Eft in 
eo proverbio inexfpectati eventus atque ante non provifi fi- 
enificatio ; quippe aliud adagium dehortabatur, tanquam a re 
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periculi pleniffima & vix tentanda , κατέναντι λέοντος νεβρὸν 
ἐλθόντα, μοῖρων eLipeig ut κρεῶν, ut eft in Charmide Platonis p. 
463 E. hocex qua fabula derivetur, obícurum non eft : illa ta- 
men, ni fallor, ab Archilocho fumferat Plato. Explicat Lucia- 
ni locum Erafm. Chil. in Hinzulus leonem. HEMsr. Fallor: 
fumfit ab ipfo Critia Plato, ut loco diligentius infpe&to mani- 
feíte patet. IpEM. 

ead. |. τό. Κατωσοφισϑεὶς) Mf. κατασοφισδεὶς ἀθλίως, mifcre 
deceptus. V ulgatus : Κωτωσοφισδεὶς ὃ ἄθλιος. GRAEV. 

Pag. 150.1. 2. Θέσϑαι διαθήκας ἐς τὸ φανερὸν) Inflitutio- 
nem hanc effe puram, atque adeo perperam referri ad eas in- 
füitutiones, quas lex vocat captatorias , docet ampliff. Byn- 
kershoekius de Captat. Inft. c. V, p. 319. Lex certe deanimi 
. fecreto non iudicat: verum Nofter hoc quoque genus infti- 
tutionis hamo fubtiliter obvoluto inftru&um, etfi dire&e non 
incurreret in leges, ad fpeciem captatoriam retulit, fenten- 
tiam probiflimorum fuae aetatis hominum fecutus. Sic mu- 
tuae coniugum inftitutiones quamvis iure publico non impro- 
babantur, poterant enim veris affe&ionibus videri provoca- 
tae, quia ramen, fi mores feculi maculofos fpectares, plerum- 
que in fufpicionem incidebant infidiatoriae malitiae , gravem 
bonorum honeftorumque hominum vituperationem fubie- 
runt. Ammian. Marcell. X XVIII, 4, p. $81: Parte aliauxor, ut 
proverbium loquitur vetus, eandem incudem diu no&tugue tundendo , 
maritum te[lare compellit, hocque idem ut faciat uxor, urget maritus 
inflanter : bà Valefius hunc Luciani locum protulit, interpre- 
tatus Jéc 3a τὰς διαθήκας ἐς τὸ φανερὸν, teflamentum εἰ oflende- 
re: praefero fenfum paulo ampliorem, in publicum proferre, cum: 
plaribus communicare, quorum ope indicium ad captatum per- 
manet: ceteroquin non ignoro illud Horatii IL Serm. V, 51, 
Qui teflamentum tradet tibi cumque legendum. Quod autem prae- 
cefht ἐθεράπευον ἐπὶ δωνώτῳ non eft, quod voluerunt inter- 
pretés , imminente morte , fed fpe mortis, quam fimulac Hermo- 
laus obiiffet, refignatis tabulis mutuum ultimae voluntatis 
beneficium experturus erat. Hae funt, quas Longinus vocat 
Pp. 240 ἀλλοτρίων ϑήρωι ϑωνώτων καὶ ἐνέδραι διαθηκῶν" nam δη- 
pav δὲ venari non minus dicuntur, quam captare. Horat. — vi- 
duas venentur avaras. Hieron. Epit. Nepot. 4 matronarum opes 
venentur obfequiis. HEMST. : 

ead. 1. 7. Ὅτι μὲν οὖν) Perperam in fequioribus editio- 
nibus ὅτε coniungitur, cum $, τί fcribendum fit, ut recte 
dedit Aldus , iamque rc&tein verfione pofuit interpres, (ἐμά 
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ille fuo. in teflamento [cripferit, id quidem ignoro. 1Ὲ Ν 5ὲ0 5, 

ead. ἰ. Yo. Τὸ ἄγ κιττρον τῷ δελέατι συγκ.) Hami efcaeque 
circumpofitae , reium ὃς piícationis frequens , ubi de heredi- 
petis agitur, fit mentio : fed praeterea folent ad quaecunque 
lucra, quae per fraudem ac dolos captantur, iftae loquendi 
formulae traduci. Quaedam notavit Hadr. Iunius in adagio, 
Efcam hamo circumponere. Philo Iud. de Iud, p.720 C. ἵνα τὴν 
ἐν ὀλίγοις πίστιν δέλεαρ καθεὶς ἀγκιστρεύσηται τὴν ἐν μείζοσιν 
ἀπιστίαν" Zeno Veron. de A var. Zinc unus pecuniam fuam tans 
quam hamum proponit, ut facultates ad fe attrahat alienas : oppor- 
tune diverfa in re Petron. p. 15, 664. Solon in Troch. apud 
Plut. T. l, p. 86 A. Περιβαλὼν d" ἀαγραν ἀγρευτὴς οὐκ ἀνέσπα- 
σεν μέγα Al TUOV, ϑυμοῦυ γ᾽ ἁμαρτὼν καὶ φρενῶν ἀποσφαλείς" 
fic enim mihi v;detur non inícite B. Martinus emendafíe V. 
L. ΠΙ. 2o. Ideo, qui captus δὲ inefcatus tenetur, xezrieiy τὸ 
δέλεαρ vel «γκιστρον dici confuevit: de luliano Symeon 
Metaphr. Vit. Athana(. $ 16: Αὐτός τε To δέλεωρ τῆς πλάνης 
χατασπιὼν €IAXeTo 70 ἀγκίστρῳ πειθόμενος" de iis, quos praes 
miis ὅς honoribus irretitos Iulianus a fide Chrifti abftraxerat 
Afterius Hom. in Avar. p. 43 : πόσοι δὲ τὸ των ἀξιωμάτων d é- 
asap εἰσδεξάμενοι μετ᾽ ἐκείνου κατέπιον τὸ τῆς παραβάσεως 
ἄγκιστρον. Gregor. Nyfl. T. IL, p. 227 B. Foenerator περισ 
φέρει τὸ βαλώντιον, καὶ δείκνυσι τοῖς πγιγομένοις τὴς ϑήρας dé 
λεαρ, IV ἐκείνῳ (ἐκεῖνο) duz τὴν χρείαν περιχήναντες συγκατα- 
στίωσι τοῦ τόκου τὸ ἄγ κιστρον. Hinc eleganter φιλάργυρος, qui 
ad oftentatam undecunque lucelli eícam avidus adnatat, 2 
x16 7p004yos, teftibus Hefychio & Etymologo. His affimilia 
funt in Luciano permulta; fed inprimis vide περὶ τῶν ἐπὶ M. 
Z. c. III. Verum ália longe eft ratio, quam poftulat hic lo- 
cus, quando qui hamo praeroío captatorem deceptum cir» 
cumvenit, dicitur καταπίνειν ὃς κατασσπᾷν τὸ ay κιστρον" per- 
quam appofite Horat. II Serm. V,24: — captes ajlutus ubi- 
que Teflamenta fenum ; neu , fi vafer unus & alter Infidiatorem prae- 
rofo fugerit hamo &c. Suntibi multo plura, quae cum defcri- 
ptis ab auctore noftro captatoriis artibus conferre non poe- 
nitebit. Ariftaen. I Epift. 17: συχνότερον οὖν τὸ δέλεαρ αὐτῇ 
σροσαχτέον" κἂν αὖθις τὸ ἄγκιστρον καταπίῃ, πάλιν ἀσπαλιεύς- 
co. Eraímus in Forare hamum parum accurate. HEMST. 

Pag. 151.1. 13. Oivos ἀνθοσμίας) Ἡδὺς, εὔοσμος, περίοσμος, 
ἀνθηρὸς, εὐώθης. Sic ἀνθοσμίαν faepiffime interpretantur Gram- 
matici Graeci : leg. Achill. Tat.lib. 1. BouRp. 

ibid, Τράπεζαι ὑπὲρ τὰς ἐν Σικελίᾳ) Ea femel de Siculorum 
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deliciis in animos hominum impreffa opinio perpetuo inva- 
luit, quibus olim nihil inquinatius nec mollius. Plato hanc di- 
&ionem ufurpavit IHo2/7. T. Athenaeus lib. XII copiofe de il- 
lis. Macrob. Saturn. lib. VIL, c. 5, Modum vero fervat, qui fui po- 
tens efl, & in menfa Sicula vel Afíana. Hae pro lautis δὲ opiparis 
leguntur. Lucianus in Demofth. Encom. vocavit Syracu(anas 
immodice lautas & opiparas: Syracufani enim opibus af- 
fluentes conviviorum luxui nimium indulgebant. CoGw. S;- 
culae dapes, quarum Plato etiam meminit de Rep. Ill. SorAN. 
Proverbio pea notatae Siculorum Syracufanorumque 
menfae delicatae non fecus ac Sybaritarum : quare Lyfis Ep. 
ad Hipparch. meminit Xixeaixás πολυτελείος, qua deguttata 
Hipparchus vel eiii a feveritate Pythagoreae diícipli- 
nae deduci fe fuerit paffus. Luciani locum Brodaeus attulit 
Mifc. V, 43, & iifdem fere veterum exemplis ufus Cluv. Sic. 
Ant. I, p. 6. Operae pretium erit confimilem adícribere Theo- 
doreti fententiam , ubi pari modo vinum fragrans & Siculae 
deliciae iunguntur ex Serm. IX περὶ ρον. ᾿Αλλὰ σὺ μὲν, ὦ 
ταλαίπωρε καὶ χαμαίζηλε, τῇ γωστρὶ καὶ τῇ γνάθῳ καὶ ταῖς 
ὀφρύσι τὴν εὐδιωιμονίαν μετρεῖς, καὶ ὅρον εὐπραξίας εἶναι νομί- 
ζεῖς ζεῦγος ὑψηλὸν &cC. καὶ ἐκπώματα καὶ οἴνους ἀνθοσμίας, καὶ 
“τανδ᾽ «ἰσίαν Σικελικήν τε καὶ Συβαριτικὴν, καὶ ἄλλω ὅσω σοι 
τὸν ὑγρὸν καὶ ἀνειμένον καὶ ὡιβροδίαιτον ἐπιτηδεύουσι τὸν βίον. 
Themift. p. 258 : καὶ τρώπεζαν περοιβέμενος Ξικελικὴν πίνει τε 
ἄδ᾽δην καὶ εὐωχ εἴται κόρης αὐτῷ τινος Κορινδίως ἢ παιδὸς Ἰω- 
γικοῦ διακονουμένων" Protr. ad Nicom. p. 501 B. Συρακουσίων 
ἀεὶ τράπεζαν ἢ Σικελικήν we, προτιθέντες. Gregor. NUT Tz. 
II, p. 244 B. oi τὴν ἁβροδίαιτον καὶ Ξυβαριτικὴν παρωτιθέμενοε 
τράπεζαν. Liban. Antioch. p. 380 C. Nihil eftin re facili, cur 
plura coacervem. HEMsr. 

ibid. Ὕπὲρ τὰς ἐν Σικελίᾳ) Τρώπεζωι Ξικελικαί. Ifaac. Pon- 
tan. ad Macrob. Theod. Marcil. ad Horat. Bounp. 

Pag. 152. 1. 5. Ὑπέῤῥει) Emendatius in membranis exara- 
tur: ἀλλ᾽ ἐπέῤῥει μοι, e γενναῖε, παρ᾽ ἄλλων τἀγαθὰ, mihi , o 
optime, ab aliis bona V i but vulgo ὑπέῤῥει. GRAEV. Omnino 
legendum ἐπέῤῥει, fuadente Mf. Gr. δὲ L. alia enim illa le&io 
ὑπέῤῥει, quae omnes infidet edd. fenrentiam obícurat; haec 
illuftrat. Dicitur enim ἐπιῤῥεῖν de abundanti fcaturgine , qua , 
ni moles obiiciantur, campi ipfi inundentur. Hinc proverbium 
apud hunc noftrum Ἑρμ. c. 61, ἐπιῤῥεῖ γὰρ, κατὰ τὴν παροι- 
Μίαν, τὸ πράγμα ἐξαντλούμενον ἐς τὸ ἔμπαλιν ἢ ὃ TOV Δαναΐ- 
δὼν πίβος" & in Gallo c. 12, τὸ μὲν χρυσίον καὶ τὸ ἀργύριον ἐξ- 
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ἀντλεῖν σχάφαις τισὶ μεγάλαις ἀέναόν τε χαὶ πολὺ ἐπιῤῥέον. Sic 
denique translata apud Xenoph. Cyrop. VII de frequentiffi- 
mo hominum concuríu. Adde Philoftr.in Herode, ὃ μητρῶος 
εὐτῷ πλοῦτος οὐ παραπολὺ τούτου ἐπεῤῥύη, p. 548, & Home- 
rum ipfum. SoLAw. Sine controverfia verum ett ἐπέῤῥει" ὗ- 
ποῤῥεῖν fenfim ac lente fluere nimis eftdilutum , quam ut Poly- 
ftra cogitationi fatisfaciat. Praeterea fuam ipie manum tue- 
bitur Lucianus Imag. c. 21, ἐπιπλεῖον ἐπιῤῥεῖν τἀγαθά, Gall. 
C. 12, 75 χρυσίον καὶ τὸ ἀργύριον ἀέναόν τε καὶ πολὺ ἐπιῤῥέον. 
Denique nihil eft fimilibus veterum exemplis frequentius. 
Euripid. Med. v. 1229, Ὄβλου δ᾽ ἐπιῤῥυέντος" Xenoph. Socr. 
Apol. p. 411, v. 23 , ἀγαθῶν ἐπεῤῥεόντων" Liban. Declam. X, 
p. 567 C. ἄλλοις μὲν αὐτομάτως ἐπιῤῥεῖ τὰ τοῦ πλούτου καλά" 
Longus lV, p. 144, ἐμοὶ δὲ πλοῦτος ἐπέῤῥει καθ᾽ ἑκάστην ἡμέ- 
ραν" Ariflaen. Il Ep. 12, Οὐδεὶς γὰρ ἐξαρκεῖ πλοῦτος αὐτῇ, 
οὐδ᾽ ἂν ἐκ ποταμῶν ἐπιῤῥέμ. Influentis dona fortunae dixit Sene- 
ca Thyeft. v. $56. Hinc ἐπιῤῥοὴ pro copia & affluentia: σβεννύ- 
ναι τὰν αὐξήν τε καὶ ἐπιῤῥοὴν apud Plat. de LL. VI , p.875, & 
“πλούτων ἐπίῤῥοιαι Euftathio Antiocheno.Si pro vulgata lectio- 
ne firmanda minor etiam exemplorum numerus fuerit addu- 
&us, quin priftinas in fedesrevertatur, nihil intercedo. HEMsT. 

ead. 1. 14. Μακάριος ny) Amm. Marcellin. X XV llL, 4 , pag. 
$74: Ex his quidam &c. adulatoribus offerunt genua fuaviand.i vel 
manus, id illis fufficere ad beate vivendum exiflimantes. HEMST. 

ead. ἰ, ας. Moy καὶ σύ τινα ὥσπερ ὃ Φάων) Mallem abeffet 
τινα, Oratione hunc in modum diviía: Μῶν καὶ σὺ, ὥσπερ ὃ 
Φάων, τὴν ᾿Αφροδίτην &c. num 6 tu, fimiliter ac Phaon, Venerem 
ex Chio traieci(li ? videtur huic le&ioni fuffragari, quod a Lu- 
ciano mox fcriptum παρὰ τῆς χρυσῆς Ἀφροδίτης" nunc anim- 
adverto, non ab ea Venere formam tuam efíle profe&am , 
quae te fenem navicularium praemio iuventae fuerit remu- 
nerata , fed ab illa aurea , quam domi conditam in arca fer- 
vas. Alioqui exciderit 3ey vel ϑεῶν, quod fi revocari placet , 
orationem ita conftitues : μῶν καὶ σὺ Sev τινα, ὥσπερ ὃ Φάων 
τὴν ᾿Αφροδίτην, ἐκ Χίου διεπόρθμευσας. De Phaone Etymol. 
Mf. Φάων ἐπὶ τῶν ἐρασμίων καὶ ὑπερηφώνων' τοῦ γὰρ Φάωνος 
“πολλοὺς ἐρασϑήναι" plenius Suidas; nam Hefychius ea in voce 
miíere mutilatus eft, Vid. Aelian. V. H. XII, 18, & Comment. 
Brod. ad Anth. III , c. 25, Ep. 64. Hoc Phaonis titulo fabulas 
infcriptas Antiphanes & Plato Comici ediderunt: ut pofte- 
rior eo in argumento luferit , colligi quodammodo poteft ex 
Athen, X, p. 445 F. HEMSrT. 
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ibid. &&«v) Vide Aelian. Var. Hift. XII, 18 , & Palaephat. 
7.7177. C. 49. Iuvenis Lesbius, quem Sappho amavit. Scho- 
liaftes ab aliis difcrepat, qui tradunt, a Venereiuvenem δὲ for- 
mofum redditum , quia nul/a mercede tranfvexerat. SOLAN. 

- Pag. 153. L 12. ᾿Αλλήλους ὑπερεβάλλοντο ἐν τῇ περὶ ἐμὲ φ.) 
Convenit illud Periple&omenae Plautini Mil. Glor. A. III, Sc. 
I, 119: lle miferrimum (ὁ retur, minimum qui mifit mihi: Illi inter 
fe certant donis : ego haec mecum muffito, Bona mea inhiant ; certa- 
tim dona mittunt é munera : nec plura legifle poenitebit. Quam- 
vis autem in hac locutione poterat omitti &, ficut in Platonis 
Phaedr. p. 12 13 A. φοβούμενοι τοὺς μὲν οὐσίαν κεκτημένους, μὴ 
χρήμασιν αὐτοὺς ὑπερβάλωνται, lervanda tamen eft fine du- 
bio; de quo notavit accuratiffimus Dukerus ad Thucydid. 
V, 49. HEMST. 

Pag.154.1.3. Οἰμώζειν) Horatius: Nil fibi relittum praeter 
plorare. SOLAN. 

ead. l. το. Ἔχ ἀρίζετο) Notum, quidin obfcoenis fit χ αρίζε- 
8321, ἀφροδιάζειν. DOURD. 

ead. l. 12. Βάρβαρος ἦν καὶ ὀλεθρος) Liban. Apol. p. τοι D. 
βυρβάρους ἀνθρώπους, ὀλέθρους τινὰς εὐνούχ ovs. DDemoftheni de- 
bent, qui haec eadem de Philippo rege Macedonum, tanquam 
viliffimo mancipio , dicere fuit aufus p. 9o B. ὑπὲρ Φιλίππου 

&c. οὐ μόνον οὐχ, Ἕλληνος ὄντος, οὐδὲ προσήκοντος οὐδὲν τοῖς EA- 
Aug ty, ἀλλ᾽ οὐδὲ βαρβάρου ἐντεῦθεν, ὅθεν καλὸν εἰπεῖν" ἀλλ᾽ ὀλέ- 
Spov Μωκεδόνος, ὅθεν οὐδ᾽ ἀνδράποδον σπουδαῖον οὐδὲν ἦν πρότε- 
gov πρίασϑιαι. ldem Aefchinem adveríarium vocavit ὄλεθρον 
γραμματέα pro Cor. p. 494 B. quod Ulpianus interpretatur, 
ἢ ὀλέθρου ἄξιος, ἢ ὃ πολλοῖς προξενήσας ὄλεθρον τῷ μεταβάλ- 
λειν τὰ γράμματα ἐν τῷ ἀναγινώσκειν" adeo faepe fluctuant 
in explicanda patriae linguae indole Grammatici : quod prio- 
re loco pofuit, tenendum eft; ufurparique folet de perditiffi- 
mo mancipiorum genere illud vocabulum , quales erant in- 
primis Phryges. Diogen. L. in Ariftippo II, 75: Ξίμου ποτὲ 
τοῦ Διονυσίου ταμίου πολυτελεῖς οἴκους αὐτῷ καὶ λιθοστρώτους 
δεικνύντος, ἣν δὲ Φρὺξ καὶ ὄλεθρος, ἀνωχρεμψάμενος προσ- 
έπτυσε 71 ὄψει. Herodian. I, 12, $8: Κλέανδρύς τις ἦν τὸ μὲν 
γένος Φρὺξ τῶν δημοσία, αἰωθότων ὑπὸ κήρυκι πιπρᾶσκεσδαι. 
Ideo flagris ac verberibus, quo meliores evaderent , officio- 
que fervili promtius fungerentur, admonendos fuiffe docet 
proverbium apud Suidam , Φρὺξ ἀνὴρ πλαγεὶς ἀμείνων καὶ 
διωκονέστερος" quem Epicharmi verfum effe trochaicum mihi 
perfuadeo: eidemque lubens adícripferim , nifi quis de $o- 
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phrone potius cogitet, quod apud Schol. Ariftoph. legitur ad 
Av. v. 1283, Ἢ σλαγ εὶς (vel eraieSeís" nam vulgatum σαύ- 
e«i nullius eft pretii) βάκτρῳ καλίνῳ σκύταλα Φρὺξ ἀνήρ. Ex$- 
744, Certe pro cervice vox Sicula, tefte Hefychio, quem una 
litera corruptum emendabis , xüzaAov, τράχηλον, Σικελοί, 
IHEMsr. 

ead. l. V4. Ὑπεξυρημένος τὸ "y éveiov) Vide Notam ad Tis. c. 
22. SOLAN. Mollis adhuc & delicatulus , qualem novacula 
reddiderat , cum obíequium domino fuerat praeftandum : fi- 
millimus in Tim. locus $ 22 adftipulatur additis eiufmodi fi- 
gnis, quae puerum infami minifterio dile&um patefaciant , 
καταπύγων οἰκέτης, ἐκ παιδικῶν τίμιος, ὑπεξυρημένος ἔτι τὴν 
γνάθον" neque enim hoc eo fpe&tare putem , quod fervi , dum 
ananumitterentur, capite raff fuerint, uno & mento rafo , ideoque 
Lucianum hoc tribuere fervo , cui libertas teflamento data, quod 
W'ouwerius exiftimat ad Petron. pag. 480. particula éz: huic 
opinioni adverfatur. Archilochus exponens, qualem impera- 
torem optet, Οὐδὲ βοστρύχ οισι γαῦρον, οὐδ᾽ ὑπεξυρημένον pla- 
cere fibi fcripfit apud Dion. Tar. 1, p. 399. Ita Nanarus Ba- 
bylonius (deteriorem fcripturam Nanybrus in verfione Va- 
lefius amplexus eft, cum tamen Nannarum Suidas habeat, ab 
eoque non diverfus fit" Avyragos Ctefiae memoratus Athenaei 
lib. XII, p. 530 D.) in Exc. Nicolai Damaíc. pag. 426, 429, ὃ 
κατεξυρημένος τε καὶ καθυπεστιβισμένος τὼ ὀφθαλμώ. Alibi 
iam indicavi , perditos aetatis fuae mores , praefertim capta- 
torias fraudes, quibus bellum indixit, in tempus multo vetu- 
ftius conferre Lucianum. HEMsT. 

in Schol. col. 1. [. 1. Κλέανθος) Lege Μέλανθος, ut ex iis liquet, 
quae I. Meurfius collegit de Reg. Ath. TIL, c. το. Tum ézovo- 
μάχιησε pro xai μονομ. praeterea ferri poteft ὑσὲρ ᾿Αθηνῶν, 
quamquam mallem ὑπὲρ ᾿Αθηναίων. HEMST. 

Pag. 155. 1.9. ΚΑΙ NEKPON A.) Haec ex Mf.G. addere vi- 
fum eft titulo huius dialogi. SoLAN. 

ead. l. 11. Ὥς £y εἰ ὑμῖν τὰ rp.) Moxiteratur ὑμῖν" alterutro 
certe loco eft in ἡμῖν mutandum ; utro dubites : me Cod. O. 
momentum impulit , ut hic mallem. HEMsT. 

Pag. 156. l. 2. Τυμνοὺς ἐπιβαίνειν yp) Huius dialogi iti- 
demque Catapli Lucianus argumentum concepit ex Platonis 
Gorg. p. 556, 557, ubi fi le&a fuerit Socratis, graviflimi fa- 
bulatoris, narratio, horum omnium venuftas elegantiflima di- 
lucidius apparebit. Quod autem fequitur ἐπὶ τῆς nióvos, ἢ Tho- 
mam Mag. audias, caftigatius fcriprum foret nórcs* quamvis 
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Mofchopulus affentiatur pag. 7, 202, nihil eft , quod horum 
Graminarculorum au&oritas magnopere nos moveat ; utra- 
que ícribendi ratio, finon ufitatior illa, quae pravo iudi- 
cio premitur, perinde faltem ufitata: fimiliter urbs Thraciae 
Ἠὼν & Ἠϊών. Vocem reftitue Libanio Demofth. Apol. p. 42 
B. ὥσπερ οἱ πολλὰ ἑωρακότες ναυάγια TOV "Td pa T AE6V TOV TOY 
εἰς τὰς μονὰς ἐκβεβρασμένων" legeris ἠόνας vel nióvas , fcru- 


pulus omnis erit fublatus: pro more fuo mirificus eft in his. 


vertendis interpres. HEMsT. 

ead. 1. 6. Τὰ ἔπιπλα) Τὰ ἐλαφρότωτω τῶν κτημώτων, "rap, 
τὸ ἐπιπολάζειν. BOURD. 

ead. l. 13. ' Ἀποῤῥίφθων) Sanalectio, quam varie inutiliter ten- 
tant. Bounp. Benedictus, proieci: verte, proiiciantur. GUYET. 
Pro ἀποῤῥιφθήτωσαν Attice, proüciuntor, non proieci , ut ha- 
bet interpres, quafi eflet ἀσπεῤῥίφθην. CLER. Quale mon- 
firum illud ἀπτοῤῥίφθων ; Bourdelotius tamen fanam lectionem 
affirmat. Quidni addidit , quare & quomodo? Ingenue fateor, 
me non intelligere. Video requiri ἀπέῤῥιφθον in duali. Sic pau- 
lo poft ait Lampichus , Ἰδού σοι ὃ πλοῦτος ἀπέῤῥιπται. Cete- 
rum notandum eft, Menippum hic dicere, fibi peram & bacu- 
lum abie&aeílIe ante, quam ingreffus fit cymbam ; cum tamen 
infra iam apud inferos Dial. XX rogetur ab Pythagora, quid 
in pera habeat ; & Dial. XXII iam dudum foluto navigio, fin- 
gatur baculo fuo Charontiintentare verbera; atque $5 pateat, 
etiam tum habere eum peram. IENs. ᾿Απεῤῥίφθων Mf. O. Ατιῖ- 
cum eft pro ἀπεῤῥίφθωσαν. Huius temporis exempla videfis 
Ἔπσισκ. C. 14, & Ez. A. XI definente. * In impreffis ἀποῤῥί- 
φθων. SOLAN. V iden, levicula menda quas turbas dederit, dum 
do&ii viri linguae Graecae rudimentis minus attendunt. Mira- 
ri libet errantis Bourdelotii fupercilium. Recte vero doctiff. 
lenfius literis ad me fcriptis monuit, non ἀπέῤῥιφθον dicere (e 
debuiffe , fed ἀπεῤῥίφθων, Illud autem duali numero, qui con- 
venit hic loci, an plurali Atticorum more pro ἀπεῤῥιφθωσαν 
accipias, nihil refert : eft enimvero, Grammaticis dictantibus, 
Atticis admodum familiare, ut χ ρήσϑων, je éc Sov ponant 
pro y pfiaSogev, pay éc3ooav fic ἀξιούσϑων, ἐξυρήσϑων, ἐῤῥώ- 
eov apud Philoftr. p. 605, 620,807, κεκαλύφθων δὲ plura in 
Clementis Paedag. p. 171, fed non ita proprium, quin aliis ea- 
dem quoque forma placuerit. Vide modo Foed. Hierapytn. 
& Prianf. p. 120 Marm. Oxon. HzMsr. 


* Alterum hoc,exemplum ex Er. A. XI fin, nihili eft, ut infpi- 
cienti patebit. RE1TZ. 
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in Schol. col. 1. 1. 1. Τὰ ἐξ ἐπιπολῆς &c.) Defcripta funt ex 
Etymologo & Suida, ubi totidem verbis leguntur : iidem ha- 
bent ὕση. Poll. X, το, hunc in modum emendandus: ἔπιπλα 
οἱονεὶ vel oiov 1 κουφὴ κτῆσις, τὰ ἐπιπολῆς ὄντα τῶν κτημά- 
των. HEMST. 

Pag. 157.1. 3. Χαρμόλεως) De hoc apud veteres nihil adhuc 
invenio: verum tamen effe nomen puto. SOLAN. 

ibid. 'Eerépaa Tos) Excidit articulus , ὃ ἐπέραστος. HEMST. 

ibid. Οὗ τὸ φίλημα διτάλαντον iv) Re&e hunc locum fumus 
interpretati. Quid ibi effet φίλημα, alibi docuimus. Bounp. 

ead. 1. 8. Ὁ δὲ τὴν πορφυρίδα οὑτοσὶ, καὶ τὸ διάδημα) Fuit 
cum hunc locum putarem mutilum , legendumque, ὃ δὲ τὴν 
eropoupid'a. οὑτοσὶ ἐμπεπορπημένος, καὶ To διάδημα διαδεδεμέ- 
γος &c. ut Dial. XIIL, Καὶ 75 ἐπίσημον εἶναι, ἐλαύνοντα, δια δε- 
«εμένον ταινίᾳ, λευκῇ τὴν κεφαλὴν, πορφυρίδα ἐμπεπορπημένον. 
Sed affuetudine Luciani mei meliora do&us, intelligo elegan- 
tem iftiuímodi verborum , quae defiderari opinabar, ellipfin. 
Ita namque in Deorum concilio c. 9 : ᾿Αλλ᾽ ὃ Ἄττις γε, v Ζεῦ, 
καὶ o Κορύβας, καὶ ὃ EafaQues, πόθεν ἡμῖν ἐπεισεκλήθησαν oU- 
705 ἢ ὃ Μίθρης ἐκεῖνος ὃ Mundos, ὃ τὸν κάνδυν, καὶ τὴν τιάραν: 
Certiffime hic in ultima parte fubauditur δια δεδεμένος, vel fi- 
mile. Pari ratione, ac in Contemplantib. c. 14 : Ἐκεῖνος δὲ τίς 
ἐστιν, ὦ Ἑρμῆ, ὃ Thy πορφυρᾶν ἐφεστρίδα ἐμπεπορπημένος, ὃ τὸ 
διάδημα. ᾧ τὸν δακτύλιον ὃ μάγειρος ἀναδίδωσι &c. & hic 
poft διώδημο. intelligitur δια δεδεμένος" nec certe cum Bro- 
daeo in Mifcell. IX, c, 10, legendum ᾧ τὸ διάδημα. Ita & aliis 
in cafibus fimili modo verbum aliquod fupprimitur ; velut in 
iifdem Contemplantib. c. 9, Ἐκεῖσε ἀπόβλεψον és τὴν μεγά- 
λην ἀκρόπολιν, τὴν τὸ τριπλοῦν τεῖχος. iterum ibidem c. 23. Ἡ 
Βαβυλὼν dé coi, ἐκείνη ἐστὶν, ἡ εὔπυργος, n τὸν μέγαν περίβολον. 
poft vocem 7si* os, δὲ dein poft περίβολον aliquid intelligitur, 
quod cin& valeat. Simili ellipfi in Cataplo c. 15, Ποῦ δὲ ὃ τὸ 
ξύλον ; ubi recte interpres, Ui ille eft, qui fuflem gerit ? Pari lo- 
cutionis ratione apud Noftrum c. 14 in Gallo dicitur Σίμων ὃ 
πὰ πιναρώ. & Pan in Bis accufato c. 9, ὅ τὴν σύριγγα. & cele- 
bris illa Athenis porticus, n τὰ ποικίλα, & Orpheus in Fugi- 
tivis c. 29, ὃ τὴν κιθάραν. IENS. Similem phrafin vide Aux. c. 
19. Adde & Kee. c. 4 & 13,6 τὸ ξύλον & Δικ. C. 9, ὁ τὴν 
σύριγγα. SOLAN. Primum 6 βλοσυρὸς tam accurate convenit 
Lampicho tyranno, &, quibusinfignitur, notis, ut fine mem- 
branarum omnium confenfu loco moveri non deceat. Suidas : 
Βλοσυρὺς, ἀξιωματικὺς, καταπληκτικὺς, φοβερὸς, σεμνόύς. Po 
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tius quam hoc expellerem , mallem alterum vocabulum ado- 
ptare: ὃ δὲ τὴν πορφυρίδα οὑτοσὶ, καὶ τὸ διάδημα ἁλουργὺς, ὃ 
βλοσυρός. Sed deinde non eft eripienda Luciano ellipfeos, qua 
valde dele&tatur, venuftas : accedant exemplis a doctiff. lenfio 
collatis ex Tim. $ 7, à νεόπλουτος, ὃ τὰς ὅλας ἑκατόμβας" ex 
Catapl. $ 4, 6 γενναιότωτος οὗτος, ὃ T6 ξύλον. Similem in mo- 
dum Aelian. Epift. IL, τὴν iv τὴν τὰ μαλακὰ £u. Lampi- 
chum Geloorum tyrannum non aliunde protulit, quam ex 
hoc folo Luciani loco illuftr. Maffei in Galliae Antiq. Sel. Ep. 
I. Hzusr. ! 
ead. l. 9.'O βλοσσυρὸς) Minax. BOURD. In Charontis, Mer- 
curii, ὃς diverforum mortuorum dialogo (nam recle in inícri- 
ptione huius dialogi additur in codice vetufto, καὶ νεκρῶν d'ia- 
φόρων) à δὲ τὴν πορφυρίδα οὑτοσὶ καὶ τὸ διάδημα. ὃ βλοσυρὺς, 
τίς ὧν τυγχάνεις, vertitur: Hic vero purpuratus & diademate 
vinttus, facie truculentus. Quis es tu? Sed Mf. pro ὃ βλοσυρὸς ha- 
bet &Aovprys, hic vero qui & vefle & diademate purpureus eft. Quis 
es tu? GRAEV. 
ead. l. 10. M&pzrix os) Neque hic mihi notus eft. SOLAN.. 
ead. ἰ. 12. Tí οὖν ἔχ gv) Optime modo iungebantur τί οὖν 
“πάρει ; hic fecus: quamobrem feparanda duxi , τί οὖν ; &y ρῆν 
&c. Hoc faepe factum ; faepius fieri debuit : vide Προμ. c. 9, 
Ἐν. A. XIIL, c. 2, Nexp. A. Hl, τ. XXII τί οὖν; ἐχρῆν διὰ τοῦτο 
μὴ ἀποθανεῖν, In Ἔπισκοπ. c.8, fraudi fuit interpretibus pra- 
va diftin&io hunc in modum reformanda : τί ovv; οἰηθωμεν 
ἄρα ἐλπίζειν αὐτὸν καὶ Teri Ee Sal ποτε; Haec femel monuit- 
fe fuffecerit. HEMsT. ; 
Pag. 158. ἰ. 13. Δαμασίας) Amphipolitanus, ftadio victor 
ΟἹ. CXV. AG.IV, 1252 E. Vide etiam Noftrum Lexiph. c. 
11, ubi ftatua eius memoratur. Alter Damafius Ol. CCI. 
LLoyd. SoLAN. 
in Schol. col. 1. 1. 2. Μανδὺς) L. μανδύη. SOLAN. Etymol. 
"Eose pls, τὺ ἐπὶ vois iuavTiois ἐπίβλημει, ἣν μανδύαν καὶ χλω- 
 μύδα καὶ πορπὴν καλοῦσι" ex quibus horum corrigendorum 
ratio patet. Moeris Attic. Ἐφεστρὶς, τὸ ἐπὶ τοῖς ἱματίοις ἐπί- 
βλημα, ἣν καὶ μανδύαν καὶ χλαμύδα, καὶ πυῤῥὴν καλοῦσι, καὶ 
στολὴν καὶ ἀστράβην καὶ κολύβιον. Repone κολύβιον" deinde 
pro πυῤῥὴν βηῤῥὸν vel βύῤῥιον, quo ducit Artemidor. IL, p. 85. 
de birro multa Salmaf. ad Tertullian. Pall. & H. A. Script. 
Haec me movent, ut fufpe&tam habeam Ety mologi voeeerív 
fibulis adftringebantur ἐφεστρίδες five lacernae: verum ut un- 
quam μανδύη vel ἐφοστρὶς dicta fuerit σορπὴ, id quidem me 
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plane fugit: quare multo malim βηῤῥόν' erroris propagati grá- 
dus fpectare licet in Moeridis συβρήν. HEMST. 

Pag. 159.1. 10. Κρώτων) Sicyonius: vide c. 11. SOLAN. 

ead. l. 11. Τὰ ἐντάφια.) Inepte vertitur epitaphia , cum fint 
ve[menta funebria. GRAEV. Inepte interpres , neque-epitaphia : 
&y74914., ut notum eft, pro veflibus fepulcralibus. GRON. 

ead. ἰ. 13. ᾿Ἀνεκήρυξεν) Poft hanc vocem in impreffis omni- 
bus legebatur, εὐεργέτην δηλονότι" quod merum ícholium eft, 
& in Coll. Gal. reapfe loco fcholii habetur. Bene fa&tum : ad 
priftinas ergo fedes redeat. SOLAN. ᾿Ανεκήρυξεν εὐεργέτην d'u- 
λονότι) Ultima vox fr abeffet, nihil erat, quod in hoc loco de- 
fiderares: nam ἀγαχηρύττειν εὐεργέτην legitima loquendi for- 
mula, perinde ac , quod in Noftro frequenter occurrit, &va- 
γράφειν εὐεργέτην" in marmoreis etiam pfephifmatum monu- 
mentis, quae honori virorum bene de rep. meritorum funt 
conítituta,, nihil crebrius invenias, quam aliquem εὐεργέτην 
celebrari; quae Firmus imitatus Ep. XVII fcripfit, ταινίαις 
ὑμᾶς ἀναδοῦμεν ὡς εὐεργέτας. Nunc tamen voculae vicinae 
δηλονότι contagione violari εὐεργέτην fateor; quippe nequit 
excogitari, quo tandem pacto venerit in Luciani contextum , 
nifi le&orem peritum ftatuas, ut clarius explicaret ἀνεκήρυξεν,. 
in marginem adícripfiffe εὐεργέτην δηλονότι. Quam ob rem 
expungere non fuiflem veritus, fi vel unus certae fidei Codex 
addixiffet , eamque dubitationem fuftuliffet , an non forte Lu- 
cianus fcripferit ἀνεχήρυξεν εὐεργέτην. HEMST. 

ead. ἰ. 14. ᾿Ανδριάντων ἐπιγραφὰς) De quibus dico ad Ca- 
tapl. Bounp. 

ead. l, 15. Μέγαν τάφον) Et hunc locum, & quaedam non 
diflimilia notavit Def. Herald. ad Martial. VIII, 75. HEMsT. 

Pag. 160. l. 5. Στρώτων) Sic optime ed. 7. non enim iam 
Cato loquitur, uti volunt vulgatae edd. fed miles quidam tro- 
paeum ferens. MS. Gr. & P. Νεκρός" quod nimis vagum. Faci- 
lisautem mutatio Z7pz. in Kpa. decepit ofcitantem librarium. 
SoLaN. 

ibid. Κρω. ὅτι ἐνίκησα) In Mf. pro Kpa. eft Nexpós. Eft enim 
alius quam Crato: nimirum miles, fine nomine. GRAEV. 

ead. ἰ. 9. Βρενθυόμενος) Eorum in claffem referendum eft hoc 
verbum, quae raro ab ipfis veteribus ufurpata, quippe notae 
plebeiae, recentioris aevi fcriptores frequentius excoluerunt: 
1d enim elegans illi atque eruditum arbitrabantur, fi vocabula 
in angulo quodam antiquitatis remoto delitefcentia & fcenae 
libertati condonata ftudiofius eruerent , ícriptifque fuis quafi 
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ΕΠ 0145 infererent. Veniam merebatur temperata certifque 
finibus circumícripta haec licentia; Lexiphanum effraenis li- 
bido Luciani virgulam cenforiam. Facilius autem in βρενθύε- 
σαι fignificandi vim exemplorum ope declares , quam ab- 
flru(am originem aperias. Grammatici notationem repetunt 
ἃ Βρενθβίῳ vel Βρενθείῳ, unguenti Lydii genere aeftimatiffimo , 
quod Pollux teftatur VI, 104; vetuftatem δὲ rei & nominis 
E. confirmat ab Athenaeo producta XV, p. 690 E. Re- 
&e Hefychius & Ety mol. Βρένθειον, μῦρον τῶν παχέων, ὡς ἥ 
Βάκχαρις" οἱ δὲ ἀνθινὸν μύρον. Βάκχ «gis enim, ne quis errorem 
viri do&tiffimi fecutus labatur, ut docent Schol. Aeíchyl. ad 
Perf. v. 41, Erotianus ὃς Galenus in Gloff. Hipp. Λυδῶν vel 
Αὐδιόν τι μῦρον. Cum veroab herbis & floribus, eorumve ra- 
dicibus, unde conficiebantur, nomen unguenta traherent , 
idem eveniffe huic βρενθίῳ nihil eft cur dubitemus: βρένθις cer- 
te vel βρένθιξ Cyprüs erat Spid'a£ aut Spid'axíyn, auGtore Ni- 
«andro apud Athen. II, p. 69 B, & Hetychio: idem βρενθινὰ 
commemorat radices quafdam , quae mulierum genas rubro 
xolore inficiant: Ety mologus praebet Βρενθία, tanquam fi di- 
aninuta foret vox a βρένθος, quod ipfe fuppeditat in Γήτειον p. 
2.50, βρένϑος. βρένθειον" ἔστι δὲ eid'os πολυτελοῦς μύρου" eamque 
obcau(am notavitantiqua manusad Clementis Paed.ll, p.177, 
βρένθιον ἀπό τίνος ἄνθους ἡ δέος. Qualis autem fuerit βρένθος, 
ut Cypriis, fola la&tuca, an apud Lydos aliofque diverífum 
herbae florifve genus, mihi quidem definire non eft in prom- 
tu; multoque minus an Arcadica Βρένθη, cuius ex Paufania 
eminit Stephanus, nomen huic germini acceptum retulerit, 
Boso colligere licet ex eo, quod medici nufquam appella- 
tionem huius unguenti aut parandi modum tradant, ufum eius 
jampridem interiüíle, tametfi Pherecrates apud Athenaeum 
“βρενθίου velut aetate fua noti fecerit mentionem. Recta eft 
dcribendi ratio βρένθινον, βρένθειον & ?péyliav , derivandi normae 
mon minus quam confuetudini refpondens: nam quod Lucia- 
mi Schol. habet ad σερὶ τῶν ἐπὶ M. X. prope finem βρένθυον, ni- 
ἢ deinduftria, quo melius ad τὸ fpsiüvez 3«4 congrueret, ita 
finxerit , vitio laborare ceníeo; ideoque magis, quia Etymo- 
logus, quem ὅς ipfum veteres íecutum defcripfit , βρένθειον 
praefert. lam illum effe fontem verbi βρενθύεσσδαι, Grammati- 
.€is , quibus idem , quod in vernaculo fermone Varroni, iu- 
ftius obiici poteft, minime conceffero: repugnat tum fincera 
Anterpretandi lex , tum contorta & abhorrens fignificationis 
explanatio : audi modo, quem colorem illinat Helladius apud 
Lucian. Vol. II. Ff 
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Phot. p. 870: Bpevüveraa δὲ τὸ ἀλαζονεύεται" γέγονε δὲ ἀπὸ 
ToU βρένθιον, ὃ ἐστι μύρον. οἱ γὰρ ἀλαζονευόμενοι καὶ βρενθυόικενοι 
μύρῳ "y pna o4 εἰώθεισαν᾽ qua quidem inani probabilitatis fpe- 
cie haud (cio, an quiíquam originum Graecae linguae peritus fj: 
capi poffit. Verum Helladii verba plenius exícripfit Etymol. 
p. 212, in Βρενθύεται" non alius enim eft Βησαντινόος, (ita le- 
gendum, non Βεσαντίνος" alibi paulo rectius Bagavrivss) quam 
hic ipfe Helladius oriundus urbe Antinoo vel Befantiaoo. 
Mihi videtur in βρένθος primaria fuiffe virtustumoris & 2 xov, 
quae quafi materies fubiecta fe porrigit ad diverfos , quibus 
diffunditur, fignificandi ductus: poteram, nifi longum, multa- 
que fimul alia dilucidare necefle foret, firmare non levibus | 
argumentis: nunc tantum facilem ab hac radice translatae po- 
teftatis propagationem confiderari velim. Haec tamen eft 
ratio, cur in Hefychio τύμβον, quae vox ad illam explanan- | 
dam bis adhibetur, neque cum H. Stephano in τύφον, nec cum 
Guyeto in ϑυμὸν mutari patiar. Βρένθος certe apud Athen. 
XIIL, p. 611 E. pro faflu tumido & arrogantia contemtoria ponie 
tur: recitabo, inquit, ex oratione LLy fiae in JAe[(chinem Socraticum, 
etfi longiora διὰ τὸν βρένθον ὑμιῶν τὸν πολὺν, ὦ φιλόσοφοι" hoc ille 
fubaétus , fi qui(quam, in libris veterum evolvendis, & idem 
diligens fingularium vocum captator ex latibulo quopiam an- 
tiqui fcriptoris depromfit. Euftathii quoque locus ad Il. 6, p. 
691, procul dubio vel Aelio Dionyfio, vel Paufaniae debetur: 
τὸ βρένθος ἐπὶ ὑπερηφανίας παρὰ τῷ Κωμικῷ" ἐξ οὗ τὸ βρένθειον, 
μυρόν τι ἐκεῖνο (retinuit, credo, ex vitiato exemplari : praefta- 
ret Λυδῶν vel Λύδιον) περιαδόμενον" ἐξ ὧν ῥῆμα τὸ βρενθύεσϑαι, 
ἤγουν κατατρυφᾷν ἀλαζονικῶς, Satis placet illud ἐξ ὧν aeque 
pertinens ad τὸ βρένθος, quam τὸ βρένθειον" at quando au&ori- 
tatem Comici profert, clare oftendit, alienam fe obfervatio- 
nem excerpfilIe; faltem in Ariftophanis, quem eo titulo ple- 
rumque folet indicare, quae fuperfunt , quafque folas legit 
Euftathius, fabulis nufquam occurrit βρένθος. Fuerit etiam le- 
&um alicubi ἣ βρενθὺς, nifi me fallit in Hefychio corrigendo 
coniectura, Βρενθὺς, πυθμὴν, τύμβος, καὶ ὄρνεον, 9 καὶ βρένθος" 
me iudice deterius eft , quod editur Βρενός. Hinc prono alveo. 
defluunt βρενθύεσδαι & βρενθύνεσϑαι, quam formam is , quem 
nominavi, Lexicographus itidem habet; non fecus atque a 
σληθὺς exiftunt. πληθύειν δὲ πληθύνειν. lam ut perfpicias, 
quam varie Grammatici verbum hoc exponant , operae pre- 
tium eft eorum interpretationes in unum congerere: μεγά- 
λοφρονεῖν, UTTEpnQayeUEg do, &mraipsg oot, GeuyUVea dut, SUMCU- 
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eat, ὀργίζεσπαι, aZio TIG TeOea uA , d'UG y epeciven sua, προσ- 
Tr olei d 24 , ἐγαβρύνεσϑαι, τρυφᾷν, ἀλαζονεύεσθαι, λυπεῖσπαι, 
διὰ χυμὸν ἱετεωρίζεσδπαι, μέγα φρονεῖν ἐφ᾽ ἑαυτῷ, ϑρύπτεσδαι" 
in quibus citius curam , quam copiam defideres : nullum ta- 
men eft tot verborum , cuius vis & ratio non facile deduca- 
tur ab illa radice, quam | propofui, tumoris & ὅγ, κου" neque dif. 
fiteor, quantumvis fatis magno difcrimine diffidere videan- 
tur, eam effe τοῦ βρενθύεσσδαι ftru&turae diverfitatem, ut va- 
rios illos poteftatis leviter inflexae colores pro indole fenten- 
tiae non aípernetur. Non una vice Ariftophanes ufuürpat : 
notiffimus de Socrate locus in Nub. v. 361, O7: βρενθύει τ᾽ ἐν 
ταῖσιν ὁδοῖς, καὶ τὼ ᾿φθαλμὼ παραβάλλει" Schohaftes cum 
fcribit, ἀποσεμνύνεις σεαυτὸν ἐν TO σχήματι, καὶ ταυρηδὸν 
δρᾷς, prius ad βρενθύεσδαι Ἢ alterum pertinere cenfendum eft 
ad παραβάλλεσϑαι τὼ ᾿φθαλμώ. Diogen. L. IL, 28, antequam 
eum ipfum Comici verfum ponat, ita praefatur τοῦτο δ᾽ αὖ- 
τοῦ τὸ ὑπεροπτικὸν καὶ μεγαλόφρον ἐμφαίνει καὶ ᾿Αριστοφάνης 
λέγων οὕτως" alludunt itidem Plato Conv. pag. 1206, quem 
Athenaeus expreffit V, p. 216 A. & Antoninus VII, $ 66; 
quod ab elegantiff. Menagio praetermiffum Gatakerus anno- 
tare non neglexit. Ut autem dubitare nemo poteft , quin iít- 
hac defcriptione Socratem irridere voluerit Ariftophanes , fic 
fpeciem hominis expingi arrogantis, & alios contracto fuper- 
cilio defpicientis, resipía loquitur. Paulum aliter fcarabaeusi in 
Pac. v. 26: — varo φρονήματος Βρενθύεταί τε καὶ φαγεῖν οὐκ 
ἀξιοῖ: μέγα φρονεῖ, inquit Schol. magnificum fc facit, multumque 
fibi arrogat : quo pacto Athen. XV, p. 669 B. ἵνα μμὴ ὃ Οὐλ- 
“τιανὸς βρενθύνται, ὡς μόνος. ἀνασπάσας τὰ κοττάβια" Lyfiftr. 
v. 887, X' ἃ δυσκολαίνει πρὸς ἐμὲ καὶ βρενθύεται, ἀδ χοῦς mo- 
rofa , quae maritum faftidio habet , ac fuperbe tra&tat. Simili 
modo Liban. Decl. VII, pag. 320 B. οἶδα πηλίκα βρενθύεσϑαι 
συνηθὲς αὐτοῖς, quam fuperbasi iras gerere con(uetum habeant. Orat. 
XV, p. 437 C. καὶ οἱ μὲν ἡσέλγαινον, ὃ δὲ ἐβρενθύετο. Saepius 
iracunde indignari, ipfo vultus δ' oris habitu indignationem profite- 
ri: περὶ τῶν ἐπὶ M. Σ. Cap. 37, ἅπαντες δ᾽ οὖν «παλλάττονται 
λαβόντες, ἔτι καὶ βρενθυόμενοι, ὅτι μὴ πλείω ἔδωκας. Athen. ΓΧ, 
p. 585 F. μὴ καίτις αὐτῶν (μαγειρῶν) τὰ ἐκ Δυσκόλου Meyav- 
d'píou βρενθυόμενος λερυγΎ aw τάδε. Aelian. de Anim. V, 46, 
avis aflerias, εἴτις ὄκνον καλέσειεν αὐτὸν, od'e βρενθύεται καὶ 
ἀγανακτεῖ. Singularius formulam loquendi concinnavit No: 
fter in Tim. c. 54, βρενθυόμενός τι πρὸς αὐτὸν, vultu compofíto 
ac fevero greditabundum incedere, qui locus eft " "ea conferen- 
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dus. Magis eft vulgatum, ut ἐπὶ adfcifcat. Athen. XIV, p. 6558 
B. nifi potius ipfius Heraclidae Pontici , hominis eruditiflimi , 
fint verba: ci" Iovec ἐπὶ ταῖς τῶν σωμάτων εὐεξίαις βρενθυόμιε- 
yol, καὶ Sup.cU πλύρεις. "Themift. Or. ΧΧΉΙ, p. 291 A. ἠκούσα- 
Te δὲ αὖ τινος TOV ἐμῶν ἐπιτηδείων ὑψηλολογουμένου καὶ βρεν- 
δυομένου ἐπὶ τοῖς συνωνύμοις &c. Orat. XXIX, p. 546 B.fila-] 
bem exiguam elueris, fenfus, qui Petavium fugit, egregie 
conftabit : Ἐπὶ γὰρ αὐτοῖς τοῖς ὀλίγοις βρενθύομαι Ἰσως καὶ αὐὖ- | 
δαδίζομαι καὶ ἐπεστόμισεν ἂν με Σωκράτης, ὡς ἀλάζονα ὄντε" 
at ego me forte ob ifla pauca fuperbus effero, mihique multum tribuo : 
immo tum Socrates mihi, tanquam iatlatori importuno, os obtura- 
ret. Rarioris ufus eft illud Plutarchi pro Nobil. $8, ἐξετάζω- ἢ 
Μέν, πότερον ἐκεῖνος (Ἀριστοτέλης) τοσοῦτον προυπηλάκισε τὴν 
εὐγένειαν, ὅσον σὺ βρενθύεις" & Zachariae Schol. initio Dial. de 
Opif. Mund. Καὶ vuv βρενθυόμενος εἶναι σοφὺς δὲς. Haec argu- 
mento funt, quod parce prifci fcriptores, βρενθύεσσαι a recen 
tioribus ufu creberrimo fuiffe tritum. Cui placuerit inprimis, 
Theodoretum reperio: vide, ne dubites, nam nihil eft cau- 
fae, cur plura defcribam , Prol. Ἕλλ. Sepe. p. 465 D. Serm. 
V, p. 557 D. VI, p. 571 B. X, p. 628 D. I. Αἱρετοχάκομ. C. 2, 
ut alia praeteream. Apud Agathiam, fcriptorem pro ea aetate 
nitidum ac purum , multo faepius occurrit, quam notatum 
eft a Suida , qui, quod exemplum primo loco pofuit , Theo- 
phylacto debet Hift.I, c. 5: Ὁ δὲ σοβαρευόμενος πολλῷ μᾶλ- 
λον χωτεβρενθύετο, ola, προπηλοικιζόμενος TO ἀναξίῳ ToU δωρή- 
ματος. Idem Ep. 69 , βρενθύεται τῷ κάλλει. Finem obfervatio- 
ni noftrae Hefychius emendatus faciat: Bpesaía au , δυσχ ε- 
ραΐνει, προσποιεῖται" expeditum eft Βρενθύεται" nifi quis reli- 
giofius ordini literarum adhaerens praeferat, Βρινδίεται, vel 
Βρινδεῖται" rfam infra fane legitur, Βρινδεῖν, ϑυμκούσδαι, ἐρεθί- 
ζειν. In eodem malim, Βρενθύνεται, ἀξιοπιστεῖ, ἐπαίρεται, σε- 
μνύνεται, quam ἀξιοπαθεῖ, βαρεῖται" quamquam de pofte- 
riore non contendero. HEMsT. . 

ead. ἰ. τό. ᾿Αχαζονείων) W . τ. In aliis ἀλαζονίαν. SOLAN. 

Pag. 161. 1. τ. Ἐννοίας πολυπλόκους) Hinc philofophorum 
σλοχαὴ, quas πλεκτάνας vocavit Vit. Auct. cap. 22 , δὲ alibi, 
Bovunp. . 

ead. |l. 3. Καὶ λῆρον οὐκ ὀλίγον; καὶ ὕθλους, καὶ μικρολογίαν νὴ 
Δία, καὶ y puc.) Verterat Mart. Bolerus δ᾽ curiofitatem.Id mu- 
taturus Benedictus reddidit, & rerum minimarum difauifitionem. 
Atíane iam fatis expreffit hoc philofophi vitium per tria pro- 
xime antecedentia , quae non funt ab hoc poftremo diverfa. 
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aque non miror, patrem notaffe, videri nunc intelligere ava: 
| ritiam , ut fic potius diftinguatur καὶ ὕθλους᾽ καὶ μικρολογίαν 
| νὴ Δία, καὶ χρυσίον, δὲ non modo tacite aurum hincinde ab 
| difcipulis corraferit, fed etiam oftentet animo infitam infi- 
gnem avaritiam & cupiditatem colligendi amplius, quam 
apud vivos celatam nuditas mortis nunc aperit. Mox ubi fe- 
quitur ποία πεντηκόντορος abfurde vertunt quae quinqueremis, 
quafi bellicum quid apud inferos, cum ipfe Charon in Con- 
templantibus teítetur, fe folum δικωπίων ἕλκειν. GRON. 

ead. I. 13. Mya) Coll. P. & L. In impreffis μνῶν. SOLAN. 

Pag. 162. l. 1. πέλεκυν τῶν ναυπηγικών) Pro πέλεκυν yau- 
σπυγικήν" eft illa loquendi forma propria fere Atticorum; Xe- 
noph. Symp. pag. 52 t, v. 10, εἰσεφέρετο τῇ ὑρχηστρίδι τροχὺς 
τῶν κεραμεικῶν. 'Fheophr. Char. Eth. cap. V, Θουριωκὼς τῶν 
στρογγύλων ληκύθους, καὶ βακτηρίοις τῶν σκολιῶν ἐκ Νακεδαί- 
poros. Epicharmus in Scirone, πηλίνων λεκίς, Ariftoph. in Γή- 
pa^ κοπὶς τῶν μαγειρικῶν. Alexis: — ᾿Ἀριστογείτονω Toy ῥήτορ᾽ 
εἶδον λάρκον ἠμφιεσμένον Τῶν ἀνθρακήρῶν —. Pofteriora fub- 
miftrat Pollux X , 87, 104, 111. ΗΕΜ5Τ.: 

ead. l. 2. ᾿Επικόπῳ) Sic vocat truacum, fuper quo aliquid 
diflecatur : vox in ufu rariffimo. Bovnp. Valde obícure ver- 
titur fic, ut verba longe recedant a Graecis: Merippus ifle 
fumta fecuri , qua naves fabricant , eam refecabit. fcanforio.navis 
tabulato fuppofttam. Pro ἐπικόπῳ in. ΜΕ, eft ἐπικόπτῳ" ed aut 
legendum eft ἐπικοπάνῳ, aut ἐπσίκοπον pro ἐπικόπανον utus eft 
Lucianus, ficut illo Menander in Meffania, ut au&or eft Pol- 
lux Onomaft. X, 24. Sic autem vocabatur τρώσεζα payeipi- 
xi, in qua fecabant in frufta carnes affandas, vel coquendas: 
pro ἐπεκόπανον veteres addit dixiffe ἐλεὸν, ξάνιον, ἐσίξηνον" 
dictam efle iftam menfam coquorum ἐλεὸν, quia ex oleis con- 
ficiebatur, au&or eft Hefych. quamvis alios ἑλεὸν fcribere do- 
ceat, & aliunde petere huius vocis originem : vide in ἐλεοῖσι. 
Apud Pollucem ftultiffime vertitur ἐλεὸν olearia cella: vide ὃς 
lib. VI, c. 15, ubi eadem repetit Pollux. Ceterum in prius lau- 
dato capite pro ἐπικόπανον Mf. ut hic Lucianus, prae fe fere 
ἐπίκοπον, fed non in verbis Menandri-, quae ftatim ex eius 
Mefíania affert; necin lib. VI, c. r3. Utrumque veteres vi- 
dentur ufurpaffe, ἐπίκαπον, & ἐπικόπωνον, fed tamen non ve- 
tuftiffimi: recentiora enim funt vocabula. Sane non nifi apud 
novae Comoediae fcriptores ἐπικόπανον reperiri , & quidem 
-. Menandrum, Pollux tradit locis in laudatis. Sed ἐπσίκοπον ve- 
teres quoque ufos difcimus ex Euftathio ad Odyff. B, v. 237; 
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ubi ἐπίξηνον exponit ἐπίκοπον. Τὸ δὲ παρθέμενοι κεφαλὰς àv- 
τὶ τοῦ προτείναντες. ἢ ὡς ἐν ἐπιξήνῳ Wrovr ἐπικόπῳ ἤτοι ἐπικορ- 
μίῳ ϑέντες ὥστε κοπῆναι" qui locus admodum facit ad huius 
noflri Luciani explicationem. Vide quoque antiqua Scholia 
ad hunc locum Homeri , in quibus male legitur προτείναντες 
ὡς ἐπ:ξείνῳ. ἤγουν ἐπικόπῳ, ὥστε κοπήνει, pro ἐπιξύνῳ. Sic & 
malelegitur apud Hefych ἐπίξυλον pro ἐπίξηνον, τὸ παρ᾽ ἐνίοις 
ἐπίκοπον. Aya βάθρα eft five fcala, quain navem altiorem, aut 
tcbula, qua in lintrem aut fcapham pervenire commode poí- 
fumus. Utitur hoc vocabulo alibi quoque Lucianus. Verte 
Luciani locum: Menippus ifle capta fecuri, qua naupegae utun- 
tur, cam refzcabit, utens pro menfa, feu trunco, quo fecanda impo- 
nuntur, tabula , qua fcapha confcenditur. GRAEV.. Huius & loci 
δὲ vocabuli meminit H. Stephan. Thef. T. IL, p. 354. Ἐπίκο- 
705, inquit, fub/lantive, lignum, quod fupponitur, cum quid fecuri 
fecatur, ut. Budaeus interpretatur apud Lucian. in Dial. Char. & 
Merc. λαβὼν» πέλεκυν &c. loquitur autem ibi de barba. Potefl ta- 
men δ᾽ pro menfa accipi, fupra quam lanii & coqui carnes concidunt, 
ut ἐπικόπανον, Antiquam autem eam vocem e[Je Eu[lathius tradit , 
eique f'ynonymuum ἐπίξηνον, at idteT1* 6 vocari ἐπιχόρμιον. Ari[lo- 
phanis autem Scholiafles ἐπίξηνον effe dicit (ad Acharn. v. 317.) 
μαγειρικὸν κορμὸν, ἐφ᾽ οὐ τὰ κρέα συγκύπτουσι. Euflathius ex- 
ponens Homericum illud Od. B, 237, παρθέμενοι κεφαλὰς, fubiun- 
flit; προτείναντες, ἢ ὡς ἐν ἐπιξήνῳ, ἥτουν ἐπικόπῳ, ἤτοι ἐπικορ- 
μίῳ ϑέντες, ὥστε κοτῆναι, in trunco, in quo carnes concidi folent. 
Sed fortaffe non minus ἐπίκοπον fubftantive dicitur, quam ἐπίκοπος" 
quemadmodum apud Poll. &ríZwvov,€ apud Scholiaflem Ariflopha- 
nis ἐπίξηνος. Praeterea in altero fubintclligi poffe videtur κορμὸς, 
aut τράπεζα, aut Lale quid, in altero ξύλον, aut aliquid aliud, Sicut 
vtro tam ἐπίξηνος dicitur, quam eri£mrov, ita tam ἐλεὺς, quam 
ἐλεὸν, μὲ Ev[lathius annotat. Poftea de ἐπικοπάνῳ profert, quae 
Pollux (cripfit V. 90. X, 101. Fundum fere vides eorum, quae 
a Graevio funrexplicata : paucis, quid hoc de vocabulo fit te- 
nendum, declarabo. Ἐλεὸν apud Homerum, vel ἐλεοὺς, hoc 
enim numero folum occurrit Il. 1, 21$, Od. Ξ, 432, τράπεζαν 
effe μαγειρικὲν five menfam coquinarem veteres confentiunt ; 
eorundem auctoritate mafculinum genus accipimus ; quam- 
vis alioquin pro neutro faciat τοὐλεὸν Ariftophanis in Equ. v. 
152, τόρ, & ab utrovis aeque repeti poffit poétae ἐλεοῖσι" 
non aliter Pollux; nam & IV, 125, ubi rariorem vocis ufum 
exponit, Ἐλεὸς d" ἦν τράπεζα ἀρχαία, ἐφ᾽ ἣν πρὸ Θέσπιδος εἷς 
τις ἀναβὰς τοῖς χορευταῖς ἀπεκρίνωτη, membranis fi obtem- 
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peremus, ᾿Ελεὸν erit revocandum. Philopono tamen vel Cy- 
rillo à 'EAe»s, τοῦ ἐλεοῦ, Éfeus fluvius, menfa. Hinc ἐλεοδύται 
Delii διὰ τὺ τοῖς ἐλεοῖς verod'Usa 321 διακονοῦντεις ἐν τωῖς δοί- 
yzis , tefte Athen. IV, p. 173 A. quem deícripfit Euftath. ad II, 
1, p.773; v. 43. Dubitat Harpocration, an ᾿Ελεοκόποι Lyfiae, 
quos alil τοὺς τὰ ἕλη κόπτοντοις, ToU € παρεμβεβλημένου, in- 
terpretabantur, indidem fint derivandi: μήποτε δὲ παρὰ τὰ 
ἐλεὸν, ὅπερ ἐστὶν ἐκτὸς ξυλινὸν, ὙΕΎ ἔνυται τοὔνομια" ubi quid 
fibi velit ἐκτὸς prorfus omiflum a Suida, minime perfpicio ; 
nifi quis reponi probet ἕρκος, vel , quod verius exiftimo, ὅπερ 
ἐστὶ κόρμος ξύλινος. De ἐλεοῖς plura Iungermann. ad Poll. X, 
101, n. 44. Idem cenfetur ἐπίξηνον faepius in. Ariftophanis 
Acharn. v. 517, 354, 364, 565, ufurpatum : neque repugno, 
modo paulum accuratius, illam effe cuZinariam, hanc, ut Sue- 
tonius ait in Claud. c. 15, menfam larioniam ftatuas.. Aefchyl. 
Agam. v. 1286, Βωμοῦ πατρῴου μ᾽ ἀντ᾽ ἐπίξηνον μένει Θερμῷ 
χοπείσης φοινίῳ προσφώγιιατι" quorum mihi Stanlei verfio 
multo magis, quam infelix emendandi conatus placet. Ξάνιον 
adiungit Pollux origine par, fed multo minus obvium , & 
Comoediae novae vocem ἐπικόπονον. Menandri verba vel in- 
tegra poffunt fervars, utinitium iambi faciant, vel, quod fere 
malim, italegi, — ἡγεῖται μ᾽ ὅλως Ἐπικόπανόν τι — Codicem 
me plane lanionium putat , prout creberrimts me contundit plagis : 
nam nihil eft futilius ea explicatione, qua fibi blanditur ad Me- 
nandri Rehquias Philargyrius ille Cantabrigienfis. Ἐπικόπα- 
yov autem an ἐπίκοπον dicas, nullum intereft difcrimen : plus 
una vice meminit Euftath. ad illud Od. T, 443, — βοῦν ἐπικὸ- 
«Lov, ἀντὶ ToU ἐπάνω ToU τραχ ἥλου πλήξων" ὅθεν καὶ ἐπίκοπον 
“παρὰ τοῖς πωλαιοῖς τὸ ἐπίξηνον, ὅπερ ἰδιωτικῶς ἐπικόρμιον λέ- 
γεται" & ad Od. ^, p. 1692, ἐπάνω ἐμοῦ, ὡς οἷα ἐπί τινος ἐπ!- 
ξήνου, ὃ ἐστιν ἐπικόρμου" cuius vocabuli infima Graecorum ae- 
tate vulgati rationem pandit Ariftophanis Scholiaftae χόρμος 
μαγειρικὸς, quos lanionum codices ex ulmis maxime confe&tos 
appellat Iuvenalis antiquus Commentator ad XI, 141. Fty- 
ΠΟ]. Ἐπίξηνον, ξύλον ἐφ᾽ oU κρέω κόπτουσι, Tb νυν ἐπίκοπον" πει- 
ρὰ ᾿Αριστοφώνει καὶ Δημοσϑένει" de Ariftophane liquet; De- 
mofthenislocum ha&enus quaero. Hincin Hefychio reficien- 
dum arbitror, Ἐσίξηνον, ξύλον ἐφ᾽ οὗ τὰ κρέα τιθέντες ἔκοπτον, 
ὃ νῦν τὸ xpecoxó7rov, vel ἐπίκοπον ξύλον" nihil enim obftat , quo 
minus hunc in modum fuppleatur, ut re&te monuit H. Stepha- 
nus: fic ἐπίκοπον σανίδιον, tabella, fuper quam aliquid inciditur. 
Paulus Aegin. VI, c. 67. Leonides, ut 427 cov "m mede- 
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retur, ὕπτιον ἀνωκλίγας τὸν ἄνθρωπον σμίλυ κατ᾽ ἐπικόπου σω- 
vid iov τινὸς ἢ σκληροῦ δέρμωτος τὸ “πτεριττὸν ἐξέτεμνε. Porro, 
quod Hefychius habet , ᾿Ἐπίξυλον, τὸ ἐπὶ “ταραστροφίδιε τοῦ 
ὑφαινομένου ἱμωτίου, καὶ τὸ "rag ἐνίοις ἐπίκοπον, Graevio mu- 
tanti nondum affentior. Idem : Κρήϊον, ἐπίκοπον, κρεοδόχον λέ- 
βητα" veterum expofitionem tradit Homericae vocis xpetoy 
five χρήϊον duplicem; hi codicem coqui lanionifve accipiebant , 
alii Jebctem , in quo carnes coquantur. Tum etiam, fi le&ioni re- 
ceptae tuto fidimus, zai a Pariis τὸ ἐπι χόπανον vocari He- 
fychius oftendit : illi autem coniecturae, qua fufpicatus fui in 
eodem reftitui poffe Ἐσέκοπον, ἐπικόρμιον, Πάφιοι aut Πάριοι, 
pro Ἐπίκορον, ἐπίκωπον, parum tribuo, quia forte probabilius 
emendes , Ἐπίκορον, ἐπίκαρτον. Scaligero fubfcribo Gloffas 
corrigenti, Cala, ἐπικοπὶς, ἐπίγ λυφίς, Ergo Lucianus ad prae- 
cidendam tam grandem philofophi barbam ícala navali Me- 
nippum ut! voluit vice codicis aut trunci lanionii, eoque ma- 
gis, quod fecuris robuftum aliquod lignum , non levem tabu- 
lam poftularet. HzMsr. 

ead. ἰ. 7. MEN. Ewye. ἀνθρωπινώτερον γὙ ἂρ νῦν &yaeréomae) 
Locus & vitiolaborat, & prava diftin&tione; quam ob rem 
ignofcendum eft eruditis hominibus, qui nihil hic viderunt. 
Primum lege ἀνθρωπινότερος, itaque verte: Euge vero ; nunc ho- 
mini filior evafffli, foetidis (ordibus ibi depofítis. ᾿Αναπέφηνας in- 
tellexerunt, quafi actionem contineret ; perverfe: aliud nor- 
ma Graecae linguae, atque ipfe Lucianus fuadent. 9. A.1V, 
6 1, σὺ δ᾽ ἄλλος ἤδη ἀνωπέφυηνας" Κατώπλ. C. 24 , πῶς καθαρὸς: 
ἐξ ὑπαρχῆς ἀνα πέφυηνως: Xenoph. Socr. Apol. pag. 411, v. 9, 
οὔτε ϑύων τισὶ καινοῖς δαίμοσιν, οὔτε ὀμνὺς, οὔτε ὀνομάζων &A- 
λους ϑεοὺς ἀνα πέφυνω. Suidas: ᾿Αναπέφηνα, ἀπεδείχθην, καὶ 
οὐχὶ ἐναπέφεηνω. Nihil moror Philopatridis confarcinatorem 
$ 5, ipfe rectius $ 18. Praeterea ἀσποθέσϑαι in hoc dialogo nun- 
quam dicitur, ut virtus verbi medii poftulat, nifi is, qui, quae 
habet ipfe, deponit atque a fe proiiait: modo, τὸν πώγωνα τοῦ. 
τον ἀποθέσϑω, δι, ἀπόθου καὶ τοῦτον. Ἔρωτ. Cap. ς, πᾶσαν οὖν 
ὑποτιμήσεως ἀφορμὴν ἐκ ποδῶν ἀποθέμενος. Sic πᾶσαν ἀποθέ- 
μενον μανίαν τιμήσαι μὲν τοὺς αὐτοκράτορως in Paff. Tarach. 
Prob. & Andron. p. 248. Hinc fponte fequitur, quomodo fit 
capiendum αὐτοῦ, tanquam fi locum, ubi fordes excuffae ia- 
cebant, digito monftraret. Deinde Menippo male tribui, quae 
Mercurii perfonae conveniant, manifefto, dummodo fenten- 
tiam confideratius perpendas, patebit. Securis loco ferram 
Menippus ad deradendam philofophi barbam rifus cauía po- 
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fcit: verum, inquit Mercurius, Menippi libidinem iocandi pe- 
tulantem aliquantulum reprimens, fecuris fatis eft idonea : 
tum Menippus di&o audiens utitur fecuri. Hoc peracto mini- 
fterio, fermonem continuat Mercurius : oprime fane ; nunc tu, 
philofophe , multo: humanior appares , pojlquam taeterrimam illam 
fpurcitiem depofuifit. Exinde Menippus iterum : in tu, Mercuri, 
ut paululum. etiam de fuperciliis demam? quae fane leporis Co- 
mici funt pleniffima. Sic igitur perfonas digere : "Ep. Ὁ σέλε- 
XU£ ἱκανός. .Evye ἀνθρωπινώτερος γὰρ νῦν ἀνωπέφυηνας ἀποθέ- 
μένος αὐτοῦ τὴν κινάβραν. Mey. Βούλει μικρὸν &c. Egregio. fane 
donatum tonfore philofophum ! Similiter fupra p. 27, τί 7cu- 
70; Íermo intermiffus a Vulcano , poftquam caput Iovis fe- 
curi diviferat , repetitur. HEMST. 

ibid. ᾿Ανθρωπινώτερον d àyaT.) Sic apud Athen. ἀνθρωπίνως λα" 
λεῖν p. 585 B. SOLAN. 

ead. |. 8. Αὐτοῦ) Id eft, αὐτόθι, εὐθύς. Gu YET. 

ibid. Τὴν κινάβραν) Alarum aut reliquarum partium excita- 
tur odor ad libidinem incenfis. Hinc Horatius anum huiuí- 
modi dicit Aircum in alis habere. Lyfimachus apud Plautum in 
Mercat. Jam plenus aetatis , animaque foetida Senex lircofus —. 
Cocwv. 

ead. 1. το. Ὑπὲρ τὸ μέτωπον ἐπῆρκεν) Inanem faftum philo- 
fophorum, qui quidem fapientiam folo vultu fimulant, quan- 
do veteres irrident , id quod fieri folet faepiffime , fupercilia 
potiffimum vellicant; ufque eo, ut notam illorum: ac defigna- 
tionem compledantur iftae loquendi formulae: οἱ τὰς àgpus 
eiporres, Meuander apud Donat. ad Ter. Andr. Á;dl, Scy: 
οἱ τὰς ὀφρὺς ἀνεσπακότες, Eufeb. D. E. p. 106 C. οἱ σεμινοπρο- 
σωποῦντες καὶ τὰς ὀφρὺς ἀνεσπακότες, Ardemidor. Prooem. l. 
I, p. 3: De ipfo Platone Amphis apud Diog. L. ilL, 28, Ὥσπερ 
κοχλίας σεμνῶς ἐπηρχὼς: τὰς ὀφρῦς. Alciphr. lEp. 34. E£ eU φι- 
λοσοφεῖν ὀπενόησας σειινός τις ἐγένου, χαὶ τὰς ὃ φρῦς ὑπὲρτ τοὺς 
χροτάφους ἐπῆρως" ubi praeter hunc Luciani locum commoda 
notavit Berglerus , quaedam tamen a Defid. Heraldo praece- 
pta ad Martial. I, Ep. 25. Quod autem in Ox. libro legitur 
ὑπῆρχεν, probari. nequit , nifi duabus literis interiectis expo- 
lias, vzregupxev: verum nihil eft cau(ae, cur obvium illud &cs- 
κεν, & Noftro familiare, foilicitetur. Si quid mutandum foret, 
exigi mallem ἑαυτόν" quamvis enim haud negem , recte dici 
ἀνατείνειν ἑαυτὸν, Oratio tamen exit rotundior, fi ἀνατείνων 
referatur ad zaj74s τὰς ὀφρῦς. lta Lucian. in Tim. c. 54, ἐκπε- 
τάσφας γοῦν τὸν πώγωνα, καὶ τὸς ὀφρὺς ἀνε τείνας" ὃς Ἐτν πιο- 
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loguseffe contraria monet ὑποχαθεῖναι & ἀνατείνειν τὰς ὀφρῦς. 
Hoc eft illud Ammiani de rege Chnodomario XVI, c. 12, ar- 
dua fubrigens fupercilia ; & p. 43, elatus in arduum fupercilium. 
HEMsr. | 

ead. |. X1." Ἐπῆρκεν) Vide B. rp. cap. 7, ὡς διῆρκε τὸ ξύλον. 
SOLAN. | 

ead. ἰ. Y4. Ὑπὸ μάλης) Quidquid clam & occulte, non pro- 
patulo, vel fit , vel geftatur, fub ala proverbio etiam fieri di- 
citur: quo ufus eft Demofth. contra Aphob. Ῥευδοόμαρ. Οὐχ, 
᾿ εἷς, οὐδὲ δύο ταῦτ᾽ ἰσάσιν, οὐδ᾽ ὑπὸ μάλης ἣ πρόκλησις γέγο-- 
γεν, ἀλλ᾽ ἐν τῇ ἀγορᾷ μέσῃ πολλῶν παρόντων" mon unus , neque 
duo ifla norunt, neque füb ala, ut aiunt, provocatio fa&a efl ; fed in 
medio foro, multis praefentibus. Ita dicitur alibi ab eodem Lu- 
ciano ὑπὸ κόλπου, fub finu. CoGN. Era(mus in Adagio , Quae 
fub alis fiunt , incredibilem huius phrafeos explicationem tan- 
toque viro indignam attulit, iure merito propterea caftiga- 
tus ab H. Stephano in Anim. cuius operae praeclarae non 
meminerat H. Valefius , cum ad Amm. Marcellin. XXVI, p. 
$12, lifdem , quibus Stephanus, exemplis ufus, Graecos vz» 
μάλης de re furtiva δ᾽ occulta folere dicere obfervat. Nos alias ad 
Thomam Magiítrum plura. HEMsrT. 

in Schol. col. 2. 1. 1. Πάντας μιαίνειν) Τὸ πάντας σιαίνειν 
Exc. G. τῷ σ. e. V. De voce σιαίνειν vide Schol. ad Tim. p. 
78. SoLAN. Haec vel Scholiorum defcriptor vel Clericus ita 
concinnaverat, ut aliquem habere fenfum viderentur: neque 
tamen eo magis, quid huc faciant, intelligas. Perfuadeo mihi, 
ciziyeiy verbum recentioris effe Graecitatis, quod corruptum 
ex σικχαίνειν fignificet faffidium creare, quale folet odor in- 
gratus ac taeter; at faflidire, averfari eizivee sau. Cyrilli Gl. 
Zinbyopa, tedo (taedeo) Xiawría, faflidia. Ξιαντὸς, taeter. lifdem 
fere vocibus utitur ad σικχ aírez3a1 eiufque derivata expli- 
canda. Fallitur Cangius Gl. M. & I. Gr. in Ξιάνειν" nam Ni- 
cephori & Ioannis Mofchi σιωνθεὶς non aliunde debet , quam 
ab hocipfo ciaívez3a:r, repeti: utrique loco poteftas affigna- 
ta plane convenit : aliena eft , quam ille dedit, interpretatio , 
captata animi aequalitate. Videndum ergo , an in Schol. noflro 
ad Tim. p. 78, reftitui commode poffit , ἀπὸ τοῦ Δίω σιαίνειν, 
propter illam στυγνότητα nimirum vultufque triftitiam , qua 
feftum illud AiZciz celebratur. Hic autem voluirne dicere ὃ 
xiva fpa, proprie hircorum foetor: praeterea notat quemvis taetrum 
odorem , eo quod omnibus fa(lidium excitet , five malis , omnes fa- 
fidkznt : an potius parva mutatione legi praeftat? λέγει δυσω- 
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día αὐτὸν πάντας σιαίνειν, ait Lucianus gravi foetore philofo- 
phum eum omnibus effe faflidio. Qui porro venit in mentem 
huic homini, ut κινάβραν forte vocari peram fufpicaretur ? 
quid dici poterat abfurdius? haec tamen Etymologi verba 
non multum difcrepantia recognofce : Κινώβρα, ἔστι κυρίως n 
τῶν τρώγων δυσωδία" λέγεται καὶ ἁπλῶς n δυσωδία" ἢ καὶ ἣ 
“πήρα" quibus, aliifque pluribus, inducor fere , ut credam non 
| Etymologum a Scholiafta, fed ab Etymologo noftrum Scho- 
liaften (aepe deícribi: de pera certe vix quifquam, quid fit x;- 
| v&fpz declarans, cogitare poffet, nifi ad hunc locum commen- 
taretur. HEMST. 
Pag. 163. L1. Κολακείαν) ItaOx. Reliqui κολακίαν. SOLAN. 
ead. 1. 6. ΓΕ) Hoc pro vulgato γὰρ ex MS. Ox. repofuimus. 
SoLAN. 
ead. l. 9. Παρισώσεις) Quare aut paria effe debent pofleriora fu- 
perioribus , extrema primis , aut, quod etiam efl melius € iucundius, 
longiora. Cicer. de Orat. ΠῚ, 48. In Orat. c. 25: paria paribus re- 
lata, & fimiliter conclufa, 6& immutatione quaft quaefttas venu[lates 
parce adhibendas aut fugiendas effe ait. Πώρισα haec vulgo 
vocabant : vide Philoftr. p. 497. Meminit iterum Nofter An- 
goc3. c. 8. SOLAN. 
ead. l. το. Βαρβερισμοὺς) Ridicule hoc dictum. Praeterea A. 
Gellius V, 20, negat eam vocem apud ullum idoneum aucto- 
rem Graecum inveniri. Sed Luciani iam aetate linguae Grae- 
cae caítitas vix ullibi reperiebatur. Vide in hanc rem plura in 
"Pi. c. 17, B. 7p. c. 10 & 23. SOLAN. 
ead. I. 12." Hy, ἰδοὺ) Rhetor ait : ἢν, ἰδοὺ ὁ ποτίθεμαι, fed fcri- 
bendum n' jc), ecce: quod alibi quoque faepiufcule apud no- 
ftrum occurrit, fed (aepius corruptum. Dicitur pro v7? ἰδού. 
GnRAEv. Secutus eft eruditiff. Graevius H. Stephanum Th. L. 
Gr. T. I, p. 1104. Ἢν ἰδοὺ, inquit , apud Lucian. eadem ftgnift. 
initio Anacharf. Sed ego tam in hoc loco , quam in ceteris , fcriben- 
dum puto i ἰδοὺ, pofita pofl tw' apoftrophi nota: nec enim dubito, 
quin elifum fit v adverbii v1, quod ἐκ τοῦ παραλλήλου τῷ ἰδοὺ, per- 
inde ac fi diceretur ἡνὶ ἰδού. Ego , quamquam , utrum probes, 
haud fane multum refert, fecus fentio, ut opportuniore loco 
declarabo. HzMsr. 
ead. ἰ. 13. Τὴν ἀποβάθραν ἀνελώμεθα) Polyaen. IV , c. 6, p. 
74: ἄλλοι μὲν ἀνέσπων τὰ πρυμνήσια, ἄλλοι δὲ ἀνεῖλκον τὼς 
ero pere, ἄλλοι δὲ ny κύρεις ἀνμκῶντο. Quam hic ἀποβάθρων, 
aulo ante dixerat ἀνα βάθραν" idque iam obfervatum a Paul. 
eopardo Em. XIV, c. το, & C. A. Dukero ad Thucydid. IV, 
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c. 12, nec Stephanum in Thef. Luciani loca fugerunt. Paufan. 
X, p. 860, διὰ τῆς ἀποβάθρως κατιών" Poll. VIII, 120, μήτε 
ἀποβάθραν, μήτε ary κυρων εἰς τὴν γῆν βαλλόμενον. Alia dabit ἢ 
vir illuftris ad Callim. H. in Del. v. 22. HEMST. 
in Schol. col.2. 1. τ. Οἱ δὲ δύο σχοπελοὶ) Videtur hic aliquis. 
locus citatus fuiffe. CLER. Ex Homeri Od. M, 75, ut indica- 
vit Solanus. Porro σπροφερύμενον τὸν λόγον habuit ed. A. pra- 
ve: cum 7. praeferat τῶν λόγων, huic aptandum fuerat zpo- 
φερομένων, non contra. Ceterum quomodo pertineat haec an- | 
notatio ad βαρβαρισμοὺς, nemo facile pervidebit. Eruditi(T.. 
itaque Dukerus ad Thucyd. IV, 71, fortaílis loco non fuo 
pofiram obfervat , & alio referendam : Certe melius , inquit , ἢ 
conveniebat illis, quae leguntur in Lucian. Dial. Iunonis & Latonae 
P- 46, huius ed. οἱ δέ σοι παῖδες, n μὲν αὑτῶν — ὃ δ᾽ "Aeróns 
2.oy* cui libens affentior. Similis orationis figura p. 44, l. το. | 
Eiufmodi quiddam , adductis etiam iifdem Homeri verbis, re- | 
peries in G. ad p. 42. HEMST. 
Pag. Y64. 1.8. Τῷ ἱματίῳ τὴν κεφαλὴν κωτειλήσας) Petron. 
c. VIII, p. 35: Tarde, immo iam fero intellexi me in fornicem effe de- |. 
du&fum : exfecratus itaque aniculae infidias operui caput , 6 per me- 
dium lupanar fugere coepi in aliam partem : bà vide Commenta- | 
tores. HEMsT. ἡ 
ead. l. 9. Vlepíergiv) Futurum, uti fupra Ev. A. X, αὐτίκα uér- | 
εἰσι καὶ τιμωρήσει τῇ μητρί. Saepius hoc fieri videas. SOLAN. 
ead. L. το. "Eri τῇ σοφίᾳ) Sequentibus adiunxi ἀργύριον λή- 
«Levau ἐπὶ τῇ σοφίᾳ, fecus atque interpretesfecerunt. HEMST. 
ead. 1. 13. Ἔσπευσα) Contule Diogenem Laért. p. 162 B. 
qui Menippum ait laqueo fibi necem coníciviffe. SOLAN. 
Pag. 165.1. 5. Zuvéy eran) Illius uxor conflringitur a mulieri- 
bus , quafi nempe fuffocanda. Male hic locus ver(us eft , il/iue 
uxorem mulieres circum[trepunt. CLER. Nifi verfionum archite- 
&i legerint, aut in animo habuerint euvmy εἴται, unde petitum ἢ 
fit illorum , uxorem mulieres circum(lirepunt , expatare non pof- | 
fum. Sufpicabar olim, συνάγχ erat vel &ró-yy eras melius 
convenire faevienti in uxorem tyranni feminarum turbae , 
quomodo Lambinus in Polybio IL, pag. 119, pro 7r? τοῦ λι- 
μοῦ συνωγομένους legebat συνὰγ χιομένους, fame fuffocatos ad 
Corn. Nepot. Ham. n. 355. Nunc fatis conrentus fum fcriptu- | 
ra vulgari: fignificat enim. comprehen/am conftrickamque teneri. 
Porphyr. in Eu(eb. Chron. pag. 60 , καὶ avTbs ὑπὸ τῶν ἐνό- 
TOV ἐν τῷ γυμνασίῳ διὰ τὴν μιωιφονίαν συνεχόμενος ἀπώ- 
Aero. Quod autem de uxore Lampichi liberifque narrat Lu- 
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f/cianus , eundem exitum a Locrenfibus Dionyfii iunioris ha- 
ἢ buerunt. Strabo VI, pag. 598. Aelian. H. V. IX,8. HEMsr. 
ead. l. 4. Βάλλεται ἀφθόνοις) Sic paffim. Bovunp. 

ead. l. s. Διόφαντον) Cicer. in Bruto p. m. 215 C. Diophanis 
meminit Mitylenaeni, Graeciae illis temporibus difertiffimi. 
| Lacedaemonius antiquus fcriptor. LLoyd. SoraAw. 

ead. ἰ, 8. E£apy εἰ 160, 3p.) Narrat eadem de Luctu. Bovnp. 
'Protulit Def. Herald. ad Martial. II, Ep. 11. Mox ϑάστωσί με 
|-unde Cuperus expifcatus fuerit de fepultura per ignem efle 
«capiendum , ignorare me fateor : eum vide Obf. lib. IL, p. 48. 
:HEMsr. 

ead. l, 11. 'OAfyov) Sic lego, ut Dial. XXIII, pro ὀλίγων, 
quod in plerifque eft. Re&e tamen P. & δ. SorAN. 
|]. Pag. 166. L2. Πάντως) G. Coll. & P. ut Dial. XV. In reli- 

| quis deeft. SoLAN. 

ibid. Δικασδῆναι δεήσει) Vocem unam addit Mf. πάντως δὲ- 
Xec3nves δεήσει. πάντως vulgo deeft. GRAEV. 

ead. l. 11. Moigry ov) Fi&ta credo haec nomina. SorAx. 

ead. 1, 13. Πλούσιος καὶ εὐὐτὸς ἢν) Perperam in Aldina, Sal- 
murienfi & aliis editionibus, praeterquam in Florentina, poft 
voculam ὧν ponitur fignum interrogationis Graecum ; eo- 
que deceptus fuit interpres. Àr non interrogat Crates , ut & 
nihil refpondet Diogenes. Quin fi haec per interrogationem 
dicta efient, fignum iftud in fine orationis foret collocandum. 
IENS. | 
ead. 1. 14. To 'Ounpixy) Legendum ὃς ante τό. Certe medica 
manu eget locus hic depravatiffimus. SoLAN. j 

ead. 1. 1$."H μ᾽ ἀνάειρ᾽, n ἐγώ σε) Sunt Aiacis verba ad Ulyf- 
fem collu&antem 1]. Ψ, v. 724. GRAEV. 

in Schol. col. 1. ἰ. 4. Ἢ κουφίζω) Sic ed. A. Κουφίσω utrobique 
& προκομίσω Ícripferat Solanus. Eo ufu pofita funt haec ver- 
ba, quem in recentiore Graecorum habent lingua. HEMsT. 

ibid. col. 2; ἰ. 1. ᾿Αρισταίου) L. 'ApigTéov. Sed tamen 'Apgi- 
.aTuioy eft etiam in C. SOLAN. 

Pag. 167.1. 6. Οἱ μάντεις εἰτε ἀπὸ τῶν ἄστρων &c.) Si com- 
modum videatur illud eive, cur non tertio quoque loco εἴτα 
Χαλδαίων παῖδες" nam ὥσγε nefcio an alios, me quidem non 
mediocriter offendit ; quoríum enim fpe&at, aut quem fen- 
fum reddit , impedita ftru&ura , quodammodo tolerabilem ? 
Priore loco οὔτε Iuntina praefert: hoc ipfum in fequentibus 
etiam adícitum curfum orationis interruptum expediet, καὶ ci 
μάντεις οἵτε ἀπὸ τῶν &. τ. τὸ (4. οἵτε ἀ. τῶν, οἵτε X, 7T. ἀλλὰ 
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χαὶ ὃ Πύθιος αὐτὸς παρεῖχ e &c. Mecum facit H. Valefius ad] 
ifta Marcellini XXVIII, p. $81, lifdemgue fubferuníur genita 
lum extorum interpretes controverft , hinc praefe&turas profufius lar- 
gientes & fepulturas divitum matronarum , hunc in modum fcri-]. 
bens: Simile efl , quod narrat Lucian. in Dial. Mort. cum Moeri- 
chus & Ari(leas viri ditiffimi fe mutuo captarent, ac fe vicif/vn &e- | 
redes inflituiffent palam fcriptis teflamentis , vates & Aftrologos & ἢ 
fomniorum interpretes & Chaldaeos, Apollinem quoque Pythium ab | 
utroque confultum modo huic , modo illi obventuram hereditatem prae- 
dixiffe : quae ita funt comparata , ut facile, qualem animo le- 
€tionem fuerit fecutus , oftendant. Saepe autem fraudulenti 
vates, quibus ex fpe lucri futurorum praedictio pendebat, in- | 
fidiis teftamentariis interveniebant : egregius eft Plinii locus 
À Ep. 20. HEMsr. , 

ead. 1.8. Χαλδαίων παῖδες) Sic Necyom. c. 6. Eunap. Aed. 
'Bounp. 

ead. ἰ. 9. ᾽Ἀριστεῖ ) Mirum cur "Apiezei, cum dixerit ᾿Ἄρι- 
στέαν. BOURD. Miratur Bourdelotius, cur 'Agezei dicat, cum 
"Apig reas appellarit ; & merito miratur. Mf. oftendit, hoc vo- 
cabulum etie mendofe in editis exaratum , cum pro ᾿Αριστεῖ. 
fcribit 'ApizTéa., ut fcribendum eft. GRAEv.'"Agieréz) Ex MS. 
Gr. & L. editionum mendum fuftulimus, quae omnes praeter 
Stephan. legunt 'Apiezei. Vide tamen, an non Lucianus de 
Arifteo aliquo Corinthio loquatur: plures enim Ariítei Co- 
rinthii apud Thucydidem occurrunt, Arifteas nullus. SoLAN. 
"Apie ei) Ut ᾿Αριστέφ reponatur, quia 'Aprgzéze ante dictus 
fuerit, magno opere contendunt noftri Commentatores , a 
quorum fententia valde diffidet Steph. Berglerus, dignus pro- 
pter peritiam Graecarum literarum non vulgarem , cuius in 
hac caufa ratio habeatur. Ad Alciphr. I Ep. 1, ubi leguntur o£ 
Éopeis haecnotat : Pro οἱ βορέει, quaft a βορεὺς per metaplafmum ; 
ut & Aratus ἀνέμοιο βορῆος Διοσ. v. 351. Sic Lucianus in Dial. 
Crat. & Diog." Apie Tél formavit, eum nominans,qui ποπ᾿ Ἀριστεὺς, 
verum ᾿Αριστέας vocabatur, fed hoc non fine alluffone ad ἀριστεύς. 
Illam allufionem , haud quidem alienam, etfi non praeítem, 
ceteris tamen non invitus accedo: eft enim talis nominum , 
praefertim propriorun, formae mutatio neutiquam infolens, 
δὲ aliquando temere ab eruditis viris tentata. (Juem Μελάνθιον 
Homerus plerumque appellat, idem Μελανθεὺς Od. Y , 255, Φ, 
176. ᾿Αμοιβεὺς δι ᾿Ακοιβέως non differunt, quod pofterius in 
Aeliani V. H. III, 30. contraSchefferum reéte defendunt Kuh- 
nius ac Perizonius, & dudum ante utrumque I. Fr. Gronovius 
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Obf. IV, p. 240. Proconnefius Arifteas, peregrinantis , cum 
vellet , animae miraculo nobilis, 'Apiez«ios dicitur a Strab. 
XIII, p.881 A. Paufan. V, p. 392. lamblich. V. Pyth. $ 138. 
"Tatiano p. 156. Clem. Alex. Str. I, p. 553 D. refingi volunt 
H. Steph. ad Maxim. Tyr. Diff. XXVIII, p. 282, Cafaub. & 
Scherpezeel.ad Strab. Hoefchel. ad Orig. contra Celf. p. 115, 
Rurgerf. V. L. VI, 14, Potter. ad Clem. quibus cun&is fuper- 
vacuae curae gratiam facimus. Quem Herodotus nominat 'A- 
ριστέαν τὸν ᾿Αδειμάντου Κορίνθιον, illum femper 'Apig7éz Thu- 
cydides & Plutarch. T. Il, p. 871 A. Non ergo licuerit Lucia- 
no, fi liberet, formam eius nominis variare? Verum ne quis 
caufetur, quod a diverfis fcriptoribus fa&tum fuit, uni, idque 
intra paucos verfus, non effe obtrudendum , Apollodorum 
adducam, qui IL, p. 97, minore intervallo, cum pofuiffet 'AA- 
καῖος, mox fubdit πάλιν ἐξ ᾿Αλχέως 80 ᾿Αλκεύς. Ceterum hae 
lances dubiae, & quorfum vergant incertae, fecus atque illae 
lovis Homericae, unde has adumbravit Nofter, quae Achillis 
He&ori(que fata exigebant 1]. X, 209. Theogn. v. 157, Ζεὺς 
γάρ Toi τὸ τάλαντον ἐπιῤῥέπει ἄλλοτε ἄλλῳ. HEMST. 

ead. ἰ, 10. Καὶ τὰ τάλαντα!) Et hereditas modo ad illum , modo 
ad hunc vergebat. BOURD. 

ead. l. 16. ΤΠρομαντευομένους) Thom. Mag. in Βούλομαι vi- 
tiofe προμαντευόμενος & οὕτως. HEMST. 

Pag. 168. . τ. Διωπλέοντες) Subint. ᾿Αριστέας καὶ Μοίρι- 
χος. συγετ. 

ibid. Ἐς Κίῤῥαν) Dico alibi. Hanc Phocidis urbem Paufanias 
ab Homero fcribit vocari Crif/am. Strabo & Ptolem. diverías 
faciunt. Bounp. Prope Delphos. SorAN. 

ead. 1. 6. Ἡὐξάμην) Sic malo, quam, ut vulgo , εὐξάμην᾽ 
quamquam faepiffime fic reperiri non ignorem. De baculo 
Antifthenis Diogen. Laért. p. 141 A. B. Baculum geflare in- 
vidiofum fuit Athenis: vide Cafaubon. ad Theophr. Char. 
c. V. SOLAN. 

ead, ἰ. 7. Κοτίνου) Ex cuius fronde στέφανος ᾿Ολυμπιωκός. 
Hefych. Suid. interpres Pindari, Pollux , alii. BouRp. 

Pag. 169. 1. 8. "Ec δὲ τὸ y pucioy πάντες ἔβλεπον) Alii vero 
nihil curabant ifiufmod: poffeffones, nullufque coluit nos, heredita- 
tem. noftri fibi [pondens : verum omnes argenti fludio capiebantur. 
Quod hic Graece, ἐς τὸ χρυσίον βλέπειν, 1d Belgice dicimus 
op het geld fien. Non hic tantum, verum & alibi βλέπειν vel 
δρᾷν eft affectare, petere , cupere , adiun&ta praepofitione ἐς vel 
πρὺς, fed δὲ aliquando omiffa. In De Gymnafiis c. 10: ᾿Αλλ᾽ 
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À ἄριστε, οὐκ ἐς ψιλὰ τὰ διδόμενα ἡμεῖς ἀποβλέπομεν, Non 
tenuia nos expetimus dona. In Charidemo c. 25 : Kai σχεδὸν εἴ 
τις ἑκάστην ἐξετάζειν βούλεται τῶν τεχνῶν, εὑρήσει πάσας ἐς 
τὸ κάλλος ὁρώσας, καὶ τούτου τυγχάνειν του πεντὺς τιθεμένοις, 

Et propemodum, fi quis unamquamque artium expendere vult, omnes 
comperiet ad pulchritudinem fpetfantes, eamque confcqui ante omnia 
ducentes. In de Mercede Cond. c. 24: Καιρὸς nv πρὸς ἐλευθερίαν 
ἤδη ὁρᾷν. In Hermotimo c. 4: ᾿Αλλὰ Safety χρὴ, καὶ ϑυμὸν 
ἔχ εἰν ἀγαθὸν, ἐς τὸ τέλος τῆς ὀδου δρῶντα, καὶ τὴν ἄνω εὐδ'χι- 
μονίων, Sed fidenti & bono oportet eum e[[e animo , qui ad viae me- 
tam pervenire (ludeat, & ad illam, quae [upra et, beatitatem. In De- 
monadle c. 2: οἱ πρὸς φιλοσοφίαν δρῶντες, philofophiae ftudioft. 
Sed hoc inloco pro ὁρῶντες I. G. Graevius éguuvres legi vult; 
íequi etiam paulo poft, πρὸς φιλοσοφίαν ὥρμησεν. Aelian. H. 

V.1,28: & Ῥόδῳ φασὶ τὸν μὲν εἰς τοὺς iy Dus δρῶντα καὶ ϑαυ- 
μάζοντα αὐτούς. — Sed & fine praepofitione βλέπειν & ὁρᾶν 
fimpliciter eo fenfu fumtum reperitur. Nofter in Amoribus 
c. 24, Τίς ἐ ἐραστὴς ὁμολογεῖ "yevéa sont, προδιδομένων ᾿Αθηνῶν, 
καὶ Δεκελείας ἐπιτειχιζομένης, καὶ βίου τυραννίδι βλέποντος; 
Hic quidem βλέπειν non eft omnino αῇοέίαγε, cupere ; fed ta- 
men fpcétare , ut illud verbum faepe apud Latinos: verten- 
dum autem, cum vitz ad tyrannidem fpetlaret. Non intellexit id 
interpres , iure propterea cafügatus iam ab Iac. Gromovio , 
Graecae phrafeos cailentiffimo. Sed plane pro affettere, petere, 
ftudere, fumitur ὁ ὁρᾷν in Hermotimo C. 22: Οὐ “γὰρ οὔτε χρυ- 
σίον ἔτι, οὔτε δόξας ὁρῶσιν, ὡς διαφέρεσϑα! περὶ αὐτῶν &C. INe- 
que enim amplius aurum, neque voluptates, negue gloriam feélantur, 
ut de iis inter fe contendant. Poteit & recte eo feníu. per videre 
veri, cum - etiam videre ita fumatur apud Latinos; ut iam ad 
Livii Il, c. 22, docuit optime omnium de illo fcriptore meri- 
tus I. Fr. Gronovius; qui & eundem hunc ex Luciani Her- 
motimo locum ibi affert; ut & per intueri , uti hoc verbo uti- 
tur Nepos in Themift.c. 7. — Huncin modum eleganter pot- 
eft explicari locus quidam in De Mercede Cond. cap. 29, ubi 
auctor ait , in regum Períarum conviviis adefle Eunuchum, 
qui attendat, num quis in pellicum aliquam oculos coniiciat, 
dum alius Eunuchus iam dudum tenfum arcum tenens, τὸν δὲ 
μὴ Sépas ὁρῶνται , inter bibendum ípiculo petat , eique malam 
perrumpat. Ὁ ὁρῶν ἃ μὴ ϑέμις, vix poteft hic effe, qui fimpli- 
citer afpiciat (nam cuius, eidem accumbentis epuiis, oculi ita 
coérceri queant, ut plane non conüciantur fubinde in eos, 

qui adfunt?) at qui ita oculos in aliquam ex pellicibus defigat 
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$ 
uit facile ex vultu appareat, eum libidinis ftimulis agitatum id 
facere. Forfan ita hunclocum cepit quoque Brodaeus IX Mi- 
| fcell. cap. 15, quia legi vult, εἰς £ μὴ Sepus ὁρῶντα. Atillud eie 
commodiflime fubaudiri , patet ex iis, quae attulimus. Quin 
terum opy pro petere , incumbere in aliquid , reperio pofitum ab 
Luciano pro Imaginibus c. 18: ᾿Αλλὰ τοῦτο μόνον ἐξάπαντος 
δρῷ (ὁ [Ἔπαινος) ὅπως ὑπερθαυμάσεται,. καὶ ζηλωτὸν ἀποφανεῖ 
σὸν ἐπαινούμενον. Dixerat, laudationem rem efle liberam , & 
arbitrio laudantis permiflam, neque terminis circumfícriptam. 
Sed in id inprimis , inquit, ea incumbit, quomodo nimirum admtratio- 
| nem fuam fit maxime extenfura, eumque, qui laudatur, admirabilem 
redditura. lENS. 
|. ead. 1. 13. ToU πυθμένος στέγειν οὐ δυναμένου) Non dubites 
|fere, quin hanc Luciani cogitationem pepererint Euripidae 
verfus apud Plutarch. περὶ 'Ad'oaeey . p. $02 C. Οὐκ ἂν δυναί-- 
μην μὴ στέγοντω πιμπλάνωι Σοφοὺς ἐπαντλῶν ἀνδρὶ μὴ σοφῷ 
λόγους. HEMST. 

ead. ἰ. τό. Οδούῦσι καὶ ὄνυξι) Ut folent utentes armis a natu- 
ra datis ferae beftiae, a quibus origo proverbii manavit. Eo 
minus in Tullio, Toro corpore atque omnibus ungulis , ut dicitur, 
contentioni vocis a[ferviunt, Tuc. Difp. II, 25, mutaverim in 
unguiculis. Uterque locus Ciceronis & Luciani non fugit Eraf- 
inum in Chil. HEMsr. 

Pag. 170. 1l. 2. Ἥξουσι) De ἕξουσι cogitabam, cum animad- 
verti ftare fic pofle, ut & Dial. XXVI. SOLAN. 
— ead.l. 9. Ἐμὲ δεῖ erpoxexpia 321) De (umma imperatoris lau- 
de Lucianus hic Hannibalem cum Alexandro contendentem 
inducit; qui apud Livium Appianumque a Scipione rogatus, 
quem maximum omnium imperatorum, qui unquam fuiifent, 
crederet, Alexandrum Magnum nominale traditur ; huic pro- 
ximum Pyrrhum; fe tertium, ὅς fiScipionem viciffet, primum 
fe exiftimaturum fuifle. Vide Livium XXXV, c. 14, & Ap- 

ian. in Syr. SoLAN. Ex hiftoria colloquii , quod Ephefi ha- 
Bin a Scipione Africano & Hannibaie Livius atque Appia- 
nus ὃς Plutarch. T. I, p. 358 1, reterunt. Lucianum huius dialo- 
gifumfiffeargumentum, obíervarunt Fr. Fabric. ad Orofii IV , 
€. 20, ὃς A. Schottus ad Corn. Nepot. Vir. Hannib. n. 1. £ius 
fermonis fidem non parum imminuit , quod rei tam memora- 
bilis mentionem fecitle nullam videatur Po!ybius. Livio fane 
quin fufpecta fuerit haec narratio, nemo, qui morem eius co- 
gnoverit , facile dubitabit: nam poftquam de Villio tanquam 
rem exploratam fcripfiffet XXXV, 14, eum Ephefum profectum 
Lucian. Vol. II. Gg 
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dediffz operam, ut cum Hannibale, qui tum ibi forte erat, faepe con- 
grederetur, Claudius , inquit , fecutus Graecos Acilianos libros, P. 
"Africanum in ea fuiffe legatione tradit , eumque Ephefi collocutum 
cum Hannibale. Hoc ille, fi Polybium haberet auctorem , nun- 
quam interpofuiffet , neque alium fibt in hiftoria pervulgata 
fideiufforem paraffet, tam follicite demonfiratis fontibus , un- 
de fabula manarat: noluit tamen operam fuam in ea re literis 
mandanda defiderari, quae & Romani nominis imperatori 
fummo fingulare virtutis bellicae teftimonium , & tantam le- 
gentibus affert voluptatem , ut, fi veram efTe fibi non per- 
fuadeant , libenter faltem optent. In Iuliani Caefar. p. 320 & 
feq. ubi Iulium Caefarem & Alexandrum inter fe componit , 
multa reperies ab his non valde diffidentia: Luciani in notis 
ad illud ícriptum Gallicis faepe meminit illuftris Spanhemius, 
eiuíque fententias cum Iuliano comparavit. Ceterum haec 
Alexandri lisatque Hannibalis difceptata fuit in Beatorum in- 
fula, ius dicente Rhadamantho, ut Nofter, qui ipfe iudicio te- 
füis oculatus interfuit, narrat Aa. Ἰστ. IL, $8. ibi de Scipione] 
nihil; quippe Romanorum nullos, cum eo delatus fuit Lucia- 
nus, infula Beatorum habuit. De προεδ piz vero, apud inferos 
etiam valde honorifica, & variis umbrarum, quae pie fan&e- | 
que vitam in fuperis coluerant, privilegiis opportunior erit 
alias dicendi locus. HEMsT. 

Pag. 171.1. 4. Διενεγκεῖν τὰ πολέμια) Aptius crediderit ali- 
quis τὰ πολεμικὰ eam ob rem, quod frequenter occurrat , & 
intervallo non mediocri disiungi videantur πολέμιος δὲ πολε- 
μικός. Verum fervanda eft loquendi formula, cuius veteres 
fecutus eft Lucianus auctores. Thucydid. I, c. 18, ev zaps- 
σκευάσαντο τὸ πολέμια" ad quem locum, ne quis praecipiti iu- 
dicio fallatur, operofe cavet H. Stephanus; cuius annotatio 
fi fuiflet in promtu Iac. Gronovio, minus, ut puto , confifus 
Mediceis membranis non dediffet in Herodoto IL, c. 4,72. σο- ἢ 
λεμικὰ ἄλκιμος prO τὰ πολέμια" lMtius codicis auctoritatem 
facile praegravat, atque imitando lectionem antiquam tuetur] 
Dionyf. Halic. A. R. IL, p. 96, v. 16 , ἐθνῶν μεγάλων 7$ καὶ 
τὰ πολέμια ἀλκίμων" p. IOI, V. 13, ἄνδρας τὰ πολέμια ἀλκί- 
4905? V. 25 , ἀνὴρ δραστήριος καὶ τὰ πολέμια ἔργα. διαφανής" 
P- 544-ν.7:. τὰ πολέμια ἄλκιμος.  Thucydid. IV, c. 126, ἀγω- 
Sois γὰρ εἶναι ὑμῖν προσήκει τὰ πολέμια. Utitur autem his] 
Luciani verbis praeftantifl. Dukerus, exiftimans fimiliter ac- 
cipiendam efle Thucydidis phrafin τοὺς πολέμους διέφερον, ad 
VI, c. 54. Non molette feret vir humaniffimus, fi difientire ἢ 
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me profitear, & Scholiaftae Caff. omniumque interpretum 
| partibus potius accedam ; quas fane, fimul atque locus boni 
Ácriptoris incontroverfus fuerit prolatus , ubi τοὺς πολέμους 
διαφέρειν idem valere conftet, quod δείίο fIrenuum atque egre- 
gium e[Je , lubens deferam. HEMsrT. 
ead. l. $. Ἐν μέρει ἑκάτερος εἰπάτω) lulian. Caefar. p.518 A. 
χαὶ 6 μὲν Ἑρμῆς ἠξίου λέγειν ἕκα στον ἐν μέρει περὶ τῶν ἑαυτοῦ. 
lilud ἐν μέρει vel ἐν τῷ μέρει apud Noftrum frequens, ad quod, 
etíi bene monuerat G. Budaeus C. L. G. p. 772, faepe nihilo- 
minus interpretes offenderunt, eleganter illuftravit lac. Gro- 
nov. ad Arrian. A. A. lII, c. 26, p. 142. HEMsT. 
ead. ἰ. 8. Th» Ἑλλάδα φωνὴν ἐξ.) Non necefle erat hoc a Lu- 
ciano fingi: nam Hannibal, cum in fuperis eflet, Graece ície- 
bat, cum opuícula Graece fcripfiffet. Corn. Nepos c. 13 eius 
vitae: Zic tantus vir, tanti[que bellis diflritus, nonnihil temporis 
- tribuit literis : namque aliquot eius libri funt Graeco fermone confe- 
&i. In his ad Rhodios, de Cn. Manli Vultonis in Afia rebus geftis. 
Crrn. Credemuíne Luciano innuenti hic, Hannibalem, tam 
diu extra patriam bellis geftis , & in exfilio Graece nefciviffe? 
Haud (ane mihi fit vero fimile. Corn. Nepos ait, eum So/flo 
literarum Graecarum ufum e[fe doctore. SOLAN. Hannibalem Grae- 
ce etiam locutum lepide ait Lucianus τῶν Νεκρικῶν Dial. XII, ut 
notat À. Schott. ad Corn. Nepot. Hannib. n. 58, loco, quem 
afferebat, parum attente confiderato. Lucianus autem vix eft, 
ut notam non mereatur, qui Hannibalem ad inferos penetra- 
re iuffit, ut ibi demum Graecae linguae notitiam hauriret : 
quid enim eft minus credibile, quam virum fuae civitatis prin- 
cipem , tot annos exercitus ex diverfiffimis gentibus conflari 
ducem verfutiffimum Graeco fermone caruiffe , aut omnino 
carere potuiffe, idque eo tempore, cum ufus eius Carthagine 
propter commercia Graecorum & bella Sicu!a effet familia- 
-rifimus? Quid porro? quando patria extorris ad Antiochum 
18 contulit, ab eoque maximarum rerum coníiliis adhibe- 
batur? is Graece non calluerit , qui Graeculorum aliquando 
Ícholis intereffe non fuerit dedignatus, eofque fe praelente de 
virtutibus imperatoriis difputantes riferit? Sed clara funt ve- 
terum teftimonia. Dion. Coic. in Exc. Ν᾽ αἰεί. p. $93, καὶ zi- 
δείᾳ πολλῇ μὲν Φοινικῇ κατὰ τὸ πάτριον, πολλῇ δὲ καὶ Ἕλλη- 
γικῇ ἤσκητο. Zonar. T. IL, p.74, Hannibal τήν τε διάλεξιν ἀλ- 
λοτε ἄλλην ποιούμενος, ἤδει γὰρ πλείους, καὶ τὴν τῶν Λατίνων. 
Habet ergo , quod de Luciano conqueratur, Hannibal, qui. 
fibi veris adverfus Alexandrum argumentis abundanti in ipfo 
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dicendi initio falfum orationis colorem attribuerit. HEMST. 
Ita Io. Matth. Gefnerus ad me: Non difficile fuerit crimen depel- 
lere a Luciano, quaft nefciverit, Hannibalem Graece potuiffe ; modo 
levi tranfpofitione fic legamus: "Ev μὲν τοῦτο, ὦ Μίνως, ὠνάμην 
ἐνταῦθα. ὅτι καὶ τὴν Ἑλλάδ'. Hoc mihi unum hic prodeft,quod 
etiam Graece didici ; cum nempe apud fuperos effemi. Ego Lucia- 
ni patrocinium fufcipi , aequifíime fero. IDEM in 4ddendis. 
ead, l. 34. Τῷ ἀδελφῷ) Sororis fuae viro, qui fucceflerat 
focero Hamilcari: ei Haidrubali nomen fuit. Vid. Polyb. ini- 
tiolib. IIl. CLER. Non fratri , fed fororis viro. Vide Liv. XXI. 
SoLAN. 

ead. l. τό. Τὰ μεγάλα ὄρη &c.) Deceperat interpretes vi- 
tiofa diftin&tio, & una litera redundans: neminem fore ar- 
bitror, qui lectionem iam olim a me repofitam improber. 
Ufitatum eft κατοτρέχ εἰν ἅπαντοι, χ ὥραν πολλὴν, TW ᾿Ασίαν 
&7«cav: contra ab indole linguae Graecae abhorret κατατρέ- 
y, civ τοὺς τὴν χώραν οἰκοῦντας" longe aliud eft κατατρέχ em, 
καταδρομὸὺν ποιεῖσσαι τινος. Ad Lucianum quadrant, quae co- 
ram Scipione de fe gloriatur Hannibal apud Appian. Syr. p. 
91 D. νέος γὰρ àv ἔτι Ἰβηρίας τε ἐκράτησα, καὶ στρατῷ τὰ AA- 
Tei, ὄρη μεθ᾽ Ἡρακλέα πρῶτος ὑπερῆλθον, ἔς τε τὸν Ἰταλίαν, 
ὑμῶν οὐδενός πω SappouyTos, ἐμβαλὼν τετρακόσια ἀνέστησω 
ἄστη &c. Si pro τοσαύτας in Luciano numerus everfarum 
urbium, haud poenitendus utique, legeretur τριακοσίας vel 
τετρακοσίας, neutiquam afpernarer : πεντακοσίας πόλεις Ῥω- 
μαίων πορθῆσαι Hannibalem, affirmat Dion Chryf. Or.LXIV, 
P. 599. HEMSsT. 

ibid. Δπαντα) Omnes libri habent , excepto Wecheliano 
δὲ Hemfterh. &zav74s* horum uterque σαντα repofuit , uti 
& ego conieceram : quam emendationem etiam Vorftio pla- 
cuifle video. Poteft tamen aliquo modo ftare vulgata, fi uno 
halitu legas, τὼ μεγάλα ὄρη ὑπερβὰς τὰ περὶ τὸν Hgid uyóy, Sed 
indigna haec funt Luciano. SorAN. 

Pag. 172.1. 4. Δακτυλίους αὐτῶν μεδίμνοις) Variae de ho- 
rum annulorum meníura fententiae. Quorundam fententias 
profert Liv. lib. 25, expleffe tres modios fuper dimidium. Sed fa- 
mam veriorem putat, quae tradit non fuiffe plus modio. Ali- 
ter Flor. aliter Plin. pro quo ftant Valer. Eutrop. Orof. Mul- 
ti, ne litem hanc fuam facerent, modum indefinitum pofue- 
runt : ut Dio Pruf. Tertull. Apol. & hic Lucian. Omnium ra- 
tio Livii optima, qui modium putat. Ferrei ifti fuere , non au- 
rei, ut voluit Valer. quique eum fecuti, BOURD. Accommo- 
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datius hic, quam fuperiore loco urbium, numerus medimno- 
Tum definitus omittitur. Verae menfurae detraxit aliquantu- 
lum Florusll, c. 6, referens modios duos annulorum Carthaginem 
e[fe miffos ; additque, ne Florum non agnoícas, dignitatem. eque- 
flrem taxatam menfura. Cum Plinio plerique annulorum trimodia 
memorant. Parum a Noftro diftat Tertulliani di&um Apol. c 
XL : Hannibal apud Cannas Romanos annulos caedes fuas módia 
| metiebatur: dura quidem, fed in Afro fcriptore forte tolerabi- 
| lis appofitio ; nift potius inferto ac caedes [μας mollienda vi- 
deatur. Zonaras, ut fatis conítat, ex Dione Cocceiano refert, 
numerum inire vulgaris turbae , quae Cannenfi proelio ab- 
fumta fuerit t, Hannibalem infuper habuifie, περὶ δὲ τῶν ἱπ- 
σέων καὶ τῶν ἐκ τῆς βουλῆς ἀριθμὸν μὲν μὴ γράψαι τοῖς οἴχοι 
Καρχηδονίοις, διὰ δὲ τῶν δακτυλίων ἐνδείξασξϑαι τοῦτον" Χοίνι- 
ξι γὰρ σφᾶς ἀπομετρήσας ἀπέστειλε. Dion autem Chryf. Or. 
LXIV, p. 599 A. quid quemve fuerit fecutus, vix intelligo : : 
Ἐπάρας δὲ (Hannibal) τὸν χιτῶνα. αὐτοῦ τοῖς πολίτοις ἔδειξε 
Ῥωμαϊκῶν σφραγίδων à ἀνώπλεων, ὧν ἑκάστην eiy ev ὥπὸ πολε- 
μίων σκύλων ὑπ᾽ αὐτοῦ πεφονευμένων. Commiffi erroris fi quis 
Dionem infimulet, haud equidem intercedam ; quippe non 
gnarus faepe tales naevos viri do&tiffimi, dum rebus intentus 
memoriae nimium fidit , fcriptis adhaerere: videtur fane in 
Hannibalem contuliffe fatum Magonis , qui nuntius victo- 
riae Cannenfis Carthaginem. a fratre miffas, ad fidem tantae 
cladisannulos effundi in veftibulo curiae iufferat, tefte Livio 
XXIII, 12, &, qui hunc fequi folet, Sil. [τα]. XI, $46. De tu- 
nica fublata, annulifque oftenfis (nam non vereor, ne quis i- 
gna veftis hic, purpureafve notas interpretari velit) nemo 
alius, fi re&e memini, quidquam tradidit: praeterea verbis 
integritatem conftare vix ac ne vix quidem perfuaderi pof- 
fum: ne dicam, quod levioris eft momenti, σχῦλον effe pro 
σκύλων fcribendum, fufpicatus aliquando fai, pott πολίταις 
excidiffe κόλπον, cui commode iungatur ἀνώπλεων᾽ verum 
aliunde forfitan huic loco felicior falutis aftabit aura. Porro 
qui hac de re notarunt plures Luciani verbisfunt ufi, Fr. Fa- 
bric. ad Orof. ΓΝ, c. 16, Freinshem. ad Flor. M. Hoft. de Menf. 
Rom. & Gr. p. 52; 78. De modio & μεδίμνῳ vide ad Tim. c. 
| $7. Eutropii modios. in hac eadem hiftoria Graece dedit με- 
δίμνους Paeanius: & (criptor aliquis apud Suidam, ut oratio- 
nem cultius expoliret, τρεῖς μεδίμνους ᾿Αττικοὺς πλήρεις y gu- 
σῶν δακτυλίων. HEMST. 

ead. I. 9. ᾿Αντεξεταζόμενος) Nolui hic fine Mff. aut impr. 
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Codicum au&oritate mutare: fed non dubito, quin fcriptum. 
fuerit ἀντιταξάμενος, Probabunt, credo, viri elegantes & cri- 
tici, quibus harum vocum differentia nota eft: duces enim 
cum ducibus bella gerentes, milites cum militibus confert; 
quod haud paulo vehementius eft, quam fi ducum merita aut 
artes examini fubiicias iudicis rationes penfitantis: fic enim 
res ipía & eventus, qualis dux fuerit , docent. Hinc in proxi- 
me fequentibus verbis non folum συμπλεκόμενος, quod per fe 
fatisfuperque emendationem confirmarit, fed Medorum men- 
tio luxu perditorum, Dariique imperatoris ignaviae infimu- 
latio. Videndus denique Plutarchi locus in Alex. p. 488. So- 
LAN. ᾿Αντεξεταζόμενος mutari vetat Lucianus verbi huius ufu 
gaudens A. N. XXIX , καὶ 1, περὶ τῶν ἐπὶ M. X. c. 24. maiorem 
exemplorum copiam praebebit Index. Poterat fane, fi libui(- 
fet, adhibere ἀντιτοξάμενος, ut περὶ τῶν πρωτείων ἡμῖν ἀντι- 
7«£46321 apud Demotth. p. 58 E. fed alterum non minus ac- 
commodatum eft, dignumque ab elegantibus viris probari : 
valet enim, tanquam parem componi, & cum alio congredt ; quare 
de iudiciis etiam ufurpatur. Alciphr.III, Ep. $4, ῥωμϑλέοις 
συνεξετάζεσδαι νεανίαις, cum robuflis iuvenibus contendere 6 ma- 
num conferere. Similis poteftas , quamvis ab Atticis fattidiatur, 
in συγκρίνεσθαι" συγκριθῶμεν ἑαυτοῖς, armis inter nos experia- 
mur: | Maccab. X , 71. HEMsT. 

ead. l. 11. Μήδους xal Ἀρμενίους) Quamvis Armenii effent 
in exercitu Darii , attamen hic non illibenter legerim ᾿Ασσυ- 
píovs, qui a temporibus Sardanapali luxu & ignavia infames 
erant ; non Árinenii, qui tam beatam regionem non incole- 
bant, adeoque erant duriores & fortiores. CLER. 

ead. ἰ. τς. Τὸν ὄλεθρον) Cave vertas mifcrum Darium : ὄλεθρος 
eft exitio dignus. Hoc autem convicio profcindit Hannibal Da- 
rium, quod nulla fortitudine, nullis imperatoriis artibus effet 
ornatus. CLER. 

in Schol. col. τ. ἰ..,..᾿Αλμίκαστον καὶ κάρη πρὸς τὴν) Videtur 
Graeculus hic pro Alexandro refpondens nomina Africana- 
rum aliquot gentium adieciífe: fed ex portentofis ab imperito 
librario adieétis vocibus, quaenam eae fuerint, divinabunt fa- 
gaciores. Crrn. In. erat &juAxa καὶ καρτα m c. Leg. Ap cen 
ToU καὶ Βάρκη πατρῦς. GRON. ᾿Αλμικω" στοῦον καὶ Καρκα scs 
C. SoLAN. Ego in Κ΄. nifi me fefellerunt oculi, cum illam par- 
tem infpicerem, reperi tantum ἀλμίκαστον καὶ kapra, qp ;. V e- 
ram le&ionem, quae fugere non poterat eum, qui in πρὸς de» 
prehendiffet πατρὸς, dudum ante conie&ura fueram affecu- 
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tus. Corn. Nepos: Hamilcar, Hannibalis filius, cognomine Bar- 
c5. Polybius: ᾿Αμίλκαν τὸν Βώρκον ἐπικαλούμενον. Zonar. T. 
ll, p. 70: ᾿Αννίβας παῖς τοῦ ᾿Αμίλκου τοῦ Βαρχίδου. Vide egre- 
gie doctum virum Fr. Oudendorp. ad Frontin. IIL, cap. 10, 
$9. HEMsr. 

Pag. 173. L1. ᾽Αποστὰς τῶν πατρῴων) Subaudi ἐθισμῶν, a 
patrüs inflitutis defcifcens, non , a paterna virtute, ut habet inter- 
pres. Obie&tum eft potiffimum Alexandro, quod relictis mo- 
ribus Macedonicis Perficos indueret. Vid. Dial. Philippi & 
Alexandri. CLER. 

ibid. Καὶ δίαιταν τὴν Μηδικὴν μετεδιήτησεν ἑαυτὸν) Locum 
integrum quoties ego intueor & contemplor, non video, quin 
exciderit ἐς vel eie, legendumque fit, καὶ és δίαιταν τὴν Ma- 
dixiy μετεδιήτησεν ἑαυτόν. Mlexander vero acceptum a patre im- 
perium auxit , & fortunae quodam impetu ufus multum ampliavit. 
Qui po[lquam perditum illum Darium ad Iffum & Arbelas devicit , 
a paterna virtute degenerans, adorari voluit , fefeque a[fuefecit mori 
vivendi apud Medos recepto, affumfit Medorum mores; tranfit 
in Medorum mores. Scioinferri poffe, accufativos illos δίωι- 
τῶν τὴν Μηδικὴν pofitos effe per ellipfin τοῦ xz74. At vereor, 
ne hoc plus aequo hic fit durum, & ab molliffima, quam Lu- 
cianus tenet, dicendi ratione paulo alienius. [ENS. Es δίαιταν) 
In omnibus libris deeft illud ἐς, quod fententia tamen, ut re&e 
vidit Ienfius, requirit. In ed. 7. loco fuo motum reperitur; 
quod haud dubie operarum incuriae imputandum eft. Bonis 
itaque avibus in priftinas redeat fedes; quod iam a clariff. 
Hemfterhufio fa&um in fua Dialogorum editione video. So- 
LAN, Non poenitet interiun&tae iam olim particulae: certam 
linguae rationem, & confenfum eruditorum hominum con- 
tra MSS. Codices aeftimo , praefertim in hac caufa Stephano 
praeeunte Thef. T. I, p. 985. Μεταδιαιτῶ, inquit, quoque voce 
attiva apud Lucian. de Alexamdro , δίαιταν τὴν Μηδικὴν μετε- 
διήτησεν ξαυτὸν, id efl, fuum vitae genus Medico commutavit. Sed 
non dubito , quin mendofe omiffa fit praepofitio εἰς ante δίαιταν. 
Eiu(modi mutatam vivendi rationem , & in deterius a patriis 
inftitutis degenerantem vocat Plutarch. τῶν πωτρίων éxdizí- 
τήσιν ἐθῶν, rectius ex Grammaticorum praeceptis, quam Lu- 
cianus ὠποστὰς τῶν πατρῴων' utriufque vocabuli difcrimen, 
in eoque cautionem Atticiftarum expofuit Graevius ad So- 
loec. $ s, fubdubitans, an recte legatur πατρῴων, cum potius 
exiftimandum fit probatae fibi normae voluiffe Lucianum ob- 
temperare: verum, quoniam faepe, quosinSoloecifta ridendz 
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caufa pofuerat, ipfe fines refixit, & caftigatiffimi veterum 
fcriptores aliquando πάτρια & πατρῷω promiícue deprehen- 
duntur ufurpaffe, nihil eft caufae, cur leCtioni vulgatae con 
troverfia moveatur. HEMsT. 

ead. l. 4. Καὶ συνελάμβανεν ἐπὶ 32y& T0) In duabus praece- 
dentibus editionibus vertunt , interficientibufque auxilium tulit ; 
pro quo Benedi&tus, 6 interficientibus opem tulit. Mira & ridi- 
cula. Re&e adícripfit pater, izlar &foris. Id enim vult , 6 ipfe 
corripuit duxitque ad mortem. GRON. Haec fic vertuntur vulgo: 
& amicorum caede convivia contaminavit, & interficientibus opem 
tulit. Equidem non poffum non mirari, quomodo phrafin συλ- 
λαμβάνειν τινας ἐπὶ 3avaTO reddere potuerint , interficientibus 
opem ferre. Συλλαμβάνειν quidem. cum dativo fignificat opem 
ἘΞ fed non cum accufativo , ut hic: nam τοὺς φίλους non 
tantum ad éizgrei pertinet , fed etiam ad συνελάμβανεν. Eft 
autem συλλειμβάνειν τινω, aliquem capere, comprehendere. Sed qui 
illud ἐπὶ ϑανώτῳ denotare poterit izterficientibus? hoc inaudi- 
tum eft. Mihi nihil aliud eft, quam ad mortem. Ergo συλλαμιβά- 
νειν TiVo, ἐπὶ δεινώτῳ eft ad verbum , aliquem comprehendere ad 
mortem, h.e. ut ad mortem ducatur, vel, mortis fupplicio afli- 
ciatur. Eandem phrafin habet Diodorus Sic. lib. XVI, p. $13 : 
φοβούμενος δὲ αὐτὸν ὃ Διονύσιος ἔκρινεν ἐκ ποδῶν ποιήσασδαι 
τὸν ἀνδρει, συλλαβὼν ἐπὶ Saya To. Ceterum τὸ συνελάμβανεν 
hic eft συλλαμβάνειν ἐκέλευε, comprehendi iubebat , vel, compre- 
hendebat per alios : ut apud Aelian. V. H. XIV , 49, de Philippo, 
᾿Αφθόνυτον ἐμωαστίγωσεν, "dphthonetum flagris cecidit , nimirum 
per alium fuo iuflu. Vid. ibi cl. Perizonium. Z. BOS Znim- 
adv. c. XII, p. 57. 

ead, l. ς.᾿Ἐπιπλευσάντων τῆς Λιβύης) Di(cedit haec flru&u- 
ra a certa fcribendi confuetudine: ferri poterat σλευσάντων 
ἐπὶ τῆς Διβύης" fi teneas ἐπιπλευσάντων, ut fane retinendum 
eft, omnino refingi decet, τῇ Διβύμ. Longus II, p. 48, ἐπέπλει 
τοῖς "ra pala» eT Tiois τῶν Μιτυληναίων ἀγροῖς" mox iterum, 
ἐπέπλευσε τοῖς τῆς XAóns ἀγροῖς" fic & ἐπιπλεῖν τοῖς πολεμίοις 
apud Diodorum, Arrianum , Aelian. V. H. XII, 61, aliofque 
frequens; ex Thucydide locutionem eandem annotavit H. 
Stephanus. In Appiano de Bell. Mithr. pag. 213 C. quamvis 
haud plane repudiandum fit, ἐπέπλει δ᾽ αὐτὴν ('Aeíar) καὶ λῃ- 
στήριοι πολύανδρα φανερῶς, malim, αὐτῇ. Diverfum eít Xeno- 
phontis Ἑλλ. "Π, p. 267, v. 18, καὶ τὴν ἐπὶ Χίον καὶ τὴν Ἔφεσον 
ἐπέπλεον, neque mutari convenit. Modo ἦρξα ἐπίσης τῆς πα- 
τρίδος mirifice verterant interpretes , pariter patriae dominatus 
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| fum ; quod δε obícurum eft, & longe a Luciani mente di(ce- 
dit, qui fignificare fcilicet volebat, Hannibalem, muito fecus 
atque Alexandrum, in adminiftrandis rebus publicis aequo 
iure fuiffe contentum , patriaeque legibus ac iuffis libentem 
paruiffe. Soctat. Ep. 1, p. 2, τὰς διατριβὰς ἐν κοινῷ ποιουμαι 
ἐπίσης ὁμοίως (italego pro ὁμοίως) ἀκούειν τῷ ἀεὶ ὄντι τε καὶ 
p quae Leo Allatius & male tentat, & non melius interpre- 
tatur. HEMsT. 

ead. L. 8. Βάρβωρος àv) Valer. Max. V, τ, ext. $6, poftquam 
Hannibalis aliquot exempla humanitatis retulerat, addere non 
dubitavit: Ergo humanitatis dulcedo etiam in efferata barbarorum 
ingenia penetrat. Idem Carthaginienfibus in Atilio Regulo cru- 
deliffime necando barbaram feritatem exprobrat IX, 2 , ext. 
$ r. nam Graecis quidem quidquid eruditum erat, atque hu- 
manitatis & officii plenum , Ἑλληνικὸν dicebatur; qua de re 
fatis arroganter, neque tamen falfo, Ifocrat. Panath. p. $1 A. 
Quod autem, verba Luciano miniftrante, barbarus audire 
non refugiat Hannibal, eiusappellationis convicio Philippum 
Alexandri patrem profecutus eft Demofthenes, idque tam 
impotenter, ut ne hoc quidem ipfi vix integrum relinquat : 
οὐ μόνον, inquit p. 90 B. οὐχ Ἕλληνος ὄντος οὐδὲ προσήκοντος 
οὐδὲν τοῖς Ἕλλησιν" ἀλλ᾽ οὐδὲ Βαρβάρου ἐντεῦθεν, ὅθεν καλὸν εἰ- 
πεῖν. Longe mutata fuit rerum facies, quando Romanis ob- 
liciebant Macedones apud Liv. X X Xl, 29, eos alerigenas eife 
& barbaros , cum quibus aeternum omnibus Graecis bellum efl erit- 
que. Alexander vero quam ad unguem calluerit Homeri car- 
mina, perquam accurate docet Dion Chryf. Or. IV, p. ὅς 
C. ὁ δὲ ᾿Αλέξανδρος μέγιστον ἐφρόνει, ὕτι ἠπίστατο μὲν τὸ ἕτε- 
pov ποίημα ὅλον τὴν Ἰλιάδα, πολλὰ δὲ καὶ τῆς ᾿Οδυσσείας. 
Haud mirum, Odyffeam inferiore fuitle loco apud regem, qui 
Martem ac bella fpirabat: quapropter lliadem τῆς πολεμικῆς 
ἀρετῆς ἐφόδιον καὶ νομίζων καὶ ὀνομάζων ἔλαβεν μὲν ᾿Αριστοτέ- 
λους διορθώσαντος, ἣν ἐκ τοῦ νάρθηκος καλοῦσιν" εἶχεν δὲ ἀεὶ 
μετὰ τοῦ ἔγχειριδίου κειμένην ὑπὸ τὸ προσχεφάλαιον, ὡς Ὄνη- 
σικράτης ἱστόρηκεν. Haec Plutarch. in Alex. p. 668 D. & Eu- 
fiath. in Prooem. p. 1. HEMsr. 

ead. I, το. Ῥαψῳδῶν) Hanc le&ionem in fola Salm. Bene- 
dictus expreffit, quam, licet auctoritate membranarum defti- 
tuatur, decora conftruendae orationis lex commendat : qua- 
propter eam adoptare non fum veritus. F. & 1. habent ἐρα ψ- 
d'ou d 1. H1.V 2. ἐρωψῴδουν. B2. P. melius ἐῤῥοψ ᾧδουν" por- 
tentum dedit A. ἐῤῥαψωδῶν. HEMsrT. 
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ead. I. 11. Μόνη τῇ φύσει ἀγαβ8) Verum hoc non eft: nam, 
ut vidimus ex Nepote, literas Graecas didicerat. Zuius bella 
multi memoriae prodiderunt, aitin fequentibus idem fcriptor ; fed 
ex his duo , qui cum eo in ca[tris fuerunt , (imulque vixerunt, quam- 
diu fortuna pa[fa eft , Philzenius & Sofilus Lacedaemonius. Atque 
hoc Sofilo Hannibal Graecarum literarum ufus eft dotfore. CLER. 

ead. l. 14. Μακεδόσι) Diadema itaque non Perficum orna- 
mentum, fed regium apud Graecos infigne, ut in numi(matis 
videre eft. Cave itaque cum fira confundas, quae Perfarum 
eft propria. SOLAN. 

in Schol. col. 2. l. 1. "Aer στύμ. προφ.) 'Ael & "ὋΟμήρου adie- 
&a funt a Solano. Ego ἐπὶ τῷ fcripfi proeo, quod erat in A. 
ed. ἐπὶ 76. HEMST. 

Pag. 174. L τ. Τῇ γνώμη) Ingenio & prudentia. Frigide inter- 
pres, qui mentis fententia magis, quam fortuna, efl ufus : quamvis 
enim γνώμη hoc faepe fignificet , id tamen non fonat, cum 
opponitur fortunae. Subiiciam locum infignem Polybii e lib. 
l, p. 5o, ubi γνώμη, ut hic, pro fapiente confilio in re militari 
fumitur: Τὸ παρ᾽ Εὐριπίδῃ πάλαι καλῶς eipta zt δοκοῦν, ὡς 
ἕν σοφὸν βούλευμα τὰς πολλὰς "y εἴρας νικᾷ, τότε δι᾽ αὐτῶν τῶν 
ἔργων ἔλαβε τὴν πίστιν" εἷς γὰρ ἄνθρωπος καὶ μία γνώμη τὰ μὲν 
ἀηττητα πλήθη καὶ πραγματικὰ καθεῖλε. CLER. De Eume- 
nis Pergameni ingenio prorfus fimile iudicium Polybii in Exc. 
Valef. p. 166 , quod quia cum his egregie confentit , adfcri- 
bendum videbatur : Ταῖς μεγίσταις τῶν καθ᾽ αὑτὸν δυναστειῶν 
ἐφάμιλλον ἐποίησε τὴν ἰδίαν ἀρχὴν, οὐ τύχῃ τὸ πλεῖον συνεργῷ 
“χρώμενος, οὐδ᾽ ἐκ περιπετείας, ἀλλὰ διὰ τῆς ἀγχινοίας καὶ φι- 
λοπονίας, ἔτι δὲ πράξεως τῆς αὑτοῦ. Hannibalis indolem , & 
admirabilem eius ἀγχίνοιαν, multi(que experimentis exerci- 
tam bellandi peritiam defcribit Diodor. in Exc. Valef. p. 278 ; 
illumque talem imperatorem exiftimat Polybius, in quem 
propter fummam prudentiam ac virtutem fortunae minimum 
licuerit: vide praeterea Dion. Caff. in iifdem Exc. pag. 593. 
HEMsrT. 

ead. I. 4. Αὑτοῦ ) Ita pro αὐτοῦ, quod in omnibus impr. erat, 
legendum eft. ΘΟ ΑΝ. 3 

ead. ἰ. ς. Ἐχρῆν μὲν) Nihil erat ref[pondendum. BOURD. 

ead, l. 7. Nsg iis) Non defuere, qui Alexandrum eodem 
ignominiofo titulo perftrinxerint ; qui Romanos /atrones, com- 
munifque omnium libertatis raptores appellarint. Quam Hanni- 
bali dicit contumeliam, didicifle potuit a Demofthene, qui pa- 
rentem eius Philippum dignum iudicabat , quem pro concio- 
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[πὲ praedonem Graeciae nuncuparet, Philipp. IV, p. 100 C. 
ὑπὲρ δὲ τοῦ ἐπὶ ταῖς ϑύραις ἐγγὺς οὑτωσὶ ἐν μέσῃ τῇ Ἑλλόδε 
' αὐξανομένου ληστοῦ τῶν Ἑλλήνων. Quod autem eximie fe βα- 
σιλέα ferat, eoque infigni ab Hannibale difcerni poftulet Alex- 
ander, parum ipfius caufae prodeft ; nam & Hannibalem £z- 
ei^ éz, Graeci fcriptores agnofcunt: Dion Chryf. Or. LXIV, 
P- 599 Α. τί δαὶ ὃ Λιβύων βασιλεύς, eoque nomine Suffetes , 
quo magiftratu fuerat fun&us, honorari folent , ut I. Andr. 
Bofius oftendit ad Corn. Nepot. Hannib. c. VII, $4. Sic" Av- 
yovos ToU Κωρχ ud'oviov βωσιλέως Periplus infcribitur: eoque 
modo Solinus c. 36» Hannonem vocat Poenorum regem, quem 
Plinius ducem vei imperatore;iz. HEMST. 

ead. 1. 8. Νέος ὧν) Vigefimum agens annum. Plutarch. pag. 
497 F. SoLAN. 

- ead. l. 10. Καταφοβήσαις) Legendum eft aut καὶ καταφ. aut 
χκᾷτα φοβήσας" id enim fequentia neceffario poftulant. Prius 
autem magis placet, quia mox in ed. 7. loco alieno infertum 
eft καὶ poft χ εἰροτονηθείς. SOLAN. Debilitanda non eft verbi 
καταφοβ. poteftas detracta praepofitione: malim κατάφοβή- 
σὰς τε, quod ante τὴν facile perierit. Eandem Thebarum fun- 
ditus everfarum rationem reddunt Diodor. Sic. XVII, p. 569 
D. τὴν πόλιν κατασχάψεις πολὺν ἐπέστησε φόβον τοῖς ἀφιστα- 
μένοις τῶν Ἑλλήνων" & mox, populus Athenienfis διὰ τὴν Θη- 
βαίων ἀπώλειαν ἐκπεπληγ μένος τὺ δεινὸν περίφοβος καθειστή- 
χει" Plutarch. Alex. p. 670 E. τὸ μὲν Ὅλον προσδοκήσαντος αὐτοῦ 
τοὺς Ἕλλ nves &ker uy érras “πάθει τηλικούτῳ καὶ σπτήξαντως 
ἀτρεμήσειν" atque alii. Pronuntiare tamen non veretur "Liban. 
Or. XII ad Theodof. p. 391 D. ^? Hv d" ἂν καὶ ᾿Αλέξανδρος ὃ Ma 
χεδὼν βελτίων οὐ κατα. σχάψας Θήβες. Mox pros ἐπινοήσας prae- 
tulerim equidem περινοήσας, τοὺς accommodatius eft ad zz - 
gay τὴν γῆν. HEMsST. 

ead. 1. τό. Ypavixo) Ad Granicum fluvium. Arrian. Curt; 
Bounp. 

in Schol. Κωτέσχ εἰν ἀρχ cia aa) F. κατέχ εἰν ἀρκεῖσϑαι. In 
Exc. G. fic legitur, κατέχων ἀρχ εἴσδαι" ita ὃς C. nifi quod 
ἀρκεῖσϑαι. SOLAN. Ex ^. refecerat Solanus κατέχων a pxsi- 
. €3u1. Ego certiffimam eius coniecturam praetul:: ἀγώπον 
expofuit per ἀρκεῖσσαι, ἄρχ er per κατέχειν. HEMST. 

Pag.175.1.7. Διαπηξαμένους) Commodius utique σύμπη- 
ξαμένους uturpaffet (atis frequens in hac ipfa re : nam Zj273- 
£«1 compofitum rarius, ac Luciani folius, non indicato ta« 
men hoc loco, auctoritate firmatum a Stephano, diveríae vir. 
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tutis eft, atque ad hunc locum parum appofitae ; vel pangendo 
?gendoque di[linguere , vel ita defigere , ut [labilitum diu perduret. 
Eunap. Prooem. p. 5: Τὰ ἐκ τῆς ἀκοῆς ὑπὸ τοῦ χρόνου κατα- 
σειόμενα καὶ μεταβάλλοντα διαπῆξαι καὶ στηρίξαι τῇ γραφῇ 
“πρὸς τὸ στάσιμον καὶ μονηκώτερον. Hic itaque legendum potius 
videtur, ἀλλὰ σχεδίας δὴ πηξαμένους, ut Herodot. V,82, 
viis Te πηξάμενοι. Similiter in Philoftrati Icon. II, p. 853, v. 
19, Penelope ἀναλύει δ διύφηνεν, placet ἃ δὴ ὕφηνεν. HEMST. 
eád. ἰ. 16. Τοῖς ἀνθρώποις) Non barbaris folum , fed & ipfis 
Athenienfibus. Vid. Plutarch. 1439, 2. SOLAN. 

Pag. 176.1. 2. Ἐν φυγῇ àv) Dion Chryf. Or. LXIV, p. $99 
B. ᾿Ατίμως ἀπέθανε μάτην πολλὰ φιλονεικήσας πρὸς τὴν TU- 
χην. Hlud ipfum ἀτίμως in fine dialogi adver(us Hannibalem 
a fe fugatum intorquet Scipio. Duobus vitiis Hannibalem in- 
primis infignem fecerunt Romani fcriptores, avaritia & cru- 
delitate : ut Valerium Maxim. praeteream, vide Liv. XXVI , 
48, XXI, 4. priusin dubitationem eo minus venit , quod ipfi 
Carthaginienfes, quibus popularis fui mores bene notos fuiffe 
credas, huic accufationi fubfcribant: alterum eius ingenio in 
faevitiam per fe proclivi, an rerum, in quibus varia fortuna 
fuit verfatus, neceffitati fit tribuendum, prudenter difputat Po- 
lybius in Exc. V alef. p. 30 & feq. Contra Romanorum Han- 
nibalem incufaffe crudelitatem, Diodorus narrat in Exc. Va- 
lef.p. 381: Τῶν Ῥωμαίων δ᾽ Ἀννίβας πολλὰ κατηγορήσας εἰς ὠμό- 
τήτὰ καὶ πονηρίαν, ἢ μάλλον ὑπερηφανείαν &c. mox tamen 
idem: ἔνθα δὴ δικαίως ἄν τις τοῦ μὲν Φοίνικος ἐμίσησε τὴν ὠμό- 
7172. HEMsT. 

ead. L. 5. Νόμιμον δὲ ἢ 7p. οὐδὲν) Legitima acie & aperto Marte 
nihil perfecit , ut proxime antecedentia oftendunt: non vero, 
nunquam iu[h aut claritudinis alicuius memor, ut ab(urde habet 
interpres. Eftlocutio du&ta a certaminibus, in quibus victores 
debebant viciffe xz νόμον, fervata ludorum lege: fin minus , 
praemium non referebant. CLER. Sumfíit a Demofth. p.92 C. 
HEMSsT. 

ead. l. 8. Ἑτέραις συνὼν) Pro ἑτέραις συνὼν lege, ut legen- 
dum vidit Latinus interpres , ἑταίραις συνὼν, cum amicis con- 
Jucfcens , hoc eft, meretricibus. GRAEN. Ἑταίραις συνὼν Flor. 
'Erépzic peccatum eft pofteriorum edd. Scribit Florus IL, 6 , 
$ 21, Hannibalem a victoria Cannenfi maluiffe, refi&a Roma , 
Campaniam. Tarentumque peragrare'; ubi mox & ipfe, & exercitus 
ardor elanguit. Mitto Tarentum, quod tamen ha&enus fuiffe 
nemini fufpectum miror: de Hannibale Campanae volupta- 
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tis lenociniis implicato tacet Servius bonum ducem fecutus 
ad Aen. VI, 846, cum narrat, Fabium Maximum, qui Hanzi- 
balis impetum ferre non po[[et , mora eum elufiffe , & ad Campaniam 
traxiffe, ubi deliciis Carthaginienfium virtus obtorpuit : tacent plu- 
res: nam ipfum, ut ad Annaeum notat eruditiff. Dukerus, dz- 
licis his emollitum fuiffe, Polybius, Livius alique liflorici quidem 
zon produnt: fed tamen probabile efl ; eamque in rem Luciani no- 
firi verba profert. Verum funt fane non pauci, qui Hanniba- 
lem ipfum. peftifera luxuriae Campanae contagione delini- 
tum relanguifle fcripferunt. Ne Aurelio Vi&ori teftimonium 
denuntiem , qui folo imperatoris nomine exercitum indicafíe 
videri poteft , quid Valerii Maximi verbis eft difertius IX , 1, 
ext. δ 1 : nvicfum enim armis Hannibalem illecebris fuis complexa 
vincendum Romano militi tradidit. Illa vigilantiffimum ducem , illa 
exercitum acerrimum dapibus largis, abundanti vino , unguentorum 
fragrantia , Veneris ufu lafciviore ad fomnum & delicias evocavit, 
Parum utique Venus profeciffet, nifi, fractis in mollitiem co- 
piis, eadem caput ipfum labe adflaflet : idcirco Cupidines al- 
locuta, fic ait apud Sil. Italic. XI, 402 : Combibat illapfos ductor 
per vifcera luxus , Nec pudeat picto fultum iacuiffe cubilt , Nec cri- 
nem A[[yrio perfundere pugnet amomo : & ne putes intra vorum 
Ípem Veneris improbam fletiffe, cavet Silius v. 422: pfe 
etiam adflatus fallente Cupidine ductor Inflaurat men[as dapibus, re- 
petitque volentum Hofpitia, & patrias paulatim decolor artes Exuit, 
occulta mentem vitiante fagitta. At fi horum fides fit fortaffe le- 
vior, hiftoricum dabo, qui amicam ad Hannibalem deducet, 
eumque nobis monítrabit ἑταίραις συνόντα. Appian. de Beil. 
Hann. p. 3538 C.'O δ᾽ ᾿Αννίβας, ἐπεὶ τῆς πείρας (obfidione libe- 
randae Capuae) ἀπέτυχεν, és Λευκανοὺς διελθὼν ἐχ eiua Qe, 
καὶ ἐπὶ τρυφῆς ἦν οὐ συνήθους, ἐρωμένην τε er ev ἀγριος ἀνήρ. 
Hoc paulo quidem ferius, modo ne Appiani, qui de Campanis 
illecebris, i re&ie memini, mentionem nullam fecit, fcriptoris 
in ordine rerum geftarum digerendo non nimis accurati , in- 
duftria parumper hic vacillet , accidiffe non difiteor: neque 
tamen eo minus obiectum ab Alexandro flagitium confirmat, 
Eft autem elegans loquendi formula τοὺς του πολέμου καιροὺς 
χαθηδυπαθεῖν, cuius genuinam vim haud equidem (cio, an 
Budaeus C. L. G. p. 1079, penitus non fuerit aflecutus, per 
luxum 6 voluptatem conterere : debuerat potius, Juxu δ’ volupta- 
tibus avocatum belli opportunitates perdere atque e manibus amittere, 
Plutarch. in Anton. p. 928 A. Ἐκεῖ δὲ μειρικίου o ολὺὴν ey oy- 
qos διατριβαῖς καὶ παιδιωῖς χρώμενον ἀγαλίσκειν καὶ καιθη- 
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δυπαβθεῖν τὸ πολυτελέστατον, ὡς ᾿λντιφῶν εἶπεν, ἀνάλωμα TW 

“χρύνον' eamque poteftatem pluribus verbis confert affixa prae- [ 
pofitio κώτά. Καταπορνεύειν, κατακυβεύειν τοῦ πατρὸς τὴν oU- || 
σίαν, κατωπεπαιδεραστηκέναι τὸν οἶκον, καθιπποτροφεῖν, κα- 
ταδωροῦ oxely, καταριστᾷν, καταγυμνάσασϑιαι , vide Hefych. 

in Κατεγυμνώσωτο, χωταπωλεῖν, καταφροντίζειν Ariftophani 
Nub. v. 855, ad quem legendus eft Schol. Nonnihil hinc diffi- | 
det Synefi ratio de Prov.I, p. 105 B. μείζω συμφορὰν ἐπεποίη- 
70 τῆς βασιλείοις ἐκπεπτωκέναι τὸν dyd po, ἐκείνως ἂν clop.érm 
δυμοσιεύσειν τὴν πολιτείαν ἐπὶ μείζονος ὑποθέσεως, καὶ καθηδὺ- 
“παθύήσειν τὴν ἐξουσίαν' quoniam ícriptoris fui mentem omni- 
no perperam accepit Petavius, ne alios in errorem trahat, ex- 
planare libet: eo indignius fercbat Typhonis uxor regno maritum 
excidiffe, quod fi potiretur, in maiore rerum argumento fe liberius 
exi[limaret ac palam poffe flagitiofam vivendi confuetudinem evul- 
gare, & potentiam luxui impendere ac deliciis: quamquam nervos 
orationis Graecae multum interpretatione Latina debilitari fa- 
cile concedam. Suidas ex fcriptore, nefcio quo, profert: τὸν 
τῆς ἐξουσίας καιρὸν καθηδ' Viro ἱκανῶς" notatque, geniti- 
vum etiam anne : cuius ftru&urae quod ponit exemplum , 
καθηδυπαθῶν τοῦ βίου, exftat fane in Bafilii Hom. ad Div. p.6o 
C. ἀλλ᾽ ὃν μὲν ἔζης χρόνον, xaUnd'ua αθῶν Tov βίου καὶ τῇ τρυφῇ 
δια ῤῥέων' ubi miror equidem, ex tot Codicibus, ad quos Ba- 
fiium exegerunt Benedictini , nullam enotari variationem 5 
cum tamen vel invitis membranis ac Suida non dubitandum 
videatur, quin refingi praeftet τὸν βίον" nam alteram illam le- 
&ionem fi loco cedere prohibeas , utique foret interpretan- 
ca, per luxum ac voluptates immoderatas infultare vitae: quod ab 
eloquentiffimi patris mente non parum difcrepat. Vereor au- 
tem, quod Alexander gloriatur, fe μικρὰ τὰ ἑσπέρια δόξαντα 
ἐπὶ τὴν ἕω μᾶλλον δρμμῆσαις Ut Romanos, illos rerum dominos, 
fuffragatores habeat: multa difputat in contrariam partem 
Livius IX , 17, in ito nobili diverticulo, quo quaefivit , qui- 
nam eventus Romanis rebus , ft cum Alexandro foret bellatum , fu- 
turus fucrit: ibi non pauca reperies, quae ad hunc Luciani dia- 
logum collata voluptati erunt. Omnino confer Arrian. initio 
lib. VII. HEMsr. De Hannibale Campana luxurie corrupto, 
tanquam de re vulgo nota loquitur Cicero de L. Agr. $ 95: 

deinde ea luxuries , quae ipfum Hannibalem , armis etiam tum invi- 
&um , voluptate vicir. Marcellus apud Livium XXIII . 4$, quo 
fumma vi milites ad pugnam hortaretur, Capuam Hannibal | 
Cannas fuiffe: ibi virtutem bellicam, ibi militarem difciplinam , ibi | 
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gpraeteriti. temporis famam , ibi fpem. futuri ex[lin&tam : quae non 
minus ipfum Poenorum ducem, quam milites, petere viden- 
tur. IDEM in AAddendis. 

ead. ἰ. τό. Hy μὴ) Sic omnes libri noftri pros. Sor Aw. 

Pag. 177. l. 2. Ἰταλιώτης) Incurritfe videri poteft Lucianus 
| in regulam a Grammaticis praefcriptam , quae ut Σικελοὺς ὃς 
Σικελιώτας, fic etiam ᾿Ιτωλοὺς atque Ἰταλιώτας difcernit: 
hanc enim normam fi fequi voluiffet, Scipio non Ἰταλιώτης, 
fed Ἰταλὺς dicendus erat. Vid. Menag. ad Diogen. L. II, s. 
Verum eam legem optimi fcriptores migrare íaepe folent ; 

roque Siculis Σικελιώτας pofuit Diodor. Sic. tum XL p. 279 
b. tum alibi non raro; de quo more copiofius alio loco dice- 
mus. HEMsrT. 

ead. ἰ. 12. Οὗτος) Commodius, mea quidem fententia, legc- 
retur οὕτως. fed libri omnes aliter. SoLAw. 

Pag. 178. 1. 5. Καὶ ἡμεῖς) Καὶ ex MS. Ox. SoLAN. 

ead. |. 10. Ouoiz) Quorfum pertineat, quove referendum 
fit, exputare nequeo : nam quae fimilia , aut quibus ante nar- 
ratis, deOlympiade ferebantur? experiamur, an minimae mu- 
rationis beneficio fenfus verborum enitefcere queat: καὶ μὴν 
καὶ περὶ τής Ολυμπιάδος δποίω ἐλέγοντο; δράκοντα, ὁμιλεῖν 
€T) &c. at vero de Olympiade qualia ferebantur ? draconem cum 
ea confuefcere: haec, puto , conveniunt Diogenis admiratio- 
nem irriforiam fingentis perfonae. Ὁ ποῖος autem , ποῖος ὃς 
οἷος frequenter fimilem ufum habere notum eft. Dial. Mort. 
XXII, ἀγνοεῖς, ὅποῖον ἄνδρα διεπόρθβμευσας. Magnis virisapud 
antiquos & fortitudinis admirandae laude praeftantiffimis illa 
fingularis honoris praerogativa fuit attributa , ut draconum, 
atque adeo Deorum (hi enim nullius aeque animalis fpecie 
celari gaudebant) £ilii perhiberentur: ex tali concubitu gens 
orta ᾿Οφιογενεῖς, tefte Aeliano de Anim. XII, 59. De Augufto 
quid mandare memoriae íuftinuerit Afclepiades Mendefius, 
velinter Aegyptios homo nugaciflimus , traditum a Sueton. 
C. 94. Sed exempla , quae magno funt numero, congerere ni- 
hilatrinet. Alexandri ortus quam varie fuerit ἃ fcriptoribus 
expofitus , enarrat Plutarchus in initio vitae eius: quofdam 
fane non puduit Philippum infandi concubitus fpectatorem 
agenti rimas ianuae admovere, ideoque poft orbatum oculo 
male curiofío, qui volutantem cum uxore draconem fuerat 
conípicatus. Olympias vero rumorem pudicitiae fuae no- 
xium averfata dicere folebat argute: Ov zazesraí με διαβάλ.- 
λων Aaézayd pes πρὸς τὴν Ἥραν' quod di&um ut ipfi fit hono. 
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rificum , Alexandri certe ftultitiam parentem draconem no 
afpernantis perftringit : inde Draconigenzm appellat Apollin 
Sidon. Paneg. Anthem. v. 80, 121, ubi videSavar. Liviusqui 
dem non continuit fe, quin (criberet XXVI, 19, retulitque fa 
zum (Scipio Africanus) in Alexandro Magno prius vulgatam , & 
vanitate & fabula parem , anguis immanis concubitu conceptum , & 
in cubiculo matris eius perfaepe vifam prodigii eius fpeciern, interven- 
tuque hominum evolutam repente, atque ex oculis elapfam, Equidem, 
fi quis me roget, quid fentiam , nullus intercedo , quo minus 
anguinae füirpis fulgore nobiliffimi viri fuperbiant : neque ta- 
men coniec&torem acutiffimum perhibebo, qui divinarit, quod- 
nam genus ad eorum matres draconis pelle tectum in cubicu- 
la lectofque ventitarit: haud difficilius dracones , quam alias 
Deorum formas fubeundo fimulabant. Sequuntur binae le- 
Ciones Cod. Ox. quarum prior xaéz 7ee3«i pro βλέπεσδπαι, 
ut forte probatorem inveniat, haud magni momenti videtur: 
quamvis enim interpreteris, occulre verfari in le&lo confpettum 
aliorum fubterfugientem , eratque fane draconum eiufmodi fur- 
tivus acceffus, & emitfitiis reftium oculis minime fidens, quip- 
pe qui repente , ut Livius ait , hominum interventu evolve- 
rentur, ne fic quidem fatis erit expeditum : aliud exiftimarem, 
fi praeberet κυλίεσϑαι, verbum opportuniffimum , ex cuius 
corruptela nefcio profecto, an nata fuerint, fupponentibus , 
quod quifque menti fcriptoris optime congruere putabat, 
correctoribus , ifta duo minoris pretii BAémeeSai & κλέπτε- 
23e4* altera quidem egregie placet σαρ᾽ ἑαυτοῦ σε εἶναι. Dial. 
XVI: δύο ἔτεκεν n ᾿Αλκμήνη κατὰ τὸ αὐτὸ Ἡρακλέας, τὸν μὲν 
ὑπ᾽ ᾿Αμφιτρύωνι, τὸν δὲ παρὼ τοῦ Διός" fic paulo aliter apud 
Cornut. de Nat. Deor. c. 2, luppiter peperit τὸν Διόνυσον ἐκ 
ToU ἰδίου μηροῦ ἑπταμηναῖαν παρὰ τῆς Σεμέλης. HEMST. "O- 
gioia, praeftantitfimus Getnerus accipit /milia, i. e. confentientia 
ὦ convenlentia oraculo Hammonis. Mallem , f1 retineri debeat 
ὅμοιοι, era pa, τῆς Ολυμπιάδος" nam paulo poft , οὐδὲν ὑγιὲς οὔ- 
τε ἥ μήτηρ, οὔτε οἱ τῶν ᾿Αμμωνίων προφῆται ἐλέγον. Sed priftina 
coniectura difplicere mihi nondum poteft. Ufum verborum 
volutari & xvAiec3« eximie declaravit Pricaeus Not. ad Apul. 
Milef. IX , pag. 488. Commode vero Alexander & Diogenes 
apud inferos novitii colloquuntur: utrique enim eodem dies 
hic Corinthi, ille Babylone, in orcum fe penetrarunt, ut te- 
ftantur Diog. L. Vl, 65, & Plutarchus. IDEM in ZAadendis. 

ead. ἰ. 12. Ἐξωπατήσσπαι) Mireris profecto editorum diligen- 
tiam. Sed ἐξωπατάώσπαι, γε] ἐξηπατήσσαι fcribendum , dice- 
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ent 'ypat4qtuuviXov παῖδες, At hocinloco ἐξηπατῆσθαι fua- 
dent praecedentia; veluti & hoc maluit interpres, reddens , 
udiqui de Olympiade fimilia ferebantur, draconem cum ea confuetu- 
dinem habulffe, & in letto vifum fuiffe, deinde te ex hoc concubitu 
editum in lucem veniffc : porro deceptum Philippum, qui fe tuum pa- 
frem exi[limaret. IENS. Ἐξησπατήσσαι Mf. Ox. recte. Omnes im- 
reffi ἐξαπατησῖαι, quod merito cl. lenfio difplicuit. SOLAN, 
X. Pag. 179.4. 1. Οἱ τῶν ᾿Αμμωνίων προφῆται) Incolae nemoris, 
[ut Curt. IV, c. 7, $ 20, quos Hammonios vocant , difperfis tugu- 
miis habitant : medium nemus pro arce habent triplici muro circumda- 
tum. Diodorum paene de verbo ad verbum vertit XVII, p. 
580 A. 5ic & Herodoto IIL, c. 26, oi ἐπ᾿ ᾿Αμμωνίους ἄποστα- 
λέντες a Tp TeUeg aoi, quos Cambyfes cum ipfo oraculo fun- 
[ditus deleri iuflerat: Excerpt. Diodor. p. 249. Ephorus apud 
Plutarch. T. I, p. 447 F. refert, Lyfandrum, cum fruftra Py- 
tchiam ac Dodonidas auro tentaílet, eis" Auparos ἀναβῆναι, 
χαὶ διαλέγεσξαι τοῖς πολίταις πολὺ χρυσίον διδόντα. Hi ci- 
es Ammonii funt in arce vel circa vicatim degentes: quam- 
vis enim commemoret Diodorus τὰς ἐπικαλουμένας Ἄμμω- 
o$ πόλεις p. 589 D. illae tamen ab ipfo templo dieiadmodum 
itinere aberant. Tota fere gens facra, &, non fecus ac Delphi, 
caerimoniis fanique religioni vacans: unus tamen prae reli- 
quis aetate atque honore infignis, qui perfonam lovis Am- 
monis gerens oracula reddebat: eum egregie προφήτην vo- 
cabant; Plutarch. Alex. pag. 620 D. Diodoro ὁ προφητεύων 
δνὴρ πρεσβύτερός τὸν ἡλικίαν, Formula, quam reíponía datu- 
rus adhibebat , a Platone traditur Alcib. IL; pag. 458 E. ἀλλο 
μὲν οὐδὲν &roxpiÜnras τὸν προφήτην, τὸν γὰρ Sehy οὐκ ἐᾶν δὴη- 
λονύτι, χαλέσαντα δὲ αὐτὸν ᾿Αθηναίους (fic malo, quam ut vul- 
gatur) φάναι, τάδε λέγει Αμμων" atque ita Arrian. A. A, VII, 
Ῥ. 305: aliique plures. Poterat ergo Nofter forte non deterius 
Boi, ὃ τῶν ᾿Αμμωνίων προφήτης. Ceterum Etearchi regis 
Ammoniorum mentio eft apud Herodot. IL, 52. δυναστὰς & 
υράννους appellat Diodorus. HEMST. — 
ead. 1. 2. ΤΠροφήται) Narrat M. Felix O&. Bounp. 

- ead. l. 3. Οὐκ &y gne Tv σοι) Alexander apud Curt. VIIL, 8, 
15 : Obtulit nomen filii mihi (Ammon) recipere ipfis rebus , quas 
agimus, haud alienum fuit. lbi Freinshemius ad hunc fenfum 
vergentia Luciani loca collegit. Paulo poft ἔφθασε ἐπισκῆψαι 
lesas, an ἐπισκήψας, 71an τινὶ parum refert: hoc tamen in 
ufu frequenti. Apollodor. IL , p. 105 , Clymenus ἐπισκήπτει 
πελευτῶν Ἐργίνῳ τῷ παιδὶ ἐκδικῆσαι τὸν Sy Tor avTov. Chry 
' Lucian. Vol. 11. 
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fipp. apud Athen. IV, p. 159 B. éricin-Lau τοῖς οἰκείοις Sá at 
οὕτως" utrobique de moribundis pofitum. Inter te(tes autem 
annuli Perdiccae traditi Lucianus ab eruditiff. Freinshemio 
non eft omiffus ad Curt. X, ς, 4. HEMsr. 

ead, 1. 11. Tí γὰρ ἄλλο, ἢ &veu vno 31v) Non concinnus eft in 
re(ponfione Diogenis fenfus, nifi legas, Tí γὰρ ἄλλο, ἢ ὅτι 
ἄνεμν. &c. Ὅτι videtur excidiffe; idque confideravit inter- 
pres: 4t quid rides, Diogenes? Diog. Quid autem aliud rideam , 
quam quia in mentem venit eorum , quae Graeci fecerunt &c. lENS. 

ead. l. 14. Τοῖς δώδεκα 3eois προστιθέντες) Sic ipfe Alexan» 
der Dial. praeced. dixerat, ei δὲ ϑεὸς ἐδόκουν τοῖς ἀνθρώποις. SO- 
LAN. Vide Kuhnium ad Aelian. V. H. IL, 19, V, 12. Elegans 
di&um Pytheae, cum de Alexandro duodecim Diis adiungen- 
do pfephifma Demadisturpiffimum in (uffragia mitteretur, re- 
fert Plutarch. Apophth. pag. 187 E. Orta ab Athenienfibus, 
in quamcunque partem incubuiffent , nimium vehementibus 
adulatio ceteros etiam cito contigit: quare Babylone Graeco- 
rum οἱ πρέσβεις αὐτοί Te ἐστεφανωμένοι ᾿Αλεξάνδρῳ προσῆλθον, 
καὶ ἐστεφάνουν αὐτὸν στεφάνοις χρυσοῖς, ὡς δεωροὶ δῆθεν εἰς τι- 
μὴν Sec ἀφιγμένοι. tefte Arriano A. A. VII, p. 505. V. Dio- 
gen. L. VI, 63. HEMsr. ; 

Pag. 180. I. 1. Τρίτην) Sufpe&a mihi haec vox: certe ad tri- 
geüimum ufquediem infepultum iacuiffe Alexandrum legimus 
apud Aelian. V. H. XII, 62. SoLAN. 

ead. l2. Πτολεμαῖος) Vide Freinshem. ad Curt. X , 10, 20, 
δὲ doctos Commentat. ad Aclian. V. H. XII, 64. HEMST. 

ead. 1. 3. Ἐς Αἴγυστον) Quod δὲ fa&um eft: vide Lucan, 
IX, 154; X, 20. In vitrea theca aflervatum cadaver Auguftus 
conípexit. Sueton. O&av. c. 18, & Dion Caff. LI, p. 454, ci- 
tante H. Prideaux Part. II, p. 588 ; cum olim in aurea condi- 
tum fuiffet: P. I, p. 451. Sor AN. 

ead. 1.7. "Avyev(w) Scribendum " AvovEjy , ut reGle B. Πρ. c. 
16. Correpta eft prima; Larrator Anubis. IENS. " Avov[v rette 
Ox. in reliquis "AyvovuZiv. Vid. B. Πρ. c. 16. SoLAN. Iungun- 
tur Ἴσιδι, Ὀσίριδι, ᾿Ανούβιδι in App. Marm. Oxon.n. 2; Ea- 
ράπιδι, Ἴσιδι, ᾽᾿Ανούβιδι in Op. Gruteri p. 84, 5; & apud Spo- 
nium. Alexander autem in Aegypto, Memphi certe & Alex- 
andriae , pro Deo cultus. Lucan. X, 272, Summus Alexander 
regum, quos Memphis adorat. Longe difcrepabat a noftri Dioge- 
nis fententia Theocritus, quippe poéta coelique regionum] 
peritus , qui Eid. XVII , 18, aedem auream Ptolemaeo Phila- 
delpho in Iovis aula conftruxit — «aga δ᾽ αὐτὸν ᾿Αλέξανδρος 
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φίλα εἰδὼς ᾿Εδριάει Πέρσαισι βειρὺς Sebs αἰολομήτοις" pro quo 
ofleriore vocabulo «ἰολομίτρης pofuit H. Stephan. Th. T. 
L, p. 259 G. Eundem honorem, quem numerofiffimo beftia- 
rum gregi tribuerant Aegyptii, deinceps regibus (uis Alexan- 
dri f(uccefloribus iure quidem denegare non potuerunt: infa- 
niam eorum fuperftites nummi teftantur. HEMsr. 
ead. l. 10. Ἐς τὸν εἴσω τοῦ στομίου) Neque enim fas efl quem- 
quam reverti , qul femel paludem tranfmiferit, atque intra fpecus hia- 
tum defcenderit. Yn verbis ἐς τὸν εἰσω ToU στομίου poflet quidem 
intelligi 7ózov* at non dubito , quin Lucianus fcripferit ἐς τὸ 
εἴσω ToU στομίου, ut Dial. feq. καθάλασδϑαι εἰς τὸ ἐντὲς τοῦ τεί- 
χους. In editionis quoque Florentinae exemplari, in perga- 
mienum impreffo , video dodtam manum in vocula τὸν extri- 
viífe literam v. IENS. Τὸ εἴσω optime ed. 7. & St. Mf. Ox. & P. 
non , ut in reliquis eft , τόν. V id. περὶ Πενθ. c. 5. SOLAN. 
|. ead. I. 11. ᾿Αμελὴς) Quia ianitor erat Orci. Vid. Dial. XX 
initio & fine. ΘΟ ΑΝ. 
ead. ἰ. 12. Ἔκεινα) Melius Luciani confuetudini quadrat 
ἐκεῖνο. HEMST. 
Pag. 181.1. 2. Ταινίῳ λευκῇ ) Sic Dial. feq. Bounp. 
ead. l. 4. Οὐδὲ ταῦτα &c.) Interpretes ita ceperunt , quafi 
hac orationis ftructura fuiffet fcriptum: οὐδὲ ᾿Αριστοτέλης 
ἐπαϊδευσέ σε ταῦτα, τὸ μὴ cia Sat βέβαια εἶναι τὰ παρὰ τῆς 
τύχης" aptius ad hunc fenfum τοῦτο conveniffet , quam ταῦ- 
7c Ut mOX, τοῦτό γε τὸ Av/reig3«r nunc ταῦτα fieri non pot- 
eft, quin idem fit , quod modo , οὐ λυπεῖ ταῦτά es , illa nimi- 
| rum , quae recenfui , luxuriae & fuperbiae inftrumenta ; at- 
que adeo copulari det eat, ταῦτα μὴ orea ai βέβαια εἰναι. Eam 
ob rem orta mihi fuit lufpicio, num forte τὰ παρὰ τῆς τύχης 
le&oris ingenio debeantur, ut clarius explicaret ταῦτα, mar- 
gini affixa: cereroquin cur ordinem orationis expeditum mul. 
toque apertiorem infuper habuiffet Lucianus? οὐδὲ, vel οὐχὶ 
ταῦτά σε τὰ παρὰ τῆς τύχης ὃ σ. Ap. &c. HEMST. 
ead. ἰ.7. Κολάκων ἐπιτριπτότωτος) 5161η Tim. Ariftotelis φι- 
λοχρηματίαν, δωπείαν, κολεικείαν ubique perttringit. BOURD, 
ead. ἰ.8. Ἐπὲ μόνον ἔωσον τὰ "Ap. εἰδέναι) Quamquam ἢτιι- 
&urae norma conttet , ut p. 140, &xeivoy Qnv ἔεσισον" p. 158, £«- 
σόν με ἔχ εἰν, lententia tamen tam languida videtur atque ine- 
pra , uta Luciano profe&am effe dirculter perfuaderi mihi 
patiar: quid enim eft poft intortum illud acerbius convicium 
jr&yTOV ἐκεῖνος χολάκων ἐπιτριπτότωτος. aut quomodo tan- 
tae vehementiae refpondet , me folum fine Ἐῤ ad riffotelem 
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fpe&ant fcire? Cum vitium fentiret Kuhnius, fuccurrére cona- 
tus eft laboranti loco pro εἰδέναι reponendo διϊέναι ad Dio- 
gen. L. VIII, 30, fime modo, ut recenfeam aliquid de Arifotele. Sol- 
lerter excogitatum ; neque tamen eiufmodi, ut repertae verita- 
tis perfuafione mentem feriat: aliud latere quiddam credide- 
rim, quod olim forie fidelior membrana deteget. Mirum au- 
tem non eft, Alexandrum hic afperius invehiin Ariftotelem, 
cuius magiftri fui iam dudum , antequam ad plures abiret, re- 
reverentiam omnem depofuiffet : literas ad Antipatrum pro- 
fert Plutarch. p. 696 D. ubi fcripferit: τὸν δὲ σοφιστὴν ( Cal- 
lifthenem ab Ariítotele commendatum: vid. Diogen. L. V, 
IO.) ἐγὼ κολάσω, καὶ τοὺς ἐκπέμψαντας αὐτὸν δίς. ἀντιχρὺς 
£v γε τούτοις ἀποκαλυπτόμενος πρὺς Ἀριστοτέλην. ὃς p. 706 A. 
ad Caffandrum, ταῦτα £xeiva , inquit Alexander, σοφίσματα 
τῶν Ἀριστοτέλους εἰς ἑκάτερον λόγων. Invidiofe vero Athen. 
XIL, p. ς37 F. non eft, quod miremur, ait, aetate noftra Her- 
culem haberi voluifle Commodum , eiufque Dei infignibus 
ornari, ᾿Αλεξάνδρου τοῦ ᾿Αριστοτελικοῦ τοσούτοις αὑτὸν ἀφο- 
μοιοῦντος 3eois. HEMST.Si color aliquis vulgatae le&ioni pof- 
fit induci, nihil equidem fpeciofius invenio, quam quod fue- 
geffit Io. Matth. Gefnerus: Aon puro , inquit , Aznc vocem effe 
filentio tegi. volentis dedecus Ariflotelis : contrarium enim apparet. 
Sed hoc vult, fine me fcire , id efl , concede , ut ego melius quam 
quifquam [ciam , & dicam adeo , quis fuerit rifloteles 5 ut noftri , 
das mufs ich am beften wiffen. Móroy non excludit alios a cogni 
tione futura , quam omnibus iam impertit , fed a praeterita. IDEM in 
Addendis. 
ead. l. 11. Apri μὲν ἐς τὸ χάλλος &c.) Adduxit Thom. Ma- 
gifter in"Apzi, & quod ftatim fequitur, ὡς μὴ αἰσχύνοιτο καὶ 
αὐτὸς λειμβάνων in Qs, perverfe tamen praemiffo titulo dialo- 
£i Diogenis & Herculis. HEMsr. r 
Pag. 182.1. 3. Ote3a ὃ δράσεις) Ἀττικώτερον eft dicere oig 3" 
ὃ δρᾶσον, ut apud Ariftoph. Eq. 1155, ubi v. Schol. KUSTER. 
ead. I. 9. Ὁρμῶντας) Ed. I. δρῶντας. Sed praeftat vulgata , 
quam firmat etiam Ox. SoraN. 
ead. l. 27. Οὐκ ἔξαρνος *yévoro, μὴ οὐκ δίς.) Hoc exemplum 


pofuit Henr. Stephan. Anim. in Libr. de D. A. p. 52, ut mo- 


rem Atticorum probaret ad negationem fortius intendendam 


duas trefve particulas negantes cumulantium: plura dabit | 
Steph. Bergler. ad Alciphr. p. 2 15. Oleariusob ignoratum vul- - 


gatiffimae ftru&urae modum merito caftigatus a L. Bos in 
Ep. ad Hebr. XII , 19. HEMsr. 
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Pag. 185.1. ς. Ὧς χρήσιμον) Exiftimet aliquis vel ὡς fuper- 
vacuum effe, vel οἰόμενος εἴνοι, vel denique fcribi non abfur- 
de poffe ὡς χρησηλώτατον. Verum fciendum eft, eum faepe 
locum tenere particulam ὡς, quem fine orationis detrimento 
facile relinquere queat: de Lua. $24, τοὺς γονέας τοῦ τετε- 
λευτηχύτος πείφουσι γεύσασδαι ὡς οὐκ ἀηδῶς μὰ Δι᾿ οὐδ᾽ αὖ- 
ποὺς ἀναγκαζομένους" alibi plura dicentur. In opinione divi- 
nae flirpis excitanda & fovenda plures aftum Alexandri agno- 
fcunt. Arrian. A. A. VII, p. 511: Ὅτι δὲ εἰς Sev τὴν γένεσιν 
τὴν αὑτοῦ ἀνέφερεν, οὐδὲ τοῦτο ἐμοὶ δοκεῖ μέγα αὐτῷ τὸ πλημ- 
μέλημα, εἰ μὴ καὶ σόφισμα ἣν τυχὸν εἰς τοὺς ὑπηκόους τοῦ σε- 
poU ἕνεκα. HEMST. 

ead. ἰ. 13. Τέῤῥα οἰσύϊνα)) Crates vimineae : quid gerrae , do- 

cet fofeph. 4 Excid. erant veluti fcuta quadrangula, ἰτέα, de 
quibus alibi: ἰταίας vocat Hefych. quem vide: lege Lucian. 
de Hift. Confcr. cap. XXIII. Bovnp. Has ipfas voces ponit 
Etymol. atque explicat p. 619, v. 18. Si Luciani verba putes, 
quod verifimile videtur, folum eo referendum ef illud inter- 
preramentum, σχεπαστήριε ταῦτα πολεμικὰ, οὐ κυκλοτερῆ ἡ δὲ, 
ὡς αἱ ἀσπίδες, ἀλλὰ τετράγωνα" cetera minus quadrant. Oi- 
evivas ἀσπίϑας ex Thucydid. IV, 9, annotavit Poll. VII, 176, 
X, 176. Luciani locus utriufque Ícriptoris Commentatores 
eruditos non fefellit, uti nec H. Stephan. ad Xenoph. K. I1. p. 
24,V. 153. Degerrisautem fcuto Perfico luculenter agit Barn, 
Briflon. de Regn. Perf. ΠΙ, P. 290, 291. HEMsT. 

ibid. Οἰσύϊνα) Vid. Not. ad "AxexTp. C. 21. SOLAN. 

ead. l. 14. Καὶ τὸ ᾿Αρκάδων oru.) Haec ita diftinxerant in 
prioribus edd. quafi praecedentibus adhaererent: feparavi, ut 
ad verbum χειρώσασδπαι effe referenda liquidius conftaret. In 
his vertendis mirum eftaberrare potuifTe interpretes : fuas res 
adverfus fortes viros ac bellicofos geftas commemoratPhilip- 
pus, ut inftituta comparatione Alexandri victorias ab imbelli 
hofte reportatas deprimat. Viciffim Alexander paulo poft pa- 
trem perftringit , fe procul abfuiffe teftatus a pravis artibus , 
quibus ille potius, quam vera virtute bellica , Graecos fupe- 
rarit: eo fpe&ant ifta amarulenta , ὅμως οὐ j διαστήσας αὐτοὺς, 
οὐδὲ προδοσίαις ὠνούμενος τὰς νίκως δες. nam Philippus reve- 
τὰ inter Graecos ob haec facinora maleaudiebat, nihilque eo- 
rum eft, quod inprimis a Demofthene ipfi non fuerit obie- 
é&tum. HEMsT. 

in Schol. col. 1. 1. 6. ἸΠερσικὰ) Haec eadem in Etymologo 
leguntur. Do&ior exftat Scholiaftae noftri de γ ἐῤῥοις annc- 
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tatio ad Toxar. ubi plura nobis dicenda erunt. HEMsTERH. 

Pag. 184. L 1. Τὴν Θετταλὴν Ἱππον) Mf. Θετταλικὴν ἵππον. 
Scio οἴμος σχύθης, & fimilia: fed Lucianum haec obfoleta non 
amare, id quoque fcio. GRAEv. Θετταλικὴν praeter G. etiam 
P. & L. Alibi tamen Nofter Θετταλὴν de equa. Ζευξ. c. 6: τὴν 
ϑήλειαν δὲ, ἵππου γε τῆς καλλίστης. οἷαι μάλιστα αἱ Θεττα- 
λαί εἰσιν ad ames ἔτι καὶ ἀβατοι. In Amor. cap. 45. Θεσσαλοὶ 
γὰρ ἵπσοι μέλουσιν αὐτῷ. Forían, cum de equitatu fermo eft, 
aliter folebanr efferre: certe Z. 7p. cap. 21, ἵσπων Θρᾳχικῶν. 
SOLAN. 

ead. l. $. Χρυφοφόρων) Dico alibi. BOURD. Χρυσοφόρων, com- 
mode: hac enim per contumeliam velut inufta mollitiei nota 
Perías Medofque vi&ores Graeci fignificabant. Epigr. apud 
Lycurg. in Leocr. p. 163 : Ἑλλήνων προμαωχοῦντες ᾿Αθηναῖοι 
Mapabovi Χρυσοφόρων Μήδων ἐστόρεσαν δύναμιν. Simul hinc 
patet, delendum efle καὶ, quod praecedit χ ρυσοφόρων. HEMST. 

ead. L. 6. Mvgier) Vide Xenophontis ea de re librosab omni- 
bus legi dignos. SoLAw. 

ead. i. 10. Οὐ d'ixe 7102s) Idem codex pro οὐ διαστήσας αὖ- 
τοὺς, fcribit, οὐ διασπώσας αὐτοὺς, eos non divellens, five didu- 
cens: fed in vulgata fententia eadem eft. GRAEv. In MS. fuo 
inveait Graevius διασπάσας pro διαστήσας, &ita legit quo- 
que in fuo codice Scholiaftes, Sed re&te iudicat vir cl. in vul- 
gata eandem effe fententiam. Quin & in hoc ufu δ εϊστάναι eft 
ftrequentiffimum pro διασπᾷν, χωρίζειν, διαχωρίζειν" quemad- 
modum paflim hoc verbum interpretatur Heíychius. IgNs. 

ead. 1, 11. Προδοσίαις) Tangit patris cauponium, de quo De- 
mofth. alii. BOURD. 

in Schol. col. 1. . 1. Διασχίσας) C. διαστιχ leas" λέγεται 
γὰρ ὅτι 6. Lege δια στήσας, quod δὲ in textum multarum edi- 
tionum irrepfit. SOLAN. Videtur in hoc corrupto vocabulo 
duplex lectio confuía διαστήσας & J'iaoy ίσας. HEMST. 

Pag. 185.1. 2. Δορατίῳ) Venabulum, haftam, fariffam, lan- 
ceam, αἰχμὴν vocant; quibus Luciani δοράτιον addidit Io. 
Freinshem. ad Curt. VIIL, 1, 52. HEMsr. 

ead. l. 5. Ὅτι με πρὸς τὰς σὰς πράξεις ἐπαινέσαι ἐτόλμησε) 
Lufcinius: eo quod nomen meurm celebraret & meas res geftlas cum 
tuis conferre auderet. Admodum lenta. Benedictus accuratior: 
eo quod me , collatis utriufque rebus geflis , laudare aufus fuiffet. 
Sed cur elegantiam Graecam obfcurant & malunt circumire, 
quam mera & nuda verba auctoris (equi? Quod non aliunde 
profe&um, quam quod au&ores earum non cogitarent Cice- 
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ronem dixiffe, //ocrates maiore mihi ingenio videtur, quam ut cum 
orationibus Ly [iae comparetur ; luftinum, Lydorum reges fuere va- 
rüs cafibus memorabiles ; nullus tamen fortunae Candauli compa- 
.randus. Et fic alii. GRON. 
ead. l. 4. Μακεδονικὴν χλαμύδα) Confule Spanhem. de Pr. 
&U. N. À. p. 457. Mollior enim erat & habebatur Perfarum 
veftis, ut fupra in hoc dialogo dixit ; & iterum, quamvis de 
Parthis iam, ex eodem conftat ; ᾿Αλεξ. c. 27, ϑηλυχίτων ἀνὴρ 
| pro Partho. SorAN. 
ead. l. s. Κάνδυν) Χιτῶνα ἹΠερσικὸν στρατιωτικόν" lege Suid. 
Hefych. dico ad Heliodor. lib. 7. de taenia dictum antea. 
Bounp. 
ibid. Ti& paw ὀρθὴν) Vid. eundem Spanhem. p. 466. SoLAN. 
ead. l. 6. Ὕπ᾽ ἐλευθέρων) Admodum difplicet illud ὑπ᾽, Ego 
delendum cen(eo. SoLAN. 
ead. |. 9. Λέουσι) Temere vulgari fabulam, qua Lyfima- 
chum leoni obie&um ab eo fcribunt, ait Curt. VIIL, 1. Iufti- 
nus tamen ei fidem facit XV, 3. SOLAN. 
ead. l. xo. Τάμους τοιούτους) Seponere non poffum levem 
vitii fufpicionem in vocabulo fecundo: debuiffe videtur Lu- 
cianus defignare conditionem nuptiarum , quas improbabat : 
nemini obtrudo, quod in mentem venit , γάμους ἀθύτους. 
Quae hic Alexandro nuptiae vitio vertuntur, eas ipfe verbis 
plane fimilibus laudi fibi ducit in illa eiaboratiffima oratione 
apud Arrian. VII, c. 10: γάμους δὲ ὑμῖν τοὺς αὐτοὺς γεγ &- 
[A9 καὶ πολλῶν ὑμῶν οἱ παῖδες συγγενεῖς ἔσονται τοῖς παισὶ 
τοῖς ἐμοῖς. Hac etiam in parte, ut in plerifque aliis, a Luciano 
diffentit Plutarchus Alexandri vel inprimis admirator περὶ τῆς 
AAA. T. ij A. Or. L, p. 529 E. 530 A. H£Msr. 
ead, ἰ. τό. Ἐν ᾿᾽Οξυδράκαις) Communem hiftoricorum opi- 
nionem fecutus eft Nofter, quam refutavit Arrian. VI, c. 11, 
Alexandrum in Mallis audaciífimum facinus edidiffe docens. 
Utrofque Malios δὲ Oxydracas in hac hiftoria coniunxit Dio- 
dor. Sic. XVII. p.613 D. & 614 C. καθήλατο μετὰ TOV ὕπλων 
μόνος εἰς τὴν πόλιν. Vide Io. Freinshem. ad Curt. IX , 4, 26. 
HEMsr. 
in Schol. col. 2. I. 1. Λύσανδρον) Nota Callifthenis hiftoria: 
quamquam de eius poena & morte valde diffentiant: vide 
Freinsh. ad Curt. VIIL, 8; fed quem Lyíandrum , caveae leo- 
num itidem inclufum , indicet , non reperio. Suidas in Καλλι- 
» σϑένης Nearchum Tragicum illi affociavit: an pro eo memo- 
riola vacillans Schol. nobis Lyfaudrum ἰὼ τ HEMST. 
14 
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ibid. l. 2. ᾿Οξυϑράκαις) Hoc ed, A. vitium correxit Solanus; 
HEMST. 

Pag. 186. 1. 13." Ἐπικερτομοῦνταις) Iam irrifa fuerat , atque 
obiecta Alexandro vivo praefentique flirpis ementiendae fu- 
perbia. Arrianus eodem hoc ufus verbo VIL, c. 8: Macedo- 
nes οὔκουν σιγῇ ἔχοντες ἐκαρτέρησαν, ἀλλὰ πάντως γὰρ ἀπαλ- 
λάττειν τῆς στρατιδς (στρατείας) ἐκέλευον, αὐτὸν δὲ μετὸ, τοῦ 
“πατρὸς στρατεύεσδαι" τὸν Ἄμμωνα δὴ τῷ λάγῳ ἐπικερτομοῦν- 
τες. HEMST. i 

in Schol. col. τ. 1. x. A liv) Debuerat Διβύσι" fed quae ex G. 
Exc. promuntur, plerumque notae iunt non optimae, & non- 
nunquam vix bene Graeca; quale quod mox fequitur » gia 
pv δεησόμενος ἦλθε. HEMST. 

Pag. 187. L 3. Πᾶν γὰρ ἐδόκει ἐνδεὲς) Mentem Luciani non 
ceperunt interpretes, 1n his verbis, σὰν γὰρ ἐδόκει ἐνδεὲς ὑπὸ 
Sou γίνεσαι δοκοῦν, quae fic (unt interpretanda: Orne enim 
id videtur minus, quod a Deo creditur geri. Dixit, id multum im- 
minuit gloriam tuam & res geftas, quia venditabas te Deum 
etie, feu Dei filium. Id enim, quod a Deo geri creditur contra 
homines, quia Deus omnia poteft, & longe viribus omnium 
hominum eft potentior , non tanti faciunt homines, nec pu- 
tant virtuti ad(cribendum, fed potentiae divinae omnibus hu- 
manis opibus maiori. Vertunt: Nam etfi haec a Deo geri vid:- 
rentur, Diis tamen longe inferiora agere vifus es. Vides, quam ma- 
le. GRAEv. Interpretes merito caftigavit lo. Freinshemius ad 
Curt. IV, 7, 5o, ubi, pofitis Luciani verbis, monet: Senfum 
non ceperunt interpretes ; eft autem hic: quidquid enim egifti, id 
omne, fiquidem ut a Deo geftum aeftimari debebat, imperfe- 
&um longeque infra dignitatem pofitum cenfebatur. Er patet 
ratio: nam ab homine viclas e[fe nationes, expugnatas urbes , everf.a 
imperia ft narres, quilibet profetfo cenfibit , eum hominem inter cete- 
ros excelluiffe: at fi Deo, vel etiam angelo tribuas, nemo certe ma- 
gnopere id mirabitur, cum omnes fciant , nullas effe hominum ad- 
veríus Deos vires, ut loquitur Iuflin. I1, 12, 10. HEMST. 

ead. 1.7. Aoprov) " Acgviy Mf. non &oprov, fed utroque modo 
fcriptum hoc vocabulum inveniri , & in ufu efle, docuit Eu- 
ftathius ad Dionyfium Periegetén. GRAEVv. "Aopyiv etiam P. 
& L. habent ; fed aliter ceteri tum hic, tum Ἕρμ. c. 4, & "Pn. 
c. 7. SOLAN. Tzetz. ad Lycophr. v. 704. Vid. ad Ῥητ. Aid. 
$7. Multa de hac celeberrima petra contulerunt Raderus & 
Freinshem. ad Curt. VIL, 11, 2, ubi inter ;Aornon & -Aornin 
Codices non minus, quam editi libri, flu&uant. Herculi autem 
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| «Liberoque faepe conferri Alexandrum, docebit idem Freins- 
hem. ad Curt. IX, 2, 29. HEMsr. 
᾿ς ead. ἰ, 12. Euyss) Fl. nullum fubfcripfit iota, quod omnes 
reliquae citius, quam oportebat, arripuerunt: verum adden- 
| da fuerat litera per iniuriam vicinae fimilis extrita συνήσῃ, ut 
| γνώσῃ, ἀπομαθήσῃ. HEMST. 
ead. l. 26. Ofz πρώην) Dialog. ex his verfibus OdyfT. 
: Μὴ δή μοι ϑάνατόν ye era phvd'a φαίδιμ᾽ Ὀδυσσεῦ, 
Βούλοίμην κ᾽ ἐπάρουρος ἐὼν ϑητευέμεν ἄλλῳ 
ἔΑνδρι "rag" ἀκλήρῳ, ᾧ μὴ βίοτος πολὺς εἰ, 
Ἢ πᾶσιν νεκύεσσι καταφθηλένοισιν ἀνάσσειν. 
Cetera item ex variis locis Homeri. Bounp. 
Pag. 188. 1. 4. Ἐπάρουρος ὧν) Argumentum huius dialogi 
:ex Homero Lucianus derivavit Od. ^, 49$, utque erat in prin- 
cipem pcétarum paulo iniquior, abftinere non potuit, quin 
animadverfionis , te&ae quidem atque ingeniofae, maculam 
ipfi adfpergeret ; fecutus hac in parte Platonis, quem tamen 
ipfum alibi non mollius tra&at, iudicium : is enim initio lib. 
III de Rep. hos verfus inprimis aliofque fimiles, tanquam ad 
frangendum animi robur idoneos, expungendos effe cenfuit. 
Quod de Pelidae magiftris modo Nofter, a Platone quoque 
fumtum p. 612 C. ᾿Αχιλλεὺς ϑεᾶς Qv παῖς καὶ ΤΠηλέως σωφρο- 
νεστάτου τε χαὶ τρίτου ἀπὺ Διὸς, καὶ ὑπὸ τῷ σοφωτάτῳ Χείρων 
τεθραμμένος &c. Firmat autem vulgatam Homeri lectionem 
ἐπάρουρος, cuius duplicem fignificatum,ut ex Euftathio & He- 
Íychio patet, veteres expofuerunt , ἐπίγειον fcilicet, vel xa- 
eroupby ἐπιμίσδιον five τὸν γῆν ἐργαζόμενον" cum aliis fcriben- 
dum videretur, Βουλοίμκην κε erapoup»s ἐὼν, id eft, φύλαξ, εἰς 
φυλακήν τινὰ τετειγμμένος pic So TIXOS, teftibus Etymol. pag. 
353» & Euftath. p. 1695. Eundem Homeri locum, fed alia 
ratione, Dion Chryf. adhibuit Or. IV, p. 67 B. Facete Luci- 
lius apud Non. p. 519, JVunc paucis malim ac f aptentibus cffe pro- 
batum," H πᾶσιν νεκύεσσιν κωταφθημκένοισιν ἀνάσσειν. Mox δει- 
λὸν non equidem improbo ; quia hac tamen acceffione indige- 
re non videtur ἀγεννῆ 71/4 Φρύγα, confiderandum eft, an prae- 
ει, δοῦλον. HzMsr. 
ead. ἰ. 16. Ἐκείνη) Refpicit ad vocem δύξω, quam in animo 
habebat Lucianus, non ad δοξάριον, qua uíus erat. Crzn. 
ibid. 'O , τι μάλιστα) Perperam in omnibus libris excufis , 
quos vidi, fcribitur εἰ καὶ ὅ, τι μάλιστα, οἱ ἄνω βαψῳδήσουσιν, 
cum ὅτι fcribendum fit; ὅτι μάλιστα. Ut σέι τάχιστει, maxime, 
celerrime : licet maximopere celebrarint homines. GRAEN. Sola Fl 
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ὁτιμάλιστα,, qui mos eft fcribendi vetuftarum edd. exinde 
cunctae corruptius 9, τι μάλιστα. Quamquam dixerat τὸ δύ- 
στηνον ἐκεῖνο δοξάριον, tamen hic, quafi δόξαν fcripfiffet, fub- 
lecit ἐκείνη μὲν ἀνωφελής" qualia multa veteres ufurpant vel 
per incogitantiam oblata, vel variandae orationis ereo ftudio 
quaefita : vide Davif. ad Cicer. de N. D. lI, p. 199. Duker. ad 
"Thucydid. IL, c. 47. HEMsrT. 

Pag. 189. I. σι Ἰσηγορία δὲ ἀκριβὴς) Manium , apud quos 
Lydus ΡΥ non dij1at Croefus αὐ [ro, ut venufte canit Pro- 
pert. III, El. 5, ἰσηγορίαν & ἰσονομίαν, falvo tamen προεδρίας 
cuiufdam i iure, ubique Nofter commendat ; propterea lauda- 
tus a Barthio ad fimilem Claudiani locum in Rufin. II, 474. 
Senec, de Ir. Ill , 43 , Venit ecce mors , quae nos pares facit. Sil. 
Ital. XITL, 776 — Croeff mox advolat umbra, Dives apud fuperos, 
fed mors aequarat egenis. V erum propius ad Luciani iocos acce- 
dit Plaut. Trin. A. II, Sc. IV, 92. Ingentem huiufmodi (enten- 
tiarum cumulum , qui talibus delectatur, in veterum ícriptis 
facile reperiet. HrMsr. 

ead. ἰ, 12. Ἄλλως τε, ὁρᾷ) Legitur in editis: Ἴλλλως τε, δρᾷς 

τῶν ἑταίρων ὅσοι περὶ σὲ ἐσμὲν οἷδε; μετὰ μιχρὸν δὲ καὶ Ὀδυσ- 
σεὺς ἀφίξεται πάντως. φέρει δὲ παραμυθίαν καὶ n κοινωνίω τοῦ 
πράγματος. Sed qui hunc locum infpexerit attentius, animad-- 
vertet, Ácribendum & diftinguendum eum fic effe: Ἄλλως τε 
ὁρᾷς, τῶν ἑταίρων ὅσοι περί σε ἐσμὲν ὧδε. μετὰ pakpoy δὲ καὶ 
᾽Οδυσσεὺς ἀφίξεται. πάντως φέρει δὲ παραμυθίαν καὶ n κοινω- 
Via, ToU πρώγμεωτος. Vides alioquin , quanta turba fociorum tuo- 
rum fimus hic. INon longe pofl autem huc veniet quoque Ulyffes. 
Omvino folatium fert focietas earundem rerum. Nam folamen mi- 
féris foctos habuiffe malorum. In fine dialogi haeret quoque ma- 
cula, quam ante complures annos eluimus , fed nunc nobis 
adftipulari Mf. gaudemus; fic enim in illo legitur : σιωπᾷν 
γὰρ καὶ φέρειν δέδοκται ὃ ἡμῖν, μὴ καὶ γέλωτα ὄφλωμεν, ὥσπερ 
σὺ, τοιαῦτα, εὖὐχ ὄμενοι. Fixum nobis e[l tacere, ferre, & tolerare , 
nift velimus ludibrio e[fe , ut tu , f optaremus talia, Nam δέδοται 
ἡμῖν, quod in editiseft, refpuit omnino fenfus huius loci. Quis 
enim illis hoc dedit, & 'conceffit? Immo dicit fibi deliberatum 
efie, & fibi ármam ftarefententiam omnia potius ferre, quam 
inanibus querelis rifum concitare. GRAEv. 

ead. ἰ. 17. Δέξαιντο) Qui non velint, non cupiant: quafi dicas, 
qui P oblatam redeund! i in vitu conditionem non accipiant, Phr ynich. 
Praef. καὶ γὰρ αὐτοῖς el τις αἵρεσιν προβείη &c. δέξαιντ᾽ ἂν ἀν- 
τὶ παντὸς... τῆς ἀμείνονος vysvéa at μοίρας, Δέχ eaa hac ft 
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gnificatione ufurpari, his etiam Luciani verbis prolatis, mo- 
net C. A. Duker. ad Thucydid. V, 94. HEMsrT. 
Pag. 190. T. 1. ᾿Αχλήροις καὶ ἀβίοις) Philoftr. de V. A. T. IT, 
C. 6, ἀβιοί τε καὶ ἱππόται τῆς ἀγέλης ταύτης" verti debuit, 
inopes , & elephantis equorum loco vetti : errorem interpretis in 
ἄβιοι emendavit L. Bos Anim. c. VII, haec quoque Luciani 
verba cum Homero conferens. Apoftolos eorumque inftitu- 
ti fe&atores τοὺς ἀβίους τούτους καὶ ἀνεστίους, καὶ ἀσάρκους 
μικροῦ καὶ ἀναίμονας, vocat Gregor. Nazianz. Stel. I, p. 57. 
Contraria ratione ἄβιος erat Annphonti ὁ πολὺν βίον κεκτημέ- 
yos, 0 πλούσιος, ut notant Harpocr. & Hefych. quod egregie 
Polluci reftituit adiutus a membranis fungerm. ad VI, 196. 
Ibidem S. 197, quamvis omiffum in nonnullis Codd. retineri 
debet commoda vox exanges. Xenoph. K. A. HL, p. 179, v. 
40: ἐξὸν αὐτοῖς τοὺς νῦν οἴκοι ἀκλήρους πολιτεύοντας ἐνθά δὲ xo- 
μμισαμένους πλουσίους δρᾷν. In fine dialogi quin pro δέδοται 
legendum fit δέδοκται, minime dubitandum videtur. HEMsr. 
ead. I. 4. Εἰ δὲ μὴ ὁμολογεῖτε, ταύτη "y εἰρους ἐστὲ, καθ᾿ ἥσυ- 
χίαν αὐτὸ πάσχοντες) Eximia difcordia interpretum , Otto- 
maro Luí(cinio vertente , etiamfi non palam confiteamini, nequio- 
res fane in eo , quod tacite huiufcemodi per quietem toler.:tis ; Bene- 
di&o,, quod ni confiteamini , eo deteriores eflis , quod haec toleratis. 
Aut vana, aut nimis indecenter accifa omnia. Adícripfit pa- 
ter : eodem modo effetii, fed diffmulantes, vel, quod cum eodem mo- 
do affetti fitis , diffimuletis. GRON. 
. ead. ἰ. 7. Ξιωσπᾷν yàg) Sententia poftulat, σιωπῶν γοῦν, καὶ 
φέρειν" particulas iftas γοῦν & γὰρ iam fupra vidimus inter fe 
 permutari. HEMsT. 
ead. 1.8. Δέδοκται) G. & St. SOLAN. 
ead. ἰ. 22. Οὐχ Ἡρακλῆς οὗτός ἐστιν 3) Hic dialogus, itidem 
ut fuperior atque aliquot fequentes, Homero exagitando im- 
penditur; cuius, ut horum lepor re&e capiatur, omnino le- 
gendi funt verfus Od. A, 601. nam quo minus obfcurum effet, 
quem petat, ne poétae quidem verbis abfünuit. In eo autem 
Homeri loco, ne Lucianum aut primum aut folum putes, iam 
olim exítiterunt , qui valde offenderentur : διαβάλλουσι δὲ, 
inquit Euftathius p. 1702, καὶ τὸν τοιοῦτον τόπον οἱ Ὁμηρομά- 
στιγες᾽ tum motas difficultates pro muneris fuífcepti ratione 
diligenter removere conatur: quamquam paulo poft p. 1703, 
v. 18 , faceris huius dialogi iocis deleGatus (cribat , οὔ κατώ- 
“αἰζει εὐφνῶς ὃ Λοὺκιεινός, Ut fummi poétae dignitati confu- 
lerent, nodum alii fecare maluerunt, & violentius quidem ex- 
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pulfis verfibus iftis binis, Εἴδωλον" αὐτὸς δὲ μετ᾽ ἀθανάτοισι 
δ εοῖσι Τέρπεται ἐν ϑαλίῃς, καὶ ἔχει καλλίσφυρον Ἥβην" quibus 
accedere fe teftatur Scholiaftes parvus: ego bene finceros 
exifümo , qui & a veteribus agnofcantur, vid. Paufan. IL, p. 
140;nec magnopere caufam Homeri laedant. Fallimur fcili- 
cet , qui duabus hominem partibus conftare cenfemus: qua- 
tuor funt, quas accurate difcrevit Epitaphium antiquum : 
Eis duo funt homines, manes , caro , fpiritus , umbra: 
Quattuor has partes tot loca fufcipiunt. 
Terra tegit carnem ; tumulum circumvolat umbra ; 
Orcus habet manes 5 fpiritus alra petit. 
Vid. Barth. Adv. LII, 1. neque mültum abit Serv. ad Aen. IV, 
6545 nifi quod tres fufficere putat , animam , quae fuperne s, 
& originem fuam petit ; corpus, quod in terra deficit , & umbram 9 
quae quoddam fimulacrum ad noflri corporis effigiem fa&um inferos 
petit: porro monet ufus hoc ipfo Homeri loco, ciendum , fi- 
mulacra haec effe etiam eorum , qui per apotheofin Di fact funt: 
quam doctrinam repetit ad Àen. VI, 154, V, 722 nam fibi 


videtur quodammodo diffentire ad Àen. IL, 772. Tale ergo. 


Deorum in numerum relati. Herculis εἰϑώλον apud inferos 
verfatur. Platonici vero tantum aberant. ἃ repudiandis illis 
Homeri verfibus, ut arcanae difciplinae myfierium ibi refi- 
dere non vulgare arbitrarentur : ὃ μὲν γὰρ Ἡρακλῆς διὰ τε- 
λεστικῆς καθηράμενος καὶ τῶν ἀχράντων καρπῶν μετασχὼν τε- 
λέοις ἔτυχ ε΄ τῆς εἰς JeoUs ἀποκαταστάσεως, αὐτὸς δὲ μετ᾽ ἀθα- 
νάτοισι σεοῖσι τέρπεται ἐν San, καὶ ἔχει καλλίσφυρον Ἥβην' 
longe fecus atque Achilles, qui πρακτικὴν σχὼν ἀρετὴν ἐφίετο 
Τῆς Mera σώμιωτος ζωῆς ὑπηρετεῖν αὐτοῦ U δυναμένου ταῖς πράξε- 
σιν! Haec & plura Proclus ad Plat. p. 582. omitto Pindari «:- 
d'e»oy in Plutarch. I12pzj470. p. 130 D. Lucianum advocavit 
Gisb. Cuper. in Apoth. Homer. p. 21. Confer, quae dicemus 
ad Hermot. c. 7. HEMsrT. 

Pag. 191. 1. τ. Ὦ Καλλίνικεὶ) Sic erat fcribendum. Herculis 
cognomen eft ex Hymno Archilochi, qui decantabatur in lu- 
dis Olympicis, cuius initium Καλλίνικ᾽ ava Ἡρώκλεις. Sic in 
Pifcat. BouRD. 

ead. l. 4. Καὶ ἔχ ει καλλίσφυρον Ἥβην) Ex Homero, hymno 
Herculis. BoURD. "Ey ei, ficuti Latinis Azbere , vir eximius 
Io. Schultingius illuftrat ex hoc loco ad Senec. Controv. p. 
247; addens, ambiguum e[fe , relene ceperit interpres. Hefych. "E- 
y, e, ἐγεγαμήκει quod ad Homerum pertinet Od. ^, 269. Pro- 
pert. 1, E]. XH, 25 : Nec fic coeleflem flagrans amor Herculis He- 
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(den Senfit ab Oetaeis gaudia prima iugis. Ibi vide I. Broukhufium. 
HEMsr. 

ead. l. το. Ayravd pov) Sic Catapl. ὃ το. mox dixit ὕποβολι- 
Μμαῖον. dico alibi. Bounp. Exiftimabant nimirum veteres, in- 
terdum pofle cuiufpiam vitam redimi, fi quis eius loco Piu- 
toni veluti traderetur. Liquet hoc ex fabula Admeti ὃς Alce- 
ftidis , funtque etiam eius rei recentiora exempla , de quibus 
confulendi 1f. Cafaubon. ad Calig. Suetonii, & CI. Salmafius 
ad Adrianum Spartiani. Crzn. 
- Pag: 192.1. 2. Νὴ τὸ ἐναντίον ég T1) Thom. Mag.in Mir εὕρη- 
qui δὲ παρὰ τῷ AoUXI2VQ ἅπαξ καὶ ἐπὶ ὁριστικοῦ ἐνεστῶτος 
ἐν τοῖς Νεκρικοῖς᾽ ὅροι γοῦν μὴ τὺ ἐναντίον ἐστί. Miremur hoc ipfi 
rarum videri , ac paene inufitatum, cum Mofchopulus in A. 
"0. Ἐκλ. regulam condiderit, 1231 δὲ, ὅτι τὸ uh, ὕὅτειν κεῖται 
μετὰ ToU ὅρα, ὑποτακτικῷ συντάσσεται. Quod fieri vetat, 
fcriptores probatiffimos non refugiffe docet Βιιάδειις C. I. 
G. p. 955. Non adver(abor autem, fi quis, ut mollius orat 
fluat, interponi velit, ὅρα γοῦν μὴ τὸ ἐναντίον ἐστὶ, καὶ σὺ μὲν 
εἰ ὃ Ἡρακλῆς. HEMST. 

ead. ἰ. 7. Τὸ μὲν τόξον) Mf. τὸ μὲν ξύλον γυμνὺν καὶ er piv etpov. 
Sed nihil mutandum. Allufit ad Odyff. ^, v. 606: Τυμνὸν τόξον 
ἔχων ἐπὶ veupn qv ὀϊστόν" INNudum arcum habens , € ad nervum fa- 
gittas. Veteres enim thecas habebant , in quibus, ut arma ce- 
tera, reconditos quoque circumferebant arcus, ne coeli iniu- 
ria violarentur. Eos expediebant, cum res exigeret. Ga AEv. 

ib. Τυμνὸν) Id eft, extra thecam ett; promtum eft. Gu ver. 
Solebant enim veteres arcus integumento domi involutos, ne 
corrumperentur, affervare. Vid. Od. A, 606, quo haud dubie 
refpicit. SOLAN. 

ead. l. το. Παρὰ) Ὁ. ΕἸ. I. & I7. re&e: in reliquis mendofe 
“περί. SOLAN. 

ead. l. X 4. Ἔρεσχ exoUvTa) Φιλονεικοῦντοι., φλυαροῦντα. Bourd. 

Pag. 195. ἰ. 2. Ὕπ᾽ ᾿Αμφιτρύωνι) O. Codici non auícultan- 
éum eft ἐπ᾽ praebenti. Homerica loquendi ratio: 27" ᾿Αϑμήτω 
τέκε, ὑπ᾿ 'Aryy ían Il. B, 714, 820."H p' ὑπὺ Τυνδαρέῳ xpu.Tezí- 
qppove γείνατο“τοῖδε Od. ^, 298. Imitarur Eunap. Aedef. p.6«, 
“παῖδας μὲν ὑπὺ σοὶ τέξομαι τρεῖς. HEMST. 

- ead.l. 3. Ὥστε ἐλελήθειτε δίδυμοι ὄντες ὁμομήτριοι) V erunius 

apud Bafileenfes & Bourdelotius, ex quo fa&um eft, μὲ gemir? 
unius matris utero lateretis. Benedictus , ita ut eodem in utero ge- 
- sini lateretis. Sed non hoc in fenfu adhibetur ifta locutio apud 
Ícriptores. Itaque adícripfit pater locum ex dialogo de Sac:- 
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ficiis, de love, quem ait vulgo credi pluere & tonare, $ δὲ je 
λήθει πάλαι τεθνεὼς, ubi Eraímus, & recte, ac ab eo Benedi- 
&us, &illud nos latuit, eum iam olim fuiffe defünttum: & de Salta- - 
tione, ἐλελήθεις, ἔφη. ὦ βέλτιστε, σῶμα μὲν τοῦτο ὃν. πολλὰς, 
δὲ τὰς φυχὰς ἔχ ων, 'Benedi&us , ᾽Νε efciebam te unum quidem hoe 
corpus, fed plures animas habere. ln Necyomantia: ἐλελήθει Mé- 
νιππος Wade ἀποθανὼν, Gc, ἐλελήθειν δὲ ἐμαυτὸν ἐς αὐτὸ τὸ πῦρ 
ἔκ τοῦ καπνοῦ υ βιαζόμενος. GRON. 

ead. l. s. Ὃ γὰρ αὐτὸς ἄμφω vj«er) Cum hic dixiffet , quid. 
quid in ^ fuiffet Amphitryonis, obiifTe ; quidquid Iovis, vive- 
re, & apud fuperos frui fempiterna beatitate ; ille vero repo- 
fuiffet, duos igitur Hercules efle natos ex Alcmena gemellos, 
alterum ,Amphitryonis, alterum Iovis filium, refpondit Her- 
cules, οὐκ, ὦ μάταιε, ὃ γὰρ αὐτὸς ἄμφω ἦμεν. Ratio loquendi 
& fententiae requirit, ut legas ἤμην, & vertas, nequaquam, fn 
tue, folus enim ambo eram. Ego Hercules folus eram ambo, 
lius lovis & Amphitryonis. Αὐτὸς eft faepe μόνος. &riftopl 
αὐτοὶ γάρ ἐσμεν, foli enim fumus: & fuperius in dialogo Mer- 
curii & Solis, αὐτοὶ γὰρ ἡμεῖς ἐσμεν, foli enim nos fumus. Αὐτὸς 
ἤμην ἄμφω eft, ut apud Phaedrum , JAefopus cum folus effet fa- 
milia, GRAEV. 

Pag. 194. l. 3. Ἐν Oir») Miror, unde prodierit le&io quo- 
rundam librorum éA6»,illa quidem fingularis, nectamen n 
fus incommoda : nam λύεσθαι de corporibus , quae poft mor 
tem vel igne vel putredine coníumantur, fatis eft requens, j 
nihilque vetat, quo minus cadaver Herculis in cineres reda- 
&um dici potuerit λυθηναε" utram prae altera eligam, vix fana 
. difpicio. Quid fi coniungas? ? τὸ δὲ σώμα ἐλύθη ἐν Orr nam in 
' Hermotimo quoque ὃ 7, τὸν Ἡρακλέα ἐν 73 Οἰτη κατακαυθέν- 
τα ϑεὸν γενέσϑαι. Euftathius certe ἐν Οἴτῃ videtur hic reperiffe 
p. 1701: ὡς τοῦ μὲν σώματος καυθέντος xa TV, τὴν Τραχ νίαν 
Οἴτην, τῆς δὲ vy ne aro οὔσης, τοῦ δὲ εἰδώλου περὶ τὸν ἄδην, 
οὗ y καταπαίζει εὐφυῶς. ὃ Λουκιανός. HEMST. 

ead. 1.8. Αὐτὸς δὲ οὐ μὰ Δία) Lepidiflime Diogenes: Αὐτὸς 
δὲ οὐ μὰ Δία μετ᾽ ἀθανάτοισι δεοῖσιν, ἀλλὰ τοῖς βελτίστοις νε- 
κρῶν σύνειμι, Ὁμήρου καὶ τῆς τοσαύτης ψευδολογίας καταγδ- 
λῶν. Nihil quidem hic eft difticultatis; fed venuftas tamen hu- 
ius loci perfpici fatis non poteft , nifi obverfetur memoriae 
locus Homeri, ad quem allufit. Is e(t Odyff. A. v. 600: 

Τὸν δὲ μετ᾽ εἰσενόησα βίην ὃ ἡρωχληξίην 

ΕἸθωλον" αὐτὸς δὲ μετ᾽ ἀθανάτοισι δεοῖσι 

Τέρπεται ἐν ϑαλίῃς, καὶ ἔχει καλλίσφυρον Ἥβην. 
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Pofl hunc vidi Herculem 

Simulacrum : ipfe vero cum immortalibus Dus 

Obleé'atur conviviis , δ᾽ habet pulchris pedibus Heben. 

Verum pro ψευδολογίας in Luciano Mf. habet ψυχρολογ Íz.e* 

tam frizidae fententiae: optime fane: quae fit ψυχρότης & 4 υ- 

X pe?yía, nemo poteft ignorare, nifi qui nec Longinum, nec 
alios Rhetores vidit. GRAEV. 

— ead. l. Yo. "Fvy ρολογίας) Sic praeter Mf. Gr. P. Ox. Coll. 
& ed. 7. SoLAN. Quamquam ψευδολογία non abhorreat , & 
líocrates τῶν λόγων τοὺς τερατείας καὶ ψευδολογίας μεστοὺς 
fub initium Panath. ac Polyb. IV, p. 432, τῆς τῶν πλοϊζομένων 
ψευδολογίας καὶ τερωτείας χάριν dixerint, «Lv ρολογ fa tamen 
au&Goritate membranarum faffidtae negare non potui , quin 
priftinas in fedes remigraret: fcilicet genuinam vocem, quod 

| appofitum erat inrerpretandi caufa, deiecit. Hefych. v pc- 

λογία. Μψευδολογίωα. Ψυχρολόγος, μηδὲν χρήσιμον ( ἀγαθὸν 

Suid.) λέγων" Phot. de Damaício , οὐκ εἰς ὥμουσον «juny po». o. 

jy iav &c.dem faepius apud Galenum occurrit. Neque metuen- 

dum eft, ne pro fuo non agnofcat Lucianus: in Somn. p. 16, 

ἕωλος γὰρ Yi ψυχρολογ ία. "A^. "Io. IL, c. 20, κατεγίνωσκον οὖν 

τῶν ἀμφὶ Tov Ζηνύδοτον καὶ ᾿Αρίσταρχ ον γραμματικῶν πολλὴν 
τὴν ψυχρολογίαν. HEMST. 

ead. [. 26. Ἐπὶ τῇ λίμνῃ ἑστὼς) Refpicit omnino locum Ho- 
meri Od. A, 582. Ariftarchus tamen haec ut notha refpuebat: 
vide Schol. Pindar. ad Olymp. Od. I, v. 97. SoLAN. Ad la- 
cum conftituit Nofter, quem Homerus fecit Ἑσταότ᾽ ἐν λίμνῃ, 
ἡ δὲ προσέπλαζε γενείῳ" eum fere fequuntur omnes, & apud 
Ciceronem poéta Tragicus , Mento fummam aquam attingens, 
ene&fus fiti Tantalus. Ne autem, fibi rem efle cum Homero fo- 
lo, non clare demonftret, imminentis faxi , quo fufpenfo ad 
poenafque ceteras addito pofteriores Tantalum expavefece- 
ruft, nihil omnino meminit: alioquin poterat hanc fcenam 
ornaffe commentum illud. Vid. Schol. Pindar. ad O. A, 97. 
᾿ἘἘσικύψας illufirat Pric.ad Apul. Mil. I, p. 5o. HEMsr. 

Pag. 195. L. 11." Ἐν Λυδία rov) In Sipylo fepultus ; quod eius 
monumentum Zéz« z£ioy vidit Paufan. II, p. τότ. Sipylus au- 
tem ὃς Lydiae ὃς Phrygiae contribuitur: Hefych. Σίπυλον, 
Ὄρος Λυδίας καὶ Φρυγίας. Everfa terrae motu Sipylus fabulae 
fingendi licentiam dedit: videStrabon. XII, p. 868 C. Ex Tra- 
godumenis A(clepiadae funt depromta , quae fcripfit Schol. 
Homer. ad Od. ^ , 581, Iovem ἐκβαλεῖν τὸν Τάνταλον τῆς ἐν 
οὐρανῷ διαίτης, καὶ ἐξαρτῆσωι ἐπ᾽ opous ὑψηλοῦ ἐκδεδεμιένγον τῶν 
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χειρῶν, καὶ τὴν Σίπυλον, ἔνθα éxexiid evro, ἀνατρέψαι. Plures; 
quos, filibet , de Tantali miraculo-con(ulas , fuppeditabit ad 
Iygin. F. LXXXII Th. Muncker. HEMsT. 

Fag. 196. Ll. 1. Aéd ius μὴ ἐνδ ela. τοῦ ποτοῦ 4.) Longe quidem 
ab hac opinandi infania Tantalus abeft , fi Dioni Chryf. cre- 
dimus Or. VI, p. 97 A. tyranni , inquit , omni terrorum gene- 
re circumfeffi velut inter cufpides corpori undiquaque immi- 
nentes verfantur, ὥστε τὸν ἐν Gd ov Τάνταλον, ὃν Qut χεφαλῆς 
ὑπερτέλλοντω δειμαίνειν πέτρον, πολὺ ῥάδιον διάγειν" οὐ γὰρ 
δὴ ἐτι φοβεῖται ὃ Τάνταλος μὴ ἀποθάνῃ, Euripidis expreffit lo- 
cumin Or. v. 6. Verum Lucianum tuetur, nihilque eum teme- 
re dixifle probat Xenophon ipío fine Oeconom. Ὥσσερ ὁ Τάν- 
quos ἐν éd oU λέγεται τὸν ἀεὶ "y ρόνον διατρίβειν φοβούμενος, μὰ 
dis ἀποθάνῃ" unde non obfcure colligas , ex veteriscuiufdam 
ingenio poétae commentum illud emanafíe, quod Tantalo fe- 
cundae mortis metum aflinxit. Fieri vix poteft, quin eodem 
Lucianus, etí fuo fatis dives , nihilo minus antiquorum face- 
tias expolire atque in lucro ponere folitus , mentem retulerit. 
Clariílimum autem ignorantiae defcriptorum eft indicium εἰς 
mutatum in ἢ, quia venuftatem dicti Lucianei minime capie- 
bant: poft ἄλλον μετὰ τοῦτον δὴν fi accedat languidum hoc- 
ce ἢ ἕτερον τόπον, multum deteritur lepos orationis: contra 
Sava/Tos ἐντεῦθεν εἰς ἕτερον τόπον cumulatam fententiam ac ni- 
tidius inftru&am facit, parum diícrepans ab illa μεταβολῇ ἐν- 
τεῦθεν εἰς ἄλλον βίον, quam commemorat infra A. N. 26. Ae- 
fchin. Dial. IL, $ 4, ὥσπερ εἰς ἕτερον ζῆν δ: ποθανούμενος. Aga- 
tharchidae locus ioci fimilis aculeum habet apud Phot. p.720, 
quem eo libentius totum repraefento, quod δὲ Homerum tan- 
gat, nequea Luciano non videatur fuifle cognitus: Τῶν δὲ μετ- 
ἠλλαχότων τὸν βίον ἐπὶ σχολῆς πρὸς Ὀδυσσέα διεξέρχ easet 
“παντοδαπὴν ἀδολεσχίαν, ἐκ τῆς ἀμόρφου σκιᾶς τὸ τῆς ὄψεως 
γινώσκοντας ἰδίωμα, (malim ἐπὶ τῆς ἀμ. & fine dubio γινώ- 
σκοντα. nimirum Ulyxem: infelix horum , ut confuevit, in- 
terpres Schottus) καὶ τοὺς μὲν αὐτῶν ἀπὸ τοῦ ( pro binis po- 
fterioribus voculis foede corruptis e(Te reponendum αἵματος 
liquet ex inferna fcena, quam Homerus apparavit Od. A, 5o, 


95, 152, 225, 231.) οὐ κοιλίας, οὐ βρόγχιους ἔχοντες" ἑτέρους. 
- 2 


dé φοβεῖσϑαι τὸν σίδηρον οὐκέτι δυνω μένους τρωθηναι" τινὰς δὲ 
“πέτρον κυλίειν τῶν σωμάτων πάλαι χατακεχαυμένων" ἄλλους δὲ 
δικάζειν ἑτέροις τεθνηκέσι ἀδικήματος οὐδενὸς ὑπάρχοντος" τὸ 
δὲ ἔσχατον τῶν οὐκ ἔτι ὄντων τοὺς τύπους ἐν πορθμμίδι διωαπλεῖν 
ἔχοντας Χάρωνα νανκληρὸν καὶ κυβερνήτην, ἵγώ μὴ καταστροι- 
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évres ἐκφορᾶς ἐπιδέωνται πάλιν. Nonne tibi videntur, quod 
d res quidem & fabulas inferorum attinet , egregie fententiis 
inter fe confpirare Agatharchides ac nofter Lucianus? fane 
E exi(timo : praefertim huc ultimum illud convenit de iteran- 
da funeris elatione, fi forte fine ve&ore perito in Acherontem 
erfi manes moriantur. HEMST. 
- ead. l. 3. Εἰς ἕτερον τόπον) Illud εἰς agnofcunt omnes impref- 
fi: abeft ab Ox. & P. uti & ab ed. 7. in quibus pro eo levitur à 
mon incommode. Magis tamen arridet εἰσ" fic enim Notter ite- 
rum Dial. XXVI, μεταβολὴν ἐντεῦθεν ἐς ἄλλον βίον. SOLAN. 
1 ead. |. 7. ᾿Ελλεβόρου) Cogn. so. SOLAN. 
᾿ς ead. 1, 9. Τὴν δίψαν) Dixerat initio Dialogi ἀπόλωλα ὑπὸ 
τοὺ δίψους, ut Ariftoph. Equ. v. $31, δίψη δ᾽ ἀπολωλώς" & 
09 δί εἰ κολάζεσσαι nunc mutato genere δίψαν" non magis 
ergo Nofter diftinxit, quam Pollux VI, 5 1, utrumque ponens. 
Hoc Grammatici vetuftius , quippe folum ab Homero ufur- 
patum ftatuunt ; illud recentioris notae: eo factum eit, utin 
membranis antiquis faepe commutentur, prout librarius vel 
doctior fuum fcriptorem ad Atticam loquendi formam , vel 
rudior ad quotidiani fermonis ufum redigebat. Sic in Dione 
Chryf. p. 155 B. pro d Ln vel 41a» alii codices δίκμψος prae- 
ferebant: eadem varietas apud Thucyd. V1I,87 ; ubi plura no- 
tavit erudit. Dukerus his etiam Luciani verbis ufus. HzMsT. 
ead. l. το. Τὸν ἐλλέβορον) Affert Thom. Mag. in ᾿Ελλέβορος, 
ἐπὶ ἀρσενικοῦ, oU τὸ ἐλλέβορον" verum eft, quod obfervat : hoc 
vergentis & prolapfi , illud veteris eft Graecifmi: fic Theo- 
 phraftus & Diofcorides, ἐλλέβορος ὃ λευκὸς, ὃ μέλας. Meminit 
huius loci Erafmus in Βῖδε elleborum. Θάῤῥει mox nihil aliud, 
quam ἀμέλει, eoque modo faepe ponitur apud Platonem , ut 
alterum in alterius vicem facile poffit fuccedere. HEMsrT. 
ead. ἰ. 12. Θάῤῥει) Notandus hic huius voculae ufus: non 
enim , quomodo vulgo ufurpari folet, £ozo animo iubet effe 
"Trantalum ; fed aliud quid vult, quod nondum fatis affequor. 
Nifi forfan legendum fit iteruu ληρεῖς. Certe iis, quae hic Me- 
nippus affert , nulla confolatio ineft, SoLAN. 
ead. L. Y 4. Ex καταδίκης δι ὥσι, τοῦ ὕδωτος εὐτοὺς οὐχ ὗὕπο- 
{μένοντος) Doctiff, amitinus meus Abrefchius in Animadv. ad 
Aelchyl. p. 63, deleta difti&ione legit: διψῶσι τοῦ ὕδατος, 
& fic τὸ ὕδωρ οὐχ ὑπομένον ait forte δεικτικῶς illam. λίμνης 
aquam, quae initio dialogi φεύγον ὕδωρ. ἈΈΤΥΖ. : 
. Pag. 197.1. 4. Κατ᾽ ἐκεῖνο αὐτὸ) Ut non defiderarem αὐτὸ, 
fi abetlet, ita nunc, quandoquidem exftat in cunctis edd. ex- 
Lucian, Vol, Il, [i 
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cepta Fl. cur repudietur, caufam non video. In Θ. Κρ. p. 61; ἢ 
κατὰ τὸν ἐμὸν οὑτωσὶ δάκτυλον. HEMST. 
ἐ ἰώ. Ἐκεῖνο αὐτὸ) Refpuuntillud αὐτὸ Ox. & Fl. Agnofcic P. ἢ 
cum reliquis impreffis. Faceffatego etiam auctor fim. SOLAN. 
ead. l7. Τυρὼ) Salmonei filia, ex qua & Neptuno nati Ne- 
leus & Pelias. Vide Od. ^, 255 fqq. Supra Ἐν. ^. XIII. SoraAN. 
ead. [. 12. Θαυμάζουσι) Defcribunt iis verfibus, qui eorum 
formae admirationem in nobis creant. CLER. 

Pag. 198.1. 2. Εἶτα αἷ χίλιαι vies) Notae particulae vis at- 
que elegantia praefertim fcriptoribus Atticis valde familiaris, 
quam hoc etiam adhibito locoKufterus illuftravit ad Ariftoph. 
Plut. v. 79. Lucianus, ut verum Atticifmi florem , qui nervos 
oraioni & gratiam conciliat, fe&abatur contemto vocabulo- 
rum faflidiofo dele&tu, faepius ufurpat : nec fprevit pater epi- 
ftolae ad Hebr. XII, 9, ut dudum monuit H. Stephan. Diff. de 
Styl. N. T. & poft eum Raphelius ex Arriano, atque alii. A- 
pud Latinos eadem poteftas refidet in & , quod qui Graecae 
particulaeloco pofuerunt interpretes, dieni non funt, qui pro- 
pterea reprehendantur: nos eorum vefüugiis infiftere non pi- 
guit. Ut autem mox Nofter σόλεις ἀνάστατοι γεγόνασι, fic 
verbis iifdem Ifocr. in Helen. Laud. pag. 216 Α. ἀλλ᾽ οἱ μὲν 
(Troiani) περιεώρων καὶ πόλεις ἀναστάτους γινομένας, καὶ τὴν 
“χώραν πορθουμένην ὥστε μὴ προέσσαι αὐτὴν (Helenam) τοῖς 
Ἕλλησιν. HEMST. 

ead. 1.7. ᾿Δνεμέσητον) Ex Homeri Πα. 5, Οὐ νέμεσις, Ari- 
ftaen. alii. DouRD. Nobiles Homeri verfus exquifitam Hele- 
nae laudationem complexi: δημογέροντες enim fatentur, ad 
conípe&um tam inufitatae pulchritudinis fe velut igne novo 
concalefcere, atque adeo paene dubitare, an belli calamitates 
Helena confervata penfentur. Expreffere multi, atque ad alias 
tum formas tum res traduxerunt: facete No(ler σερὶ τῶν ἐπὶ 
M.Z. cap. 16. Vide Maxim. Tyr. A. XV, p. 150. Euftath. de 
Hyfm. Àmor. ΠῚ, p. 95. Ariftaen. I Ep. 1 fub finem. Home- 
ricum Οὐ νέμεσις habet Callimach. H. in Dian. v. 64. Luciani 
ἀνεμέσητον Synef. Ep. 101, p. 240 C. ἀνεμέσητον δὲ éxeregivo- 
στεῖν καὶ τὴν Ἑλλάδα. Quinctilian. I. O. VIL, cap. 4, p.716 : 
Non putant indignum Troiani principes Graios Troianofque p-opter 
Hielenae fpeciem tot mala, tanto temporis fpatio, fuflinere: quaenam 
igitur illa forma credenda eft ? HEMsT. 

in Schol. l. 5. Toi δ᾽ ἀμφὶ) Tora d" ἀμφὶ γυναικὶ] Delenda 
haec: neque enim novum ett Scholium, nifi forfan decurtata 
in eius Codice verba Homeri fuerint, SOLAN, Al 
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i Pag. 199.1. 1. Κεῖσοκαταβαλὼν σεαυτὸν) Βάλλειν, καταβάλ! 
Bet, ῥίπτειν, καταῤῥίπτειν ἑαυτὸν vel τὸ σῶμα ea virtute po- 
ni folent a Graecis, ut ad illos proprie pertineant , qui temere 
ac negligenter, ut Livius ait , fe proüciunt, vel corpora humi pro- 
flernznt, VX, cap. 6, idque in magno luctu gravibufque malis, 
quae decori habitus cogitationem excutiunt: Xenoph. Eph. 
I, p.22, καταβαλόντες ὃ ἑαυτοὺς ἔκλα!ον" p. $0, αὑτὸν ἐπὶ τῆς 
εύνης pilos ἔκλαιε aut fi quis duriore cultu & vitae genere 
commode corpus componere non curet. Philopoemenes apud 
Plutarch. ,P-557 E. καταβαλὼν ἃ ἑαυτὸν ἐπὶ στιβαδίου τοῦ τυ- 
“χόντος, ὥσπερ ἕκαστος τῶν ἐργωτών, ἀνεπαύετο. Ideo Lucia- 
neus Alcidamas in Lapith. c. XIV, eis τοὔδαφος καταβαλὼν 
ξαυτὸν ἔκειτο, quippe Cynicus; & c. XLVII, ἐπεὶ ἁπὰξ κα- 
ταβαλὼν ἑαντὸν ἐπὶ τῆς κλίνης πλαγίως ἐκάθευδε: ; paulum ali- 
ter in Arriani Epict. II, 20, p. 233, s! γὰρ οὕτω ταῦτα ἔχ et βα- 
᾿λὼν κάθευδε. Cicero de Orat. I, $28, δ’ quod ille (Socrates i in 
Phaedro Platonis) duri/fmis pedibus fecit , ut fe abüceret in her- 
bam : fequitur Crafli re(pon(um , Imo vero commodius etiam , 
pulvinofque popofciffe. Haec fi fuiffet in promtu Vulteio Fa- 
broque , vix, utaberrarent, fieri potuiffet in Aeliani loco V. 
H. Vlil, 14, ubi Diogenes moribundus ἑαυτὸν φέρων μόνον ἔῤ- 
ῥιψε κατό, τινος γεφυρίου. Sic οἱ ἐν ταῖς ὁδοῖς ἐῤῥιμμμένοι Dioai 
Chryf. P. 659 D. pro mendicis egenifque hominibus, qui fe 
in triviis proftraverunt ftipis exorandae caufa. Recte vero xei- 
o hoc enim umbris Nofter tribuit: fupra pag. 189, κείμεθα 
ἅπαντες ὑπὸ τῷ αὐτῷ ζόφῳ ὕμοιοι" idcirco non prorfus afper- 
nanda eft Cod. O. lectio in huius dialogi principio, ἔνθα "Y &- 
χινθος κεῖται & c. Dial. XX, $ 2, χ aua ἔῤῥιπται. HEMsT. 
— ead. l. το. Ἡμιτελῆ) Ex lliad. 2. Philoftr. Heroic. ex quibus 
hic Dial. & Dial. XXIII. quem tangit in Contempl. c. 1, & in 
Catapl. c. 8 , ubi quaedam. BovnD. Multa de ea voce ad Ho- 
mer. Il. D, 701, Euflathius , quae in pauca contraxit, quifquis 
15 eft, qui fub nomine Didymi prodit Scholiaftes : ἡμιτελὺς, 
inquit, ἤτοι ἄτεκνος, Ἢ ἀφυρημένος του ἑτέρου τῶν δεσποτῶν, i ἢ 
ὠτελείωτος" Ἔθος γὰρ ἣν τοῖς γήμασι δάλαμον οἰκοδομεῖσσαι. 
"Lrzrp. Allufionem ad Homeri locum Il. B, 701, notavit ma- 
gnus Leopardus Em. IV, c. 9. Quem poéta dixerit δόμον ἥμι- 
τελῇ, párum ipfis veteribus apertum eft, ut parvus Scholiaítes 
δι Euttathius docent. Quid Valerius Flaccus voluerit, izperfe- 
&lam domum vertens VÍ, 689, conieCtare ditlicile eft, etü Tur- 
ebi fententiam Adv. XXI, 17, XXIX, 25, traditam, & Gaul- 
mini ad Euftath. p. 29, non ignorem: aliquanto liquidius Ca- 
E , 12 
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tullus ad Manl. domum inceptam fruftra , ubi Scaligerum vide 
nam If. Vothus pag. 295, dum Homeri verbis utitur ad ftabi 
hendam Mediol. Codicisle&ionem, Poffet ab innupto vivere con 
iugio, quid praecipue fpectaverit, haud fatis affequor: nif 
certiores zccefferint membranae, nefcio equidem, an praefe 
rendum fit, quod ante vulgabatur, Pof/et ut abrupto vivere con 
iugio ; quam fcripturam verficuli fequentis fentus paene fla 
gitat. Mihi ha&tenus illa δόμου ἡμμιτελοῦς maxime placuit ex 
plicatio, quam Hefychius proponit in v. cui Strabo , vel po 
tius Pofidonius fuftragatur, monens apud eum lib. VII, p. 454 
C. τὸν cixov ἡμιτελὴ τὸν Πρωτεσιλάου, ideo dici ab Homero, 
διότι 7, ngos" diflentire Lucianus non videtur, ut qui poft igu- 
τελὴ δόμον velut interpretaturus adiungat χήραν τε Τὴν νεός 
γάμον "yuveLise nam haec fi pro diverfis habuiffet , fcripfiflet 
potius χήραν δὲ τὸν v. illud autem τε omnium eft editionum] 
ac vetuftorum Codicum. Tzetzes Ch. II, v. 760, hiftoriam 
Protefilai narrans, cum Lucianum teftem citat, hunc dialo- 
gum cogitabat. HEwsr. 
ead. l. 12. Yuveixa) Laodamiam, cuius epiftola ad maritum. 
apud Ovidium eft XIII. Lrrp. 1 
Pag. 200.l. 4. Ave vrapr) Homericum eft. Apud Euripidem 
αἰνόπαρι eodem fentu. Lrrp. In hac Paridis appellatione ma- 
ritus ab uxore Laodamia non diflentit : fic enim illa , Ovidio 
verba miniftrante Ep. Her. XIIL, 435, Dy/fpari Priamide, damno 
formofe tuorum : ubi valde miror, doctos homines , & virtutis 
poéticae non expertes, antepofuifle languidum illud ὃς ener- 
ve, Dux Pari Priamide ; cum altera le&to, nihil habens mole 
ftum, & eruditione Nafonis fit digna, ὃς expetatur ab adiun- 
€tis, damno formofe tuorum. Varie , prout folent , interpretan- 
tur Grammatici , quos vide ad Il. T, 59. Hefychius emenda 
dus: Δύσπαρις, ἐπὶ κακῷ παρακληθείς" lege, Πάρις κληθείς 
HEMsr. 
Pag. 201. 1. 6. Ἐπικεκλῶσϑαι) Ridet Homeri fatalia ftami-: 
na, eodemque, quo ille folet hacin re , verbo utitur. Multa) 
praeter iftum Luciani locum congeffit Gataker. ad Antonin; 
1V,$ 26. HEMsT. | 
ead. ἰ. 14. MENIHITIOY ΚΑῚ AIAKOY) In editione Bafileenfi 
adduntur ITTOATOPOY ΚΑΙ EOKPATOYZ, quaefi funtex Mif] 
libris prodita , non debebant ab aliis induci, licet non minor] 
fic haberi debuiffe videatur ratio Empedoclis. GRON. | 
ead. l. 15. Περιήγησαί μοι) Euftath. in Epift. Commentariis 
ad Dionyfium praemiíía p. 110: Εἴληχε δὲ τὴν περι γητοῷ 
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&AngiV παρὼ Tb περιηγεῖσσσι, ὅπερ τὴν κατὰ λεπτὸν δηλοῦν 
ἀφήγησιν. βούλεται" καθὸ καὶ τῶν Ῥητόρων τινὲς ó μὲν, περιήγη- 
σαί μοι T ἐν ἅδου, φησὶν, ὃ ἐστιν, ἔκθου πρὸς λεπτὸν ἀφηγού- 
qaevos* ὃ δὲ περιήγησιν ὕβρεως τὴν διμμοίων λέγει ἀφήγ ἡσιν" non 
fugerunt ecuditum editorem ed. T waites, quae ob oculos ha- 
buit Euftathius, Hermogenis & Luciani loca. Significat au- 
tem qreguiyel proprie € officium , quod pereerinis praeftari 
folet, per omnes partes circumducendi, quaeque vif: udigna JE ?nl, ηιο7ῖ- 
ftrandi atque enarrandi, In primo Navigio 6 περιηγούμενος τὸ 
elo: quorum interpretationis pravae Benedi&us Iac. Gro- 
novio poenas dedit. Sub initium "Ecrexoz. Charon ad Mer- 
curium: περιήγησαι δὲ τὼ ἐν TO » βίῳ c QTRTAR, ὡς TI καὶ ἰδὼν 
ἐπανέλθοιμι" Schol. λεπτομερῶς εἰπὲ confentiens Euftathio : 
neutrum probo: ea , quae paulo ante Charon dixerat, pote- 
flatem. huius verbi eleganter explanant: dr arii γὰρ so 
οἶδ᾽ ὅτι ξυμιπερινοστῶν, καὶ δείξεις ἕκειστε. Inde περι γηταὶ, 
qui per urbes Graeciae, pleraque prifcarum hiftoriarum mo- 
numentis claras, fe peregrinis comites applicabant , & often- 
dendi fingula narrandique operam tenu: lucello vendebant : 
talegenus ; Delphis fabularum veterum foecundiffima frequen- 
tes, ut videre licet apud Plutarch. ep) τοῦ μὴ χρᾷν £u. vuv 
τὸν ET. p. 395 A. 396 C. 397 D. 400 D. F. 401 E. eofdem, qui 
faepius ἐ ἐξ» υταὶ vocantur a Paufania , Lucianus intelligit i in 
Philopf. c. 4; & ὁ περι ἡτὴς τῆς εἰκόνος, tabulae pi&lae interpres 
€ σιασγαῖον. περὶ τοῦ μὴ ῥαδ'. πιστ. Διαβ. c. 5. Longo Poemen. 
1, p. 2, ἀναζητησάμενος £Ewywrü τῆς εἰκόνος" qualem catus ille 
Cebes nonde plebealiquem, fed doCtum fane Pythagoreorum- 
que difciplina probe imbutum adhibuit, qui omnes mirificae pi- 
€turae regiones mirabundis fpe&atoribus exponeret. Ab hac 
ongine porro eeprryeis aa eft, accurate fingulas rei geflae partes 
marrando perfequi : quod Aeliano frequens V.H. IIl, c. 18, de 
Anim. III , 6, XVI, 25. ideo ἔκφρασιν Theon Prog. p. 118 de- 
fcribit λόγον περι γηματικόν. Salmafíus ad Solin. p. 68 C. de 
hoc verbo tractans diverfa confudit, nec, quid inter zepimyeiv 
& 7epiryete seu intereffet , liquido perfpe&um habuit: dum 
flu&uat tamen in Herodoti φοίνικος περιηγήσει, revolvitur, 
ut faepe folet , vir fummus ad veram rationem: addam infi- 
gnem Platoriis locum, qui pictorum illud 2 περιηγεῖν egregie il- 
luminat, de LL. VI, p. 867 D. Οὐ μὴν ἀλλ᾽ ὅσά γε p σμικρὰ, 
χαὶ τὸ ὅλον εἰς δύναμιν οὔκ ἀνήσομεν ἀπεριήγητον κοαθώσπερ τινὲ 
ereprrypetQn* τοῦτο δὲ δεήσει συμπλήρουν τὸ περιηγηθέν. nsi 
ead. l. 18. Οὑτοσὶ μὲν, ὅτι Κέρβερός ἔστιν. 012 Pu καὶ τὸν “τορῇ-- 
Ix 


«-. 


p» ANNOTATIONES 


μέωα τοῦτον) Prava diftin&ione laborat hic locus, qui ita in 
terpungendus , Οὑτοσὶ μὲν, ὅτι Κέρβερός ἐστιν, oia Su. καὶ Tb 
σπορθμέα & c. Omnia exponere, Menippe, haud facile eft. Tamen: 
quae praecipua funt, accipe. Hunc quidem effe Cerberum, novifui. E, 
portitorem hunc, qui te tranfvexit ,€& paludem , ᾧ Pyriphlegethone 
tern lam tum, ubi ingrediebaris vidi. Diftin&ione hac noftra ni 
hil planius, &, ut puto, verius: immo, ut nunc demum video, ff 
fic omnino, & recte, habet Florentina editio. [ΕΝ5. De diftin-Jf 
€ione mutanda re&e monuit doGtift. lenfius: dubites tamen, ἢ 
an copulari conveniat , οὑτοσὶ μὲν ὅτι Κέρβερός ἐστιν, cia y 
καὶ Toy πορθμέα τοῦτον, ὃς σε διεπέρασε" ut ad ἑώρα κως fola per- T 
tineant τὴν λίμνην καὶ τὸν Πυριφλεγέθοντα" nam Charontem 
fane non vidiffe tantum, fed propius etiam novifie debebat ' 
Menippus, cum quo familiarifime fuerat confabulatus, i 
eiufque, Mercurio commendante, gratia pofitus. HEMST. 
Pag. 202. 1. 2. Πυλωρεῖς) Paffim hoc muneris Aeaco affi- ] 
gnat Nofter: fupra Dialog. XIIL, δὲ fine huius. Philoftratus. 
etiam p. 511. Apollodorus claves inferorum ei tradit ΠῚ, p. 94 ἢ! 
C. SoLax. Attigit hunc locum P. Weffeling. Obf. L, c. 5, p. 
10, ὃς Aeacum ex Apollodoro IIT, p: 229, τὰς κλεῖς τοῦ ὅδου ἢ 
φυλάττοντα produxit : ideo follicitus eft in fine dial. μὴ καί τες 
ἡμᾶς νεκρῶν λάθη d'iaquyer: & plagasab eo metuit Charon , 
fi quem redire fiverit in vitam D. XXII, $ 4. σερὶ V1eyb. $4.] 
Aiaxós ἐστι τὴν φρουρὰν ἐπιτετραμμένος. Alioqti Cerberus A- |. 
δου πυλωρὸς Euripidi in Herc. Fur. v. 1277, & immanis ianitor. 
aulze Horatio. Primae dignitatis eft Minos: proximum gra-- 
dum tenent Aeacus ὃς Rhadamanthus apud Plat. in Gorg. p. 
597 A. Aeacus autem λέγεται ere pa Πλούτωνι καὶ Κόρῃ τιμὰς, 
μεγίστας ἔχων παρεδρεύειν ἐκείνοις, tefle Ifocrate in Evag. p. 
192 Α. — immenfts urnam quatit Acacus umbris: Stat. ll, 1, v. | 
219. Plurimum hi tresiunguntur, etiam inilla proverbiali De- 
mofthenis fententia pro Cor. p. 494 B. εἰ γὰρ Aizxs ii Pad d. 
μανθυς ἢ Mívos ἦν ὃ κατηγορῶν, ἀλλὰ μὴ σπερμολόγος &C. Sed. 
iudicum infernorum numerum auxit, adiecto nominatim Tri- 
ptolemo, Plato Apol. p. 31 A. ne (cilicet vetuftiffimus Athe-- 
nienfium legislator, haud minus atque illi, apud Orci incolas | 
iuri dicundo non praeeflet. HEMsT. ἃ 
ead. l. το. ᾿Αμενηνὸν ὡς ἀληθῶς κάρηνα) Vere imbecillia capi- . 
1a , non caduca, ut interpretes. Ad Homeri locum refpexit ia | 
Odyff. K, v. 251: Πολλὰ δὲ xyovyda S24 νεκύων ἀμενηνὰ κάρηνα, 
Multum vero precare mortuorum imbecillia capita. GRAEV. lilud- 
Homeri folemne perftringit — νεκύων ἀμενηνὰ xaguya, Od. Καὶ 
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& ^. Deipía voce, cuius poteftatem ambiguam fecit Gram- 
'maticorum diffenfus , alibi dicam. HEMsr. 
« in Schol. col. 2.1. 5. Τρυφερὸς) Τρυφερώ.... V. SOLAN. Τρυφερώ- 
7«Tos igitur, quod repofui , fupplendum fuit. De Sardanapa- 
lo hermaphrodito res eft non protrita: eodem fpe&tat, quod 
ab Hellanico vel Callifthene fine dubio fumtum tradit Schol, 
Ariftoph. ad Av. v. 1022: Ἢν δὲ τῷ βίῳ τρυφηλὺς, καὶ τῷ εἰ- 
δει ἐκτράπελος, καὶ τῷ σχήματι ἀλλόκοτος. HEMST. 
| Pag. 205.1. 6. Προσπτύξομαί γεπάντως ἀνδρογύνῳ ὄντι) Vid. 
'Καταπλ. C. 12,'0y. c. 56, & Xup. c. 33, & Not.cl. Hemfterh. 
 SorAN.Cun&arum membranarum atque edd. leio nulli eru- 
ditorum fufpicionem vitii praebuit. Oftendam primum macu- 
lam in eo verbo manifeftam: tum unius literae mutatione 
finceram veteremque fcripturam revocare conabor : ha&tenus 
enim nihil fuit oblatum , quod a priftina conie&ura diffidere 
| me cogat. Nego verbum illud Medium poe 702666321 vel 
προσπτύξασσαι ex ingenio linguae Graecae recte Dativo con- 
iungi : id Budaeo quidem & Stephano fuit perfuafum, fed hoc 
folo Luciani loco deceptis : eenuinam ftru&urae rationem da- 
- bit Nofter Dial. D. VIL $5, τῆς ᾿Αφροδίτης μὲν τὸν κεστὸν $xA6- 
Ale προσπτυξωμένης αὐτὸν ἐπὶ τῇ νίκῃ" nunquam aliter Home- 
rus, Euripides ceterique fcriptores. Achill. Tat. V, p. 295, 
προσπτυξάμενός με πολλὰ ἐφίλει. Non diffimilis eft caufa ver- 
bi repr 1v£203«4. Idem p. 303, καὶ τόν τε Κλεινίαν περιπτύσ- 
σονται" nam quod lib. IV, p. 241, legitur,eyó περιπτυξάμενος 
αὐτὴ δεσμὺς ἔσομαι, ita capiendum eft: amplexus vinculi modo: 
ipft adhaerebo : attendenti copia exemplorum, quibushoc con- 
firmetur, ubique occurret: ne quis tamen in fraudem incidat, 
fi forte repererit περιπτυσσόμενον τῷ πεπονθότι, τῷ πεπληγύ- 
7i τόπῳ apud Diofcoridem ; δεῖ μὲν γὰρ ὡς ἐνὶ μάλιστα περι- 
στύσσεσξϑαι τῷ λαμβανομένῳ τὸ λαμβάνον, Galen. de Uf. Part. 
Corp. Hum. fib. I; σῦκον ταῖς τῶν βρωμώτων ἀδικίαις περιπτυσ-. 
σόμενον ἰα]ϊαη. Ep. XXIV, p. 591 C. fimili(que modi plura, 
recordetur haee forma pafliva proferri, multumque adeo di- 
ftare ab ufu verbi Medii. Ergo Lucianum ut liberemus inde- 
centi orationis ftru&tura, rehciendum eft emendatione procli- 
νἱσπροσπτύσομαι, Vel, fi quis faftidiofior offendatur hoc futu-: 
ro medio, quamvis eam difficultatem non magni faciam, προσ- 
στύσω μέν γε πάντως ἀνδρογύνῳ ὄντι. Gravem: habet contu- 
meliam , acerbiflimique notam contemtus plerorumque po- 
pulorum moribus προσπτύειν τινι, os alicui confpuere , qua de, 
re copiofe Barth. ad Claudian, Paneg. in IV yos Honor. v. 
14 
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» & Commentatores ad illa Petronii c. 75 , p. 575, δὶ quid 
μι - ran feci, in faciem meam in[pue, Sophocl. Ant. v. 1246, Πτύε 
eas προσώπφ' ubi vide Schol. Ex Hyperide ponit Poll. VIIL, 
76, inter iniuriae per ignominiam illatae vocabula, praeter τὸ 
xovd v Cei, cui finitimum eft πατάξαι τατὰ κόῤῥης, πρὸς τὸ 
πρόσωπον προσπτύειν, lunxit Mufonius apud Stob. p. 169, λοι- 
δορηθῆνε 2, ἢ πληγῆναι, SET TUS Va" ὧν τὸ “χαλεπώτατον, in- 
quit, & iure quidem , ut nobis videtur, optimo, πληγή" quo- 
rum ὕβρεως γραφὴν γράψασϑαι fapientem fuum , plagarum 
etiam, fi ita res tulerit, tolerantiffimum vetat. Galenusi in Pro- 
tr. Diogenis Cynici , quem magjiítrum ut Menippus imitetur, 
nibil abhorret, hiftoriam referens , qui ad coenam vocatus 
hofpiti, quod turpiorem alium fordidioremve locum non in- 
veniret, in faciem infpuebat, fic fcribit: Ἑστιώμενος παρά τι- 
γι τῶν μὲν ἑαυτοῦ πάντων ἀκριβῶς 7T povevonpévo, μόνου. δὲ ἑαυτοῦ 
παντάπασιν ἡμεληκότι, χρεμψάμενος ὡς πτύσων, εἶτ᾽ ἐν κύκλῳ 
περισκοπήσοις, εἰς οὐδὲν μὲν τῶν “πέριξ ἔπτυσε, αὐτῷ δὲ μόνῳ 
προσόπτυσετῷ 9 δεσπότῃ τῆς οἰκίας" hoc Diogeni Laert. dicitur 
εἰς τὴν ὄψιν πτύειν VIT, 42, δὲ προσπτύειν τῷ ὄψει 1], 75. Afini 
Ícriptor fub Luciani nomine latens cap. $6, mulier ifta figura 
membrorum multo contractiore, quam füeram dudum, me 
conípicata , προσπτύσασά, μοι, non. tu , inquit , ἐπ mala sif 
hinc a me faccffes &c. rariore firu&ura Nofter ufurpavit ia 
Sympof. c. 53, προσέπτυσέ τε τὸν Ζηνόθεμιν. Vinc προσπτύειν 
τινὶ πράγματι, quamcunque rem. αϑοπεϊσιατὶ, defpetlam longe a fe 
a[pernari, & , quod Latim dicunt , con/putare. Ariftaenetus, fi- 
ve quicunque Epiftolarum illarum funt auctores, non enim 
omnium unum effe cenfeo, II Ep. 20, χαὶ βδελύττεσξε ταῖς 
ἀρτίως περιποθήτοις προσπτύοντες nd oyaie* & faflidiofe averfa- 
zini fummo nuper ftudio defideratas confputantes voluptates : quod 
1ra&tum ab Epicuro: eius enim eft apud Stob. p. 159, Βρνάζω 
τῷ κατὰ τὺ σωμάτιον id el ὕδατι καὶ ἄρτῳ χρώμενος, καὶ προσ- 
z 100 ταῖς ἐκ πολυτελείοις lidovaie quae, fi vel nomen abfuif- 
fet, non fententia folum, verum ipfis etiam vocabulis philofo- 
phum eum defignant: nam praeter alias voces infolentiusfor- 
matas huius fcholae funt βρυάζειν δὲ βρυασμοὶ, a doGlis inter- 
pretibus parum intelle&ae, ut ex Plutarcho iiquet T. IL, pag. 
1098 B. 1107 À. & προσπτύειν τῷ καλῷ καὶ τοῖς κενῶς εὐὐτὸ 
σαυμάζουσι, quod Epicuri di&um profert Athen. XIL, p. 547 
A.iliudque Metrodori, πολλάκις προσεπτύσαμεν ταῖς τοῦ σώ- 
poros ἡ δονεῖς, Plutarch. T. IT, p. 1088 B. Similis ufus in στερι- 
πτύειν 71, quO Stephani poteiti in pofterum locupletari The- 
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urus, apud Ariftaen. I, 21, & , qui hoc verbo dele&atur in- 
. primis, Simplic. ad Epi. p. 52, 66, 103, 135, 144, 229, 278. 
fam fi animum attendas ad Luciani fales, locique rationem , 
optime lectionem hanc congruere patebit. Molliffimo morta- 
.Jium Sardanapalo alapam incutere Menippus parabat: dum 
- capitis eius fragilitati metuit Aeacus, periculofiffimum ince- 
ptum inhibuit. Menippus autem, ne hominem invifum nullo 
- afficeret dedecore, ut effeminatum illum faltem conífpuere li- 
ceat, petit : in hac enim contumeliofae defpe&tionis nota nul- 
lum erat frangendae calvariae periculum; ubi, fi Sardanapa- 
lum imprudentius & κυνικώτερον fuiffet amplexatus, omnem 
illam forte offeam larvam longoluxu permollitam contrivif- 
fet. In Catapl. c. 12, de fervulo nequam conqueritur Mega- 
penthes, qui fe in funebri le&ulo cubantem κατὰ κόῤῥης ἔπαιε" 
πέλος δὲ πλατὺ χρεμψάμενος, καὶ κατωπτύσας [400 .. . . ὥχ ε- 
70. Si quis autem ita lectioni vulgatae patrocinari aggrediatur, 
uafi Menippus in amplexum ire Sardanapali tanquam mollis 
cinaedi cupiat, is multum vereor, ne ab inftituto Luciani 
longe aberret: ne nunc dicam, verbi ftru&uram, quam repu- 
diavimus, prius effe veterum exemplis aíffirmandam. HEMsr. 
ead. l. 31^ Q Εὔφορβε) Lege Menag. ad Diogen. L. VIII, 5, 
11, Kuhn. ad Aelian. V. H. II, 26. uterque Lucianei loci me- 
minit. HEMsT. 
ibid."H “᾿Απολλον) Quia Apollinem eum effe crediderant dif- 
cipuli. Diogen. L. p.216 D. E. Porphyrius & lamblichus. Sed 
Nofter ipfe adeundus 'Aa. c. 16. SorAN. 
ead. 1, 14. Xgugous ὃ μηρὸς) Paffim hoc. Bovnp. 
Pag. 204.1. 3. Οὐδὲν ἴσον κύαμοι) Diligentiam effugit hic lo- 
cus eruditiffim: Rittershufii ad Porphyr. Vit. Pythag. p. 66, 
67, ubi multa de hoc Pythagoreo praecepto ftudiofe collesit: 
inde dií(cesin animo fuiffe Noftro, ut Clemens ait, τὸ ἐπύλλεον 
ἐκεῖνο, in quo τρώγειν & ἔσϑειν pro τε φάγειν, vel φαγεῖν alit 
praeferunt. Euftathii locus a Cafaubono ad ifta Luciani de- 
claranda productus exílat p. 948, v. 23. Eundem vide ad 1l, 
I, p. 757; V- 42, ubi quae fcribit fumta funt ab Athen. II, p.65 
E. Sext. Empir. II. Y. HL, p. 184, ἔνιοι δὲ Sz 70v ἂν τὰς xeon- 
λὰς φαγεῖν (Aegyptios facerdotes; eo enim haec pertinere 
puto) φασὶ τῶν zrevrépoy ἢ κυάμους" obfervat Fabricius, qui a 
plerique Empedocii tribuantur, Orpheo verfus adícribi a Di- 
dymo Geopon.11, 5 5; quodin pluribuseffe fa&tum alias often- 
dam. Zaratae Chaldaeo grande hoc arcanum Pythagoram 
debui(fe refert Origenes, quem vocant, Φιλοσ. c. IL, p. 42. 
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portentofum opinionis mirificae documentum prodit : fi quis 
fabam eiufque florem ollae inditum oblitumque in terram de- 
foderit, poftque dies paucos retexerit , ἴδοι αὐτὸ εἶδος ἔχον τὸ 
μὲν πρῶτον ὡς αἰσχ Uy γυναικὸς, μετὰ δὲ ταῦτα κατανοούμε- 
γον παιδίου κεφαλὴν συμπεφυκυῖαν" quae velauditu funt tre- 
menda. Dicetur amplius ad B. Πρ. c. VI. interea lege Ia. Win- 
det. de Vita Funét. Statu Sect. V. HzMsr. Vide pereruditam 
& ingeniofiffimam de Pythagorae κυάμῳ difputationem in 
Mifcell. Obferv. À. 1755, p. 417. quam quilegerit , nihil eft, 
cur quidquam amplius a nobis defideret. IDEM in A4ddendis. 

ibid. Κύα μοι) Euftathius: Τοῖς παλαιοῖς λόγον φασὴν εἶγαι ἷξε 
p?» τοιοῦτον" 

Ἰσόν Toi κυάμους τε φάγειν κεφαλάς τε τοκήων" 
διὰ τὸ Ψυχῆς αἰζηῶν βάσιν ἔμμεναι, ἠδ᾽ ἀνάβαθμον 
Ἐξ αἰδέω ὕταν αὐγὰς εἰσανίωσιν. 

Empedoclis verfus effe ait Rittershuf. p. 5o ad Porphyr. ubi 
aliter fcribuntur. Pythagoricae fcholae hoc fcitum fuit. Ca- 
faubon. ad Athen. 156, 25. Vide Noftrum B. 7. c. 6. Laudat 
etiam Clem. Alex. Xp. ll, p. 187. Vide & Plutarch. 1129, 
1, & Porphyr. n. 43 cum Not. A. Gell. IV, 11. SOLAN. εἰ 

ead. l. 5. Ξόλων ὃ Ἐξηκεστίδου) Ceteris de Solonis patre te- 
ftem addunt Lucianum I. Meurf. in Sol. c. 2, Aeg. Menag. ad 
Diogen. L.I, 45. Κοῤῥίδης, inquit Suidas, 6 Ξόλων ἐκέκλητο.. 
“τατρωνυμικῶς" altum hac de re apud'reliquos fcriptores filentium 
effe queritur Kufterus. Litera mutata difhcultatem omnem ex- 
pediet Κοδρίδης" hoc enim fanguine nobiliflimo Solon erat 
creatus. Plutarch. de patre Execeftide: nv γὰρ Kod'píd ne ἀνέ-: 
καθεν. Vide Suid. in Πλάτων. HEMsT. RÀ | 

ead. 1. 9. Ἐγκρυφίας ἄρτος) Ὁ ἐν σποδῷ γενόμενος dia, τὸ μὴ 
εἶναι κλίβανον. Hefych. de pane ῥυπταρῷ alii dixerunt. Lucian. 
Lexiph. fic poft αὐτοπυρίτην. BounD. 

ead. ἐς 10. Ὁ ταῖς φλυκταίναις &c.) Φλυκταίναι puftulae 
funt & corporis & panis füb cineribus co&i ardore ignis ex- 
citatae: in panibus etiam ἀττάραγοι, quam vocem ingenio- 
fiffime reftituit Calimacho Ep. XLUX magnus Bentleius : plu- 
ra diximus olim ad Poil. VII, 25. Venutte Nofter tale verbum | 
pofuit , quod Empedocli non minus, quam fubcineritio pani 
conveniret, de quo Gataker. in Pofth. c. XXIL, p. 675. Saltus - 
Empedoclis Aetnaeus a Luciano faepe prifcifque Ecclefiae - 
patribus irri(us quam fidem apud fe mereatur, Strabo, vir - 
emunctae naris, oftendit VI, p. 425 B. Εἰ δὲ ταῦτ᾽ ἐστὶ πιστὰ, 
οὐκ ἀπιστητέον ἴσως τοῖς περὶ Ἐμπεδοκλέους ᾿μυθολογηθεῖσιμη, 
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E ego fententiae libenter fubfcribo. VideSalvagn.ad Ovid; 
Tb. v. 599, Menag. ad Diogen. L. V11I , 69. Iis, qui Ulpianum 
-L. 6, $7 D. de ini. rupt. & irr. teft. ad Empedoclem potiffi- 
. mum refpexiffe cenfuerunt, calculum adiecit P. Faber Sem. I, 
-. €. 16, pag. 50. quorum tamen opinionem minime probandam 
exiftimo: hos eruditos homines Luciani loca non fugerunt. 
ὕστε autem Empedoclis κενοδοξίαν Nofter exagitat, fic non mi- 
. nus acriter, hac quidem in caufanihil diffentiens, Gregor. Na- 
zianz.in Anecd. Muratorii Epigr. 84, 85, & Stelit. I, pag. 51. 
Longum foret ceteros eiufdem gregis recenfere, quibus hunc 
in campurm exfpatiari voluptati fuit. HEMsT. 
ead. |. 33. Χαλκόπου) Διὰ τὴν κρηπίδω oy auxi. inferiuss 
"GuvrT. 

in Schol. col. τ. I. 2. Ms) Ed. A. οἷς, quod mutandum erat; 
"Tum fatis inconcinne dixit βουλὼς κατεσκεύοιζον, fabarum for- 
titione fenatores creabant. De κυώμοις lege, quae olim cum prae- 
fiantifl. Kuftero communicavimus ad lamblich. de V.P. $ 260. 
Hzusr. 

Pag. 205. l2. ᾿λνάξιον) Miror, inter tot viros doCtos nemi- 
nem repertum , cui mendum vulgatarum edd. quae hic ἄξιον 
legunt, fuboluerit. Ed. 1. ἀνάξιον, ut edi curavimus. P. etiam 
ὃς L. & lenfius ipfe genuinam efie le&tionem demonftrat. Sic 
Lucianus loqui amat ; vid. Zvyyp. c. 26, & τ. A. XIV. De 
Empedoclis interitu variae funt fententiae: vide Strab. VI, p. 
P. 274, Diog. Laért. p. 230, Kennet. & Cler.Ar. Crit. p. 221, 
Suid. v. ᾿Αμύκλαι. Vide Hep. c. 1, ubi magis graviter ifta tra- 
&antur : Empedoclem enim illic videBis latere voluiffe füam 
mortem; verum, quodex aliis difcimus, five visignis, feu alius 
aliquis cafus crepidam eius aeream prodidit, quae rem totam 
aperuit. Fabulam effe cenfet Dacerius ad Horat. Art. Poet. 
461; quae etiam T. Fabri fententia eft, quam in nota ad illum 
de Peregrini morte locum vide, &, fiita videtur, ad examen 
revoca. SOLAN. Utrumvis erat, flagitante fententia, recipien- 
dum, ν 6] ἄξιον, vel οὐκ ἀνάξιον ὄντα. Nonn. Zuyey. Ἰστ. pag. 
127, κατεκάη δὲ εἰς τέλος (Empedocles) ἀξίως τῆς οἰκείας κε- 
νοδοξίως. HtMST. 

ead. 1. 12. Τὸν σιμὸν λέγω) Sane ludit pervenufte Menippus; 
easque formae notas, quibus, uti vivum veteres folebant, So- 
cratem Aeacus defcribit, nihil ad eum difcernendum valere, 
fed omnibus aeque mortuis efíe communes, iocatur. Simus 
erat Socrates inter fuperos & calvus, eamque ob caufam S$i- 
leno comparatur: Schol. Ariftoph. ad Nub. v. 223 , ἐλέγετα 
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d$ 6 Ξωκρώτης τὴν ὄψιν Ξειληνῷ παρεμφαίνειν" σιμός τε yup 
καὶ φαλεκρὸς iy* nam ibi facetiffime Comicus illis uti verbis 
Socratem facit , quae Sileno tribuerat Pindarus cum Olympo 
colloquenti. Talem depingit illa mirabilis Alcibiadis laudatio 
in Plat. Symp. p. 1202, & p. 12035 A. τὸ σχῆμα αὐτοῦ τοῦτο 
ὃν σειληνώδες σφόδρα γε" ibidemque Ξάτυρος & Μάρσυας audit. 
Hoc autem praecipuum fuae formae decus, ut erat εἴρων ad 
unguem faétus , defendit ipfe Socrates in Xenoph. Symp. p. 
$19, 520. nam tali eum dicto tetigerat Critobulus p. $15, v. 
28, νὴ Δία, ἢ πάντων Σειληνῶν τῶν ἐν τοῖς Zurvupikois (δράμα- 
cir intelligo ; longe aliter atque interpretes) ziz reos ἂν εἴην" 
additque Xenophon, ὃ δὲ Σωκράτης καὶ ἐτύγχανε προσεμφε- 
pis τούτοις àv. Re tamen vera fingulari vultus pulchritudine 
Socrates nec gloriari poterat , nec profecto cupiebat, qui ex- 
ternam fpeciem defpiceret, internam folam admiraretur: qua- 
re Theodorus de Theaeteto adolefcente in cognomine Plato- 
nis dialogo p. 107 C. vov δὲ, καὶ μή μοι ἄχ Üov, οὐκ ἔστι κελόφ' 
προσέοικε δέ σοι τὴν τε σιμμότητοι, καὶ τὸ ἔξω τῶν ὀμμάτων. Eo 
faepi(iime fcriptores antiqui refpe&ant: vide Athen. V, pag. 
219 À. Max. Tyrium Aiza. XXXVI, p. 575. οἱ σιμοὶ καὶ οἱ 
προγάστορες. Iulian. Caef. p. 314 D. Synef. Calv. Enc. p. 69 
B. Atque adeo non iam fufpicor verba Varronis apud No- 
nium p. 25, ut olim ad Poll. 1X, 148, de Sileno, fed paene mi- 
hi perfuadeo de Socrate effe intelligenda , modo parumper 
emendata huic homini accommodentur : Nonne enim. unum 
(quod etfi retineri poffit, malo tamen , Nonne enim vel eum fe- 
nem) fcribunt effe grandibus fuperciliis, fionem, quadratum? fieri 
certe non potéíl, quin in Satyra Menippea Γνῶθι σεῦ τὸν, un- 
de haec funt depromta, Socratis Varro meminerit. Ex Latinis 
íimiles formae philofophorum parentis imagines protulit Sa- 
varo ad Apollin. Sidon. IX , Ep. 9, p. $86. HEMsr. 

ead. |. 133. Καὶ τοῦθ᾽ ὅμοιον) V'iden' calvum illum? Men. Omnes 
cali funt ; quare & omnium hoc infigne fit. &eac. Simum illum dico. 
Men. Et illud fimile: fimi enim omnes. Lucianum fcripfiffe exi- 
&imo ὅμοιοι, non ut vulgo, ὅμοιον. Si Lucianus voluiffet hunc 
in modum , uti vulgo legitur, fcribere , meo iudicio fcripfiffet 
ἴσον. At maluit vuleatiffimum illum Hellenifmum, quo ἃς in- 
fra utitur in Revivifcentibus c. 15: Πολλὲς δῥμοίοις δρῶ τό γε 
σχῆμα, καὶ To βάδισμα, καὶ τὴν ἀναβολὴν, Multas fimiles inter 


fe effe vico, quantum & ad habitum , & ad incc[fum , nec non vefli-. 


, 


fijn: & fic paffim. TzNs. 
cad, l, 17. ΤΙολλοὶ τῶν γέων δες.) Legitur in editionibus: zox* 
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οἱ τῶν νέων φιλοσοφεῖν λέγουσι, , καὶ τάγε σχήμοτοε αὐτὰ καὶ 
τὰ βαδίσματα εἰ δεάσαιτό τις, ἄκροι φιλόσοφοι. μάλα πολλοί" 
᾿ σὰ δ᾽ ἀλλὰ ἑώρακας οἴμαι. Hunc locum foedatum effe, dudum 

ΑΙ ; fed quomodo purgari poflet, non videbam. E ul nt 
. enim voces, quas ubi ex Mf. repofueris, c cognoíces emacula- 
- sum. Sic autem in illo fcribitur: : “Τολλοὶ τῶν νέων φιλοσο φεῖν A£- 
| yovei, καὶ τάγεσ χύματα αὐτὰ, καὶ τὰ βαδίσματα εἰ ϑεάσαι- 
᾿ηότις, epo φιλόσοφοι, Iz A AG πολλοί. Xo. μάλα πολλοὺς ἑώρα- 
κα. Ms. ἀλλ᾽ ἑώρακας, oie, οἷος ile παρά σοι ᾿Αρίστιππος καὶ 
Πλάτων. Multi iuniorum fe philofopé art profitentur. Ac habitum 
quidem ipfum & ince[Jum fi quis a[piciat, fummi philofophi viden- 
tur, fane quam multi, Socr. Valde multos vidi. Men. Sed vide qua- 
lis ad te venerit Ariflippus, & é& ipfe Plato. De Platonis & Arifüippi 
luxuria vide Theodoret. ϑεραπευτ, f. ex ipfo Xenophonte; vi- 
de & Athen. XIII Deipnofoph. deamorePlatonis in Archea- 
naffam Colophonienfem. Inde & ab Antifthene Ξάθων dicitur, 
quafi diceres Priapum. Athen. lib. XI. Sequitur, paucis verbis 
interie&tis, qui prava laborat interpunclione locus , quem fic 
reftitues: Εὐδ' epa, o Σώχρατες, ἄνθρωπος εἰ. τάγε τοιαῦτα, 
πάντες οὖν σε : Ξαυμάσιον οἴονται yd pe. γεγενῆσναι, καὶ πάντα 
ἐγνωκέναι ταῦτα, δεῖ γὰρ οἴμαι τἀληθὲς λέγειν, οὐδὲν εἰδότα. 
Felix homo es , Socrates. In his omnes te virum admirandum fuiffe 
exillimant , & n ifla noviffe, cum nihil, yerum enim dicendum 
eft, (cias. Hinc Socratem alii fuifle idiotam dicunt, & vere di- 
cunt. GRAEV. 

Pag. 206. 1. 2." Axpot. φιλύσοφοι. [at ToA2.01) Supplet hic 
quaedam MS. Graevii, Poffit tamen fine ifto fupplemento ! 
cus hic conftare , modo tollatur importunum pun&um po οἱ 
φιλύσοφοι. (Gun fe res Athenis habent? Men. Multi novitio- 
rum fe philofophari praedicant ; € quantum ad ipfum habitum € in- 
ecffJum , fi quis eos con[piciat, [fummi philofopht funt quamplurimi : 
ecterum vidifit, opinor, qualis venerit ad te "riflippus &c. Liber ve- 
ro MS. quo ufus eft vir cl. ita fupplet, ἄκροι φιλόσοφοι, μάλα 
“πολλοί. Xe). μάλα πολλοὺς ἑώρακα. Με. ἀλλ᾽ ἑώρακας εἴμαι δίς. 
Num quidem credibile efl, fingi hic Socratem, qui iam dudum 
effet mortuus, vidiffe γέους illos, ia&antes fe effe philofophos? 
IENS. 

ead. l. 4. Ze. MáAa “πολλοὺς ἑώρεικα. Me." Ax) Ita hunc lo- 
cum refiituimus ex ed. 7. confirmaturque ea leciio auGorita- 
te Mf. Gr. P. & Ox. in quibus eadem leguntur, nifi quod in 
Ox. pro μάλα vitiofe Agit σάλα" inP.vero ἕωρας. Atquod 
Gr. codex ante haec Socratis verba habet pz. πολλοὶ, rou 


LI 
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probo: eft enim ex corruptis exemplaribus, in quibus fine So- 
cratis nomine pro his, quae adícripfi, legitur tantum μώλα 
πολλοί. Τὰ δ᾽ ἄλλα in omnibus reliquis edd. Vide tamen Γυμν. 
c. 34. SOLAN. Quandoquidem membranarum quarundam au- 
€oritatem fuffragio fuo viri eruditi firmare non refugiunt , 
eorum confenfum quia liquidis rationibus refutare non pote- 
ram, parvi pendere religioni duxi. Neque tamen diifiteor, 
fubodorari me in hifce reftitutis nefcio quid improbi & notae 
minus fincerae : non enim videtur Socratis perfonae conve- 
nire refponfum , μάλα πολλοὺς ἑώρακα" tum colorem Lucia- 
neum habent, fi habitum quis & ince[Jum fpe&t, fummi philofophi 
valde frequentes: porro τάγε σχήμωτα αὐτὰ (vel αὐτῶν) καὶ 
πὰ βαδίσμωτα fententiam quandam, nifi fallor, oppofitam 
flagitant, quae nihil eos efie minus, ἐρεῖν; veros philofophos, 
indicer. Ideo mihi probabile fit , poft τὰ δ᾽ ἄλλα praetermif- 
fum effe iampridem íegni librariorum negligentiaunum atque 
alterum verum, in quo eiufmodi fere fuerit, qualem dixi, fen- 
fus, cui commodei iungantur illa fequentia, ἑώρακας cita, οἷος 
ἧκε παρὰ σοὶ (nifi, quod puto, praeftiterit παρὰ σὲ) ᾿Αρίστιπες, 
“τος &c. Poftmodum quam reperiebant lacunam, quifque pro 
ingenii fui modulo fuit conatus explere: inde orta, quam hic 
videmus , lectionum illa varietas: alii contra conglutinatis Y 
quae fpatio interiecto longius diiungebantur, vocibus omne 
deficientis orationis veftigium deleverunt. HEMST. 

ead. l. s. Μύρου) Diogen. L. p. 51 F. τίς ὃ μεμυρισμένος 5 de 
eodem Arifüippo. SOLAN. 

ead. l. 6. Τοὺς ἐν Σικελίᾳ τυράννους) Vid. Corn. Nepos in 
Dione. SorAw. 

cad. 1. 8. εὐδαίμων, ὦ ὦ Σ. ἄνθ. εἴ τάγε τοιαῦτα" “πάντες οὗν) 
Εὐδαίμων, c e Σώκρατες, ἄνθρωπος εἶ τώγε τοιαῦται. πάντες οὖν 
σε ϑαυμάσιον. οἴονται ἄνδρα y eysriicia, καὶ πάντα ἔγνωκέναι 
χαῦτα,, δεῖ γὰρ viuo τἀληθὲς λέγειν, οὐδὲν εἰδότα. Sic locum 
hunc interpungendum puto, inque eo iam praeiviffe videtur 
interpres. Vulgo priora ita difponuntur, Εὐδαίμων, ὦ Soxpa- 
τες, ἄνθρωπος ei. τῶγε τοιαῦτα, στάντες οὖν &C. Sed εὐδαίμων, 
inquit, ἄνθρωπος ei τάγε τοιαυτα" Ícilicet quantum ad illa vi- 
tia attinet, (quibus, ut praecefüit, laborabant Ariftippus, Pla- 
.to, alii) tu, Socrates, homo beatus es: propterea omnes ad- 
mirabilem te fuiffe exiftimant virum &c. In prioribus tamen 
his Graevius vulgatam fervat diftin&ionem, ponens recte 
: comma poft ταῦτα, ubi vulgo habebatur punctum. 

. IExs 
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᾿ς dhid.T& γε τοιαῦται ) Graevium aberraffe miror : eam adhi- 
"buit commode diftinguendo medicinam lenfius, quae cum ufu 
particulae ev» ordine fuo collocandae perpetuo Wir Ü 
mam quis ferat Graece ciens eius ftruéturae fcabritiem? τά ye 
σοιαῦτα πάντες οὖν σε So Vj. toy οἴονται. Poftea καὶ ταῦτα eX- 
tra dubitationem mihi pofitum videtur : in corrigendo Lucia- 
no Lucianum fequi malui, quam fcriptis editiíque libris , in 
quibus, cur particula xzi fuerit elifa, facile poteft animadver- 
ti, obtemperare. Dial. XIX, $ 1, & XXIX, ἐπεὶ καὶ ἐκρώτησέ 
σον, καὶ ταῦτα πωρὰ Τρωσὶ δικασταῖς. Necyom. $ 4, καὶ ταῦ- 
τα εἰδότα σαφῶς. S 14, alibique faepe. Alcidam. p. 185, v. 3» 
ἄνδρα σύμμαχον... . καὶ ταῦτω πρότερον ἐν ὑμῖν εὐδοκιμηκό- 
74. HEMsrT. 

ead. l. 10. Καὶ rav) Mifere antea fine x4] oratio claudica- 
bat, & in fenfum abfurdum volentes nolentes rapiebat , in 
hunc modum: πάντες οὖν σε δαυμώσιον οἴονται dd pa, γεγενῆ- 
93a , καὶ πάντα, ἐγνωκέναι ταῦτα" δεῖ γὰρ ois τἀληθὲς λέ- 
eye οὐδὲν εἰδότα" quae vides nunc hac levi mutatione , quam 
elegans& limpida evadat. Omnino legendum καὶ ταῦτα" quod 
adeo liquere perle&a fententia exiftimo, ut plura dicere pi- 
geat. SOLAN. 

ead, [.11. Οὐδὲν εἰδότει) Unum fcio, quod nihil fcio. Guvzr. 

ead, ἰ, τς. Χαρμίδης Glauconis filius dicitur a Xenoph. ^A- 
mop. MI, 429 & 454. V. Plat. in Theag. & Apol. & Aelian. 
V.H. VIIL, r. Critonis filius dicitur Diog. Laert. pag. 40 D. 
Dion. Halic. SoLAN. 

Pag. 207. ἰ. 1. Μέτει τὴν σαυτοῦ τέχνην ) Notabile vitiunts 
Cod. O. μεγίστην ἀσκεῖς σαυτοῦ τέχ νην, dignumque quod 
obfervetur ad fimile mendarum genus minore negotio dete- 
gendum. Primum T tranfeunteint, quomodo creberrime pec- 
catur, natum eft ex METEI ΤῊΝ METIZTHN. Deinde, cum fa- 
cile deprehendi poflet orationem labare, nifi addito v erbo ful- 
ciretur, adoptare confultum duxerunt quam interpretatio- 
,nem τοῦ μέτει in margine pofitam inveniebant ἀσκεῖς. Τέχ νην 
autem Socratis intelligit zaid'egac ríav five puerorum formo- 
forum amorem ; quod crimen admirabili viro faepe quidem , 
fed falfiflime fuit obie&um : de Platone res ifta maiorem ha- 
bet controverfiam: vide Davif. ad Cicer. T. D. IV, 54. Quod 
modo Socrates aiebat , καὶ αὐτὸς ἔφασκον &c. eius fpecimen 
illuftre reperire licet in Aefchin. D. ΠῚ, c. 6, fed cum folita ta- 
men εἰρωνείᾳ, coniunctum: vide Cicer. Acad. Ι, Ὁ, 5. pag. 18, 
quaeque ibi notat Davifius. HEMsT. 
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ead. 1. 2. Οὐκ ὀλιγωρεῖς τῶν καλῶν) Nondum Socratem au- 
fus incefti arguere , modum in iocis aliquem fervat. Ars au- 
tem, quam hic nominat, ea eft, qua Socrates animorum fe ob- 
ftetricem & dici & haberi cupiebat. De Alcibiade Socratifque 
ineum amore Diog. Laért. p. 58 F. δὲ 40 F. apud Athenaeum 
Alfpafia ipfeque Athenaeus: quin & ipfe Alcibiades apud Plat. 
Zw. Alibi Nofter non tam caute de amoribus iftis loquitur ; 
ut & Περ. c. 45. Sed vide illic Notas noftras, ad Περ. autem T. 
Fabri. SorAw. 0 (ἋΣ 

ead. l. s. Μὰ Δί᾽, ἐπὶ τὸν Κροῖσον γὰρ καὶ Σαρδανώπαλον ἄπ 
εἰμι) Benedictus: Ion per lovem: Croefum enim & Sardanapa- 
lum adeo. Noníecus ac, fi voluiflet negationem Lucianus, non 
potuerir nunc quoque dicere , ut mox ante οὐ μὰ Aíz , 4XAX 
κενοδοξία, καὶ τύφος &c. & in Vitarum auctione, οὐ μὰ τὸν 
{μέγιστον ὅρκον τὰ τέτταρα. ln. Mercede cond. οὐ μὰ Δία τῆς 
Ἑλένης ἕνεκα, οὐδὲ τῶν Πριάμου Περγάμων. Sed vides , au&o- 
rem nunc loqui, ut fecit in dialogo Noti & Zephyri, ϑεραπευ- 
7Éc, τοιγαροῦν ἤδη δέσποινά γε οὖσα. νὴ Δία εὐνουστέρα γὰρ 
οὕτω γένοιτο. Senfus eft, /tane? immo ad Croefum &c. GRON. 
Nihil mutandum ; paffim ita adhibent optimi quique fcripto- 
res Graeci. Vide initium lib. VI Cyrop. Xenophontis, quod 
hifce fcatet: neque unquam aliter Xenophon, nifi vitiatis for- 
te codicibus. SOLAN. 

ead. ἰ. 24. Θεὸν ὄντα) Cerberus Luciano multum debet, a 
quo titulo tam honorifico, quem vix quifquam alius imperti- 
verit, cohoneftetur : neque tamen fecus in B. Πρ. c. XVI. Vid, 
Barth. ad Stat. Th. II , 26, IV, 486. Canem hunc dirum intel. 
lexit Callimachus in Fragm. Bentl. n. CLXI, Ξεῖνος "Ey id vatov 
γέρθεν ἄγων d'éxerov. Hercules eft ille ξεῖνος" nec dubito, quin 
ex Αἰτίοις Cyrenaei vatis depromtus fit verfus: vide Quint. 
Calabr. VI, 260. HEMsrT. 

Pag. 208. L. 4. Ατρέπτῳ τῷ προσώπῳ) Τῷ Ιη plerifque deerat : 
reperitur in MS. Ox. Coil. edd. Fl. & P. Sic Polyaen. Strat. 
VIIL, p. 556. SoLAN. Vultus Socratis femper idem admira- 
tioni fuit veteribus, etiam Xanthippe luculenta tefte; quam 
fuiffe talem praedicant, quae cuiutcunque mariti alterius vul- 
tum facile movere potuiftlet: vide Cicer. T. D.llI, $31, quae- 
que notant Gataker. ad Antonin. 1, $ ὃ, Kuhn. ad Aelian. V. 
H. IX, 7. ᾿Ατρέστῳ fuppeditatum a P. fi exigas ad &rpézTo, 
eiuímodi eft, ut difficulter, utrum a Luciano fuerit profe- 
&um, flatuere liceat: illud οὐ πάνυ δεδιέναι fi fpe&tes, palmam 
forte dederis huic le&ioni ; praefertim accedente Platone, qui 


IN DIALOGOS MORTUORUM. ει 


ocratis habitum fatale poculum haufturi graphice depingit 
n Phaed. p. 86 E. καὶ ὃς λαβὼν καὶ μάλα ἵλεως, οὐδὲν TPEZAX, 
οὐδὲ διαφθείρας οὔτε τοῦ χρώματος οὔτε τοῦ προσώπου, ἀλλ᾽, 
ὥσπερ εἰώθει, ταυρυϑὸν ὑποβλέψας. Solent autem illà vocabu- 
avulgo a librariis permutari : velut in Iofepho de B. I. VII, 
» p- 430, pro φρόνημα πρὸς τοὺς ὑπὲρ τῆς ἐλευθερίας κινδύνους 
ἄτρεστον, duo non fpernendi Codd. praeferunt ἄτρεπτον" fimi- 
is variatio notatur ab eruditis viris apud Aelian. V. H. V, 6, 
XIV, 51. In Noftro tamen nihil effe novandum credo , quia 
ententiae non minus, quam illud alterum , fervit ἄτρεπτον 
πρόσωπον optime refípondens verbis Platonis οὐδὲν διαφθείρας 
οὔτε τοῦ χρώμωτος, οὔτε τοῦ προσώπου" iterum in A.L IL, c. 25, 
"Socrates τὸ πρόσωπον ἄτρεπτος" vide Ac. c. τό. Verum pau- 
cos fore arbitror, fiquidem attenderint , qui non offendantur 
"inconcinna ftru&tura ἐδόκει... δοκῶν" exterminata voce po- 
ftrema expoliri poterit hic locus tali pacto: παντάπασιν ἐδό- 
Gel ἀτρέπτῳ τῷ προσώπῳ προσιέναι, καὶ οὐ πάνυ δεδιέναι τὸν 
ϑιάνατον, καὶ τοῦτ᾽ ἐμκφῆναι τοῖς ἔξω τοῦ στομίου ἑστῶσιν ἐθέλειν. 
De priore video mecum fentire magnum I. Fr. Gronovium 
àn Corrig. & In(er. ad Obferv. p. 683; pro ἐθέλων vero fubfti- 
tuit ἤθελεν" ad meam partem acceffuros fpero literarum Grae- 
«arum peritos. HEMST. 
ead. 1. 7. Διαμέλλοντα) Traie&tio vituperanda: quid enim 
'" Luciano caufae fuit, cur ita difcerpta orationis membra te- 
mere diffeminaret? Cave tamen abfque Mff. ope mutaffis: 
mox idem in feq. Dial. iterum , κα γὼ τῷ ξύλῳ σου πατάξας 
διαλύσω τὸ κρανίον" & alibipaffim. SOLAN. — : 
ead. ἰ. 8. Δακὼν τῷ κωνείῳ) Δοκῶν forte. GuvrET. De Cer- 
bero decenter, quippe cane, dicitur, qui non latratu folum 
umbras territat, fed & moríu petit : maiore audacia, fed quae 
facetiffima ioci venuftate redimitur, de fato tanquam Cerbero 
locutus eftin Hermot. c. 6: Οὐκ εἰδότα ei σε πλησίον ἤδη τοῦ 
ἄκρου γενόμενον τὸ “χρεὼν ἐπιστὰν κατασπάσει λαβόμενον τοῦ 
“ποδὺς εξ ἀτελοῦς τῆς ἐλπίδος" quamvis alioqui τὸ χ ρεὼν κατα- 
λαμβάνειν & ἐπιλαμβάνειν τινὰ frequens fit apud Paufaniam 
'atque alios , & rapaces fati manus memoret Seneca Hippol. v. 
567. lllud autem κατασπᾷν τοῦ σχέλους vel τοῦ ποδὸς nefcio 
anab Antiphane Comico fit fumtum ; quod is tamen Charon- 
ti tribuit: locus eius fimillimus exftat apud Stobaeum p. 608: 
Τοὺς Ὑλιχομένους δὲ ζὴν κατασπᾷ τοῦ σκέλους Ἀκοντας 6 Χά- 
ρων, ἐπὶ τόπον δεῖον τ᾽ ἄγει &c. Eadem fere, fi Luciano credi- 
mus, Socratis fuit caufa: verum indignor, viri fapientitlimi, 
Lucian. Vol. 14. 
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finceraeque virtutis, quantam aetas illa capiebat, ftrenui cul« 
toris memoriam ignominia tali adfpergi: pluris eft apud me, 
quam Luciani aliorumque, qui ceteroquin ab eo longe diverfi 
huic iniuriae fubícribunt, inanes argutiae , Xenophontis fides 
ita fcribentis in ultima Socratis Apologia : ᾿Ἐσεδείξατο δὲ τῆς 
ψυχ ἧς τὴν ῥώμην" ἐπεὶ γὰρ ἔγνω ToU €t ζῆν τὸ τεθνάναι αὐτῷ 
κρεῖσσον εἶναι, ὥσπερ οὐδὲ πρὸς τάλλω τἀγαθὰ προσάντης ἣν, 
οὐδὲ πρὸς τὸν ϑάνωτον ἐμελακίσατο, ἀλλ᾽ ἱλαρῶς καὶ προσεδέ- 
"y, ero αὐτὸν καὶ ἐπετελέσατο" commemorataque Socratis σοφίᾳ 
& γενναιότητι, quae auditorum ex animis efluere nunquam 
poffint, finem elegantiffimae defenfioni fimul, & cumulum 
meritis eius laudibus imponit: ei δέ τις τῶν ἀρετῶν ἐφιεμένων 
ὠφελιμωτέρῳ τινὶ Ξωκράτους συνεγένετο, ἐκεῖνον ἐγὼ τὸν dyd pos 
ἀξιομακαριστότατον νομίζω. Menander in Ὄργ. apud Athen. 
XII, p. $52 : Ὁλιμὺς ὑμῖν τὸν καλὸν τοῦτον δακών. HEMST. 

in Schol. col. 2. l. 2." Orres) Credo legendum οὕτως" fic ipfe 
contextus habet. HEMST. 

Pag. 209. l. ς. ᾿Αξίως τοῦ γένους, καὶ Διογένης) Ut dignum 
erat genere canino : ad Cerberum fupra dixerat Menippus, ev 
γενὴς γὰρ εἰμέ σοι. Diogeni tamen Cerberus apud Aufon. Epi- 
taph. XXXI non perinde benignus eft; nam ad manes abire 
vetuit , canemque fuperum iis in fedibus morari noluit canis 
infernus: Quonam igitur? clari flagrat qua flella Leonis Additus 
efl iuflae nunc canis Erigonae, Quod imitatus eft Aufonius , 
Graecum epigramma cultu fimplici multo mihi nitidius vide- 
tur. Ín alio Epigr. 14, Anth. IIL, c. 55, Cerbero blanditur Dio- 
genes, eumque affinitatis proximae commonefacit: ᾿Αλλὰ χύον 
σαΐνοις Κέρβερε τὸν με κύνα. HEMST. 

ead.l. 6. Διογένης) Quomodo fibi mortem coníciverit Dio- 
genes, alibi dicendi locus eft ad B. Πρ. c. 10. Vid. Sotadis fragm; 
apud Grot. Flor. p. 397 & 399. Diog. Laért. 162 B. ὑπ᾽ átv« 
μίας βρόχῳ τὸν βίον μεταλλάξαι Menippum dicit: idem tamen 
in epigrammate, parum fibi conftans, negare videtur factum, 
cum ait , ei δ᾽ ἐνόει φύσιν κυνὸς, αὑτὸν ἂν ἐκρέμασεν. SOLAN. 

Pag. 210. ἰ. τ. ᾿βολὸν μὴ ἔχ ev) Unum obolum ori mortuo- 
rum immittit Lucianus, cuiusabIndice petenda funt loca. Ce- 
teri fere confentiunt: Lucill. Anth. IL, c. 5o, Ep. 7, Κεῖτο dà 
γ᾽ οὐδὲν ἔχ ev ὀβόλου πλέον" — Antiphan. apud Stob. p. 128, 
& Anth. IL, c. 5o, Ep. 5, Tsüv/Ea, erAovroUcay ἀφεὶς μεγάλην 
διαθήκην "Ex πολλῶν ὀβολῶν μοῦνον ἐνεγκάμενοφ" ubi vide Bro- 
daeum. Diogenes etiam, ut erat amantiffimus iuflitiae, debita 
Charontem ftipe fraudare noluit, porrexitque ipfi ναυτιλίης, 
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7 VEonov, five τὸν φθιμένους ναυστολέοντα ὄβολον, tefte Antipa- 
tro, velalio forte quodam poéta Anth. ΠῚ, c. 33, Ep. 15, 16. 
do&oris exemplum quo minus apud Menippum valuerit, 

: quamvis cetera Cynicae frugalitatis in(trumenta fecum por- 

- tet, egeítatem a contemtu divitiarum ortam obflitifl? creden- 

dum eft. Porro τὸν ὄβολον τὸν συγκηδευόμενον τοῖς τελευτῶσιν 

Suidas habet in Καρκώδοντω.. vel quod, monente Kuflero, 

| Photius fcriptique Codices praebent, Kapxad'óvz: quam vo- 

- cem etfi iuxta cum aliis ignorem, fufpicor tamen ex Pherecra- 

-. tis Comici Crapatallis detumtam : Cuperus certe in Num. Ant, 

7 Expl. p. 255 labitur, quando minus diligenter infpectis Gram- 

| ) matici verbisillud ipfius oboli funebris eife nomen opinabatur: 

᾿ ὀβολὺν paa 35v τῷ πορβμεῖ idem Suidas in Μελιττούτα, quae de- 

- rivata funt ex Ariftoph. Schol. ad Lyfiftr. v. 601, 605, neque 

— aliter Diodor. Sic. I, p. 61 C. ubi quidquid eft de Crci (tatu 
& Charonre Graecarum fabularum , ab Aegyptiis Orpheum 
tranftuliffe contendit : τὸ μὲν γὰρ diexowiQov τὰ σώματα 
πλοῖον βώριν καλεῖσαι, τὺ δ᾽ ἐπίβαθρον νόμισμα, τὸν ὀβολὸν τῷ 

— *ropüusi δίδοσσαι καλουμένῳ κατὰ τὴν ἐγ χόριον διάλεκτον Χώ- 
peri ubi refingendum puto , τὸ δ᾽ ἐπι βάθρου νόκισμα τὸν ὑβ. 

— Ναῦλον proprie fic dictum Hefych. & Etymol. interpretan- 

- fur, τὸ εἰς Τὸ στόμα TOY νεκρῶν ἐκβαλλόμενον vost GIA T 10V7 at- 

- que ita Schol. Iuven. ad Sar. IIT, 267, qui inopem Virgilii zur- 
$am Aen. VI, 525, longe fecus ac Servius, exponit eam, cui, 
quod portitori folvat, nummus vel naulum deeft.Strab. VIII, 

ΟΡ. 573 A. διόπερ οὐκ ἐντιθέασιν ἐνταῦθα (apud Hermionenfes) 
qois νεκροῖς ναῦλον" & Charon apud Ariftophan. v. 572, Ἔκ-- 
Baur, ἀπόδος τὸν ναῦλον. Rarius eft, quod Moeris Atticifla 
protulit, Κωττιτέριον τὸν ToU νεκροῦ ὀβολόν. Praeterea dva, 
vel potius ó J'av&xue, a veteribus vulgo nummus hicce mor- 
tualis fuerit appellatus, fi verum eft, quod viris eruditis Grain- 
matici perfuaferunt ; id enim ex Hefychio, Etymologo & Sui- 

- da in Δανώκης, ᾿Αχερουσία iure fibi colligere videbantur. Sed 
minime dubito, quin a Callimacho fluxerit ifta gloffa, qui au- 
&or novandi vocabulorum ufus haud infrequens forte folus 

antiquorum viaticum illud infernum δὰν ὦ κην dixit, oboli vi- 

' ceeo nummi Perfici genere pofito, quod Graecis non igno- 

tum pretio proxime reípondebat : quod autem undecunque 

inveftügatum Natalis Comes fcripfit, veríus effe ex Hecale 
depromtos, certiffimum arbitror ; in quibus poft limatiffimam 

Ca(auboni curam ad Strabonem ὃς Theocr. Le&. c. EV , nihil 

ultra tentare debuerat Salmaf. de Ufur. p. 467: In eo folum a 

Kk 2 


ὁ ANNOTATIONES 


Cafaubono diífentio, quod proferri hos verfus, non quia in il« 
lis voce δανάκῃς ufus ftt pocta, fed ad confirmationem moris exifti- 
marit, cum mihi fatis apertum videatur, tribus, quos egregie 
refinxit, adiungi debere initium quarti verfus Δανάκην —.Di- 
xerat luvenalis — nec habet , quem porrigat ore triente, nume | 
mulo defignato: Propertius paulo laxius IV El. 11, 7, Vota. 
movent fuperos : ubi portitor aera recepit Obferat herbofos lurida por- 
14 rogos: quae pofleriora vereor, ut a quoquam commode 
poffint explicari. Pafferatius umérofos rogos unde eruerit, non 
reperio; certe mirabiliter interpretatur, unde multae umbrae 
evolant iis ex(lin&lis ; quam vocis inauditam poteftatem fermo 
Latinus, credo, faftidiet. Ego minuendae difficultatis in emen- 
datione fola fpem pono: Obftrat umbrofas lurida porta domos : ' 
quemadmodum alibi , Nigraztefque domos animarum intra[ft fi- 
lentum: fenfum nemo melius explanaverit, quam Theognis, 
Κυανέας τε πύλας παραμείψεται. αἵτε Sayovroy Ψυχὰς eip- 
γουσιν, καίπερ ἀναινομένα ς" nec facile quidquam , quod prio- 
ribus aptius adiungatur, invenies. Hunc vero mortuis impo- 
nendae ftipis morem , quem inter alios iam ob(oletum apud 
Athenienfes fua etiam aetate permanfiffe notat Scholiaítes Iu- 
venalis, hodie retinent Tatari W ogulskii, plurefque barbarae 
gentes, ut perhibent fcriptores Itinerariorum. Iam quod duüm 
obolorum, qui Charonti fint tradendi, mentio fiat in Ariftoph. 
Ran. v. 140, 272, ioci gratia numerum duplicari, ut τὸν Z'ixa- 
στικὸν 632v traducat , manifefto liquet ex v. 141, idque be- 
ne Scholiaftae perfpexerunt ; quamvis eorum unu$, ἅμα διὰ 
πὸ λεγόμενον, ὅτι τοῖς νεχροῖς ἐπὶ ToU στόματος βάλλουσι δύο 
ὀβόλους δίς. Ícribat, antiquae confuetudinis ignoratione nimis 
erga portitorem avarum liberalis. Aliud erat, fiad lucem ab 
inferis remeandum foret, iterumque traiiciendus Acheron ; 
quemadmodum in Apul. Metam. V I, p. 186, turris illa loquax 
& confiliaria Pfychae iuffu Veneris ad Orci ferales penates def- 
cen(urae praecipit offzs polentae mulfo concretas ambabus ge[lare 
manibus, ac in ipfo ore duas ferre (lipes, quarum altera prinam 
traníveCtionem , reditum altera mercetur. Sed ita funt quae- 
dam Apuleii verba ad Lucianum accommodata, ut compara- 
tionis inflituendae caufa proponi mereantur: JVec mora , cum 
ad flumen mortuum venies , cui praefe&tus Charon protinus expetens 
portorium, fic ad ripam ulteriorem futili cymba deducit commeantes. 
Ergo 6 inter mortuos avaritia vivit? nec Charon ille , Ditis pater 
(fufpicabar olim, Ditis portitor, quod necdum plane difplicet ; 
quamvis vulgatam lectionem tueantur, quae notat Th. Mun- 
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- ckerus ad Hygin. p. 91.) tantus Deus quidquam gratuito facit: 
pauper moriens viaticum debet quaerere , & aes ff forte prae manu 
non fuerit , nemo eum ex[pirare patietur? Huic [qualido feni dabis 
nauli nomine de (lipibus, quas feres, alteram, fic tamen ut ipfe fua 
manu. de tuo fumat ore. Pauloque poft: ac deinde avaro navitae 
data, quam re[ervaveras, (lipe, tranfitoque eius fluvio recalcans prio- 
ra vefligia, ad iftum coele(lium fiderum. redibis chorum. Nonnulla 
notavit Pricaeus, adhibito Luciano ; cuius aliquot loca neque 
Meurfii diligentiam fugerunt de Fun. c. V. HEMsT. 
ead. ἰ. 5. Αγ ξω σε) Concinnius ἄγχειν dici , quam πνίγειν, 
monet Thom. Mag. ubi L. Bos, hoc etiam loco prolato, pro- 
priam effe verbi rationem in creditoribus oftendit, qui debi- 
tores fegnes obtorto collo corripiunt , adque folvendum aes 
alienum acerbe cogunt. Sic & Bafil. Hom. in Pf. XIV, p. 109 
D. ὁ δανειστὴς ἐν ταῖς ἀγοραῖς dy ev πνίγειν tamen eadem 
poteftate a probatiffimis fcriptoribus ufurpatur. ΗΈΜΒΤ, 
ead. l.$. Xov πατάξας d. τὸ κρανίον) Suavius eft, & venu- 
füorem Atticae ftru&urae formam praefert , quod vulgatur, 
quam Graevio probata fcripti codicis lectio: folent faepe ge- 
nitivum ab eo nomine, unde peadet, nonnihil removere: ut 
Nofter in Necyom. μου πρὸς τὸ πρόσωπον ἀποπτύσας. Δ. O. 
VIL δ 1, τούτου γὰρ ἐξείλκυσε λαθὼν τοῦ κουλεοῦ τὺ ξίφος. Lyf. 
P238. 93, V. 17,20, πάντα μου εἰς τὴν γνώμην εἰσήει" δι ταῦτῷ 
μου πάντα εἰς τὴν γνώμην εἰσήει. Long. pag. 71, τούτων ὀρνίθων 
ἐπὶ προφάσει Spas. Ariftaen. I, Ep. 9, διωινίστησι πεπτωκυΐεις 
λαβόμενος τῆς δεξιῶς" ubimultum fallatur, fiquis τεπτωκυίαν 
reponat. Plato initio Parmen. μου λαβόμενος τῆς χειρός" quO — 
in genere, quod innumerum eft, tum ornatus crationis fpe- 
Catur, tum vehementia non nifi a perito iudice fentienda; 
velut in illo Socratis ad Antifthenem, Ὃρῶ σοὺ διὰ τοῦ τρίβω- 
yos τὴν φιλοδοξίαν. Diogeni Cynico minitatur aliquis fuper- 
füitiofus apud Diogen. L. VI, 48, μιᾷ πληγ καὶ τὴν κεφωλήν σου 
διαῤῥήξω. Quod fequitur μώτην ita ceperunt interpretes, 
uafi nihil differret a poixa- neque difüiteor, fi fententiam ad- 
ditum: optime convenire ; fed quoniam renititur ufus voca- 
buli certiffimus, a Graevio iure caftigatos exiftimo , eamque 
Luciano fuifle mentem : ergo tu fruflra fufceperis tam longinquae 
navigationis inanem mole(liam, fiquidem, nift ratam oboli mercedem. 
expromferis, in vitam tibi erit redeundum: confer D. XXIII, $ 5. 
ideo mox Menippus, £y piv διὼ τοῦτο μὴ ἀποθαν εἴν" nec mul- 
tum abit Apuleii iocus, aes /f forte prae manu non fuerit, nemo 
eum exfpirare patietur? Ceterum illud μάτην in Epifcoporum 
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contra Paulum Samofatenfem epiftola apud Eufeb.H. ΕΟ VII, 
€. 36, p. 361, ufu rariore ponitur : μάτην καρπούμενος τὴν τῶν 
ἐν πράγμασιν ὄντων ἑτοιμότητω “πρὸς τὸ διδόναι &c. id eft, nul- 
la pro pecuniis acceptis opera reddita : fruftratus eorum fpem , qui 
auxilium eius ad pericula depellenda pretio emerant. HEMST. 

. ead. ἰ.7. Μάτην οὖν &c.) Male vertunt haec verba: μάτην 
οὖν ἔσῃ πεπλευκὼς τοσοῦτον πλοῦν, num ergo tam longo traiettu. 
te graiis tranfvexero ; cum illorum haec fit anieclai nihil igitur 
tibi proderit tam longa navigatio confe&ía, cum obolum naulon 
non tecum attuleris. Sed paulo ante melius Mf. χα γὼ τῷ ξύλῳ 
σεπατάξας διαλύσω τὸ κρανίον" male in editis σου πατάξας. 
Gnarv. 

ibid."Ezw) Ἔσομαι [οτί6. GUYET. 

ead. l. Y5. Τούτου γε ἕνεκα νεωλκήσας τὸ πορθμεῖον era pagqueve) 
Interpretantur omnes , au&ore Erafmo , quin igitur vel huius 
gratia, perge, ut facls, navim trahere, quo nihil aliud, quam often- 
dunt íe nihil percepiffe. Quid enim id notat? Merito anno- 
tavit pater, nave fubdu&la naulum vel portorium exfpetla. GRON, 

Pag. 211. L. 3. Μόνος... προῖκα) Etymol. Magn. v. Δανάκῃ 
docet immunes fuiffe omnes Averni vicinos, Strabo autem 
Hermionaeos lib. VIIL. SorAN. 

ead. ἰ. 14. Θέρμους) Profert Thom. Mag. in Θέρμος. Quod 
Barthius ad Calpurn. Ecl. III, 82, fubdubitanter & velut au- 
&oris oblitus fcribit , /upinos in mortuariis veterum coenis exhibi- 
10s inanibus, id iam confidentius ac temere pro vero venditat 
Keuchen. ad Seren. Samon. v. 736. nequidquam in hac caufa 
Luciano te(timonium denuntiatur: longe rectius ex iifdem lo- 
cis Gonfal. de Salas obfervavit ad Petron. c. 14, p. 76, Jupinos 
olm viliffimum fuiffe pauperum cibarium ; Cynicorum vero adeo cre- 
berrimum , ut vix unquam a. Cynici pera abeffe lupinos contingeret. 
Cum autem addit , /n4e Crates apud Zriflotelem, vel errore vel 
memoria labitur: exftat enim ille locus in excerptis Teletis 
apud Stob. p. $24: Οὐκ ἀηδῶς γὰρ Κράτης, Οὐκ ciga, qal, 
“πήρω δύναμιν ἡλίκην ἔχ er, Θέρμων τε χ ovIE , καὶ τὸ μηδενὸς μέ- 
λειν" τῷ ὄντι γὰρ μέγα καὶ ἀξιόλογον pue T, Pr pate καὶ ϑέρμων, 
καὶ λαχάνων, καὶ ὕδατος μηδενὸς φροντίζειν, ἀλλ᾽ eive ἀθώ- 
σευτον καὶ ἀκολάκευτον. Duo iambi rotundiffimi , quorum al- 
terum habet etiam Diogen. L. V1, 86 , quin ex ephemeride 
Cratetis fint decerpti, minime dubito. De δείπνῳ Ἑκάτης di- 
&um eft p. 397 fqq. HEMsrT. : 

Pag. 212. Ll. 4. Ko ess αὐτῷ μέλει) Verba illa vertunt, nec 
guid4uar Ipft curae eft. Mavelim ego, neminem curat. Mlud ovd e- 
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-y*e non ad πράγμα , fed ad perfonam referri debere videtur. 
- Sicin Evang. Marci XII, 14, Phariíaei & Herodiani dicunt 
- Heu: Διδάσκαλε, οἴδαμεν ὅτι ἀληθὴς εἶ, καὶ οὐ μέλει σοι περὶ 
οὐδενός" Magifter, novinius te veracem effe, & non curare 
- quemquam. Z.8OS Animadv.c. XII, p. s s. Οὐδενὸς pro mu- 
-. tato genere vel rem, vel perfonam indicat: poflerius mihi non 
fecus atque clariff. L. Bos placuit: eum explicandi modum 
- poftulat folius veritatis memor Cynici perfona , cuius dicen- 
- dilibertatem nulla hominum conditio, nulli dienitatum gra- 
dus refraenabant. Cratetem fine dubio fic intellexit Teles, 
quem fuperiore nota teftem citavimus, quando poft μηδενὸς 
φροντίζειν fübiicit ἀλλ᾽ εἶναι ἀθώπευτον καὶ ἀκολάκευτον, nul- 
lius hominis refpectum habere, fed talem fe gerere, qui nemi- 
ni nec verborum lenociniis obrepat, nec affentetur: longe ab 
ifta mente aberravit interpres Stobaei. Hoc fane multo magis 
in Chrifto verum Matth. XXII , 16, Marc. XII, 14; fed a cal- 
Iidis veteratoribus laquei vice cumulatae laudis fimulatio ad- 
hibebatur, quia quaeftionem erant infidiofam propofituri de 
cenfu Caefari folvendo : quafi dicerent, ubi veritas agitur, 
fcire fe , adeo nullam perfonarum dignitatis rationem habere 
Chriftum , ut ne Caefaris quidem maieflate retineri poffit, 
quin animi cogitata libere planiffimeque explicet. Neutrum 
genus utrobique non tantum vim orationis corrumpet , fed 
fententiam infuper alienam reddet. Diogen. L. II, 54, εἰ δὲ 
φαῦλοι, ἡμῖν αὐτῶν οὐδὲν μελήσει. Saepius autem accidit , ut 
commode ponatur : ut apud Dion. Chryf. Or. XXXII, p. 370 
D. ὡς τῶν γε ἄλλων οὐδενὸς αὐτοῖς μέλει. Eft alioqui frequens- 
loquendi formula, οὐδὲν αὐτῷ μέλει" Alexis apud Athen. X, p. 
421 D. — τῷ δ᾽ οὐδὲν μέλει. Plato p. 19 D. ὅτι σοι οὐδὲν μεμέ- 
λήκεν" Euthyd. p. 211. τῶν πολλῶν ἀνθρώπων καὶ τῶν σεμνῶν 
δὺ καὶ δοκούντων τι εἶναι οὐδὲν ὑμῖν μέλει" atque adeo Xeno- 
hontem in Symp. p. 516, v. 31, unalitera locupletare mihi 
iceat , οὐκέτι οὐδὲν μέλει οὐδενὶ. pro οὐδέ. HEMST. 
ead. l. 14. ΠΛΟΥΤΩΝ) Dolendum eft , adeo caeca ratione 
procurari editiones , cuius hoc fane quam perfpicuum docu- 
mentum eft, non nifi ex editione Benedicti , in multis nugato- 
ria , adoptatum , cum recte Bafileenfis non banc appellatio- 
nem praemiferit, fed alteram IIPOTEZIAAOZ, quod neceffa- 
rio fieri debere quivis videt ; nunc tamen admoneri debuit vel 
in futurum bonum. GRON. 
ibid. Ἡμέτερε Zev) Sic Homero Il. I, Zeus xoay θόνιος. Eo- 
dem nomine appellat Virgil. IV, 6 PH ΤῊΣ SOLAN. 
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Poétarum ufu Ζεὺς commune quafi trium fratrum nomen Ne- 
pruno etiam Pluronique tribuitur, ac velut imperii ac maiefta- 
tis habet fignificationem : Pau(an. II, pag. 166, de Neptuno, 
quod infolentius eft, teftem laudat Aefchylum: atque ita Do- 
ris Simmiae Rhodio κυμοκτύπων Ἥρα ἁλίων μυχ ὧν, praefes & 
domina, apud Hephaefl. pag. 43. Eidem eleganter in Suppl. v. 
239, Ζεὺς ἄλλος Pluto dicitur, qui de manibus decretoriam 
pronuntiat fententiam : Tragici mentem improba Stanleii ver- 
fio obfufcavit. Barthius autem ad Stat. Th. II, 49, ubi nigrum, 
Srygium, Tartareum Lover illuftrat , iftorum Luciani verborum 
non fuit oblitus. Egregia vero ex Pythagorae difciplina de 
duobus hemiíphaeriis, quorum fuperioris imperium fit penes 
regem lovem, & reginam Iunonem , inferioris penes Ditem 
Iovem infernum, δὲ Proterpinam Iunonem infernam, anno- 
tavit Lutar. ad Stat. IV, 527; quae de plenis Servii commen- 
tariis ad Aen. VÍ, 138, efle promta fuípicor: fi contuleris , 
quae obfervavimus ad p. 88 I. 9, facile conftet, unde Socrates 
hauferit πόλον σφαιροειδῆ, oU τὸ μὲν ἕτερον ἡμισφαίριον Seo ἔλα- 
χον οἱ οὐράνιοι, T^ δὲ ἕτερον οἱ ὑπένερθεν apud Aefchin. Dial. III, 
p. 162. Verum Lucianus, cum Protefilaum hic dicentem facit 
ἡμέτερε Ζεῦ, principem poétarum tetigit, cuius eft Il. I, 457, 
Ζεύς τε κωτα χβθίνιος καὶ ἐπαινὴ ἸΠερσεφόνεια. HEMST. 

ead. [. 19. Φυκάκιος) Α Φυλάχη, Φυλάκιος. unde & Φυλακί- 
ds. Vid Stephan. Gu ver. A Phylace urbe Phthiotidis non 
procula Thebis, quae tameninter fines The(laliae ; unde non- 
nunquam apud hunc auctorem TZef/2lus vocatur Protefilaus. 
Lzzp. Mf. Ox. Φινάκιος. Sed proba vulgata. V . Il. B, 695,698. 
Theflabae urbs Phylace: hinc inter Theffalica etiam, certe 
appendicis loco, in 'Opy. Protefilaum recenfet Nofter c. $2 & 
55. SOLAN. Gentile Φυλακήσιος, quemadmoduni Ἰθοικήσιος, 
fingit Stephanus: vide Burmanni Catal. Argon. in JpAiclus ai- 
ter. À Φυλάκιος, vel potius Φυλακεῖος, aut Φυλακεὺς naícitur 
Apollonii Φυλωκηὶς Argon. IL, 47. Antiquum Phylaces nomen 
abiüffe in Θήβας τὰς Ay αἰδαὰς (cribit Dicaearchus : καὶ Θήβας 
τὰς ᾿Αχαῖϊδας πρότερον Φυλάκην καλουμένην, ὅθεν ἦν καὶ Πρω- 
τεσίλαος" verum utrafque fitu tamen propinquas diftinguit 
Strabo IX, p.661 C. 664 C. Haec eft, cuius Stephanus memi- 
nit, Θήβη τρίτη Θεσσαλίας τῆς Φθιώτιδος. Protefilaum autem 
cum poé&tae vocant Phylaciden, non ab oppido ductam effe 
hancappellationem, fed ab avo, praeter formam patronymi- 
cam fyllabae primae quantitas ab Homero fignata Il. B, 700 
& 705, manifefto demonflrat. Quae huc fpectant , multa da» 
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bit N. Heinfius ad Ovid. Ep. Her. XIII, 55, ubi PAylleides cu- 
idius admiratione vocabuli rarioris intrufum puto, quam 
- verius; nam nihil aeque opportunum , quam Conveniunt ma- 
"tres Phylaceides, abilla urbe, quam utique Loadamia incole- 
bat Homero notam , apud quem nulla ufquam Phyllus com- 
. paret, tum forte nondum condita: idcirco tutius eam lectio- 
nem teneri arbirror, quae a communi vatum fonte fuerit de- 
"rivata. Tzetz. Chil. IL, c. 52, poftquam Protefilai hiftoriam 
explicuit, Aouxiaos , alt, PrAóg Ta Tos γράφει τὴν ἱστορίαν, Καί 
Τινὲς ἄλλοι μέμνηνται καὶ ποιηταὶ καὶ νέοι, fine dubio dialo- 
gum iftum indicans: Philoftratum vide p. 662, cum Oleario, 
& faepius in Heroic. Ariftid. T. IIT, pag. 374 C. καθάπερ τὸν 
Τπρωτεσίλαον φασὶ παραιτησάμενον τοὺς κάτω "y εγ vig oti με- 
πὰ τῶν ζώντων" Propert. [ ΕἸ. XIX, 7, & Broukh. Minuc. Fel. 
€. 11: Quis unus ab inferis vel Proteftlai forte remeavit , horarum 
(trium) faltem permiffo commeatu, vel ut exemplo crederemus. Pla- 
ne verum eft, quod monet Tzetzes, multos decantatiffimi ca- 
, fus feciffe mentionem ; neque lubet ab aliis prolatos veterum 
locos acceffione nova cumulare. Hzwsr. 
,Pag. 213.1. 4. Αὐτῶν) Mallem, fi codex aliquis addiceret , 
εἰὐὕτου, fcilicet ἔρωτος. HEMSsT. 
ead, ἰ. 8. Ἕκτορος) Homerus He&orem non nominat, fcd 
Dardanum tantum. Hyginus tamen CIIL, & Ovid. Metam. 
XII , 67, cum Luciano fentiunt. SOLAN. 
ead. ἰ. 13. Τὸ δὲ πρώγμα ὑπέρογ xov ἡ») Id eft, amor, defide- 
rium uxoris. GuvET. Reddiderunt Micyllus & Benedictus , 
fed haec res praevaluit pondere: quamquam obfcurius, voluiffe ^ 
tamen eos puto, fed is in uxorem amor meus omni pondere, quo- 
-modo loquitur Cicero de Off. IIT, $ 55, gravior erat, quam ut 
hau[la. Lethes aqua potuerit exflingui. Eiufmodi certe fententiam 
nexus orationis inftitutae requirit: fed valde vereor, ut Grae- 
cae linguae confuetudo poteftatem illam in vrépoyxos ferat. 
Quare, nifi quid vitii maioris occultetur, potius flexu fignifi- 
.cationis levi dedero , meus amor omnem modum excedebat, mol;f- 
que grandioris erat, quam ut Lethaeo liquore obrui po[fet. Y πέρογ κοῦ 
fane dicuntur a Graecis proprie , quae molem magnitudinis 
enormem habent , atque immoderata funt: ideo Ὕ πέρογκον 
Hefychius exponit non tantum μέγω, ὑψηλὸν, fed & ὑπέρμε- 
Tpov* inde manat, pro tumide magnificis, extraordinariis re- 
bus, quaeque hominum oculos ad fe convertunt, eandem vo- 
cem poni, fic tamen, ut in illa poteítate femper aliquid vi- 
tiofi atque indecori haereat admixtum. Mox pro οὐκοῦν for- 
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te non deterius legeretur, σὺ γοῦν. HEMSTERHUSIUS; 

Pag. 214.l. 5. Κακείνην) Uxori eius nomen erat Laodamia, 
quam ferunt defiderium mariti non ferentem fibi necem con- 
ícivifle. Vid. Hygin. CCXLIII, & CIII, & CIV. Eo itaque hic 
refpicit Lucianus. Nomen habet 'Ogy.. c. $3. SOLAN. 

ead, L. τι. Τὴν ὁμογενῆ μου  Axxna Tiv) Si velis (cire, Lector, 
in quo gradu confanguinitatis fuerint Protefilaus & Alceftis, 
en tibi ftemma ex Apollodoro, Didy mo, Pindari Scholiafte, 
Plutarcho, Paufania & aliis : 

Aeolus 


KC m a 08 

Cretheus — Deioneus 

Pelias Phylacus 

Alceftis.  Iphiclus 
Protefilaus. PALM. 

ead. ἰ. 1 5. ΠΙροσήσεται) MSS. Ox. P. & L. pro vulgato zpoz- 
ὄψεται. Vid. Xenoph. Cyrop. L. VII, pag. 103, 21, SOLAN, 
Ferr non poterat admiífum in edd, vulgatas προσύψεται, 
quippe quod nec cum οὐδὲ διαγνῶναι δυναμένη, nec cum φεύ- 
ξεταί σε fatis accurate conveniret: Mofchopul. 'Oy.'Az7."Exa. 
ΤΙροσίεμαι, τὸ μέλλον προσήσομαι, ὃ ἀόριστος προσηκάμην &c. ἢ 
Ex Appiano Suidas: Ταρκύνιον προσήσεσϑαι. Noft. Phal.I, $ ἢ 
14. HEMST. 

Pag. 215.1. 5. Καθικόμενον ἐν τῇ ῥάβδῳ) Mercurium iube, po[t- 
quam ad lucem pervenerit Protefilaus, contactum virga, mox in ado- 
lefcentem formofum eum convertere. Sed quid fibi velit praepofi- 
tio ἐν, in καθικόμενον ἐν τῇ ῥάβδῳ, nonintelligo. Kalixézzau τῇ 
ῥάβδῳ (atis plene dicitur. Homerus 1l. Ξ,ν. 104: Ὦ Ὀδυσεῦ, 
μάλα πώς με καθίκεο Suy ἐνιπὴ ApyaAén, O Ulyffes, valde 
meum penetra(li animum increpatione gravi. Neque vero fiin hac 
locutione intelligatur praepofitio , videtur ἐν, fed σὺν fubau- 
diendum. An μὲν pro ἐν legendum? IEeNs. Miratur clar. Ien- 
fius, curé» hic praeponatur ; & merito miratur: ubinam enim 
his fimilia reperias? Servandam tamen, quam omnes Codd, 
tuentur, le&ionem duximus: fic enim iterum Nofter alibi 
Xwyyp. C. 12, ἐν ἀκοντίῳ qovetorra, (cui fimilis exftat phrafis | 
in Epigrammate,tefte Conftant. Lex. ἐν βέλει πληγεὶς) quam- 
quam ibi MS. G. & L. ἑνὶ legunt. Euripid. autem El. v. 52 1, Καὶ 
σκῆπτρ᾽ ἐν οἷς Ἕλλησιν ἐστρατηλάτει" δι Ixer. v. 593. Has par- 
tes virrae Mercurii datas an etiam fcriptores Graeci fuperfti- 
tes agnofcant, neício: haud temere utique a Luciano ditum 
crediderim. Sor AN, Quamvis in Symp. ὃ 16 fcripferit Lucia- 
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nus, τάχα δ᾽ ἄν τινος καθίκετο τῇ βακτηρία, nihil tamen ab 
optimorum fcriptorum ufu alienum fecit, cum hicinterpofuit 
ἐν τῇ ῥάβδῳ. Multi haud infimi ordinis ita (unt locuti non tan- 
tum quando ablativus inftrumenti, fed & alius quicunque po- 
nendus erat: ideo non raro fit , ut in eodem orationis contex- 
tu additum omiflumque reperiatur. Ariftor. Z. I. IV, p. 111, 
λαμβάνονται δὲ καὶ &àpaxes.. .. . Tpiód ovrt... εἰ δὲ μὴ, οὐ- 
δὲν δοκεῖ τῶν τοιούτων ληφθῆναι ἐν τῷ τριόδοντι. Try phon T 
"Anth. c. 57, Ep. 14, Οὐκ ἄορι πληγεὶς, οὐδ᾽ ἐν βέλει, ἀλλ᾽ ἐνὶ 
|gUxo Χείλεω —. Arriano 'A.'A. IIL, c. 30, ἐν κλοιῷ δήσαι, quod 
apud Xenophontem ἃς Noftrum περὶ τῶν ἐπὶ M.Z. c. 24, fim- 
pliciter eft κλοιῷ δεθείς. Aelian. V. H. XIII, τ, érpégeTo£v αὐτοῖς 
ἐν ὀρείῳ τῇ τροφῇ" ubi prius ἐν MIT. auCtoribus eft delendum. 
Philo Bsaoz. V , ἐν ὑπερῴοις διωληλημμένοις ἐν ἀμόργ o. Polemo 
Phyfiogn. I, p. 170, πειθόμενος ἐν δώροις ὃ τοιοῦτος ἀνήρ. Anti- 
| phon de Herod. Caed. p. 136, v. 18, σὺ δέ pe ἐν ἀφανεῖ λόγῳ 
| ζητεῖς ἀπολέσαι" qualia notavit ex Herodoto Raphel. ad 1 
Theff. IV, 18. Manetho L 239, — ἐν κατοχ αἷσι Seo πεπεδη- 
μένοι ἀεί. Quint. Calab. VIIL, 9, — vias τ᾿ ἀμαθύνειν Ἐν πυρὶ 
λευγαλέῳ —. Neque erat caufa, cur Needhamus Hierocli de- 
meret ad Aur. Carm. pag. 206 , τὴν λυγρὰν ἔριν περικύστων ἐν 
ἑκουσίῳ φυγῇ. Verum huius generis exempla numero carent: 
vide Th. Muncker. ad Hygin. F. XX, quem Luciani locus hic- 
ce non effugit. Erat autem virga Mercurii potentifIimae vir- 
tutis, ac paene magicae, qua, fi vellet , admota formas alias 
inducebat: fic Cadmum fuo caduceo ta&tum vertit in ferpentem, te- 
fte Schol. Cruquiano ad Horat. A. P. v. 187. ideo Savuaciav 
7i δύνα ειν dixit Apollo A. 0. VII. HEMsT. 
ead. l. 4. ᾿Απεργάσασϑαι αὐτὸν) Thom. Mag. in Βούλομαι p. 
1. HEMST. 

ead. ἰ. 6. Mfay &c.) Satis erat: nam uxor vifo marito ftatim 
prae gaudio in amplexibus eius moriebatur, ut Servius habet 
ad Aen. VI, 447. Hyginus aliter narrat hiftoriam F. CIII & 
CIV. Lrzp. 

in Schol. col. 1. I. 1. Τῆς ΠΠερσεφ.) Haec videtur Scholiaftes 
monuifle , quia omifla fuerat eius in exemplari Proferpinae 
perfona. HEMsT. ? 

Pag. 216. [. 2. Καὶ καλὺς iv) Mox tria Diogenes commemo- 
rat, quibus umbra Maufoli efferebatur, τὴν facia stav, τὸ x&A- 
λος, & τὸ βάρος ToU τάφου" cadem in nis etiam verbis ut com- 
mode diftin&ta cognofcas , una vocula faciet apto loco inter- 
pofita, καὶ ὅτι καλὸς iv. Nunc omnia funt liquida, & ordine 
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το decurrunt: μέγα φρονῶ ἐπὶ τῇ βασιλείᾳ... καὶ ὅτι καλὸς 
iV .... τὸ δὲ μέγιστον ὅτι ἐν ᾿Αλικαρνασσῷ &c.nam ὑπηγαγόμην 
G ἐπέβην a fuperioribus pendent, ὃς ἐβασίλευσα, ἡρξα &c. Ve 
rum de Maufoli rebus geftis & hoc ipfo loco alibi dicemus ac- 
curatius : videntur enim mendo laborare ἄχρι Μιλήτου ἐπέβην" 
quamquam ex Polyaeno conftet VI , c. 8, Miletum Ionica- 
rum urbium florentiffimam a Maufolo fuifle proditione ten- 
tatam. Maufolei autem feptem mirandis terrarum orbis fpe- 
&aculis adícripti qui mentionem fecerint , oftendent Leo Al- 
latius ad Philon. Byzant. Gisb. Cuper. Num. Ant. Ill. p. 236, 
qui Luciani quoque verba protulit , itidemque Davif. ad Ci- 
cer. T. D. ΠΕ, c. 3 1. Euftath. ad Il. "E, p. 1295, v. 52, Καὶ ὃ μὲν 
τοῦ Ναυσώλου μάλα πολλὺς (πολυτελὴς, περιβόητος, velaliud, 
quod propius accedat, vocabulum reponi debet) τάφος ἄκρως 
σπεριείργάσται, καὶ δαῦμο, καὶ nv καὶ ἔστιν. Mox pro ἀνδρῶν 
nefcio an melius fcribatur ἀνδριάντων" nam cur ἀνδρῶν, ubi 
ftatuae plureserant, & Deorum? Equos intelligere puto illius 
quadrigae marmoreae, quam in fummo pyramidis cacumine 
Pythis five Pytheus exegerat. Quod autem ad fui fepulcri ma- 
gnificentiam vix templum ullum comparari poffe Maufolus 
iaQat, de Rufino dixit Claudian. in Rufin. II, 448 : Qui fibi py- 
ramidas , qui non cedentia templis Ornatura fuos exftruxit culmina 
manes, HEMST. 

ead. l. 4. ΠΠαμμέγεθες) Patebat, tefte Plinio, ab Auftro δὲ 
Septemtrione fexagenos ternos pedes. SOLAN. 

ead, ἰ. 14. Οὐκ ἔχ v) Mirum, in omnibus qua fcriptis, qua 
vulgatis libris hoc proftare , cum tamen nihil expeditius vi- 
deatur, quam perfona mutata legendum effe, οὐκ ἔχ ois εἰπεῖν" 
quod fi forinae arbitrum deligamus, dicere tu nequeas, cur tuum cra- 
nium ineo fit praeferendum : plane ut Dial. XXVIII, οὐκ ἔτ᾽ ἂν ei- 
σεῖν ἔχοις, τίς ὃ Φινεὺς ἣν &c. HEMST. 

ead. ἰ. 17. ᾿Αποσεσιμώμεθω) Hinc Stephanus annotavit in 
Thef. ἀποσεσιμώμεθα τὴν ῥῖνα. Paulus Aegin. VI, p. 215 : Τῆς 
ῥινὸς τὸ μὲν κώτω μέρος χονδρῶδες ὃν oU κατάγνυται οὖν, ἀλλὰ 
σ“λάττεται καὶ σιμούτωι καὶ διωαστρέφεται. Egregie Sulpicius | 
Luperc. in Catal. Pith. p. 23, Simataeque iacent pando finuamine 
nares. HEMST. | 

Pag. 217.1. 2. Εἶεν émid elnvua Sat) Putaverit aliquis, abeffe 
εἶεν ἱκανοὶ, vel οἷοι émid'eixvue 3eu. Nihil abeft: amanteam ftru- 
&uram aliquando in verbo εἰμί" paulo aliter Lyfias p. 153, v. 
27, ἐκείνῳ μὲν γὰρ ἦν τὰ ἑαυτοῦ πράττειν. De Maufoleo Gre- 
gor. Nazianz. in Anecd. Murator. Ep. 147, Μαυσώλου τάφος, 
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ἐστὶ πελώριος, ἀλλὰ Κάρεσσι Τίμιος" οὔτις ἐκεῖ τυμβολέτις T4- 
λάμη. HEMST. 
- ead.l. 13. Καὶ ἀδελφῆς) Sororem Gellius non dicit: fed apud 
Suidam & Strab. XIV, pag. m. 452 B. foror etiam traditur. 
Sorav. 
ead. ἰ. 14. ToU μὲν σώμωτος) Interpretes, quafi legiffent, aut 
legi voluiffent περὶ τοῦ μὲν σώματος, contra Diogenes nc id qui- 
«dem [uo de corpore novit: nimirum fraudi fuit optimis viris in- 
terpunctio cunctis in edd. poft σώματος pofita; qua demta 
| partes orationisita conne&untur : ὃ A. δὲ οὐκ eid'ev ei χαὶ ἔχ et 
τινὰ τάφον τοῦ σώματος" Diogenes enim, ut talem philofo- 
phum decebat , exiftimans mentem effe folam 72» ὄντως ἄνβρω- 
“πον, huic excolendae tantum incubuerat, corpore fuo quid 
fieret poft mortem, nihil omnino curans: expreflit hanc eius 
fententiam , qui epiftolis a (e confi&tis Diogenis nomen prae- 
fcripfit Ep. 25. Vid. Diog. L. VI, 77, 78, 79. Illud autem acu- 
leatum Καρῶν ἀνδρωαποδωδέστωτε' praeterquam enim quod 
philofophi ἀνδράποδα vocent δὲ ἀνδραποδώδεις eos homines, 
qui corpori corporifque voluptatibus fervili nexu funt addi- 
€i, mancipia corporis, ut ait Seneca, voluptatumque, refpici- 
tur ad Cariae conditionem, ex qua non minus atque ex finiti- 
mis regionibus fervorum greges in Graeciam mittebantur: 
hinc Καρίων frequens mancipii nomen, etiam apud Noftrum: 
fimilis elegantia notata ad p. 154, 1. 6. HEMsr. 

ibid. Τάφον ἔχ £t) Habuit fepulcrum prope Corinthum. Vi- 
de Paufan. Corinth. p. 45, 37. SOLAN. 

ead. l. 16." Àvd gos βίον βεβιωκὼς) Adfcripfit pater, forte βε- 
βιωκότος" fed & prius ferri poteft. GRON. 

Pag. 218. 1.8. Πότερος εὐμορφώτερός ἐστι) Sic quidem fcribi- 
tur. Sed, ut iam plus femel in eodem mendo monuimus fupra, 
εὐμορφότερος fcribendum. In hoc unius paginae dialogo qua- 
ter, quod mirandum , peccatur in hanc fcripturam. At recte 
ea obíervata cum paffim, tum in Hermot. c. 19, πρὸς Τὸ εὐμιορ- 
φότατον. Adde pro Imaginibus cap. 6 & 20. Eadem fcripturae 
macula infuícavit Achillem Tatium lib. VI initio, ὡς εὐμορφώ- 
76g0s, ἔφη. παρὰ πολὺ γέγονεις τῇ στολῇ. Similiter male apud 
eundem ibidem p. 379 legas, tva αὐτὸν ἴδοις στεῤῥωτέρδις δεσ- 
μοῖς δεδεμένον. pro εὐμορφότερος & στεῤῥοτέροις. Apud Aelia- 
num quoque IX Ποικιλ. cap. 4 perperam , ᾿Ανακρέων ἐπήνεσε 
Ἑμερδίην Sepp.oTepoy, pro Sepjsórepor ut re&e apud eundem 
fcriptorem IL, c. 12, IX , c. 59, X, c. 2. In contrarium pecca- 
tum in Iíocratis Panathen. p. 243 B. Καί τοι τίνας ἄν τις xgi- 
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qus ἱκανοτέρους ποιήσαιτο καὶ πιστοτέρους, lege ixavoTépous 
ut recte p. 260, ἐπὶ τὰς ἀρχὰς καθιστάναι τοὺς ἱκανωτάτοι 
σῶν πολιτῶν. Apud eundem ibid. p. 289 E. pro φιλοσοφοτέει 
ρους fcribendum φιλοσοφωτέρους. IENS. ; 

cad. ἰ, το. Τίνες δὲ καὶ ἐστέ.) Vide, quam inepte diftingua 
haec περικοπή" τίνες δὲ καὶ ἐστὲ πρότερον οἴμκιιι; "y gil γὰρ τοῦτα 
εἰδέναι" hanc ineptam diftin&ionem non poterat non inepta 
fequi verfio. Sed fic interpungendum: τίνες δὲ καὶ ἐστέ; πρό5 
τερον, οἴμμαι, χρὴ γὰρ τοῦτο εἰδέναι" Quinam vos efls? Prius 
enim , opinor, decet hoc fcire. GRAEV. A 

ibid. Vlo?repor) Lege omnino, πρότερον Ὑ e, οἶμαι, χρὴ, nort 
ut in libris eft, πρότερον οἰμαι χρὴ γάρ. SOLAN. Πρότερον, oitzattg 
* pt 42) Priorem illam , quae cunctas edd. obfederat , diftine 
€tionem, auctore Graevio, iamdudum mutavi. Scriptum fuit 
in Fl. τίμες δὲ καὶ ἐστὲ πρότερον cipia χρὴ "yàp... . hieu ni» 
hil aliud, quam interrogandi notam fuppofuerunt: γὙ ὰρ nimis, 
ut videbatur, ab initio remotum hanc interpungendi abfurdi- 
tatem peperit. Nihil erat , cur ifta particulae fede offenderen- 
tur: ne quis movere velit, pauca de multis exempla facile per- 
ficient. Plato Charm. p. 464 F. Ἐγὼ οὖν ὀμώμοκα γὰρ αὐτῷ. 
Ariftoph. Plut. v. 425, AAA' οὐκ ἔχει γὰρ δάδας — v. 1190, 
'O Zeus ὁσωτὴρ γὰρ πάρεστιν ἐνθάδε. Euphron apud Athen. IX, 
p. 377 D. — ovd els £i é σοι Κωβιὸς ὅλως γὰρ irae — ita re&te 
Cafaubonus, qui fimul annotat, coniun&ionem yy&e tranfpofttam 
c[[- in alienum locum , ut faepe. Sophilus apud eundem XIV, p. 
640D.... κωμάσαι πρὸς τὴν Ταναγρικὴν δεῖ yàg. . . . Xenoph, 
K. IH. VIL, p. 115, v.36, Ὡς ἐν κώμῳ δοκεῖ γὰρ n σόλις πᾶσα 
εἶναι τῆ δε τὴ νυκτί" ibi mire H. Stephanus aeftuat : quod au- 
tem variatur in membranis, non aliunde ortum putem, quam 
quod locum particulae γὰρ commodiorem affignare conaren- 
tur. Huc referre nolim Herodoti verba I, 24, Καὶ τοῖσι ἐσελ- 
Sei» γὰρ ἡδονὴν, ob fufpicionem vitii. Suflicere ferme poterat 
domeíticum exemplum A. N. HI, $ 5, εἰ μὴ εἰς Λεβάδειαν γὰρ 
“ταρέλθω. Contra in proximis particulam οὖν opportuniore fe- 
de collocari libenter fum paílus. HEMsT. 

eud. l. 13. ΠΠότερος οὖν ὃ N. καὶ π. ὃ 9.) Au&ore Mf. Ox. fic 
refütuimus. Ov antehac loco fuo motum ante ὃ Θερσίτης de- 
mum legebatur. SoLAN. 

in Schol. col. 1. 1.2. Ex2pyns) Ξύμης effe reponendum ex 
Homero patet Il. B; 671. accurate de Syme & rege Nireo 
Diodor. Sic. V, p. 225 C. HEMsr. 

Pag. 219. l. 3. “Ὥρα δέσοι) To λέγειν hic defiderari videtur, 
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wel ροῦ τὸ n5. GuYET. lam vero tempus efl, ut pronunties, o Me- 
ippe, utro alterum formoftorem putes : fic interpres. Sed in Grae- 
€is non eft , ur pronunties : haec interferunt , ut fententiam eli- 
ciant, quae nulla eft; nec enim haec folent fubaudiri, quae fa- ' 
«ere tempus praecipit. Refcribendum ex Mí. ὅρα σὺ δὲ, ὦ Mé- 
erae, ὅντινα καὶ εὐμορφώτερον ἡ γ᾽" Vide tu vero, Menipre, qucm 
pulchriorem ducas. GRAEV. Opz σὺ δ᾽ G. P. δὲ L. pro vulgato 
ὥρα δέ σοι" & ita cl. Hemfterhufius edidit. SoLAN. Quod prae- 
bent fcripti Codices, iam olim repudiandum non putavi. Ὥρα 
dé σοι iure locum tueri poterat, fi infinitivus aliquis aptus 
praefenti fententiae fequeretur, ὥρω δέ σοι σκοπεῖν, ut p. 65 ὃς 
67 fin. quo pofteriore loco male membranae Graevii , ὅρα. 
Aelian. V. H. L, 21, ὥρα σοὶ τὰ ἐκ τοῦ νόμου d pav: atque ita 
femper Graeci folent. Simul atque vetus liber prodierit , qui 
talem infinitivum fuppeditet, deferam ipfe non invitus le&io- 
nem reftitutam. HEMsT. 
:ead, ἰ. 5. Χάροπος) Non dubitat clariff. Dukerus ad Thucyd. 
II, c. 80, quin perperam edatur Χάροπος pro Χαρόπου᾽" nam pater 
εἰ erat Χάροπος, not Xàpo-. res certa efl ex Homer. Il. B,672, 
KEuflathio ad illum locum,& Hygin. F. XCV1I. Hyginus quidem 
utramque formam ufurpavit ; nam F. CCLXX , Nireus CAaro- 
| pis filius: quamquam ibi merito Schefferum Charopi praefer- 
re cenfeat Munckerus. Ego nihil , utrum praeferas, intereffe 
puto: folet enim eiuímodi nominum in aliam ex genitivo de- 
. clinationem migrantium duplex forma frequentari: fic μάρο 
TUP, μάρτυρος" φύλαξ, φύλακος" τρίβωξ, τρίβωκος" ἱέραξ, ἱέρα- 
Kos* ἄναξ, ἄνακος, unde Avaxes & Ανακοι Caftores; quaeque 
huius generis alia notantur a Grammaticis: quamobrem per- 
inde valent Θάρυψ δὲ Θάρυσπος, Χάροψ & Χάροπος" in Hety- 
chio, quod rarius eft, πάνδοξ invenitur pro πανδόκος" fimi- 
li modo recentioribus Prax, calix , delphix, pro £raca, caliga, 
delphica ; non aliter atque στέροψ pro στεροπῇ Sophocli, no- 
tante Euftath. ad Il. K, p. 786, v. 15. Nirei vero Therfrtaeque 
conditionem formae plane diffimilem eo colore depinxit Ho- 
merus, ut in utramque partem proverbio locum dederint: vi- 
de N. Heinf. ad Ovid. A. A. lI, 109, ubi huius quoque dialo- 
gimentionem fecit. Materia rhetoribus digna fuit viía, in qua 
ingenium exercerent , ita par diflimillimum componendo, ut 
palmam fibi cedere poftulet T herfites: iftiufmodi declamatio- 
nis meminit Aeneas Soph. Ep. XV.Si tamen verum eft, quod 
Er Pamphylius , fabulator haud abfurdus , retulit apud Pla- 
ton, de Rep. X, p.765 C. vidifíe (c, cum animus eius reli- 
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&o corpore peregrinatus miracula vitae alterius infpe&aret;- 
τὴν τοῦ γελωτοποιοῦ Θερσίτου ψυχὴν πίθηκον éd vouérnv, cau- 
fa Nirei, vel invito Luciano, multum adiuvabitur: fed nos 
magnae litis iudices non fedemus. Platonem in oculis habuit 
Aeneas Gaz. in Theophr. pag. 15, cuius loci fententiam , alio- ^ 
qui fatis expeditam, prava errantis Barthii verfio obfcuravit. 
Porro quam mox Menippus flatuit ἰσοτιμίαν ἐν Ἅδου, alii. 
quoque Therfitae exemplo, inferorum in civitate principi- 
bus viris aequati , confirmarunt. Apud Suidam veteris epi- 
grammatis pars in 'AzisóTegov* — εἰν aid a. γὰρ Μένων Θερσίτης 
οὐδὲν ἀτιμότερος. Pro μένων olim huius dialogi argumento du- 
&us refcribendum arbitrabar Νιρέως" in eandem fere coniectu- 
ram inciderat St. Berglerus A&. Erud. Lipf. MDCCXXII, p. 
162; fed aliis quibufdam adiectis , quae probari non poterant. 
Quamquam verofimillimum videbatur, facile repudiavi, fi- 
mul atque apud Salmafium Ep. de Com. p. 705 reperiffem Mí- 
vo, non dubitans, quin ab eo ex Anthologia necdum edita fo- 
rent depromta: accedebat Codex Suidae Lugduno-Batavus, 
in quo pro μένων quod exaratum eft μίν δ, manifeftum fervat 
germanae le&ionis veftigium. Sed nihil amplius fufpicione vel 
conie&ura fuit opus, poftquam beneficio viri infignis I. P. 
D'Orvillit nactus fum ipfum Theaeteti epigramma, quod , 
quia Kufteri diligentiam effugit , integrum cum lectore com- 
municabo: 

Θεαιτήτου εἰς Φιλέαν Toy αὐτάρεσκον καὶ δοχησίσοφον. 

Τὰν γνώμαν ἐδόκει Φιλέας οὐ δεύτερος ἄλλου 
Εἴμεν" ὃ δὲ φθονερὸς κλαίετω, ἔς xe Sáym 
᾿Αλλ᾽ ἔμπας δόξας κενεὰ χάρις" εἰν ἀϊδᾳ γὰρ 
Μείνω Θερσίτας οὐδὲν ἀτιμότερος. 
Vice ἄλλου aliud exemplar ἄλλων. Dorica diale&us epigram- 
matis pofcit ἄλλω" tum extremo verfu adícriptum Miro, & 
Θερσίτης. Ceterum quae poétae fit mens, & quomodo cum 
praefcripto. titulo conveniat , explanabit praeftantiffimus 
D'Orvillius , qui fibi tanto gratiore munere literarum aman- 
tes obftringet, quo citius Anthologiam omnibus numeris per- 
fectam debere defierit. HEMsT. 

Pag. 220. 1.8. Ἤχουσα,, ὦ Χείρων, ὡς Sehe Qv ἐπιθυμήξειας 
ἀποθανεῖν) Chiron eft Deus mortuus: vid. Apollod. Biblioth. 
lib. 2. GRAEv. | 

ibid. Θεὸς ὧν) Vid. Apollod. II, p. 46 & $4 C. SorAN. Poft. 
quam obierat mortem Chiron veneno fagittae Herculeae con- 
tactus, pietas eius ac ftudium virtutis permovit lovem, ut 
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- aftris haud indignum infereret. Hoc Eratofth. Cataft. cap. XL, 
paene verfus ab Hygino P. A. lI, cap. 58, aliique plures tra- 
dunt: eo pertinere , ut arbitror, non poteft Luciani 3e»s ὥν. 
A Paufania tamen memoratur Χείρων ἀπηλλαγίμένος ἤδη πα- 

᾿ρὰ ἀνθρώπων καὶ ἠξιωμένος εἶναι σύνοικος 3eois lib. V, pag. 426. 
quod fane, nifi ad Chironem fideribus additum referri debeat, 
parum intelligo. Chiron, dum in terris agebat, quippe Satur- 
no patre prognatus , fuit immortalis: dolore vulneris infana- 
bilis confectus obeundae mortis folatium impetrare non po- 
tuit, nifi dato , qui fuam in immortalitatem fuccederet, vica- 
rio: repertus eft, qui optato beneficio Chironem demerere- 
tur, Prometheus. Apollodor. IL, pag. 113: κἀκεὶ τελευτῆσαι 
βουλόμενος, καὶ μὴ δυνάμενος, ἐπείπερ ἀθάνατος ἣν, ἀντιδοὺς 
70 Διὶ Προμηθέα τὸν ἀντ᾽ αὐτοῦ γενησύμενον ἀθάνατον, οὕτως 

ἀπέθανε" ita legendus eft hic locus; quamquam propius etiam 
Pal. Cod. veftigiis infiftere licet, fi ftru&ura non quidem pror- 
fus inufitata , fed paulo tamen rariore ponas, &vzid óvros Aui 
Προμηθέα. Idem p. 129: Hercules, exfoluto vinculis Prome- 
theo, παρέσχε τῷ Διὶ Χείρωνα ϑνήσκειν ἀθάνατον ἀντ᾽ αὐτοῦ δέ- 
λοντοι" ubi Π1Π}] eft, cur quidquam mutatum velis, nifi inter- 
ponendum putes ἀθάνατον ὄντα. Ergo Lucianus forte melius 
ἀθάνωτος ὧν ícripfiffet , quam Sess ὧν, ut mox ἀθάνατος εἶναι 
δυνάμενος. HEMST. 

ead. ἰ. 32. Τίς δέ σε ἔρως) Hunc locum profert Thom. Mag. 
in 'Avépag os, verío duarum vocum ordine: τίς δέ σε τοῦ S- 
νάτου ἔρως ἔσχ εν & c. Etfi τίς non videatur plane repudiandum, 
maluero tamen , τί δέ σε τοῦ 3av&ov ἔρως £z ev ; HEMÀT. - 

ead. l. τό. Ζῶντα. δρᾶν τὸ φῶς ) Familiarem Euripidi fenten- 

tiam totidem paene verbis exprefhit : Iphig. in Aul. v. 1218, 
— ἡδὺ γὰρ τὸ φῶς Βλέπειν — v. 1250 , Τὸ φῶς τόδ᾽ ἀνθρώποι- 

σιν ἥδιστον βλέπειν" quod Stobaeus etiam defcripát c. 118. Al- 

ceft. v. 691, Χαίρεις δρῶν φῶς ; HEMST. 

Pag. 221. ἰ. 1." Ἐγὼ δὲ ζῶν ἀεὶ) Eftin hac oratione ἀνακόλου- 
θον" diCturus erat, Ἐγὼ δὲ... τροφῆς, ἐνεπλήσθην αὐτῶν" hanc 
feriem interrumpunt, quae poft τροφῆς additaleguntur: quam- 
obrem γοῦν idem, quod faepe, munus habet, ut priorem ftru- 
&uram repeti patetaciat. Opportunum fane Menandri locum 
attulit Clericus, deinde repofitum in eius Comici Fragm. pag. 
195, ubi perbene fecit, quod omiferit σα πρώτερα, quippe non 
digna quibus attendatur. Egregiam fententiam , ficut emen- 
dandam exiftimo veftigia fere viri íummi fecutus, apponam ; 

— τοῦτον εὐτυχέστατον λέγω, Oc Tis εωρῆσας ἀλύπως, Vap- 
Lucian. Vol. iH. 
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μένων, Τὰ σεμνὰ ταῦτ᾽ ἀπῆλθεν, ὅθεν ἦλθεν, ταχὺ. Τὸν ἥλιον τὸν 
κοινὸν, ἄστρ᾽, ὕδωρ, νέφη, Πύρ' ταῦτ᾽ ἔτη τις κἂν ἑκατὸν βιώσε-- 
ται, O«Lei παρόντα, κἂν ἐνιαυτοὺς σφόδρ᾽ ὀλίγους" Ξεμνότερα 
τούτων Ὡτερ᾽ οὐκ ὄψει ποτέ. ΠΠανήγυριν νόμισόν τιν᾽ εἶναι TUV 
χρόνον, Ὃν φημὶ, τοῦτον, κα πιδημίαν ἄνω" Ὄχιλος, ἀγορὰ, κλέ- 
στται, κυβείαι. διατριβαί. quae fequuntur, curam adhuc, ut 
puto , diligentiorem poftulant. Ifta vero fumfit Menander ab 
Alexide , cuius fimillima quaedam exhibentur ab Athen. ΧΙ, 
p. 465 D. Alexisa Pythagora: infignem philofophorum prin- 
cipis cum principe Phliafiorum Leonte fermonem habitum re- 
tulit ex Heraclide Cicero T. D.V ,c. 3, ubi zaviry vpis illa mer- 
catuíque vitae humanae diverfis longe ftudiis celebratus per- 
quam fcite depingitur: egregia notat Davifius, nifi quod Sy- 
nefii παραγγεῖλαι eis τὸν κύσιμον follicitare non debuiffet. Pau- 
lum alia ratione Gnoftici vitam πανήγυριν ἁγίαν appellavit 
Clemens Str. VIL, pag. 728 B. Nihil autem publico velut con- 
fenfu frequentius eft, quam ἐπιδημίας vel παρεπιδημίας ima- 
gine vitam humanam adumbrari : quare fententiam illam, 7p- 
ἐπιδημία τις ἐστὶν ὃ βίος, To κοινὸν τοῦτο καὶ πρὸς ἁπάντων 
δρυλλούμενον appellat Aefchin. Dial. III, e. 5, cum quo contu- 
1 non pigebit Hipparchi locum in Stobaeo pag. $73. haec 
Pythagoraetamen Platonifquedifciplinae figura maximecon- 
venit, quae fcilicet revera profitetur, animas, reli&o aethere 
patrio , tanquam peregrinabundas in hoc corpus terraeque 
carcerem immigrare. Ceterum a Chirone nonnihil difcedit E- 
pictetus Arriani lib. II, p. 216, ftulti hominis intempeftivum 
Atherrarum arcifque defiderium perftringens: οὐκ ἀρκεῖ coi, 
& βλέπεις καθ᾿ ἡμέραν; κρεῖττόν τι ἔχ εἰς ἢ μεῖζον ἰδεῖν τοῦ ἡλίου, 
πῆς σελήνης, τῶν ἄστρων, τῆς γῆς ὅλης, τῆς ϑαλάσσης; Haec 
etiam adfípeéctu videbantur gratiffima Praxillae Adonidi, qui 
ab inferis rogatus, quid pulcherrimum apud fuperos reliquif- 
fet , ingenue refpondit : Κάλλιστον μὲν ἐγὼ λείστω φάος fieAoro, 
Δεύτερον ἄστρα Quei, σεληναίης τε πρόσωπον" nihil ha&te- 
nus, quod inficete dictum offendat ; fed addito puerilis fimpli- 
citatis verfu tertio , Ἠδὲ καὶ ὡραίους σικύους καὶ μῆλα xal 
V» νους, non ipfe tantum infulfi notam commeruit , verum ad 
homines etiam infulfos proverbium a fe natum propagavit , 
ϑ)λιθιώτερος ToU Πραξίλλης " Ad'óvid oc. Docentur ifta plenius in 
Montefalconii Sele&t. Hiftor. Bibl. Seguer. p. 609, quam apud 
Zenob. C. IV, n. 21. prorfus enim imperite Praxillae filium , 
Adonidem nobis effinxit Mich. Apoftol. C. IX , n. 81. Simul 
ex hifce patet, «zzpa quam vere fuerint in Menandro repos 
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- fita. Alias tamen & Epi&tetus & Marcus Antoninus Chironi 


libenter concedent, rerum omnium , quae conípectu quoti- 
diano hauriuntur, fatietatem oriri atque adeo faftidium pro- 
pter τὸ δμογενὲς αὐτῶν καὶ ὅμοειδές" vide Imperatorem lib. II 


| TG) eis Ἑαυτὸν $ 14. Vl, $ 37, 46 τὰ αὐτὰ ὁρώμενα, καὶ τὸ ὃ. 


μοειδὲς προσχορῇ τὴν ϑέων crore, & plura paffim , quae cum 
Menandri Lucianique fententia non folum , fed & verbis (ae- 
pe congruunt. Egregie Lucret. Il, 958. HEMsT. 

ead. l. 2. ᾿Απολαύων TOY ὁμοίων &c.) Crediderim Luciani ani- 
mo, cum haec fcriberet, obverfíatum eximium locum Menan- 
dri ex Hypobolimaeo, quem habet Stobaeus Tit. CXXII: — 
τοῦτον εὐτυχέστατον λέγω, Ὅστις ϑεωρήσας ἀλύπως, Πωρμέ- 
yov, Τὰ σεμνὰ ταῦτ᾽ ἀσπήλθεν, ὅθεν ἦλθεν, ταχὺ, Τὸν ἥλιον Τὸν κοι- 
yoy ἀστέρ᾽, ὕδωρ, νέφη, Πῦρ' ταῦτα (lege τ᾽ αὐτὰ) κἂν ἑκατὸν 
ἔτη βιώσεται Ὄει παρόντα' κἂν ἐνιαυτοὺς Gqpod p ὀλίγους, Ξώ- 
“τρώτερω (ita leg. non σεμνότεραι,, quod eft contra rationem op. 
pofitionis) τούτων οὐκ ὄψει ποτέ. Hunc beatiffonum aio , quif guis 
contemplatus , fine moerore , Parmeno , egregia haec abüt eo , unde 
venerat, celeriter, Solem commune aftrum, aquam, nubes, ignem : ea- 
dem, quamvis vixerit centum annos, videbit praefentia. Quamvis vero 
vixerit annos valde paucos , deteriora hifce nunquam videbit. CLER. 

ibid, Αἱ ὥραι) Καὶ ὥραι. mox, poftaá αὐταὶ, τὸ ἤσαν aut quid 
fimile deeffe videtur. Gu vr. 

ead. l. $.'Ev τῷ μετασχεῖν) An μεταβάλλειν; GuvET. Ad 
fenfum , qui fatis expeditus interpretes non fugit , minime re- 
fpondebat hoc verbum : nunquam enim μετέχ εἰν pro vices 
autare, quantum memini, pofitum invenies. Olim timide con« 
fiderandum propo(ui ἐν τῷ μεταλλάττειν, ex contracta eius 
verbi fcriptione μετασχ eiv haud difficulter nafci potuiffe fu- 
Ípicatus. Nunc fere malim μεταστῆναι" quae utraque loci vi- 
taeque mutationem una continent: neque me fefellerat Guye- 
τιμεταιβάλλειν" fed ifta literarum du&ibus propiora cenfebam: 
alioquin accedit Euripidae di&um in Oreft. v. 244, — mera fo- 
Aii πάντων γλυκύ: quod, quamvis, ut monet Schol. a Comi- 
cis irrifum , Ariftoteles etiam ufurpet Ἠθ. Ev7. VIII, p. 186. 
Fortafle gravius eft huius loci vitium, quam quod opera tam 
levi & fine librorum veterum adiumento poffit fanari. Reti- 
cenda non eft viri do&iff. Io. lac. Wetftenii conie&ura, ἐν τῷ 
μετασχ εἰν ἄλλων. HEMST. 

ead. ἰ- 8. Ἥκεις) Confer cum fine Dial. XI. SoLAN. 

ead. ἰ. το. Καὶ τὸ πρἄγμω & c.) An? ἣ yàg ἰσοτιμίω , πάνυ 
δυμοτικὺν τὸ πρᾶγμα, καὶ οὐδὲν ἔχει Gc. um enim dubito , 
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quin corruptela quaedam facilem ftili Lucianei curfum impe- 
diverit: quam utilitatem habeant in hac difputatione , oud'&y — 
σκότῳ, mihi quidem non fatis liquet. HEMsT. 

ead. ἰ. 12. "Àvezrid'ecis) Thomas Magifter v. ᾿Ατέλεστον vide- 
tur in fuo Codice legifle ἀτελεῖς. Sed praeftantior eít noftro- 
rum librorum lectio. SoLAN. Eius, quam Thomae Magiftri 
liber praetulit , le&ionis ἀτελεῖς nullum exftat in noftris ve- 
fügium : ipfa tamen indicio eft , quod ante nos fufpicari dixi- 
mus, hunc dialogum male fuiffe a defcriptoribus habitum. 
Cum autem interpretatur ἀτελὴς, ὃ ἀμέτοχος, id quidem ut 
faris eft ad huius loci fententiam conveniens, fic magno- 
pere vereor, ne a confuetudine Graeci fermonis abhorreat : 
equidem memini, non diffimili ftru&ura fcribi a Dionyf. Hal. 
A. R. VIIL, p. 506, v. 58, Εἰ δὲ διαμαρτὼν τῆς πείρας ἀτελὴς 
ToU ἔργου ἀναστρέᾳ εἰεν' fed alia eft & poteftas δὲ fignificandi 
ratio. Forte quis exiftimet, ita defendi poffe ἀτελεῖς, fi eum 
in modum intelligatur, ut Latinorum immunis: in Glofiis alte- 
rum alterius explicationi infervit vocabulum. Tum fenfus e- 
rit , ifque minime contemnendus: fed immunes fumus rerum ifla- 
rum omnium : fed oneribus illis ac functionibus fitiendi efuriendique 
fumus levati. Qui hanc elegantiam non capiebant , videri pof- 
funt mutaffe. Nos interea , dum certius fundamentum dete- 
gatur, lectione vulgata erimus contenti. HEMsT. 

cad. I. 13. Μὴ περιπίπτης σεαυτῷ) Non eft, ne tibi contradi- 
cas , ut Benedictus; fed , cum multum circumiveris, te veluti 
fugiens , in te ipfe incidas. CLzR. Budaeus C. L. G. p. 431, po- 
fitis Luciani verbis addit , revolvatur & circumagatur: quod pro- 
prie pertinet ad explanandum περιστῇ. Modo in Gregorii Na- 
zianz. loco , οὕτως εὐάλωτόν ἐστιν 1) πονηρίαι. καὶ πανταχόθεν 
ἑαυτῇ περιπίπτουσα,, reddiderat : in femet ipfam incurrens , ipfa 
fibi contraria, Eft autem περιπίπτειν ἑαυτῷ, quando quis iis ar- 
gumentis & probationibus utitur, quibus in fe converfis faci- 
le refutetur, eoque pacto in femet ipfe incurrens abfurdi con- 
vincatur: hoc fane eius eft, qui adverfo capite pugnantia lo- 
cutus fibi contradicit : qua in caufa Chironem verfari Menip- 
pus demonftrat. Exempla huius virtutis plura reperies in Bu- 
daeo p. 533. HEMsr. 

Pag. 222. l. 4. Ἐντεῦθεν ἐς ἄλλον D.) Subint. δεήσει μεταβο- 
λὴν ζητεῖν. GuvET. Non intelligenda cum Guyeto , fed haec 
ordine continuo praecedentibus abfque diftin&onis figno funt 
adiungenda. Vide Notasad Dial. XVII. HEMsr. 

ead. l. 6. Ὅπερ, oijuau , καὶ φασὶ) Gataker. ad M. Antonin. 


, 
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IX, $6, haec Lucianea protulit adie&a Benedi&i verfione tan. 
quam proba : {μα nimirum , ut cum fis fapiens , quemadmodum 
opinor, δ᾽ vulgo praedicant , praefentibus rebus fts contentus. Secu- 
tus fuerat priores; quos tamen , quia formam orationis Grae- 
cae minus attenderant , a fcriptoris noftri mente deerrafle pu- 
to, dum ad Chironem referunt , quae fententiae proverbialis 
more fuerant efferenda. Nihil eft apud veteres ifto monito ad 
conciliandam animi tranquillitatem accommodatiffimo fami- 
liarius, ἀγαπᾷν, στέργειν δεῖ τὰ παρόντα" εὖ τίθεσσαι τὰ παρ- 
ὄντα" ἀρέσκεσϑαι, ἀρκεσϑήναι τοῖς παροῦσι, τῇ παρούσῃ κατα-« 
στάσει" fic ut paroemiae communis imaginem faepiífime ge- 
rat: vide M. Antonin. X , 1. Ad illam normam verfionem ex- 
egi. HEMsT. 
ibid. Xuverby) Eximiam hanc fententiam minus apte Menip- 
po fuo tribuit Lucianus , utpote qui fibi ipfe, ut fupra vifum 
eft Dial. XXI, mortem coníciverit. SOLAN. 
ead. 1. 2.1." Amrisey εὐθὺ τῆς καθόδου) Haec iungenda , non 
περιπατήσοντες εὐθὺ τῆς καθόδου. Προϊέναι εὐθὺ ns Φρυγίας, 
“πλεῖν εὐθὺ τῆς Ἑλλάδος, τείνειν εὐθὺ Βαβυλῶνος & plura Nofter 
habet. Ita vero f-ribunt Attici, non ἐπ᾿ εὐθείας vel εὐθὺς, quod, 
monente Phrynicho p. 24 , folus temporis fignificatione gau- 
det: quamquam pofterius pro altero nonnunquam vitiofe po- 
fitum reperiatur. Ex membranis emendavimus in Poll. IX, 12, 
εὐθὺ τῶν ἀγρῶν ἀπελθεῖν" ficuti Segm. 47, εὐθὺ τῶν ἀρωμάτων, 
reta in forum aromatarium : quam ob rem merito Codicibus af- 
fentitur praeftantiff. Dukerus ad Thucyd. VIII, c. 88. neque 
aliter eft (cribendum in Aelian. de Anim. I, c. 2 , εὐθὺ τοῦ χύρ- 
του ἄγειν. Hoc de genere Kuhnius ad Aelian. V. H. IX , 18, 
τὴν ἑτέραν ἡλθον τὴν εὐθὺ τοῦ &dov , & in Ind. notavit accura- 
tius Perizonio , qui non folum εὐθὺς δὲ εὐθὺ prorfus eadem ha- 
buit , fed & εὐθὺ pro ex adverfo , e regione , non diftinxit: vide 
H. Valef. ad Evagr. H. E. IL, cap. 28. Plato in primo Lyfide: 
᾿Ἐπορευόμην μὲν ἐξ ᾿Ακαδημίας εὐθὺ Λυκείου" mox : Ἐξ 'Axad'a- 
μίας πορεύομαι εὐθὺ Λυκείου" alibique faepe. Haec cum fint fa- 
tis nota, atque in aperto pofita, iure mireris, Olearium in Phi- 
loft. V. A. T. VIL, p. 280, v. 25, ὅ μὲν (Διογένης) εὐθὺ Χαιρω- 
νείας ἥκων, verti voluiffe, (latim pofl pugnam Chaeroneam acce- 
dens , cum fine ulla dubitatione vertendum fit, re& CAaero- 
neam tendens. Omitto Chaeroneam pro Chaeronenfi negligentius 
fcriptum. HEMsT. 
Pag. 225. Ll. 4. Ὅμως ἀντιβαίνοντας καὶ ὑπτίους ἀντερείδον- 
τὰς, οὐδὲν δέον) Micyllus: reluclari tamen δ᾽ M obniti nui 
“ 
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la neceffitate aut commodo fuo. Equidem nihil plane nunc agitur 
de commodo deícendentium , δὲ nullus huic voci locus in hac 
oratione dari poteft. Itaque Benedictus eo animadverío po- 
flremas tres voces abícidit. Sed nihilo plus huc convenit illa 
neceffitas. Non enim modo ipfis neceffe non eft obniti , fed 
contraria neceffitas ipfis incumbit quiete & cupide defcenden- 
di. Sed nec Graeca quidquam de neceffitate. Verte: refupinos 
obnitentes , cum id fieri non oporteret , non fic faciendum e[fct. Ut de 
Saltatione: ἐπαίνους ἐπιβοῶντα ὀλέθρῳ ivi ἀνθρώπῳ εἰς οὐδὲν 
δέον καταχλωμένῳ. Hermotimo : διεξιὼν αὐτὰ καὶ ἀκριβολο- 
γούμενος οὐδὲν δέον. Ex alibi, ubi recte attenderunt. Sic & alii, 
ut Demofthenes Olynthiac. 5, πλέω καὶ χίλια καὶ πεντακόσιο 
τάλαντα ἀνηλώκαμεν εἰς οὐδὲν δέον. GRON. 

ead. l. 11. Ἰσμηνόδωρος) Thebanus Crates ; ergo & hic Iíme- 
todorus. SOLAN. 

ead. 1. 12.' Δρσάκης) Ficta an vera haec fint nefcio. SOLAN. 
Nominum huius dialogi propriorum ufus apud Graecos non 
infrequens : neque tamen certos homines, veraíque res ge- 
ftas a Luciano denotari cenfeo. Si quid aliunde du&um , id 
omne fcenae novae comicis crediderim deberi; cuius docu- 
mentum aliquod paulo poft afferetur. De Arface moveri pot- 
erat dubitatio: quamvis enim fortiffimus Parthici regni con- 
ditor a luftino matura fenectute , ab Ammiano placida morte 
deceffiffe narretur, Syncellus tamen , ut ab H. Valefio obfer- 
vatum ad Marcellin. XXIII, c. 6, diverfos au&ores fecutus 
occitum effe tradidit: genus autem mortis ita deferipfit Sui- 
das, uta narratione Luciani non multum abire videatur : 'Ag- 
σώκης Πάρθων βασιλεὺς, ὃς d'ópovri πληγεὶς ἐν τῇ μάχῃ κατὸν 
τὴν πλευρὰν ἀποθνήσκει" quae quidem undecunque depromta, 
Suida faltem iudice , ad primum Arfacen fpe&are, ex fequen- 
tibus eft manifeftum, Verum ego , qui potuerit appellari Μη- 
días ὕπαρχος hic Arfaces, non video: praeterea τῆς ἐπὶ τῷ 
᾿Αράξῃ πρὸς τὸν Καππαδόκην συμβολῆς quis alius ullam fecit 
mentionem ? Quare probabilius exiftimo , dum certiora pro- 
mantur, haec eflea Luciano, fabularum artifice perquam ido- 
neo , vel confila , vel ex comoedia nova derivata, HEMsT. 

in Schol. ᾿Ανεκωλεῖτο) Exhibui manum doGtif£ Solani: appa- 
ret tamen explicare Schol. voluiffe éxvr9 ἐπεμέμφετο τῆς 7. 
HrMsr. ; 

Pag. 224. l. 1. Κιθαιρῶνι) De Cithaerone paucatetigi ad A. 
"Ev. VITI, $ 1. Hic autem Eleutherarum urbis fitum accurate 
definit: nam Thebis per Plataeas iter facienti in regionem At- 
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ticam fuperandus erat Cithaeron, qua parte demifior flexu- 
. que leni interruptus viam planiorem oftendebat. Herodoto 
vocantur αἱ ἐκβολαὶ αἱ Kiüouipeovid'es, αἱ & Πλαταιέων φέρουσι, 
«πὰς Βοιωτοὶ μὲν τρεῖς κεφαλὰς καλέουσι, ᾿Αθηναῖοι δὲ Δρυὸς xe- 
φαλὰφ IX , c. 27. Apud Thucyd. ΠΙ, c. 24, Plataeeníes , qui 
de no&e obfeffa urbe- eruperant, ut hoftes fallerent, viam, 
quae Thebas ferebat , ingrediuntur, fimulque vident τοὺς ITe- 
λοποννησίους τὴν πρὸς Κιθαιρῶνω καὶ Apubs κεφαλὰς τὴν ἐπ᾽ ᾽Α- 
θηνὼν φέρουσαν μετὰ χαμπάδων διώκοντως. Adipfum Cithae- 
ronis pedem, fupératis anguftiis, occurrebant Eleutherae , 
campufque urbi (ubiectus, Oenoén Atticae pagum, ut ex Har- 
pocratione conftat in. Οἰνόη, contingens : qua.de re diligenter, 
ut folet , Paufan. IL, p. 95. Ideo memorat Arrian. 'A.'A.1, pag. 
18 , Thebarum τὰς πύλας τὰς φέρουσας ἐπ᾽ ᾿Ελευθέρως τε καὶ 
τὴν ᾿Αττικήν" cum his confentiunt, quae fcribit Strabo IX, 
p. 651 B. 582 C. Soli Ariftophanis Scholiaítae ad Acharn. v. 
242. , quae ceteris" EAevUépz, dicuntur unius literae diícrimine 
Ἔλευθηραι, πόλις Βοιωτίας" haud inepte, fi quis attendat ad vul- 
gatam nominis originem , quam fluxiffe docet Stephanus ἀπὸ 
"EAevÜnpos ToU ᾿Απόλλωνος" matrem, fi quis fcire defideret, Ae- 
thufam Neptuni filiam indicabunt Pauían. IX, c. 20, & Schol. 
Hefiodi ad Theog. v. 54, Νίνημοσύνη- γουνοῖσιν Ἔλευθηρος με- 
δέουσω" digna eft, quam ex ed. Trincavelli Ven. proferamus 
integriorem , annotatio: Ὁ δὲ ᾿Ελευθὴρ ὄνομα πόλεώς ἐστι τῆς 
Βοιωτίας ἀπό τινος βασιλέως αὐτῆς τῆς πόλεως οὕτως ὠνομώ- 
σμένου, υἱοῦ ᾿Απόλλωνος καὶ Αἰθούσης τῆς ΓΙοσειδῶνος. Ἔστι δὲ 
καὶ ὅρος, ὡς φασιν, ἐπ᾽ ὀνόμωτι τοῦ ἥρωος. Οὕτω δὲ λέγετωι, ὅτε 
ἐκεῖ ὃ Διόνυσος τῆς μανίας ἐπαύσατο καὶ ἠλευθερώθ». Inde Bac- 
-chus ᾿Ελευθέριος, Hefychio tefte , nifi praeferatur ᾿Ἐλευθερεὺς, 
ὃς Eleutheris cultus & Athenis: eo enim facra Dei primum 
magno Athenienfium malo reiecta, deinde oraculi teftimonio 
commendata Pega(us Eleutheris traduxit: quae ab antiquo 
Comici enarratore enucleatius expofita Paufaniae non parum 
lucis afferunt L, p. 7, 93. Merito autem imprudentiffimae te- 
meritatis accufandus I(menodorus, qui Thebis Eleufinem pe- 
tens periculofum iter nullo fere comitatu fufceperit: erant 
enim haec loca, quae Cithaeronem adiacebant , idque iam o- 
lim. ab heroum ufque aetate , latronibus infefta: nunc eo ma- 
gis , quia fub hoc ipfum tempus.Attici Boeotique fines conti- 
nuis bellis fuerant devaftati. In Dicaearchi Excerptis praeci- 
puam habet commendationem via , quae Oropo ducit Tana- 
gram παντὸς καθωρεύουσα τοῦ ἀπὸ τῶν κλώπων (ita legendum, 
l 4 
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non χλοσῶν) φόβου" quod fcilicet rarum alias illo in tra&u. 
Paulo poft , qua Plataeas itur Tanagra , ὁδὸς ἡσυχῇ μὲν ἔρημος 
καὶ λιθώδης, ἀνατείνουσα δὲ πρὸς τὸν Κιθαιρῶνα, οὐ λίαν δὲ &rt« 
σφαλής" fi non alio, quam ad latrocinia poflit referri, ut vide- 
batur H. Stephano , ícriberem potius , λίαν δὲ ἐπ. vel οὐ λίαν 
δὲ ἀσφαλής nuncfenfu diverío intelligendum arbitror, quam- 
vis in Cithaeronem erigeretur, praecipitiis tamen non valde 
fuiffe periculofam. Apud Diogen. L. Il , 1356, Menedemus, A- 
lexini uxorem comitatur ἐκ Δελφῶν ἕως Χαλκίδος εὐλαβουμέ- 
νην κλωπείας τε καὶ τὰς καθ᾽ ὁδὸν λῃστείας" hoc iter praeter 
adverfum Cithaeronis latus erat faciendum. HEMsT. 

ead. l. 2. Ἐλευθερὰς) Athenas Thebis petenti pagus hic, cae- 
de Períarum nobilis, in via erat, qui locus, regnante tum Phi- 
lippo aut Alexandro, latronibus infettior erat. SOLAN. 

ead. 1.3. Ἐπήγ ετο)ὴ Mt. ὑπήγετο. BOURD. 

ead. ἰ. 4. Φιώλας — καὶ κυμβιω ) Iunxit Demofthen. in Mid. 
pag. 628 E. Διὰ τῆς ἀγορᾶς σοβεῖ κυμβία καὶ ῥυτὰ καὶ φιάλας 
ὀνομάζων" iterumque pag. 625.À. Midias ad iter fecum portat 
y Aavid as καὶ κυμβία xai κάδους. Vid. Athen. Xl, p. 482 A. 
& qui vel illum, veleofdem , quos ille , Grammaticos exícri- 
pfit, Macrob. Saturn. V, 21. HEMsT. 

ibid. Κυμβία) Eidos περιχεφαλαίου, πλοίου, καὶ ποτηρίου. 
duas ultimas ipecies habe: Hefych. Bounp. 

ead. l. ς. Ὁ δὲ ᾿Αρσώκης, γηραιὸς γὰρ ἤδη, καὶ νὴ Δί᾽, οὐκ ἄ- 
σεμνος τὴν ὄψιν εἰς τὸ βαρβαρικὸν, iy ero) Latinus interpres : 
"Ar[aces autem ( fenior enum iam erat per lovem pro barbarico illo ri- 
tu facie non inhone(la) graviter ferebat. Abhorret a Graecae lin- 
guae genio haec locutio, οὐκ ἀσεμνος τὴν ὄψιν εἰς τὸ βαρβαρι- 
xv, ut & ab indole Latinae linguae, pro barbarico ritu non in- 
hone(la facie eft. Aliter interpungendum eft , fi velis Lucianum 
emendate & humane locutum effe ; fic autem diftingue : οὐκ 
&.c ej vos τὴν ἄψιν, εἰς τὸ βαρβαρικὸν ἤχθετο, non illiberali facie , 
barbaro more ferebat aegre , ut folent barbari : hoc eft εἰς βαρβαρὶ- 
κὸν, quod non male verterunt, barbarico ritu , fed male con- 
iunxerunt cum facie. Sic eis τὸ £u ay ικὸν apud Thucyd. lib. 
6 eft psc inita. Paulo ante κυμβίώ funt pocula cymbae 
forma. Coniungit ea quoque cum phialis Demofth. Orat. in 
Mid. GRarv. De Thucydidis illa phrafi ἐς τὸ ξυμμαχ ihv iu- 
re merito diflentit eruditiff. Dukerus , quem vide ad VIII, 9. 
HEMsrT. 

ead. 1. 7. Ἠγανάκτει πεζὸς βαδίζων) Perfis enim nobiliori- 
bus vel tantillum fine equis in via confpici infamiae dabatur. 
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V. Xenoph. Cyrop. L. IV, & VIII extremo: quod & apud 
. Medos obtinuiffe a vero non abhorret: immo ab iis mutua- 
tus erat Cyrus. V. L. I. SorAN. 
ead. |. 14. Τὸν ᾿Αρσάκου κοντὸν ) Eleganter defcribit congre(- 
- fum Parthi equitis & Thracis peltafiae. Scythae, Parthi, Sar- 
- matae, Alani praelongis ex equo contis pugnabant: ideo xor- 
-. ποφύροι, pro quo prave fcribitur ἀκοντοφύροι apud Dion. Caff. 
; P. 127 C. ut manifeíto liquetex p. 130 E. eorundem me- 
minerunt in deícribendo infelici cum Parthis Crafíi proelio 
Plutarch. in Craff. p. 558, $59, & Appian. de B. Parth. pag. 
240, 241, ubi reperies ifta Lucianeae phrafi proxima , πόδας 
διαμπὰξ προσεληλαμένους πρὸς τοὔδαφος" quemadmodum in 
Philopoem. p. 349 B. διελαύνεται διαμπερὲς διμοῦ τοὺς μηροὺς 
ἑκατέρους ἐν μεσωγκύλῳ᾽ confer Suidam in Ἐξέσχ e. Pondera 
conti Sarmatici Silius habet XV , 687, ubi plura fuppeditabit 
eruditiff. Drakenborch. Talem equitum ornatum pugnandi- 
que morem ufu do&i adíciverunt poftca Romani, ut conftat 
ex Arriani Tacticis. HEMsr. i 

ibid. Οὗτος δὲ ὑποθεὶς τὴν σάρισσαν) Cogitabam olim οὕτως 
δὲ ὑποθεὶς τὴν σάρισσαν αὐτόν τε διαπείρει καὶ τὸν ἵππον, fic vc- 
ro fubiecta [ari[[a ipfum & equum perfodit : fed nunc coniecturae 
praefero le&ionem Mf. αὐτὸς δὲ ὑποθείς. GRAEV. 

ibid. Zápie aav) Sariffam vocat etiam Latine Liv. XXXVII, 
42 , 2, & Sari[fophoros. SOLAN. 

Pag. 225.1. 2. Εἰκοσώπηχυν — κοντὸν) Longioribus equites 
ufos effe haftis non ignoro, quod & nummi Caftoris & Pol- 
lucis oftendunt, & locus a Suida v. Δόλιχ ον allatus. Verum 
longe humanam menfuram haec excedit. Apud Polyaenum 
Strat. IL, p. 146, C. tamen memorantur fariíílae XVI cubitos 
longae. SorAw. 

ead. 1.1.0 dé ye Ogei ne ὃ ἰδιώτης) Angl.'Hpo4ns. BoURD. 
De Oroete fatrapa, qui Polycratem cruci affixit, Nofter in 
Ἐσισκ. cap. 14, de quo Herodotum contule IIL, 150. — Sed 
quis hic fit privatus, haud facile expifcabere. Poft necem enim 
Polycratis, cum aliquamdiu Oroetes fatis profpera ufus effet 
fortuna fub magis , Dario iam imperante , per proprios fatel- 
lites occifus eft. De alio itaque hic Lucianus. Sed quo pacto 
ἰδιώτης. qui fupra Armenius di&us eft, hoc eft, Armeniae 
rex aut fatrapa? Corruptum locum cenfeo; nifi for(an priva- 
tus aliquis Oroetes exftiterit mollitie infignis , de quo mihi 
non conftat. SoLAN. Fateor ftructuram effe verborum talem, 
quae mendae fufpicionem facile commoveat, Parvula muta- 
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tione lenius oratio procedet: ὃ δέ ye Ὀροίτης ὧν ἰδιώτης, καὶ 
πάνυ ἁπαλὸς τὼ πόδε οὐδ᾽ ἑστάναι χαμαὶ, οὐχ, ὅπως βαδίζειν 
ἐδύνατο" quamquam ne fic quidem illud ἰδιώτης fatis placet; 
videtur enim huiufmodi quiddam fententia poftulare: ὃ δέ γε 
Ὀροίτης ἱππεύειν εἰωθὼς καὶ πάνυ ὡπαλὺς &c. alioquin ἰδιώτης 
addiderit , ut Oroeten privatae conditionis nota diftinguat ab 
Aríace , qui magnae dignitatis ac Mediae praefe&us. Quod 
autem in uno alteroque libro fcribatur Ἡρώδης, non alia ra- 
tione faftum eft, quam qua Parthorum rex Orodes, a quibuf- 
dam Ὑρώδης. a Polyaeno VII , 41, & Plutarcho in Anton. 
930 F. 952 D. Ἡρώδης appellatur. Ceterum Medorum Pería- 
rumque morem , quibus, praefertim fi liberi locique hone- 
füoris effent, in publicum prodire, nifi equo vectis, paene fuit 
turpe, iam Briffonius annotavit de R. P. lib. III ex Xenophon- 
te: eo parafitus Libanii fpe&avit Decl. VIL, pag. 517 C. ὅτε 
καιρὸς ἐπὶ δεῖπνον ἐκάλει, τρέχ ei ἐπενόησα κατὰ τοὺς Μήδων 
ἀλάζονας ὃ πάντα περιττὺς, καὶ ἐφ᾽ ἵππου στειλάμενος εὖτρε- 
76$ οὕτως ἐπείγεσδαι παρὸ, τὸν κεκληκότα. De Parthis , qui 
iftos vitae cultu imitabantur, Iuftin. XLI, 5 : Equis omni.tem- 
pore ve&lantur : illis bella , illis convivia , illis publica ac privata of- 
ficia obeunt : fuper illos ire, conftflere , mercari, collogui. Hac ta- 
men coníuetudine labefa&tati pedes fic debilitabantur, ut fir- 
mo ftabilique greffu incedere non poffznr: cuius vitii caufas 
in Scythis, illis praecipue, qui fedibus incertis vagantur, ex- 
planavit Hippocrat. περὶ A. Y. T. pag. 292, 293 : Ὑπὸ τῆς im- 
gracilis, inquit , αὐτέους κέδμματα λαμβάνει, T6 ἀεὶ κρεμαμέ- 
yoy ἀπὸ τῶν ἵππων τοῖς ποσίν" ἔπειτα ἀποχωλοῦνται, καὶ ἕλ- 
κονται τὰ ἰσχία. De Hunnis, quos negat Zofimus IV, p. 224, 
sis γῆν πῆξαι τοὺς πόδας οἵους τε εἶναι éd'paíes , plura docent 
ad Amm. Marcellin. XXXI, c. 2, H. Valefius, & Sirmond. ad 
Apollin. Sidon. Carm. II, v. 226. Ετῇ vero Armenium fupra 
dixerit Oroetem, Μήδου; πάντας tamen hic commemorat fub 
eo nomine complexus, quod fieri faepe folet, Perfas, Parthos 
& Armenios moribus vivendique genere non admodum diíli- 
miles. HEMsT. 

Pag. 226. 1.7." Ἑτερπόμην ἐν αὐτοῖς) Scribi potuifTet ἔτερσό- 
μην e! αὐτοῖς, qua de re notavimus ad Nigr. pag. 55 l. 5. fed 
nec minus commode retineas hoc in loco ἐν αὐτοῖς illa enim 
particula nonnunquam eiufmodi verbis adftruitur. Lucian. de 
Gymn.in fine: οὐ πάνυ ἀρεσκόμενος ἐν τούτοις. Iulian. Mifop. 
pag. 338 A. εὐφραινομένους ἐν τοῖς μέλεσι. Micyllus & Benedi- 
&us intellexerunt, inter illos fedens, omnino perperam. HEMsT. 
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ead.l. 9. Βλεψίως... Λάμπις .. Δάμις) Aut obícuri, aut fiti 


| homines. SorAN. 


ead. l. 1o. Ex Πειραιῶς) Angl. Πίσης. BOvRD. 

ead. 1. 33.0 δὲ Λάμπις d ἐρωτα Mupríov δες.) Scortum no- 
bile huius nominis in deliciis habuit Ptolemaeus Philadelphus, 
ut narrat Athen. lib. XIII. Sed puto, non fuiffe eandem illam 
meretricem, quae Lampidi caufa mortis fuit, fi rationem tem- 
porum habuit hoc loco Lucianus; vel dicendum foret, Ptole- 
maeum vetulis fuiffe dele&tatum. Nam commorientem Lam- 


. pidi illi Diogenem facit Lucianus, qui fimul ad inferos defcen- 


debant: Diogenes autem, ut ait Laertius ex Demetrio in Ho- 
monymis, eodem tempore mortuus eft, quo Alexander, hoc 


. eft, Olympiade 114. Philadelphus vero regnare coepit circa 


Olympiadem 125. Computa, & invenies, non potuiffe Myr- 
tium illam Lampidis minorem fuiffe annis so regnante Phila- 
delpho. PALM. 

ead. 1. 14." Ἄθλιος ἐλέγετο ἀπεσκληκέναι) Ὃ ἄθλιος eft (cri- 
bendum , ut paulo poft ὃ μάταιος, vel ἀθλίως" alterutrum ve- 
nuftas orationis Graecae flagitat. Proprie vero λιμῷ ἀπεσκλη- 
κέναι" nam fames extenuatum corpus contabefacit ; atque ad- 
60 fame miferum in modum emori. De formula loquendi, ipfoque 
hoc loco, tractat H. Stephan. Th. G. L. T. IIl , p. 816. Alci- 
phronis quae ponit verba, fuppeditaverat Euftathius ad Il. ^F, 
p. 1295, v. 39. nunc Bergleri curae debemus, ut propius in- 
fpiciendi fit copia : exftant fcilicet lib. III, Ep. IV, fed paulum 
aliter, quam fecerat Euftathius, diftin&ta : ἐγὼ δὲ ἀποσκλῆναε 
κινδυνεύω, TQ λιμῷ κεντούμενος" fequitur inferius , ὡς γῦν ἐγὼ 
σοὶ αὖος ὑπὸ λιμοῦ καὶ αὐχμμηρός. Verum Epiftola priore, quod 
magis ad Lucianum accedat, legitur, μὴ δ᾽ ἂν φθώνοιμι λιμῷ 
κατασκλῆνειι" ut vir Graece callentiffimus egregie reftituit. 
Grammatici fimpliciter exponunt. ἀποθανεῖν. Hefych. 'Acé- 
€ XI , ἀπέθανεν" "Aro kA cuin (leviter vitatum in Suida ,"Azo- 
σκλαίοι) ἀποξηραίνοι, ἀποθάνοι" ubi reponendum ἀποξηραίνοι- 
7o, ne Stephanum audiamus , qui tantilla'menda deceptus τῷ 
ἀποσκλήναι fignificationem activam tribuere non dubitavit. 
Ea virtute Comicus Vefp. v. 160: mihi Delphis oraculum 
confulenti Deus refpondit , Ὅτων τις ἐκφύγῃ μ᾽ ἀποσκλῆναι 
τότε. Ratio non diffimllis eft in ἀνανθηναι, ἀφαυνανθήναι. Ari- 
ftoph. Ecclefiaz. v. 146, Δίψει γὰρ, ὡς ξοικεν, ἀφαυανθήσομαι" 


& ἐπαφωανανθήναι γελῶντω Ran. v. 1121. Athen. VIL, p. 29α 


E. τοὺς ἀκροωμένους ἐποίουν ἐπιλανθανομένους τῶν τροφῶν δὲς 
^ € M ) e C eu D Ἀ Ν M 
τὴν ἡδονὴν ἀφαναγθήναι" lib. IX, p. 401 F. ἵν᾽ οὖν μὴ καὶ σὺ Qn- 
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τῶν τὸν σύατγρον ἀφαυσνθὴς" poterat (cripfiffe, ἀποσκλαίης, Ta- 
ceo confignatam a Scholiatte variam le&ionem in Sophoclis 
Philo&. v. 951, AAA ἀνανοῦμαι pro ἀλλ᾽ αὖ ϑανοῦμαι. HEMST. 

in Schol. col. 4. 1... Κατεξηρᾶσδαι) Vitium ed. A, κατεξύρω- 
σθαι correxerat etiam Matth. Sladus. HrEMsr. 


Pag. 227.1. 2. "AeroBavoiev) Ita re&e L. In reliquis ἀποθάνοι", 


fed omnes interrogari ab eo praeftat. Ne dicam incertum , ad 
quem referas , fi unum tantum interrogantem facias. SOLAN. 

cad. L. 4. 'Ouoev) Verfionem purgavimus interpretum erro- 
re, quibus ὅμου ἔχειν τάλαντα χίλια fuit, talenta mille habere 
coacervata. Frequens apud Atticos ὅμου numeris adiunctum , 
& fignificans circiter, admodum : ut inillo Demofthenis loco in 
Ariftog. pag. 836 B. quem annotavit Harpocr. in Ὁμοῦ" Εἰσὶν 
6/409 δισμύριοι πάντες ᾿Αθηναῖοι" ubi Wolfius a Valefio repre- 
henfus, quod oznino reddidiffet. Habet autem ideo poteftatem 
eam , quia τοπικὸν eft Atticis, five adverbium locale; neque 
minus, ut folet hoc genus, χρόνου J'nxevzixóy. Τὸ ὁμοῦ, inquit 
Schol. Ariftoph. ad Equit. v. 245 , λέγουσιν ᾿Αττικοὶ ἀντὶ τοῦ 
ἔγγύς" quod autem addit , ὡς καὶ ἐν Εἰρήνη, Καὶ μὴν ὅμου ᾽στιν 
ἥδε, omnino declarat, nunc una vocula plus, quam oporteat, 
in ea fabula legi v. $12, Καὶ μὴν ὅμοῦ ᾽στιν, nd" ἐγγύς" eie&to 
Scholio vel refcribendum eft , quod antiquus enarrator prae- 
bet, vel cum Mf. Vatic. ὅμου ᾽στιν ἤδη. Vide L. Bos Obf. Crit. 
c.IV, p. 14. Nonaliter ufurpant ὅμου τι, de quo If. Cafaubon. 
ad Strab. VI, p. 425. Verum hoc in loco male vulgo verti Lu- 
cianum iam ante nos obfervavit L. Bos Anim. c. VII, p. 54. 
HEwsr. 

ead. l. ς. ᾽Οκτωχαιδεκαέτει!) Iuveni illi o&lodecim annos nato. 
Bovnp. 

ead. [. το. Ὑπὸ δὲ τοῦ τυχόντος παιδισκαρίου) Haec tam 
prope fententia verbifque abfunt a Thrafonidae querela in 
Menandri Μισουμένῳ., ut , quin Lucianus fuerit imiratus , du- 
bitari ferme non poflit. Comici locum debemus Arriano in 
Epi&. Ill, pag. 551 : Παιδισκάριόν με κατα δεδούλωχκ᾽ εὐτελὲς, 
"Qv οὐδεὶς πώποτε τῶν πολεμίων —. Pro ἀτελὲς oportere legi 
εὐτελὲς, quia continuo fequitur, παιδισκαρίου δοῦλος εἶ, καὶ 
“παιδισκαρίου εὐτελοῦς, ut recte viderunt Wolfius & Bergle- 
rus ad Alciphr. IL, p. 271, non coniectura eft , verum certa 
fide conftat ex Clem. Alex.Strom. II. p. 465, τὸν γὰρ κωμικὺν 
ἐκεῖνον Θρασωνίδην ἀλλὴ σκηνὴ, Παιδισκάριόν ue, φησὶν, εὖτε- 
λὲς καταδεδούλωκεν, Eft etiam παιδισκάριον εὐτελὲς in Al- 


€iphr. {, Ep. 27, pro quo Nofter τὸ τυχὸν παιδισχλάριον. Ut 
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autem ézízAac Ta δάκρνα , fic in eodem Menandri Μισουμέ- 
VQ , Amas quei γὰρ τὸ κατώπλαστον τοῦτο μοὺ (an σου:) Καὶ 
λανθώνειν βουλόμενον n μέθη πότε" quae a Suida confervata 
v. ᾿Απαμφιέσαντες, in Comici Reliquiis Clericum fugerunt. 
HEMsr. 

ead. 1. ττ. Ὁ μὲν Βλεψίας αὐτὸς, ἑαυτοῦ κατηγόρει φθάσας, 
πολλὴν τὴν ἄνοιαν) Dele duo commata, ut loquuntur, poft αὖ- 
| qs & φθάσας, quaein omnibus editionibus conípiciuntur, & 
interpretare : prior ipfe fe accufavit multae dementiae. GR AEV. 

ead. l. 15. ἸΠαρέσχ ovró τε στένοντες) Amabo , quid hic loci 
εἢ τῷ τε. Nec id profectum efta Luciano, qui fcripfit, τερπω- 
Aily παρέσχον τότε στένοντες, attulerunt miht voluptatem tunc ge- 
mentes. GRAEV. Παρέσχ or τότε JP. ed. uti & viera vidit 
effe legendum, & fecutus eft deinceps cl. Hemílerh. SorAx. 

Pag. 228. l. 4. Apa, τὸ φίλτρον) Quamvis edd. confentiant , 
non tamen dubito , quin melius fit ἄρα τί φίλτρον. HEMS'T. 

ead. l. $. Ὕπέργηρον) Vid. Dial. V1, $ 2, ubi omnes edd. re- 
Ge ὑπέργηρων, cum P. B. & Fr. hic peccent: eademque opera 
elegantiffimam decrepiti fenis defcriptionem habebis. SorAN. 

ead, |. τς. Bioy ἄπορον ἀπὸ x. καὶ δ.) Nota pifcatorum pau- 
pertas, & proverbio dictus ἁλιέων βίος" ea de re quaedam ob- 
fervans Burmann. ad Ovid. Met. ΠῚ. $85, hunc etiam Lucia- 
ni locum attulit. Dicaearch. de Anthedoniis : ὡλεεῖς ἀπ᾽ ἀγκίς- 
στρων καὶ ἰχθύων, ὅτι δὲ καὶ πορφύρας καὶ σπόγγων voy βίον 
ἔχοντες. HEMST. 

Pag. 229. ἰ. 4. Ἡδὺ) Euripidis putem. Vide Iphig. Aul. v. 
1250 & 1218, δὲ Hp. M. v. 281, & Fragm. Grot. p. 47. Sor ἊΝ. 

ead. ἰ. 6. Μειρωκιεύῃ πρὸς τὸ * p.) Budaeus C. L. G. p. 934 
interpretatur, Jta mortem horres , ut adolefcens. Non credo eiuí- 
modi poteftatis exemplum aliud certum proferri poffe : longe 
diveríum eft apud Graecos μειρακιεύεσπαι πρός Tiv , atque 
ex illo genere, quod facilius intelligatur ab homine perito 
Graecae proprietatis, quam exacte vertendo explanetur. Ibi- 
dem aberravit vir magnus in iflis Plutarchi , ὥσσερ Ἰσοκράτει 
καὶ ᾿Αναξιμένει τοῖς σοφισταῖς διαμειρακευύμενος" quod non 
eft , quaft apud Sophi[las glorians, & fcfe ia&ans adolefcentis licen- 
tia ; led , cum I[ocrate atque Anaximene Sophiflis iuveniliter ac ia- 
&abunde contendens concertan(que. Illa vis in compofitis ex διὰ 
verbis faepe viros egregie doctos fefellit. HgMsr. 

ead. ἰ. 7. Tí οὖν ἂν τις λέγει) Una vocula hic autiores funt 
editiones veteres , legentes, τί οὖν ἄν τις ἔτι λέγει. Ceterum 
quis aures Graecae phrafi affuetas habens , non illico offen- 
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datur audiens, Tí οὖν ἄν τίς λέγει, nec foloecum deprehendat? 
Non puto ita ícripfiffe terfiffimum fcriptorem , qui haud du- ἢ 
bie dedit λέγοι. Id genius huius linguae poftulat. Senfus au- - 
tem, Quid igitur quis amplius de iuvenibus dicat, ubi id aetatis ho- 
mines vitae amantes funt? Adiecta particula ἂν, praecipue in ine 
terrogationibus, fed & in aliis loquendi formis, vel Praefens 
Optativi , vel Imperfectum, Aoriftumve Indicativi, vel etiam 
Optativi exigit. Quoties τί γὰρ ἂν πάθοιμι in hoc fcriptore? 
Sed & ftatim Dial. fequentisinitio, Tz d" ἄλλα, οὐκ ἔτ᾽ ἂν εἰπεῖν 
ἔχοις, Ceterum non lam amplius dicere poffis. & fub finem Dial. : 
XXX, οὐ γὰρ δὴ ἐκεῖνο εἰπεῖν ἔχοι τις ἄν" & hunc in modum 
millies alibi. Imperfe&tum ita habes in Contempl. cap. 4, Ἢ 
τίνος γὰρ ἕνεκω σοφοὶ ἄνδρες ἐμ εύδοντο ἂν ; Aoriftum in Ne- 
cyomantia cap. 17, εὖ οἶδα,, ὕτι οὐκ ἂν ἐπαύσω γελῶν. paulo 
poft, πολλῷ δ᾽ ἂν οἴμωι μᾶλλον ἐγέλας. Vide, quae fupra no- 
tavimus. IENs. Aéyoi cl. lenfius & 8.2. In reliquis prave λέ- 
Ὑ $t. SOLAN. Gataker. ad Antonin. IV, $ 5o, Luciani verba 
proferens pofuit λέγοι" certe λέγοι vel λέγῃ fcribendum eft. 
HrMsr. 

Pag. 230. ἰ. 1." Ὅμοια) Melius Mf. ἅπασι ye ἡμῖν ὁμοίως τὰ 
ὄμματα κενά. V ulgo, ὅμοια τὰ ὄμματα κενά. GRAEV. Ὁμοίως 
omnino fcribendum cum ed. 7. & ΜΗ. Gr. P. & L. pro vulga- 
to ὅμοιο minus concinno ; quod & Vorftium acute coniecifle 
video. SOLAN. Ὅμοια τὰ ὄμματα κενὰ) Credi poterat exci- 
diffe καὶ propter fimilitudinem pronuntiandi , καὶ κενά" fed 
praeferri non aegre fero ὁμοίως a Codd. adiutum. Apoll. Rh. 
IL, 254, Phinei vocat xevezs γλήνας, id eft, interpreteScho- 
liafta, τοὺς κενοὺς καὶ τυφλοὺς ὀφθαλμοὺς, ut Oedipi vacuos or- 
ees Stat. Theb. I, $5, δὲ vacua ora leonum Vll, 276. HEMST. 

ead. l. 2. Μόνον δὲ a4) Mf. κεναὶ μόνωι χ ὥραι. BOURD. 

ead. 1.3. Tis ὃ Φινεὺς nv, ἢ τίς ὃ Λυγκεὺς) Phineus fuit vates 
oculis captus: vid. Apollod. Biblioth. lib. 1. Lynceus ὀξυδὲρο 
xéeT«Tos. Eurip. Med. GRAEv. 

ead. l. 7. Οπότε ἀνὴρ &c.) Uno du&uin ΕἸ. ed. ὃς Mf. Ox. ἢ 
6 γυν. ἀμείνων iy, quod non probo. Scrupulus tamen reftat, 
quod haec duo non eodem modo effert ; nam poft ὁπότε ἀνὴρ 
41234 quis non putet dicturum ἢ ὅταν γυνὴ, quo ferme modo 
'A^. c. 19. Verum Lucianeus ftilus eft. Vide Προμ. c. 4: eis 
ἀκρόασιν σοφιστικὴν, οἷος €i GU πανουργότατος ἐν τοῖς λόγοις" Gc 
alia multa , quae taedium afferrent , quaeque lectorem moni- 
tum femel non latebunt. SoLAN. 

ibid, Ἢ ὃ γυναικεῖος 3) Malim , ἢ ὁπότε γυνή" τὺ ὃ γυναικεῖος 
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ex fequentibus iftic repetitum videtur: ἀμείνων &c. δ γυναι- 
«eios. GUYET. 

ead. l. 9. Καὶ δεσσόζουσι) Dixialibi. Bounp. 

ead. 1. 14. Μηδείας) Legendi omnino verfus, quos tangit, 
apud Euripidem ipfum in Med. a v. 250 ad 251, quorum hic 
finis: — ὡς τρὶς ἂν *rap ἀσπίδω Zia δέλοιμ᾽ ἂν μάλλον, ἢ 
τεκεῖν ἁπαΐξ, SOLAN. ε 

Pag. χ531.]. 4. Οὐδὲν γαλεπὸν, ὦ Τειρεσία.) Interpres : nibil 
acerbi, Tirefíia: immo , non grave eft quod quaero , feu , difficile 
explicatu. Sic in Βίων πρώσει, "y ἀλεπὸν μὲν οὐδὲν, nil grave eff. 
GRAEV.. 

ead, 11. Καὶ οἱ μαστοὶ ἀπετάθησαν) Poteft ferri. Cenfeo 
tamen Lucianüm fcripfiffe , καὶ οἱ μαστοὶ ἀπετάκησειν, mam- 
mae marcuerunt , mammae fatlae funt pannofae , ut Martialis lo- 
quitur. GRAEv. Pro ἀπετάθησειν cenfet cl. Graevius fcriben- 
dum ἀπετάκησων, marcuerunt, cui fententiae fubícribo. Con- 
trarium enim τῷ ἀποτείνειν hic innuitur. Nam fi Tirefias ex 
femina denuo factus eft mas, oportuit quoque mammarum 
tubera fieri contractiora ; cum mammae potius in feminis fint 
ἀποΐαβθεῖσαι, diflentae, exten[ae. Statim D. XXX , ἀποταθεὶς di- 
citur is, qui porrectus iacet: Ὁ δὲ τύραννος παρὰ τὸν Τιτυὸν 
ὡποταθεὶς &c. [ΕΝ5.᾿Απετώκησαν Graevio obfecuti pro ἀπε- 
πάθησαν fcripfimus, quod in omnibus impr. ὃς Ox. Cod. eft. 
SOLAN. Quod ante vulgatum fuit , ferri nullo modo poteft. 
Graevius quin felici conie&ura ipfam Luciani vocem fuerit 
aflecutus non dubito *: quam obrem, etfi pro corrupto ftent 
libri veteres , congruentis tamen ad fententiam verbi potio- 
rem effe rationem habendam cenfui. Corn. Celf. 11, c. 8 : Ma- 
lieri gravidae fi fubito mammae emarcuerunt. HEMST. 

Pag. 2532. l. 5. Οπότ᾽ ἀκούσῃς ὄρνεα, ἐκ γυνωικῶν ἐγένοντό τι- 


* Nunc ut dubitem faciunt, quae perquam ingeniofe pro vulgata 
le&ione fcripfit ad me politiffimus Gefnerus: eummet ipfum audi 
caufam hanc agentem. Cerzatim viris doclis placuit ἀπετάχησαν, quod. 
apfe eius reflituendi auctor Graevius vertit, emarcuerunt, pannofae factae. 
funt. Sed hic nondum viri character erit, verum vetulae aut aegrotae. Quin 
7etinendam puto fcriptionem conflantem omnium , qui vfquam funt , liéro-. 
gum ἀπετάθησαν, extenfae funt , non in longitudinem dependentem , fcd 
erati pecloris intentae , ut nihil ibi laxum , nihil pendens relinqueretur. Ita. 
collis ἀποτείνεται, five extenditur, cum folo aequatur: unaquaeque enim 
dinea curva , five arcus circumfcribens collem illum extenditur , & fit redía ; 
eerte ad reclam magis accedit. Haec ille: quihus fi vetufti fcriptoris 
ad ufum eum verbi ἀποτείνεσθαι firmandum au&oritas accederet, iam 
fublata foret omnis dubitandi caufa, HgMsT, in “44, 
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ves ;) Perfpicuum eft, hic intercidiffe ὡς vel ὅτι" requiritur 
. c ^ » ΄ ε ' » J T" 5 ΄ 
enim, ὁπότ᾽ ἂν ἀκούσης ὡς (νΕ] ὅτι) ὄρνεα ἐκ γυναικῶν ἔγένοντό 


τινες 5 Tune igitur nec alia etiam ita fatta fuiffe credis, ubi quafdam 


ex feminis legis factas fuiffe aves? Similiter vocula , vel ὡς, vel 
ὅτι, excidit, mea quidem fententia , ex loco Aelianiin elegan- 
tiíimo illolibri XII capite 1 de Afpafia; de qua, invitiffimo 
animo adventitium corporis cultum; quo magis placeret , fu- 
mente, ita legitur, Ῥαπτισϑεῖσα δὲ πρὸς ἀνάγκην ἐνέδυ, καὶ eixé 
τοῖς ἐπιτάγμασιν, ἀλγοῦσα ὕμως, οὐ παρθενικὰ, ἀλλ᾽ ἑταιρικὰ 
“πράττειν ἐβιάζετο. Verba haud dubie luxata , quaeque vulga- 
tus interpres ad lubitum intorfit. Verum fenfum Aeliani fcri- 
bentis fuiffe hunc exiftimo, Allapis vero percuf[a, coacta indueba- 
tur, & cedebat imperatis, dolens tamen, fe talia cogi, quae meretricem, 
non ingenuam virginem decerent. Legendum ergo , ἀλγοῦσα ὅμως 
ὡς οὐ παρθενικὸ;, ἀλλ᾽ ἑταιρικὰ πράττειν ἐβιάζετο. Videtur au- 
tem ofcitabundus deícriptor, ubi fcripfiffet ὅμως, infuper ha- 
buiffe ultimam huius vocis fyllabam denuo fcribere. Ὡς pro 
ὅτι paffim fcriptores , & Aelianus aliquoties; ut lib. VIII, c. 
2, ὡς ἣν φιλοχρήματος ὃ Σιμωνίδης, οὐδεὶς ἀντιφήσει" & alibi. 
Lucianus quoque innumeris locis; ut in Hermotimo €. 24, 
Ἔλεγε ὡς ξύμπαντες ξένοι eis adde c. 16, 27, 37, 38, 46, 79. 
Hunc particulae ὡς ufum notavit quoque Thomas Magifter, 
ac solio H.Stephanus. IeNs. 

ibid? Ορνεαν) Ante ὄρνεα τὸ ὡς forte hic defideratur: GuvET. 
Mihi, quod Guyeto, placuerat, ὡς fimilitudine forte praece- 
dentium literarum oppreffum: Halc. p. 130 , ὡς ἐξ ὀρνίθων γυ- 
yaixés ποτε éyévovro. Ceterum τὴν "Audóva,, ἢ τὴν Δάφνην, ἢ τὴν 
ToU λυχάονος συγατέρο: ftru&turae orationis aliena vix.puta- 
rem efle Luciani , nifi fuccederet Menippi refpontum , iiv "rov 
χφκείναις ἐντύχ 0 , quod ipfo nomine fuifle defignaras videtur 
indicare: nunc σύγχυσις quaedam eft conftru&tionis ftatuen- 
da, cuius ordo legitimus foret , ózor; ἂν ἀκούσης τὴν "A. ἢ τὴν 
Δ. il τὴν τοῦ A. S. ὕρνεωι ἐκ, *y υναικῶν ὡς ἔγένοντο, ἢ δένδρα, ἢ 
σηρία. HEMsT. 

ἐδι4“Ὅτι) Coll. & P. In reliquis deeft. SoLAN. 

ead. l. 6. Τὴν ᾿Δηδόνα) Ad τὸ πιστεύεις referendum. GU YET, 

ead. l. 13 ." Epi) Vid. Ovid. Met. Ill , 316. SoLAN. 

ead. l. τς. Τῶν ψευσμώτων) ld eft, divinandi arti adhaeres; 
eam ample&eris, probas. GUYET. 

in. Schol. col. 1. l. τ. Bh&xe) Totidem verbis apud Etymol. 
δὲ Suidam exftant. HEMsr. 

Pag. 235. Ll 1. Μηδὲν ὑγιὲς λέγειν) Non ita penitus veterum 
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animos obfederat fuperflitio, quin vatibus mendacii crimen 
faepe fuerit obiectum, praefertim a poétis fcenicis , quibus 
mira libertate licuit religionem ipfofque Deos vel cothurna- 
tis fententiis caftigare , vel comicis falibus irridere. Ideo dicti 
frequenter ἀλαζόνες, qui fe (cire, quae prorfus ignorarent, lu- 
cri fallendique caufa profiterentur: quam opprobrii notam 
plerifque (altem convenire non negat Ariftot. Ἠθ. Nix. IV, c. 
7. Ariftoxeni Selinuntii verfus in Hephaeft. Ench. p. 25, Τίς 
ἀλαζονείαν πλείσταν παρέχει TOV ἀνθρώπων; τοὶ μάντεις. 11- 
lum imitatus fuit Epicharmus; vide Poll. IX , 82 ; Epichar- 
mum Ennius apud Cicer. in fine lib. I de Divin. De Luciano 
non eft quod miremur, fi hominum illud genus odio profe- 
quatur. Frequens autem , mendaces dici μηδὲν ὑγιὲς λέγειν" 
Dinarch. p. 96, v.18, Οὕτω Δημοσδένης τῷ ψεύδεσπαι καὶ 
μηδὲν ὑγιὲς λέγειν ἑτοίμως χρῆται. HEMST.. ᾿ . 

ead, ἰ. γ᾿ Ἐμέλησας) ᾿Ἐμέλισας. GUYET. Pro ἐμέλησας, quod 
nihili eft, & omnes tamen obfidet editiones, fcribe é«éiuezs. 
δὲ tu, cum furore corripiebaris , Aiax , te ipfe interfeciflt , nofque 
omnes concidebas , quid Uly[[em accufas ? wen iQew ett membratim 
concidere. AYax furore percitus pecudes iugulabat, & cum in 
illas graffaretur, putabat (e Graecorum obtruncare duces. Res 
nota. Vide Sophoclis Aiacem flagelliferum v. 297 & feq. In 
Mff. tamen legitur ἐμέλλησας, quod fi quis malit, non repu- 
gnabo ; fubaudiendum autem φονεύειν, nos etiam occifus eras. 
Statim cum Agamemnon dicit, Aiacem noluiffe apud inferos 
alloqui Ulyflem, re(picit ad Homerum, quem vide Odyff. A. 
V.543 & $26; ficut & quae inferius de Theti arma in medium 
ponente narrat Agamemnon, ex eodem loco petita funt , v. 
$45. Quod addit poftea de Troianis fententiam ferentibus, & 
quae refpondet Aiax , novi , quae me damnarit, intelligenda funt 
ex verfu fequente Homeri: Παῖδες δὲ Τρώων δίκασαν καὶ 
Ππώλλας ᾿Αϑήνη. De hac conqueritur etiam apud Sophoclem in 
laudata fabula. GRAEv. Pro ἐμέλησως, quod nihil eft, & ta- 
men omnes occupavit editiones, coniecit ὃ πάνυ Graevius 
fcribendum &uéxigas, hoc fenfu: Sz tu, cum furore corripieba- 
ris , Aiax , te ipfe interfecifli , nofque omnes concidebas , quid Ulyf- 
fem accufas ? Aiax enim furore percitus pecudes iugulabat , 
&, cumin illas eraffaretur, putabat, fe Graecorum obtrunca« 
re duces. Ego tamen praefero lectionem , quam Mítos habere 
teftatur vir cl. modo laudatus, fc. ἐμέλλησως. ut fubaudiatur 
φονεύειν ex praecedenti, ἢ, e. interfe&furus eras. Simili plane 
modo locuti funt alii. Dio Chryfoft, Or. LXIV de Alexandro: 
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᾿Απέκτεινε δὲ Κλεῖτον τὸν σοφὺν,.... καὶ διδάσκαλον Καλλιϑ 
σϑένην, καὶ ᾿Ἀριστοτέλην ἐμέλλησε, καὶ ᾿Αντίπατρον ἐβουλεύσα- 
το. Íulian. Or. I, p. 55, ὧν τοὺς μὲν ἀγήρηκε, τοὺς δὲ ἐμέλλησεν" 
& pag. 44. καὶ τιμὰς ἐπ’ αὐτοῖς τὰς μὲν ἐχ ἀρίσω, τὰς δὲ ἤδη 
μέλλεις. In quibus exemplis fubintelhgendum verbum , quod 
praeceffit ; ut ᾿Αριστοτέλην ἐμέλλησε, pro ᾿Αριστοτέλην ἄπο- 
κτεῖναι ἐμέλλησε' & τοὺς δὲ ἐμέλλησεν, pro rovs δὲ ἀνελεῖν ἐξ 
μέλλησε. L. Bos Animadv. c. XII , p. “6. Ἐμέλισας P. Ald. I. 
H. Fr. WW. St. edd. optime. Recentiores omnes ἐμέλησας, vi- 
tiofe. Aiacis exemplo furens celebris ille Cervantes Quixo- 
tus in oves etiam defaevit. SOLAN. Aliquantulum olim, utri 
lectioni primas darem, non fecus ac Graevius , addubitavi : 
μελίζειν enim cum fit. membratim difcerpere vel concidere apud 
Dionyf. Halic. A. R. VIL, p. 461, Apollodor. Bibl. I, p. 156, 
Schol. Apoll. Rh. IV, 225, Aiaci non abfurde tribuatur, qui 
quamvis in gregem confilio Minervae faeviret , principes ta- 
men Achivorum flagris ferroque dilaniare fe putabat. Nunc 
fine controverfia verum arbitror ἐμέλλησα ς, cui calculum ad- 
iecit eruditiff. Kuhnius ad Diog. L.I, 98 , elegantem effe Grae- 
cifmum obíervans: nam revera faepius ita ponitur μέλλειν, 
ut praecedentis verbi repetitus infinitivus illi anneéti debeat, 
etiamfi perfona , quae loquitur, ut in Tragoediis Comoediit- 
que fieri folet , fuerit mutata. Ariftoph. Pl. v. 1103, Μὰ Δί᾽, 
inquit Mercurius, ἀλλ᾽ ἔμελλον, fcilicet κόστειν τὴν Süpav, 
quod Carion ante dixerat; & in illa frequenti apud Platonem 
formula, τί δ᾽ οὐ μέλλουσι; nimirum μισεῖν τε καὶ φεύγειν, Πολ. 
ΜΠ], pag. 726 B. Dinarch. in Demofth. p. 96, v. 26, οὔτ᾽ ἐμὲ 
ἀπέφηνεν n Βουλὴ, οὔτ᾽ ἐμέλλησεν. Liban. de Vit. fua p. 41 A. 
βαρβάρων δὲ TOv μὲν ἡττημένων, τῶν δὲ μελλόντων. lfocr. Pa- 
neg. p. 68 D. τοιγ ἀροῦν τὰ μὲν ἔχ ει, τὰ δὲ μέλλει, τοῖς δὲ ἐπι- 
βουλεύει. Hel. Enc. p. 2135 B. Τὰς μὲν ἐπόρθουν, τὰς δ᾽ ἔμελλον, 
ταῖς δ᾽ ἠπείλουν τῶν πόλεων. Panath. p. 254 A. Λακεδαιμόνιοι 
δὲ οὔτε πάσχοντες κακὸν οὐδὲν, οὔτε μέλλοντες, οὔτε δεδιό- 
τες. Aefchyl. Perf. v.816, Τοὶ γὰρ κακῶς δράσαντες οὐκ ἐλάσ- 
goya, Πάσχουσι, τὰ δὲ μέλλουσι —. Thucydid. IIL, ς ς, οὐδὲν 
ἐχκπρεπέστερον Urb ἡμῶν οὔτε ἐπάθετε, οὔτε ἐμελλήσατε. De- 
motth. Ep. V, p. 202 D. Diis eft proprium φλαῦρον μηδὲν μη- 
δέποτε ἐν παντὶ τῷ αἰῶνι μήτε παθεῖν. μήτε μελλῆσαι. Exem- 
pla vero plura, ubi σάσχειν praemittatur, ideo potiffimum 
adduxi, ut liquido pateret, quam perverfe Libanium intellexe- 
rit verteritque Olearius de Ulc. Iul. Nec. $ 12, Οὐδενὸς τῶν ἐγ- 
γυτάτω καὶ vq ὧν ἐφρουρεῖτο παθόντος οὐδὲν, ἀλλ᾽ οὐδὲ μελλή- 
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|] avos: quod pro μελήσαντος merito probavit, allatis etiam 

Luciani noftri verbis , do&tiff. Steinheilius, errante , dum bo- 
num ducem deferit, Waechtlero: vide Act. Erud. Lipf. A. 
1721, p. 266. Sic Ariftoph. in Pl. v. $51, ᾿Αλλ οὐχ ὃ ἐμὸς ToU- 
qo πέπονθεν βίος" οὐ μὰ, Δι᾽, oU E γε μέλλει. Porro quam prona 
fit in hunc errorem librariorum manus , docuerit Thucydidis 
locus Í, c. 134, Καὶ αὐτὸν ἐμέλλησαν μὲν ἐς τὸν Καιά δαν, οὗ- 
“περ τοὺς κακούργους εἰώθασιν ἐμβάλλειν" hanc enim receptae 
Codicum optimorum lectionem anteponendam cenfeo : ibi 
non libri tantum quidam inepte ἐμέλισαν, fed ὃς Scholiaftes , 
five potius lector aliquis imperitus exponit eis δύο ἔτεμον. 
HzMwsr. 

ead. l. 9. Προσειπεῖν ἠξίωσας) Vide Homeri Od. XII. CreR. 

ead. l. 13. ᾿Ἐπὶ τοῖς ὅπλοις) Benedict. pro armis. Verte , pro- 
pter arma. GUYET. 

ead. l. τς. ᾿Ανανταγώνιστος) In Thucydide IV, 92, pro zva- 
yérneTo: non contemnendae notae libri ἀναγταγώνιστοι le- 
gunt: Waflio probatum, ὅς Dukero monenti ἀνανταγώνιστος 
effe etiam apud Lucianum , qui. Thucydideis crebro utitur, Dial. 
Mort. & Hermot. Cyrillo frequens, cuius unum alterumque 
locum notavit Suicerus. HEMsT. 
^. Pag. 234. l. το. Τὸν Ὀδυσσέοι, ὃς ἀντεποιήθη μύνος) Ut qui fo- 
lus fefe mihi oppofuerit. Sic omnes interpretes , quos vix dicas , 
an Graecam vocem nunc recte vel ceperint vel exprefferint. 
Sane optime pater notavit fubintelligi τῶν ὅπλων, & verti de- 
bere , folus vindicabat. Sic in Revivifcentibus Philofophia mi- 
natur, fe contrituram χωκοὺς κακῶς, ὡς μὴ ἀντιποιοῖντο TOV 
ὑπὲρ αὐτοὺς ἀλαζόνες ὄντες. GRON. 

ead. 1. 14. ὝὙπομένει,, ἐπεὶ) Sic interpungendo meliufcule 
fefe habebunt haec ; fed nondum fic etiam fatis fana. SorLAw. 

ead. I. τς. Παρὰ Τρωσὶ dix.) Homer. Od. A, 544 , Παῖδες δὲ 
Τρώων δίκασαν καὶ Πάλλας ᾿Αθήνη. Agamemnon enim iudi- 
cii invidiam fubire nolens a captivis Troianis petiit, uter plus 
eis nocuiffet , Aiax , an Ulyffes: qui cum continuo , Ulyffes, 
refpondiíient , arma ftatim ei adiudicata funt. V. Schol. Ho- 
mer. l. c. SOLAN. 

ead, 1.16. Oid'a.) Lege verfum , quem ex Homero in nota 
praecedenti vides. Quo tamen pacto Minerva una iudicave- 
rit, non docent aut poéta , aut enarrator ille. SOLAN. 

ibid. AAA οὐ δέμις & c.) Ergo iam experimentis fapere didi- 
cerat. Prudens Minervae monitum ad Ulyflem in Ai. Flag. v. 
128, — ὑπέρκοπον Mudéy ποτ᾽ evri$ αὐτὸς εἰς Seovs ἔπος, tra- 
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&um eft ab Aiacis impia in Deos fuperbia, cuius in ea fabula paule 
ante v. 112 exemplum ediderat roganti Minervae negans. Obfervat 
Scholiaftes, tradi τὸν Αἴαντα τρίτον ἡσεβηχέναι περὶ τοὺς ϑεούς. πρῶτον μὲν 
ἐχβαλεῖν τοῦ δίφρου τὴν ᾿Αθηνᾶν βουλομένην αὐτῷ συμμαχ εἶν" δεύτερον dra 
αλεῖψαι rhy γλαῦχα τὴν ἐγγεγραμιμμένην τῷ ὅπλῳ αὐτοῦ ἐξ ἔθους πατρῴου" 
τρίτον ὅτι οὐχ melon τῷ πατρὶ συμβουλεύοντι πείθεσῖχαι τοῖς χεοῖς. ἔρτον 
gie vero Lucianus ingenii morem denotat: poftquam enim dicentem 
feciffet , οὐ Sépic λέγειν τι περὶ τῶν 3eay, mox tamen Ulyffem fe non 
poffe non odiffe profitetur, ne fi Minerva quidem ipfa vetet: quo di- 
€to fimul oftendit, quem armorum Achillis fibi abiudicatorum aucto- 
rem ftatuat. HEMsT. 

Pag. 235. L2. Οὐδ᾽ el αὐτή pot Αθηνᾷ τοῦτο ἐπιτάττοι) Hla minus re- 
€&e vertuntur ab interpretibus : ez ipfa Minerva hoc nolit, Tu verte: 
non fi ipfa miki Minerva hoc imperaret. Sic eleganter poft negationem 

onitur οὐδ᾽ εἰ Homer. Il. E, 644: Οὐδέ τέ σε Ὑρώεσσιν ὀΐομαι ἄλχαρ. 
ἐσεσῖσαι Ἔλθόντ᾽ ἐκ Λυχίης, οὐδ᾽ εἰ μάλα χαρτερός ἐσσι. Sic Lat. non ft fe- 
quitur negationem ; Liv. VII, cap. τὸ : Zniuffu tuo , Imperator, extra or- 
dinem nunquam pugnaverim , non fi certam vicloriam videam. ldem lib, 
XXXVIII , c. 57. L. Bos Anim. c. XII, p. 57. 

ead. ἰ. 8. Σώστρατος ) Vide in ᾿Αλεξ, c. 4, ubi iterum inter latrones 
famofos recenfetur. Softrati cuiufdam Boeotii vitam fcripferat Lu- 
cianus, utin Δήμων. ipfe teftatur, ob vires corporis cclebratiffimi , 
ut & nomen Herculis confecutus fuerit. Sed Softratus ille alius ab 
hoc videtur : hic enimlatrz caedibufque infamis: ille non robore, la- 
boribus, patientia tantum, quae omnia in latronem etiam cadere poí- 
funt, clarus, fed ab operibus laudatur nomini refpondentibus, a la- 
tronibus fublatis, viarumque & pontium ftru&tura difficillima. Ut ut 
fit, utriufque fama, ni per Lucianum foret, prorfus ex hominum me- 
moria intercidiffet: nam quae de eo Philoftzatus in Herodis Vita ha- 
bet p. 552 , quis abfque hoc intelligat? Recte vidit cl. Hemfterhufius 
ad Pollucem Praef. p. 29, Herodis Herculem effe Softratum illum, de 
quo ad initium Demona&is fufius dicendi locus dabitur. Negligentia 
maiorum etiam factum, ut tam utili vita careamus. SOLAN. 

Pag. 236. 1. 12. "Exeivn ὑπηρετοῦντες) Synef. Ep. LVII, p. 193 A. τὸ 
γὰρ ἣ δεῖ yevésSrat ὑπηρετῆσαι τῷ χρεὼν, οὐκ ἀστείας ἀπολογίας ἐστί. Frue 
fira quoque ad hanc criminis commiffi defenfionem apud filium Ore- 
ften dpaflsit Clytaemneftra in Aefchyli Choéph. v. 910, dicendo : *H 
μοῖρα τούτων, ὦ τέχνον, παραιτία. HEMST. 

Pag. 237. 1. 4. Ἐπεὶ οὐδὲ τὸ ξίφος αὐτὸ ) Lepide Nofter videtur his 
σχωπτιχῶς tangere ritum Athenienfium in fefto Βουφονίοις" cum nem- 
peis, cuius manu eo in fefto caefus effet bos, fugeret; fecuris autem, 
qua caedes facta effet, quaíi rea in iudicium traheretur atque damna- 
retur. Rem hanc enarratam apud Meurfium & Caftellanum de feftis 
Graecorum videre licet, IENs. 

ead. 1. 5. Eiqoc) V. lenf. & Pott. τοῦ & 166. Sor.AN. 

ead. 1. 6. Δεῖ οὖν τὸ πᾶν ἀναθεῖναι) Haec verba in folo P. inveniuntur; 
& mox τῷ πρώτῳ pro τῷ πρώτως, quod forfan etiam rectius. SOLAN. 

ibid. TG πρώτως παρασχόντι τὴν αἰτίαν) Tanti non funt apud me Exc. 
Cod. Regin. Poli, ut eorum auctoritate fola munitus augere Lucia- 
num fuftineam ; praefertim fi fufpicio non levis fubfit male fidae ma- 
nus & nimium de fuo liberalis, Saneiftis; quae fuggerit, omiffis fen- 
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»tentia loci fatis apte procedit; tametfi non invitus largiar, orationem 
ambitu paulo latiore potuiffe plenius explicari: fed haec eum colo- 
rem non habent, qui Lucianeis commode refpondeat. Locutionem 
ipfam paulo aliter ufurpavit Maxim. Tyr. Acy. X6. Σωκράτην δὲ τὸν 
μηδὲ τῷ ᾿Απόλλανι παρασχόντα ἀμαθίας αἰτίαν. HEMST. 
iid. ἸΠαρασχόντι τὸν αἰτίαν) Ut Συγγρ. C. 1, & Τυραννοχτ. C. 11,13. 
Argumentum hoc latius exfequitur η 2. ᾿Ἔλεγχ. SOLAN. 
ead, 1. 7." Egida- ien) Interpr. Bene eff, Minos, quod haec ctiant 
exemplo , quaft quodam au&lario locupletas. Qui praecedentia legit , vi- 
debit , Softratum, qui quaeftionem propofuerat, utrum, fi quisab alio 
coactus aliquem occiderit , reus habendus fit caedis , an is, a quo co- 
atus fuerit, addidiffe exemplum hoc: Cum carnifex iuíffu iudicis, aut 
fatelles iuffu tyranni aliquem vita privaverit, uter caedis reus agen- 
dus cflet. Ad quae refpondet Minos , reum agendum effe iudicem, aut 
tyrannum , & addit, fiquidem neque ipfum gladium accufare poffu- 
, mus: fubfervit enim hic tanquam inftrumentum explendo animo eius, 
qui primus caufam praebuit. Ad ea iam Softratus , Εὖγε ὦ Μίνως &c. 
᾿ς h. e. Bene facis , Minos , quod exemplo etiam corollarium , five auctarium 
᾿ς «ddis: i. e. quod exemplo, quo ego ufus fum de iudice δίς. tu aucta- 
rium addis de gladio. 1ta enim intelligenda funt verba, & ea vis eft 
phrafcos , ἐπιδαψιλεύεσξεαί τινι πράγματι, fuperaddere quippiam rei ali- 
€ui , auctarium rei addere, Vide Budaeum in Comment. L. Gr. pag. 854, 
ubi exemplum e Synefio habet: Δέδωχε, xal εἰλήφαμεν, καὶ £reónli- 
λεύσατο ταῖς ὑποθέσεσι τῆς ἀποχηρύξεως. Ipfe dedit (documentum ) 2of- 
que cepimus : corollarium etiam addidit hus fceleribus, ob quae abdicatus 
fuerat. L. Bos Obf. Crit. cap. IX, pag. 49. Budaei explicationem iftius 
verbi, Synefii loco nixam , huc contulit vir doctiff. L. Bos, neque 
iniuria cafligavit interpretem, qui, quamvis & ipfe Budaeum fecu- 
tus, eo tamen modo reddiderat, ac fi fcriptum a Luciano fuiffet, £7;- 
αψιλεύῃ παράδειγμά τι" haec enim locutio valere poteft, a/terius dicla 
Jocupletare exemplo quodam addito , ampliufque il/uffrare, Verum quo- 
niam Lexicis , quae perpauca fuppeditant, haud fane multa Suicerus 
adftruxit, agedum rationem & ufum verbi , apudrecentiores multum 
celebrati, paulo dilucidius éexplanemus. Aa [13s δαψίλεια, δαψιλεύειν 
€opiam & abundantiam fignificant, at talem praecipue, quae prolixa 
Jargitate ad utilitates aliorum & commoda diffundatur : δαψιλὴς τῶν 
δωρεῶν δόσις, Eratofthen. apud Schol. Euripid. ad Hecub. v. 574. Spio- 
nia dapfilis muffo; dapfili proventu fatigata vitis, Columellae. Az-Lixeiz 
τῇ £ideia , quemadmodum τῇ πενίᾳ πλοῦτος, faepius eft contraria : Eu- 
ropam ge ceteris terrarum orbis regionibus excellere fcribit Aga- 
them. 11, c. 7, tum pluribus bonis , tum πρὸς Qvopiévay ποιχίλην δαψι- 
λείαν" trita funt δαψίλεια τροφῆς, τῶν ἐπιτηδείων ἁπάντων πολλὴν ἔχειν 
δαψιλείαν Diodor. II, p. 80 D. Δαψιλεύεσξαι non tantum adfluere , ab- 
undare , ut Philoni Byzantio de Pyram. Aegypti, ἀγέλαις ἐλεφάντων ἡ 
Auflón δαψιλεύεται, pro quo peius editur δαψιλεύσεται" fed & paffive, 
ut in Comment. ad Ariftot. Eth. VI, ἐπειδὴ μὴ χρόνος αὐτοῖς ἱχανὺς de- 
δαψίλευται πρὸς τὸ πέϊραν εἰληφέναι τῶν καθ᾽ ἕχαστα πράξεων" nam quod 
fcriptor ᾿Αποχρ. πρὸς τοὺς ᾽᾿Ορθού. Refp. ad Quaeft. 96 agendi vim ad- 
didit , τοῦ SeoV τοῦ xal τοῖς παρὰ γνώμην χολτὶς τὸν ἔπαινον δα ψιλευομέ- 
vov , eftillud, modo vitio vacet , inufitatius, neque alibi fere, quam 
in compofito ἐπιδαψιλεύεσίσαι, folet reperiri. Pecora folent, fi in uber- 
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tate pabuli largiffima verfentur , ἐνδα ψιλεύσασθαι. Heliodor. VIIT, pz 
398 , χύλπον πολλὴν πόαν χαὶ χίλον ἄφθονον ἐνδα ψελεύσασϑαι κτήνεσι Yom 
μὲν ἀπαυτοματίζοντα" fed apud Suid.in Φιλίσκος Κερχυραῖος alia lo» 
quendi facie metrum Philicium vel Philifcium ex eo dicitur appel- 
latum , ἐπείπερ αὐτῷ ἐγεδαψιλεύετο, quoniam illo genere perlibenter 
Philifcus Corcyraeus ac frequentius aliis utebatur. [Indtdem hocce | 
noftrum ἐπιδα ψιλεύειν poteftatis originem traxit per varios veluti ri- 
vulos divergentis : nam primum activae formae neutra virtus eft fub- 
ie&ta: Ifter, Athenaeo tefle XIV, pag. 650 B. Peloponnefum fcripfit 
Apiae nomen olim habuiffe Jix τὸ ἐπιῤα ψιλεύειν ἐν αὐτῇ τὸ φυτόν" parie — 
que modo apud Hefych. in Συβαριτιχοὶ λόγοι Aefopus refertur , cum 
in Itabam veniffet, tantum fui ftudium excitaffe , ὡς καὶ τὸ τῶν λόγων 
αὐτοῦ εἶδος ἐπ ΠΙὀαψιλεῦσαι xai Συβοαριτιχὸν προσαγορευθῆναι. Multo ra- 
zius eft, ut forma media hunc in ufum veniat, quomodo Cyrillus Hie- 
rofol. Catech. VI, p. 51 B. ἐπεδα ψιλεύσατο ἡ πονηρία τῆς εἰδωλολατρείας" 
itemque contra valde infrequens, fi ativa. ponatur pro munifice lar- 
£ii; quod extra Grammaticos vix alibi reperias: vide Suid. in Ἔπέ- 
κλυσαν & ᾿Επιχλύσασα. Hefych. ᾿Επιῤδαψιλεύσει, μεγαλοψυχήσει" ubi 
μεγαλοψυχ àv, perinde atque in Ἐσιδαψιλευύμενος ἃ Δαψιλέστατος, 
valet f/pendidum ac liberalem effe : nam μεγαλόψυχος aliquando, ut ma- 
gnanimus Latinis , nihil aliud quam μεγαλοπρεπὴς, Achill. Tat. VI, p. 
397, χρηστός τε χαὶ μεγαλόψυχρς τοῖς δεομένοις" & μεγαλοψυχία, quam; 
interprete Thom, Μασ. ἡ ἐν ταῖς μεταδόσεσιν ἕτοιμος δαψίλεια" ficut in 
Ariftide T. IIl, p. 513 Ὁ. Liban. T. I, pag. 242 A. & in Infcript. anti- 
quis , ἀρετῆς ἔγεχα καὶ τῆς εἰς TW πόλιν ἀδιαλείπτου μεγαλοψυχίας. De- 
inde forma verbi ἐπιδα ψιλεύεσξϑαι media virtute fibi propria gaudet , 
luculentum ac copiofum five liberaliter Largiendo , five quodlibet aliud fa- 
ciendo fz praebere, lta Pollux 1II, 119, vim eius adie&o fimilium ver- 
borum numero fatis declarans. Dionyf. Halic. Art. Rhet. pag. 72 , v. 
27, ἐπὶ uiv οὖν τῶν ἐν πολέμοις πεσόντων χἂν ἐπιδαψιλεύσαιτό τις ἐν τού- 
τοῖς" oratione copiofa luxurietur aliquis , atque ingenio fraena laxet : pau- 
lo dilutius reddidit, proZixius immorari , Sylburgius. Tum porro fole- 
mni more, qualem verba media recipiunt, vim activam adipifcitur, 
ftructurae tamen, ut patebit, du&u vario difparatam , fuis ex copüs & 
facultatibus largiter aliquid erogare , atque alüs tribuere, Χρήματα ἐπιόα- 
ψιλεύσομαι, Philoftorg. apud Suid. in Λεόντιος" Εἰ σοὶ dct . . . . ὦ mai, 
κλήρου μιείζονος, ὁ πατὴρ ἐγὼ σοὶ τὰ δυνατὰ προσεπιδαψιλεύσομαι Liban. 
T. I, p. 788 D. Philo lud. p. 775 C. Εἰ μὲν ὁ εὐξάμενος ( οἰκίαν γενέ- 
eSras ἀνάθεμα) ἀνακομίζεσξαι προέλοιτο, ἐπιδαψ ιλευέσξτω τὸ πέμπτον, in- 
füper adüciat & perfolvat quintam partem. Sed minime praetereundus , 
T & Suidas pofuit , egregius Herodoti locus V, c. 20, ubi Alexan- 
er Amyntae filius ad Perías legatos iam iam dolis eius perituros, Ni- 
hileft, inquit, noftrarum rerum, quod vobis invideamus , quo minus 
omnibus ad vos abundantiffime collatis fruamini: καὶ δὲ xai τέδε τὸ 
πάντων μέγιστον, τάς τε ἑωυτῶν μητέρας χαὶ τὰς ἀδελφεὰς ἐπιδαψιλευόμε- 
62 ὑμῖν" in quibus eft manifefta per fe fignificandi virtus. Hinc alio 
tranfit, cunétifque rebus, quae luculenter in aliorum utilitatem prae- 
ftantur ac conferuntur, aptari folet; quod iterum ad partes vocan- 
dus, qui velin primis hoc verbo delectatur, Philo lud. confirmabit 
p. 712 C. ride  ιλευύμενος δὲ τὸ ἐπιειχὲς πάλιν πλουσίως αὐτῷ χαὶ Xara 
κόρως χρῆται" iifdem paene verbis Hebraei legislatoris aequitatem ἰδ: 
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alaverat p. 701 D. contra ne cum Solone quidem comparari dignus eft 
Aegyptius , qui fratrum fororumque naturae advería connubia con- 
cedens εὐφύρησεν εἰς ἀσέλγειαν ἐπιόαψιλευόμενος δυσσεράπευτον xaxov au- 
“μασι καὶ ψυχαῖς axpaciay p. 779 E. & p. 18 D. τὴν ἐχ τῶν ὄντων Qogy 
ἄγευ τέχνης γεωργικῆς emeoa-]iAeuca 21. Simili modo Themiftius pag. 
223 D. ἐπιδαψιλεύσεταί μοι ὃ μουσηγέτης ( Theodofius ) καὶ ἀμείνονος 
᾿ καιρὸν μελῳόίας" quod ἃ Petavio verfum , infuper occafionem fit praebi- 
turus : malim , fed opportunam mihi melioris concentus copiam eff largitu- 
rus, Synef. Ep. LXVII, p. 214 A. xal ἄλλα πολλὰ προσεξεῦρεν ἐπιδαψι: 
Ἀευόμενος αὐτῷ πόρους" ubi veram fententiae vim idem Petavius non 
perfpexit. Eufeb. de V. C. lil, p. 608, 'O Σωτὺρ .. -. τὴν ἑαυτοῦ ἐπι- 
φάνειαν τῷ ᾿Αβραὰμ ἐπεδαψιλεύσατο" quae vertentem Valefium fcripfif- 
ἔς credibile videtur, praefentiae fuae copiam Abrahae fecit , non, quod 
- in editis fertur , praeflantiae. Ad hanc rationem optime quadrat, qui 
genitivum, fed hoc in cafu accufativo parem, adiunxit Xenophon K. 
41. IL. p. 29 , ἡμῖν δὲ πάντως, ἔφη, ἐν τοϊσὸς τοῖς φίλοις τούτου ποῦ OM you 
ἀξίου γέλωτος ἐπιδαψιλεύσν" ubi pro Ziberaliter & copiofe fundes purif- 
fimum fcriptorem ufurpafíe bene notat Budaeus, atque adeo tantun- 
dem effe, ac fi diceret, prae/arge nobis ridendi materiam pracbebis, Pari 
ftru&ura non infrequens Xenophontis imitator Bafilius Hom. X , p. 
$5 E. fi contumeliofis didis inceffare, aliorum infaniam exercendae 
tuae virtutis occafionem duces , ὥστε, ἂν ἐμοὶ πείθη,, καὶ ἐπιδαψιλεύσν 
πῶν ὕβρεων" quod quomodo fit capiendum , non melius ἀϊίςοτς licet , 
quam ex fubie&tis exemplis ; quorum hoc eft primum : ἀφανῇ σε εἶπεν 
καὶ ἄδοξον καὶ μηδένα μυδαμόθεν, σὺ δὲ γὴν εἰπὲ καὶ σποδὸν σεαυτὸν, fic ut 
obiectum opprobrium non tantum fatearis, fed maius etiam cumula- 
tiufque tibi convenire libenter agnofcas. Singulari modo , cuius ta- 
men intelle&us fit facilis, adhibuit Origen. in Celf. IV, p. 229 : non 
prorfus abhorret, ut phoenicis hiftoria fit vera, ἐπιόσψιλευσω μένης 
aic Siehag προνοίας xai ἐν ταῖς διαφοραῖς τῶν ζώων παραστῆσαι τοῖς ἀνθρώ-- 
ποις πὸ ποιχίλον τῆς τῶν ἐν τῷ χύσμω χατασχευῆς. Diverfi generis accufa- 
tivus adiungitur alofepho A. I. XIX , 7, 6 5. Agrippa ἐπεῤαψιλεύσατο 
εἰὐπῶν (theatri, balneorum &c, Beryti) rhv χαθιέρωσιν μεγαλοπρεπῶς" 
profufa liberalitate inftruxit ornavitque eorum dedicationem : nifi forte ma-- 
lis locutionem in hanc partem accipere , zzagnif/ca liberalitate fumtus 
dedicationis de fuo fuppeditavit. Solet aliquando cafu diffimulato poni ; 
quemadmodum apud Noftrum ὑπὲρ E/x. c. XIV: tu, Luciane, cete- 
roquin ad laudes ingerendas nequaquam promtus, nunc οὐχ οἱό᾽ ὅπως 
ἀθρόαν πεποίησαι τὴν μεταβολὴν ἐπιόαψιλευΐμενος" nifi fede mutata, tam- 
etíi res eodem redeat , paulo poft ἀνυπέφυνας fubfequi iubeas xal ézi- 
δαψιλευόμενος" quod , ubi eo nos operis ordo deduxerit, confideran- 
dum veniet. Plutarch. de Muf. pag. 1146 E. Sotezichus ὅσα xal πρὺς 
Sremphay . . . . συντείγει διδάσχων ἡμᾶς ἐπεδαψιλεύσατο. Philo lud. pag. 
711 C. Mofes προδιαταξά μενος (non προσδιατ.) ἐπιδαψιλεύετοι φάσχων" 
Interpres , infuper addit. Hic ergo loquendi modus quam fuerit, prae- 
fertim recentioribus, familiaris , iam fatis fuperque conftat: verum 
rarius occurrit, quem Nofter ufurpat, additus hu:c verbo cafus ter- 
tius: quo magis dignum puto, qui animadvertatur, de Andronico ho- 
mine perditiffimo Synefii locum Ep. LXXII. Eum ab ecclefia fegreza- 
verat Synefius flagitiis iufignem: mox deinde , vinci fe paffus alio- 
rum precibus, hac conditione iterum admifit, ut datam melioris fru- 
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gis fidem reipfa repraefentaret, peccatorumque labem vera poenitus 
dine vitaque fanctiore aboleret : ἔδοξε ταῦτα, inquit, xai πεῖραν αὖ- 
τός τε ἔφη dia" χαὶ ἡμᾶς λήψεσθαι" δέδωχε καὶ εἰλήφαμεν" ἐπεδαψιλεύς 
σατο ταῖς ὑποθέσεσι τῆς ἀποχηρύξεως. Haec poftrema cum Suidas tacito 
fcriptoris nomine protuliffet, neque unde fumta forent compertum 
effet , fieri non potuit, quin verfio Latina fingeretur prorfus a recto 
fenfu diffidens: ad exponendum autem ufus eft eadem formula, xa 
ταχέρως ἐχρήσατο, quam ifti verbo fupra iunxiífe vidimus Philonemg 
quae poteftas licet pluribus in locis commode refpondeat, hic tamen 
verior eft Budaei explicatio , coro//arium etiam δ᾽ auctarium addidit his 
fceleribus, ob quae eiccius fuerat ecclefia : a qua ratione nec Petavius dif- 
cedit: eam quidem Synefio fuiffe mentem, exinde clare conficitur, 
quod fcelera mox enumeret graviora, quibus cum ante vacaffet An- 
dronicus nunc femet illigaverat: atque adeo paene par eft iliud Firmi 
de propudiofa muliercula Ep. ΧΕ], οὐδεμίαν ἐλλεῖπον μοχθηρίας ὑπερ- 
βυλὴν εἰς τὸ προσίϑεῖναι ἁμαρτίας ἐφ᾽ ἁμαρτίαις. Obfcurior eft non ipfo ' 
fenfu, qui fatis expeditus , fed ambigua Grammaticae proprietatis 
facie loquendi ratio apud Eufeb. H. E. lll, c. 23: Menander Simonis 
magi fucceffor eic ἄχρον τῆς γοητείας οὐχ ἔλαττον τοῦ διδασχάλου TpotNo 
θὰν μείζοσιν ἐπιδα ψιλεύεται τερατολογίας" magnus Valefius eum in mo- 
dum Latine convertit, ut, vim huic verbo non mediam fe tribui velle, 
fed paffivam, oftendat: pZuribus adhuc & abfurdioribus figmentis exubera- 
vit ; tanquam fi recte dici putaffet ἐπιδαψιλεύεσσαι πλούτῳ, τιμαῖς, ab- 
undare divitiis , honoribus , ac fimilia; quale genus ego quidem nullis 
adhucdum exemplis munitum reperi. Idcirco potius dederim: fupra 
magiffrum fe profudit in opiniones portentofiores: diverfa nonnihil ratio 
foret, fi legeretur, μειζόνως ἐπιδαψιλεύεται τερατολογίαις, magis auget -— 
cumulatque impii doctoris abfurda portenta. Gregor. Nyffen. T. l1, pag. - 

35 B. ἀψευδὴς γὰρ ὁ ἐπαγγειλάμενος, ὑπὲρ τὺν αἴτησιν ἐπιδαψιλευόμενος 
(multum enim abeft, ut ex ἐπιῤαψιλούμενος, quod depravatum editur, 
cum Suicero verbum plane inufitatum conftituam ézide uA eis zai ) ni 
μεγαλοδωρεᾷ τῶν χαρισμάτων" qui promifit Deus mentiri nefcit , & fupra 
quam petas largius exaggerat donorum gratiofz tributorum ubertatem. Ex | 
his intelligi fatis poteft, five fententiam Luciani, feu phrafin fpe- - 
&es, parum omnino intereffe, utrum accipias , Zene vero factum , Mi- 
nos, quod exemplo producto largius aliquid accumules atque admetiaris ; 
an, quod in exemplo propofito uberius illuftrando win etiam , atque 
ipfe fecerim , verferis. Utrovis modo ingenio Graeci fermonis aeque - 

4uerit fatisfactum. HEMsT. 

ead, [. 13. IHoiéis κολάζων) Longe aliter Mf. qui fic habet: ποιῶν φα- 
νὴ εἰ χολάσεις μὲν ἡμᾶς ὑπερέτας γενομένους ὧν ἡ Κλωθὼ προσέταττε, τιμῆ- 
σεις δὲ τούτους. Cur potius hanc Parcam , quam aliam , nominet , ratio 
eft , quia Μόΐραι alio nomine Κλωθοῖ. BOURD. 

Pag. 238. 4. 5. Δοχεῖς) Hoc fi retineas , ut tempora melius inter fe 
congruant, fcribendum erit ἀπολαύεις: fin ἀπολαύσεις placuerit, ὑσκέϊς 
itidem migrare iufferim in futurum di£es, HEMsT, ; 

a———— HI —— HÀ —ÀÀ 
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